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РОМАНЪ. 

Часть  первая. 


I. 

Дорога^  идущая  отъ  деревни  Копьыовки  къ  селу  Красныя- 
Грязи,  походила  въ  ту  пору,  съ  которой  я начинаю  свой  раз- 
сказъ, больше  на  проселокъ,  чѣмъ  на  большую  дорогу.  Подат- 
ливая почва  ея  была  такъ  изрыта  и избита  колёсами  и копыта- 
ми, что  у проѣзжихъ,  принуждепных:ъ  трястись  по  пей  въ  сво- 
ихъ собственныхъ  или  почтовыхъ  экипажахъ  и нырять  изъ  вы-, 
боины  въ  выбоину,  дѣлалось  нестерпимое  колотье  въ  груди  и 
бокахъ.  Мостики,  перекинутые  черезъ  жалкія  полувысохшія  рѣ- 
чонки или  черезъ  пыльные,  поросшіе  колючимъ  кустарникомъ 
овраги,  трепетали  и прыга.іи  всѣми  своими  бревнами  и досками 
подъ  судорожно-вертяідимся  колесомъ.  И проѣзжій,  держась 
обѣими  руками  за  ноющіе  бока,  бранилъ  на  чемъ  свѣтъ  стоитъ 
ярмарку  въ  городѣ  Сизоводскѣ,  па  которую  съѣзжается  такъ 
много  всякаго,  и торгующаго,  и нето[)гуюш,аго,  и занятаго, 
и празднаго  парода,  на  прибыль  пли  удоно  іьствіе  себѣ  и на 
конечную  порчу  дорогамъ.  Ярмарка  давно  кончилась;  осень 
была  ужь  въ  исходѣ,  по  засуха  стояла  страшная,  и потому 
дороі  а,  удобряемая  обыкновенно  въ  эту  пору  обильными  дож- 
дями и съ  помощью  ихъ  асподоволь-укатываемая  послѣ  ярма- 
рочныхъ поврежденій,  не  подавала  теперь  ни  малѣйшей  на- 
дежды на  исправленіе.  Еслибъ  не  густая  и мелкая  пыль,  клу- 

бивш  іяся  надъ  нею  даже  при  легкомъ  вѣтрѣ,  пеговоря  ужь 
Т.  ЬХХХѴИІ.  — Одт.  1.  11 
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,0 -,тѣхъ^^  смерчахъ,  въ  которыхъ  чуть  не  задыхался 

проѣзуЯйі,  то  копыловскую  или  красногрязевскую  дорогу  мож- 
но ёшло=  бы-;  сравнить  съ  узкою  рѣчкой,  застывшей  въ  мину- 
ту ка  ко  го-ію  необычайнаго  волненія. 

Всякій,  испытывавшій  на  своихъ  ребрахъ  негладкость  этого 
пути,  довольно,  впрочемъ,  краткаго,  невольно  завидовалъ  пѣ- 
шему страннику,  если  попадался  какой-нибудь  пѣшій  стран- 
никъ навстрѣчу  его  экипажу,  крушимому  жосткими  гребнями 
земляныхъ  волнъ.  Но  не  всякій  пѣшеходъ  смотрѣлъ  безъ  за- 
висти и на  невольные  прыжки  и ужимки  проѣзжаго. 

Особенно  негодовалъ  одинъ  пѣшеходъ,  тихо  шагавшій  у са- 
маго края  дороги,  на  то,  что  нѣтъ  у него  такой,  напримѣръ, 
брички,  какая  только-что  продребезжала  около  него  съ  уто- 
павшимъ въ  перинахъ,  но  тѣмъ  не  менѣе  озлобленнымъ  па 
выбоины  помѣш,икомъ,  или  даже  хоть  такой  тележки,  на  ка- 
кой только-что  проѣхалъ  мимо  плотный  мужичокъ,^  нимало 
не  горюя,  что  тележка  его  того  и гляди  разлетится  щепьемъ, 
если  буланой  кругленькой  кобылкѣ  захочется  пройдтись  бо- 
лѣе спорой  рысцой. 

Пѣшеходъ  посмотрѣлъ  съ  досадой  на  свои  почти  бѣлые 
отъ  пыли  сапоги,  посмотрѣлъ  потомъ  вверхъ  — и пошелъ  бы- 
стрѣе. Небо  было  затянуто  сплошными  облаками;  сквозь  бо- 
лѣе-тонкій  слой  ихъ,  направо  отъ  дороги,  едва  проглядывало 
надъ  самымъ  почти  горизонтомъ  блѣдное,  расплывшееся  очер- 
таніе западавшаго  солиЦа.  Пѣшеходъ  и безъ  того  усталъ,  и 
безъ  того  у него  было  очень-нерадостно  на  сердцѣ,  а тутъ 
приходится  плестись  еще  слишкомъ  шесть  верстъ  до  ночлега 
(ближе  нѣтъ  хаты  жилой),  а тутъ  и небо  такое  унылое,  поми- 
нутпо-грозящее  холоднымъ  осеннимъ  дождемъ.  Шесть  верстъ 
и недалеко  бы,  къ  дождю  не  привыкать-стать,  да  тяжело 
идти  на  такой  ночлегъ,  что  не  знаешь,  будетъ  ли  и лишняя 
скамья,  и лишній  кусокъ  чернаго  хлѣба  съ  какимъ-нибудь 
квасомъ,  или  хоть  и просто-на-просто  съ  водой.  А когда  дой- 
дешь до  конца-то  пути?  Много  пройдено  — больше  половины 
дороги;  по  много  еще  остается  и впереди.  Хватитъ  ли,  вотъ, 
и сапоговъ? 

Третья  ужь  недѣля  кончается  съ-тѣхъ-поръ,  какъ  пѣше- 
ходъ пустился  въ  путь.  Однообразіе  встрѣчныхъ  и окрест- 
ныхъ предметовъ  давно  утомило  его;  головѣ  становилось  все 
тяжеле  и тяжеле  отъ  безпрестанныхъ  навязчивыхъ  думъ;  но- 
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ги  давно  ужь  просили  отдыха.  А идти  надо  было!  Вдали 
мелькала  цѣль,  хоть  и иевполнЬ-вѣрпая.  Не  опустить  же  руки, 
не  согнуть  же  колѣни,  не  сѣсть  же  па  полдорогѣ! 

Пѣшеходъ  успѣлъ  приглядѣться  ко  всему,  что  могло  по- 
пасться ему  па  глаза  во  время  его  странствованія,  и шелъ  боль- 
ше поиуря  голову,  почти  не  обращая  вниманія  на  то,  чіб 
передъ  нимъ  или  вокругъ  него. 

Зналъ  онъ,  что  глаза  его  непремѣнно  встрѣтятъ  неогляд- 
ныя равнины  сжатыхъ  нивъ  и черныхъ  пашень,  лежащихъ 
изсѣра-желтоватыми  или  темными  клиньями  и квадратами  и 
по  ту,  и по  эту  сторону,  а за  ними  рѣзкую  черту  лѣса,  огра- 
ничивающую взглядъ.  Потомъ  пашни  и поля  станутъ  съужи- 
ваться,  ближе  и ближе  начнетъ  сдвигаться  лѣсъ,  и изъ  ку- 
старника, какимъ  казался  онъ  вдали,  выростегъ  высокъ  и 
силенъ,  и разомъ  обступитъ  пѣшехода  своими  островерхими, 
прямыми,  какъ  иглы,  соснами,  или  крѣпкими  величавыми  ду- 
бами, трудпо-разстающимися  съ  покраснѣвшею  листвой,  или 
бѣлостволыми  березами,  давно  ужь  растерявшими  всю  свою 
блѣдную  зелепь.  Но  воіъ  и лѣсъ  назади,  и не  слышно  ужь 
его  угрюмаго  осенняго  стопа  и шума,  и только  чуть  внятно 
доносятся  до  слуха  удары  топора  о дерево,  повторяемые  чут- 
кими отголосками.  II  передъ  пѣшеходомъ  опять  широкія  поля, 
опять  черная  черта  на  горизонтѣ.  Веха,  выкинувшая  весной 
чахлый  листокъ  изъ  своего  жидкаго  ствола  и засохшая  подъ 
осень  ; желтый,  запыленный  скелетъ  дохлой  лошади  въ  ка- 
навѣ; коршунъ,  явившійся  вдругъ  невѣсть  откуда  и описы- 
вающій широкіе  круги  въ  сѣромъ  воздухѣ;  потемн Ьвшій,  едва 
обтесанный  камень  надъ  какою-нибудь  невѣдомою  могилой; 
вѣтреная  мельница,  бойко-машущая  вдали  неугомонными  де- 
ревянными крыльями...  И потомъ  тоже  да  тоже,  хоть,  мо- 
жетъ-быть,  и въ  другомъ  порядкѣ.  И встрѣчи  все  однѣ:  гре- 
мящая и пылящая  почтовая  тележка,  мигомъ  уносимая  изъ 
виду  крылатою  тройкой;  неуклюжій  рыдванъ,  состряпанный 
какимъ-нибудь  деревеискиімъ  доморощенымъ  іохимомъ  и гор- 
до-выданный имъ  за  карету;  родимый  тарантасъ  па  неизмѣ- 
римо-длинныхъ дрожинахъ....  Журчатъ  бубенчики;  звенятъ  за- 
ливаются колокольчики,  весело  покрикиваЕотъ  или  грусіно 
затягиваютъ  пѣсню,  нескончаемую  пѣсню,  ямщики  па  козлахъ. 
Бѣш  комъ  попадутся;  крестьянинъ  въ  лаптяхъ,  идущій  око-ло 
тяжелаго  воза;  горбатая  старушка  съ  посохомъ  и котомкощ 
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плетущаяся  на  богомолье.  А тамъ  дымомъ  запахло.  По  косо- 
гору вьется  еле-живая  загородь  околицы.  Изъ-за  бугра,  не- 
жданно-негаданно явившагося  на  дорогѣ,  виднѣется  свѣтлая 
маковка  и яркііі  крестъ  церкви...  Гулъ  отъ  сельскаго  коло- 
кола тихо  разносится  кругомъ,  сзывая  набожныхъ  подъ  сво- 
ды убогаго  храма.  А вотъ  и скрыпучія  ворота  околицы,  съ 
приткнутымъ  къ  нимъ  шалашомъ  для  стараго  сторожа,  и ча- 
стый рядъ  избъ  въ  затѣйливыхъ  деревянныхъ  кружевахъ  подъ 
кровлей  и надъ  окнами,  или  съ  задымленной  соломой  на 
крышѣ  и съ  трубой,  покрытой  глинянымъ  бездоннымъ  горш- 
комъ. Колодцы,  лавчонки  съ  баранками  и калачами,  черная 
кузница,  мальчишки,  размахивающіе  спущенными  съ  плечъ 
рукавами  своихъ  поскопныхъ  рубашонокъ,  красная  дѣвица 
съ  коромысломъ  на  упругихъ  плечахъ,  крикъ  пѣтуховъ,  лай 
лохматыхъ  собакъ,  мычанье  коровъ  и блѣянье  овецъ,  ёлка 
надъ  бѣлымъ  тесовымъ  крыльцомъ  далекой  избы,  скворешница 
на  каждомъ  дворѣ,  сѣдой  старикъ  чуть  не  на  каждой  завален- 
кѣ...  То  же  все  и то  же! 

«Холодъ  беретъ-таки  свое;  я начинаю  порядкомъ  зябнуть», 
подумалъ  прохожій,  державшій  путь  къ  Краснымъ-Грязямъ: 
«пойдти  поскорѣе,  пока  еще  больше  не  схолодѣло  да  не 
цринялся  лить  дождь». 

И онъ  участилъ  шаги. 

Солнце  закатилось.  Холодный  вѣтеръ  началъ  дуть  съ  вос- 
тока, прохватывая  путника  до  костей.  Облака,  за  минуту 
передъ  тѣмъ  разбросанныя  по  всей  небесной  шири,  скучились 
теперь  надъ  самой  его  головой.  Красная  полоса  зари  яркою 
лентой  отдѣлялась  отъ  темныхъ  облачныхъ  грудъ;  при  дрожа- 
щемъ свѣтѣ  ея  можно  было  замѣтить  отчаянную  досаду  въ 
черныхъ,  сверкающихъ  глазахъ  пѣшехода. 

Это  былъ  высокій,  очень-худощавый  человѣкъ.  Смуглое 
лицо  его,  съ  рѣзкими  и подвижными  чертами,  обличало  без- 
покойный и впечатлительны!’!  характеръ.  Въ  бойкихъ  глазахъ, 
оттѣненныхъ  длинными  черными  рѣсницами,  было  много  гор- 
дости и отваги.  Сросшіяся  густыя  брови  и двѣ  глубокія  чер- 
ты по  сторонамъ  рта  придавали  суровый  видъ  физіономіи 
пѣшехода.  Судя  по  наружности,  ему  было  лѣтъ  тридцать 
слишкомъ;  въ-сущности  же  было  всего  двадцать-пять. 

Одежда  его  была  крайне-плоха  и ветха.  Стеганое  пальто 
коричневаго  цвѣта  носилось  очень-давно,  какъ  можно  было 
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предполагать  по  вытертому  воротппиу,  полипавшимъ  и мѣс- 
тами распоровшимся  швамъ  и по  заплаткамъ  подъ-мышкалш. 
Толстые  панталоны,  пе  новѣе  пальто,  были  вправлены  въ 
высокіе  сапоги  грубой  кожи.  На  длинныхъ  волосахъ  прохо- 
жаго, падавшихъ  ему  и на  высокій  лобъ,  и па  худыя  ску- 
листыя Ш.ОКИ,  лежала  изношенная  до-ііельзя  шапка  уѣзднаго 
покроя,  съ  большимъ,  изломаннымъ  посрединѣ  козырькомъ. 
Шею  обвертывалъ  черный  платокъ,  когда-то  похожій  па  шел- 
ковый. На  рукахъ  не  было  перчатокъ;  онѣ  зябли  попере- 
мѣппо:  когда  въ  правой  рукѣ  пѣшехода  находилась  веревка, 
удерживавшая  за  спиной  его  небольшой  узелъ  въ  рогожкѣ, 
лѣвая  грѣлась  въ  карманѣ  пальто;  нагрѣвшись,  она  смѣняла 
другую  руку. 

Какъ  ни  жалокъ  и бѣденъ  былъ  костеомъ  этого  человѣка, 
съ  перваго  же  раза  видно  было,  что  онъ  принадлежитъ  не 
бродягѣ,  обносившемуся  въ  своихъ  долгихъ  путеоіест ВІЯХЪ  по 
большимъ  и проселочныхмъ  дорогамъ.  Съ  перваго  же  |)аза  вид- 
но было,  что  пѣшеходъ  не  изъ  числа  тѣхъ  людей,  которымъ 
въ  привычку  и нипочемъ  дѣлать  пѣшкомъ  длинные  концы. 
Никто,  встрѣтившись  съ  нимъ,  пе  принялъ  бы  его  за  празд- 
наго шатуна  или  за  бѣднаго  простолюдина  ; все  въ  немъ,  и 
Фигура,  и лицо,  и поступь  были  благородны;  скудная  и про- 
стая одежда  не  могла  скрыть  этого.  Рѣдкій  рѣшился  бы  обра- 
тить къ  нему  при  встрѣчѣ  безцеремонное  мѣстоименіе  «ты». 

Несмотря  на  усталость,  явственпо-выражавшуюся  на  исху- 
даломь  и блѣдномъ  лицѣ  пѣшехода,  шагъ  его  былъ  вѣренъ 
и твердъ.  Часто  взглядывалъ  утомленный  странникъ  на  ту- 
манное небо.  Тучи  густы.  Вотъ-вотъ  хлынетъ  студеный  осен- 
ній дождь. 

Онъ,  впрочемъ,  пе  хлынулъ,  а началъ  моросить  мелкими, 
едва-замѣтными,  но  частыми  каплями.  Ужь  лучше  бы  ливепь, 
чѣмъ  эта  несносная  изморозь!  Рѣсницы  слипаются;  рука  ко- 
ченѣетъ. 

Что  это?  Колокольчикъ?  бубенчики?...  Да.  (Іѣшеходъ  огля- 
нулся. Какъ  сквозь  Флёръ  увидѣлъ  опъ  вдалекѣ  что-то  въ 
родѣ  тройки,  пылившей  по  дорогѣ,  которая  не  успѣла  еще 
увлажиться.  Что  бы  лучше  ѣхать  какому-нибудь  обозу:  мож- 
но было  бы  пристать  къ  обозчикамъ,  потолковать  съ  ними, 
идя  рядкомъ,  а потомъ  присѣсть  на  порожнюю  телегу  и та- 
кимъ-образомъ, хоть  и не  очень  удобно,  добраться  до  мѣста. 
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гдѣ  отойдутъ  и отдохнутъ  горящія  и ноющія  ноги.  Такъ 
нѣтъ;  на  вотъ  тебѣ — тройка!  Впрочемъ,  Богъ  съ  ней,  съ  этой 
тройкой!  А сильно-таки  беретъ  зависть. 

Потъ  звонъ  колокольчика  и говоръ  бубенчиковъ  ближе, 
ближе...  Съ  прохожимъ  поравнялась  почтовая  тележка;  по- 
равнялась, одпакожь,  не  надолго  — обогнала. 

Ии  ямщикъ,  торопливо-гнавшін  лошадокъ  къ  дому,  ни  сѣ- 
докъ, съёжившійся  въ  крытой  папкою  волчьей  шубёнкѣ,  не 
обратили  ни  малѣйшаго  вниманія  на  прохожаго.  Прохожій, 
напротивъ,  приста.іьно  слѣдилъ  глазами  за  тележкой.  Хоть  и 
частенько  подпрыгиваетъ  тележка,  а съ  нею  и ямщикъ  под- 
прыгиваетъ, и сѣдокъ  подпрыгиваетъ,  все  же  лучше  ѣхать 
въ  ней,  чѣмъ  набирать  себѣ  на  подошвы  грязь  съ  дороги. 
Какъ  і?и  мелокъ  дождь,  а становится  грязно. 

Эхъ!  потише  бы  тутъ  ѣхать;  а мостикомъ-то  лучше  бы 
и шагомъ.  Мостишка  дрянь,  чуть-живой,  каждое  бревно  само- 
по-себѣ.  Ну.  такъ  и есть!  И видно  бі)іло,  что  не  сдобровать 
тележкѣ  на  мосту.  Куда  только  было  торопиться? 

Когда  тележка,  которую  съ  такимъ  любопытствомъ  про- 
вожалъ взоромъ  пѣшеходъ,  вдругъ  припрыгнула  на  мосту 
выше,  чѣмъ  припрыгивала  до-сихъ-поръ,  и потомъ  разомъ 
остановилась,  нашему  страннику  оставалось  до  мостика  сдѣ- 
лать не  болѣе  ста  шаговъ.  И онъ  сдѣлалъ  ихъ  такъ  быстро, 
какъ  только  позволили  ему  усталыя  ноги,  почти  отказывав- 
шіяся служить. 

По.мощь,  которую  онъ  хотѣлъ  предложить  проѣзжему,  бы- 
ла вовсе  нелишнею.  Ямщикъ  и сѣдокъ  въ  волчьей  шубёнкѣ, 
оказавшійся  старичкомъ,  совершенно-безплодно  старались  вы- 
тащить ногу  правой  пристяжной,  увязшую  промежъ  двухъ 
расщелившихся  бревенъ.  Бѣдная  лошадь  билась  въ  веревоч- 
ныхъ постро.мкахъ,  отъ  которыхъ  не  догадались  освободить 
ее.  Двѣ  другія  лошади  стояли  смирно  и умно,  не  трогаясь 
съ  мѣста  и,  какъ-бы  сожалѣя  о бѣдѣ  саврасаго  жеребчика, 
покачивали  безпрестанно  головами. 

— Ишь  ты,  грѣхъ  какой!  толковалъ  ямщикъ,  принимаясь 
наконецъ  распутывать  постромки. 

Сѣдокъ  только  разводилъ  руками  да  заходилъ  то  съ  той 
стороны,  то  съ  другой,  ахая,  подергивая  плечами  и то-и-дѣло 
говоря  : 


Ютд.  I. 


Яілрья  І1иліі«вцл. 


153 


— Экая  бѣда,  братецъ  ты  мой!  экая  бѣда!  Вотъ  опа  какая 
вышла  оказія. 

Бросивъ  взглядъ  немного-подальше  своей  тележки,  стари- 
чокъ увидѣлъ  поспѣшііо-подходивіпаго  къ  мосту  человѣка. 

— Постой,  постой,  Евстигнѣй ! сказалъ  оиъ  ямш.ику:  — 
вонъ  идетъ  кто-то,  погоди,  онъ  намъ  пособитъ. 

И пѣшеходъ  нашъ  помогъ  разомъ  ихъ  бѣдѣ.  Сбросивъ  съ 
плеча  свой  узелъ,  онъ,  безъ  всякихъ  предварительныхъ  объ- 
ясненіи, велѣлъ  ямш,ику  взять  споткнувшуюся  лошадь  подъ 
устцы,  и сильнымъ,  ловкимъ  движеніемъ  руки  высвободилъ 
ея  увязшую  ногу.  Лошадь  бодро  встрепенулась  и тележка 
сдвинулась  съ  опаснаго  мѣста. 

— Признательно  вамъ  благодаренъ,  истинно  скажу,  при- 
знательно благодаренъ ! говорилъ  старичокъ,  моргая  хмалеиь- 
кими  сѣрыми  глазами.  — Позвольте  узнать,  какъ  вашу  ми- 
лость звать? 

— Александромъ. 

— А по  отчеству? 

— П етровичемъ. 

— Истинно,  выручили  изъ  бѣды,  Александра  Петровичъ, 
признательно  вамъ  благодаренъ.  Охотиться  видно  изволили? 

— Нѣтъ,  просто  иду  въ  Красныя-Грязи. 

Старичокъ  пошире  раскрылъ  глаза,  стараясь  лучше  разсмо- 
трѣть человѣка,  съ  которымъ  говоритъ:  старичокъ  плохо  ви- 
дѣлъ вообще,  а тутъ  и дождь,  и сумерки. 

— А къ  кому,  осмѣлюсь  спросить? 

— Да  ни  къ  кому,  мимоходомъ. 

— А далеко  путь  держите? 

— Далеко,  до  Петербурга. 

— 0-го!  и пѣшкомъ? 

— Какъ  случится.  Иной  разъ  и пѣшкомъ  пройдешь. 

— Вы  не  изъ  отставныхъ  ли? 

— Нѣтъ. 

Старичокъ  былъ  въ  крайнемъ  недоумѣніи;  какъ  узналъ  онъ, 
что  человѣкъ  бредетъ  такъ  далеко,  ему  и жаль  его  стало, 
и въ  немъ  въ  то  же  время  возникло  сомнѣніе,  слѣдуетъ  ли 
обращаться  съ  прохожимъ  особенно-вѣжливо.  Не-смотря,  од- 
накожь,  на  это  сомнѣніе,  онъ  сказалъ  Александру  Петровичу; 

— Чѣмъ  пѣшкомъ-то  идти,  садитесь-ка  вотъ  со  мной.  До 
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Красныхъ-Грязей  еще  пять  верстъ  съ  половиной.  Я васъ  до- 
везу; вѣдь  и я туда  же. 

— Благодарствуйте.  Только  тѣсно  бы  вамъ  не  было? 

— Что  вы,  что  вы?  Полноте!  Да  тутъ  четверымъ  мѣсто 
будетъ,  въ  телегѣ-то.  Ну,  что,  Евстигнѣй,  готово,  братъ? 

— Готово,  Иванъ  Филипычъ.  Садитесь! 

— Ногп-то  не  повредила? 

— Нѣту,  такъ  царапинка  только  махонькая. 

— Ну,  И слава  Богу!  Садитесь-ка,  Александра. . . Извини- 
те... какъ  бишь  по  батюшкѣ-то?. . Петровичъ,  кажется? 

— Да. 

— Садитесь,  садитесь,  Александра  Петровичъ. 

Ямщикъ  усѣлся  на  козлы  и собралъ  возжи.  Проѣзжій  и 
пѣшеходъ  помѣстились  на  узкой  и жосткой  сидѣіікѣ  тележки. 

— Трогай!  крикнулъ  Иванъ  Филиповичъ. 

Ямщикъ  тронулъ. 

Сѣдоки  не  могли  сказать  другъ-другу  ни  слова  до  самыхъ 
Красныхъ-Грязей,  потому-что  тележка  тряслась,  дребезжала 
и гремѣла  елико  возмолчно;  колокольчикъ  и бубенчики  не 
уступали  ей. 

Владѣтель  тележки  наклонился-было  съ  какимъ-то  вопро- 
сомъ къ  своему  сосѣду,  ко  вопроса  этого  сосѣдъ  не  слы- 
халъ, хоть  старикъ  и повторилъ  его  три  раза.  Видя  совер- 
шенную невозможность  разсул^дать,  старикъ  махнулъ  рукой 
и не  открыва.іъ  уже  рта. 

Когда  телеліка  въѣхала  въ  околицу  села,  было  ужь  совер- 
шенно-темно и долчдь  принялся  лить  съ  удвоенною  силой. 

II. 

Евстигнѣй  остановилъ  бойкихъ  лошадокъ  у подъѣзда  ста- 
раго станціоннаго  дома.  Тусклый  Фонарь  чуть  мерцалъ  у во- 
ротъ. Нѣсколько  ямщиковъ,  не  обращая  большаго  вниманія 
на  дождь,  переминались  около  столба,  обозначающаго  про- 
странство отъ  столицъ  и губернскаго  города  до  станціи  Крас- 
ныя-Грязи,  и вели  лживой  разговоръ  о како.мъ-то  дядѣ  Терёхѣ, 

— Вотъ  мы  II  дома!  сказалъ  старичокъ,  бодро  соскакивая 
съ  тележки.  — Милости  прошу,  Александра  Петровичъ;  обо- 
грѣйтесь у насъ,  чайку  выкушайте,  а можетъ  статься,  и пе- 
реночевать вздумаете. 
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— Покорно  васъ  благодарю,  отвѣчалъ  Александръ  ТІстро-- 
вичъ,  слѣдуя  за  старикомъ.  — Да  какъ  же  это  вы  здѣсь? 

— Жнву-то,  что-ли?..  Да  вѣдь  я смотрителемъ  тутъ. 

— Вотъ  какъ  ! 

— Какже,  какже!  Седьмой  годъ  ужь  идетъ,  какъ  попалъ^ 
сюда. 

Черезъ  темныя  сѣни,  гдѣ  натолкнулись  на  бабу,  спѣшив- 
шую провѣдать,  кто  это  пріѣхалъ  съ  такимт>  трезвономъ,  оба 
прошли  въ  комнату,  назначенную  для  пріема,  если  не  для 
успокоенія  проѣзжихъ.  Она  была  едва  озарена  нагорѣвшею 
и оплывшею  сальпой  свѣчой.  Дрожаш,ее  и неопредѣленное 
мерцаніе  ея  падало  и на  громадный  диванъ,  обитый  поры- 
жѣлою  кожей,  и на  покосившійся  круглый  столъ,  покрытый 
силыю-попошепной  узорчатой  скатертью,  и па  печь  въ  углу 
съ  изображеніемъ  Минервы,  и па  разныя  печатныя  и руко- 
писныя таблицы,  въ  крашеныхъ  рамахъ,  за  стеклами,  и па 
картины,  изображавшія  день  за  днемъ  бѣдственную  жизнь 
игрока,  и на  длинноусаго  рыжаго  прусака-таракана,  остано- 
вившагося носучить  задними  ножками  на  досчатой  перегородкѣ, 
за  которою  можно  было  найдти  усыпанный  пескомъ  письмен- 
ный столъ,  съ  двумя-тремя  книгами.  Изъ-за  этой  перегородки 
слышалось  глухое  и хриплое  пощелкиванье  маятника. 

Смотритель,  вступивъ  въ  комнату,  снялъ,  первымъ  дѣломъ, 
нагаръ  со  свѣчи,  потомъ  принялся  раздѣваться,  приглашая 
и прохожаго  сдѣлать  то  же.  Когда  Иванъ  Филиповичъ  сбро- 
силъ съ  себя  шапку  и волчій  тулупчнкт^  и освободилъ  свою 
шею  отъ  обматывавшаго  ее  толстаго  шерстя [іаго  шарфа.  Фи- 
гура его  оказалась  и жиденькою,  и дряхлою,  чего  никакъ 
нельзя  было  ожидать,  судя  по  бойкости  и юркости  его  дви- 
женій. Лицо  старика  было  исчерчено  морщинами;  волосъ  на 
головѣ  оставалось  немного,  да  и тѣ  были  пепелыіо-сѣдые. 
Судя  по  выраженію  маленькихъ  сѣрыхъ  глазт>,  которые 
безпрестанно  моргали,  какъ-будто  длятого,  чтобъ  смотрѣть 
открытѣе,  и постоянно-улыбающихся  губъ,  Иванъ  Филипо- 
вичъ долженъ  быть  человѣкъ  очень-добрый.  Примѣты  эти? 
точно  не  обманывали  : очень-добръ  былъ  Иванъ  Филиповичъ,, 
хоть  и очень-ііростъ.  Руки,  вотъ,  только  тряслись  у него  что-- 
то,  да  вѣдь  это,  если  правду  говорить,  добротѣ  не  мѣшаетъ. 

Впрочемъ,  можетъ-быть,  и отъ  того  тряслись  руки  у Ивана 
Филиповича,  что  онъ  съ  какою-то  тревожной  поспѣшностью 
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облегчалъ  себя  отъ  дорожной  одежды  и нетерпѣливо  распу- 
тывалъ опояску  шубёнки  и шейный  шарФЪ.  Только-что  все 
это  было  скинуто  долой,  Иванъ  Филиповичъ  торопливо  об- 
дернулъ на  себѣ  сюртучокъ  со  стоячимъ  воротникомъ,  наско- 
ро проговорилъ  гостю  своему:  «я  сейчасъ,  сейчасъ  ворочусь!» 
и чуть  не  бѣгомъ  кинулся  къ  двери,  ведшей  за  перегородку. 

Но  тутъ  остановила  его  вдругъ-появившаяся  въ  дверяхъ 
женская  Фигура,  высокая  ростомъ,  суровая  видомъ.  Цѣлой 
головой  превышала  она  Ивана  Филиповича,  выраженіемъ  же 
лица  составляла  совершенный  контрастъ  физіономіи  смотри- 
теля. Это  была  полная,  здоровенная  женщина  лѣтъ  сорока, 
или  сорока-двухъ-трехъ.  На  головѣ  ея,  ничѣхмъ  непокры- 
той, довольно-безпорядочно  лежали  изкрасна-русые,  почти 
рыжіе  волосы.  Непривѣтливо  и безпокойно  глядѣли  темно- 
каріе глаза  изъ-подъ  крутаго  лба  и низко-опущенныхъ,  тон- 
кихъ и почти-прямыхъ  бровей.  Узкія  губы,  углы  которыхъ 
были  гораздо-ниже  средины  рта,  и далеко-выдавшійся  под- 
бородокъ производили  непріятное  впечатлѣніе,  хотя  и не  вдругъ. 
Съ  перваго  раза  женщина  казалась  недурною,  но,  всматрива- 
ясь  въ  нее,  вы  нашли  бы  лицо  ея  и некрасивымъ,  и злымъ. 
Одежда  ея  состояла  изъ  ситцеваго  платья,  мѣшковато-сшитаго, 
которое  пора  бы  и вымыть  отдать. 

— Ну,  что?  спросила  она  Ивана  Филиповича,  удержаннаго 
у дверей  ея  грознымъ  взглядомъ. 

Голосъ,  какимъ  произнесенъ  былъ  этотъ  вопросъ,  не  от- 
личался нѣжностью. 

— Да  ничего,  Степановна...  съ  робостью  отвѣтилъ  смо- 
тритель. 

— Что  ничего?  Привезъ,  что-ли? 

— Привезъ  Степановна... 

— Гдѣ  же  она? 

— То-есть,  что  я!..  Я,  то-есть,  не  то,  Степановна...  Нѣту 
ея  въ  Коныловкѣ.  Къ  помѣщику,  вишь,  къ  какому-то  поѣха- 
ла... Помѣщица-то  рожать  собирается,  что-ли. 

— Такъ  что  же  ты  говоришь  ; привезъ?  какого  ты  рожна 
привезъ? 

— Я,  то-есть,  вонъ  про  нихъ,  пролепеталъ  Иванъ  Филипо- 
вичъ, иесовсѣмъ-смѣло  указывая  на  гостя,  который  между- 
тѣмъ  снималъ  съ  себя  пальто  въ  углу,  недосягаемомъ  для 
скуднаго  свѣта  снова  успѣвшей  нагорѣть  и оплыть  свѣчи. 
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Степановна,  или,  полнѣе,  Лкз^лиііа  Степановна,  бывшая 
ужь  слишкомъ  двадцать  лѣтъ  законною  супругой  Ивана  Фи- 
липовича  (впрочемъ,  скорѣе  онъ  былъ  ея  супругомъ),  удо- 
стоила своимъ  драгоцѣннымъ,  хоть  и пеочень-благосклон- 
нымъ  вниманіемъ  незамѣчепнаго  ею  до  той  поры  человѣка, 
потомъ  весьма  скоро  поворотилась  и тяжелыми  стопами  по- 
шла отъ  двери  назадъ. 

— Иди  сюда!  крикнула  она  Ивану  Филиповичу,  распах- 
нувъ ногой  слѣдующую  дверь. 

Прежде  чѣмъ  дверь  эта  затворилась  снова,  Иванъ  Филипо- 
вичъ,  съ  свойственной  ему  юркостью,  скользнулъ  во  мракъ, 
царствовавшій  по  ту  сторону  перегородки,  и очутился  за  по- 
рогомъ, который  только-что  переступила  Акулина  Степановна. 

Дверь  скрипнула  и захлопнулась.  Путешественникъ  нашъ 
остался  одинъ,  если  не  считать  таракана,  который  вывернул- 
ся откуда-то  изъ  темнаго  угла  и катилъ  на  курьерскихъ 
по  досчатой  перегородкѣ. 

с( Лихой  рысакъ!»  подумалъ  пѣшеходъ,  глядя  на  бойкій 
бѣгъ  таракана,  и потянулся,  чтобъ  хоть  немного  расправить 
усталые  члены. 

«А  баба-то  крутенька!»  подумалъ  онъ  еще,  медленно  опу- 
скаясь на  жосткій  диванъ.  «Пожалуй,  этакъ,  и поѣсть  не 
дастъ.  А хорошо  бы  поѣсть». 

Прохожій  зѣвнулъ,  прислонился  головой  къ  спинкѣ  дивана, 
и,  при  монотонномъ  постукиваньи  маятника  за  тонкой  стѣ- 
ной, что-то  въ  родѣ  < дремоты  сомкнуло  его  отяжелѣвшія 
вѣки. 

Назвалъ  онъ  Акулину  Степановну  крутою  бабой  ; назвалъ 
бы  ее  и хуже,  если  бы  слышалъ  мнѣніе  о его  особѣ,  выска- 
занное ею  Ивану  Филиповичу,  когда  захлопнутая  дверь  была 
достаточною  порукой,  что  неожиданный  гость  не  услышитъ 
не  только  словъ,  но  и звука  ея  голоса. 

— Кого  это  изволилъ  примчать?  спросила  она,  бросая  сер- 
дитый взглядъ  Ивану  Филиповичу.  — Лекарь  онъ,  что  ли? 

— Нѣтъ,  Степановна...  Какой  онъ  лекарь! 

— Кто  же  онъ  такой? 

— Да  я...  я и самъ  не  знаю... 

— Гдѣ  же  взялъ-то  ты  его? 

— На  дорогѣ,  Степановна...  У мостика  тутъ  встрѣтился... 
Пристяжная-то  у насъ  на  мосту  преступилась,  ногу  завязи- 
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ла...  Маялись  мы,  маялись  съ  Евстигпѣемъ...  Такъ  бы  и ие 
сладить,  кабы  онъ  не  подоспѣлъ  да  не  пособилъ 

— Эка  важность  какая,  пособилъ!  Да,  чай,  всякій  бы 
встрѣчный  пособилъ  ..  Такъ,  вотъ,  сейчасъ  и везти  къ  себѣ. 
Гостей  давно  не  было!  Ахъ  ты,  чадо,  чадо! 

Акулина  Степановна  закачала  головой  и развела  руками. 

— Вѣдь  онъ,  Степановна  ..  онъ  не  изъ  простыхъ,  робко 
замѣтилъ  Иванъ  Филиповичъ. 

— Кто  же  такой?  Самтз  же  говорилъ,  что  не  знаетъ,  а тутъ — 
не  изъ  простыхъ.  Сказывалъ  онъ  тебѣ,  что  ли,  изъ  какихъ? 

— Нѣтъ... 

Иванъ  Филиповичъ  совсѣмъ  оробѣлъ. 

— Такъ  что  же  тростишь  то  ты  ; не  изъ  простыхъ,  да  не 
изъ  простыхъ? 

— Одёжа-то,  Степановна...  то  есть... 

— Что  одёжа? 

— Одёжа  хорошая...  Я,  признаться,  подумалъ-было  сна- 
чала, не  изъ  помѣш,иковъ  ли  кто  — поохотиться  вышелъ. 

— Ужь  какъ  твоей  умной  головѣ  этого  ие  подумать!  Дочь, 
вотъ,  умираетъ,  такъ  объ  этомъ  ты  не  подумаешь...  Чѣмъ 
бы  къ  дому  скорѣй,  такъ  нѣтъ,  какъ  можно!  Съ  дороги  бро- 
дягъ надо  собирать  безпашпортныхъ,  да  погостить  къ  себѣ 
звать! 

— Да  какой  же,  Степановна...  какой  же  онъ  безпаш- 
портный? 

— Небось,  показывалъ  онъ  тебѣ  пачпортъ? 

Иванъ  Филиповичъ  потупилъ  глаза  и молчалъ. 

— Чт6-о?  сказала  съ  сердитою  радостью  Акулина  Степа- 
новна. 

— Съ  виду-то  онъ  такой. ..  иачалъ-бы.іо  Иванъ  Филиповичъ. 

— Скажите  пожалуйста!  прервала  его  раздраженная  супру- 
га:— на  лбу  у него  написано,  что  есть  пачпортъ?..  Ахъ  ты, 
Фетинья  Роговна!..  Сейчасъ  же  пошолъ  и узнай,  кто  онъ  и 
что,  и какъ.  Да  хоть  и не  бродяга  какой,  такъ  изволилъ  бы 
убираться.  Для  ихъ  братьи  постоялые  дворы  есть.  Тутъ  еш.е 
и проѣзжающіе,  пожалуй,  будутъ.  Ахъ,  родимый  ты  мойі 
экой  умница  уродился!  Дочь  у пего  умираетъ,  а ему  и нуж- 
душки  мало;  дай  гостей  позовемъ,  съ  большой  дороги,  съ 
борку  да  изъ-подъ  сосенки!  Хоропіъ  отецъ,  нечего  сказать! 
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СЛЫШИШЬ,  сейчасъ  же  иди,  да  чтобы  духу  его  здѣсь  не 
было ! 

Иванъ  Фплиповичъ  не  двигался  съ  мѣста. 

— Чего  жь  изволите  дожидаться?  крикнула  Акулина  Сте- 
пановна, выходя  изъ  терпѣнія. 

— Что  Машепька-то,  Степановна?.. 

т-  Какъ  это  ты,  батюшка,  хватился,  что  у тебя  дочь  есть? 
Диво,  что  пе  забылъ  совсѣмъ  съ  гостями-то. 

— Можно  ее  посмотрѣть? 

— Гдѣ  это,  сердечный,  нѣжности  такой  набрался?  Кажись, 
до  сей  поры  все-равно  было,  хоть  хвораіі  дочь,  хоть  умирай! 

Иванъ  Филиповичъ  не  отвѣчалъ  пи  словечка,  какъ  ни  горь- 
ко ему  было,  что  жена  упрекаетъ  его  совершенно-несправед- 
ливо. Иу,  да  что  дѣлать!  И привыкнуть  къ  этому  пора  : не 
первый  годъ  вмѣстѣ  живутъ. 

— Что  же  ты  стоііщь-то?  воскликнула  еще  гнѣвнѣе  Аку- 
лина Степановна.  — Сказано  тебѣ,  чтобъ  шолъ  да  гостя  свое- 
го выпроводилъ  по  добру  по  здорову.  Велико  село-то,  най- 
детъ ночлегъ.  А до  той  поры  и на  глаза  не  смѣй  показы- 
ваться! Слышишь? 

— Хорошо...  хорошо,  Степановна...  Да  что  же  Машенька- 
то?  спитъ  она,  что  ли? 

— Спитъ,  рѣзко  отвѣчала  Акулина  Степановна.  — Изволь 
идти,  да,  слышишь?  покуда  того  шатуна  не  выгналъ,  и не 
кажись  лучше! 

Понуривъ  лысую  голову,  Иванъ  Филиповичъ  повиновался. 

Разговоръ  этотъ,  или,  правильнѣе,  шумъ  происходилъ  въ 
тѣсной  горенкѣ  о двухъ  окнахъ,  составлявшей,  впрочемъ, 
главную  часть  жилища  смотрителя  и его  семьи.  Не  только 
тѣсна  была  горенка,  но  и темііа,  и уныла.  Стѣны  ея  были 
оклеены  какимъ-то  жалкимъ  подобіемъ  обой  грязно-коричне- 
ваго цвѣта,  и оклеены,  какъ  видно,  очень  давно  н очень  не- 
искусно, потому-что  толстая  бумага  мѣстами  отстала  и отто- 
пырилась, или  изорвалась,  давая  за  собою  пріютъ  разнымъ 
пріятн  ымъ  насѣкомымъ.  Нескладный  шкаоъ  оъ  посудой  сто- 
ялъ въ  углу.  Полъ  былъ  и негладокъ  и покатъ,  и человѣка 
непривычнаго  попсволѣ  бралъ  страхъ,  что  шкапъ,  снизу  плот- 
но-на-плотно  придвинутый  къ  стѣнѣ,  а вверху  дававшій  хмеж- 
ду  ею  и собой  мѣсто  но-краійіей-]ѵіѣрѣ  дву^мъ  кѵлакамъ,  того 
и гляди  грохнется  и вмѣстѣ  съ  нимъ  разсынлятся  въ  дребез- 
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ги  всѣ  вмѣщаемыя  имъ  драгоцѣнности,  со  включеніемъ  Фар- 
форовыхъ чашекъ  съ  надписями  по  русски:  «за  удоблѣтворе- 
ніе»  и должно-быть  пофранцузски  : «інЬезноі  баги».  Кромѣ 

этого  угрюмаго  шкапа,  только  и было  въ  комнаткѣ,  что  бѣ- 
лый некрашеный  столъ,  на  которомъ  слѣпо  горѣла  тоненькая 
сальная  свѣчка  въ  косомъ  мѣдномъ  шандалѣ,  темный  сундукъ, 
обитый  въ  клѣтку  ржавою  жестью,  да  три-четыре  ветхіе  и 
скрипучіе  стула.  Стекла  оконъ,  кропимыя  со  двора  мутными 
слезами  осенняго  неба,  извнутри  были  покрыты  паромъ,  и на 
одномъ  изъ  нихъ,  которое  поближе  къ  темному  сундуку,  вы- 
велъ чей-то  досужій  палецъ  кудрявый  вензель.  Вѣрно,  отъ 
скуки  занялся  кто-нибудь. 

А кто  бы,  напримѣръ?  Ужь  конечно  не  Акулина  Степанов- 
на: станетъ  ли  она  окна  разрисовывать,  когда  дочь  у нея, 
слышали  вы,  умираетъ. 

Такъ-то  темно  въ  горенкѣ,  что  не  съ  разу  и увидишь  въ 
ней  все.  Вѣдь  вонъ  у того  расписаннаго  стекла  что-то  шеве- 
лится, и чертитъ  опять  чья-то  рука  хитрые  узоры  и завитки 
на  матовомъ  стеклѣ. 

— По  лно  баловать-то!  раздается  суровый  голосъ  Акулины 
Степановны.  — Чего  еще  ждешь?  Пошла  спать!  Поѣла  вѣдь. 

Дѣвочка  лѣтъ  тринадцати,  небольшаго  роста,  въ  длинномъ 
ситцевомъ  платьѣ,  съ  бумажнымъ  клѣтчатымъ  платкомъ  на 
шеѣ,  приподнялась  съ  сундука  и медленно  пошла,  но  не  къ 
двери,  а къ  столу,  у котораго  стояла  Акулина  Степановна, 
поправляя  щипцами  меркнущую  свѣчу.  Она  такъ  растормо- 
шила наконецъ  толстую  свѣтильню,  что  свѣчка  засіяла  развѣ 
немного-хуже  иного  газоваго  рожка. 

Какое  хорошенькое  лицо  у этой  блѣдной  дѣвочки!  Какъ 
умно  глядятъ  ея  черные  зрачки  изъ-подъ  длинныхъ  рѣсницъ! 
какъ  густы  и блестящи  эти  двѣ  черныя  косы,  два  раза  облег- 
шія голову  ребенка! 

— Чего  тебѣ  еще?  спросила  Акулина  Степановна. 

Дѣвочка  молча  подняла  на  нее  свои  большіе  глаза  и по- 

вернулась-было,  чтобъ  выйдти  вонъ;  но  опять  остановилась 
и !іс  кол  ько-нерѣши  те  л ь но . 

— Мама,  проговорила  она  (по  всему  замѣтно  было,  что  за- 
говорить— составляло  для  нея  немалую  трудность):  — я спать 
еще  не  хочу...  Я бы... 

— Ну...  нетерпѣливо  прервала  ее  Акулина  Степановна. 
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— Я бы  ОКОЛО  Маши  посидѣла... 

— Спать  пошла,  коли  велѣпо!  коротко  и ясно  отвѣчала. 
Акулина  Степановна. 

Длинное  платье  дѣвочки  тихо  зашелестило  по  полу  го- 
ренки. 

Суровая  супруга  Ивана  Филиповича  осталась  одна,  присѣ- 
ла на  сундукъ  и устремила  сердитые  глаза  на  дверь,  веду- 
щую туда,  гдѣ  теперь,  конечно,  разговариваетъ  съ  прохожимъ 
станціонный  смотритель. 


ш. 

Прохожій  совершенно  забылъ  все  его  окружающее,  забылъ, 
что  онъ,  какъ  онъ,  гдѣ  онъ.  Только  смутно  чувствовалось 
ему,  что  хорошо  бы  пропустить  теперь  въ  желудокъ  чего- 
нибудь  горячаго,  да  снять  сапоги...  какъ  они  вдругъ  тѣсны 
стали! 

Иванъ  Филиповичъ,  торопливыми  шагами  вступившій  въ  ком- 
нату, долженъ  былъ  подойдти  къ  самому  дивану,  на  кото- 
ромъ сидѣлъ  такъ  нерадушно-припятый  Акулиной  Степанов- 
ной гость,  долженъ  былъ  дважды  окликнуть  его,  сначала 
просто,  потомъ  потрепавъ  гостя  за  рукавъ,  чтобъ  возвратить 
Александру  Петровичу  сознаніе  окружающей  его  дѣйствитель- 
ности. 

Александръ  Петровичъ  очнулся,  пошевелился  (при  этомъ 
110  его  на  время  замершимъ  членамъ  пробѣжало  что-то  въ 
родѣ  лихорадочнаго  озноба),  потомъ  раскрылъ  глаза  и,  только 
оглядѣвшись,  какъ-бы  длятого,  чтобъ  узнать,  въ  какихъ  это 
онъ  мѣстахъ,  отдѣлилъ  свою  спину  отъ  жесткой  спинки  ди- 
вана и сталъ  приподниматься  — приподниматься  съ  такимъ 
трудомъ,  какъ-будто  диванъ  влекъ  его  къ  себѣ  незримыми, 
но  сильными  объятіями. 

Тяжело  стало  доброй  душѣ  Ивана  Филиповича,  что  прихо- 
дится безпокоить  такого  усталаго  человѣка;  еще  тяжеле  было 
его  языку  поворотиться,  чтобъ  сказать  гостю  вещи,  вовсе  для 
него  непріятныя.  Гостю?..  Да.  Не  самъ  ли  он  ь,  Иванъ  Фили- 
повичъ,  зазвалъ  прохожаго  къ  себѣ?  не  самъ  ли  предлагалъ 
отдыхъ,  чай  и даже,  пожалуй,  ночлегъ?  Точно  онъ  мужъ 
только  со  вчерашняго  дня,  или  въ  характерѣ  Акулины  Сте- 
пановны произошла  неожиданная  и отрадная  перемѣна.  Какъ 
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□ одумалъ  объ  ЭТОМЪ  добрый  Иваиъ  Филиповичъ,  краска  аро- 
ступила  на  его  старыхъ  щекахъ.  Краски  этой  невидно,  по- 
.тому-чго  въ  комнатѣ  не  очень-то  свѣтло;  но  чувствуетъ  Иванъ 
Филиповичъ,  что  горятъ  его  щоки.  Пригласить  человѣка  и 
потомъ  гнать  вонъ,  или  почти  гнать...  скверно,  Иванъ  Фи- 
липовичъ! Да  неужто  нѣтъ  въ  тебѣ  на  столько  самостоягель- 

-НОСТИ?... 

Видно,  нѣтъ.  Качнувъ  головой  съ  видомъ  крайняго  отчая- 
нія, Иванъ  Филиповичъ  тихимъ  и нерѣшительнымъ  голосомъ, 
съ  немалыми  остановками  и съ  частым ь притворнымъ  покаш- 
ливаньемъ, рѣшился  сказать  прохожему,  что  надо  бы  (ужь 
вы,  сдѣлайте  милость,  не  обидьтесь!)  взглянуть  (это  такъ  толь- 
ко, для  видимости,  для  вѣрности),  взглянуть  на  паспортъ,  если 
недалеко  онъ  спрятанъ...  Если  же  далеко,  то  можно... 

Ну,  что  же?  что  такое  можно?..  Эхъ!  оплошалъ,  Иванъ 
Филиповичъ.  Не  мастеръ  ты  этого  дѣла.  Ужь  выслалъ  бы 
ты  лучше  Акулину  Степановну  для  переговоровъ;  не  ударила 
бы  она  въ  грязь  лицомъ,  какъ  ты. 

Смотритель  потупился;  голосъ  его  оборвался  на  половинѣ 
фразы. 

Въ  отвѣтъ  на  требованіе  Ивана  Филиповича,  прохожій  мол- 
ча, нѣсколько  сдвинувъ  брови,  разстегнулъ  свой  сюртукъ,  до- 
сталъ изъ  боковаго  кармана  сложенный  вчетверо  листъ  гер- 
бовой бумаги  и протянулъ  этотъ  листъ  къ  смотрителю.  Не- 
внятно бормоча  какія-то  весьма-несвязныя  извиненія,  смотри- 
тель взялъ  бумагу  и не  зналъ,  что  съ  нею  дѣлать.  Впрочемъ, 
онъ  довольно-скоро  сообразилъ,  что  ближе  всего  нодойдти  къ 
столу,  на  которомъ  такъ  старательно  оплываетъ  сальный  ога- 
рокъ, попробовать  сдѣлать  свѣтъ  этого  огарка  нѣсколько-ярче 
и,  съ  помощью  его,  узнать  изъ  полученной  бумаги  хоть  зва- 
ніе и Фамилію  прохожаго. 

Между-тѣмъ  прохожій,  бросивъ  сердитыіі  взг.іядъ  па  ста- 
рика, наклоненнаго  съ  бумагою  къ  свѣчѣ,  взялъ  в ь углу  свое 
пальто,  еще  влажное  отъ  дождя  и холодное,  и надѣлъ  его 
на  себя;  веревка,  съ  привязаннымъ  къ  одному  концу  ея  ро- 
гожнымъ узелкомъ,  была  перекинута  черезъ  плечо;  нз.іоман- 
ный  козырёкъ  шапки  надломился  еще  въ  новомъ  мѣстѣ  отъ 
сильнаго  и судорожнаго  пояіатія  руки.  Пѣшеходъ  былъ  сно- 
ва і’отовъ  въ  путь,  или  по-крайней-мѣрѣ  на  поискъ  другаго 


Отд.  I. 
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ночлега,  болѣе-нривѣтливаго,  хотя  бы,  вь-замѣнь  гордаго  ди- 
вана и свѣчи,  были  тамъ  простая  лавка  и трескучая  лучииа. 

— Крутояровъ...  проговорилъ  вдругъ  смотритель,  отводя 
руку  съ  бумагой  отъ  свѣчки  и обращая  глаза  на  прохожаго, 
который  съ  нетерпѣніемъ  ожидалъ,  когда  старикъ  кончитъ 
чтеніе  его  паспорта.  — Крутояровъ...  Да  вы  не  Петра  ли 
Ильича  Крутоярова  сынокъ? 

— Да,  сурово  отвѣчалъ  Крутояровъ. 

— Господи!  вотъ  встрѣча-го  неожиданная!  воскликнулъ 
старикъ,  и въ  голосѣ  его  послышалась  самая  искренняя  ра- 
дость. 

Онъ  бросился-было  къ  Александру  Петровичу,  вѣроятно, 
длятого,  чтобъ  обнять  и облобызать  его;  но  дорожный  кос- 
тюмъ, въ  который  успѣлъ  нарядиться  прохожій,  остановилъ 
смотрителя. 

— Да  куда  же  это  вы,  батюшка?  куда  же?  снросиль  онъ, 
откачиваясь  назадъ. — Или  разсердились  на  меня?...  Вѣрьте  со- 
вѣсти — такъ,  для  видимости  одной  только  спросилъ... 

— Дайте  его  сюда!  холодно  сказалъ  Крутояровъ,  протя- 
гивая руку  за  паспортомъ.  — А развѣ  вы  знали  моего  отца? 

— Какъ  не  знать!  какъ  не  знать!  отвѣчалъ  смотритель,  взмах- 
нувъ рукой,  въ  которой  держалъ  бумагу,  и позидимому  ста- 
раясь не  вручать  этой  бумаги  такъ  скоро  ея  владѣльцу.  — И 
васъ-то  вотъ  этакимъ  еще  зналъ. 

Смотритель  показалъ,  какимъ  зналъ  Крутоярова. 

— Да  куда  жь  это  вы?  продол/калъ  онъ  умоляющимъ  то- 
номъ.— И не  обогрѣлись  какъ-слѣдуетъ.  Чайку  бы  хоть,  что 
ли,  выкушали...  Съ  Петромъ  Ильичемъ  въ  старые  годы  мы 
тоже  хлѣбъ-соль  водили.  А васъ  какь  есть  дитятей  зналъ, 
звалъ  все  Сашуркой,  бывало.  Эхъ!  время-то.  Господи!  вре- 
мя-то какъ  идетъ!  Ну,  давно  ли,  кажись,  было?...  А вотъ  и 
вамъ  ужь,  чай,  за  двадцать?..  Господи!  Господи!..  Да  раз- 
дѣньтесь же!  Куда  вы  въ  этакую  непогодь?  Не  обижайте  ме- 
ня, старика!  Вотъ  и Степановна  такъ-то  будетъ  рада...  То- 
варки вѣдь  съ  вашей-то  матушкой  были. 

Крутоярову  пришлось  согласиться  на  просьбы  Ивана  Фя- 
липовича  и снова  разоблачиться.  Онъ  сдѣлалъ  это  тѣмъ 
охотнѣе,  что  старикъ  ему  очень  понравился  : доброта  Ивана 
Филиповича  проглядывала  въ  каждомъ  движеніи  его  , въ 

каждомъ  словѣ.  Да  и то  сказать  ; въ  комнатѣ  тепло  и сухо, 
т.  ЬХХХѴИІ.  — Одт.  I,  12 
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а па  дворѣ  страшная  темень,  холодъ  и дождь...  Чу!  такъ  и 
обдаетъ  окна!..  Скоро  ли  найдешь  другой  ночлегъ?  И най- 
дешь ли  еще? 

— Я вотъ  сейчасъ  Степановнѣ  скажу,  торопливо  произнесъ 
Иванъ  Филиповичъ,  обнявшись  предварительно  съ  гостемъ: 
— То-то  удивится  она!.. 

И смотритель  юркнулъ  изъ  комнаты. 

Акулина  Степановна,  какъ  ни  бЕ»іла  сердита  на  своего  со- 
жителя, однако  въ  то  время,  какъ  онъ  разговаривалъ  съ  про- 
хожимъ, вспомнила,  что  вѣдь  старикъ  только-что^  пріѣхалъ, 
что  погода  дурная  — стужа  и дождь,  и что  надо  погрѣть  его 
горячимъ  чаемъ  съ  нѣсколькими  ложками  водки;  поэтому  она 
немедленно  распорядилась  приготовленіемъ  самовара. 

Когда  Иванъ  Филиповичъ  явился  снова  передъ  Акулиной 
Степановной,  самостоятельность,  которую  проявилъ  онъ,  оста- 
вивъ прохожаго  подъ  кровлей  станціоннаго  дома,  и увѣрен- 
ность, съ  которою  говорилъ  Крутоярову  объ  удивленіи  и ра- 
дости своей  жены,  сильно  поколебались,  если  не  совсѣмъ  ис- 
чезли. Какъ-скоро  старикъ  выходилъ  изъ-подъ  магнетическаго 
вліянія  суровыхъ  взглядовъ  Акулины  Степановны,  природная 
доброта  его  дѣйствовала  совершенно-независимо,  не  спраши- 
ваясь разсудка,  который,  конечно,  напомнилъ  бы  тотчасъ  же 
объ  очень-важноіі  помѣхѣ  добрымъ  душевнымъ  движеніямъ 
ѢІвана  Филиновича,  существующей  въ  лицѣ  его  крутолобой 
Степановны;  но  только-что  вступалъ  старикъ  въ  тотъ  вол- 
шебный кругъ,  въ  чертѣ  котораго  съ  полною  силой  дѣйство- 
вали грозныя  очи  и грозныя  рѣчи  Акулины  Степановны,  онъ 
вдругъ  страшно  робѣлъ  и весь  переполнялся  раскаяніемъ  и 
угрызеніями  совѣсти,  словно  сдѣлалъ  какое-нибудь  дурное 
дѣло. 

Акулина  Степановна  занималась  завариваньемъ  чая  въ  той 
неприглядной  горенкѣ,  гдѣ,  за  нѣсколько  минутъ  передъ  тѣмъ, 
была  разбита  въ  прахъ  и безъ  того  несильная  діалектика 
смотрителя. 

Душистый  паръ  мяты  и чая,  носившійся  по  маленькой 
комнаткѣ,  подѣйствовалъ-было  благотворно  на  состояніе  ду- 
ха Ивана  Филиповича,  и онъ  ужь  довольно-смѣло  готовился 
открыть  ротъ,  чтобъ  разсказать  свободно  и развязно,  какъ 
подобаетъ  мужчинѣ,  о томъ,  кѣмъ  оказался  гость;  но  одно- 
сложное словечко,  вылетѣвшее  безъ  особой  привѣтливости 
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ИЗЪ  устъ  Акулииы  Степановны,  снова  повергло  старика  въ 
крайнее  колебаніе. 

— Ну  ?..  спросила  она. 

Слово,  кажется,  коротенькое  и незаключающее  въ  себѣ 
ничего  особеннаго  , по  оно  имѣло  на  языкъ  Ивана  Филипо- 
вича  дѣйствіе  гвоздя  : языкъ  его  никакъ  ужь  не  хотѣлъ  дви- 
гаться. 

— Что?  ушолъ?  спросила  снова  Акулина  Степановна,  про- 
должая возиться  съ  двумя  чайниками  и не  оглядываясь  на 
робкую  Фигуру  своего  сожителя,  который  комически  ёжился 
и переминался  съ  ноги  на  ногу. 

Иванъ  Филиповичъ  чуть-было  не  оплошалъ  самымъ  пла- 
чевнымъ образомъ  : у него  едва  не  сорвались  съ  языка 

слова  : «нѣтъ,  не  ушолъ».  Что  было  бы  съ  нимъ,  несчаст- 
нымъ, еслибъ  онъ  произнесъ  такой  отвѣтъ?  Дальнѣйшихъ 
объясненій  Акулина  Степановна,  конечно,  и слушать  не  ста- 
ла бы  ; кончилось  бы  дѣло  тѣмъ,  что  хоть  бѣги  вонъ  изъ 
дому. 

Старикъ  спохватился  в6-время  и началъ  попрежнему  нерѣ- 
шительно : 

— Знаешь  ли,  Степановна...  кто  онъ  такой...  этотъ  про- 
хожій-то? 

— Извѣстно,  кто  — бродяга  какой-нибудь,  бездомпикъ. 

— Нѣтъ,  Степановна...  Помилуй!.,  какое  же? 

— Ну,  КТО  же  онъ  такой?.,  кто?  спросила  смотрительша, 
съ  нетерпѣніемъ  двинувъ  подносомъ  , па  которомъ  стояли 
чашки,  и бросая,  наконецъ,  на  Ивана 'Филиповпча  бѣглую 
молнію  изъ-подъ  своихъ  низкихъ  бровей. 

— По.мнишь  , Степановна  , Крутоярова  старика  — Петра 
Ильича?  проговорилъ  смотритель. 

Акулина  Степановна  обратилась  всею  Фигурой  своей  къ  му- 
жу и посмотрѣла  на  него  не  такъ  сердито. 

— Ну,  помню.  Такъ  что  же? 

— Вѣдь  это,  Степановна...  это  сынъ  Петра-то  Ильича... 
Саша...  помнишь? 

— Кто?  спросила  съ  движеніемъ  нетерпѣнія  и вмѣстѣ  лю- 
бопытства Акулина  Степановна; — кто? 

— Да  прохожій-то. 

— Ну,  вотъ!  почти  съ  радостью  вскричала  смотрительша: 
— Аннушкинъ  сынъ? 
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— Ла,  опъ  самый!  отвѣчалъ  посмѣлѣе  смотритель. 

— Быть  не  можетъ!  сказала  Акулипа  Степановпа.  — Да 
какъ  опъ  попалъ-то  сюда? 

— Ужь  я этого  не  знаю!  отвѣчалъ  Иванъ  Филиповичъ ; 
— я,  признаться,  не  спросилъ  его. 

— Ахъ,  Боже  мой!  Аннушкипъ  сынъ?  Да  нѣтъ,  это  вздоръ 
все...  Ужь  чего  твоя  головушка  не  выдумаетъ. 

— Право  же,  Степановна,  право,  онъ. 

— Такъ  что  же  ты  мнѣ,  безтолковый,  прежде  не  сказа.іъ! 
Ахъ  ты,  умница!.,  И такъ-таки  не  оставилъ  его?..  Сейчасъ 
же  пошли  воротить! 

— Нѣтъ,  Степановна,  я... 

— Чего  нѣтъ?..  Сейчасъ  же  пошли!  слышишь?..  И на  это 
догадки  не  было... 

— Да  онъ  здѣсь,  Степановна...  Онъ  и не  уходилъ. 

— Апнушкинъ  сынъ!  Ахъ,  батюшки  мои!..  Вотъ  ужь  не 
думала-то  свидѣться  когда-нибудь,  [іоставь  чайникъ-то  на 
самоваръ,  да  побудь  тутъ...  Я пойду,  поздороваюсь  съ  нимъ. 

Акулина  Степановна  быстро  вышла  изъ  комнаты. 

Только-что  удалилась  она  , старикъ  поспѣшно  наложилъ 
крышку  на  горячій  чайникъ  и поставилъ  его  на  конФорку 
самовара;  потомъ,  робко  осмотрѣвшись,  тихими,  чуть-слыш- 
ными  шагами,  пошелъ  къ  узенькой  одностворчатой  двери,  въ 
которую  вышла  изъ  комнаты,  за  полчаса  назадъ,  дѣвочка  въ 
длинномъ  ситцовомъ  платьѣ. 

Дверь  эта  вела  въ  темный  проходъ,  въ  который,  сквозь 
щели  досчатой  перегородки,  падалъ  слабый  свѣтъ  , вовсе  не 
освѣщая  предметовъ,  тутъ  находившихся. 

За  эту-то  перегородку  и пробирался  такъ  осторожно  Иванъ 
Филиповичъ...  0н7>  едва  коснулся  рукой  тоненькой  и жидень- 
кой двери,  какъ  она  неслышно  отворилась. 

Старикъ  вошелъ,  сдерживая  дыханіе.  Теплый  до  удушли- 
вости воздухъ,  напитанный  запахомъ  каки\ъ-то  травъ  и уксу- 
са, охватилъ  его. 

Небо.іьшая  лампадка,  обливавшая  яркимъ  сіяніемъ  Фольго- 
вую ризу  образа  въ  переднемъ  углу,  бросала,  сквозь  красное 
стекло  свое,  скудное  и блѣдное  мерцаніе  па  тѣсное  простран- 
ство комнатки  , на  бѣлый  опущенный  пологъ  постели  , на 
треху  гол  ьпый  столикъ  въ  углу,  на  которомъ  стояло  нѣсколь- 
ко стклянокъ,  на  стулъ  у постели  съ  брошенными  на  немъ 
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двумя  полотенцами,  па  какую-то  кучку  на  полу  , у стѣны, 
прикрытую  пестрымъ  одѣяломъ  изъ  разноцвѣтныхъ  ситцевыхъ 
лоскутковъ. 

Тяжелое  дыханіе  слышалось  за  складками  полога  ; порою 
слабый  и глухой  стонъ...  не  слышно  было,  однакожь,  ника- 
кого движенія. 

Половица  подалась  подъ  ногою  Ивана  Филиповича  и рѣз- 
ко скрипнула.  Проклятая  ! И всякій-то  разъ  забудешь,  что 
она  плохо  держится. 

При  этомъ  звукѣ  куча  на  полу  зашевелилась.  Изъ-подъ 
пестраго  одѣяла  проглянула  бѣлая  подушка  и два  испуган- 
ные черные  глаза.  Когда  они  остановились  на  Фигурѣ  стари- 
ка, сконфуженнаго  скрипомъ  половицы  и недвигавшагося  съ 
мѣста,  надъ  подушкой  приподнялась  круглая  дѣтская  голов- 
ка съ  двумя  развязанными  толстыми  косами. 

— Это  вы,  тятенька?  спросила  дѣвочка,  стараясь  сдѣлать 
свой  шопотъ  какъ-можно  менѣе-звучнымъ. 

— Я,  Любочка,  пролепеталъ  Иванъ  Филиповичъ  и отсту- 
пилъ назадъ  съ  ненавистной  половицы. 

Половица  скрипнула-таки  опять. 

— Сестрица  почиваетъ  , прошептала  дѣвочка  , поправляя 
свои  волосы. — Только-что  забылась. 

— Что  она,  Люба? 

— Все  также. 

— Я взгляну... 

— Пе  разбудите,  смотрите. 

Иванъ  Филиповичъ  занесъ  ужь  ногу,  чтобъ  перешагнуть 
черезъ  опасную  доску  , пеумѣвшую  молчать  , какъ  вдругъ 
изъ  комнаты,  только-что  имъ  оставленной,  долетѣлъ  до  ушей 
его  какой-то  шумъ  , словно  па  полъ  что  упало,  и заставилъ 
смотрителя  удалиться  со  всею  поспѣшностью,  къ  какой  толь- 
ко былъ  онъ  способенъ. 

Черныя  косы  и черные  глаза  дѣвочки  скрылись  подъ  одѣя- 
ломъ. 

Тревога  была  Фальшивая.  Иванъ  Филиповичъ  ожидалъ 
встрѣтить  Акулипу  Степановну  , по  ея  не  было  еще  у само- 
вара. 

«Брысь  !))  крикнулъ  онъ  на  толстую  сѣрую  кошку,  кото- 
рая, поставивъ  одну  лапку  па  столъ,  нюхала  съ  окна  бли- 
жайшую корку  хлѣба. 
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Смотритель  долженъ  былъ  дать  кошкѣ  хорошаго  туза,  что- 
бы спровадить  ее  йодъ  столъ. 

«Перепугала  только,  дрянь  этакая  !»  говорилъ  онъ,  топая 
на  кошку  ногой.  «Только  и знаетъ,  что  по  окошкамъ  лазить 
да  съѣстпое  принюхнвать. . . Вонъ,  книжки  всѣ  уронила...  А 
мышей,  дрянь,  не  ловишь!..» 

Иванъ  Филиповичъ  наклонился,  поднялъ  еь  пола  три  ста- 
рыя книжонки  въ  подержанныхъ  переплетахъ  и положилъ  ихъ 
на  столъ. 


IV. 

Самоваръ  кипитъ  на  столѣ  , обдавая  окна  паромъ.  Давно 
ужь  не  видать  кудрявыхъ  вензелей,  выведенныхъ  Любой  на 
одномъ  изъ  нихъ  ; давно  живительная  теплота  разлилась  по 
разбитымъ  членамъ  Крутоярова;  давно  отдувается  и отираетъ 
покрытое  потомъ  лицо  свое  старый  смотритель;  давно  устала 
правая  рука  Акулины  Степановны  держать  чайникъ.  Впрочемъ, 
несмотря  на  усталость  правой  руки  , Акулина  Степановна 
представляетъ  въ  настояш,ую  минуту  образецъ  хозяйки  по 
своей  привѣтливости.  Что  же  причиною  такой  пріятной  пе- 
ремѣны въ  обычномъ  настроеніи  духа  смотрительши?  Само- 
варъ ли  этому  виной  — самоваръ  , въ  которомъ  такъ  много 
умиротворяющаго  вліянія  на  натуру  чисто-русскаго  человѣка? 
Крутояровъ  ли,  въ  лицѣ  котораго  предъ  Акулиной  Степанов- 
ной воскресло  много  свѣтлыхъ  деньковъ  изъ  ея  прошлой  жиз- 
ни— изъ  первыхъ  лѣтъ  ея  замужства,  изъ  поры  ея  безпечна- 
го дѣвичества?  Маша  ли,  наконецъ,  больная  дочь  ея,  поже- 
лавшая выпить  чашку  мяты  послѣ  трехъ  дней  , въ  которые 
ничего  въ  ротъ  не  брала  , Маша  , сказавшая  матери  , что  ей 
какъ-будто  полегче  ? Вѣроятно,  все  это  вмѣстѣ  сдѣлало  на 
этотъ  разъ  Акулину  Степановну  столь  общительной  и менѣе- 
грозной  даже  для  робкаго  ея  сожителя. 

— Ну,  вотъ,  Александра  [Іетровичъ,  говоритъ  смотритель, 
сидя  сгорбившись  па  продавленномъ  стулѣ  : — отвели  душу 
горяченькимъ,  отдохнули  маленько.  Разскажите-ка  намъ  те- 
перь про  свое  житье-бытье. 

— Длинная  исторія,  Иванъ  Филипычъ,  отвѣчаетъ  Кру- 
тояровъ, помѣстившійся  на  темномъ  сундукѣ. 

— А пусть  ее  длинная.  Кто  намъ  помѣшаетъ?  Дорога  здѣсь 
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глухая;  когда-когда  случится  проѣзжающій.  Только  вотъ  въ 
ярліарку  и бываетъ  разгонъ.  Почты  сегодня  тоже  нечего 
ждать:  дороги  теперь  дурныя,  да  и погода-то  стоитъ  ай-ай 
непригожая.  Поразскажите-ка,  Александра  Петровичъ  ! 

— Да  что  вамъ  въ  моихъ  разсказахъ? 

— А то,  что  вѣдь  я васъ  съ  малыхъ  лѣтъ  знаю  : съ  ба- 

тюшкой вашимъ  знакомъ  былъ.  Вотъ  и хочется  узнать,  какъ 
вы  съ  той  поры  жили-поживали.  Степановна  тоже  чуть  не 
каждый  день  съ  вашей  матушкой  видалась...  Росли  вѣдь 
вмѣстѣ. 

— Мало  пришлось  хорошаго  испытать,  Иванъ  Филипычъ. 
— Какъ  быть  !..  Не  все  удача  на  свѣтѣ  : часомъ  съ  ква- 
сомъ, а порой  и съ  водой. 

— Больше  случалось  съ  водой. 

— То-то,  знать,  и поминать  не  охота.  Ну,  да  вѣдь  мы  ста- 
рые знакомые...  съ  кѣмъ  же  и подѣлиться  горемъ,  какъ  не 
съ  старымъ  другомъ? 

— А вотъ  теперь  въ  Малиновѣ-то  , вмѣшивается  Акулина 
Степановна,  моя  и перетирая  чашки  : — тамъ  вы  на  службѣ 
не  состояли? 

— Нѣтъ,  отвѣчаетъ  Александръ  Петровичъ. 

— Что  же  вамъ-было  должности  тамъ  не  поискать  ? На 
свѣтѣ  не  безъ  добрыхъ  людей. 

— Искалъ,  Акулина  Степановна,  да  не  удалось  найдти,  я 
и махнулъ  рукой. 

— Чѣмъ  же  вы  жили-то? 

— Былъ  домашнимъ  учителемъ  у одного  помѣщика. 

— А я все  вотъ  чему  удивляюсь,  говоритъ  Иванъ  Фили- 
повичъ,  покачивая  плѣшивой  головкой; — какъ  это  вы  въ  эта- 
кую дальнюю  дорогу  пѣшкомъ  отправились.  Вѣдь  до  Петер- 
бурга-то  оттуда  не  рукой  подать. 

— Что  дѣлать!  Радъ  не  радъ,  а идешь,  какъ  въ  карманѣ- 
то  пусто. 

— Да  неужто  и столько-то  не  успѣли  вы  скопить  , чтобы 
хоть  на  проѣздъ  достало? 

— Еслибъ  раньше  подумалъ,  такъ,  пожалуй,  и успѣлъ  бы; 
впрочемъ,  едва-ли;  совѣстно  сказать,  что  я получалъ  за  уро- 
ки. Впрочемъ,  отчего  и пѣшкомъ  не  идти  ? Слава  Богу,  не 
избалованъ,  кажется. 

— Да  что  же  вамъ  было  въ  Малиновѣ-то  не  остаться? 
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вмѣшалась  опять  Акулина  Степановна. — Вѣдь  этакъ  вы  вѣр- 
ное на  невѣрное  мѣняете.  Богъ  еще  знаетъ,  будетъ  ли  вамъ 
что  въ  Петербургѣ,  а тамъ  вѣдь,  хоть  и немного,  да  все  же 
было. 

— Еслибъ  я не  имѣлъ  въ  виду  ничего  положительнаго, 
отвѣчалъ  Крутояровъ: — то,  конечно,  не  рѣшился  бы  на  такой 
тяжелый  и далекій  путь. 

— Такъ,  значитъ  , у васъ  есть  на-примѣтѣ  тамъ  что-ни- 
будь вѣрное? 

— Да,  почти-вѣрное.  Вотъ  видите  ли  , есть  у меня  тамъ 
старый  товарищъ  — рядомъ  сидѣли  на  школьной  скамейкѣ. 
Въ  Петербургѣ  человѣку  съ  головой  можно  пробиться  — не 
тутъ,  такъ  тамъ  : дорогъ  много  ; не  то,  что  провинція.  Въ 
Малиновѣ  часто  мнѣ  въ  голову  приходило,  что,  можетъ-быть, 
самъ  я свою  дорогу  испортилъ...  Чего  было  тамъ  дожидать- 
ся ? Останься  я въ  Петербургѣ,  можетъ,  не  пришлось  бы 
терпѣть  столько  бѣдъ  да  всякихъ  иеудачь.  Вотъ  хоть  бы 
товарищъ-то...  Дѣла  шли  ничѣмъ  не  лучше  моего;  а теперь 
и деньги  есть,  и связи...  И для  меня  могъ  мѣсто  достать. 

— А какое  мѣсто?  спросилъ  Иванъ  Филиповичъ. 

— Частное:  управляющаго  дѣлами  одного  графа.,.  граФа 

ѵЧ.,  если  слыхали. 

— Какже,  знаю.  Да  вѣдь  это,  голубчикъ,  я думаю,  про- 
сто кладъ-мѣсто.  И жалованье,  чай,  отличное... 

— Двѣ  тысячи. 

— Серебромъ? 

— Разумѣется. 

— Охъ,  славно!  славно! 

— Какъ  же  это,  спросила  Акулина  Степановна: — денегъ-то 
они  вамъ  на  проѣздъ  не  выслали  ? 

— Я тутъ  самъ  виноватъ.  Пріятель  мой  не  сказалъ  объ 
этомъ  въ  своемъ  письмѣ  ни  полслова:  вѣрно,  думалъ,  что  на 
дорогу  у меня  достанетъ;  а мнѣ  не  хотѣлось  просить  самому. 

— Напрасно,  замѣчаетъ  Ріванъ  Филиповичъ  : — напрасно. 
Теперь  давно  бы  тамъ  были. 

— Теперь  и вижу  я,  что  поступилъ  глупо,  неразсчетливо; 
но  написать,  что  у меня  нѣтъ  денегъ  на  проѣздъ,  хМнѣ  было 
тогда  ужасно-трудно — совѣстно  не  совѣстно,  а такт»,  тяжело. 

— Все-таки,  слава  Богу,  слава  Богу!  повторялъ  смотритель, 
двигаясь  на  продавленномъ  стулѣ  , который  скрипѣлъ  хуже 
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немазанаго  колеса. — По-крайпей-мѣрѣ  , теперь  выбьетесь  изъ 
горя  да  изъ  бѣдности. 

Самоваръ  унесли  и Акулина  Степановна  принялась  уби- 
рать со  стола  всЬ  чайныя  принадлежности. 

— Что  это  за  безпорядочная  дѣвчонка!  сказала  она,  оттал- 
кивая отъ  себя  ветхія  книжонки,  положенныя  на  столъ  Ива- 
номъ Филиповичемъ : — никогда-то  ничего  къ  мѣсту  не  при- 
беретъ. Какъ  читала,  такъ  и бросила.  Положи  ихъ  на  окош- 
ко, Иванъ  Филипычъ. 

— Это  не  она  ихъ  тутъ  оставила,  Степановна...  сказалъ 
смотритель,  придвигая  книги  къ  себѣ: — кошка  ихъ  давеча  съ 
окна  уронила;  я поднялъ  да  тутъ  и положилъ. 

Александръ  Петровичъ  взялъ  одну  изъ  книгъ  и развернулъ 
на  заглавіи. 

— Не  смотрите  ! замѣтила  Акулина  Степановна  : — такъ, 
дрянь  какая-то.  Оставилъ  одинъ  проѣзжій.  Люба  вотъ  все 
читаетъ... 

— Жалко  , что  книгъ-то  у пасъ  порядочныхъ  нѣту,  ска- 
залъ Иванъ  Филиповичъ:  — а она  такая  у насъ  охотница  чи- 
тать. 

— Лѣнтяйка  больно...  Вотъ  что.  Только  бы  дѣла  не  дѣ- 
лать. 

Книга  въ  потертомъ  кожаномъ  переплетѣ  , которую  взялъ 
въ  руки  Крутояровъ  , заключала  на  своихъ  сѣрыхъ  страни- 
цахъ старинный  романъ  Мейснера  : «Біанка  Капелло»,  пере- 
веденный на  русскій  языкъ  и напечатанный  въ  первыхъ  го- 
дахъ нынѣшняго  столѣтія.  Александръ  Петровичъ  полюбо- 
пытствовалъ узнать  заглавіе  и двухъ  другихъ  томиковъ,  ко- 
торые были  такъ  нечитаны,  что  кожаныя  корочки  ихъ  едва 
держались  на  ниткахъ,  а края  страницъ  представляли  совер- 
шенное подобіе  бахрамы.  Это  былъ  поч ти-совремепиый  пе- 
реводу Мейснера  переводъ  Французскаго  романа  госпожи  Кот- 
тенъ  : «Амелія  МансФильдъ». 

— Гроша  не  стоятъ!  замѣтилъ  Иваііъ  Филиповичъ,  поло- 
живъ книги  на  узкій  подоконникъ. 

Между-тѣмъ  Акулина  Степановна  убрала  все  со  стола  въ 
грозный  шкапъ,  давно  уже  собиравшійся  упасть  на  посѣти- 
телей маленькой  горенки,  но  все  удерживаемый  отъ  этого, 
вѣроятно,  чувствомъ  человѣколюбія. 

— Пойду  теперь,  провѣдаю  Машу,  проговорила  смотритель- 
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ша,  когда  все  было  окончательно  приведено  въ  порядокъ 
и поставлено  на  мѣсто. 

И она  вышла. 

— Вотъ  горе-то  наше,  сказалъ,  по  уходѣ  жены,  смотри- 
тель, придвигая  своп  скрипучій  стулъ  къ  сундуку,  на  кото- 
ромъ сидѣлъ  Крутояровъ  : — ужь  четвертый  день  бѣдняжка 
съ  постели  не  встаетъ.  И мнѣ-то  сегодня  неудача.  Такая,  пра- 
во, бѣда!  Поѣхалъ-было  въ  Копыловку...  Женш^ина  тамъ 
есть  одна  — лекарка.  Хотѣлъ  ее  привезти,  чтобъ  Машу  по- 
смотрѣла, да  сказала,  что  она...  Баба  такая-то  ловкая:  мно- 
гихъ вылечивала,..  Такъ  на  бѣду  мою,  къ  помѣщицѣ  какой- 
то  уѣхала  на  родины...  Она  же,  знаете,  и бабка  повивальная. 
Ужь  такъ-то  Машу  бѣдную  жалко!  Въ  городѣ  лекарь  всего 
одинъ,  да  и гдѣ  намъ  лекаря  звать! 

— Что  съ  ней?  спросилъ  Крутояровъ. 

— А мы  и сами  не  знаемъ,  не  то  горячка,  не  то  лихорад- 
ка... Простудилась,  должно-быть,  какъ-нибудь.  Ноги  этта  про- 
мочила. Вотъ  ужь  четвертый  день  и въ  ротъ  ничего  не  бе- 
ретъ; только  малинки,  мятки  горячей  прихлебнетъ  — и все 
тутъ...  да  и то  больше  насильно.  Самой  и на  духъ  ничего  не 
надо:  все  противно. 

— Позвольте  мнѣ  взглянуть  па  нее,  Иванъ  Филипычъ,  ска- 
залъ Александръ  Петровичъ.  — Я когда-то  занимался  меди- 
циной... Простыхъ  средствъ  знаю  много...  Можетъ-быть,  мо- 
гу что-нибудь  присовѣтовать. 

— Въ-самомъ-дѣлѣ?  радостно  воскликнулъ  смотритель,  при- 
вскочивъ на  утломъ  стулѣ  и чуть  не  свалившись  съ  него. — 
Батюшка!  будь  отецъ  родной! 

— Я не  докторъ,  отвѣчалъ  Крутояровъ: — можетъ-быть, 
посмотрю  и откажусь  совѣтовать.  Если  же  болѣзнь  неваж- 
ная и неопасная,  такъ  я могу  дать  какой-нибудь  совѣтъ. 
Вѣдь  вы  ни  чѣмъ  ее  не  лечите? 

— Чѣмъ  намъ  ее  лечить?  Вотъ,  я говорилъ,  Степановна 
мятой  все,  либо  малиной  поитъ,..  Только  и есть. 

Смотрительша  воротилась  угрюмая,  съ  нахмуренными  бро- 
вями. 

— Что  ? робко  спросилъ  Иванъ  Филиповичъ. 

— Опять  хуже,  отвѣчала  Акулина  Степановна,  понуривъ 
голову. 

— Да  вотъ,  Степановна...  быстро  залепеталъ  смотритель. 
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ПОДХОДЯ  къ  жепѣ:  — Александра  Петровичъ  говоритъ,  что 
маракуетъ  немного  въ  лекарскихъ  дѣлахъ...  Онъ  говоритъ, 
посмотрѣть  бы  ему,  что  съ  Машей...  говоритъ,  придумать  что- 
нибудь  можно. 

Слова  Ивана  Филиповича  придали  особенную  живость  Аку- 
линѣ Степановнѣ.  Движимая  надеждой,  бросилась  опа  къ 
Александру  Петровичу,  и голосъ  ея,  обращавшій  къ  нему 
просьбу,  почти  мольбу,  зазвучалъ  такъ  нѣжно,  какъ  рѣдко 
случалось  ему  звучать. 

— - Пойдемте,  голубчикъ!  говорила  она,  взявъ  Крутоярова 
за  руку:  — поглядите  па  нес.  Я просто  ума  приложить  не 
могу...  Давеча  словно  п'олегче  ей  стало;  сама  говорила,  что 
легче,  и на  другой  бокъ  повернулась. ..  Теперь  прихожу:  опять 
жаръ...  такъ  вотъ  и пышетъ...  И все-то  стонетъ. ..  Помогите, 
голубчикъ!  Охъ,  Господи,  Боже  мой!  Ничего  бы  я,  кажись, 
не  пожалѣла,  только  бы  мнѣ  ее  на  ноги  поставить.  Голова 
кругомъ  идетъ...  Совсѣмъ  я растерялась! 

— Пойдемте,  пойдемте!  сказалъ  Крутояровъ. 

Акулина  Степановна  засвѣтила  маленькій  огарокъ  и повела 
Александра  Петровича  въ  спальню  дочери. 

V. 

Смотрительша  поставила  свѣчку  въ  углу  на  трехугольный 
столикъ  и,  показывая  знаками  Крутоярову,  чтобъ  онъ  сту- 
палъ по  полу  осторожнѣе,  подош.іа  къ  постели  больной.  Алек- 
сандръ Петровичъ  слѣдовалъ  за  пей. 

— Не  испугали  бы  вы  ее,  прошептала,  оборачиваясь  къ 
нему,  Акулина  Степановна. 

— Я отодвинусь  немного,  сказалъ  тоже  шопотомъ  Крутоя- 
ровъ:— чтобъ  меня  не  было  видно,  а вы  посмотрите  на  нее 
и скажите  обо  мнѣ. 

Акулина  Степановна  тихо  и осторожно  приподняла  одно 
полотнище  полога,  и голова  ея  скрылась  за  нимъ  отъ  глазъ 
импровизированнаго  доктора. 

Когда  она  показалась  снова,  всѣ  черты  лица  Акулины  Сте- 
пановны выражали  страшную  тревогу. 

— Безъ  памяти!  пролепетала  смотрительша  голосомъ,  пол- 
нымъ слезъ  и трепета.  — Взгляните! 
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Она  распахнула  занавѣски,  и Крутояровъ  подошелъ  къ  са- 
мой постели. 

Блѣдный  свѣтъ  огарка  и слабое  мерцаніе  лампадки  у обра- 
за, озарявшіе  комнату,  едва  проникали  сквозь  довольно-тол- 
стую ткань  полога;  только  сквозь  раздвинутыя  занавѣски  была 
чуть  освѣіцена  Фигура  больной.  Голова  ея  лежала  довольно- 
низко на  грубой,  хотя  и бѣлой  подушкѣ;  волосы,  свѣтло- 
русаго,  почти  льнянаго  цвѣта,  спутанными  прядями  падали 
на  подушку;  лобъ  больной  былъ  .покрытъ  полотенцемъ.  Вся 
она  до  горла  была  укутана  въ  толстое  стеганое  одѣяло  ; на 
ногахъ  ея  лежала,  кромѣ  того,  какая-то  старая  шуба.  Боль- 
ная дышала  тяжело;  ротъ  ея  былъ  полураскрыть. 

Крутояровъ  наклонился  къ  ея  головѣ,  приподнялъ  со  лба 
полотенце,  влажное  и горячее,  и приложилъ  руку  сначала  къ 
темени  дѣвушки,  потозіъ  ко  лбу  ея.  Когда  рука  его  слегка 
притрогивалась  къ  пылавшей  головѣ  больной,  Александръ 
Петровичъ  могъ  довольно-ясно  разсмотрѣть  ея  лицо.  Оно  по- 
казалось ему  очень  красивымъ:  черты  несовсѣмъ  правильныя, 
но  очень  нѣжныя;  губы  удивительно-граціознаго  разрѣза;  тон- 
кія брови  и длинныя  рѣсницы  совершенно-темныя  въ  проти- 
воположность свѣтлымъ  косамъ...  Крутояровъ  пожалѣлъ  толь- 
ко, что  глаза  дѣвушки  закрыты. 

При  видѣ  этого  хорошенькаго  лица,  сердцемъ  прохожаго 
овладѣла  такая  жалость,  такое  состраданіе  къ  бѣдной  дѣвуш- 
кѣ, что  онъ  отъ  всей  души  былъ  бы  готовъ  сдѣлать  въ  эту 
темную  и непогод  ну ю ночь  верстъ  двадцать  пѣшкомъ,  если 
бы  только  это  нужно  было  для  скорѣйшаго  выздоровленія 
больной. 

Накрывъ  опять  лобъ  полотенцемъ.  Крутояровъ  шепнулъ 
Акулинѣ  Степановнѣ,  которая  съ  тревожнымъ  ожиданіемъ 
слѣдила  за  каждымъ  его  движеніемъ  : 

— Надо  бы  пульсъ  пощупать. 

Акулина  Степановна  тотчасъ  же  приподняла  толстое  одѣяло 
и молча  указала  Крутоярову  на  обнаженную  руку  больной. 
Крутояровъ  бережно  взялся  за  пульсъ...  Потъ  проступилъ  у 
него  на  лбу,  пальцы,  щупавшіе  пульсъ,  задрожали,  и онъ 
поспѣшилъ  оставить  руку  больной  и отойдти  отъ  постели. 

Акулина  Степановна  съ  нѣжнѣйшею  заботливостью  прикры- 
ла Машу  одѣяломъ  и шубой  и,  перекрестивъ  ее,  обратила  къ 
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Крутоярову  свое  лицо,  па  которомъ  отражались  въ  одно  вре- 
мя и опасеніе,  и надежда,  и тихо  спросила: 

— Ну,  что,  батюшка?  что? 

— П ондемте  туда!  сказалъ  Крутояровъ,  указывая  на  дверь 
и обмахиваясь  носовымъ  платкомъ:  — здѣсь  слишкомъ-душно. 

Они  вышли. 

Ес.іибъ  я былъ  лекаремъ,  то,  конечно,  подробно  объя- 
снилъ бы  читателю  и болѣзнь  Маши,  и методу  леченія,  из- 
бранную Александромъ  Петровичемъ;  но  нахожу  подробности 
такого  рода  совершенно-излишними.  По  долгу  добросовѣст- 
наго повѣствователя,  считаю  нужнымъ  сказать  только,  что 
визитъ  Крутоярова  къ  постели  Маши  не  остался  безъ  послѣд- 
ствій: вопервыхъ,  Крутояровъ  потребовалъ  перо  и лоскутокъ 
бумаги  и написалъ  что-то  въ  родѣ  рецепта,  вовторыхъ,  по 
его  же  совѣту,  Акулина  Степановна  принялась  опять  хлопо- 
тать около  самовара,  приготовляя  какое-то  снадобье. 

Иванъ  Филиповичъ  велѣлъ  кликнуть  къ  себѣ  Евстигнѣя. 

— Вотъ,  братецъ,  па  тебѣ  эту  бумажку,  сказалъ  онъ,  по- 
давая ему  листокъ,  исписанный  Крутояровымъ: — садись  на 
лошадь  и поѣзжай  поскорѣе  въ  Сизоводскъ. 

— Слушаю-съ,  Иванъ  Филипычъ,  проговорилъ  Евстигнѣй, 
развертывая  данную  ему  бумажку. 

— Тамъ  въ  аптеку  ступай...  знаешь  аптеку? 

— Колн  не  знать ! 

— Иу,  такъ  вотъ  спроси  тамъ,  въ  аптекѣ,  чтобъ  отпусти- 
ли по  этой  бумажкѣ  лекарства...  понялъ? 

— Колн  не  понять  ! 

— Вотъ  и деньги  тебѣ  : сколько  нужно  тамъ  будетъ,  за- 
платишь. 

— Слушаю-съ,  Иванъ  Филипычъ. 

Голова  Акулины  Степановны  просунулась  въ  дверь. 

— Горчицы  вели  взять,  Иванъ  Филипычъ,  произнесла  опа 
и спряталась  снова. 

— Да,  вотъ  и горчицы  возьми  четверть  Фунта...  не  забу- 
дешь ? 

— На  што  забыть? 

* — Такъ  ступай  же  съ  Богомъ,  сейчасъ  же  ступай,  поско- 
рѣе, да  и назадъ  живо. 

— Счастливо  оставаться!  проговорилъ  Евстигнѣй,  отвѣши- 
вая поклонъ. 
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— Ступай,  ступай!  торопливо  лепеталъ  смотритель. — Бу- 
мажку-то,  смотри,  не  потеряй! 

— На  што  потерять?  замѣтилъ  Евстигнѣй  и удалился. 

— Не  опасна  она,  Александра  Петровичъ?  спросилъ  Иванъ 
Филиповичъ,  по  уходѣ  Евстигнѣя. 

— Ни  чего,  все  пройдетъ.  Простудилась  немного. 

Эта  коротенькая  Фраза,  тономъ  увѣренности  сказанная  Кру- 
тояровымъ Ивану  Фплиповичу,  а потомъ  повторенная  и Аку- 
линѣ Степановнѣ,  много  успокоила  озабоченныхъ  и встрево- 
женныхъ отца  и мать. 

— Не  пора  ли  вамъ  теперь,  Александра  Петровичъ,  и на 
покой  послѣ  пѣшаго-то  пути?  спросилъ  Иванъ  Филиповичъ, 
когда,  послѣ  двухчасовой  бесѣды  съ  гостемъ  о томъ  да  о 
Сёмъ,  и его  самого  стала  разбирать  зѣвота  да  потягота. 

— Въ-самомъ~дѣлѣ,  пора,  отвѣчалъ  Крутояровъ  : — давно 
било  одиннадцать. 

— Ужь  на  ночлегѣ-то  извините.  Кровати  нѣтъ.  Только  и 
есть  мѣста,  что  тамъ,  въ  большой  комнатѣ,  на  диванѣ. 

— Ли  подушки,  и простыню,  и одѣяло  велѣла  туда  от- 
нести, сказала  Акулина  Степановна.  — Все  приготовлено,  какъ  • 
слѣдуетъ. 

Крутояровъ  простился  съ  хозяевами  и отправился  со  свѣ- 
чой въ  ту  комнату,  гдѣ  было  имъ  снято  съ  плечъ  мокрое 
пальто. 

VI. 

Рыжая  кожа  угрюмаго  дивана  была  покрыта  бѣлою  про- 
стыней; на  пемъ  лежали  двѣ  бѣлыя  подушки  и одѣяло,  въ 
которое  пріятно  завернуться  послѣ  двухъ-трехъ  ночей,  про- 
веденныхъ самымъ  некомФортэбльпымъ  образомъ.  А между- 
тѣмъ  этотъ  диванъ,  казавшійся  за  нѣсколько  часовъ  предъ 
тѣмъ  такою  отрадой  разбитымъ  членамъ  Александра  Петро- 
вича, диванъ,  котораго  онъ  не  промѣнялъ  бы  тогда  ни  на 
какое  пышное  ложе,  еслибъ  до  этого  пышнаго  ложа  нужно 
было  сдѣлать  болѣе  десяти  шаговъ,  какъ  видно,  потерялъ  въ 
настоящую  минуту  обаяте.іьную  силу  своихъ  объятій  надъ 
Крутояровымъ,  несмотря  на  все  пригласительное  свое  убран- 
ство; потому-что  Крутояровъ,  поставивъ  свѣчу  на  столъ,  и 
не  думалъ  раздѣваться,  а лѣниво  и медленно  сѣлъ  — не  на 
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диванъ,  а на  близстоящее  искалѣченное  кресло  безъ  одном 
ручки  и безъ  половины  спинки.  Странно...  Какъ  это,  послѣ 
такого  долгаго  странствія  пѣшкомъ  по  жесткой  или  грязной 
дорогѣ,  не  захотѣть  сбросить  съ  себя  поскорѣе  всю  обузу 
одежды  и обуви,  улечься  и забыть  на-время  во  снѣ  свою  уста- 
лость? Положимъ,  диванъ  не  пухомъ  набитъ,  простыня  и 
подушки  не  изъ  голландскаго  полотна;  да  вѣдь  все  же  ди- 
ванъ этотъ  мягче  узкой,  ничѣхмъ  неприкрытой,  деревянной 
скамьи;  подушки  не  пахнутъ  пи  сыростью,  ни  пылью,  какъ, 
напримѣръ,  подвернутое  подъ  голову  пальто...  А какъ  спа- 
лось не  разъ  Крутоярову  и на  такой  скамьѣ  и съ  такою  по- 
душкой подъ  щекой — какъ  убитый  спалъ  онъ!  Неужто-л^е  это 
неуклюжее  кресло,  къ  которому  больно  спину  прислонить,  у 
котораго  не  па  что  рукой  опереться,  удобнѣе  дивана?  Неул^- 
то  сидѣть  на  немъ  въ  самомъ  неловкомъ  полол^еніи  пріятнѣе, 
чѣмъ  растянуться  на  диванѣ  во  всю  длину  свою? 

Видно,  набѣл^али  на  Крутоярова  какія-нибудь  крѣпкія  ду- 
мы, что  некогда  ему  вспомнить  о готовой  постели.  Но  о чемъ 
же  тутъ  думать?  Вѣдь  не  думалъ  оиъ  вчера,  третьяго-дпя; 
безъ  всякихъ  думъ  бросался  на  лавку,  на  полъ,  на  печь,  на 
полати  — куда  хотите,  только  бы  уснуть  поскорѣе,  уснуть, 
уснуть  — и все  тутъ. 

Онъ  сидѣлъ  нѣсколько  минутъ,  опустивъ  вѣки  ; когда  же 
поднялъ  ихъ,  взглядъ  его  прежде  всего  упалъ  на  таблицу, 
въ  черной  рамкѣ,  красовавшуюся  между  другими  такими  же 
таблицами.  И вдругъ  захотѣлось  Крутоярову  узнать  изъ  этой 
таблицы,  сколько  верстъ  разстоянія  мел^ду  станціею  Краспыя- 
Грязи  и уѣзднымъ  городомъ  Сизоводскомъ.  Онъ  всталъ  и 
подошелъ  со  свѣчой  къ  стѣнѣ,  увѣшенной  почтовыми  доку- 
ментами. 

«Сорокъ-четыре  съ  половиною  версты.» 

Пріятное  свѣдѣніе.  Вопросъ  : для  чего  понадобилось  оно 
Крутоярову?  Вѣроятно,  ни  для  чего,  и вовсе  не  понадобилось. 
Вотъ,  развѣ  хочетъ  онъ  разсчитать,  когда  воротится  въ  Крас- 
ныя-Грязи  посланный  Иваномъ  Филиповичемъ  въ  Сизоводскъ 
Евстигнѣй...  да,  впрочемъ,  какое  же  дѣло  Крутоярову  до  Ев- 
стигпѣя? 

Александръ  Петровичъ  поставилъ  свѣчу  на  прежнее  мѣсто 
и самъ  опять  сѣлъ — и все-таки  на  то  же  несчастное  кресло. 

Глаза  его  принялись  лѣниво  бродить  по  старымъ  и закоп- 
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тѣлымъ  стѣнамъ  комнаты,  въ  которыхъ  перебывало  вѣрно 
болѣе  тысячи  гостей,  іірежде-чІ>мъ  нашелъ  въ  нихъ  пріютъ 
нашъ  пѣшій  странникъ...  Созерцаніе  это,  видно,  мало  зани- 
мало его,  ііотому-что  онъ  не  замѣтилъ  даже  огромнаго  чер- 
наго таракана,  который  іѵіедленно,  съ  чувствомъ  собственна- 
го достоинства,  бросая  отъ  себя  длинную-длинную  тѣнь,  про- 
бирался съ  потолка  къ  той  самой  таблицѣ,  съ  которою  толь- 
ко-что  справился  Крутояровъ,  словно  и тараканьимъ  усамъ 
нужно  было  понюхать,  сколько  верстъ  отъ  ихъ  теплаго  угла 
до  города...  не  замѣтилъ  нашъ  путникъ  и великолѣпной  ла- 
кированной Минервы,  изображенной  на  изразцовой  печкѣ,  хо- 
тя великолѣпная  Минерва,  повидимому,  очень  желала  быть  за- 
мѣченною, далеко  выставляя  изъ-подъ  туники  одну  изъ  сво- 
/ихъ  толстыхъ  ногъ  и неменѣе  толстую  грудь... 

Крутояровъ  продолжа.іъ  сидѣть,  не  перемѣняя  полоясенія  и 
блуждая  взоромъ  безъ  всякой  цѣли  по  незатѣйливымъ  аттри- 
бутамъ  пріемной  комнаты  станціоннаго  дома,  до-тѣхъ-поръ, 
пока  свѣча  не  нагорѣла  такъ,  что  черный  тараканъ  пере- 
сталъ бросать  не  только  длинную,  но  и всякую  тѣнь,  а ла- 
кированная Минерва,  конечно,  къ  крайнему  своему  огорче- 
нію, совершенно  стушевалась  въ  померкшемъ  углу. 

Наткнулись  ли  какъ-нибудь  нечаянно  глаза  Александра  Пет- 
ровича на  длинную-предлинную,  черную  и дымящуюся  свѣтиль- 
ню, или  мертвое  молчаніе,  царствовавшее  кругомъ,  пробудило 
его  изъ  неподвижности,  только  онъ  всталъ,  снялъ  нагаръ  со  свѣ- 
чи и принялся,  наконецъ,  раздѣваться.  Когда  сырые  сапоги 
упали  съ  шумомъ  на  полъ.  Крутояровъ  почувствовалъ,  что 
надо  было  бы  давно  ужь  сбросить  ихъ  съ  ногъ,  такъ  же, 
какъ  и сюртукъ  съ  плечъ,  и закутаться  въ  одѣяло...  И ды- 
шется  какъ-то  легче. 

Снова-озаренная  Минерва  сверкнула  не  безъ  гордости  сво- 
имъ г.іадкимъ  тѣломъ;  по  кокетство  ея  должно  было  остать- 
ся безъ  всякаго  результата,  потому-что  единственный  чело- 
вѣкъ, бывшій  въ  комнатѣ,  обратился  лицомъ,  улегшись  на 
диванъ,  къ  другой  стѣнѣ,  на  которой  красовалась  коллекція 
картинъ  изъ  жизни  игрока.  Едва-ли  утѣшилась  мудрая  боги- 
ня, когда  черный  тараканъ,  удовлетворивъ  вышеупомянутою 
таблицей  свою  любознательность,  пришелъ  искать  пріюта  подъ 
^я  нагрѣтой  туникой. 

Тишина,  окружавшая  Крутоярова,  показалась  ему  еще  без- 
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гласнѣе,  когда  онъ  наконецъ  улегся.  Правда,  хрипѣлъ,  тяж- 
ко качаясь,  маятникъ  за  перегородкой  ; но  это  былъ  звукъ 
не  живой,  какъ  и дождь,  продолжавшій  съ  неутомимымъ  по- 
стоянствомъ обдавать  окна.  Можетъ-быть,  и было  какое-ни- 
будь движеніе,  какая-нибудь  жизнь  на  половинѣ  смотрителя, 
но  дверь,  обитая  толстымъ  войлокомъ  и колчсй,  не  пропускала 
оттуда  ни  звука.  Только  вотъ  гдѣ-то  неподалеку  собака  за- 
выла, словно  почуяла  волка...  Но  какіе  же  теперь  волки? 
Вѣроятно,  всѣ  они,  сѣрые,  сидятъ  въ  эту  непогодь  дома,  въ 
своихъ  ямахъ,  и не  показываютъ  оттуда  носа...  Развѣ  шаль- 
лой  какой-нибудь  бродитъ — бездомовникъ — такой  же,  какъ, 
вотъ.  Крутояровъ. 

Разъ...  два...  три...  Принялись  бить  часы.  Двѣнадцать... 
полночь.  Пора  бы  и заснуть,  да  вотъ  не  можетъ  нашъ  путе- 
шественникъ отвести  глаза  отъ  прелестныхъ  литографій,  изо- 
бражаюш,ихь  въ  должной  постепенности  счастливыя  и плачев- 
ныя событія  изъ  исторіи  иі’рока.  Есть  на  что  смотрѣть!  Мо- 
жетъ-быть, издали  и похожи  они  на  что-нибудь  порядочное; 
а какъ  посмотрѣть  вблизи  — такая  мерзость,  что  просто  изъ 
рукъ  вонъ. 

Можетъ-быть,  изображая  неловкимъ  карандашомъ  сцены 
этой  бѣдственной  жизни,  нехитрый  художникъ  имѣлъ  въ  ви- 
ду благую  цѣль:  онъ  хотѣлъ,  можетъ-быть,  представить,  въ 
поученіе  молодости,  печальный  примѣръ  пагубныхъ  страстей, 
п это  хоть  немного  извиняетъ  его  неловкій  карандашъ;  но, 
скажите  пожалуста,  зачѣмъ  помѣщены  эти  картины  здѣсь? 
Кому  будутъ  онѣ  въ  станціонномъ  домѣ  проповѣдывать  о нрав- 
ственности? Кто  изъ  проѣзжихъ,  грѣясь  или  закусывая  на- 
скорую  руку  въ  домѣ  красногрязевской  станціи,  обратитъ 
хотя  бѣглое  вниманіе  на  эти  картины,  не  то,  что  станетъ 
смотрѣть  на  нихъ  такъ  пристально  и долго,  какъ  смотритъ 
теперь  Крутояровъ?  А онъ...  что  почерпнетъ  онъ  изъ  этого 
разсматриванья?  Какой  урокъ  прочтетъ  онъ  въ  этихъ  блѣд- 
ныхі>  изображеніяхъ?  Есть  ли  что-нибудь  сходное  въ  его 
жизни  съ  тою  жизнью,  которая  служила  матеріаломъ  рисо- 
вальщику? 

А между-тѣмъ  Крутояровъ,  по  какому-то  странному  и ые- 
логическому  процесу  мысли,  перешелъ  отъ  развѣшенной  пе- 
редъ нимъ  па  стѣнѣ  въ  старыхъ  и потемнѣвшихъ  рамахъ 
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Жизни  игрока  именно  къ  своей  собственной  жизни,  хотя  и 
не  было  между  тою  и другой  ни  одного  обш,аго  пункта. 

Зашевелились,  зароились  въ  его  памяти  давно-отуманен— 
ныя  временемъ  картины,  и словно  въ  очью  предстала  ему 
первая  пора  его  тёмной  жизни. 

Долгая  зимняя  ночь  и не  думаетъ  еще  сниматься  съ  бѣ— 
ЛОЙ  земли;  окна  тёмны...  Въ  тѣсной  коморкѣ  съ  трескомъ 
топится  печка.  БЬглый  свѣтъ,  вырывающійся  изъ  ея  уз- 
каго жерла,  играетъ  на  некрашеномъ,  неровномъ  полу,  то 
сверкнетъ  на  мѣдной  застежкѣ  книги  , лежащей  на  бли~ 
жайшемъ  столѣ,  то  выкинетъ  алый  уголь  на  холщевый  по- 
ловикъ, протянутый  вдоль  комнатки...  Но  вотъ  дрова  разго- 
рѣлись ярче  и шумнѣе,  и чуть  не  вся  комната  озарилась  на 
нѣсколько  минутъ  полнымъ  свѣтомъ;  вышли  изъ  полумрака 
и некрашеные  стулья  съ  продавленными  веревочными  си- 
дѣньями, и темный  портретъ  какого-то  старика  на  стѣнѣ, 
и покосившійся  шкапъ  съ  разбитыми  на  половину  стеклами. 
Но  яснѣе  всего  выдалась  при  свѣтѣ  разгорѣвшихся  дровъ 
длинная  и худощавая  Фигура  человѣка,  который  сидитъ  на 
стулѣ  съ  высокой  и прямой  спипкой  почти  у самаго  отвер- 
стія печки.  Этотъ  человѣкъ  сидитъ  неподвижно  — пальцемъ 
не  шевельнется,  и грѣетъ  свои  ноги,  обутыя  въ  чудовищно- 
широкія туФли.  Желтое  мерцаніе  печнаго  огня  дрожитъ  и на 
длинномъ  черномъ  каФтаиѣ  его,  достигающемъ  до  самыхъ 
пятъ,  и на  грубыхъ  морщинистыхъ  рукахъ  его  съ  толстыми 
ногтями,  опущенныхъ  на  колѣни,  и на  концѣ  его  рѣдкой 
черной  бороды  ; но  лицо  остается  въ  совершенномъ  мракѣ  : 
до  пего  не  доходитъ  свѣтъ  печи. 

Но  вотъ  скоро,  скоро  начнетъ  свѣтлѣть  темная  ночь,  и при 
первомъ  появленіи  утра  длинная  Фигура  оставитъ  свой  стулъ 
и подойдетъ  къ  окну.  Тогда  можно  будетъ  ясно  разсмотрѣть 
это  суровое,  полное  непріязненнаго  выраженія  лицо.  Рѣдки 
его  черные  съ  просѣдью  волосы,  брови  нахмурены,  глаза, 
всѣ  спрятанныя  въ  морщинахъ,  рѣдко  блестятъ  изъ  своихъ 
тёмныхъ  впадинъ,  но  блестятъ  ярко  и сердито. 

Когда  въ  комнатѣ  будетъ  совсѣмъ  свѣтло,  въ  нее  войдетъ 
мальчикъ  лѣтъ  семи,  въ  нанковомъ  каФтанѣ,  надѣтомъ  на  пе- 
струю, ситцевую  рубашку,  и,  сдѣлавъ  нѣсколько  шаговъ,  оста- 
новится, робко  посматривая  на  длиннаго  человѣка. 

— За  указку ! скажетъ  отрывисто  длинный  человѣкъ. 
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Мальчикъ,  не  проронивъ  ни  слова,  придвинетъ  къ  столу 
стулъ,  возьметъ  книгу  въ  темномъ  кожаномъ  переплетѣ,  и 
начнетъ  читать  вслухъ  ея  старыя,  пожелтѣвшія  страницы. 
Голосъ  мальчика  слабъ  и заунывенъ,  почти  плаксивъ;  опъ 
старается  читать  ровно,  безъ  запинокъ,  но  часто,  забывъ  пе- 
ревести духъ,  останавливается  на  половинѣ  слова. 

— . Опять  захлебнулся!  говоритъ  тогда  длинный  человѣкъ, 
— Отдыхай  на  двоеточіяхъ  и на  точкахъ! 

Онъ  отходитъ  отъ  окна,  садится  опять  на  стулъ  съ  высо- 
кой спинкой  и слушаетъ  чтеніе  ребенка.  Когда  мальчикъ  оши- 
бается, онъ  рѣзко  его  поправляетъ. 

Часъ  читаетъ  мальчикъ,  два  часа  читаетъ,  и въ  голосѣ  и 
въ  глазахъ  его  дрожатъ  слезы;  вотъ-вотъ  сорвется  одна  изъ 
праваго  глаза  и упадетъ  на  книгу. 

— Довольно!  произноситъ  наконецъ  суровый  учитель:  — 
положи  закладку. 

Мальчикъ  кладетъ  въ  книгу  закладку  и торопливо  уходитъ 
изъ  мрачной  комнатки,  гдѣ  впродолженіе  двухъ  длинныхъ  ча- 
совъ безъ  умолку  раздавался  его  дѣтскій  голосъ. 

Отчего  же  такъ  торопится  онъ  оставить  длиннаго  человѣка? 
Отчего  смотритъ  на  него  съ  такимъ  страхомъ? 

Правда,  длинный  человѣкъ  угрюмъ,  никогда  не  прилас- 
каетъ онъ  мальчика,  никогда  не  похвалитъ  его  за  чтеніе; 
строгъ  онъ  ; не  любитъ  потакать  шалостямъ,  не  любитъ, 
чтобъ  баклуши  били...  Но  мальчикъ  не  шалунъ;  отчего  же 
онъ  боится  его?  И не  только  боится,  но  и не  любитъ. 

Не  оттого  ли  боится,  не  за  то  ли  не  любитъ  онъ  его,  что 
въ  комнаткѣ  рядомъ  есть  блѣдная,  хворая  женщина,  которая 
часто  тяжело  вздыхаетъ,  у которой  часто  краснѣютъ  глаза  и 
вздрагиваютъ  худыя  руки,  когда,  наклонясь  надъ  шитьемъ, 
она  вдругъ  о чемъ-то  задумается  ? Не  за  то  ли  не  любитъ 
мальчикъ  длиннаго  человѣка,  что  никогда  ни  полслова  не 
скажетъ  онъ  этой  женщинѣ?  А эта  женщина  сама  шьетъ  ему 
рубашки;  сама,  когда,  поучивъ  мальчика,  уходитъ  онъ  поутру 
со  двора,  убираетъ  его  постель.  Не  за  то  ли  не  любитъ  его 
ребенокъ,  что  онъ  отучилъ  эту  женщину  отъ  смѣха  и веселья?.. 
А какъ  звонко  умѣла  она  прежде  смѣяться,  когда  былъ  живъ 
ея  первый  мужъ,  какъ  безпечно  веселилась  ! Это  можно  ви- 
дѣть по  тѣмъ  вспышкамъ,  которыя  озаряютъ  иногда,  хотя 
очень-рѣдко,  красивое  лицо  ея,  когда  зайдетъ  къ  ней  другая 
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;кени;ина,  тоже  зіолодая,  ио  немного  постарше  — та,  что  на- 
зываетъ ее  Аннушкой  и у которой  мужъ  Иванъ  Филиповичъ.. . 
Съ  однимъ  этимъ  Иваномъ  Филиповичемъ  и знакомъ  длинный 
человѣкъ.  Правда,  Иванъ  Филиповичъ,  какъ  прійдетъ  въ  го- 
сти, все  больше  сидитъ  да  помалчиваетъ,  несмотря  на  свою 
говорливость;  хозяинъ  тоже  говоритъ  немного,..  Но  все  же, 
кромѣ  Ивана  Филиповича,  никто  у пего  не  бываетъ. 

Мысли  Крутоярова  оторвались  на  минуту  отъ  старины,  про- 
ходившей передъ  его  глазами,  и возвратились  къ  настоящему, 
въ  которомъ  надо  было  поправить  оплывшій  огарокъ. 

Но  только-что  глаза  его  остановились  опять  на  прелест- 
ныхъ литографіяхъ,  снова  поднялись  передъ  нимъ  видѣнія 
той  давно-миновавшей  поры. 

Онъ  видитъ  опять  того  мальчика,  который  такъ  пугливо 
входилъ  въ  мрачную  комнатку,  гдѣ  его  ожидала  указка  и 
старая  книга.  Но  мальчикъ  ужь  много  выросъ,  станъ  его  вы- 
ровнялся, черты  лица  сдѣлались  болѣе-опредѣленными.  Онъ 
некрасивъ,  но  за  то  черные  глаза  его  не  смотрятъ  ужь  такъ 
слезливо;  по  временамъ,  когда  онъ  кусаетъ  свои  алыя  губы  и 
нахмуриваетъ  густыя  брови,  видно,  что  въ  немъ  есть  теперь 
энергія.  Въ  старомъ,  крытомъ  какою-то  синей  бумажной  ма- 
теріей тулупчикѣ,  бѣжитъ  онъ,  держа  подъ-мь!шкой  сумку 
съ  книгами  и тетрадями,  по  неоживленнымъ  улицамъ  города; 
мѣстами  примыкаетъ  къ  нему  одинъ-другой  мальчикъ,  та- 
кихъ же  лѣтъ,  въ  такомъ  же  тулупчикѣ,  тоже  съ  сумкой 
въ  рукахъ,  и нашъ  мальчикъ  ужь  не  одинъ,  а въ  гурьбѣ 
сверстниковъ,  взбѣгаетъ  на  высокое  крыльцо  каменнаго  зда- 
нія, красующагося  на  губернской  плондади.  Шуліъ  и говоръ 
бѣгутъ  вмѣстѣ  съ  ма.іьчиками  по  длиннымъ  и звонкимъ  кор- 
ридорамъ и Схмолкаютъ  только  въ  большой  сѣрой  комнатѣ, 
гдѣ  рядами  уставлены  полинявшія  и исчерченныя  перочин- 
ными ножами  скамейки,  гдѣ  стоитъ  бо.іьшая  черная  доска, 
исписанная  мѣломъ,  куда  скоро  явится  и педагогъ...  И нач- 
нетъ этотъ  педагогъ  объяснять,  что  такое  должно  понимать 
подъ  словомъ  «метонимія)),  и что  такое  должно  понимать 
подъ  словомъ  «синекдоха))  ; потомъ  задастъ  онъ  многочис- 
леннымъ ученикамъ  своимъ  сочинить  хрію  па  тэму  : «Трудъ 

укрѣпляетъ  силы  че.ювѣческія)).  Въ  эту  хрію  должны  войдтп 
не  только  метонимія  и синекдоха,  о которыхъ  только-что  го- 
ворилось, но  ■ и еще  дюжины  двѣ  троповъ  и Фигуръ,  нося- 
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щихъ  еще  болѣе  мудреныя,  хитросплетенныя  названія.  И 
не  будетъ  удостоено  сочиненіе  лестноіі  учительской  отмѣтки: 
Ьене,  или  : рнІсЬге,  если  мало  въ  немъ  будетъ  помянутыхъ 
троповъ  и Фигуръ. 

Пришелъ  мальчикъ  домой.  Мать  его  (о,  какъ  похудѣла  она, 
какъ  слабо  ходитъ!  едва-ли  прожить  ей  долго!)  подходитъ 
къ  нему,  прежде  чѣмъ  вся  семья — трое,  со  включеніемъ  длин- 
наго  человѣка — усѣлась  за  обѣдъ,  и такъ  крѣпко  прижимаетъ 
его  къ  своей  худой  груди,  такъ  крѣпко,  что  у мальчика. 
Богъ  вѣсть  отчего,  навертываются  слезы  на  глаза. 

Пообѣдавъ,  садится  онъ  къ  столу  и изъ  узкаго  горлышка 
зеленой  стеклянной  чернильницы  старается  почерпнуть  засох- 
шимъ перомъ  хоть  двѣ-три  реторическія  Фигуры  для  задан- 
наго сочиненія,  чтобъ  не  остаться,  безъ  сапога  на  правой  но- 
гѣ, въ  тѣхъ  непріязненно  сѣрыхъ  стѣнахъ,  гдѣ  стоятъ  чер- 
ныя полинявшія  скамьи,  остаться  одному  и безъ  обѣда.  Но 
ненавистна  мальчику  зеленая  чернильница  и мохнатое  перо; 
разбилъ  бы  онъ  толстую  сткляику  и раскололъ  бы  раскепъ 
пера...  Почему  же  это?..  Вѣдь  онъ,  кажется,  любитъ  зани- 
маться: по  цѣлымъ  длиннымъ  зимппмъ  вечерамъ  сидитъ  онъ 
за  книгой...  а между-тѣмъ  онъ  все-таки,  говорятъ,  лѣнивъ... 
И вотъ  потому-то  такъ  сердитъ  онъ  на  чернильницу  и перо, 
что  поневолѣ  приходится  ему  чертить  на  буімагѣ  курчавыя 
слова  и фразы. 

Одпакоя^ь  на  другое  утро,  когда  хрія  прочитана  учителемъ, 
учитель  говоритъ; 

— Хорошо,  Крутояровъ,  хорошо!  Преуспѣвай:  можешь  съ 
теченіемъ  времени  сдѣлаться  нарочитымъ  риторозіъ. 

И эта  похвала,  которой  другіе  ученики  добиваются  съ  та-= 
кизіи  усиліями,  вовсе  не  радуетъ  мальчика,  даже  непріятна 
ему,  тяжела.  Богъ  знаетъ  отчего. 

Однажды  (о,  какъ  живо  встало  это  событіе  въ  воспомина- 
ніи безсоннаго  Крутоярова !),  однажды,  уходя  раннимъ  утромъ 
изъ  дома,  съ  сумкой  въ  рукѣ,  онъ  оставилъ  въ  постели  хво- 
рую мать  свою...  Давно  ужь  бродила  опа  словно  тѣнь,  видно, 
все  перемогалась;  давно  кашляла  трудно  и опасно...  Въ  это 
утро  у нея  не  хватило  ужь  силы  приподнять  голову  съ  по- 
душки. Передъ  уходомъ  сына  на  ученье,  она  с.іабызіъ  голосомъ 
подозвала  его  къ  себѣ,  сказала  ему,  чтобъ  онъ  наклонился 
къ  пей,  перекрестила  сироту  и поцеловала  его  въ  лобъ.  По- 
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цалуй  этотъ  былъ  такъ  слабъ,  что  мальчику  сдѣлалось  страш- 
но... И не  проходилъ  его  страхъ,  когда  онъ  слушалъ  длин- 
ные уроки  реторики  и латыни...  Полонъ  того  же  непонят- 
наго страха,  сжимавшаго  все  его  сердце,  воротился  онъ  до- 
мой. Входитъ  — и первое  лицо,  встрѣчающее  его,  лицо  длин- 
наго человѣка...  Какъ  прикованный  остановился  мальчикъ  въ 
дверяхъ.  Что  сдѣлалось  съ  нимъ,  съ  этимъ  холоднымъ,  суро- 
вымъ человѣкомъ?  Морщины,  которыми  окружены  впалые 
глаза  его,  влажны;  губы  какъ-будто  дрожатъ;  странно  поше- 
веливается рѣдкая  борода.  Онъ  взялъ  мальчика  за  руку  — 
прежде  никогда  не  дѣлалъ  онъ  этого...  Въ  пожатіи  его  слыш- 
но теперь  какъ-будто  какое-то  чувство,  и новый  страхъ,  вдвое- 
сильнѣйшій  прежняго,  почти  ужасъ,  охватываетъ  всего  маль- 
чика; морозъ  пробѣгаетъ  по  его  хребту  и словно  холодный 
вѣтеръ  пошевелилъ  его  волосы. 

— Молись  Богу  ! 

Послушно  и трепетно  опускается  мальчикъ  на  колѣни  пе- 
редъ образомъ;  слезы  наплываютъ  ему  въ  глаза. 

— Молись  объ  упокоеніи  души  рабы  Божіей  Анны  ! 

Мальчикъ  съ  глухимъ  воплемъ  припадаетъ  головою  къ  полу. 

Можетъ-быть,  и теперь,  лежа  на  рыжемъ  диванѣ,  Алек- 
сандръ Петровичъ  прослезился  бы,  припоминая  все  это,  еслибъ 
глаза  его  не  горѣли  такъ  отъ  безсонницы  и онъ  не  мучился 
такъ  желаніемъ  сна. 

«Отчего  это  не  могу  я заснуть?»  думалъ  онъ.  «И  что  за 
охота  расшевеливать  въ  своей  памяти  старое,  въ  которомъ 
вовсе  немного  веселаго!» 

Онъ  поправилъ  свѣчу  и посмотрѣлъ  опять  на  картины,  ви- 
сѣвшія передъ  его  глазами.  На  этотъ  разъ  взглядъ  его  оста- 
новился на  рисункѣ,  изображавшемъ  невѣсту  игрока.  Издали 
невѣста  показалась  Крутоярову  совершенной  красавицей,  хотя, 
взглянувъ  на  нее  вблизи,  нельзя  было  не  согласиться,  что 
губы  у нея  на  боку,  да  и носъ  глядитъ  на-сторопу. 

Опять,  по  какому-то  нелогическому  сцѣпленію  мыслей,  пе- 
решелъ Крутояровъ  отъ  изображенія  этой  милой  дѣвицы  къ 
своей  прошлой  жизни,  и началъ  съ  усиліемъ  отъискивать  въ 
своихъ  воспоминаніяхъ  какой-то  прекрасный  женскій  образъ... 
Искалъ,  искалъ,  но  ничего  не  нашолъ...  Только  на  минуту 
мелькнуло  опять  въ  его  воображеніи  блѣдное,  желтое,  какъ 
боскъ,  но  все  еще  красивое  лицо  его  усопшей  матери... 
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Крутояровъ  вдругъ  приподнялъ  голову  съ  подушки  и на- 
чалъ прислушиваться...  Все  тихо  : собака  перестала  выть, 

дождь  умолкъ... 

Крутояровъ  прислушивался  не  къ  однообразному  и тяжко- 
му качанью  маятника;  онъ  слушалъ,  не  донесется  ли  какого- 
нибудь  звука  сквозь  толстую,  плотно-затворенпую  дверь,  изъ 
половины  смотрителя  — и преимущественно  изъ  той  малень- 
кой,'душной  комнатки,  гдѣ,  за  занавѣсками  бѣлаго  полога, 
тяжело  дышетъ  больная  дѣвушка...  Какъ  хороша  эта  боль- 
ная! какъ  трудно  отвести  глаза  отъ  ея  блѣднаго  лица!  И 
еще  вѣки  ея  опущены...  А когда  она  подыметъ  ихъ  и изъ- 
подъ  тедшыхъ  рѣсницъ  проглянутъ  голубые  глаза  — непре- 
мѣнно голубые,  иначе  быть  не  можетъ!..  А это  плечо,  эта 
обнаженная  до  него  рука!.. 

«Боже  мой!  я,  кажется,  никогда  не  усну.  \\  голова  начи- 
наетъ разбаливаться. » 

Вотъ  и свѣча  погашена,  и нашъ  странникъ  весь  закутался 
въ  теплое  одѣяло,  крѣпко  прижался  головой  къ  подушкѣ... 
Вѣрно,  сейчасъ  благодатный  сонъ  сойдетъ  къ  нему  на  жест- 
кое ложе  и дастъ  ему  покой,  отогнавъ  неотвязныя  мысли. 

Нѣтъ  ! 

Во  ліракѣ,  который  водворился  теперь  въ  пріемной  комна- 
тѣ станціоннаго  дома,  еще  дѣятельнѣе  приня.юсь  работать 
воображеніе  Крутоярова,  безъ  устали  поднимая  старыя  воспо- 
минанія. 

Особенно-ясно  представилось  ему  то  грустное  время,  когда 
кончился  первый  и начался  второй  актъ  его  жизни. 

Дѣло  было  вечеромъ,  длиннымъ,  нескончавлмо-длиннымъ 
зимнимъ  вечеромъ. 

По  той  мрачной  комнаткѣ,  гдѣ  попрежнему  стоялъ  шкапъ 
съ  разбитыми  стеклами,  попрежнему  угрюмо  глядѣлъ  изъ  вет- 
хой рамы  портретъ  старика  и попрежнему  лежалъ  на  столѣ 
темный  Фоліантъ,  ходилъ  взадъ  и впередъ  мо.іодой  человѣкъ 
лѣтъ  восьмнадцати.  Шагъ  его  былъ  лихорадочно-неровенъ  и 
такъ  силенъ,  что  то-и-дѣло  вздрагивали  и дребезжали  стекла, 
и безпрестанно  визжали  и скрипѣли  зыбкія  половицы. 

Не  одинъ  онъ  былъ  въ  этой  печальной  коморкѣ.  У затоп- 
ленной печки,  какъ  встарь,  грѣла  ноги  длинная  и сутулова- 
тая (время  порядкомъ  согнуло  ее)  Фигура  старика.  Освѣщен- 
вый  снизу  пламенемъ  трескучей  печи,  а съ  боку  свѣчой,  опъ 
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казался  еще  суровѣе  прежияго.  Щоки  еще  болѣе  ввалились, 
волосъ  на  темени  ужь  не  осталось;  глаза,  окруженные  морщи- 
нами, впали  еще  глубже,  но  зрачки  ихъ  были  еще  полны 
прежняго  блеска;  крѣпко-стиснутыя  губы  постоянно  дрожали... 

Въ  этотъ-то  вечеръ  Александръ  Петровичъ  покинулъ  домъ 
старика  и пошелъ,  едва  ли  зная  самъ,  куда.  Съ  этого  вре- 
мени началась  печальная  скитальческая  жизнь  его. 

Послѣ  этого  воспоминанія,  тяжелые  вопросы  начали  шеве- 
литься въ  головѣ  Крутоярова;  они  настоятельно  требовали 
отъ  него  отвѣта. 

Нужно  ли  было  ему  оставлять  домъ  старика,  и во  благо  ли 
послужило  это  Александру  Петровичу?..  Сомнительно. 

Крутояровъ  развился  очень-рано.  Первая  книга,  попавшая- 
ся ему  въ  руки  послѣ  тоіі,  за  которую  онъ  садился  съ  указ- 
коіі,  увлекла  его  своимъ  интересомъ  и пріохотила  къ  чтенію. 
Вѣ  чно  сидя  дома,  посреди  всеобщаго  глухаго  безмолвія,  ко- 
торое прерывалось  только  изрѣдка  или  глубокимъ  вздохомъ 
въ  одной  комнатѣ,  или  сухимъ  покашливаньемъ  въ  другоіі, 
зіалі.чпкъ  съ  жадностью  читалъ  и перечитывалъ  двѣ-три  кни- 
ги, какъ-то-случаипо  угодившія  подъ  непривѣтливую  кровлю 
длиннаго  человѣка.  Скоро  мальчику  дали  су.мку  въ  руки  и 
стали  посылать  его  учиться.  Онъ  принялся  за  ученье  съ  жа- 
])омъ;  но  жаръ  этотъ  скоро  простылъ.  Выучиванье  уроковъ 
не  стоило  ему  большаго  труда:  у пего  была  прекрасная  па- 
мять, много  понятливости,  соображенія;  но,  можетъ-быть,  по- 
этому-то  и сталъ  онъ  пренебрегать  уроками.  Все  время,  ко- 
торое приходилось  ему  оставаться  дома,  сидѣлъ  онъ  за  кни- 
гами, но  не  за  тѣми,  въ  которыхъ  отмѣчалось  карандашомъ, 
откуда  и до  какого  мѣста  слѣдуетъ  вытвердить  наизустъ.  Те- 
перь было  у него  болѣе  возможности  удовлетворять  свою  лю- 
бовь къ  чтенію:  онъ  доставалъ  книги  черезъ  товарищей.  Ло- 
ма никто  не  справлялся,  что  читаетъ  мальчикъ,  урокъ  ли,  или 
что-нибудь  иное;  довольно  и того,  что  онъ  сидитъ  .за  книгой 
тихо  и смирно,  значитъ  — занятъ.  Мало-по-малу  онъ  привы- 
калъ не  учить  уроковъ,  потому-что  прекрасныя  способности 
его  часто  выручали.  Лѣниво  и неохотно  шелъ  онъ  учиться, 
зная,  что  услышитъ  вещи,  мало  его  интересующія...  Стали  за- 
.мѣчать,  что  мальчикъ  лѣнится,  стали  и наказывать  его.  До.ма 
Еолучалъ  онъ  неразъ  суровые  выговоры.  Но  не  исправило  его» 


Отд.  I. 
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ЭТО.  Онъ  безъ  разбора  читалъ  и читалъ,  брался  то  за  то,  то 
за  другое;  ему  хотѣлось  узнать  и то  и это.  ЛЕобознательность 
его  невсегда  удовлетворялась  тѣми  книгами,  которыя  могъ 
онъ  доставать,  а сколько  лишняго,  ненужнаго  и гіустаго 
обременило  понапрасну  его  свѣжую  голову.  Въ  то  время» 
когда  ужь  трудно  возвращаться  назадъ,  а большею-частью  и 
нельзя.  Крутояровъ  сильно  негодовалъ  на  эту  раннюЕО  страсть, 
свою  къ  чтенію,  безъ  руководства,  безъ  порядка.  Съ  годами 
разрасталось  его  недовольство  тѣмъ  кругомъ,  въ  которомъ  от^ 
принужденъ  былъ  вращаться;  сердце  его  билось  все  тревож- 
нѣе и тревожнѣе,  мысли  смѣлѣе  и смѣлѣе  вставали  въ  голо- 
вѣ, и дѣло  кончилось  тѣмъ,  что  онъ,  перетерпѣвъ  немало 
горя,  голода  и холода,  очутился  въ  столицѣ  съ  горячей  де- 
вятнадцати-лѣтней  головой  и съ  пустымъ  карманомъ. 

Мысль,  которая  такъ  сильно  владѣла  Крутояровымъ,  чта 
не  позволила  ему  остановиться  передъ  препятствіями,  для  дру- 
гихъ непреодолимыми,  была  мысль  объ  образованіи  себя. 
Мысль  эта  не  оставляла  его,  по  не  хватило  въ  немъ  силъ  для 
приведенія  ея  въ  исполненіе.  Онъ  слишкомъ  отучилъ  себя 
отъ  труда,  слишкомъ-безЕіорядочны  были  тѣ  познанія,  кото- 
рыя онъ  успѣлъ  пріобрѣсть  до  этого  времени.  Ясно  увидѣлъ 
Крутояровъ,  что  почти  даромъ  потрачены  прожитые  имъ  го- 
ды, что  нужно  ему  начинать  сначала.  На  это  недостало  его. 
Израненное  въ  кровь  самолюбіе  не  разъ  пробуждало  въ.  немъ 
дѣятельность  — рьяную  и неутомимую  дѣятельность;  но  не  на- 
долго: Крутояровъ  видѣлъ,  что  онъ  работаетъ  надъ  тѣмъ,, 
надъ  чѣмъ  давно  отработали  другіе,  что  эти  другіе  такъ  да- 
леко ушли  впередъ,  что  прежде,  чѣмъ  догонишь  ихъ,  истом- 
ленный и убитый  упадешь  на  половинѣ  дороги...  А они  си- 
дятъ тутъ  же,  рядомъ  съ  нимъ,  на  этихъ  же  самыхъ  скамь- 
яхъ... Крутояровъ  безсильно  опускалъ  руки.  Онъ  проплаки- 
валъ,  какъ  ребенокъ,  длинныя  безсонныя  ночи;  тысячи  разъ 
давалъ  себѣ  слово  трудиться...  Напрасно. 

Измученный  самимъ  собой  и самиліъ  собой  недовольный, 
Крутояровъ  перенесъ  свое  недовольство  и на  другихъ.  Бѣд- 
ность, которую  приходилось  ему  терпѣть,  не  давала  ему  вре- 
мени образумиться.  Она  обратила-было  его  на  мысль  посвя- 
тить себя  чисто-практической  дѣятельности.  Но  и искать  та- 
кой дѣятельности  не  достало  въ  немъ  силы...  а на  свѣтѣ  ни- 
что самб  не  приходитъ  къ  человѣку. 
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Махнулъ  Крутояровъ  рукой,  и пѣшкомъ  вышелъ  изъ  сто- 
лицы... 

Въ  два-три  года,  проведенные  имъ  кой-какъ,  день  за  день, 
въ  провинціи,  онъ  мало  измѣнился.  Онъ  былъ  все  такъ  же 
безпокоенъ,  такъ  же  недоволенъ  и собой  и другими. 

«Жалкій  и слабый  человѣкъ!»  чуть  не  вслухъ  проговорилъ 
нашъ  прохожій. 

У него  все  больше  и больше  разбаливалась  голова. 

Вѣроятно,  желая  утѣшиться,  сталъ  онъ  искать  у себя  въ 
памяти  чего-нибудь  отраднаго  изъ  своей  прошедшей  жизни... 
Но  ни  тамъ,  въ  далекомъ  городѣ,  гдѣ  онъ  родился,  ни  по- 
томъ въ  столицѣ,  ни  въ  долгихъ  его  странствіяхъ,  ни,  нако- 
нецъ, въ  томъ  городѣ,  откуда  онъ  шелъ  теперь,  не  было  въ 
жизни  Крутоярова  ни  одного  столь  отраднаго  пункта,  оста- 
новясь  на  которомъ  мыслью,  было  бы  легко  оттолкнуть  отъ 
себя  другія,  горькія  воспоминанія. 

Онъ  началъ  строить  воздушные  замки  въ  своемъ  будущемъ. 

Мѣсто  въ  Петербургѣ,  комФортъ,  деньги,  довольство...  Тутъ 
мысли  Крутоярова  обратились  почему-то  къ  больной  дѣвуш- 
кѣ, которую  онъ  видѣлъ  въ  этотъ  вечеръ.  Онъ  вообразилъ 
себя  опять  у ея  постели.  Свѣтлыя  косы  больной  разметаны 
по  подушкѣ,  полуоткрытые  глаза  смотрятъ  на  него  умоляю- 
щимъ взоромъ,  изъ-подъ  одѣяла  выставилось  бѣлое  прекрас- 
ное плечо,  обнаженная  рука... 

Но  вотъ  за  перегородкой  захрипѣли  часы,  ударили  разъ, 
другой,  третій,  тяжко,  словно  трудно-больной,  вздыхая  по- 
слѣ каждаго  удара. 

Три  часа,  а Крутояровъ  все  еще  не  спитъ. 

Глаза  его  безсознательно  устремились  къ  окну,  которое  не 
было  закрыто  ставнемъ.  Они  успѣли  такъ  привыкнуть  къ 
темнотѣ,  что  Крутояровъ  довольно-ясно  различалъ  очертаніе 
окна. 

Вдругъ  мракъ  за  окномъ  дрогнулъ.  Хлопьями  валился  бѣ- 
лый снѣгъ  на  сырую  землю. 


VII. 

Смотритель  поднялся,  какъ  водится,  очень-рано.  Еще  не 
успѣло  разсвѣтать,  какъ  пріѣхала  почта.  Ни  звонъ  колоколь- 
чика, раздававшійся  подъ  окномъ,  ни  разговоръ  и ходьба 
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Ивана  Филиповича  и пріѣхавшаго  почтальйона  за  перегород- 
кой, не  разбудили  Крутоярова.  Александръ  Петровичъ  спалъ 
какъ  убитый,  и проснулся  только  въ  началѣ  двѣнадцатаго 
часа. 

Онъ  тотчасъ  же  поспѣшно  всталъ  и одѣлся,  хотя  глаза  его 
рѣшительно  ничего  не  видѣли,  смыкаясь  отъ  новой  дремоты. 
Во  всѣхъ  членахъ  своихъ  чувствовалъ  онъ  такую  усталость, 
какъ-будто  и не  думалъ  еще  отдыхать.  Ему  казалось  даже, 
что  наканунѣ  опъ  былъ  гораздо-бодрѣе.  Холодная  вода,  ко- 
торою онъ  умылся,  мало  его  освѣжила  : глаза  ломило  попреж- 
нему  и,  въ-добавокъ,  во  всемъ  тѣлѣ  сдѣлался  лихорадочный 
ознобъ. 

Увидя  толстые  ковры  блестящаго,  только-что  выпавшаго 
€нѣга,  раскинутые  по  землѣ  и по  кровлямъ.  Крутояровъ  по- 
дошелъ-было  къ  окну,  чтобъ  полюбоваться  на  эту  зимнюю 
картину,  но  долженъ  былъ  тотчасъ  же  зажмурить  отъ  боли 
глаза  и отойдти. 

Вошелъ  смотритель. 

— А!  сказалъ  онъ  веселымъ  голосомъ  ; — вотъ  и встали 
вы,  Александра  Петровичъ!  Ну,  что,  хорошо  ли  почивали? 
совсѣмъ  ли  отдохнули? 

— Несовсѣмъ.  Съ  вечера  мнѣ  ужасно  долго  не  спалось. 
Вотъ  и теперь  еще  глаза  слипаются. 

— То-то,  давеча,  смотрю  я,  свѣчка-то  вся  сгорѣла...  Такъ 
и подумалъ,  что  видно  не  засыпали  долго.  Это  съ  усталости 
бываетъ.  Иной  разъ,  какъ  собака  какая-нибудь,  изустанешь, 
думаешь  : вотъ  только  бы  до  постели  добраться,  ужь  такую- 
то  выхрапку  задамъ!  ань  не  тутъ-то  было  : часа  три  съ  бо- 
ку на  бокъ  проворочаешься. 

— Что  ваша  больная?  спросилъ  Крутояровъ. 

— Слава  Богу,  полегче  теперь,  отвѣчалъ  Иванъ  Филипо- 
вичъ. — Вотъ  пойдемте  къ  Степановнѣ... 

Акулина  Степановна  встрѣтила  Крутоярова  такими  словами: 

— Ужь  какъ  же  я вамъ  благодарна,  Александра  Петро- 
вичъ! Какъ  приложила  я ей  къ  ногамъ  вчерась  горчишники, 
такъ  ночью-то  я;аръ  словно  рукой  сняло.  Ныньче  вотъ  и съ 
подушки  приподнялась  маленько...  Чайку  тоже  выпила  съ 
полчашки.  А вашего  лекарства  дала  я ей  часовъ,  видно,  въ 
пять  поутру,  какъ  только  Евстигнѣй  изъ  города  воротился. 
Садитесь-ка  къ  столу,  кушайте  чай. 
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Крутояровъ  сѣлъ. 

— Я ужь  васъ  попрошу,  Александра  Петровичъ,  продол- 
жала Акулина  Степановна  : — еще  разокъ  па  нее  взглянуть. 
Языкъ  бы  вотъ  посмотрѣ.іи  у нея,  руку  бы  пощупали.  Я ей 
говори. іа  про  васъ. 

— Съ  удовольствіемъ,  отвѣчалъ  Крутояровъ. 

— Вотъ,  какъ  чаю  накушаетесь. — Да  гдѣ  это  Люба?..  Вѣч- 
но ея  не  докличешься!  Ахъ  какая  дрянь-дѣвчонка...  Люба!  а 
Люба ! 

Иванъ  Филиповичъ  бросился  къ  двери,  пріотворилъ  ее  и 
крикнулъ  въ  свою  очередь  : 

— Любочка!  Любочка!  Иди,  душенька,  сюда! 

Когда  онъ  вороти. тся  къ  столу,  Акулина  Степановна  обра- 
тила къ  нему  слѣдующую  укоризну  : 

— Это  что  за  нѣжности  такія?  Душенька  да  Любочка... 
Съ  нея,  упрямицы,  только  и можно  что  взять,  какъ  прикрик- 
нешь. Очень  баловать  нужно!..  Итакъ  излѣнилась. 

Вошла  Люба  въ  томъ  же  д.шнпомъ  ситцевохмъ  платьѣ,  съ 
тѣмъ  же  платочкомъ  па  шеѣ,  какъ  и вчера.  Опа  медленно  и 
молча  подош.іа  къ  матери. 

— Что  потихопеіі-то  выступаешь?  Не  можешь  скорѣе  прид- 
ти, когда  зовутъ? 

Дѣвочка  протянула  руку  къ  чашкѣ,  которую  намѣревалась 
подать  ей  Акулина  Степановна. 

— А поклониться  нельзя?  Видишь,  кажется,  что  есть  по- 
сторонній человѣкъ.  Ахъ,  невѣжа  какая!  Вы  ужь  извините 
ее,  Александра  Петровичъ... 

Люба  робко  поклонилась.  Крутояровъ  отвѣтилъ  ей  вѣжли- 
вымъ поклономъ. 

— За  чаемъ,  дура,  сейчасъ  руку  протянула,  а поклонить- 
ся — не  наше  дѣло.  Чаю,  вотъ,  за  это  не  давать. 

Дѣвочка,  повидимому,  вовсе  не  считала  бы  лишеніемъ  не 
имѣть  въ  это  утро  обычной  чашки  чая;  но  щоки  и уши  ея 
вспыхнули  отъ-того,  что  ее  бранятъ  при  чужомъ  человѣкѣ;  она 
не  могла  поднять  глазъ  на  гостя , какъ  ни  хотѣлось  ей  по- 
смотрѣть, каковъ  онъ  : вчера  ей  не  удалось  разсмотрѣть  его 
у постели  больной  сестры. 

ІМежду-тѣмъ  Крутояровъ  смотрѣ.іъ  на  Любу  ; ему  очень- 
поправилось  ея  хорошенькое,  умное  и оршнна.іьпое  лицо. 


V 
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Когда  онъ  замѣтилъ  яркій  румянецъ,  вдругъ  перекрывшій 
щоки  дѣвочки,  ему  стало  жаль  ее. 

— Полноте,  Акулина  Степановна!  сказалъ  онъ  : — полноте! 
у васъ  такой  огромный  самоваръ,  что  загородилъ  всего  меня; 
не  мудрено,  что  оттуда  она  меня  и не  видала. 

Люба  раскраснѣлась  еще  больше  : ей  стало  чрезвычайно- 
досадно, что  не  только  бранятъ  ее  передъ  чужимъ  человѣ- 
комъ, но  что  этотъ  чужой  человѣкъ  еще  заступается  за  нее. 

— Вы  еще  не  знаете  ея,  упрямицы,  отвѣчала  Акулина  Сте- 
пановна, не  обращая  ни  малѣйшаго  вниманія  на  то,  что  Лю- 
ба такъ  сильно  сконФужена  : — и видитъ,  да  на  зло  пока- 
жетъ, будто  не  видала.  — Возьми  же  чашку-то  ! прибавила 
опа,  обращаясь  къ  дочери  : — что  руки-то  опустила? 

— Вотъ  и зима,  кажется,  настаетъ,  замѣтилъ  Крутояровъ, 
желая  какъ-нибудь  перемѣнить  предметъ  разговора. 

— Нѣтъ,  какая  еще  зима!  сказалъ  смотритель:  — вотъ 
увидите,  если  не  ныньче  къ  полудню,  такъ  завтра  все  разве- 
детъ : только  солнышку  показаться.  Еще  побарахтаемся  въ 
грязи. 

Акулина  Степановна  вышла  изъ  комнаты. 

Еще  и дверь  не  успѣла  за  ней  затвориться,  какъ  Иванъ 
Филиповичъ  торопливо  всталъ  съ  мѣста  и подошелъ  къ  Любѣ, 
которая  сѣла  у стола. 

— Что,  Любочка,  хорошо  почивала?  спросилъ  онъ  нѣж- 
нымъ голосомъ,  гладя  дѣвочку  по  головѣ  и наклоняясь  къ  ней. 

— Хорошо,  тятенька,  отвѣчала  Люба,  вскинувъ  на  отца 
свои  большіе  и яркіе  глаза.  — Только  вечеромъ  я долго  не 
спала  : все  за  Машу  боялась,  опа  то-и-дѣло  стонала. 

И ванъ  Филиповичъ  поцаловалъ  Любу  въ  голову  и возвра- 
тился на  прежнее  мѣсто. 

— Послушайте,  Иванъ  Филипычъ,  сказалъ  ему  Александръ 
Петровичъ;  — вы  позволите  мнѣ  остаться  у васъ  до  завтраш- 
няго утра?  У меня  просто  всѣ  кости  болятъ  и всѣ  суставы 
ноютъ. 

Видно,  словами  этими  Крутояровъ  сильно  поразилъ  Ивана 
Филиповича,  потому-что  Иванъ  Филиповичъ  почти  съ  испу- 
гомъ привскочилъ  на  своемъ  стулѣ. 

— Чт6-о?  проговорилъ  онъ.  — А вы  развѣ  собирались  отъ 
насъ  сегодня  уйдти?..  Да  вы  спросили  бы  сначала,  Алек- 
сандра Петровичъ,  кто  васъ  пуститъ’^  Какъ  это  вамъ  въ  го- 
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лову  пришло?..  Степановна!  вскричалъ  онъ,  обраш,аясь  къ 
вошедшей  женѣ. 

— Ну... 

— Слышишь...  Александра  Петровичъ  вдругъ  меня  спра- 
шиваетъ: можно-ли  ему  у насъ  еш,е  ночь  переночевать? 

— Какъ  же  это  вамъ  не  грѣхъ,  Александра  Петровичъ? 
сказала  Акулина  Степановна,  съ  ласковой  укоризной  качая 
головой:  — за  что  это  вы  насъ  обидѣть  хотѣли?..  Да  если 
онъ  только  посмѣетъ  (она  указала  на  мужа)  отпустить  васъ 
прежде  недѣли,  такъ  я его  самого  въ  погоню  за  вами  пѣш- 
комъ пошлю. 

— Нѣть  ужь,  не  обижайте,  Александра  Петровичъ,  вста- 
вилъ свое  словечко  Иванъ  Филиповичъ:  — не  обижайте. 

Эти  просьбы  нѣсколько  сконфузили  Крутоярова,  но  онъ  отъ 
души  благодарилъ  своихъ  гостепріимныхъ  хозяевъ. 

— Что  же,  Александра  Петровичъ,  сказала  Акулина  Сте- 
пановна, когда  Крутояровъ  кончилъ  изъявленія  своей  благо- 
дарности:— обѣщали  вы  къ  Машѣ-т  о зайдти?..  Я ей  сказала. . . 
Прибрала  тамъ  все...  Положила  ее  повыше,  чтобъ  не  такъ 
ей  совѣстно  было...  Стыдится  она  все. 

— Пойдемте,  Акулина  Степановна,  отвѣчалъ  Александръ 
Петровичъ,  котораго,  должно  признаться,  чуть  не  съ  самаго 
пробужденія  занимала  мысль,  какъ  бы  увидѣть  опять  хоро- 
шенькую больную. 

На  этотъ  разъ  Маша  видѣ.іа  своего  лекаря,  а лекарь  ви- 
дѣлъ глаза  своей  паціентки,  которые,  противъ  всякаго  чая- 
нія, оказались  не  голубыми,  а карими.  Это,  впрочемъ,  ни- 
сколько не  уменьшило  въ  глазахъ  Крутоярова  красоты  Маши; 
напротивъ,  Маша  показалась  ему  въ  это  утро  даже  гораздо- 
лучше, чѣмъ  наканунѣ  вечеромъ,  хотя  на  этотъ  разъ  и не 
мелькнуло  передъ  нимъ  ни  круглое  плечо,  ни  обнаженная 
рука  дѣвушки.  На  плечахъ  больной  лежалъ  большой  шерстя- 
ной платокъ,  заколотый  у самого  горла  булавкой;  одѣяло 
достигало  ей  до  локтей.  Опа  почти  сидѣла  — такъ  много  по- 
душекъ было  заложено  заботливыми  руками  Акулины  Сте- 
пановны за  ея  спину. 

— Ну,  Маша,  я привела  лекаря  къ  тебѣ,  сказала  смотри- 
тельша, подходя  къ  постели. 

При  ЭТИХЪ  словахъ  головка  Маши,  покрытая  бѣ.іымъ  спаль- 
нымъ чепцомъ,  изъ  котораго  вырывались  наружу  копцы  ея 
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ДЛИННЫХЪ  русыхъ  КОСЪ,  обратилась  къ  Крутоярову.  Казалось, 
больная  вовсе  не  ожидала,  что  увидитъ  передъ  постелью  сво- 
ей, въ  качествѣ  врача,  еще  столь  молодаго  человѣка  : блѣд- 
ное лицо  ея  вдругъ  зарумянилось,  она  на  минуту  закрыла 
глаза,  а потомъ,  когда  открыла  ихъ  снова,  на  губахъ  ея  по- 
явилась легкая  улыбка,  въ  которой  было  всего  понемногу: 
и удивленія,  и робости,  и стыдливости. 

— Какъ  вы  себя  чувствуете?  спросилъ  Машу  Крутояровъ, 
стараясь  не  смотрѣть  на  нее  прямо  своими  пронзительными 
черными  глазами. 

— Ничего-съ,  отвѣчала  слабымъ  голосомъ  Маша  : — мнѣ 
теперь  хорошо. 

Она  высвободила  изъ-подъ  платка  правую  руку,  пригла- 
дила нѣсколько  волосы  у себя  на  лбу,  потомъ  поправила 
платокъ  у шеи. 

— Позвольте  вашу  руку,  сказалъ  Александръ  Петровичъ. 

Маша  подала  ; но  такъ-какъ  рука  была  обнажена  по  ло- 
коть, то  она  спустила  платокъ  пониже,  почти  до  самой  кисти. 

Не  знаю,  извлекъ  ли  Крутояровъ  какія-нибудь  полезныя 
указанія  изъ  пульса,  который  щупалъ;  знаю  только,  что  хо- 
рошенькая больная  произвела  на  своего  врача  очень-сильное 
впечатлѣніе.  Крутояровъ  подумалъ:  «Жаль  было  бы  уйдти  изъ. 
села  Красныя-Грязи,  не  видавъ  ел  совершенно-здоровой». 

Онъ  выпустилъ  идъ  руки  своей  руку  Маши  и сказалъ  : 

— Все  какъ-разъ  пройдетъ.  Вы,  вѣрно,  устали  сидѣть; 
вамъ  бы  лечь  опять. 

— Что,  лекарство-то  ваше  продолжать  ей?  спросила  Аку- 
лина Степановна. 

— Да,  да,  отвѣчалъ  Крутояровъ,  отходя  отъ  постели. 

Акулина  Степановна  была  очень  утѣшена  результатомъ  док- 
торскаго визита,  хотя,  собственно  говоря,  этотъ  визитъ  не 
имѣлъ  ровно  никакого  результата  для  Маши... 

VIII. 

Послѣ  ранняго  обѣда  Крутояровъ  снова  прилегъ  на  извѣст- 
ный диванъ,  но  ужь  не  созерцалъ  жизни  игрока,  а не  медля 
ни  минуты  заснулъ  крѣпкимъ  сномъ  и проспалъ  почти  до 
сумерекъ. 

Онъ  всталъ  окончательно-освѣженный  и отдохнувшій...  Хоть. 
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сейчасъ  же  надѣвай  свое  дорожное  пальто  (и  оно  успѣло  ужь 
совсѣмъ  обсохнуть)  и иди  въ  путь. 

Иди  въ  путь!..  Легко  это  сказать,  а каково  исполнить?  По- 
ложимъ, ныньче  нечего  и думать  отправляться  въ  дорогу, 
яу,  а завтра,  напримѣръ,  надо  бы.  Между-тѣмъ,  какт>  поду- 
маешь, что  снѣгъ  выпалъ,  что  въ  стегапомъ-то  пальто,  по- 
жалуй, такъ  будетъ  холодно,  что  Боже  упаси,  какъ  поду- 
маешь это,  такъ  поневолѣ  заранѣе  морозъ  пробѣжитъ  по 
всему  тѣлу.  И снѣгу  еще  не  было,  а какъ  зябл  ось-то  — 
бѣда,  да  и только.  Хорошо  бы  вотъ  промѣнять  это  паль- 
то на  простой  полушубокъ  — да  какъ  ? Кто  дастъ  за 
такую  негрѣющую,  безполезную  вещь,  шубу  ? Вѣдь  какова 
бы  она  ни  была,  все  же  шуба,  все  же  грѣетъ,  а пальто  что? 
ѵДряиь.  Вотъ  опять  и сапоги.  Кожа  на  нихъ,  конечно,  тол- 
стая, подошвы  что  твои  деревянныя,  хоть  и стоптаны  не- 
множко; все  же  не  такіе  это  сапоги,  чтобъ  въ  нихъ  нога  не 
зябла.  А какъ  придется  въ  снѣгу  вязнуть,  кожа,  пожалуй, 
еще  промокнетъ...  Этакъ,  чего  добраго,  и не  дойдешь  туда, 
куда  идешь.  Вотъ  только  и есть  изряднаго  изъ  всей  одежды, 
что  шапка  : не  казиста,  конечно,  но  и не  по  гостямъ  разъ- 
ѣзжать въ  ней;  зато  грѣетъ,  какъ  слѣдуетъ  добросовѣстной 
шапкѣ. 

А идти-то,  идти-то  еще  сколько  ! Когда  Крутояровъ  былъ 
на  хмѣстѣ,  дорога  казалась  ему  вовсе  не  такою  страшно-длин- 
ной. А теперь?..  Пройдено  неіѵіного  больше  половины,  а че- 
го это  стоило?  не  карману,  нѣтъ;  чего  стоило  ногамъ,  груди, 
головѣ?  При  одной  мысли,  что  надо  вытерпѣть  и прошагать 
столько  же,  сколько  привелъ  ужь  Богъ  вытерпѣть  и проша- 
гать, все  сердце  сжимается.  И вдругъ,  на  длинномъ  перехо- 
дѣ, застигнетъ  тебя  вьюга;  залѣпляя  очи,  начнутъ  сыпаться 
и кружиться  снѣжныя  хлопья.  Наступитъ  бѣлая  ночь,  въ  ко- 
торую легче  сбиться  съ  дороги  , чѣмъ  въ  черную  осеннюю. 
Усталъ  человѣкъ  , вязнутъ  и подкашиваются  у него  ноги; 
нѣтъ  никакой  возможности  идти  пи  впередъ,  ни  назадъ:  жи- 
вою стѣной  стоитъ  снѣгъ  со  всѣхъ  сторонъ  путника.  «При- 
сяду)^ думаетъ  онъ:  «пережду  немного».  Узелъ,  служащій  ^вмѣ- 
сто котомки,  положенъ  на  земь,  и путникъ  сѣлъ.  Сонъ  его 
клонитъ,  и {іачинаетъ  онъ  дремать...  Вдругъ,  посреди  этой 
дремоты,  пробуждаетъ  его  какая-то  пугающая  мысль.  Онъ 
торопливо  открываетъ  глаза...  Попрежнему  сыплется  снѣгъ, 
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попрежнему  кружитъ  его  метель;  ноги  путника  занесены  по 
колѣни,  словно  вросли  въ  снѣжную  почву.  «Подняться,  идти 
дальше  !«  Вотъ  первая  мысль  его.  Но  эта  мысль  мгновенна, 
какъ  и пробужденіе  пѣшехода.  Дремота  опять  томитъ  и гне- 
тетъ его...  Еще  минута  — и онъ  опять  заснулъ...  заснулъ, 
чтобъ  уже  не  просыпаться  больше.  А метель  все  также  играетъ, 
также  кружитъ  хлопья  бѣлаго  снѣга  и завиваетъ  сугробъ 
надъ  поникшею  головой  бѣдняка-пѣшехода. 

«Скверная  перспектива!»  подумалъ  Крутояровъ,  когда  сооб- 
разилъ все  это.  «Не  попросить  ли  мнѣ  денегт>  у Ивана  Фи- 
липыча ? Онъ  смотритъ  добрымъ  человѣкомъ  и,  если  есть 
у него  деньги,  вѣрно  не  откажетъ.  Мнѣ  кажется  ,,  даже  и 
Акулина  Степановна,  какъ  ни  крута,  какъ  ни  строптива,  не 
отказала  бы,  еслибъ  я попросилъ.  Отчего  же  не  попросить? 
Развѣ  не  могу  я,  тотчасъ  по  пріѣздѣ  въ  Петербургъ,  выслать 
имъ  занятыя  у нихъ  деньги?  Развѣ...» 

Крутояровъ  на  этомъ  остановился.  Онъ  вдругъ  почувство- 
валъ жаръ  въ  лицѣ  и даже  въ  ушахъ.  Сильно  разсердился 
онъ  на  себя,  безпощадно  разбранилъ  себя  внутренне  за  свою 
мысль  : она  показалась  ему  почему-то  страшно-унизительной. 

Все  это  передумалъ  нашъ  путешественникъ  , стоя  у окна 
въ  той  комнатѣ,  гдѣ  отдыхалъ.  За  окномъ  становилось  тем- 
нѣе и темнѣе.  Снѣгъ  обильно  сыпался  на  землю.  Иванъ  Фи- 
липовичъ  очень-горячо  разговаривалъ  о чемъ-то  на  крыльцѣ 
съ  ямщичьимъ  старостой.  Это  зрѣлище  вовсе  не  заняло  Кру- 
тоярова,  а потому  онъ  отошелъ  отъ  окна  и отправился  на 
смотрительскую  половину. 

Въ  маленькой  горенкѣ  было  еще  темнѣе,  какъ  отъ-того,  что 
два  окна  ея  были  обращены  во  дворъ  , такъ  и отъ-того,  что 
два  эти  окна  были  очень-малаго  объема.  Несмотря  на  темно- 
ту, у крайняго  окна,  на  сундукѣ  сидѣла  съ  книгою  Люба. 
Она  низко  наклонилась  надъ  сѣрыми  и нечетко  напечатанны- 
ми страницами  и читала,  невидимому,  сильно  напрягая  зрѣніе. 
Кромѣ  ея  никого  не  было  въ  комнатѣ. 

При  шумѣ,  произведенномъ  отворявшеюся  дверью,  дѣвочка 
поспѣшно  опустила  книгу  къ  себѣ  на  колѣни,  не  смѣшивая, 
впрочемъ,  листовъ  , которые  читала,  и быстро  оглянула  во- 
шедшаго. Видя,  что  это  не  Акулина  Степановна,  которая  такъ 
не  любитъ  печатной  бумаги,  Люба  поднесла-было  книгу  опять 

къ  глазамъ,  ко  Александръ  Петровичъ  остановилъ  ее  словами: 
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— Зачѣмъ  это  вы  портите  себѣ  глаза? 

Вообще  въ  голосѣ  Крутоярова  было  что-то  жесткое  и рѣз- 
кое, а на  этотъ  разъ  слова,  произнесенныя  имъ  въ  комнаткѣ, 
гдѣ  часа  уже  два  сидѣла  Люба,  окруженная  мертвою  тиши- 
ной, прозвучали  еще  рѣзче  обыкновеннаго,  и почти  испугали 
дѣвочку,  хотя  Александръ  Петровичъ  не  имѣлъ,  конечно,  ни 
малѣйшаго  намѣренія  и ни  малѣйшей  цѣли  пугать  ее  , на- 
противъ, обратился  къ  Любѣ  очень-ласково. 

— А что-съ?  спросила  Люба  , совершенно-озадаченная  об- 
ращеніемъ къ  ней  Крутоярова,  котораго  вовсе  не  ожидала. 

— Какъ  что  ? сказалъ  Крутояровъ  , подходя  къ  дѣвочкѣ 
ближе.  — Вѣдь  теперь  совершенно-темно,  а вы  читаете.  Отъ 
этого  могутъ  заболѣть  глаза. 

Любѣ  показались  слова  эти  очень-непріятными;  неизвѣстно 
почему,  въ  головѣ  ея  вдругъ  промелькнула  мысль  , что  Кру- 
тояровъ раздѣляетъ  съ  суровою  Акулиной  Степановной  анти- 
патію къ  книгамъ.  Къ-тому  жь  и видъ  у него  такой  угрюмый. 

— Ничего-съ  , отвѣчала  Люба  довольно-рѣзко: — я хорошо 
вижу  и глаза  у меня  не  болятъ. 

— Еіе  болятъ,  сказалъ  Крутояровъ; — но  могутъ  заболѣть. 

— А пусть  ихъ  заболятъ!  отв^ічала  дѣвочка  еще  рѣзче:  — 
мнѣ  не  жаль  будетъ.  Книги  эти  я уже  разъ  по  пяти  прочи- 
тала, а другихъ  у насъ  нѣтъ. 

— Да  развѣ  на  однѣ  книги  нужны  глаза  ? 

Люба  ліолчала. 

— Къ-тому  же,  продолжалъ  Александръ  Петровичъ:— если 
вы  столько  разъ  читали  эти  книги,  такъ  зачѣмъ  же  читаете 
ихъ  теперь,  и еще  въ  потемкахъ,  словно  торопитесь  узнать, 
что  будетъ  впереди?  Вѣдь  вы  ужь  знаете,  что  будетъ. 

— Я хочу  дочитать  эту  книжку  до  конца  : ужь  немного 
осталось^ — всего  двѣ  страницы. 

— Да  зачѣмъ  же? 

— Такъ,  хочу,  сказала  Люба  , пристально  глядя  на  Кру- 
тоярова.— А вы,  вѣрно,  тоже  не  любите  читать? 

Люба  сдѣлала  особенное  удареніе  на  словѣ  «тоже». 

— Нѣтъ,  люблю,  и очень-люблю. 

Дѣвочка  посмотрѣла  на  Крутоярова  недовѣрчиво  ; потомъ 
опустила  голову. 

Крутояровъ  сѣлъ  около  нея. 

— Вы,  кажется,  не  вѣрите  мнѣ?  спросилъ  онъ. 
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— Отчего  же?  Нѣтъ-съ,  вѣрю,  отвѣчала  Люба. 

— Вотъ,  чтобъ  доказать  вамъ,  что  я люблю  читать  и мно- 
го читалъ,  я,  пол^алуй,  разскалчу  вамъ  содержаніе  книги,  ко- 
торая теперь  у васъ  въ  рукахъ. 

— А какая  это  книга  ? весело  спросила  Люба,  свертывая 
томикъ. 

— «Бьянка  Капелло». 

— Почему  вы  знаете? 

— Я вчера  видѣлъ  ее  здѣсь  на  столѣ. 

— А!  такъ  вы  вѣрно  ее  здѣсь  и прочитали? 

— Когда  же  могъ  я успѣть  ? 

Люба  не  отвѣчала,  видя,  что  сказала  не  совсѣмъ  впопадъ. 

— Ну,  а еслибъ  и успѣлъ,  что  жь  бы  изъ  этого  слѣдова- 
ло?.. Именно  то,  чему  вы  не  хотите  вѣрить:  что  я очень 
люблю  читать. 

Крутояровъ  все  больше  и больше  удивлялся  бойкости  дѣ- 
вочки, которая  до-сихъ-поръ  казалась  ему  чуть  не  безслове- 
снымъ существомъ. 

— Что  же?  продолжала  Люба:  — вѣдь  вы  хотѣли  разсказать, 
о чемъ  говорится  въ  этой  книгѣ. 

— Ахъ,  да!  сказалъ  Крутояровъ:  — я и забылъ-было  со- 
всѣмъ. Извольте. 

И онъ  началъ  разсказывать  содержаніе  мейснерова  романа. 

Люба  скоро  его  остановила. 

— Такъ,  такъ,  сказала  она:  — довольно  теперь.  Въ-самомъ- 
дѣлѣ  вы  эту  книжку  читали. 

— Не  только  эту,  но  и вонъ  тѣ,  что  у васъ  на  окнѣ.  Хо- 
тите, разскажу  вамъ,  что  въ  нихъ  написано? 

— Нѣтъ,  зачѣмъ?  я вамъ  вѣрю. 

Люба  съ  особенною  живостью  бросила  книгу  свою  на  окно 
и придвинулась  очень-близко  къ  Александру  Петровичу. 

— Послушайте,  сказала  она,  взявъ  его  за  рукавъ:  — нѣтъ 
ли  у васъ  съ  собой  какой-нибудь  книги? 

— Есть,  только...  началъ  Крутояровъ. 

— Ахъ!  прервала  его  Люба:  — сдѣлайте  милость,  дайте 
мнѣ  ее  прочитать! 

— Есть  одна,  только  Французская. 

— Ахъ,  какъ  жаль!  Я думала,  у васъ  есть  русская  книга. 

Люба  выпустила  изъ  руки  рукавъ  Крутоярова,  за  который 
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уцѣпилась-было  крѣпче,  когда  Крутояровъ  сказалъ,  что  у него 
есть  книга. 

«Эге!»  подумалъ  Александръ  Петровичъ:  «дѣвочка  смотритъ 
книгоѣдомъ.  Будь  она  не  въ  этой  глуши,  будь  у нея  больше 
средствъ  къ  образованію,  изъ  нея  вышелъ  бы  навѣрное  си- 
ній чулокъ  первѣйшаго  достоинства.  И какъ  она  смѣла  и го- 
ворлива со  мной  въ  то  время,  какъ...  Впрочемъ,  въ  этомъ  на 
нее  похожъ  и самъ  Иванъ  Филипычъ...  Видя  ее  сегодня 
поутру,  кто  бы  подумалъ...» 

Дальнѣйшее  развитіе  мыслей  Александра  Петровича  было 
прервано  приходомъ  Акулины  Степановны. 

Глаза  у нея  были  неимовѣрно-зорки  и она,  не  смотря  на 
порядочную  темноту,  тотчасъ  же  увидѣла  Крутоярова. 

— А!  это  вы,  Александръ  Петровичъ!  Что,  отдохнули? 

— Да,  теперь  совсѣмъ  отдохнулъ. 

— Что  жь  это  вы  сидите  въ  потьмахъ?..  А ты,  голубуш- 
ка, и не  догадаешься  свѣчку  зажечь!  обратилась  Акулина 
Степановна  къ  Любѣ. 

Люба  встала,  чтобъ  исполнить  приказаніе. 

— Ни  на  грошъ  догадки  нѣтъ. 

— Да  на  что  же  намъ  было  свѣчу?  вмѣшался  Крутоя- 
ровъ:— вѣдь  мы  сидѣли  безъ  дѣла,  только  говорили. 

— То-то,  я думаю,  заняла  васъ  своимъ  разговоромъ.  Вѣдь 
отъ  нея  слова  путнаго  не  добьешься. 

Третья  спичка  потухла  въ  рукѣ  Любы.  Она  шаркнула  по 
стѣнѣ  четвертою;  спичка  эта  вспыхнула,  но  Любѣ  очень  хо- 
тѣлось , чтобъ  и она  погасла  также  , какъ  двѣ  первыя. 
Авось,  какъ  зажжется  пятая,  не  будетъ  такъ  замѣтна  яркая 
краска  въ  ея  лицѣ. 

— И спички-то  зажечь  не  съумѣла!  заговорила  Акулина 
Степановна. 

Но  зажженная  свѣча  была  поставлена  на  столъ  прежде,  чѣмъ 
смотрительша  кончила  свой  краткій  упрекъ. 

Александру  Петровичу  захотѣлось  поскорѣе  завести  разго- 
воръ о чемъ-нибудь  другомъ.  Мысль  его  какъ-разъ  обрати- 
лась къ  больной  сестрѣ  Любы. 

— Что  Марья  Ивановна?  спросилъ  онъ. 

— Опять  жаръ  маленькій,  отвѣчала  Акулина  Степановна. — 
Всякій  разъ,  къ  вечеру  какъ-будто  хуже  ей.  Она-то  говоритъ 
все:  ничего,  да  ничего.,.  А ужь  я вижу,  что  хуже. 
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Крутояровъ  покачалъ  головой. 

— Люба!  сказала  Акулиыа  Степановна:  — поди,  побудь 
тамъ,  около  Маши,  покуда  я здѣсь. 

Люба  пошла  молча. 

— Вотъ,  сказала  Акулина  Степановна,  указывая  на  дверь, 
въ  которую  вышла  Люба:  — слова  никогда  не  скажетъ,  точ- 
но нѣмая. 

IX. 

Съ  полчаса  ужь  прошло,  какъ  Александръ  Петровичъ  по- 
желалъ доброй  ночи  хозяевамъ.  Походивъ  взадъ  и впередъ 
по  комнатѣ,  онъ  началъ  раздѣваться...  пора  было  ложиться 
въ  постель  : пробило  двѣнадцать.  Но  вдругъ  заслышалъ  онъ 
легкій  стукъ  въ  дверь  за  перегородкой.  Дверь  была  не  за- 
перта, и,  видно,  тотъ,  кто  стучался,  боялся  или  разбудить  го- 
стя, или  застать  его  въ-расплохъ,  раздѣтымъ. 

Крутояровъ  поспѣшно  натянулъ  на  правую  руку  спущен- 
ный съ  плеча  рукавъ  и крикнулъ: 

— Войдите! 

Зовъ  этотъ  вѣрно  не  достигъ  до  ушей  стучавшаго,  и стукъ 
продолжался,  только  изрѣдка  прерываясь;  Александръ  Пе- 
тровичъ пошелъ  со  свѣчой  за  перегородку  и отворилъ  дверь. 

Лицо  Акулины  Степановны,  озаренное  свѣчой,  выставилось 
изъ  мрака.  На  немъ  изображался  сильный  испугъ. 

— Можно?  спросила  она  прерывающимся  голосомъ. 

— Можно,  можно,  отвѣчалъ  Крутояровъ,  ставя  свѣчу  на 
столъ. 

И Акулина  Степановна  вошла. 

— Что  съ  вами?  спросилъ  съ  безпокойствомъ  Александръ 
Петровичъ,  видя  тревожное  выраженіе  лица  смотрительши. — 
Что  такое  случилось? 

И у него  самого  сердце  вдругъ  какъ-то  болѣзненно  сжа- 
лось. Онъ  пристально  смотрѣлъ  въ  глаза  Акулинѣ  Степа- 
новнѣ. 

— Пойдемте  со  мной,  Александра  Петровичъ!  сказала  она, 
взявъ  Крутоярова  за  руку.  — Опять  бѣда,  опять  горе!  Ма- 
шенька-то  безъ  памяти  лежитъ.  Господи  Боже  мой!  Что  мнѣ 
съ  ней  дѣлать  право?  Чѣмъ  я Господа  прогнѣвила? 

На  глазахъ  суровой  смотрительши  показались  слёзы. 
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— По  .іноте,  не  бойтесь!  сказалъ  успокоительно  Крутоя- 
ровъ:— это  ничего,  все  пройдетъ...  Нельзя  же  такъ  скоро. 

— Вѣдь  хуже  вчерашняго,  Александра  Петровичъ,  отвѣ- 
чала Акулина  Степановна,  вынувъ  платокъ  и принимаясь  об- 
тирать имъ  себѣ  глаза. 

— [Іовѣрьте,  это  ничего;  болѣзнь  вовсе  неопасная,  ска- 
залъ Крутояровъ  довольно-твердо. 

Онъ  взялъ  опять  свѣчу. 

— Вотъ  я взгляну  сейчасъ;  вѣрно  вы  попусту  испугались. 

Увѣренность,  которою  звучали  слова  Александра  Петрови- 
ча, была  очень  неискренна  : онъ  втайнѣ  боялся  : не  вправду 
ли  Маша  въ  опасности,  и не  справедливы  ли  опасенія  ея 
матери. 

■ — Ну,  идемте,  проговорилъ  онъ,  торопливо  идя  къ  две- 
рямъ. 

Акулина  Степановна  поспѣшно  слѣдовала  за  нимъ. 

V 

У постели  больной  застали  они  Ивана  Филиповича,  кото- 
раго жена  посадила  тутъ  сторожемъ.  Онъ  сидѣлъ  едва  пере- 
водя дыханіе,  боясь  приподнять  и кончикъ  постельной  зана- 
вѣси, чтобъ  взглянуть  на  лицо  больной,  можетъ-быть,  умираю- 
щей (такъ  думалось  ему  порой)  дочери. 

На  полу  лежала  уже,  съёжившись  подъ  своимъ  пестрымъ 
одѣяломъ,  Люба,  только  изрѣдка  осмѣливаясь  выглянуть  изъ- 
подъ  него. 

— Ступай  отсюда,  Иванъ  Филипычъ  ! сказала  шопотомъ 
смотрительша,  подходя  къ  постели. 

И Иванъ  Филиповичъ  покорно  и безмолвно  удалился  осто- 
рожными стопами. 

— Что?  спросила  Акулина  Степановна,  когда  Крутояровъ, 
отдернувъ  немного  занавѣски  постели,  наклонился  къ  боль- 
ной, посмотрѣлъ  на  нее  и пощупалъ  голову  ея  и пульсъ. 

— Да  ничего,  спокойно  отвѣчалъ  Александръ  Петровичъ. — 
Вы  ужь  черезчуръ  боитесь,  Акулина  Степановна.  Вамъ,  вѣр- 
но, показалось,  что  она  безъ  памяти. 

— Охъ,  нѣтъ,  Александра  Петровичъ,  нѣтъ;  безъ  памяти 
лежала! 

— Она  просто  спитъ,  такъ  же  спокойно  продолжалъ  Кру- 
тояровъ:— дышетъ  ровно  и довольно-легко,  и пульсъ  ниче- 
го. Только  жаръ  теперь  сильнѣе,  чѣмъ  давеча. 
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Акулина  Степановна  поспѣшила  удостовѣриться  въ  справед- 
ливости словъ  лекаря  и заняла  его  мѣсто  у постели  больной. 

Въ-самомъ-дѣлѣ,  Крутояровъ  правъ..,  И лицо  Акулины  Сте- 
пановны выглянуло  изъ-за  занакѣсокъ  съ  гораздо-меньшимъ 
оттѣнкомъ  печали,  нежели  когда  заглядывало  за  нихъ. 

— ; Ахъ,  и точно!  произнесла  смотрительша: — слава  Тебѣ, 
Господи  1 

Она  перекрестилась. 

— Вы  ужь  извините  меня,  Александра  Петровичъ,  что  я 
побезпокоила  васъ  понапрасну. 

— [Іолноте,  въ  чеіяъ  тутъ  извиняться?  дружелюбно  отвѣ- 
чалъ Александръ  Петровичъ.  — А вотъ  кстати  я дамъ  вамъ 
совѣтъ. 

— Что,  батюшка,  что  такое? 

— Вотъ  полотенцо-то,  что  у ней  на  головѣ  лежитъ,  надо  бы 
перемѣнить.  Другое  положите  и намочите  водой  съ  уксусомъ. 
Это  совершенно  высохло. 

— Я и сама  думала  объ  этомъ.  Вотъ  сейчасъ,  сейчасъ. 

Акулина  Степановна  почти  отбѣжала  отъ  постели  и приня- 
лась шарить  въ  углу.  Пошарила,  пошарила,  такъ  же  тревож- 
но и поспѣшно  отправилась  въ  другой;  но  видно  и тамъ  не 
нашла,  чего  искала. 

— Нѣту  ни  полотенца,  ни  уксусу,  проговорила  она:— надо 
въ  той  горницѣ  поискать.  Куда  это  я ихъ  дѣла? 

— Идите  принесите!  сказалъ  Крутояровъ. — Я побуду  здѣсь. 

— Сію  минуту,  сію  минуту,  лепетала  смотрительша,  бы- 
стро выходя  изъ  комнаты.  — Ужь  вы  не  потяготитесь,  Алек- 
сандра Петровичъ,  тутъ  посидѣть. 

Она  вышла. 

Александръ  Петровичъ  снова  приподнялъ  занавѣски  посте- 
ли и сталъ  смотрѣть  на  больную.  Когда  рука  его  протяну- 
лась, чтобъ  взяться  за  пологъ,  что-то  говорило  въ  немъ,  что 
этого  дѣлать  не  слѣдуетъ:  вѣдь  больная  спитъ;  къ-тому  же 
онъ  сейчасъ  наклонялся  къ  ней,  касался  рукой  ея  головы... 
что  тутъ  смотрѣть  еще  разъ?  Или  онъ  принимаетъ  въ  Машѣ 
такое  же  участіе,  какъ  Акулина  Степановна?...  Но  вѣдь  Аку- 
лина Степановна  мать  ей,  а Маша  дочь  и,  въ-добавокъ,  любимая 
дочь  Акулины  Степановны;  Крутояровъ  же  человѣкъ  совсѣмъ 
посторонній  — даже  и не  родня.  Не  чувство  ли  любопытства 
такъ  тянуло  его  снова  распахнуть  пологъ?  Пѣтъ;  любопыт- 
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ству  Александра  Петровича  не  могло  представиться  теперь 
ничего  новаго  : Машу  онъ  видѣлъ,  и не  одинъ  разъ  видѣлъ. 
А еслибъ  въ  Крутояровѣ  и несовсѣмъ  было  удовлетворено 
любопытство,  то  вѣрно,  желая  вполнѣ  удовлетворить  его, 
не  былъ  бы  онъ  такъ  тревоженъ,  какъ,  посмотрите,  теперь, 
не  дрожала  бы  такъ  его  рука,  отводя  полотниш,е  полога,  не 
озирался  бы  онъ  такъ  пугливо,  такими  странными  глазами. 
Озираться  нечего:  въ  комнатѣ  никого  нѣтъ,  Люба  не  шелох- 
нется, спитъ,  конечно;  впрочемъ.  Крутояровъ  совершенно  за- 
былъ, или,  можетъ-быть,  вовсе  не  зналъ,  что  куча  на  полу 
подъ  пестрымъ  одѣяломъ — Люба  на  своей  постели.  Но  развѣ 
Александръ  Петровичъ  хочетъ  сдѣлать  что-нибудь  дурное, 
что  такъ  озирается  по  сторонамъ?  Нимало,  нѣтъ;  онъ  просто 
хочетъ  посмотрѣть,  полюбоваться  на  прекрасное  лицо  боль- 
ной дѣвушки.  Въ  этомъ  желаніи,  кажется,  нѣтъ  ничего  не- 
позволительнаго... А между-тѣмъ  (странное  дѣло!)  таинствен- 
ный внутренній  голосъ  какъ-будто  шепчетъ  Крутоярову,  что 
не  слѣдуетъ  исполнять  это  желаніе. 

Крутояровъ,  однакожь,  не  послушался  своего  некстати  раз- 
говорившагося внутренняго  голоса,  и отвелъ  занавѣску  въ 
сторону. 

Больная  была  плохо  освѣщена;  бѣдному  свѣту  лампадки 
(свѣчу  Акулина  Степановна  унесла)  трудно  было  пробиться 
сквозь  плотный  пологъ,  да  и отверстіе,  сдѣланное  въ  немъ 
рукой  Крутоярова,  мало  помогало  желавшему  разглядѣть  ли- 
цо дѣвушки. 

Тихо  началъ  Крутояровъ  опускать  голову  ближе  и ближе 
къ  подушкѣ  больной,  словно  влекла  его  къ  ней  какая-то  не- 
понятная сила.  Губы  Маши  были  полуоткрыты...  У Круто- 
ярова вдругъ  стукнуло  въ  головѣ  словно  молоткомъ.  Онъ 
быстро  поднялъ  голову...  помедли  онъ  минуту  — секунду, 
удержаться  было  бы  трудно,  страшно-трудно;  лицо  Крутоя- 
рова наклонилось  бы  къ  самому  лицу  дѣвушки  и онъ  не  утер- 
пѣлъ бы  — поцаловалъ  бы  ее  въ  эти  полуоткрытыя  губы. 

«Какая  глупость!»  мелькнуло  въ  головѣ  Крутоярова,  и онъ 
опустилъ-было  пологъ;  но  какъ  на  бѣду  вниманіе  его  глазъ 
было  привлечено  косой  Маши,  которая,  расплетясь  и спутав- 
шись въ  концѣ,  была  раскинута  по  подушкѣ  и еще  далеко 
свѣшивалась  съ  нея. 

Крутояровъ  взялъ  въ  руки  русую  косу  дѣвушки  и,  словно 
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желая  разсмотрѣть  ее  ближе,  поднесъ  къ  своему  лицу...  Вдругъ 
руки  его  задрожали,  и онъ  (о,  какое  ребячество!)  страстно  при- 
жалъ эту  косу  къ  своимъ  губамъ. 

Дверь  отворилась. 

Если  вы  ожидаете  хорошаго  ЭФФекта,  читатель,  то  раз- 
очаруйтесь: дверь  отворилась,  когда  Крутояровъ  сидѣлъ  ужь 
на  стулѣ  около  кровати  и отиралъ  платкомъ  капли  пота,  про- 
ступившія на  его  высокомъ  лбу.  Пологъ  висѣлъ  въ  глупыхъ, 
безсмысленныхъ  складкахъ,  не  раздѣляя  ни  на  волосъ  вол- 
ненія человѣка,  сидѣвшаго  рядомъ. 

— Принесла  вотъ,  сказала  Акулина  Степановна,  подходя 
къ  Крутоярову  съ  полотенцемъ,  отъ  котораго  издали'  несло 
уксусомъ:  — извините,  пожалуйста,  что  заставила  васъ  долго 
ждать,  Александра  Петровичъ.  Стала  въ  сундукѣ  рыться,  а 
свѣчка-то  у меня  и выпади  изъ  шандала...  Искала  я,  искала 
спички  въ  потьмахъ-то  — насилу  нашла...  Вамъ,  я думаю,  и 
соснуть  хочется,  Александра  Петровичъ?...  Только  потрево- 
жила я васъ. 

— Нѣтъ,  я вовсе  не  хочу  спать. 

— Чего  нѣтъ  ! И глаза-то  у васъ  совсѣмъ  слипаются,  да 
и красные  такіе. 

Крутояровъ  всталъ  и простился  съ  Акулиной  Степановной. 

Въ  то  время,  какъ  дверь  за  гіимъ  затворялась,  плотнѣе  за- 
кутывалась Люба  въ  свое  одѣяло.  Она  не  спала;  черные  гла- 
за ея  наблюдали  за  каждымъ  движеніемъ  Крутоярова  съ  той 
минуты,  какъ  онъ  переступилъ  порогъ  этой  комнаты;  послѣ 
разговора  своего  въ  сумеркахъ  съ  Александромъ  Петровичемъ 
она  принимала  въ  гостѣ  особенное'  участіе. 

Теперь  чувствовала  она  какую-то  неловкость;  ей  какъ-будто 
нездоровилось.  Она  принялась  думать — и о чемъ  же?  объ 
одной  изъ  тѣхъ  истертыхъ  и нечитанныхъ  старинныхъ  книгъ, 
которыя  уронила  вчера  съ  окна  сѣрая  кошка, 

X. 

Смотритель  привезъ  къ  себѣ  Крутоярова  во  вторникъ.  Про- 
жилъ Крутояровъ  на  станціи  Красныя-Грязи  и среду,  и чет- 
веркъ,  и пятницу,  и субботу...  Въ  послѣдніе  три  дня  не  слу- 
чилось подъ  гостепріимной  кровлей  Ивана  Филиповича  ни- 
чего особенно-замѣчательнаго.  Все  шло  ровной  чередой,  безъ 
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такихъ  тревогъ  и заботъ,  какія  засталъ  нашъ  странникъ  во 
вторникъ  и видѣлъ  въ  среду.  Маша  выздоравливала. 

Вотъ  какъ  проходили  эти  три  дня. 

Начнемъ  съ  утра... 

Какъ  ни  старался  Александръ  Петровичъ  вставать  раньше, 
ему  ни  разу  не  удалось  подняться  прежде  самого  хозяина. 
Смотритель  обыкновенно  былъ  на  ногахъ  еще  задолго  до  свѣ- 
та. И только  заслышитъ,  что  гость  шумитъ  сапогами,  тот- 
часъ какъ  изъ  полу  выростетъ  передъ  нимъ  — желаетъ  добра- 
го утра.  Во  все  время,  пока  Александръ  Петровичъ  умывает- 
ся и одѣвается,  Иванъ  Филиповичъ  расхаживаетъ  по  комнатѣ 
бойкими,  хоть  и меленькими  шагами,  и услаждаетъ  слухъ  и 
расширяетъ  кругъ  познаніи  своего  гостя  разсказами  о разныхъ 
обиходныхъ  событіяхъ  на  самой  станціи,  или  въ  окружности, 
впрочемъ,  никакъ  не  дальше  деревни  Копыловки  въ  одну  сто- 
рону и города  Сизоводска  въ  другую.  Послѣдній,  однакожь, 
давалъ  чрезвычайно-мало  пищи  неугомонному  (преимуществен- 
но въ  той  комнатѣ,  которая  служила  спальней  Александру  Пе- 
тровичу) языку  смотрителя.  Происшествія,  волновавшія  выс- 
шее общество  города  Сизоводска,  рѣдко  достигали  до  жилища 
Ивана  Филиповича;  событія  же  въ  низшемъ  слоѣ  городскихъ 
обывателей,  пройдя  чрезъ  уста  двухъ  ямщиковъ  (до  города 
была  еще  одна  станція)  утрачивали  обыкновенно  много  инте- 
реса и вѣроятія;  хорошо  бы,  еслибъ  только  вѣроятія,  но  боль- 
шею-частью  случалось  первое  — совершенный  недостатокъ 
интереса.  Кромѣ-того,  Сизоводскъ  не  заключалъ  въ  своихъ 
сѣрыхъ  и пыльныхъ  или  грязныхъ  (смотря  по  времени  года) 
улицахъ  ни  единаго  дома,  въ  который  были  бы  вхожи,  какъ 
добрые  знакомые,  Иванъ  Филиповичъ  и Акулина  Степанов- 
на. Итакъ,  извѣстія  изъ  города  давали  немного  поживы  сло- 
воохотливости смотрителя;  зато  извѣстія  изъ  Копыловки,  гдѣ 
когда-то  Иванъ  Филиповичъ  былъ  станціоннымъ  смотрите- 
лемъ и откуда  переведенъ  въ  Красныя-Грязи,  стоили  всегда 
цѣлаго  листа  какихъ  угодно  вѣдомостей.  Все  и всѣ,  начиная 
съ  господскаго  дома,  у котораго  одинъ  бокъ  сгнилъ,  и по- 
мѣщика, который  недавно  совершенно-неожиданно  охромѣлъ, 
и кончая  обгорѣвшей  избой  крестьянина  СоФрона  Каряги  и 
ямщикомъ  Ь'оськой,  который  у старосты  Антипа  дочь  про- 
сваталъ, все  и всѣ  въ  Копыловкѣ  интересовали  Ивана  Фи.іи- 
повнча  равномѣрно,  и подробный  отчетъ  о всѣхъ  тамошнихъ 
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происшествіяхъ  пріѣзжалъ  на  облучкѣ  каждой  телеги,  на  коз- 
лахъ  каждой  брички,  въ  лицѣ  угодливаго  возницы,  на  усла- 
ду любознательнаго  смотрителя.  Думая,  вѣроятно,  въ  просто- 
тѣ души  своей,  что  Копыловка  и его  копыловскіе  знакомцы 
столько  же,  сколько  ему,  близки  и сердцу  Крутоярова,  Иванъ 
- Филиповичъ  никакъ  не  могъ  преминуть  передать  гостю  своему 
все,  узнанное  имъ  относительно  прежняго  своего  мѣстопребы- 
ванія. 

Разсказъ  шелъ  бойко,  живо,  непрерывнымъ  потокомъ,  до- 
тѣхъ-поръ,  пока  физіономія  и одежда  дорогаго  гостя  не  были 
приведены  въ  совершенный  порядокъ,  и это  обстоятельство 
не  напоминало  смотрителю,  что  и его,  и Крутоярова  ожидаетъ 
за  самоваромъ  Акулина  Степановна.  Какъ  ни  любопытны  Фак- 
ты, которые  излагаются  неутомимымъ  языкомъ  Ивана  Фи- 
липовича,  какъ  ни  должны  они  быть,  по  его  соображенію, 
любопытны  и для  Александра  Петровича,  приходится,  одна- 
ко, лишить  гостя  на  нѣкоторое  время,  то-есть,  до  перваго 
удобнаго  случая,  удовольствія  внимать  изложенію  и объясне- 
нію этихъ  Фактовъ,  и отравляться  къ  хозяйкѣ. 

За  чайнымъ  столомъ  пальма  первенства  въ  разговорѣ  и дѣ- 
лѣ заниманія  милаго  гостя  приличною  бесѣдой  принадлежала, 
какъ  понятно,  самой  Акулинѣ  Степановнѣ.  Иванъ  Филипо- 
вичъ  больше  скрипѣлъ  стуломъ,  чѣмъ  говорилъ,  хотя  и нель- 
зя было  не  замѣтить,  что  въ  присутствіи  Крутоярова  смотри- 
тель вовсе  не  такъ  робѣлъ  и сосредоточивался  въ  самомъ  се- 
бѣ, какъ  это  бывало  въ  его  отсутствіе.  Вообш,е  съ  того  ве- 
чера, какъ  Иванъ  Филиповичъ  зазвалъ  къ  себѣ  на  ночлегъ 
помогшаго  ему  въ  бѣдѣ  пѣшехода,  какъ-то  особенно-свѣжо 
стало  у него  въ  головѣ  и на  душѣ,  какъ-то  гораздо  и гораз- 
до вольнѣе  дышалось,  думалось,  говорилось...  Не  разъ  Иванъ 
Филиповичъ,  какъ  вспадало  ему  на  мысль,  что  не  сегодня, 
такъ  завтра  Крутояровъ  покинетъ  его  кровлю,  сокрушался 
духомъ:  въ  эти  немногіе  дни  онъ  всею  душой  полюбилъ  сво- 
его гостя,  и любви  этой  нечего  приписывать  какимъ-нибудь 
особеннымъ  достоинствамъ  Александра  Петровича;  будь  на 
мѣстѣ  его  другой  человѣкъ,  который  съ  такимъ  же  терпѣ- 
ніемъ, хотя  такъ  же  безъ  всякаго  любопытства  и участія,  слу- 
шалъ бы  росказни  старика  и,  въ-добавокъ,  служилъ  предме- 
томъ хотя  небольшаго  вниманія  Акулины  Степановны,  то-есть: 
не  давалъ  ей  слишкомъ  погружаться  въ  мелочныя  дрязги  буд- 
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пичнаго  домашняго  хозяйства,  что  вовсе  не  способствуетъ 
ясности  ея  духа  и чела,  будь,  говорю,  кто  хочешь  на  мѣстѣ 
Александра  Петровича,  старикъ-смотритель  привязался  бы  къ 
нему  своею  доброй  и безхитростной  душой  такъ  же  крѣпко, 
какъ  и къ  теперешнему  своему  гостю. 

Другое  дѣло,  конечно,  почтенная  Акулина  Степановна.  Если 
она  была  любезна  съ  гостемъ,  если  опа  старалась  поси.льно 
угодить  ему,  успокоить  его,  то  это  опиралось  не  на  столь 
шаткія  основанія,  какъ  тѣ,  на  которыхъ  воздвиглись  любовь 
и уваженіе  къ  Крутоярову  Ивана  Филиповича.  Вспомнимъ, 
что  Александръ  Петровичъ,  изъ  неизвѣстнаго  и Богъ-вѣсть 
откуда  и куда  бредущаго  подозрительнаго  человѣка,  оказался 
сыномъ  Аннушки,  старой  пріятельницы  Акулины  Степановны. 

Когда  Аннушка  была  еще  маленькой  Анютой,  а Степанов- 
на маленькой  Кулей,  онѣ  жили  въ  сосѣдяхъ,  лазили  другъ 
ко  дружкѣ  въ  гости  черезъ  приземистый  покосившійся  пле- 
тень (и  калитка  была  изъ  двора  во  дворъ,  да  въ  калитку-то 
слишкомъ  ужь  удобно);  вмѣстѣ  играли  онѣ  и въ  куклы,  у 
которыхъ  обыкновенно  не  было  ни  рукъ,  ни  ногъ,  и было 
рѣдко  болѣе  одного  поношеннаго  платьишка.  Какъ  подросли 
онѣ  обѣ,  что  совѣстно  ужь  было  черезъ  плетень  лазить,  ста- 
ли дѣвушки  вмѣстѣ  подъ  окномъ  сидѣть,  на  улицу  посматри- 
вать; вмѣстѣ  ходили  по  праздникамъ  къ  обѣднѣ,  въ  приход- 
скую церковь,  и на  гулянье  вмѣстѣ...  Святки  придутъ  — не 
одной  же  про  жениха  гадать!  Вмѣстѣ  и гадаютъ...  Не  успѣ- 
ли дѣвицы  нагадаться  вдоволь,  глядь — Аннушка  ужь  и подъ 
вѣнецъ  снаряжается.  Скоро  и Акулинѣ  Степановнѣ  съискался 
женихъ;  она  весело  пошла  замужъ.  Аннушка  и она  остались 
попрежнему  пріятельницами. 

Но  довольно  о старинѣ. 

Кромѣ  тѣсной  дружбы  съ  матерью  Крутоярова,  симпатія 
къ  нему  Акулины  Степановны  утверждалась  и на  томъ,  что 
онъ  принялъ  такое  искреннее  и сильное  участіе  въ  Машѣ  и 
усердно  старался  о скорѣйшемъ  ея  выздоровленіи.  Акулина 
Степановна  страстно  и слѣпо  любила  свою  Машу,  не  то,  что 
Любу.  Этой  дѣвочкѣ  приходилось  ежедневно  играть  очепь- 
незавидную  роль  въ  невеселыхъ  сценахъ,  подобныхъ  тѣмъ, 
которыя  успѣлъ  ужь  я описать.  Особенно-сурова  и взыска- 
тельна бывала  смотрительша  поутру,  должно-быть,  со  сна. 
То  не  такъ  сѣла  Люба,  то  не  такъ  встала,  то  молчитъ  не- 
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кстати,  то  говорить  вздумала  ыи  къ  селу  ни  къ  городу,,. 
Поди  тутъ,  соображайся!  Удивительно  еще,  какъ  у Любы 
хватаетъ  румянца  краснѣть  по  уши  чуть  не  каждую  минуту. 
Слезъ  только  никогда  не  дождешься,  и это  составляетъ  пред- 
метъ крайняго  огорченія  Акулины  Степановны, 

«Въ  кого  это  она  этакая  безчувственная  уродилась  ? Ни- 
чѣмъ слезы  не  вышибешь.» 

За  исключеніемъ  визитовъ  къ  постели  Маши , имѣвшихъ 
для  Крутоярова  чрезвычайную  привлекательность,  день  шелъ 
для  него  вяло  и скучно. 

Если  Ивана  Филиповича  не  отвлекали  отъ  его  гостя  какія- 
нибудь  служебныя  или  домашнія  дѣла,  то  онъ  не  переста- 
валъ толковать  безъ  умолку.  Не  обладая  ни  обширною  па- 
мятью, ни  обширнымъ  запасомъ  предметовъ  для  поддержанія 
постояннаго  разговора,  старикъ  частенько  принимался  разска- 
зывать гостю  то  же  самое,  что  не  безъ  пріятности  разсказалъ 
ужь  ему  вчера  или  третьяго-дня.  Крутояровъ  нерѣдко  терялъ 
терпѣніе  и,  чтобъ  какъ-нибудь  отдѣлаться  отъ  говоруна,  жа- 
ловался на  головную  боль,  брался  за  шапку  и отправлялся, 
съ  цѣлью  освѣжиться,  бродить  по  кривымъ  улицамъ  села.  Не 
всегда,  однакожь,  удавалось  ему  дѣлать  это  одному:  Иванъ 
Филиповичъ,  какъ  и прилично  радушному  хозяину,  вызы- 
вался сопутствовать  своему  гостю.  Тутъ  на  гостя  просто  то- 
ска нападала. 

Если  же  смотритель  былъ  чѣмъ-нибудь  занятъ.  Крутоя- 
ровъ шелъ  обыкновенно  въ  ту  неприглядную  комнатку,  гдѣ 
обыкновенно  обѣдали  и пили  чай.  Тамъ  почти  безвыходно 
сидѣла  цѣлый  день  черноглазая  Люба,  перечитывая  въ  сотый 
разъ  которую-нибудь  изъ  своихъ,  съ  каждымъ  днемъ  болѣе- 
и-болѣе  разрушавшихся  книгъ,  или  занимаясь  вязаньемъ  чул- 
ка. И сама  Акулина  Степановна  часто  тутъ  показывалась,  но 
не  на-долго  : она  была  все  около  больной  Маши. 

Александръ  Петровичъ  сталъ  очень-интересоваться  Любой 
со  времени  извѣстнаго  читателю  разговора.  На  другой  день, 
при  первомъ  удобномъ  случаѣ.  Крутояровъ,  заставъ  Любу  од- 
ну, сѣлъ  около  нея,  надѣясь  опять  разговориться  съ  ней  и 
вызвать  ея  бойкость,  которой  удавалось  проявляться  такъ 
рѣдко.  Онъ  на  этотъ  разъ  совершенно  обманулся  въ  своихъ 
ожиданіяхъ. 

Только-что  помѣстился  онъ  рядомъ  съ  Любой  на  темномъ 
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сундукѣ,  Люба,  тревожно  шевельнувъ  плечами,  подняла  на 
него  свои  большіе  глаза,  посмотрѣла  какъ-то  пугливо,  тот- 
часъ же  снова  опустила  ихъ  и отодвинулась  отъ  молодаго 
человѣка.  Крутояровъ  спросилъ  ее  о чемъ-то.  Люба  отвѣ- 
тила что-то  короткое,  въ  родѣ  «да»,  или  «нѣтъ»,  отвѣтила 
отрывисто,  странно-рѣзкимъ  голосомъ.  Александръ  Петровичъ 
былъ  очень  изумленъ  этой  перемѣной,  происшедшей  въ  дѣ- 
вочкѣ въ  одни  сутки.  Онъ  заговорилъ  опять.  Такой  же  ко- 
роткій, такой  же  пустой  отвѣтъ.  Крутоярову  пришло  въ 
голову,  что  дѣвочку  за  что-нибудь  сильно  побранили  и она 
съ  огорченья  такъ  упрямо-молчалива  и серьёзна. 

— Что  съ  вами?  спросилъ  онъ  съ  участіемъ  : — вамъ,  вѣр- 
но, опять  сегодня  досталось? 

— Ничего-съ,  отвѣчала  дѣвочка,  наклонясь  къ  чулку,  ко- 
торый принялась  вязать  при  вступленіи  гостя  въ  комнату. 

— Такъ  вы  больны  ? 

— Нѣтъ-съ. 

— Или  на  меня  сердитесь? 

— За  что? 

Люба  не  поднимала  глазъ  отъ  вязанья. 

— Я и самъ  не  знаю,  отвѣчалъ  Крутояровъ,  наклоняясь 
къ  Любѣ,  — Ну,  не  на  меня,  такъ  на  кого-нибудь  другаго? 
Только  не  даромъ  вы  смотрите  такъ  мрачно,  такъ  нахмури- 
лись. 

Люба  не  отвѣчала,  не  глядѣла  на  Крутоярова  и продолжа- 
ла съ  большимъ,  повидимому,  вниманіемъ  подцѣплять  нитки 
на  толстыя  спицы. 

— Послушайте,  сказалъ  Александръ  Петровичъ  особенно- 
нѣжно (ему  стало  очень  жаль  дѣвочку)  : — скажите  же  хмнѣ, 
что  такое  съ  вами  сдѣлалось?  Отчего  вы  не  хотите  и гово- 
рить со  мной? 

Вѣроятно,  желая  при,іаскать  Любу  и вызвать  ее  на  откро- 
венность, Крутояровъ  положилъ  къ  ней  на  плечо  свою  руку. 

Еще  не  успѣли  всѣ  пальцы  его  дотронуться  до  ея  хруп- 
каго дѣтскаго  плеча,  какъ  дѣвочка  вся  вздрогнула,  словно 
кто  укололъ  ее  въ  самое  сердце.  Она  быстро  бросила  вя- 
занье свое  на  окно  и еще  быстрѣе  встала  съ  мѣста. 

— У меня  голова  болитъ-съ,  пролепетала  она  чуть  внятно 
и вышла  вонъ  съ  поспѣшностью,  какой  до  той  поры  Круто- 
яровъ въ  ней  не  замѣчалъ. 
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Александръ  Петровичъ  пожалъ  плечами. 

Думая,  что  дѣвочка  ужь  черезчуръ  крѣпко  огорчена  чѣмъ- 
нибудь,  Крутояровъ  весь  проникся  жалостью  къ  ней  и,  при 
первой  встрѣчѣ,  принялся-было  опять  разспрашивать  ее,  но 
разспросы  его  не  увѣнчались  никакимъ  успѣхомъ  ; онъ  полу- 
чалъ такіе  же  бѣглые,  такіе  же  краткіе,  такіе  же  иеопредѣ- 
лениьГе  отвѣты. 

Дѣвочка  замѣтно  стала  избѣгать  даже  встрѣчи  съ  Круто- 
яровымъ.  Въ  присутствіи  его  она  чувствовала  чрезвычайную 
неловкость,  причины  которой  не  могла  себѣ  объяснить. 

Маша  между-тѣмъ  видимо  поправлялась.  На  другой  и на 
третій  день  послѣ  того  вечера,  когда  Крутояровъ  такъ  ребя- 
чески поступилъ  съ  ея  косой,  Акулина  Степановна  приводила 
его  на  нѣсколько  минутъ  поутру  къ  постели  больной.  Нужно 
было  пощупать  у ней  пульсъ,  и сказать  что-нибудь  утѣши- 
тельное; впрочемъ,  Акулина  Степановна  ужь  утѣшилась.  Въ 
четверкъ  утромъ  Маша  была  еще  очень-слаба.  Когда  Кру- 
тояровъ  попросилъ  ее  подать  ему  руку,  она  едва  могла  ис- 
полнить его  желаніе,  и рука  у ней  дрожала.  Но  къ  полдню 
Акулина  Степановна  торжественно  объявила,  что  больная  за-~ 
хотѣла  покушать  и что  нужно  приготовить  ей  поскорѣе  суп- 
цу съ  цыпленкомъ.  На  слѣдующее  утро  Александръ  Петро- 
вичъ засталъ  Машу  уже  сидящею  въ  постели,  посреди  поду- 
шекъ. Въ  этотъ  разъ  дѣвушка  немножко  конфузилась  и крас- 
нѣла, немножко,  если  хотите,  и кокетничала  своею  болѣз- 
ненною томностью. 

Каждый  разъ  послѣ  утренняго  визита  своего  въ  спальню. 
Маши,  нашъ  самозванный  докторъ  находился  въ  сильной  тре- 
вогѣ и нетерпѣливомъ  ожиданіи.  Ему  все  думалось,  что  вотъ- 
вотъ  Акулина  Степановна  позоветъ  его  опять  посмотрѣть  на 
больную,  и страстно  хотѣлось  ему  этого;  но,  какъ  на  бѣду, 
хотѣнье  его  не  осуществлялось.  Акулина  Степановна  считала 
теперь  достаточнымъ  и одно  въ  день  посѣщеніе  врача,  и ви- 
дѣла сама,  безъ  чужаго  глаза,  что  дочь  ея  ужь  внѣ  опасно- 
сти и начинаетъ  выздоравливать  какъ  слѣдуетъ. 

Наконецъ,  въ  субботу  утромъ  Александра  Петровича  ожи- 
далъ рѣшительный  ударъ.  Когда,  за  чаемъ,  завелъ  онъ  рѣчь 
о Машѣ,  смотрительша  сообщила  ему,  что  Маша  въ  это  утро 
попробовала  встать  съ  постели — и встала,  попробовала  пройд-- 
тись  по  комнатѣ — и прошлась.  Крутояровъ  насторожилъ  уши 
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И все  поджидалъ,  что  Акулина  Степановна  скажетъ  ему:  пой- 
демте-молъ,  Александра  Петровичъ,  полюбуйтесь-ка  на  нее, 
порадуйтесь  вмѣстѣ  съ  моимъ  материнскимъ  сердцемъ.  Но, 
сверхъ  чаянія,  Акулина  Степановна  этого  ие  сказала,  а ска- 
зала совсѣмъ-иное,  а именно,  что  теперь,  когда  дѣвушка  по- 
чти-совсѣмъ оправилась  (только  принарядиться,  какъ  слѣ- 
дуетъ, не  можетъ  : все  еще  слаба),  такому  молодому  человѣ- 
ку, какъ  Александръ  Петровичъ,  хоть  онъ  у нихъ  въ  домѣ 
и что  твой  родной,  къ-тому  жь  и Машеньку-то  на  ноги  поста- 
вилъ, идти  въ  спальню  дѣвушки  несовсѣмъ-прилично...  Впро- 
чемъ, дѣвушка  и сама,  не  сегодня,  такъ  завтра,  выйдетъ  въ 
другую  комнату,  захочетъ  на  Божій  свѣтъ  взглянуть. 

Извѣстіе  это  очень  огорчило  Александра  Петровича,  хотя 
онъ  отчасти  соглашался  съ  мнѣніемъ  Акулины  Степановны. 
Зачѣмъ,  въ-самомъ-дѣлѣ,  смотрѣть  ему  на  Машу?  Сначала, 
слова  хозяйки  даже  немного  испугали  гостя:  онъ  внимательно 
вслушивался  въ  тонъ,  какимъ  говорила  на  этотъ  разъ  Аку-, 
лина  Степановна,  и какъ-будто  опасался  замѣтить  въ  немъ 
холодность  къ  себѣ,  или  нѣкоторое  подозрѣніе.  Но  опасенія 
его  скоро  разсѣялись,  потому-что  слова  смотрительши  были 
какъ  нельзя  болѣе  искренни. 

Проскучавъ  до  вечера,  не  успѣвъ  вызвать  на  разговоръ 
упрямую  (какъ  было  не  согласиться  теперь  съ  почтенной  хо- 
зяйкой?) Любу,  наконецъ,  утомясь  болтовней  старика  смотри- 
теля, который  на  этотъ  разъ,  кажется,  превзошелъ  самого 
себя  въ  этомъ  пріятномъ  дѣлѣ.  Крутояровъ,  съ  надеждою 
на  отдохновеніе,  улегся  на  жесткій  диванъ;  но  заснуть  уда- 
лось ему  нескоро. 

Долго,  долго  думалъ  онъ  и передумывалъ  о своемъ  поло- 
женіи, о своей  судьбѣ...  И какая  все  нескладица  лѣзла  къ 
нему  въ  голову.  Наконецъ  дошелъ  онъ  до  мысли,  на  кото- 
рой остановился  и заснулъ.  Крутояровъ  твердо  рѣшился  при- 
вести ее  въ  исполненіе,  а къ  исполненію  ея  слѣдовало  при- 
ступить завтра  же  чѣмъ-свѣтъ. 

XI. 

Мракъ  не  двигался  еще  съ  земли,  когда  Крутояровъ  про- 
снулся. Мысль,  съ  которою  онъ  заснулъ  наканунѣ,  такъ  силь- 
но занимала  его  съ  вечера,  что  онъ  пробудился  именно  въ 
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ТОТЪ  часъ,  который  назначилъ  себѣ  для  пробужденія  нака- 
нунѣ. Въ  комнатѣ  было  еще  такъ  темно,  что  онъ  едва  могъ 
дойдти  ощупью  до  окна,  на  которомъ  оставилъ  вечеромъ  за- 
жигательныя спички.  За  окномъ  было  не  свѣтлѣе:  только 
вдалекѣ  виднѣлся  слабый  огонёкъ,  вѣрно  въ  одной  изъ  при- 
земистыхъ избушекъ  села.  Когда  Александръ  Петровичъ  за- 
жегъ ' свѣчу  и посмотрѣлъ  на  растрескавшійся  циферблатъ 
стѣнныхъ  часовъ,  оказалось,  что  еще  очень-рано:  всего  чет- 
вертый часъ  идетъ  послѣ  полуночи.  Свѣта  ждать  прійдегся 
долго,  а надо  будетъ  подождать  его,  потому -что  теперь  и 
дороги  не  найдешь.  Заранѣе  холодно  ста.іо  Крутоярову.  Тѣмъ 
не  менѣе,  онъ  одѣлся  и принялся  увязывать  покрѣпче  и по- 
ловчѣе узелъ,  замѣнявшій  ему  котомку,  и потомъ  примѣрилъ 
его  себѣ  черезъ  плечо.  Вѣроятно,  узелъ  не  сталъ  ни  легче, 
ни  тяжеле,  чѣмъ  былъ;  но  Крутояровъ  успѣлъ  ужь  отвык- 
нуть имѣть  его  постоянно  за  спиной,  и узелъ  показался  еміу 
неочень-легкимъ  ; отъ  веревки  плечу  было  больно.  Пальто 
свое,  шапку  и теплый  платокъ  на  шею,  извлеченный  изъ 
узла,  Александръ  Петровичъ  положилъ  на  стулъ,  около  ко- 
тораго оставилъ  на  полу  узелъ... 

Когда  всѣ  эти  сборы  въ  дорогу  были  кончены.  Крутояровъ 
нашелъ  весьма-нелѣпымъ  сидѣть  сложа  руки  и ждать,  когда 
начнетъ  свѣтать;  онъ  снова  прилегъ  на  диванъ,  не  снявъ  сь 
себя  сюртука,  погасилъ  свѣчу  и задремалъ. 

Громкій  звонъ  церковнаго  колокола  разбудилъ  его. 

Крутояровъ  вскочилъ  съ  дивана.  Было  ужь  совсѣмъ  свѣтло. 
Передъ  нимъ  стоялъ  смотритель,  улыбаясь  самымъ  добродуш- 
нымъ образомъ.  Крутояровъ  сильно  вознегодовалъ  на  себя: 
нужно  же  было,  въ-самомъ-дѣлѣ,  вставши  разъ,  ложиться 
опять  въ  постель! 

— Что  это  вы  одѣты,  Александра  Петровичъ?  Видно  вста- 
ли-было,  да  прикорнули  потомъ  опять? 

— Да. 

Александръ  Петровичъ  протянулъ  руку  смотрителю;  досада 
его  на  себя  возрастала. 

— Да  вы,  знать,  раненько-таки  поднялись?  продолжалъ 
Иванъ  Филиповичъ,  улыбаясь  такъ  же  добродушно  и умиль- 
но.— Я еще  чуть-свѣтъ  сюда  заглянулъ  потихоньку:  смотрю, 
совсѣмъ-одѣтый  лежитъ  человѣкъ.  Вѣрно,  думаю,  поднялся 

Т.  ЬХХХѴІІІ.  — Одт.  I,  15 


212 


Словвсиость. 


спозаранку,  по  нашему,  да  съ  непривычки-то  опять  задре- 
малъ. 

— Да,  отвѣчалъ  Крутояровъ,  не  желая  дать  понять  своему 
хозяину,  что  собирался  уіідти  изъ  Красныхъ-Грязей  тайкомъ, 
прежде-чѣмъ  встанетъ  старикъ:  — проснулся  рано,  а лежать 
не  хотѣлось,  я и всталъ — свѣчу  зажегъ,  одѣлся;  а тутъ  опять 
сонъ  меня  склонилъ. 

— А я къ  обѣднѣ  иду,  сказалъ  Иванъ  Филиповичъ.  — 
Вонъ  и благовѣстить  перестаютъ...  пора. 

Онъ  рыташ,илъ  изъ-за  перегородки  свою  волчью  шубёнку. 

— Не  хотите  ли  и вы  пойдти.  Богу  помолиться? 

— Пойдемте,  отвѣчалъ  Крутояровъ. 

Иванъ  Филиповичъ,  надѣвая  шубу,  принялся  разсказывать 
о томъ,  какъ  , когда  и кѣмъ  была  выстроена  красногрязев- 
ская  церковь,  и не  умолкалъ  до-тѣхъ-поръ,  пока  и онъ,  и 
гость  его  не  подошли  къ  паперти  сельскаго  деревяннаго  вет- 
хаго храма. 

Пономарь  только-что  начиналъ  трезвонить,  но  церковь  бы- 
ла ужь  полна.  Смотрителю  почтительно  дали  дорогу  ; онъ 
прошелъ  съ  Крутояровымъ  къ  правому  клиросу  и , впродол- 
женіе  всей  службы,  вторилъ  своимъ  дребезжащимъ  голосомъ 
сильному  и громкому  пѣнію  молодаго  дьячка. 

По  окончаніи  обѣдни,  Иванъ  Филиповичъ  дождался  вы- 
хода священника  , отца  Ѳедора,  и пригласилъ  его  къ  себѣ 
на  чашку  чая. 

Акулина  Степановна,  небывшая  на  этотъ  разъ  въ  церкви, 
встрѣтила  гостей  въ  сѣняхъ. 

— Что  дочка  ваша?  спросилъ  у нея  отецъ  Ѳедоръ,  моло- 
дой, бодрый  и красивый  человѣкъ  , съ  небольшой  пушистой 
бородой. 

— А вотъ,  пожалуйте,  батюшка,  отвѣчала,  кланяясь  Аку- 
лина Степановна: — покажу  вамъ  ее;  теперь  встала  и пріодѣ- 
лась, слава-Богу.  Вотъ,  Александру  Петровичу  великое  спа- 
сибо: не  будь  его,  мы,  кажись,  не  знали  бы,  что  съ  ней  и 
дѣлать. 

Въ  маленькой  комнаткѣ,  куда  прошли  они  всѣ  , предводи- 
тельствуемые Акулиною  Степановной,  которая,  отворяя  каж- 
дую дверь,  просила  пожаловать  впередъ  отца  Ѳедора  , готовъ 
ужь  былъ  самоваръ  и ихъ  встрѣтила  черноглазая  Люба.  Дѣ- 
вочка была  въ  этотъ  день  одѣта  гораздо-наряднѣе  обыкно- 
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веннаго.  На  ней  было  бѣлое  кисейное  платье  ; на  шеѣ  не 
будничный  бумажный  , а праздничный  шелковый  платокъ. 
Только  платокъ  этотъ  былъ  повязанъ  такъ  неловко,  что  дѣ- 
лалъ горбъ  за  затылкомъ  дѣвочки,  а платье  было  сшито  такъ 
плохо,  мѣшкомъ,  и такъ  длинно,  что  жаль  было  видѣть  хо- 
рошенькую Любу  въ  этомъ  неуклюжемъ  нарядѣ.  И бумажный 
платокъ  завязывался  обыкновенно  не  хитрѣе  шелковаго  , и 
длинное  ситцевое  платье  сидѣло  не  граціознѣе  кисейнаго;  но 
въ  нихъ,  по-крайней-мѣрѣ  , не  было  никакихъ  претензій  на 
щеголеватость.  Справедливость  требуетъ  , одиакожь,  сказать, 
что  Люба,  одѣваясь  въ  это  платье,  надѣвая  этотъ  платокъ  па 
шею,  исполняла  только  приказаніе  Акулины  Степановны,  ни- 
сколько не  заботясь  о красотѣ  своего  костюма. 

Она  тоже  только-что  воротилась  изъ  церкви;  по  когда  во- 
шла туда,  когда  вышла^  гдѣ  стояла  — не  видали  ни  отецъ, 
ни  Крутояровъ. 

— Ну,  а я за  Машей  пойду,  сказала  Акулина  Степановна, 
пригласивъ  гостей  садиться  за  столъ. 

— Веди  ее  , веди  , Степановна!  съ  особенной  живостью 
воскликнулъ  Иванъ  Филиповичъ. 

Александръ  Петровичъ  немного  повеселѣлъ;  досада  на  се- 
бя, что  не  ушелъ  онъ<  въ  этотъ  день  поутру  изъ  Красныхъ- 
Грязей,  начала  въ  немъ  проходить. 

— А знаете  ли  вы,  батюшка  , обратился  къ  отцу  Ѳедору 
Иванъ  Филиповичъ  : — какъ  попалъ-то  къ  намъ  Александръ 
Петровичъ?  Истинно,  необыкновенный  случай.  Чужой  незна- 
комый человѣкъ  на  дорогѣ  попался  — и вдругъ  оказывается 
старый  знакомый... 

И говорливый  смотритель  началъ  повѣствовать  съ  начала 
исторію  встрѣчи  своей  съ  Александромъ  Петровичемъ,  удлип- 
няя  свой  разсказъ  множествомъ  подробностей.  Онъ  вѣрно  не 
кончилъ  бы  до  завтра  , еслибъ  отворившаяся  дверь  не  при- 
влекла на  себя  всеобщаго,  а въ  томъ  числѣ  и его  вниманія. 
Вошла  Акулина  Степановна,  поддерживая  подъ  локоть  слабо- 
ступающую Машу.  Крутояровъ  первый  обратилъ  глаза  къ 
заскрипѣвшей  двери. 

Съ  перваго  раза  ему  показалось  , что  онъ  вовсе  не  знаетъ 
этой  дѣвушки.  Въ-самомъ-дѣлѣ  , онъ  до-сихъ-поръ  видѣлъ 
Машу  только  въ  ея  спальнѣ  , темной  даже  и въ  яркій  сол- 
нечный полдень,  потому-что  окна  были  постоянно  завѣшены 
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чѣмъ-нибудь  мало-прозрачнымъ,  и самый  пологъ  бросалъ  мно- 
го тѣни  на  лицо  больной. 

Теперь  вся  она  была  озарена  солнцемъ;  лучи  его  широкою 
полосой  проходили  въ  окно  , пересѣкая  всео  комнату  по  на- 
правленію къ  двери,  въ  которую  только-что  вступили  Маша 
и мать  ея. 

Волосы  дѣвушки,  золотомъ  отливавшіеся  на  солнцѣ,  были 
гладко  причесаны  , а пышная  коса  ея  полузакрыта  малень- 
кимъ кисейнымъ  чепцомъ;  почти  всю  Фигуру  Маши  окутыва- 
ла большая  шерстяная  шаль  изсиня-чернаго  цвѣта  съ  крас- 
ными мелкими  цвѣточками  ; изъ-подъ  шали  видно  было  про- 
стенькое холстинковое  платье. 

Лицо  Маши  было  доволыіо-худо  , но  худоба  ни  мало  не 
вредила  пріятному  впечатлѣнію  , которое  производили  его 
прекрасныя  черты.  Маша  была  и какъ-будто  похожа,  и какъ- 
будто  непохожа  на  мать  : носъ  съ  приподнятымъ  немного 

кверху  кончикомъ,  Форма  глазъ  и губъ  и самый  складъ  ли- 
ца были  наслѣдованы  Машею  отъ  матери  ; въ  этомъ  и со- 
стояло сходство  ; несходство  же  заключалось  не  въ  чертахъ 
лица,  а въ  выраженіи  его  : темные  глаза  Маши  смотрѣли  на 
бѣлый  свѣтъ  не  такъ  неблагосклонно,  какъ  сѣрые  глаза  Аку- 
лины Степановны,  брови  не  хмурились  безпрестанно...  Маша 
была  молода,  свѣжа.  Вотъ  по  этому,  можетъ-быть,  не  нахо- 
дилъ Крутояровъ  никакого  сходства  между  Акулиной  Степа- 
новной и Машей.  Впрочемъ,  Крутояровъ  въ  эту  минуту  и не 
думалъ  ничего  отъискивать;  онъ  даже  ни  о чемъ  не  думалъ,, 
ни  о томъ,  что  онъ  человѣкъ  слишкомъ-слабый,  слишкомь- 
впечатлительный,  что,  при  всемъ  умѣ  его  и нѣкоторыхъ  пре- 
тензіяхъ на  положительность,  на  самостоятельность,  онъ  со- 
вершенно сбитъ  съ  толка  хорошенькимъ  лицомъ — и не  болѣе, 
какъ  однимъ  хорошенькимъ  лицомъ  , потому-что  никакихъ 
другихъ  качествъ  Маши  онъ  не  знаетъ,  наконецъ,  что  въ  на- 
стоящее мгновенье  онъ  подвергся  такому  странному  тревол- 
ненію, какому,  по  мнѣнію  людей  солидныхъ,  едва-лн  прости- 
тельно подвергаться  и въ  восьмпадцатую  весну  жизни.  Ии  о 
чемъ  не  думалъ  Александръ  Петровичъ,  только  смотрѣлъ,  не 
сводя  глазъ,  на  Машу. 

Когда  дверь  отворилась  п яркій  солнечный  свѣтъ  хлынулъ 
потокомъ  на  дѣвушку,  она  поневолѣ  зажмурила  глаза  и от- 
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крыла  не  прежде  свои  розовыя  вѣки  , какъ  подойдя  почти 
къ  самому  столу. 

— Благословите  ее,  батюшка,  обратилась  Акулина  Степа- 
новна къ  отцу  Ѳедору. 

И отецъ  Ѳедоръ  благословилъ  Машу. 

Александръ  Петровичъ  в6-время  (что,  разумѣется,  дѣлаетъ 
ему  больпіую  честь)  поднялся  съ  мѣста  и поклонился  Машѣ. 

— Машенька,  сказала  Акулина  Степановна  , обращая  вни- 
маніе дочери  на  поклонъ  Брутоярова  : — Александръ  Петро- 
вичъ кланяется  тебѣ.  Благодари,  матушка,  своего  лекаря:  на 
цоги  тебя  поставилъ;  мы  бы  совсѣмъ  безъ  пего  пропали. 

Маша  оборотила  головку  къ  Крутоярову,  но  опять  принуж- 
дена была  если  не  зажмуриться  , то  прищурить  глаза,  пото- 
му-что  онъ  стоялъ  противъ  самаго  окна  , въ  которое  весело 
било  лучами  солнце.  Съ  легкой  улыбкой,  которая  прооіла 
сквозь  глаза  Крутоярова  въ  самое  сердце  его.  Маша  поклони- 
лась, и открыла-было  губы,  чтобъ  сказать  что-то,  но  Круто- 
яровъ не  далъ  ей  ничего  сказать. 

— Полноте  , есть  за  что  благодарить  ! Что  я сдѣлалъ 
такое  ? 

Между-тѣмъ,  Иванъ  Филиповичъ,  съ  самаго  прихода  Ма- 
ши, пеперестававшій  повертываться  на  пяткахъ  да  обходить 
дочь  со  всѣхъ  сторонъ,  вѣроятно,  проникся  жалостью  къ  ней: 
она  казалась  ему  черезчуръ*  слабой  , и потому,  совсѣмъ  за- 
бывъ о близости  своей  серьёзной  супруги  , принялся  трепать 
Машу  по  плечу,  говоря: 

— Сѣла  бы  ты,  Машенька,  сѣла  бы  ; ужь  такъ-то  ты,  я 
думаю,  устала. 

— Сюда  вотъ,  Маша,  сюда,  подтвердила  Акулина  Степа- 
новна. 

— Подушечку  бы  ей,  Степановна,  подложить;  стулъ-то 
жосткій  такой. 

— Ненадо  , проговорила  Маша  , опускаясь  на  стулъ  и 
краснѣя. 

— Люба!  крикнула  Акулина  Степановна:  — поди,  принеси 
маленькую  подушку. 

Люба  встала. 

- — Право  , ненадо,  сказала  сконфуженная  Маша  умоляю- 
щимъ голосомъ. 

— Ахъ,  какая  ты,  Машенька,  право  ! началъ  Иванъ  Фи- 


216 


Словесность. 


липовичъ.  — вонъ,  вѣдь,  ты  слабенькая  какая;  а стулъ  такой 
жосткій... 

— Поворачивайся  же,  матушка  ! Тебѣ,  кажется,  сказано^ 
вскричала  смотрительша  Любѣ,  которая  пріостановилась-было 
па  дорогѣ  къ  дверямъ  при  словахъ  сестры. 

Люба  скоро  принесла  подушку  и Маша,  какъ  ни  краснѣла, 
какъ  ни  отговаривалась,  должна  была  уступить  желанію  от- 
ца и матери  и сдѣлать  жосткій  стулъ  болѣе-удобнымъ. 

Акулина  Степановна  взялась  за  чайникъ.  Долго  не  сни- 
мался со  стола  самоваръ,  и долго  шла  бесѣда  около  стола,  на 
которомъ  онъ  шумѣлъ.  Разговоръ  о разныхъ  обиходныхъ  ве- 
щахъ, котораго  я не  намѣренъ  передавать  читателю  , почти 
не  прерывался  ; но  не  всѣ  собесѣдники  принимали  въ  немъ 
равное  участіе.  Болѣе  всѣхъ  говорили  хозяйка  и хозяинъ; 
Крутояровъ,  при  каждой  удобной  минутѣ  обращавшій  глаза 
па  хорошенькую  Машу,  говорилъ  немного  и былъ,  повиди- 
мому,  совершепно-равподушенъ  къ  предметамъ  разговора.  Ма- 
ша, впродолженіе  слишкомъ  часа  , который  просидѣла  она 
около  отца  , сказала  не  болі^е  двухъ-трехъ  коротенькихъ 
словъ,  и то  отвѣчая  на  вопросы  Ивана  Филиповича  и Аку- 
лины Степановны. 

— Что,  Александра  Петровичъ?  спросилъ  смотритель,  треп- 
ля Крутоярова  по  плечу  , когда  отецъ  Ѳедоръ  ушелъ.  Маша 
удалилась  съ  Акулиной  Степановной  въ  свою  спальню,  и онъ 
остался  одинъ  съ  гостемъ: — какова  у меня  дочка-то?  а?  Вѣдь, 
что  пи  толкуй,  красавица. 

— Да,  проговорилъ  Крутояровъ: — Марья  Ивановна  очень- 
хороша. 

— Худа  еще  она  теперь,  послѣ  болѣзни-то.  А то  вѣдь 
просто — заглядѣнье. 

Крутояровъ  былъ  вполнѣ  согласенъ  съ  Иваномъ  Филипо- 
вичемт:  да  и какъ  не  быть  согласнымъ?  Онъ  сегодня  совсѣліъ 
заглядѣлся  на  Машу.  Посмотрѣлъ  бы  на  нее  и еще,  но  ужь 
въ  этотъ  день  она  не  показывалась  больше. 

Послѣ  обѣда  , ходя  одинъ  взадъ  и впередъ  по  пріемной 
комнатѣ  станціоннаго  дома  (Иванъ  Филиповичъ  легъ  уснуть). 
Крутояровъ  долго  не’  могъ  помирить  два  желанія  , сильно- 
занимавшія  его  : продолжать  свое  странствіе  и остаться  еще 
хоть  па  одинъ  день  въ  Красныхъ-Грязяхъ.  Послѣднее  же- 
ланіе— пебольше,  какъ  желаніе,  какъ  оно  ни  сильно;  первое — 
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необходимость...  И ей  надо  было  уступить.  Крутояровъ  усту- 
пилъ, и вечеромъ  сказалъ  Ивану  Филиповичу  и Акулинѣ 
Степановнѣ,  что,  такъ-какъ  присутствіе  его  па  станціи  теперь 
ИИ  для  кого  не  представляетъ  ни  надобности,  ни  пользы,  то 
онъ,  Крутояровъ,  отправляется  на  слѣдующее  утро  , съ  раз- 
свѣтомъ, въ  дальнѣйшій  путь.  Сообщивъ  свое  намѣреніе  го- 
степріимнымъ хозяевамъ  , Крутояровъ  вдругъ  почувствовалъ 
сильное  волненіе,  и въ  немъ  разомъ  зашевелились  опасеніе  и 
надежда:  опасеніе,  что  его  отпустятъ  съ  Богомъ  въ  дорогу, 
надежда,  что  станутъ  уговаривать  остаться — погостить  еще. 

— Въ  понедѣльникъ-то  ? воскликнула,  качая  головой,  Аку- 
лина Степановна. 

— Да,  да,  какъ  же  это  можно  въ  понедѣльникъ?  подтвер- 
дилъ Иванъ  Филиповичъ. 

— Что  вы?  Богъ  съ  вами!  продолжала  Акулина  Степанов- 
на, глядя  на  Александра  Петровича  чуть  не  съ  изумленіемъ. 

— Что  это  вы,  въ-самомъ-дѣлѣ  ? повторилъ  и Иванъ  Фи- 
липовичъ. 

Затѣмъ  послѣдовалъ  цѣлый  нотокъ  самыхъ  убѣдительныхъ 
доказательствъ  , что  отправляться  въ  путь  въ  понедѣльникъ 
вовсе  не  слѣдуетъ:  день  тяжелый.  Приведено  было  и нема- 
ло примѣровъ  несчастій , случавшихся  съ  пускавшимся  въ 
этотъ  день  въ  дорогу. 

Александръ  Петровичъ  хотѣлъ-было  опровергнуть  доводы 
смотрителя  и его  супруги,  хотѣлъ-было  потомъ  сказать,  что 
одинъ  день  ничего  не  значитъ  и что  онъ  остается  до  втор- 
ника, но  ничего  не  сказалъ,  а только  принялся  благодарить 
Ивана  Филиповича  и Акулину  Степановну  за  ихъ  доброту  и 
радушіе. 

Крутояровъ,  навѣрное,  совершенно  позабылъ  розовую  про- 
дольную тетрадку  «Новыхъ  Россійскихъ  Прописей)^  , которая 
каждый  день  развертывалась  предъ  нимъ  на  столѣ  въ  отда- 
ленные годы  его  отрочества,  и вмѣстѣ  съ  нею  забылъ  му- 
дрое изреченіе,  красиво-иалитограФированное  на  одной  изъ  ея 
страницъ  и переписанное  имъ.  Крутояровымъ,  по  малой  мѣрѣ 
тысячу  разъ  и по  двумъ  графамъ,  и по  одной.  Это  мудрое 
изреченіе  гласило  вотъ  что  : «Человѣкъ,  который  безполезно 
тратитъ  время,  расточаетъ  самый  драгоцѣнный  капиталъ  сей 
жизни». 

Не  распростивінйсь  съ  семьей  красногрязевскаго  смотрите- 
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ля  и съ  самыми  Красными-Грязями  въ  понедѣльникъ,  Кру- 
тояровъ  не  распростился  съ  ними  и во  вторникъ,  и не  толь- 
ко во  вторникъ,  но  даже  и въ  среду,  и въ  четверкъ,  и въ 
пятницу,  и такъ  далѣе  до  новаго  понедѣльника,  въ  который 
отправиться  въ  путь  было  опять  рѣшительно-невозможно,  по- 
тому-что  и этотъ  понедѣльникъ  , какъ  всякій  другой,  день 
тяжелый. 

Маша  совсѣмъ  выздоровѣла.  Она  была  еще  немного-худа, 
немного-блѣдна,  но  эти  слѣды  недавней  болѣзни  едва-ли  не 
дѣлали  Машу,  вопреки  мнѣнію  Ивана  Филиповича,  еще  кра- 
сивѣе. Со  вторника  дѣвушка  принялась  и за  рукодѣлье.  Она 
сидѣла  съ  шитьемъ  или  вязаньемъ  въ  той  комнатѣ,  гдѣ  обык- 
новенно просиживала  цѣлые  дни  и Люба  ; теперь  ненужно 
было  Машѣ  удаляться  въ  темную  коморку,  гдѣ  ей  такъ  тя- 
жело дышалось.  По  временамъ  она  вызывалась  даже  помо- 
гать матери  по  хозяйству;  но  Акулина  Степановна  никакъ  не 
допускала  ее  утомлять  себя  такъ  скоро  послѣ  болѣзни,  по- 
тому-что  Маша  была  все  еще  слаба.  Зато;  остановивъ  несвое- 
временное рвеніе  къ  занятіямъ  въ  своей  старшей  дочери,  гра- 
домт>  сыпала  Акулина  Степановна  попрёки  и жалобы  на  без- 
печную Любу,  которой  никогда  и въ  умъ  не  прійдетъ  вы- 
зваться : дайте-молъ,  маменька  , я вамъ  помогу  тѣсто  замѣ- 
сить, или  щи  заправить.  Что  это  была,  въ-самомъ-дѣлѣ,  за 
сонная,  лѣнивая  натура:  ни  за  что,  кромѣ  своихъ  дрянныхъ 
книлюнокъ,  не  бралась  она  съ  охотой,  ничто,  опять  кромѣ 
тѣхъ  же  книжонокъ  , не  затрогивало  , не  интересовало  ея! 
Любила  ли  она  сестру?..  Кажется,  любила.  Болѣзнь  Маши 
очень  безпокоила  Любу;  по  вотъ  Маша  здорова,  и Люба  такъ 
же  холодка,  такъ  же  молчалива  и съ  нею,  какъ  съ  Акулиной 
Степановной.  Маша  тоже  ее  нерѣдко  побраниваетъ  не  хуже 
самой  Акулины  Степановны.  Но  какъ  же  и не  бранить?  Вѣдь 
это  дѣлается  видимо  съ  желаніемъ  добра'  неповоротливой 
Любѣ. 

Обратимся,  однакожь  , къ  нашему  прохол^ему.  Теряя  по- 
напрасну время  на  краскогрязевской  станціи  , Крутояровъ, 
какъ  ни  крѣпко  были  имъ  забыты  «Новыя  Росгіпскія  Про- 
писи», часто  принимался  журить  себя  за  безполезное  пролаі- 
ванье  у Ивана  Филиповича,  но  въ  то  л;'е  время  и старался 
оправдать  себя  въ  своихъ  собственныхъ  глазахъ...  Онъ  хо- 
тг;лъ  увѣрить  себя,  что  его  удерживаетъ  отъ  продолл^енія  ну- 
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ти  не  безсиліе  бороться  опять  съ  сотнями  неудобствъ  и бЬдъ 
п'ішаго  хожденія,  не  недостатокъ  воли  сказать  рѣшительное 
и окончательное  «прощайте»  своимъ  хозяевамъ  , а сильное 
чувство,  охватившее  всю  его  душу,  завладѣвшее  его  мыслью 
и волей.  Еслибъ,  разсуждая  о своемт»  положеніи,  Александръ 
Петровичъ  имѣлъ  менѣе  надобности  успокоивать  себя  оправ- 
даніями, онъ  навѣрное  согласился  бы  , что  будь  на  дворѣ 
станціи  принадлежащій  ему  удобный  экипажъ,  а въ  боковомъ 
карманѣ  его  сюртука,  вмѣстѣ  съ  паспортомъ,  не  пустой  бу- 
мажникъ, не  остаться  бы  ему  и дня  въ  Красныхъ-Грязяхъ, 
и на  чувство,  на  которое  ссылается  онъ  теперь  , мало  было 
бы  обращено  вниманія.  Другія  условія  — другой  ходъ  дѣла. 
Въ  какой  мѣрѣ  было  сильно  это  чувство — ^едва-ли  сознавалъ 
и самъ  Крутояровъ  : оно  было  какъ-то  неровно  , лихорадоч- 
но-порывисто, вообще  болѣзненно  и странно.  Дни,  прожи- 
тые прохожимъ  въ  Красныхъ-Грязяхъ  послѣ  выздоровленія 
старшей  дочери  смотрителя,  пропали  даромъ  : чувство,  овла- 
дѣвшее Крутояровымъ,  ни  разу  не  проявилось  ясно,  оно  не 
было  замѣчено  и той,  кѣмъ  было  вызвано  ; только  проница- 
тельные и дальновидные  глаза  Акулины  Степановны  не  измѣ- 
нили ей  и теперь. 

Смотрительша  не  разъ  тихо  и таинственно  разговаривала  о 
чемъ-то  съ  мужемъ,  хотя  и не  имѣла  обыкновенія  совѣщать- 
ся съ  нимъ  въ  какихъ  бы  то  ни  было  дѣлахъ.  Въ  ея  шопо- 
тѣ слышалось  повременамъ  имя  Александра  Петровича.  При 
этомъ  лицо  Акулины  Степановны  имѣло  всегда  строгое  и 
серьёзное  выраженіе,  а Иванъ  Филиповичъ  глядѣлъ  на  свою 
супругу  какъ-будто  нѣсколько-поглупѣвшими  глазами  и по- 
качивалъ въ  недоумѣніи  лысой  головой.  Послѣ  подобныхъ 
конфиденціальныхъ  переговоровъ  съ  своей  сожительницей 
(переговоровъ,  въ  которыхъ,  конечно,  игралъ  преимуш,ествен- 
но  роль  слушателя)  , Иванъ  Филиповичъ  казался  какъ-то 
особенно-неловкимъ  въ  присутствіи  гостя  , и языкъ  его  дви- 
гался не  съ  прежнимъ  неутомимымъ  усердіемъ. 

Съ  другой  стороны  и гость  былъ  тоже  не  попрежнему 
свободенъ  въ  своихъ  отношеніяхъ  къ  хозяевамъ. 

Крутояровъ  съ  понедѣльника  и не  упоминалъ  уже  объ  отъ- 
ѣздѣ или,  правильнѣе,  объ  уходѣ  своемъ  изъ  Красныхъ-Гря- 
зей, и то-и-дѣло  ждалъ  услышать  отъ  кого-нибудь — отъ  Ива- 
на Филиповича  или  отъ  Акулины  Степановны— вопросъ : ко- 
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гда  думаетъ  онъ  покинуть  ихъ  семейство.  Такого  вопроса  не- 
чего было  ожидать  : и смотритель,  и жена  его  считали  себя 
столько  обязанными  Крутоярову  , что  не  позволяли  себѣ  та- 
кой невѣжливости  въ-отношеніи  къ  нему. 

А что  Маша?..  Александръ  Петровичъ  просиживалъ  ч}'ть 
не  цѣлые  дни  съ  ней  и Любой  въ  маленькой  комнатѣ.  Все 
утро  Акулина  Степановна  хлопочетъ  около  печи,  хоть  и не- 
рѣдко заглядываетъ  къ  дочерямъ;  Иванъ  Филиповичъ  иногда 
занятъ  отправкою  почты  , да  если  и не  занятъ,  то  какъ-то 
не  любитъ  сидѣть  въ  маленькой  комнаткѣ  — пойдетъ  лучше 
на  крыльцо  толковать  съ  ямш,иками...  Послѣ  обѣда  и смо- 
тритель и смотрительша  не  могутъ  обойдтись  безъ  отдыха 
и спятъ  обыкновенно  до  самыхъ  сумерекъ...  Александръ  Пет- 
ровичъ чуть  не  весь  день  одинъ  съ  Машей,  впрочемъ,  не  со- 
всѣмъ же  одинъ:  Люба  не  отходитъ  отъ  нихъ  ни  па  минуту. 
Это  немного  стѣсняло  Крутоярова  : часто  онъ  приготовлялся 
поговорить  съ  Машей  откровенно  о томъ  , что  удера^иваетъ 
его  такъ  долго  на  станціи,  но  при  Любѣ  — хотя  Александръ 
Петровичъ  и увѣрялъ  себя  , что  она  еш,е  мало  понимающая 
дѣвочка — "ГОТОВЫЯ  слова  не  хотѣли  сходить  у него  съ  языка. 
Разговоръ  постоянно  вертѣлся  около  пустыхъ  , незначитель- 
ныхъ предметовъ.  Маша  особенно  любила  слушать  назсказы 
Кру  тоярова  про  Петербургъ  и тамошнюю  жизнь.  Она  сама 
вызвала  его  на  эти  разсказы  , и Крутояровъ  съ  похвальной 
неутомимостью  удовлетворялъ  любопытство  дѣвушки. 

Маша,  конечно,  очень-хорошо  знала,  что  ея  красивое  лицо 
не  можетъ  не  нравиться  Александру  Петровичу,  но  она  все- 
таки  не  замѣчала,  какъ  я уже  говорилъ,  въ  какой  мѣрѣ  глу- 
боко было  впечатлѣніе,  произведенное  ею  на  гостя.  Крутоя- 
ровъ былъ  слишкомъ-дикъ,  слишкомъ-мало  сходился  съ  жен- 
щинами, не  владѣлъ  способностью  въ  самомъ  пустомъ  разго- 
ворѣ затрогивать  тонкіе  сердечные  вопросы,  и потому  посто- 
янное присутствіе  Любы  не  позволяло  ему  высказаться  такъ, 
какъ  бы  ему  хотѣлось;  всегда  нахмуренный,  серьёзный,  онъ 
казался  совершенно-равнодушнымъ  къ  Машѣ,  хотя  и прово- 
дилъ около  нея  каждую  удобную  минуту.  Изъ  разговоровъ 
съ  ней  Крутояровъ  ясно  видѣлъ,  что  Маша  очень-умна,  хотя 
и вовсе  не  развита;  послѣднее  не  уменьшало  его  влеченія  къ 
пей;  порою  думалъ  онъ,  что  ей  легко  развиться  : она  и мо- 

лода, и впечатлительна  , и способна  кт  развитію;  порою  ка- 
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залось  ему,  что  едва-ли  и нужно  ей  большее  развитіе.  Маша 
не  была  совершенно-равнодушна  къ  гостю;  это  былъ  первый 
молодой  человѣкъ  , съ  которымъ  она  сошлась  такъ  близко; 
съ  самаго  выздоровленія  Маша  стала  болѣе  обыкновеннаго 
заботиться  о своемъ  туалетѣ  , потомъ  начала  находить  боль- 
шое удовольствіе  въ  бесѣдахъ  съ  Крутояррвымъ  , который 
разсказывалъ  много  такого,  чего  ей  никогда  и ни  отъ  кого 
не  случалось  слышать.  Она  не  была  робка  по  натурѣ  и толь- 
ко сначала  была  нѣсколько  застѣнчива  въ  разговорахъ  съ 
Крутояровымъ;  но  его  простое,  лишенное  всякихъ  церемоній 
обхожденіе,  скоро  совсѣмъ  разсѣяло  застѣнчивость  дѣвушки. 

Вотъ  въ  какомъ  положеніи  были  дѣла  на  станціи  Красныя- 
Грязи  черезъ  двѣ  слишкомъ  недѣли  послѣ  прихода  туда 
Александра  Петровича  Крутоярова. 

XII. 

И кроткій  Иванъ  Филиповичъ,  и строптивая  Акулина  Сте- 
пановна предавались  послѣобѣденному  отдохновенію;  въ  ма- 
ленькой комнаткѣ  сидѣла  у стола  Маша  и шила  какой-то 
пестрый  рукавъ;  на  сундукѣ  помѣщалась  Люба,  Богъ  вѣдаетъ 
въ  который  разъ  дочитывая  послѣднюю  часть  «Амеліи  Манс- 
Фильдъ».  Крутояровъ  долго  стоялъ  одинъ  у окна  въ  пріем- 
ной станціоннаго  дома.  Онъ  все  считалъ  и не  могъ  сосчитать, 
сколько  ужь  проведено  имъ  дней  и ночей  въ  этомъ  домѣ. 
Впродолженіе  этого  исчисленія,  лицо  Александра  Петровича 
не  разъ  покрывалось  румянцемъ  : онъ  краснѣ.іъ  передъ  са- 
мимъ-собой.  Ему  не  разъ  хотѣлось  пойдти  поговорить  съ  Ма- 
шей, но  онъ  почему-то  не  исполнялъ  своего  желанія,  словно 
боялся,  что  Маша  замѣтитъ  его  смущеніе,  которому  онъ  самъ 
причиной.  Наконецъ,  онъ  отошелъ  отъ  окна,  одѣлся  въ  свое 
жалкое  пальто  и,  надвинувъ  на  лобъ  старую  шапку,  вышелъ 
на  улицу.  День  былъ  ясный,  морозный;  снѣгъ,  котораго 
успѣло  ужь  много  выпасть  въ  послѣднее  время,  окрѣпъ  и 
скрипѣлъ  подъ  ногами. 

Крутояровъ  отправился  бродить  по  селу,  смотрѣть  на  кар- 
тины и сцены,  столько  разъ  имъ  видѣнныя,  такъ  примель- 
кавшіяся ему  въ  его  длинной  дорогѣ  : на  избушки  съ  дымомъ, 
который  трубою  подымается  надъ  кровлями  и едва  колеблет- 
ся въ  спокойномъ  воздухѣ;  на  крестьянскихъ  краснощокихъ 
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ребятишекъ,  обрадовавшихся  снѣгу  и бросающихъ  имъ  другъ- 
въ-дружку;  на  круглое  лицо  дѣвушки,  выглядывающее  въ 
крохотное  окошко  на  тройку,  которая  везетъ  обратно  на 
станцію  молодаго  ямщика,  передавшаго  на  другой  станціи 
почтальйона  и почту  другой,  свѣжей  тройкѣ. 

Двое  мужичковъ  сошлись  у однихъ  воротъ  и разсуждали 
о чемъ-то. 

— Глянь-ка,  дядя  Терёха,  сказалъ  одинъ  изъ  нихъ,  что 
помоложе,  увидѣвъ  Крутоярова  : — гляпь-ка!  Вотъ  баринъ-то, 
что  ты  не  видалъ,  идетъ...  Онъ  ужь  никакъ  совсѣмъ  тутось 
у насъ  поселился. 

— А што?  спросилъ  Флегматически  дядя  Терёха,  также 
Флегматически  взглянувъ  на  идущаго  вдоль  по  улицѣ  Круто- 
ярова. 

— Не  вѣсь  съ  коихъ  норъ  здѣсь  живетъ. 

— А пущай  ёго  живетъ. 

— Можетъ,  жениться  сбирается  на  дочкѣ-то  Иванъ  Фили- 
пычевой. 

— Можетъ. 

— То-то. 

— Да. 

Дѣвушка,  которая  выглянула-бы.іо  въ  окно  при  журчаньи 
бубенчиковъ  возвращающейся  тройки  , только-что  увидѣла 
Александра  Петровича,  тотчасъ  спряталась  и задвинула  рам- 
ку окна,  не  давъ  Крутоярову  полюбоваться  на  свои  круглыя 
и свѣжія  щоки. 

Впрочемъ,  едва-ли  и сталъ  бы  Крутояровъ  любоваться  на 
нихъ  : онъ  прозябъ  и спѣшилъ  воротиться  домой.  Дурное 
расположеніе  его  духа  не  измѣнилось  во  время  прогулки  къ- 
лучшему,  и онъ  довольно-сердито  растворилъ  дверь  изъ  сѣ- 
ней въ  комнату,  которая  была  вся  освѣщена  изкрасна-жел- 
тыми  лучами  заходящаго  солнца.  Онъ  тотчасъ  сбросилъ  съ 
себя  шапку  и пальто,  когда  увидѣлъ,  что  вошелъ  не  въ  пу- 
стую комнату.  У того  окна,  гдѣ,  за  полчаса,  стоялъ  онъ  самъ, 
вычисляя  время  проживанья  своего  въ  гостяхъ  у Ивана  Фи- 
липовича  и его  супруги,  стояла  теперь  старшая  дочь  этихъ 
почтенныхъ  людей.  При  скрипѣ  растворяемой  двери  Маша 
не  пошевельнулась  и не  оглянулась , видно,  не  слыха.іа,  что 
въ  комнату  кто-то  вошелъ.  Не  слыхала  она,  конечно,  какъ, 
сдѣлавъ  нѣсколько  шаговъ,  сталъ  Александръ  Петровичъ  сни- 
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мать  съ  себя  пальто,  и какъ  загремѣлъ,  отодвинувшись,  стулъ, 
на  который  было  брошено  это  пальтб  и шапка;  потому-что 
съ  видимымъ  испугомъ  вскрикнула  : «Ахъ!»  когда  Крутоя- 

ровъ подошелъ  къ  окну. 

— Я испугалъ  васъ?  спросилъ  онъ. 

— Да,  немножко,  отвѣчала  дѣвушка,  взглянувъ  на  него  и 
потомъ  обращаясь  къ  окошку.  — Посмотрите,  какъ  смѣшно 
мальчишки  дерутся. 

Крутояровъ  посмотрѣлъ — сначала  на  то,  какъ  смѣшно  де- 
рутся мальчишки,  потомъ  на  Машу. 

— Вы  гуляли? 

— Да. 

Крутояровъ  опять  посмотрѣлъ  на  Машу,  продолжавшую 
глядѣть  въ  окно  и весело  смѣяться.  Алая  заря  зарумянила 
ея  щоки. 

— Вы,  однако,  замѣтно  поправляетесь,  сказалъ  Александръ 
Петровичъ. 

— А что?  спросила  Маша,  опираясь  обѣими  руками  на  под- 
оконникъ и глядя  въ  самое  лицо  своему  бывшему  врачу. 

— У васъ  ужь  начинаетъ  показываться  румянецъ  въ  лицѣ. 

— Неправда. 

Она  улыбнулась. 

— Какъ  не  правда?  Взгляните  въ  зеркало,  произнесъ  Кру- 
тояровъ несовсѣмъ-спокойнымъ  тономъ. 

— Я давеча  смотрѣлась  — блѣднѣе  смерти!  сказала  Маша, 
продолжая  улыбаться  и попрежнему  глядя  въ  глаза  Крутоя- 
рову. 

— Послушайте!  сказалъ  онъ  вдругъ,  дѣлая,  повидимому, 
большое  усиліе,  чтобъ  голосъ  его  былъ  твердъ  и ровенъ: 
— послушайте... 

— Что? 

— Вы  живете  здѣсь  такъ  давно...  Никогда  вы  не  скучали? 

— Здѣсь  не  скучать?  Да  мнѣ  кажется,  я и захворала-то 
отъ  скуки. 

— " Вамъ  никогда  пе  хотѣлось  вырваться  отсюда?  уѣхать 
въ  другое  мѣсто  — въ  городъ?  пожить  иначе,  чѣмъ  вы  живе- 
тѣ  здѣсь? 

" — Когда  же  не  хотѣлось!  уДа  вѣдь  что  и хотѣть  понапра- 
сну? отвѣчала  Маша  : — поневолѣ  и думать  объ  этомъ  пере- 
станешь, какъ  знаешь,  что  не  поможешь. 
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— Васъ  никто  еще  до-сихъ-поръ  не  звалъ  отсюда? 

— Никто,  отвѣчала  Маша  удивленнымъ  голосомъ,  нѣсколь- 
ко-робко и вопросительно  взглядывая  на  Крутоярова  ; — ко- 
му меня  звать? 

— Послушайте ! сказалъ  Александръ  Петровичъ,  дѣлая  еще 
шагъ  къ  окну:  — послушайте:  еслибъ  я сказалъ  вамъ:  по- 
ѣдемте со  мной  отсюда!  поѣдемте  въ  другое  мѣсто,  на  дру- 
гую жизнь!  что  бы  вы  отвѣтили  мнѣ? 

Маша  перестала  смотрѣть  на  Крутоярова  и,  полная  смуще- 
нія, опустила  хорошенькую  головку. 

— Скажите  же  хоть  словечко!  продол^калъ  съ  жаромъ  Але- 
ксандръ Петровичъ  и взялъ  одну  руку  Маши. 

Маша  чуть-чуть  освобождала  свою  руку, 

— Я теперь  бѣденъ,  но  въ  Петербургѣ  будетъ  у меня  и 
мѣсто,  и деньги.  Все,  что  только  въ  силахъ  моихъ,  я сдѣлаю 
для  вашего  счастья!  Еслибъ  вы  знали,  чего  стоили  мнѣ  эти 
дни,  которые  я живу  здѣсь,  не  имѣя  случая  сказать  вамъ 
то,  что  давно  ужь  меня  мучитъ...  съ  того  самаго  вечера,  ко- 
гда я въ  первый  разъ  увидѣлъ  васъ,  подошелъ  къ  вашей  по- 
стели.. . 

Онъ  крѣпче  сжалъ  руку  дѣвушки.  Рука  ея  дрожала  и уже 
не  дѣлала  ни  малѣйшей  попытки  освободиться. 

— Одно  только  слово  скажите,  одно  слово:  согласились 

ли  бы  вы  быть  моей  женой?  Повторяю  вамъ,  что  я бѣденъ 
теперь,  что  у меня  ничего  нѣтъ;  но  впереди  много  надеждъ, 
и я сдѣлаю  все,  что  только  во  власти  и въ  силахъ  человѣ- 
ка, все  сдѣлаю,  чтобъ  вы  были  вполнѣ  счастливы.  Любовь 
поліожетъ  мнѣ..:  Только  вы-то...  вы  не  любите  меня! 

Онъ  выпустилъ  руку  дѣвушки. 

Щоки  Маши  горѣли  и отъ  своего  собственнаго  румянца,  и 
отъ  румянца  зари,  который,  перебѣгая,  игралъ  по  ея  лицу; 
она  обратила  къ  Крутоярову  широко-раскрытые  влажные 
глаза. 

— За  что  же  мнѣ  не  любить  васъ?  прошептала  она,  и гу- 
бы ея  полуоткрылись  стыдливо-робкой  улыбкой. 

Въ  тонѣ,  какимъ  былъ  сказанъ  этотъ  косвенный  отвѣтъ, 
слышался  другой  отвѣтъ,  прямой  и ясный.  Крутояровъ  не 
могъ  удержаться.  Кровь  прилила  къ  его  сердцу,  застучала 
у него  въ  головѣ.  Онъ  охвати.іъ  своими  сильными  руками 
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нѣжныя  плечи  Маши  и крѣпко  и звонко  поцаловалъ  ее  въ  гу- 
бы, съ  которыхъ  ие  успѣла  еще  соскользнуть  улыбка. 

За  перегородкой  скрипнула  дверь. 

Александръ  Петровичъ,  весь  взволнованный,  отошолъ  отъ 
дѣвушки.  Маша  оперлась  ладонями  на  подоконникъ ; казалось, 
она  не  устояла  бы  на  ногахъ  безъ  этой  опоры.  Заря  продол- 
жала играть  своими  бѣглыми  лучами  на  ея  поблѣднѣвшемъ 
лицѣ. 

— Маша!  раздался  изъ-за  перегородки  голосъ  Акулины  Сте- 
пановны: — ты  здѣсь? 

— Здѣсь,  ма...  начала  Маша  и голосъ  ея  вдругъ  оборвался. 

Она  быстро  вынула  изъ  кармана  платокъ  и приложила  его 
снача.ла  къ  губамъ,  потомъ  къ  глазамъ, 

Акулина  Степановна  показалась  въ  дверяхъ.  Крутояровъ 
стоялъ  у другаго  окна  и смотрѣлъ  на  улицу. 

— Поди-ка  сюда,  Маша! 

— Сейчасъ,  маменька!  отвѣчала  Маша,  отнимая  платокъ 
отъ  лица. 

Она  медленно  повернулась  и пошла  къ  двери. 

Когда  дверь  за  нею  и за  Акулиной  Степановной  затвори- 
лась, Александръ  Петровичъ  принялся  тревожно  шагать  по 
комнатѣ. 

— Что  съ  тобой.  Маша?  спросила  смотрительша,  взглянувъ 
на  дочь,  когда  онѣ  были  въ  маленькой  комнатѣ. 

— Ничего,  маменька,  отвѣчала  несовсѣмъ  твердымъ  го- 
лосомъ Маша. 

— ІСакое  ничего?  сказала  съ  безпокойствомъ  Акулина  Сте- 
пановна: — ты  сама  на  себя  не  похожа.  Что  такое  съ  тобой? 

— Право,  ничего. 

Пюба,  сидѣвшая  тутъ  съ  чулкомъ,  опустила  свое  вязанье 
на  колѣни  и подняла  исполненные  любопытства  глаза  на  мать, 
и на  сестру.  Акулина  Степановна  замѣтила  это  движеніе. 

— А тебя  спрашиваютъ?  обратилась  она  къ  дѣвочкѣ  съ 
.обычной  суровостью.  — Гдѣ  нужно,  такъ  тебя  не  докличешь- 
ся, а гдѣ  не  нужно,  сама  лѣзешь.  Ну,  что  глаза-то  вытара- 
щила? Иди  отсюда!  мол^ешь  и въ  другомъ  мѣстѣ  свой  чулокъ, 
вязать. 

Люба  повиновалась. 

- Ну,  вотъ  я одна  съ  тобой,  Маша,  сказала  Акулина  Сте- 
пановна, когда  онѣ  остались  наединѣ:  — скажи  мнѣ,  какъ. 
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іматери  скажи,  по  душѣ,  что  съ  тобой  такое?  Вся  ты  этакая 
блѣдная  да  перетревоженная...  Сядь  вотъ  сюда. 

Акулина  Степановна  сѣла  на  сундукъ.  Маша  сѣла  съ  ней 
рядомъ. 

— [Іу,  скажи  же,  повторила  мать. 

— Не  могу  я,  маменька...  съ  величайшимъ  усиліемъ,  слов- 
но задыхаясь,  проговорила  Маша. 

— Полно,  Маша,  полно!  Вѣдь  я,  кажется,  мать  тебѣ.  Мнѣ- 
то  можешь  сказать.  Вѣдь  дурнаго,  вѣрно,  ничего  не  было. 

И Акулина  Степановна  положила  руку  на  плечо  Маши. 

— Погодите,  маменька...  Я хоть  воды  выпью. 

— Выпей,  выпей!  Вонъ  вода.  Ахъ,  Господи!  какъ  же  ты 
вся  всполохнулась!  А епде  говоришь  ^ — ничего. 

Маша  выпила  цѣлый  стаканъ  воды. 

— Ну,  СЯДЬ  же,  Маша,  сядь. 

Дѣвушка  сѣла. 

— Что  же?  говори. 

— Ахъ,  маменька,  начала  Маша: — Александръ  Петровичъ... 

— Что  Александра  Петровичъ? 

— Степановна!  а Степановна!  кликнулъ  Иванъ  Филипо- 
вичъ,  растворяя  дверь. 

— Чего  тебѣ  еще?  закричала  съ  сердцемъ  Степановна. 

— Время  бы  самоварчикъ  согрѣть. 

— Такъ  вотъ  и станутъ  спрашивать  тебя,  когда  время,  ко- 
гда нѣтъ!  такъ  же  сердито  возразила  смотрительша.  — Ка- 
жется, до  сей  поры  никто  не  спрашивался.  Ну,  чего  ты  сю- 
да лѣзешь-то?..  Никто  тебя  не  звалъ. 

Правая  нога  Ивана  Филиповича,  переступившая  уже  по- 
рогъ, должна  была  возвратиться  вспять,  и покорный  Иванъ 
ФилнпоБичъ  безмолвно  скрылся  за  вновь-затворенною  дверью. 

— Ну,  что  же  Александра  Петровичъ?  обратилась  къ  Машѣ 
съ  прежнимъ  вопросомъ  Акулина  Степановна.  — Ужь  не  сдѣ- 
лалъ ли  онъ  тебѣ  грубости  какой? 

— Нѣтъ,  маменька. 

— Такъ  что  же? 

— Онъ  сказалъ...  онъ  мнѣ  сказалъ... 

И Маша  снова  замялась. 

— Да  говори  ѵке,  Машенька,  говори,  сказала  съ  нѣжностью 
Акулина  Степановна,  обнимая  дочь  : — полно  стыдиться  пе- 
редъ матерью;  не  томи  гы  меня.  Что  онъ  тебѣ  сказалъ? 
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— Опъ  сказалъ,  что  хотѣлъ  бы  жениться  на  мнѣ. 

— Жениться! 

Можно  было  бы  подумать,  что  слова,  сказанныя  Машей, 
поразили  своею  неожиданностью  какъ  громомъ  Акулину  Сте- 
пановну: такимъ  изумленіемъ  звучало  ея  восклицаніе  и пере- 
полнились черты  ея  лица.  Справедливость  требуетъ,  однакожь, 
замѣтить,  что  почтенная  дама  вовсе  не  была  такъ  изумлена, 
какъ  это  могло  казаться. 

Съ  того  самаго  дня,  какъ  хорошенькая  паціентка  Алек- 
сандра Петровича  перешла  за  порогъ  своей  спальни,  смотри- 
тельша не  считала  уже  присутствіе  гостя  въ  ея  домѣ  необ- 
ходимымъ. Впрочемъ,  не  считая  его  въ  то  же  время  и обре- 
менительнымъ для  себя,  она  отъ  души,  искренно  и нелице- 
мѣрно выразила  просьбу,  чтобъ  Александръ  Петровичъ  не 
отправлялся  отъ  нихъ  въ  путь  въ  тяжелый  день  — понедѣль- 
никъ. Сверхъ-того,  несмотря  на  чорствость  своей  натуры, 
Акулина  Степановна  чувствовала  большую  симпатію  къ  Кру- 
тоярову.  Онъ  былъ  обязанъ  этимъ,  какъ  знаетъ  читатель,  то- 
му обстоятельству,  что  мать  его  когда-то  была  сверстницей 
и подругой  Акулины  Степановны,,  и тому  участію,  той  за- 
ботливости, съ  .которыми  онъ  принялся  за  леченіе  ея  дочери, 
и той  успѣшности,  съ  которою  шло  и окончилось  леченіе. 

Проницательный  глазъ  Акулины  Степановны  видѣлъ  ясно, 
что  предложеніе  остаться  въ  Красныхъ-Грязяхъ,  сдѣланное 
ею  Крутоярову,  а вслѣдъ  за  ней  и Иваномъ  Филиповичемъ, 
не  было  непріятно  гостю;  даже,  напротивъ,  онъ  принялъ  это 
предложеніе  какъ-будто  съ  удовольствіемъ.  Крутояровъ  такъ 
плохо  одѣтъ,  а зима  съ  каждымъ  днемъ  подаетъ  надежду 
установиться  окончательно;  дорога  до  Петербурга  неблизкая, 
а ему  прійдется  идти  пѣшкомъ,  потому-что  ѣхать  не  на  что. 
Положимъ,  до  первой  станціи,  или  даже  хоть  до  города, 
Иванъ  Филиповичъ  доставитъ  своего  гостя  въ  кибиткѣ  ; все 
же  изъ  города  прійдется  плестись  на  своей  парѣ.  Соображая 
это,  смотрительша  думала  : какъ,  въ-самомъ-дѣлѣ,  не  быть 
Кру  тоярову  довольнымъ,  что  оставляютъ  его  погостить  у се- 
бя добрые  люди,  къ-тому  жь  и старые  знакомые.  Хотя  Аку- 
лина Степановна  и была  довольно-крута  въ  домашнемъ  бы- 
ту, хоть  и любила  повздорить,  и часто  вздорила  изъ-за  ка- 
кой-нибудь коііейки,  это  не  было,  однако,  с.іѣдствіемъ  ея 

скупости.  Не  одинъ  разъ  приходило  ей  на  мысль,  когда  она 
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думала  о КрутояровЬ,  что  куда  было  бы  хорошо  отблагода- 
рить его  приличнымъ  подаркомъ  за  то,  что  опъ  поставилъ  па 
ноги  больную  Мапіу;  но  какой  подарокъ  въ-состояніи  опа, 
Акулина  Степановна,  предлоичить  Срутоярову?  Еслибъ  хмогла 
она  облегчить  ему  путь,  котораго  немало  еще  остается,  это 
былъ  бы  .іучшій  подарокъ.  По  гдѣ  же  у нея  средства  для 
этого?  Можетъ  она,  пожалуй,  подарить  своему  гостю  старую 
дорожную  кибитку,  въ  которой  не  имѣется  надобности  ни  ей, 
ни  ея  супругу;  но  вѣдь  кибитка  годи  гея  только  тогда,  когда 
есть  дены’и  заплатить  за  то,  чтобъ  везли  ее...  Денегъ  же  не 
откуда  взять  Акулинѣ  Степановнѣ?  Есть  у нея  въ  сундукѣ 
пакетикъ,  который  опа  бережетъ  нунде  рѣсницы,  который  до- 
бавляетъ иногда  какою-нибудь  мелкой  ассигнаціей ; но  до  это- 
го пакетика  не  смѣетъ  она  коснуться:  тутъ  все  приданое  ея 
старшей  дочери,  собранное  по  самымъ  малымъ  долямъ  во 
многое  число  лѣтъ.  Предложить  же  Крутоярову  какую-нибудь 
ничтожную  сумму,  хоть  цѣлковыхъ  десять,  на  это  Акулина 
Степановна  могла  бы  рѣшиться  только  въ  такомъ  случаѣ, 
еслибъ  утратила  какъ-нибудь  свою  обычну  ю проницательность. 
Крутояровъ  очень-бѣденъ,  въ  настоящую  минуту  у него  нѣтъ, 
может  ь-быть,  въ  кошелькѣ  и одного  мѣднаго  гроша;  но  онъ 
гордъ:  его,  коііечно,  возмутитъ  подобное  возмездіе  за  его  за- 
боты  Нельзя  было  не  замѣтить,  что  въ  заботахъ  этихъ  не 

проглядывало  никакихъ  разсчетовъ,  никакого  притязанія  на 
будущую  расплату.  Если  онъ  такъ  заботился  о Машѣ,  то 
единственно  потому,  что  онъ  добрый  человѣкъ...  Акулина 
Степановна  не  сомнѣвалась  въ  добротѣ  ѣрутоярова,  хотя  и 
находила  его  нѣсколько-суровымъ  (своей  собственной  суро- 
вое! и она  не  замѣчала),  и не  сталъ  бы  такъ  хлопотать  і^ру- 
тояровъ  о совершенно-чужой  для  пего  дѣвушкѣ,  еслибъ  у не- 
го было  въ  виду  какое-нибудь  вознагражденіе. 

Но  вотъ  Маша,  совсѣмъ-здорова,  и легкое  созшѣніе,  такъ 
ли  чужда  дѣвушка  гостю,  какъ  это  казалось,  овладѣло  мы- 
слями Акулины  Степановны.  И нѣтъ  ли  другой  причины, 
кромѣ  желанія  пожить  въ  тепломъ  углу,  а не  шагать  по  снѣ- 
гу, нѣтъ  ли  тому  другой  причины,  что  вотъ  ужь  пи  полсло- 
вомъ не  намекаетъ  гость  о времени  отправленія  своего  изъ 
Срасныхъ-Грязей.  Хозяйка  принялась  наблюдать  за  своимъ 
гостемъ.  Нельзя  было  дѣйствовать  осторожнѣе  іі  узінѣе;  она 
ИИ  однимъ  движеніемъ,  ни  однимъ  намекомъ  не  показала 
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тѣмъ,  КТО  былъ  Предметомъ  ея  наблюденій,  что  вниманіе  ея 
стоитъ  па  стражѣ.  Однако  жь  всѣ  наблюденія  Акулины  (уге- 
паноБны  привели  ее  только  къ  одному  выводу,  выводу  да.лс- 
ко-некрайнему,  а именно;  что,  кажется,  будто  Александру 
Петровичу  нравится  Машенька  (да  и кому  бы  она  не  понра- 
вилась?) и что  онъ  старается  понравиться  ей.  Кажется  также, 
будто  и Маша  несовсѣмъ-равнодушиа  къ  гостю  ; а что 
ей  хочется  заинтересовать  его  собой,  такъ  это  понятно:  она 
молода,  хороша.  Кажется...  Все  кажется  только,  а утверди- 
тельно, навѣрное,  все-таки  ничего  нельзя  сказать. 

Эти  мысли  переполнили  собою  голову  смотрительши,  когда 
она  прилегла  уснуть  послѣ  обѣда  въ  тотъ  день,  о которомъ 
идетъ  дѣло  въ  предлежаш,ей  главѣ.  Мысли  такъ  сильно  рас- 
ходились и разъигрались,  то  толкая  одна  другую  и разбѣга- 
ясь, то  сталкиваясь  въ  одну  тѣсную,  но  мало-разборчивую 
кучу,  что  спать  оказалось  совершенно-невозможнымъ.  Поле- 
жала, полежа.іа  Акулина  Степа[ювна  — и встала. 

' — Гдѣ  Маша?  спросила  она  у Любы,  которую  застала 
одну. 

— Она  туда  пошла,  отвѣчала  Люба,  показывая  на  дверь 
въ  переднюю  комнату. 

— Одна  ? 

— Одна. 

— А гдѣ  Александра  Петровичъ  ? 

— Онъ,  кажется,  пошелъ  по  селу  ходить. 

Акулину  Степановну  вѣрно  не  удовлетворили  эти  отвѣты, 
потому-что  она,  выс.іавъ  Любу,  помѣстилась  у двери  и по- 
тихоньку пріотворила  ее.  Скоро  услышала  она,  какъ  вошелъ 
Крутояровъ,  и ни  одно  слово  изь  всего,  что  было  говорено 
меікду  нимъ  и Машей,  не  уско.іьзнуло  отъ  вниманія  Акулины 
Степановны. 

Вы  знаете,  когда  опа  заставила  дверь  скрипнуть  и оклик-- 
ну  л а Машу. 


XIII, 

Предложеніе  Крутоярова,  сдѣланное  такъ  рѣзко  и такъ  не- 
ожиданно для  Маши,  требовало,  по  мнѣнію  матери,  не  ма- 
лыхъ соображеній  к обсужденія  со  всѣхъ  сторонъ.  Этотъ, 
трудъ  приняла  на  себя  вполнѣ  Акулина  Степановна.  Она  рѣ- 
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ши^іа,  что  Ивава  Филиповича,  хотя  съ  нимъ  и было  гово- 
рено  обиняками,  когла  еще  не  было  ничего  извѣстно  поло- 
жительно, теперь  не  длячего  и вмѣшивать  въ  предваритель- 
ныя совѣщанія  по  настоящему  дѣлу:  онъ  такой  во  всѣхъ  дѣ- 
лахъ неловкій  : и характеромъ  слабъ,  и понятіемъ  тугъ,  и 
и неопытенъ,  словно  малый  ребенокъ.  Лучше  ужь  тогда  объ- 
яснить ему  все,  когда  дѣло  будетъ  болѣе  или  менѣе  направ- 
лено на  должный  путь. 

Первою  заботой  Акулины  Степановны  было  привести  для 
себя  въ  ясность  истинныя  чувства  и желанія  ея  любимицы. 
Маша,  послѣ  всѣхъ  длинныхъ  и разнообразныхъ  расспросовъ 
матери,  оказалась  вполнѣ-раздѣляющею  чувства  гостя;  жела- 
нія ея  были  также  согласны  съ  его  желаніями.  Она  нахо- 
дила какъ  нельзя  болѣе  удобнымъ  и пріятнымъ  выйдти  за- 
мужъ за  Александра  Петровича  : онъ  ей  съ  перваго  же  разу 
понравился.  Акулина  Степановна  внутренно  одобряла  все,  что 
пи  говорила  ей  Маша;  но,  по  материнской  любви,  не  могла 
не  поставить  ей  на  видъ  несовсѣмъ-опредѣленнаго  положенія 
Крутоярова.  Правда,  она  ни  мало  не  сомнѣвалась  въ  томъ^ 
что  Крутояровъ  получитъ  въ  Петербургѣ  обѣщанное  ему  мѣ- 
сто; если  же  и не  это  мѣсто,  то  другое,  по  протекціи  своего 
пріятеля,  который  имѣетъ  хорошія  связи  и хлопочетъ  о немъ 
въ  столицѣ;  она  была  также  увѣрена  въ  умѣ,  способно- 
стяхъ и знаніяхъ  Крутоярова,  и въ  томъ,  что  онъ  не  только 
не  пропадетъ  съ  ними,  но  далеко  выдвинется  впередъ...  Тѣмъ 
не  менѣе,  какъ-будто  желая  оградить  себя  отъ  всего,  что 
можетъ  неожиданно  послать  въ  даръ  ея  дочери  неизвѣстное 
будущее,  Акулина  Степановна  нашла  необходимымъ  сообщить 
Машѣ  нѣкоторыя  сомнѣнія.  Маша  опровергла  ихъ  такъ  же, 
какъ  опровергала  ихъ  втайнѣ  и сама  Акулина  Степановна. 
Въ  воображеніи  любящей  матери  рисовались  ужь  картины 
того  довольства,  того  комФорта,  того  даже  богатства,  какимъ 
будетъ  окружена  жизнь  ея  Маши  съ  Александромъ  Петрови- 
чемъ. Но  тутъ  печальная  мысль  о разставаньѣ  съ  любимой 
дочерью  нагоняла  мрачное  облако  па  яркія  мечты  Акулины 
Степановны,  слезы  выступали  у пей  на  глаза  и она  прини- 
малась крѣпко  обнимать  п нѣжно  цаловать  свою  голубушку- 
Машу.  Впрочемъ,  что  же  много  сокрушаться?  Будетъ  дочь 
жить  въ  довольствѣ,  такъ  и мать  пріѣдетъ  къ  пей  погостить... 
Въ  довольствѣ. ..  Какъ  знать!..  Обѣ  чашки  вѣсовъ  еще  пусты: 
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на  которую  сторону  ук.іонится  стрѣлка?  что  неретлостъ  — • 
горе  или  радость?,.  Неизвѣстно. 

Чаще  всего  приходило  вотъ  что  въ  голову  Акулинѣ  Сте- 
пановнѣ : она  ужь  человѣкъ  не  молодой;  Иванъ  Филиповичъ 
день-ото-дия  все  дряхлѣе  становится,  да  и вообще.  Богъ  съ 
нимъ,  плохъ;  дочь  же  у Акулины  Степановны  не  одна;  надо 
бы  хоть  одну  пристроить.  Будь,  впрочемъ,  дѣло  немножко- 
иначе,  будь  на  мѣстѣ  Маши  упрямая  Люба  — тутъ  и не  за- 
думалась бы  Акулина  Степановна:  нашелся  женихъ — и пре- 
красно, изволь,  батюшка,  съ  руками  бери...  Только,  чуръ, 
послѣ  не  пенять,  да  отъ  насъ  многаго  не  ожидать;  извѣстно: 
дочь  замужняя  — отрѣзанный  ломоть.  Но  Маша...  вѣдь  Маша 
любимая  дочь  Акулины  Степановны.  Тутъ  по  неволѣ  надо 
было  умомъ-разумомъ  раскинуть.  Бакъ,  однако,  ни  раскиды- 
вай, все  выйдетъ,  что  не  сегодня-завтра  Иванъ  Филиповичъ 
можетъ  умереть  — и что  тогда?  Куда  пойдетъ  его  вдова  съ 
двумя  сиротами?  Ну,  а если  вдругъ  сама  Акулина  Степановна 
отдастъ  Богу  душу?..  Чуть  ли  не  будетъ  тогда  еще  хуже  : 
некому  будетъ  ни  наставить  дочерей,  пи  позаботиться  о нихъ, 
пи  посмотрѣть  за  ними.  Что  можетъ  онъ,  Иванъ  Филиповичъ, 
сдѣлать  для  дѣвушекъ  ? Что  придумаетъ  его  старая,  плохая 
голова  ? Пожалуй,  чего  Боже  упаси,  совсѣмъ  пропадутъ  онѣ 
ни  за  что  ни  про  что  безъ  родительской  заботы,  безъ  мате- 
ринскаго глаза,  А когда  дождется  Акулина  Степановна  такого 
случая,  чтобъ  заглянулъ  въ  ихъ  уголъ  опять  какой-нибудь 
человѣкъ,  которому  бы  такъ  крѣпко  понравилась  Машенька 
и которой  сталъ  бы  за  нее  святаться  ? Но  бѣдность-то,  бѣд- 
ность... Что,  если  впереди  ждетъ  Машу  горе?..  «Богъ  не 
безъ  милости!»  думаетъ  смотрительша  : «Выходила  и я за- 

мужъ за  Ивана  Филипыча  — и у пасъ  были  не  золотыя  горы: 
у меня  ничего,  и у него  ничего;  да  вотъ,  слава  Тебѣ,  Госпо- 
ди, прожили  двадцать  лѣтъ  вмѣстѣ  и не  умерли  съ  голоду... 
и дѣтей  еще  выростили  и воспитали».  А старшей  дочери  Аку- 
лина Степановна  и на  приданное  съумѣла  кое-что  накопить. 
Еслибъ  даже  и вышла  такая  бѣда,  что  Александру  Петрови- 
чу довелось  бы  прожить  и безъ  мѣста  годъ,  пожалуй,  хоть  и 
два,  и это  еще  не  большая  бѣда:  вѣдь  у Акулины  Степанов- 
ны, въ  углу  ея  сундука,  хранится  въ  пакетикѣ  тысяча — цѣ- 
лая тысяча  рублей  ассигнаціями.  Говорятъ,  житье  въ  Петер- 
бургѣ дорого...  «Ну,  да  и деньги  хорошія!»  думаетъ  Акулина 
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Степановна:  «легко  сказать  — тысяча  рублей.  Какъ  не  про- 
лиіть  двухъ  лѣтъ?»  И смотрительша  окончательно  успокоива- 
лась  насчетъ  будущей  судьбы  своей  Маши. 

Крутояровъ,  откровенно  и благородно  представившій  ей  всѣ 
Эіогущія  встрѣтиться  ему  неблагопріятныя  обстоятельства,  съ 
такішъ  жародіъ  и увлеченіемъ  говорилъ  о томъ,  какъ  его 
едиіштвешіой  мыслью,  еди5іственной  неусыпной  заботой  бу- 
детъ— не  дать  почувствовать  Марьѣ  Ивановнѣ  ни  малѣіішаіо 
горя,  не  довесть  ее  ни  разу  ни  до  ропота,  ни  до  раскаянія, 
съ  таки:\!ъ  жароліъ  и увлеченіемъ  говорилъ  онь,  что  Акулина 
Степановна  не  находила  ужь  въ  себѣ  никакой  нерѣшитель- 
ности относительно  согласія  па  бракъ  Крутоярова  съ  ея  до- 
черью. Только  норою  какъ-будто  ныло  и сжима. іось  сердце 
матери,  когда  она  припоминала,  что  ей  прійдется  разстаться 
съ  дочерью  — разстаться  на  долго,  можетъ-быть  (какъ  знать 
будущее  ?),  на  всегда. 

Слезы  дрожа.ш  на  глазахъ  Акулины  Степановны  и голосъ 
немного  дрожалъ,  когда  объявила  она  своему  ничего-непо- 
дозрѣвавшему  супругу,  что  вотъ  Александръ  Петровичъ  (и 
она  указала  на  Александра  Петровича)  полюбилъ  Машеньку 
(и  на  Машеньку  указала),  и что  она  ихъ  благословляетъ  па 
счастье  да  на  мирную  жизнь. 

Вѣсть  эта  была  совсѣмъ-неожиданна  для  Ивана  Филипо- 
вича  (прежнія  совѣщанія  съ  нимъ  Акулины  Степановны  ни- 
мало не  прояснили  его  мозга);  сначала  онъ  какъ-будто  не 
понялъ  не  только  важнаго  смысла,  но  и самыхъ  словъ  жен- 
ниной  рѣчи;  потомъ  его  словно  вдругъ  озарило,  и наконецъ 
онъ  осовѣлъ  наиплачевнѣйшимъ  образомъ:  безсмысленно  смот- 
рѣлъ на  супругу  свою,  и на  дочь,  и на  гостя,  и очень-стран- 
но раскрылъ  ротъ...  Еслибъ  Акулина  Степановна  не  была 
такъ  взволнована,  еслибъ  въ  это  время  не  цаловала  она  съ 
такою  нѣжностью  своей  плачущей  Машеньки,  то,  конечно,  пе- 
преминула  бы  сдѣлать  Ивану  Филиповичу  замѣчаніе,  какъ 
странно  и даже  неприлично  въ  такомъ  важномъ  случаѣ  его 
холодное  изумленіе.  Но  вотъ  Иванъ  Фнлиповичъ  и самъ, 
безъ  чужой  помощи,  пришелъ  въ  себя.  Руки  его  задрожали, 
вѣки  принялись  часто  и усиленно  моргать  и вдругъ  градомъ 
покагились  с.іезы  по  его  худымъ  и морщинистымъ  щекамъ. 
Онъ  бросился  сначала  къ  Крутоярову  и сталъ  обнимать  его, 
потомъ  къ  Машѣ;  наконецъ  едва-впятнымъ  и прерывающим- 
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ся  ОТЪ  вііутрепііеіі  тревоги  голосомъ  проговорилъ,  обраіцаясь 
къ  своей  Степаиовпѣ,  что  ужь  если  Богъ  соедигіяетъ,  то  че- 
ловѣку не  слѣдуетъ  разлучать.  Бъ  этомъ  неожидан  помъ  со- 
бытіи Иванъ  Филиновичъ  видѣлъ  только  домашнюю  радость, 
пріятно-устроенную  судьбу  своеіі  дочери;  по  какъ  это  случи- 
лось, почему,  должно  ли  было  случиться  и что  изъ  этого 
выпдетъ — ни  одинъ  изъ  этихъ  очень-обыкновенныхъ  вопро- 
совъ не  коснулся  въ  эту  минуту  и слегка  мыслен  Ивана  Фи- 
липовича...  Должно  замѣтить,  впрочемъ,  что  и послѣ  по- 
добные вопросы  никогда  не  заглядывали  къ  нему  въ  голову. 
Одно,  что  занимало  въ  этомъ  событіи  его  мысли  — неожи- 
данность : за  неожиданностью  онъ  ничего  не  видалъ. 

Люба,  въ  присутствіи  которой  было  объявлено  Ивану  Фи- 
липовичу  о сватовствѣ  Крутоярова  и о согласіи  Акулины 
Степановны  и Маши,  была  тоже  чрезвычайно  удивлена  этой 
вѣстью,  хотя  для  Любы  не  было  въ  ней  такой  неожиданно- 
сти, какъ  для  смотрителя. . . Люба,  съ  болѣзненнымъ  любо- 
пытствомъ наблюдавшая  за  Крутояровымъ  съ  того  самаго 
вечера,  въ  который  она  была  невольною  и незамѣчаемою  сви- 
дѣтельницей поступка  его  съ  косою  Маши,  Люба  все  ждала, 
полная  какого-то  страннаго  испуга,  ждала  отъ  Крутоярова 
чего-то  необыкновеннаго  и именно  касающагося  сестры  своей. 
Съ  тайноіі  и тіцательно-скрываемой  робостью  слѣдила  она 
за  отношеніями  гостя  къ  і\1ашѣ,  но  ничего  не  могла  замѣ- 
тить, и только  по  временамъ  увеличивалась  ея  робость,  если 
глаза  ея  случайно  встрѣчались  съ  пронзительными  и яркими 
глазами  Александра  Петровича.  Когда  отношенія  его  къ  Машѣ 
окончательно  уяснились,  робость  смѣнилась  въ  сердцѣ  дѣвоч- 
ки цеопредѣлениой  тревогой,  которой  она  не  находила  ни 
объясненія,  ни  причины. 

А что  Крутояровъ? 

Много  самыхъ  разнородныхъ,  самыхъ  запутанныхъ  мыслен 
лѣзло  въ  голову  Александра  Петровича,  когда  онъ  легъ  спать, 
кончивъ  странный  день,  который  имѣлъ  важное  значеніе  въ 
его  жизни. 

Александръ  Петровичъ  лежалъ,  не  спалъ,  и думалъ...  Раз- 
сказать то,  что  онъ  думалъ,  я не  нахожу  ни  нескромнымъ, 
ни  безполезнымъ  для  тѣхъ,  кто  началъ  принимать  хоть  не- 
большое участіе  въ  судьбѣ  его. 

Прежде  всего  Александръ  Петровичъ  задалъ  себѣ  вопросъ, 
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благоразумно  ли  поступилъ  онъ,  выбравъ  въ  будущія  спут- 
ницы своей  жизни  дѣвушку,  которую  онъ  знаетъ  такъ  мало? 
Вопросъ  этотъ  остался  для  Крутоярова  вопросомъ.  Онъ  на- 
чалъ-было  оправдывать  этотъ  поступокъ  своей  любовью,  ко- 
торая такъ  сильна,  что  бороться  съ  ней  онъ  рѣшительно  не 
въ-состояніи;  но  тутъ  же,  вслѣдъ  за  этимъ  оправданіемъ,  яви- 
лось въ  головѣ  Крутоярова  и легкое  сомнѣніе  въ  силѣ  этой 
любви.  Мало-по-малу,  но-мѣрѣ  хода  ночныхъ  часовъ,  непри- 
носивпіихъ  съ  собою  мирнаго  сна,  сомнѣніе  это  изъ  легкаго 
превратилось  въ  очень-тяжелое. . . тяжесть  его  едва  выносилъ 
безсонный  Александръ  Петровичъ.  «Не  есть  ли  это  чувство, 
принятое  мною  за  любовь,  просто  игра  зіолодой  крови?  Не 
есть  ли  это  просто  желаніе  обладать  и обладать  только  на- 
время  такой  хорошенькой  женндиной,  какъ  Маша?»  И неволь- 
но пришло  на  память  Крутоярову  то  мгновенье,  когда,  пол- 
ный какой-то  необъяснимой  тревоги,  какого-то  робкаго  во.і- 
ненья,  сидѣлъ  онъ  въ  душной  спальнѣ  Маши,  у постели  боль- 
ной, когда,  словно  въ  лихорадочномъ  жару,  наклонялся  онъ 
къ  блѣдному  прекрасному  лицу  ея,  когда  длинныя  и мягкія 
пряди  ея  бѣлокурой  косы  приложилъ  онъ  къ  губамъ  своимъ. 
Стыдно  и неловко  стало  ему  при  этомъ  воспоминаніи,  и онъ 
не  находилъ  въ  немъ  себѣ  оправданія.  Но  тутъ  припомнилъ 
оиъ  и другую  минуту,  проведенную  имъ  наединѣ  съ  Машей, 
другой  поцалуп...  Н ясно  обрисовалось  передъ  нимъ  въ  чер- 
ной мглѣ  ночи  лицо,  по  которому  бѣгаютъ,  играя,  послѣдніе 
огоньки  румяной  зари,  лицо,  все  озаренное  и блескомъ  этихъ 
огоньковъ,  и яркимъ  румянцемъ  стыдливости  и волненія,  и 
у.іыбкой,  такой  улыбкой,  какой  Крутояровъ  никогда  не  ви- 
далъ близко.  И когда,  когда  цаловалъ  онъ  такъ,  сь  такимъ 
забвеніемъ  всего,  съ  такимъ  увлеченіемъ,  какъ  въ  эту  минуту? 
Когда  — и кого?  Никого  и никогда.  Нѣтъ,  онъ  точно  любитъ 
Машу  — и это  убѣжденіе,  выведенное  изъ  ряда  противорѣчи- 
выхъ мыслей  и раздражающихъ  припоминаній,  немного  успо- 
коило Крутоярова...  Но  если  примется  человѣкъ  думать  о та- 
комъ близкомъ  своему  сердцу  предметѣ,  какъ  онъ  самъ  и 
думать,  какъ  говорится,  «съ  подушкой»,  то-есть  ночью,  въ 
постели,  то  думамъ  обыкновенно  конца  не  видать. 

«Какъ  поступилъ  бы  я»,  пришло  въ  голову  Александру 
Петровичу:  «еслибъ  не  имѣлъ  нужды  пугаться  остающагося 
мнѣ  пути,  еслибъ  у меня  была  болѣе-теплая  одежда,  менѣе- 
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усталыя  ноги,  не  столь  растроенная  голопа?)^  Да  и пути  пу- 
гался онъ  оттого,  что  въ  немъ  не  хватило  достаточно  силы 
воли  продолжать  путь.  Что  касается  до  теплой  одежды  и 
крі>пкихъ  ногъ  — все  это  опровергалось  въ  глазахъ  Крутоя- 
рова  и недостаткомъ  характера,  п непростительною  невнима- 
тельностью къ  самому  себѣ.  Онъ  очень  могъ,  отправляясь  въ  до- 
рогу, имѣть  на  плечахъ,  вмѣсто  плохаго  пальто,  по.іушубокъ.. . 
Ноги  его  устали  вовсе  не  до  такой  степени,  чтобъ  не  быть 
ужь  въ-состояніи  шагать  и день,  и два,  и три  — и мѣсяцъ  даже, 
конечно,  отдыхая  по  временамъ.  М понесли  бы  его  ноги  до- 
вольно-бодро изъ  Красныхъ-Грязей  въ  городъ  Сизоводскъ  и 
такъ  далѣе,  еслибъ  вышелъ  онъ  изъ  станціоннаго  дома  въ 
одно  изъ  тѣхъ  утръ,  которыя  назначалъ  себѣ  временемъ  ухо- 
да, еслибъ  не  облѣнился  такъ  постыдно... 

Опять  понадобилось  оправданіе.  «Не  лѣнь,  не  недостатокъ 
характера  удерживали  меня!»  думалъ  Крутояровъ.  Что  жь 
такое?  И опять  въ  черной  хмглѣ  явилось  лицо  Маши,  покры- 
тое румянцемъ  зари. 

Далѣе,  когда  Крутояровъ  вздумалъ  заглянуть  въ  свое  бу- 
дущее, ходъ  мыслей  его  такъ  запутался,  сдѣлался  такъ  не- 
разрѣшимъ  для  него  самого,  что  мнѣ  и подавна  не  съумѣть 
передать  его.  Словно  тяжкая  плита,  налегла  ему  на  голову  и 
на  сердце  темная  дума  о томъ,  что  ждетъ  его  впереди.  Въ 
непроглядной  ночи,  недвижно-стоявшей  надъ  его  будущими 
годами,  не  мелькало  пи  одного,  даже  слабаго  и блѣднаго 
луча;  не  озарила  пи  на  минуту  этой  ночи  и свѣтлая  улыбка 
тѣхъ  губъ,  которыя  съ  такимъ  жаромъ  цалова.іъ  вчера  Кру- 
тояровъ. 

XIV. 

Кто  не  знаетъ,  кто  не  читалъ  и въ  звучныхъ  стихахъ,  и въ 
краснорѣчивой  прозѣ,  что  лучезарный  день  разгоняетъ  всѣхь 
любящихъ  мракъ  и безмолвіе  ночи  призраковъ,  и заставляетъ 
позабыть  о нихъ,  даже  иногда  и въ  такомъ  случаѣ,  если  эти 
докучныя  ночныя  привидѣнія  называются  сомнѣніями,  трево- 
гами, тяжелыми  думами? 

Когда,  при  весе.іомъ  свѣтѣ  утренняго  солнца,  повеселѣло  ли- 
цо лакированной  Минервы,  освѣженное  холодной  водой  лицо 
Кру  го  Ярова  стало  смотрѣть  безъ  печали;  когда  же  яркое  соли- 
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де  принялось  бросать  сквозь  два  окна  прязіые  лучи  въ  ком- 
нату Минервы,  растопляя  висящія  надъ  окнами  длинныя  и 
тонкія  ледяныя  сосульки,  лицо  Крутоярова  озарялось  даже 
истинно-веселой  улыбкой. 

Справедливость  требу  етъ,  одпакожь,  замѣтить,  что  улыбка  его 
была  все-таки  далеко  не  такъ  весела  и умильна,  какъ  та,  ко- 
торая не  сходила  ни  на  одну  минуту  съ  простоватаго  лица 
добродушнѣйшаго  смотрителя.  Улыбка  эта,  казалось,  не 
ограничивалась  тЬмъ,  что  сверкала  въ  бѣглыхъ  г.іазкахъ 
смотрителя,  па  его  полуоткрытыхъ  губахъ;  она  озаряла  ра- 
достнымъ свѣтомъ  не  только  лицо,  но  и всю  юркую  и прп- 
зеліистую  Фигуру  Ивана  Филиповича.  Первымъ  двнженіехмъ 
его  при  свиданіи  съ  Крутояровымъ  было  — обнять  покрѣпче 
дорогаго  человѣка  и поцаловать  его,  отъ  полноты  счастья  и 
довольства  — хоть  въ  рукавъ,  потому-что  не  только  до  губъ, 
но  да;ке  и до  плеча  не  достанешь.  Чему  такъ  радовался  Иванъ 
Филиновпчъ  ' — рѣшить  трудно;  конечно,  еслибъ  пораздумалъ 
опъ  хорошенько  о рѣшающейся  въ  это  время  судьбѣ  своей 
дочери,  безсознательная  радость  не  могла  бы  долго  наполнять 
его  родительское  сердце.  Но  въ  томъ-то  и дѣ.ю,  что  радость 
Ивана  Фйлпповнча  была  совершенно-безсознательна  ; думать 
-И  въ  голову  ему  не  приходило. 

Какой-то  необычный  колоригъ  лежалъ  и па  всѣхъ  членахъ 
семьи  смотрителя  въ  три  дня,  слѣдовавшіе  за  объясненіемъ 
А.іек'сандра  Петровича  и предшествовавшіе  бракосочетанію 
его  съ  прекрасной  Марьей  Ивановной.  Тутъ  было  всего  по- 
немногу ; и смѣхъ,  и слёзы,  и радость,  и гореванье,  и забо- 
ты, и гнѣвъ...  Всего  же  болѣе  было  заботъ,  и именно  со 
стороны  хлопотливой  Акулины  Степановны.  Отпуская  свое 
любимое  дѣтище  на  чужую  сторону,  мать  хотѣла  снарядить 
свою  Машу  какъ  можно  старательнѣе.  Ст>  какимъ  удивитель- 
нымъ терпѣніемъ  перебирала  и пересматривала  опа,  вещь  за 
вещью,  все,  что  вмѣщали  три  большіе  сундука  ея,  обитые 
въ  клѣтку  жестью,  и отбирала  то,  что  назначалось  ею  Машѣ. 
Сундуки  вмѣщали  въ  себѣ  многое  множество  всякой  всячины, 
накопленной  въ-теченіе  многихъ  лѣтъ  супругою  Ивана  Фи- 
липовича ; по  все  это  было  или  такъ  малоцѣнно,  или  такъ 
старо,  или  такъ  безполезно,  что  посторонній  зритель,  съ  боль- 
шими средствами  къ  жизни,  или  менѣе-бережливый,  былъ  бы 
лриведенъ  въ  крайнее  удивленіе  и спросилъ  бы  съ  недоумѣ- 
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ніемъ:  д.]я  чего  это  хранилось  и складывалось  въ  сундуки 
сто.іько  ненужнаго  хлама?  ВладЬтельница  сундуковъ  думала 
совсѣмъ  иначе,  и вотъ  нераскаявается  она  теперь,  что  сун- 
дуки полны,  хотя  болѣе  нежели  на  половину  полны  въ  са- 
момъ-дѣлѣ  хламомъ, 

і\1аша  стоптъ  около  маіери  и Схмотриіъ  на  ея  хлопоты.  Аку- 
лина Степановна  и хлопочетъ,  но  въ  то  же  время  и сообра- 
жаетъ, и разсу'/кдаетъ 

— Разъ,  два,  три...  считаетъ  она. 

И насчита.га  восемь  рубашекъ. 

— Машенька,  положи  ихъ,  голубушка,  на  столъ.  Тутъ  во- 
сезіь.  Это  хорошія  сорочки.  Завтра  вотъ  остальныя  надо  вы- 
катать да  выгладить. 

Маша  исполняетъ  приказаніе  матери. 

- — А это  воіъ  двѣ  полотняныя.  Одну-то  въ  сторону  отло- 
жи: подъ  вѣнецъ  ее  надѣнешь.  На-ка  вотъ  еш.е  добра.  Тутъ 
же  клади,  на  столъ.  Тебѣ  же  пойдетъ. 

— Да  па  чгб  же  это  мпѣ,  маменька'^  спрашиваетъ  Маша, 
взявъ  изъ  рукъ  Акулины  Степаповеы  кронгечное  дѣтское  одѣ- 
яльце и двѣ  рубашки,  которыя  впору  только  грудиохму  мла- 
денцу. 

Акулина  Стезіановпа  покачала  головой. 

— Какъ  на  что?  А благословитъ  Господь  дѣтками... 

Маша  закраснѣлась. 

— Все  лучше,  какъ  есть  готовое,  продолжала  Акулина 
Степановна,  не  замѣчая  румянца  дочери:  — и покупать  не 
нужно.  Это  одѣяльце-то.  Маша,  тебѣ  я сшила,  какъ  ты  ро- 
дилась; потомъ  и Любѣ  омо  же  пошло  — другаго  пе  дѣлала. 
Вотъ,  и внучкамъ,  Богъ  дастъ,  пригодится.  Рубашечки  тоже 
твои  да  .іюбииы.  Возьми  ужь  кстати  и этотъ  узелокъ  : тутъ 
тоже  разное  дѣтское  бѣлье...  Взять  бы  тебѣ,  Машенька,  и 
капотъ-то  мой  новый;  перешьешь  себѣ.  Гдѣ  ужь  мнѣ  его 
носить? 

— Нѣтъ,  не  надо,  маменька ; зачѣмъ?  Вамъ  понадобится 
самимъ. 

— Да  куда  хмпѣ?  Вонь  и старыхъ-то  будетъ  съ  меня  : не 
износить  на  своемъ  вѣку. 

— Вѣдь  у меня  и такъ  платьевъ  довольно. 

— Что  за  дово.іьно?  И это  не  лишнее  будетъ.  Положи  его 
туда! 
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Такимъ  образомъ  было  выбрано  много  разной  разности  изъ 
трехъ  сундуковъ  Акулины  Степановны  на  приданое  Марьѣ 
Ивановнѣ.  Акулина  Степановна  назначала  ей  все,  безъ  чего 
могла  хоть  какъ-нибудь  обойдтись  сама.  Такъ,  изъ  шести 
чайныхъ  серебряныхъ  ложекъ  она  оставила  для  своей  семьи 
только  одну,  и то  погнутую  и старую;  относительно  простынь, 
наволокъ,  полотенецъ,  носовыхъ  платковъ  и тому  подобнаго, 
она  обидѣла  и себя,  и Ивана  Филиповича,  и Любу  насчетъ 
Маши. 

Когда  было  тщательнымъ  образомъ  уложено,  какъ  это  не- 
обходимо для  дальней  дороги,  все  невеликолѣпиое  приданое 
Марьи  Ивановны,  Акулина  Степановна  долго  и съ  жаромъ 
толковала  съ  женихомъ  своей  дочери,  прежде-чѣмъ  вручила 
ему,  наконецъ,  и денежное  приданое  Маши  — завѣтную  ты- 
сячу рублей.  Какими  наставленіями,  какими  предостереже- 
ніями снабжала  смотрительша  Александра  Петровича!  Какое 
множество  практическихъ  совѣтовъ,  основанныхъ  на  долго- 
временной опытности,  дала  она  ему!  Крутоярову,  должно 
признаться,  чрезвычайно-скучно  было  слушать  Акулину  Сте- 
пановну: ни  одного  новаго  слова  не  было  въ  ея  многочислен- 
ныхъ наставленіяхъ  и совѣтахъ;  сколько  основательны  были 
эти  наставленія  и совѣты,  столько  же  и знакомы  Крутоярову, 
хотя  онъ  очень-рѣдко  слѣдовалъ  имъ  въ  жизни.  Не  слушать 
рѣчей  своей  будущей  тещи,  или  показать  видъ,  что  слушать 
ихъ  до  крайности  скучно  — было  бы  и невѣжливо,  и неспра- 
ведливо. Уста  Акулины  Степановны  говорили  отъ  полноты 
сердца.  Желаніе  всякаго  добра,  всякаго  счастья  Александру 
Крутоярову  и женѣ  его  (преимущественно  послѣдней,  конеч- 
но) были  вдохновеніемъ  смотрительши.  И какъ  часто,  посре- 
ди разсудительной,  обстоятельной  и,  повидихмому,  холодной 
рѣчи  о дѣлахъ  чисто-практическихъ,  Акулина  Степановна 
внезапно  смолкала:  глаза  ея  наливались  слезами  и,  обнимая 
Крутоярова,  она  говорила  ему:  «Не  погуби  ты  моей  Маши!» 

Между-тѣмъ  и Иванъ  Филиновичъ  не  сложа  руки  сидѣлъ: 
на  него  возложила  Акулина  Степановна  заботу  о приведеніи 
въ  порядокъ  старой  дорожной  повозки  , безъ  пользы  и безъ 
всякаго  употребленія  стоявшей  ужь  и не-вѣсть  сколько  лѣтъ 
въ  сараѣ.  Хотя,  поручая  это  дѣло  своему  песовсѣмъ-то  лов- 
кому супругу,  смотрительша  и изъяви.іа  гласно  свое  мнѣніе, 
что  едва-ли  Иванъ  Филиповпчъ  сдѣлаетъ  что-нибудь  толко- 


Отд.  I. 


МлРЬЯ  ЦоЛПОВІІА. 


239 


вое,  однако  Иванъ  Филиповичъ  оказался  на  этотъ  разъ  мо- 
лодцомъ, и повозка  была  приведена  въ  отличнѣйшій  поря- 
докъ. И ліогло  ли  это  быть  иначе?  Сколько  разъ  принимался 
смотритель  раскачивать  ея  кузовъ,  тыкать  кулакомъ  въ  рого- 
гку,  которою  былъ  обитъ  этотъ  кузовъ,  сколько  разъ  ндупалъ 
онъ  даже  отводы  повозки — и все  это  съ  видимымъ  знаніемъ 
дѣла. 

По  поводу  повозки  слѣдуетъ  сообш.ить  читателю,  что,  вслѣд- 
ствіе общаго  согласія,  новобрачные  должны  были  отправить- 
ся изъ  І>расныхъ-Грязей  на  другой  же  день  послѣ  свадьбы, 
которую  предположено  было  отпраздновать,  какъ  можно  ти- 
ше и скромнѣе. 

И вотъ  наступилъ  день,  которому  суждено  было  соединить 
неразрывными  узами  Крутоярова  и Марью  Ивановну. 

День  этотъ  былъ  сѣренькій,  безъ  солнца;  таяло  и словно 
дождикъ  собирался  идти.  Тѣмъ  не  менѣе,  женихъ  и невѣста 
отправились  въ  церковь  пѣшкомъ,  и отецъ  Ѳедоръ  благо- 
говѣйно совершилъ  послѣ  обѣдни  брачный  обрядъ.  Красно- 
грязевскому  люду  было,  конечно,  ужь  очень-хорошо  извѣст- 
но, что  смотрителева  дочка  выходитъ  за  гостя,  который 
такъ  давно  живетъ  у Ивана  Филиповича,  и потому  много 
любопытствующихъ  сошлось  посмотрѣть  на  жениха,  одѣтаго 
на  этотъ  разъ  въ  черный  старый  Фракъ,  и на  невѣсту  — въ 
бѣломъ  платьѣ,  которое  нимало  не  украшало  ея,  потому-что 
было  сшито  очень-неуклюжо. 

— Эка,  мать  моя,  сказала  шопотомъ  одна  баба  другой: 

• — самъ-атъ  какъ  сурово  глядитъ! 

— Да  разѣ  ты  его  впервой  видишь? 

— Впервой,  матушка,  впервой;  до  сея  поры  не  прилуча- 
лось видать.  Вотъ,  поди,  будетъ  въ  рукахъ  держать  жену-то. 

— А какъ  знать! 

— Чего  какъ  знать!  Вгляпь-ка,  какъ  насупился.  И ужь 
худоба-то  какая,  мать  моя.  Руки-то  тонкія  какія. 

— Ну,  и невѣста-то  не  ахти-то  здорова. 

— Оно  такъ-то,  такъ,  да  вѣдь,  знаешь,  чай — хворала  она 
недавно.  А ужь  лицомъ  взять-— лицомъ  не  въ  примѣръ  его  луч- 
ше. Что  жъ  это  она,  матушки  мои,  словно  убитая  какая? 
Глазкомъ  не  шевельнетъ.  Въ  лицѣ-то  ни  кровпночки,  И подъ 
глазами-то  красно:  плакала , видно,  много.  Знать,  неволей 
отдаютъ? 
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— Вота!  неволей!  Поди-ка,  такъ  и дастся  опа  — пуще  все- 
го! Дѣвка-то  зелье,  вся  въ  матушку,  въ  Акулину  Степа- 
новну. 

— Полно  ты! 

— Извѣстно,  такъ.  Э~эхъ,  точно  ты  Богъ  знаетъ  отколева 
пришла,  Антоновна  : своихъ  не  знаешь.  Спроси  вотъ  ѵ Васи- 
лисы— другой  годъ  у нихъ  живетъ  — она  тѣ  скажетъ,  коли 
мнѣ  не  вѣришь. 

— А не  знала,  мать  моя,  не  знала. 

Казалось,  тѣ  же  сумерки  , которыя  не  сходили  вт>  этотъ 
день  съ  сѣраго,  затянутаго  сплошною  пеленой  темныхъ  обла- 
ковъ неба,  лежали  какимъ-то  гнётоаіъ  и на  всѣхъ  обитате- 
ляхъ красногрязевскаго  станціоіиіаго  дома,  за  исключеніемъ, 
разумѣется,  тѣхъ,  кто  не  имѣлъ  счастія  принадлежать  къ  се- 
мейству смотрителя.  Какъ-то  связаны  были  разговоры  въ 
этотъ  день,  несвободны,  не  вызывались  какъ-будто  внутрен- 
нею потребностью  сказать  вотъ  именно  это,  а не  что-нибудь 
другое  ; что-то  въ  родѣ  тяжелой  необходимости  сидѣть  не 
молча  было  поводомъ  къ  нимъ.  Наканунѣ  Акулина  Степа- 
новна чувствовала  крайнюю  потребность  сказать  завтра,  послѣ 
вѣнца,  многое,  весьма-многое,  своимъ  дѣткамъ,  на  ихъ  поль- 
зу, въ  наставленіе  имъ  и руководство.  А теперь  опа  сидитъ 
со  своими  обвѣнчанными  дѣтьми,  и все,  что  намѣревалась  го- 
ворить имъ  вчера  (еще  такъ  недавно,  кажется),  совсѣмъ  поза- 
была; полная  какой-то  мертвяш,ей  и все  сердце  объемлющей 
тоски,  Акулина  Степановна  молчала,  или  говорила  такое,  че- 
го можно  бы  и вовсе  не  говорить,  еслибъ  не  было  неприлич- 
но играть,  какъ  говорится,  въ  молчанку.  Иванъ  Фплипов.ччь 
былъ  на  этотъ  разъ  смирнѣе  самой  смирной  овечки:  опъ  толь- 
ко моргалъ  глазами  да  повремепамъ  глубоко  вздыхалъ  ; по 
никто  ни  единаго  словечка  не  слыхалъ  отъ  Пего  въ  этотъ 
день.  Ему  все  казалось  почему-то,  что  онъ  вдругъ  сдѣлался 
совершенно -сирымъ  , одинокимъ  на  Божье.мъ  свѣтѣ  супщ- 
ствомъ  , безъ  подпоры  и защиты  , безъ  семьи  и крова.  Ко- 
нечно, только  одному  Ивану  Фплиповичу  и могли  приходить 
въ  голову  ни  съ  того,  ни  съ  сего  такія  безотрадныя  и вмѣ- 
стѣ съ  тѣмъ  безолаберныя  мысли.  Нерѣдко  престарѣ.іый 
смотритель  ускользалъ  изъ  общей  компаніи,  и гдѣ-нибудь  въ 
уголку,  втихомолку,  вытаскивалъ  изъ  задняго  кармана  своего 
сюртучка  пестрый  носовой  платокъ  и отиралъ  имъ  набѣ;кав- 
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Шую  на  глаза  слезу.  Хотя  пи  одной  жесткой  Фразы  , ни  од- 
ной несправедливой  укоризны  не  было  обращено  въ  этотъ 
день  на  Любу,  однако  и она  была  особенно-печальна  , сидѣ- 
ла все  въ  углу  и даже  не  обрані,ала  вниманія  на  разговоръ 
другихъ.  Новобрачные  не  представляли  контраста  остальнымъ 
членамъ  семейства:  такъ  же  угрюмо  смотрѣли,  такъ  же  мол- 
чали, а если  и говорили,  то  такъ  же  скучно,  будто  нехотя. 

ІЗсѣ  были  рады  сбросить  съ  плечъ  этотъ  день,  тяготившій' 
всѣхъ  своей  сѣрой  непривѣтливостью,  и постарались  ускорить 
его  конецъ.  Раньше  обыкновеннаго  зашумѣлъ  вечерній  само- 
варъ; раньше  обыкновеннаго  явился  на  столѣ  ужинъ;  раньше 
всѣ  простились  другъ  съ  другомъ  и разошлись;  раньше  былъ 
погашенъ  огонь  въ  домѣ. 

На  слѣдуюпіій  день  , часовъ  въ  десять  утра  , на  дворѣ,  у 
крыльца  стояла  дорожная  повозка,  запряженная  бойкою  трой- 
кой, на  которой  знакохмый  намъ  Евстигнѣй  то-и-дѣло  оправ- 
лялъ сбрую,  и которая  была  чуть  не  съ  головы  до  ногъ 
увѣшена  неугомонно-журчандими  бубенчиками.  Чуть  свѣтъ, 
поднявшаяся  съ  постели  Акулина  Степановна  успѣла  уже,  съ 
помощью  толстой  бабы  Василисы  и не  безъ  помощи  энерги- 
ческаго покрикиванья,  у.іожить  въ  повозку  все,  что  должен- 
ствовало отправиться  съ  ея  дочкой.  Во  время  этого  занятія 
смотрительша  каігь-будто  совсѣмъ  забыла  свою  печаль,  тогда- 
какъ  эти  самыя  хлопоты  должны  бы,  казалось,  то,/іько  болѣе 
возбуждать  и поддерживать  ее.  Глаза  Акулины  Степанов!5ы 
были  соверн[еено-сухи  ; голосъ  , отдававшій  приказанія,  зву- 
чалъ сильно  и ровно.  Но  когда  послѣдній  узелъ  былъ  уло- 
женъ въ  уголъ  повозки  и всю  поклажу  въ  ней  Василиса,  какъ 
слѣдуетъ,  умяла  и покрыла  старенькимъ  ковромъ,  а къ  сі  иіі- 
кѣ  кузова  помѣстила  двѣ  подушки— глубокая  грусть  прогля- 
нула въ  глазахъ  Акулины  Степановны;  когда  же,  снарядивъ 
должнымъ  образомъ  экипажъ,  которому  суждено  было  умчать 
отъ  нея  далеко-далеко  ея  любимицу,  А.кулина  СтепаЕіовна 
вошла  въ  комнату  и взглянула  на  Машу — не  стало  у нея  с::-^ 
лы  удерживать  слёзы,  душившія  ей  грудь,  и градомъ  поли- 
лись онѣ  изъ  імазъ  ея.  Она  подошла  къ  Марьѣ  ѣівановиѣ, 
охватила  голову  ея  обѣими  руками,  прижала  ее  къ  своей  гру- 
ди и принялась  крѣпко  цаловать  дочь. 

— Касаточка  ты  хМоя ! приговаривала  Акулина  Степаиовиа: 
— ” родное  хмос  дитятко!  Ііа  кого  ты  меня,  старуху,  покида- 
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ешь?  Кто  будетъ  хмою  старость  беречь  да  лелѣять?  Кто  надъ 
моей  могилу шкой  поплачетъ?  Или  я тебѣ,  Машенька,  опро- 
тивѣла? Или  сторонка  родимая  тебѣ  опостыла?..  Куда  ты, 
моя  горлинка,  собралася?  Кто  за  тобой  на  чужой  сторонѣ 
ходить  станетъ?  Кто  тебѣ  доброе  слово  скажетъ?  Кто  прила- 
скаетъ, приголубитъ? 

— Полноте,  матушка,  проговорилъ  подошедшій  Крутоя- 
ровъ : — полноте  убиваться  ! Авось,  Богъ  милостивъ,  мы 
устроимся,  какъ  слѣдуетъ,  и вы  къ  намъ  пріѣдете. 

Маша  рыдала  на  груди  матери  и не  въ  силахъ  была  про- 
молвить ни  словечка, 

— Батюшка,  го.іубчикъ  ты  мой,  обратилась  Акулина  Сте- 
пановна къ  Крутоярову  (и  она  обняла  его  и стала  цаловать 
и въ  грудь  и въ  плечи)  : — голубчикъ  ты  мой,  Александра 
Петровичъ!  Тебѣ  я отдала  свое  дѣтище!  Съ  тебя  Господь 
взыщетъ.  Не  погуби  ты  ее,  мою  голубушку! 

Иванъ  Филиповичъ  хныкалъ  неумолкая;  губы  его  такъ 
дрожали  отъ  плача,  что  нечего  было  и думать  говорить  что- 
нибудь...  Люба  тоже  плакала. 

Наконецъ  Александру  Петровичу  удалось  кое-какъ  успо- 
коить всѣхъ  и усадить  по  мѣстамъ. 

Въ  минуту  окончательнаго  прощанья,  слезы,  вопли  и при- 
читанія возобновились,  но  не  надолго,  потому-что  вотъ  Ма- 
ша ужь  въ  повозкѣ  , вотъ  и Крутояровъ  рядомъ  съ  нею,  и 
Евстигнѣй  приладился  на  козлахъ. 

Онъ  присвиснулъ,  лошади  дружно  тронулись;  головка  Маши 
въ  послѣдній  разъ  выглянула  изъ  повозки  — и повозка  по- 
мчалась, звеня  всѣми  бубенчиками,  къ  околицѣ. 

Долго  провожали  ее  глазами  выбѣжавшіе  за  вороты  отецъ, 
мать  и сестра  уѣхавшей  Маши,  и долго  раздавались  вскрики- 
ванья Акулины  Степановны,  заглушаемыя  рыданьями: 

— На  кого  ты  меня,  касаточка,  покинула? 

МИХ.  МИХАЙЛОВЪ. 


МАСЛЯНеЦі  ПА  ЧУЖОЙ  €ІОРООЪ 

Здравствуй,  въ  бѣломъ  сарафанѣ 
Изъ  серебряной  парчи ! 

На  тебѣ  горятъ  алмазы 
Словно  яркіе  лучиі 
Ты  живительной  улыбкой, 

Свѣжей  прелестью  лио,а 
Пробуждаешь  къ  чувствамъ  новымъ 
Усыпленныя  сердца! 

Здравствуй,  русская  молодка. 

Раскрасавица  душа. 

Бѣлоснѣжная  лебёдка, 

Здравствуй,  матушка  зима! 

Изъ-за  льдистаго  Урала 
Какъ  сюда  ты  невзначай. 

Какъ,  родная,  ты  попала 
Въ  басурманскій  этотъ  край? 

Здѣсь  ты,  сирая,  не  дома. 

Здѣсь  тебѣ  не  понутру. 

Нѣтъ  приличнаго  пріема 
И народъ  не  на  юру. 

Чѣмъ  твою  мы  милость  встрѣтимъ? 

Какъ  задать  здѣсь  пиръ  горой? 

Не  съумѣть  имъ.  Нѣмцамъ  этимъ, 
Поздороваться  съ  тобой. 

Ненапрасно  дѣдовъ  слово 
Затвердилъ  народный  умъ  : 

«Что  для  Русскаго  здорово, 

«То  для  Нѣмца  карачунъ  !і) 

Намъ  не  страшенъ  снѣгъ  суровый! 

Съ  снѣгомъ  батюшка-морозъ 
Нашъ  природный,  нашъ  дешевый 
Пароходъ  и паровозъ. 

Ты  у насъ  краса  и слава, 

Наша  сила  и казна, 
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Наша  бодрая  забава, 

Молодецкая  зиліа  ! 

Скоро  масляннцы  бойкой 
Закипитъ  широкій  пиръ, 

И блинами,  и настойкой 
Зак}'титъ  крещеный  міръ. 

Въ  честь  тебѣ  п ей  Россія, 

Пра  вославныхъ  предковъ  дочь. 
Строитъ  горы  ледяныя 
И гуляетъ  день  и ночь. 

Игры,  братскія  попойкп, 

Настежь  двери  и сердца, 

Пляшутъ  бѣшеныя  тройки. 

Снѣгъ  топоча  у крыльца. 

Вотъ  взвились  и полетѣли. 

Что  твой  соколъ  въ  небесахъ  1 
Красота  ямской  артели 
Возжи  ловко  сжалъ  въ  рукахъ; 

Въ  шапкѣ,  въ  синемъ  полушубкѣ. 
Такъ  и смотритъ  молодцомъ. 
Погоняетъ  закадычныхъ 
Свистомъ,  ласковымъ  словцомъ. 
Мать  дородная,  въ  шубейкѣ. 

Важно  БЪ  розвальняхъ  сидитъ. 
Дочка  рядомъ,  въ  душегрѣйкѣ. 
Словно  маковъ  цвѣтъ  горитз». 

Яркой  пылью  пней  сыплетъ 
И одежду  серебритъ, 

А морозъ,  лаская,  щиплетъ 
Нѣжный  бархатецъ  ланитъ. 

И бѣлѣе,  п румянѣй 
Дѣва  блещетъ  красотой. 

Какъ  алѣетъ  на  полянѣ 
Снѣгъ  подъ  утренней  зарёй. 

Мчатся  вихремъ,  безъ  помѣхи. 

По  полямъ  и по  рѣкамъ, 

Звонко  щелкаютъ  орѣхи 
На  веселіе  зубкамъ. 

Пряникъ,  мой  однофамилецъ. 

Также  тутъ,  не  позабытъ, 

А нашъ  пѣнникъ,  нашъ  кормилецъ 
Сердце  любо  веселитъ. 

Разгулялись  городъ,  сёла, 

Загуляли  старъ  и младъ, 


ТІІЖІ^А. 


ГЛАВА  VI. 

Между-тѣмъ,  какъ  блестящій  успѣхъ  Титльбета  Титмауза  воз- 
буждалъ такія  сильныя  ощущенія  въ  жителяхъ  Атласной  Дачи 
п Алиби-Дома,  были  также  мѣста  и въ  высшихъ  сферахъ  обще- 
ства, въ  которыхъ  успѣхъ  этотъ  произвелъ  значительное  потря- 
сеніе п гдѣ  на  него  смотрѣли  съ  чувствами  сильнаго.интереса.  Да 
и не  безъ  причины.  Для  васъ,  разсуяиающій  читатель,  знающій 
хорошо  людей  и ихъ  нравы  и замѣчающій  вліяніе  богатства,  въ- 
особенности  вдругъ  и неожиданно  пріобрѣтеннаго,  на  всѣ  разря- 
ды человѣчества,  показалось  бы  очень-странно,  еслибъ  я вамъ 
сказалъ,  что  на  такое  чудесное  происшествіе,  какъ  внезапное 
пріобрѣтеніе  10,000  Фунтовъ  готоваго  дохода,  могли  смотрѣть 
равнодушно  въ  тѣхъ  сферахъ  общества,  гдѣ  богатство  необхо- 
димо для  людей,  какъ  воздухъ,  которымъ  они  дышатъ,  въ  от- 
сутсутствіи  котораго  умираютъ,  и съ  потерею  котораго  всѣ 
окружающія  ихъ  блага,  почетъ,  любовь  и толпы  друзей  исче- 
заютъ, какъ  снѣгъ  подъ  солнечнымъ  лучомъ  ; рушится  торже- 
ственное зданіе  роскоши  и величія  — и какъ  пышное  видѣніе, 
какъ  метеоръ  полночный,  не  оставляетъ  за  собою  слѣда. 

Дѣйствительно  : отнимите  богатство  и то,  что  возносило  ега 
нѣжныхъ,  избалованныхъ  обладателей  изъ  обыкновеннаго  состоя- 
нія человѣка,  состоянія  лишеній  и безпрестанныхъ  трудовъ  н 
заботъ,  въ  положеніе  совершенно-искусственное,  пораждающее 
совершенно-новыя  нужды  и желанія — все  проходитъ,  исчезаетъ 
совершенно,  и они  падаютъ  вдругъ,  задыхаясь  отті  ужаса  и горя, 
сквозь  какую-то  разрѣженную  атмосферу,  въ  область  обыкновен- 
ной жизни,  въ  прикосновеніе  съ  ея  оледеняющимп  потребностями, 
о которыхъ  оно  до-тѣхъ-норъ  только  слыхивали  или  читывали 
иногда  съ  какимъ-то  вялымъ,  болѣзненнымъ  сочувствіемъ,  какъ 
слушаемъ  и читаемъ  мы  съ  вами  о далекихъ  краяхъ,  и сидя  спо- 
койно у себя  дома  на  мягкой  софѢ,  у роскошнаго  камина,  внимаемъ 
разсказамъ  о страшномъ  холодѣ  полярныхъ  странъ  и вздыхаемъ 
и содрогаемся  при  мысли  о состояніи  несчастныхъ  жителей,  такъ 
живо  изображенномъ  предпріимчивымъ  путешественникомъ. 

Если  читателю  случалось  почтительнымъ  взоромъ  пробѣгать 
страницы  этого  сіяющаго  центра  аристократической  литературы 
и неистощимаго  источника  утѣшенія  , въ  скучные  часы  ненасг- 
наго  дня,  я разумѣю  книгу  Дэбретта:  Сословіе  Перовъ  (*)  , то 

*'>  ВеЬгеіС^  Ррегаае. 

Ч.  И, 
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_вниманіе  ого,  вѣроятно,  было  остановлено  среди  млечнаго  пути 
блестящихъ,  но  второстепенныхъ  звѣздъ,  сіяніемъ  одного  вели- 
колѣпнаго свѣтила.  Взгляните  и трепещите! 

Лвгустусъ  Мортимеръ  Плаптадэюенетъ  Фіщъ-Ѵрсъ,  графъ  Дред- 
длинтонъ,  виконтъ  Фгщъ-Урсъ  гі  баронъ  Дрелинкуртъ,  кавалеръ 
Золотаго-Руна , кавалеръ  Большаго  Креста  Ордена  Бани,  Док, 
Гр.  Правъ,  Чл.  Фил.  Общ.,  и пр.,  и пр.,  и нр.  Ло[)Дъ-лейте- 
нантъ  К***  граФСтва , старшій  членъ  Троичной  Коллеічіі,  бывшій 
лордъ  управляющій  Королевскаго  Двора  ; родился  31  марта  17** 
года;  наслѣдовалъ  своему  отцу  Перси  Константину  Фицъ-Урсу , 
въ  качествѣ  5-го  граФа  и 20-го  барона,  10-го  января  17**  года; 
вступилъ  въ  бракъ  1-го  апрѣля  17**  года,  съ  достопочтенною 
леди  Филиппою  Эммелапою  Бланкою  Максплейханъ,  дочерью  Ар- 
чибальда, 9-го  герцога  Тантальлёна  и имѣетъ  отт*  этого  брака 
единственную  дочь  ; 

Сесгілгю  Филиппу  Леопольдину  Плантаджепетъ,  родившуюся 
10-го  іюня  17**  года. 

Столичная  резиденція  въ  Гросвенор-Скверѣ. 

Владѣнія  въ  провинціяхъ  : Груніягуляханской  Замокъ — въ  Голь- 
вейѣ;  Тре-ардеворавеорской  Дворецъ  — въ  Корнвэллѣ;  Лимриль- 
вкрвпульгеллійское  Аббатство  — въ  Сѣверномъ  Валлисѣ;  Тулли- 
кляханахской  Дворецъ  — въ  Сѣверной  Британіи  ; Поппльтонъ- 
Холь  — въ  ХертФордширѣ. 

ГраФСтво  — но  патенту  1667  года. 

Баронство  — по  призывной  грамотѣ,  данной  королемъ  Генри- 
хомъ Іі-мчэ,  на  12-мъ  году  царствованія. 

Теперь,  что  касается  до  вышеприведеннаго  ужасающаго  спи- 
ска замковъ,  дворцовъ  п резиденцій,  то  надо  замѣтить,  что  су- 
ществованіе двух  ь изъ  нихъ,  а именно  : столичной  резндеціи  въ 
Гросвенор-Скверѣ  и Гіопльтон-Холя  въ  ХертФордширѣ,  достаточ- 
но подтверждалось  жительствомъ  въ  нихъ  самого  высокаго  обла- 
дателя и проживаніемъ  въ  ихъ  стѣнахъ  великолѣпнаго  дохода, 
простиравшагося  до  пяти  тысячъ  Фунтовъ  стерлинговъ  въ  годъ.  Что 
же  касается  до  остальныхъ,  имена  которыхъ  старательный  лѣтопи- 
сецъ сохранилъ  съ  такою  тщательною  аккуратностью,  то  суще- 
ствованіе ихъ,  со  времени  междоусобныхъ  войнъ  и Физическаго 
измѣненія  земли  (*)  въ  тѣхъ  краяхъ,  вѣроятно  , происшедшаго 
вслѣдствіе  этихъ  событій,  сдѣлалось  нѣсколько-загадочнымъ,  тѣмъ 
болѣе,  что  эти  грозныя  Феодальныя  резиденціи  первоначально  были 
сооружаемы  въ  мѣстоположеніяхъ,  такъ  заботливо  избираемыхъ 
съ  цѣлью  безопасности  отъ  нападенія,  сдѣлались  совершенно-не- 
доступными п даже  неизвѣстиымп  нынѣшнему  поколѣнію,  неоду- 
шевленному ужь  болѣе  духомъ  рыцарства  и предпріимчивости. 

Читатель,  къ  этому  времени,  можетъ-быть,  ужь  понялъ,  что 


-.{*)  См.  Отчетъ  доктора  Беббля,  о новѣйшихъ  землетрясеніяхъ  и об- 
рывахъ земли  и объ  остаткахъ  подземныхъ  замковъ.  ІІзд.  іп-4,  стр. 
2000 — 2008.  Примѣч.  автора. 
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мистеръ  Титльбетъ  Титмаузъ,  по  одной  изъ  самыхъ  безумныхъ 
прихотей  ФО[)туны,  какія  только  случались  на  страницахъ  этого 
разсказа,  идеть  быстрымъ  шагомъ  къ  ослѣпительной  точкѣ  ьс- 
лпчія;  а именно,  что  онъ  теперь,  благодаря  приговору  Йоркскихъ 
присяжныхъ,  занялъ  мѣсто  мистера  Обри  и [іолучплъ  возмож- 
ность наслѣдовать  современсмъ  одинъ  изъ  самыхъ  древнЬй- 
шихъ  баронскихъ  титуловъ  въ  королевствѣ,  п что,  между  этимъ 
титуломъ  и имъ,  стоитъ  только  одинъ  старьій  перъ,  да  его  един- 
ственная, незамужняя  дочь.  Посмотрите,  какъ  ясно  докажетъ 
это  вашему  взору  слѣдующая  родословная,  та  же  самая,  что  ш 
прежде,  только  немного-распространенная. 

Джеффри  де-Дрелинкуртб , 

призванный  въ  Парламентъ  съ  титломъ  барона,  по  грамматѣ 

Генриха  И,  данной  на  ХИ-мъ  году  его  царствованія. 

* 

* 

Отъ  него  по  прямой  линіи. 


Хенри  Дреддлинтонб, 

16-іі  баронъ,  пожалованный  граФОМЪ  въ  1667  году. 


Чарльзб  (старшій  братъ) 
17-й  баронъ  и 2-й  граФъ. 


Перси  Дреддлмнтонб^  Яттокскій 
(младшій  братъ). 


Джеффри,  18-й  ба- 
ронъ и 3-й  граФЪ. 


Перси,  19-й  баронъ 
и і-й  графъ. 


Августусб,  20  ба- 
ронъ и 5 графъ. 


Педи  Сесилія  (един- 
ственная дочь). 


Херри  Дреддлшітонб 
(старшій*  братъ). 


Чарльз  б Дреддлиитопб 
(младшій  братъ). 


Стивенб  Дреддлин-  Джеффри  Дредлиптоіт 
тонб  (старшій  братъ).  (младшій  братъ). 


Габріель  Титльбешо  Тит-  Обри,  дочь  и един- 
маузб,  дочь  и единствен-  ственная  наслѣдни- 
ная  наслѣдница  замужемъ  ца  замужемъ  за 
за  Г абріелемб  Титльбетомь  Чарльзомб  Обри. 

Титмаузомб . 


Титльбетб  Титмаузб  Чарльзб  Обри  (старшій 
(единственный  сыпь)  сынъ  и наслѣдникъ). 
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Изъ  этого,  я думаю,  должно  быть  ясно,  что,  по  смерти  Лбгу- 
етуса,  20-го  барона  и 5-го  граФа,  неимѣющаго  другихъ  потоѵі- 
ковъ,  кромѣ  леди  Сесиліи,  и по  пресѣченіи  такимъ-образомъ 
графскаго  титла,  баронство  должно  перейдтп  на  леди  Сесилію,  и 
что,  въ  случаѣ  бездѣтной  смерти  ея,  при  жизни  отца,  Тшпльбетъ 
Титмаузъ  дѣлался  лордомъ  Дрелинку ртомъ,  21-мъ  барономъ;  въ 
случаѣ  же  ея  смерти  послѣ  кончины  отаа  — 22-мъ  лордомъ  Дре- 
линкуртомъ  , имѣя  такпмъ-образомъ  въ  виду  два  блестящія 
положенія,  одно  изъ  которыхъ,  еслибъ  не  предпріимчивая  дѣя- 
тельность гг.  Кверка,  Геммона  и Снапа,  досталось  бы  Чарльзу 
Обри,  эсквайру. 

Въ  эпоху  нашего  разсказа,  граФъ  Дреддлпнтонъ  имѣлъ  67  лѣтъ 
отъ-роду  и могъ  служить  олицетвореніемъ  воплощенной  спѣсы. 
Онъ  былъ  худощаво  сложенъ,  по,  несмотря  на  преклонныя  лѣта, 
держался  прямо,  какъ  стрѣла.  Волоса  у граФа  были  лоснящіеся 
и бѣлые  какъ  снѣгъ.  Черты  лица  носили  выраженіе  строгое  и 
надменное;  но,  къ-сожалѣнію,  я долженъ  прибавить,  что  въ  нихъ 
незамѣтно  было  ни  малѣйшей  искры  разсудка.  Манеры  граФа 
были  холодны,  невозмутимы,  неприступны  : отъ  него  вѣяло  мо- 
розомъ вездѣ,  куда  онъ  ни  приходилъ.  Относительная  бѣдность 
озлобила  его  нравъ,  а высокое  происхожденіе  и древность  рода 
произвели  ту  спѣсь,  о которой  я говорилъ.  Съ  возвышеннымъ  и 
спокойнымъ  самодовольствіемъ  смотрѣлъ  онъ  на  всѣхъ  перовъ, 
стоявшихъ  ниже  его  ; что  же  касается  до  вновь-произведеннаго 
въ  это  званіе,  онъ  взиралъ  на  такое  существо  съ  невыразимымъ 
презрѣніемъ.  Съ  немногими  изъ  равныхъ  былъ  онъ  довольно- 
лі^ковъ;  съ  низшими  принималъ  видъ  невыносимаго  снисхожде- 
нія, возбуждавшаго  въ  умномъ  человѣкѣ  улыбку  жалости,  а въ 
глупцѣ  — гнѣвъ;  и то  и другое,  впрочемъ,  для  графа  Дреддлинтона 
не  значило  ровно-ничего.  Сердце  его,  вѣроятно,  было  величиною 
съ  горошину,  а мозгъ  въ  очень-^мягкомъ  и рыхломъ  состояніи. 
И того  и другаго,  впрочемъ,  совершенно-достаточно  было  на  тѣ 
немногіе  случаи,  которые,  отз>  времени  до  времени,  вызывали  къ 
дѣйствію  его  способности.  Первое,  то-есть  сердце,  занято  было  по- 
чти исключительно  двумя  чувствами:  любовью  къ  самому  себѣ  и 
кь  своея  дочери  (потому-что  къ  ней  переходилъ  его  титулъ);  а 
послѣдній,  то-есть  мозгъ,  обнаруживалъ  свои  сплы  въ  удержаніи 
па  память  небольгааго  числа  техническихъ  подробностей,  нуж- 
ныхъ для  знанія  виста  и рутины  мелочныхъ  занятій  въ  Палатѣ 
.Іордовъ.  Одн}'  отрасль  полезныхъ  знаній  онъ,  впрочемъ,  усвоилъ 
Дполнѣ,  ту  именно,  которая  такъ  геніально  сосредоточена  въ  кнпгіі 
вебретта,  и глубокая  ученость  графа  по  этой  части  сдѣлала  его 
настоящимъ  оракуломъ  въ  этихъ  предметахъ.  Онъ  присутствовалъ 
постоянно  въ  Палатѣ,  сь  начала  и до  конца  каждаго  засѣданія, 
51  никогда,  Ш1  въ  какомъ  с.іучаѣ,  важномъ  пли  пустомъ,  нс  по- 
давалъ голоса  противъ  своей  партіи.  Пи  разу  еще  никто  не  слы- 
халъ его  говорящимъ  въ  полномъ  собраніи  Палаты,  по  той  при- 
чинѣ, что  онз» ; вопервыхъ,  шікогда  не  могъ  собрать  для  этого  до- 
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статочной  энергіи;  вовторыхъ,  ннкоіда  не  имѣлъ  надобности  шь 
чего  сказать  и,  наконецъ,  опасался,  чтобъ  не  окомнрометиропать 
Своего  достоинства  и не  разрѣшить  очарованія,  соединеннаго  съ  вы- 
сокимъ титломъ,  сказавъ  рѣчь  не  лучше  всѣхъ  остальныхъ  при- 
сутствующихъ. Заслуги  его,  впрочемъ,  были  не  вовсе  оставлены 
безъ  вниманія.  Однажды,  когда  его  партія  вступила  въ  управле- 
ніе дѣлами,  на  нѣсколько  недѣль  (они  знали,  что  это  не  можетъ 
продлиться  долѣе)  его  сдѣлали  лордомъ  главноуправляющимъ 
королевскаго  двора.  Достопамятная  эпоха!  къ  которой  онъ  отно- 
силъ впослѣдствіи  всѣ  происшествія  своей  жизни,  большія  и 
малыя.  Великій  предметъ  его  честолюбія  съ  тѣхъ  самыхъ  поръ,  какъ 
онъ  былъ  ужь  достаточно  въ  лѣтахъ,  чтобъ  начертать  себѣ  об- 
ширные и ясные  планы  дѣятельности,  узрѣть  высшія  дѣли  и 
добиваться  отличія  между  людьми — было  пріобрѣтеніе  новой  сте- 
пени въ  перствѣ,  потому-что,  сообраніая  древность  своего  рода 
и обширныя  денежныя  средства,  по  его  понятіямъ  болѣе,  нежели 
достаточныя,  чтобъ  поддерживать  настоящее  двойное  достоин- 
ство барона  н графа,  онъ  считалъ  полученіе  той  степени,  кото- 
рой онъ  добивался,  неболѣе  какъ  справедливымъ  вознаграждені- 
емъ за  свои  важныя  политическія  услуги.  Но  забота  его  по 
этому  пункту  съ  недавняго  времени  усилилась  жестоко,  вслѣд- 
ствіе одного  несчастнаго  обстоятельства.  Какой-то  джентльмень, 
занимавшій  почетную  и прибыльную  должность  въ  Палатѣ  и ни- 
когда неизъявлявшій  передъ  нимъ  того  глубокаго,  низкопоклон- 
наго уваженія,  на  которое  граФъ  полагалъ  себя  въ-правѣ  пре- 
тендовать, а напротивъ,  дерзавшій  считать  себя  такимъ  же  чело- 
вѣкомъ и Англичаниномъ,  какъ  и самъ  граФЪ,  незадолго  перечь 
тѣмъ,  успѣлъ  доказать  свои  права  на  одно  граФСтво,  которое 
давно  пустовало  и по  происхожденію  было  старѣе  его  собствен- 
наго. Графъ  Дреддлинтонъ  принялъ  это  непріятное  происшествіе 
такъ  сильно  къ  сердцу,  что  долго  послѣ  того  находился  въ  за- 
мѣтномъ упадкѣ  здоровья  и ощущалъ  жестокіе  спазмы  въ  груди 
каждый  разъ,  какъ  граФъ  Фпц-Вальтеръ  появлялся  въ  Палатѣ. 
Отъ  такого  горестнаго  недуга,  очевидно,  было  одно  только  ле- 
карство, а именно,  титулъ  маркиза,  и на  него-то  граФЪ  смотрѣлъ 
пристальнымъ  взоромъ. 

Вотъ  очеркъ,  къ-сожалѣнію,  слабый  и несовершенный,  харак- 
тера графа  Дреддлинтона.  Что  касается  до  его  домашнихъ  и се- 
мейныхъ обстоятельствъ,  то  онъ  былъ  вдовцемъ  ужь  почти  15 
лѣтъ  и имѣлъ  отъ  покойной  граФннн  одну  только  дочь,  леди  Се- 
силію Филиппу  Леопольдину  Плантадженетъ,  совершенный  репйапі 
своего  родителя  во  всѣхъ  отношеніяхъ  и даже  похожую  на  него 
лицомъ.  Цвѣтъ  этого  лица  былъ  нѣжно-бѣлый,  но  черты  не  вы- 
ражали ничего,  кромѣ  томной  спѣси;  глаза  невозможно  было  раз- 
смотрѣть— такъ  сильно  она  ихъ  прищуривала;  верхняя  челюсть 
выдавалась  впередъ  и передніе  зубы  были  почти  на-виду.  Холод- 
ная п неодушевленная  леди  Сесилія,  казалось,  мало  принимала 
участія  въ  томъ,  что  происходпло  на  землѣ.  Роста  она  была 
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обыкн  )веннаго , пряма,  стройна,  съ  тонкимъ  и граціознымъ  ста- 
ном і»;  но  привычка  откидывать  голову  назадъ  давала  всей  ея  Фи- 
гурѣ какоп-то  надменный,  презрительный  видъ.  Доживъ  до  27-го 
года,  опа  не  получила  еще  ни  разу  такого  предложенія,  которое 
можно  было  бы  принять,  несмотря  па  то,  что  она  была  наслѣд-* 
НПО, ею  баронства  по  собственному  праву  съ  пятью  тысячами  Фун- 
тов ь і’одоваго  дохода,  и обстоятельство  это  сильно  озлобило  ея 
сердце.  Она  наслѣдовала  отцовскую  спѣсь  въ  полномъ  обьемѣ. 
Надо  было  видѣть  эту  надменную  пару,  бсзмолвпо-сидящую  ря- 
домъ ВІ1  старохмодной  желтой  коляскѣ  и медленно  объѣзжающую 
вокругъ  многолюднаго  парка,  отвѣчая  па  поклоны  знакомыхъ 
едва-прпмѣтнымъ  наклоненіемъ  головы.  Одинъ  взглядъ  на  отца 
н дочь  въ  такую  минуту  далъ  бы  вамъ  гораздо-болѣе  живое  гі 
вѣрное  понятіе  о нхъ  настоящемъ  характерѣ,  чѣмъ  са^мое  по- 
дробное и старательное  описаніе. 

С ь тѣхъ  самыхъ  поръ  , какд.  предокъ  нхъ,  Дреддлинтонъ, 
въ  горькомч^  гнѣвѣ  на  старшаго  своего  сына  п втораго  граФа 
обратилъ  главные  доходы  семейства  въ  младшую  линію,  оставивъ 
па  поддержаніе  титла  не  болЬе  5,000,  ф.  въ  годь,  съ  тѣхъ  са- 
мыхъ пор  ь длился  разладъ  между  старшею  и младшею  линіями, 
между  титломъ  и деньгами.  По  достиженіи  мистеромъ  Обри  со- 
вершеннаго возраста,  настоящій  граФъ  рѣшился  однакожь  сдѣ- 
лать первый  шагъ  къ  прнмпрснію,  вь  той  надеждѣ,  что  Обри  и 
леди  Сесилія  могутъ  вступить  въ  союзъ  и такимъ  образомъ  про- 
извести счастливое  соединеніе  семейныхъ  интересовъ  — предметъ, 
такъ  долго  и такъ  тяжело  лежавшій  у него  на  сердцѣ,  что  онъ 
превратился  наконецъ  въ  настоящую  страсть.  Побуждаемый  та- 
кими соображеніями,  онъ  сдѣлалдэ  болѣе,  чтобъ  расположить  къ 
себѣ  мистера  Обри,  чѣмъ  дѣлалт.  когда-нибудь  и для  кого  бы  то 
ни  было  въ  мірѣ.  Это  осталось,  впрочемъ,  напрасно.  Ихъ  раз- 
рознили, вопервыхъ,  политическія  убѣжденія,  а вовторыхъ,  Обри 
не  только  отказался  отъ  брака  съ  кузиною,  но  замкнулъ  свой 
отказъ  и подписалъ  свое  окончательное  изгнаніе  изъ  добраго 
мнѣнія  и привязанности  графа,  женясь,  какъ  ужь  было  сказано, 
на  другой  особѣ,  на  миссъ  Сент-Клеръ.  По  всѣмъ  этимъ  причи- 
намъ, непроходимая  пропасть  раздѣляла  граФа  Дреддлинтона  и 
семейство  Обри.  Всякій  разъ,  какъ  имъ  случалось  встрѣтиться, 
графъ  привѣтствовалъ  Обри  Формальнымъ,  принужденным!»  по- 
клономъ и оледѣняющею  улыбкой.  Впродолженіе  пос.іѣднпхъ 
семи  лѣтъ  ни  полслова  не  было  произнесено  между  ними.  Что 
касается  до  мистера  Обрп,  то  его  всегда  не  болѣе  какъ  забав- 
ляли эксцентрическія  манеры  великолѣпнаго  родственника.  Обид- 
но было  для  графа  думать,  что  его  титулъ  и владѣнія  доста- 
нутся тому  же  самому  Обрп  и его  потомкамъ,  потому-что  леди 
Сесилія  — увы!  пользовалась  песлишкомъ-надежнымъ  здоровьемъ 
и вѣроятность  выйдти  замужъ  съ  каждымъ  годомъ  для  нея  умень- 
шалась. Эго  была  терновая  игла  въ  тѣлѣ  бѣднаго  граФа,  источ- 
никъ такого  горькаго  мученія  и днемъ  и ночью,  что,  несмотря 
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на  всю  свою  спѣсь,  онъ  готовъ  былъ  пасть  па  колѣнп  и молить 
небо,  чтобъ  оно  отвратило  такое  страшное  несчастье,  то-есть, 
чтобъ  дочь  его  вышла  замужъ. 

При  такихъ  отношеніяхз.  мистера  Обри  къ  граФу  Дреддлиптоиу, 
существовавшихъ  вначалѣ  этого  разсказа,  лсіъо  мо/Кно  себѣ  пред- 
ставить, съ  каким!)  живымъ  любопытствомъ  граФ'і.  услыхалъ  пер- 
вое извѣстіе  о претензіи  новаго  и совсѣмъ-нсзнакомаго  лида  на 
Яттонъ  и съ  какимъ  безмолвнымъ,  по  глубоким!.,  заботливымъ 
вниманіемъ  продолжалъ  онъ  слѣдить  за  ходомъ  этого  дѣла.  Отъ 
времени  до  времени,  посредствомъ  разспросовъ,  дѣлаемыхъ  изъ- 
подъ  руки  его  повѣреннымъ,  оеъ  получалъ  общее  понятіе  о сущ- 
ности иска,  производимаго  новымъ  претендентомъ;  но,  изъ  долж- 
ной деликатности  къ  несчастному  своему  родственнику,  старатель- 
но пряталъ  отъ  всѣхъ  интересъ,  принимаемый  пмъ  лично  въ 
этомД)  важномъ  Фамильномъ  вопросѣ.  ГраФъ  п его  дочь  нетер- 
пѣливо желали  впдѣть  претендента  ; и когда  граФЪ  узналъ,  что 
претендентъ  этотъ  принадлежалъ  рѣшительно  къ  его  партіи,  то 
готовъ  былъ  приписать  этотъ  случай  особенному  распоряже- 
нію судьбы  въ  его  пользу,  такому  распоряженію,  которое,  по 
естественному  ходу  вещей,  должно  было  повести  къ  исполненію 
прочихъ  его  желаній.  Какъ  знать,  можетъ-быть,  еще  до  истече- 
нія года,  обѣ  линіи  будутъ  па  пути  къ  близкому  соединенію,  и 
такимъ  образомъ,  въ  числѣ  другихъ  результатов!,  этого  проис- 
шествія, графъ  могъ  сдѣлаться  патрономъ  мѣстечка  Яттопа  и, 
въ  случаѣ  возвраіцеиія  власти  въ  руки  его  партіи  , усилить 
своп  нрава  перед!,  нею  на  давно-желаемый  титулъ  маркиза.  Онъ 
уѣхалъ  въ  чужіе  края  за  нѣсколько  дней  до  начала  Йоркскихъ 
ассизовъ  II  возвратился  оттуда  не  прежде,  какъ  дня  два  спустя, 
послѣ  того,  как!.  Судъ  Королевской  Скамьп  торжественно  устано- 
вилъ дѣйствительность  правд,  истца  на  имѣніе  въ  Яттонѣ,  и слѣ- 
довательно, утвердилъ  за  нимъ  право  наслѣдованія  па  баронство 
Дредлинкуртъ.  Объ  этомъ  происшествіи  длинный  и подробный  от- 
четъ сообщент.  былъ  въ  одной  изъ  Йоркскихъ  газетъ,  попавшей- 
ся въ  руки  графа,  на  другой  же  день  по  прибытіи  его  въ  Англію, 
и въ  концѣ  этого  отчета,  послѣ  положенія  резолюціи  суда,  при- 
бавлен!. былъ  слѣдующій  параграфъ. 

«Вслѣдствіе  такого  рѣшенія,  мистеръ  Обрп,  какъ  сообщаютъ 
намъ  изъ  самыхъ  достовѣрныхъ  источниковъ,  объявилъ  Фор- 
мально о намѣреніи  своемъ  уступить  всю  собственность  въ  Ят- 
тонѣ безъ  дальнѣйшаго  спора,  удовлетворивъ  такимъ-образомъ 
и такъ  скоро,  какъ  только  отъ  пего  зависитъ,  тѣхъ,  кого  онъ 
обпдѣл!.,  мы  надѣемся,  неумышленно.  Онъ  также  обратился  съ 
просьбой  объ  опредѣленіи  къ  Чильтернскимъ  Сотнямъ  п,  слѣдова- 
тельно, оставилъ  Парламентъ,  такъ-что  за  мѣстечко  Яттонъ  от- 
крывается теперь  вакансія.  Мы  надѣемся,  что  новый  владѣлецъ 
Яттона  будетъ  или  самъ  лично  засѣдать  за  мѣстечко  іі  немед- 
ленно объявитъ  о намѣреніи  своемъ  это  сдѣлать,  или  дастъ  не- 
медленно свою  подпору  какому-нибудь  другому  джентльмену,  раз- 
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дѣляющему  его  политическія  убѣжденія.  Мы  говоримъ  немедлен- 
но ^ потому-что  непріятель  бдителенъ  н хптеръ.  Люди  яттонскіе... 
на  помощь!  Мистеръ  Титмаузъ,  теперь,  какъ  мы  полагаемъ,  на- 
ходится въ  Лондонѣ.  Этотъ  счастливый  джентльменъ  не  только 
владѣетъ  теперь  прекраснымъ  имѣніемъ,  Яттонъ,  съ  чистымч., 
незапутаннымъ  доходомъ  отъ  10,000  до  15,000  въ  годъ  и огром- 
ною суммой  скопившихся  денегъ,  которая  должна  быть  уплачена 
ему  прежнимъ  владѣльцемъ;  но  становится,  кромѣ-того,  ближай- 
шимъ преемникомъ  граФСтва  Дреддлинтонъ  и баронства  Дрелин- 
куртъ  съ  большими  родовыми  владѣніями,  принадлежавшими  къ 
этимъ  титламъ.  Баронство  это,  если  мы  не  ошибаемся,  есть  одно 
изъ  самыхъ  древнѣйшихъ  во  всемъ  королевствѣ  и для  нынѣ  вла- 
дѣющаго графа  должно  быть  источникомъ  большаго  утѣшенія 
знать,  что  вѣроятный  преемникъ  его  питаетъ  тѣ  же  самыя  воз- 
вышенныя и просвѣщенпыя  политическія  убѣжденія,  которымъ  его 
мплость,  впродолженіе  своего  долгаго  п славнаго  политическаго 
попрпша,  служила  такою  дѣятельною  п твердою  подпорою». 

Графъ  Дреддлинтонъ  былъ  немножко  взволнованъ  вышеприве- 
деннымъ параграфомъ.  Онъ  прочелъ  его  нѣсколько  разъ  сряду 
съ  возрастающимъ  удовольствіемъ.  Итакь,  для  него  пришло  на- 
конец!» время  принять  рѣшительныя  мѣры;  мало  того,  долгъ  къ 
его  новооткрытому  родственнику  требовалч»  этого. 

Одинъ  разъ,  гг.  Титмаузъ  и Геммонъ  шли  рука  объ  руку  по 
ОксФорской  Улицѣ,  возвращаясь  пзд»  публичной  конюшни,  гдѣ 
они  осматривали  лошадь,  которую  Титмаузъ  собирался  куппть, 
какъ  вдругъ,  случилось  происшествіе,  надѣлавшее  имъ  большихъ 
хлопотъ.  Титмаузъ  былъ  узнанъ  и всенародно  остановленъ  на 
улицѣ  какимъ-то  грубіяномъ,  съ  аршиномъ  въ  рукахъ  и съ  боль- 
шимъ узломъ  товаровъ  подъ-мышкой,  короче  сказать:  старымъ 
пріятелемъ  нашимъ  мистеромъ  Хекебекомъ.  Напрасно  пытался 
онъ  сдѣлать  видъ,  что  не  узнаетъ  своего  давнишняго  знакомаго, 
показывая  какъ-будто  бы  онъ  занятъ  жаркимъ  разговоромъ  съ 
мистеромъ  Геммономъ. 

— А!  Титти!  Титмаузъ!  Ну,  пожалуй,  мистеръ  Титмаузъ!... 
Какъ  поживаете?  Давненько  мы  съ  вами  не  встрѣчались. 

Титмаузъ  посмотрѣлъ  на  него  такими  глазами,  какъ-будто 
хотѣлъ  обратить  его  въ  прахъ  и ускорилъ  шаги,  не  оказывая 
дальнѣйшаго  вниманія  этому  дерзкому  и навязчивому  человѣку. 
Но  Хекебекъ  ужь  былъ  взбѣшенъ,  разгнѣванъ  неблагодарнымъ 
и обиднымъ  обращеніемъ  того,  который  былъ  такъ  много  ему 
обязанъ  и,  ускоривъ  тоже  свои  шаги,  продолжалъ  идти  рядомъ 
съ  Титмаузомъ. 

— А!  восклицалъ  онъ: — такъ-то  вы  меня  отдѣлываете,  Тпттп! 
Ужь  не  стыдитесь  ли  вы  меня,  чего  добраго?  Помилуйте,  да  вамъ 
самимъ  не  раз  і.  случалось  проходить  взадъ  п впередъ,  по  ОксФорд- 
ской  Улнцѣ,  сл»  узломъ  и съ  аршиномъ  въ  рукахъ! 

— Любезный!  воскликнулъ  наконец!»  Титмаузъ  съ  негодова- 
ніемъ:— Клянусь  Богомъ,  я васъ  велю  взять  въ  полицію,  если  вы 
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не  перестанете!  Отвяжитесь,  сдѣлайте  милость!  Что  это  за  на- 
хальство!... Чортъ  бы  тебя  побралъ,  грубое  животное!  приба- 
вилъ онъ  вполголоса.  Титмауза  бросило  въ  потъ,  потому-что 
онъ  не  забылъ  дерзкой  настойчивости  въ  характерѣ  Хекебека. 

— Ахъ  мой  Богъ,  велите  взять  меня  въ  полицію!  Хмъ,  мнѣ 
это  очень  нравится...  Ахъ  вы  бездѣльникъ,  бездѣльникъ!  Да  вы 
отдайте  мнѣ  свой  долгъ,  бездѣльникч>!  Вѣдь  вы  должны  мнѣ  50 
фунтовъ!  Вы  подсылали  людей,  чтобъ  меня  ограбить! 

— Эй,  господа!  позовите,  кто-нибудь,  констебля!  кричалъ  Тит- 
маузъ,  поблѣднѣвъ  какъ  смерть.  Небольшая  толпа,  собиравшаяся 
вокругъ  нихъ,  начинала  ужь  подозрѣвать,  судя  по  смущенной 
наружности  Титмауза,  что  обвиненіе,  на  него  возводимое,  было 
не  безъ  основанія. 

— О,  пожалуй,  позовите  констебля!  Да  мнѣ  лучше  ничего  н 
ненужно!  А,  мой  любезный  джентльмен  ь!  давно  ли  это  люди  ва- 
шего сорта  стали  поднимать  носъ  такъ  высоко? 

Посредничество  Геммона  оставалось  безъ  успѣха;  Хекебекъ  на- 
чиналъ шумѣть  и браниться  еще  сильнѣе.  Констебля  подъ  ру- 
кой не  было,  и потому,  чтобъ  избѣжать  несносной  задержки  и 
непріятностей,  Геммонъ  кликнулъ  наёмную  карету  съ  биржи,  на- 
ходившейся неподалеку;  они  сѣли  въ  нее  съ  Титмаузомь  и скоро 
исчезли  изъ  виду.  Проѣхавъ  нѣсколько  улицъ,  они  велѣли  оста- 
новиться, вышли  и пошли  пѣшкомъ,  по  направленію  къ  Ковент- 
Гардену.  Подходя  къ  гостинницѣ,  они  замѣтили  желтую  коляску, 
красивую,  но  немного-старомодную,  которая  только-что  оті>ѣз- 
жала  отъ  крыльца.  «Странно!  Кто  бы  это  могъ  быть?»  сказалъ 
Геммонъ;  на  дверцахъ  я видѣлъ  граФскую  корону  и какой-то 
сѣд(ій  джентльменъ  сидѣлъ,  опустившись,  въ  углу... 

— Да,  оно  конечно,  хорошая  вещь,  быть  лордомъ  и того  тамъ 
другое,  прочее;  но  я головой  ручаюсь,  что  иные  изъ  нихъ  очень 
бѣдны,  отвѣчалъ  Титмаузъ,  входя  въ  гостинницу.  Въ  эту  мину- 
ту, слуга  съ  пренизкимъ  поклономъ  подалъ  ему  письмо  и ви- 
зитную карточку,  не  далѣе  какъ  за  минуту  передъ  тѣмъ  остав- 
ленныя на  его  имя.  Карточка  была  такого  рода: 


Графъ  Дреддлинтонъ 
Въ  Гросвенор-Скверѣ. 


И на  ней  написано  было  карандашомъ  наскоро  п очень-нетвер- 
дымъ  почеркомъ:  ^Мистеру  Титмаузу)). 

— Ахъ,  Боже  мой!  Мистеръ  Геммонъ,  восклплнулъ  Титмаузъ  съ 
взволнованномъ  видомъ,  обращаясь  къ  своему  патрону,  который 
тоже,  казалось,  сильно  заинтересованъ  былъ  этимъ  случаемъ. 
Они  оба  отправились  къ  пустому  столу,  на  другомъ  концѣ  ком- 
наты, II  Титмаузъ,  съ  большимъ  трепетомъ  сломивъ  широкую 
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печать  съ  родовымъ  гербомъ  граФа,  открылъ  широкій  конвертъ, 
вынулъ  толстый  золотообрѣзный  листокъ,  въ  немъ  заключенный, 
и прочелъ  слѣдующее; 

«ГрзФт.  Дреддлпнтонъ  имѣетъ  честь  посѣтить  мистера  Титмау- 
за,-  въ  особѣ  котораго  счастливый  случай  открылі>  ем>^  неожи- 
данно такого  близкаго  родственника.  Съ  тѣмъ  происшествіемъ, 
которое  къ  этому  привело,  граФь  поздравляетъ  самого  себя,  не 
менѣе  какъ  и мистера  Титмауза,  п надѣется  имѣть,  какъ  можно 
скорѣе,  удовольствіе  лично  съ  нимъ  познакомиться. 

«Графъ  уѣзжаетъ  изъ  Лондона  сегодня  п возвратится  не  ранѣе 
слѣдующаго  понедѣльника.  Въ  этотъ  день,  граФЪ  проситъ  мистера 
Титмауза  почтить  его  своимъ  посѣщеніемъ  къ  обѣду,  въ  6 ча- 
совъ вечера.  Онъ  моікетъ  быть  увѣренъ,  что  ихъ  свиданіе  бу- 
детъ совершенно-семейное  и что  никто  изт.  постороннихъ  не  бу- 
детъ присутствовать,  кромѣ  мистера  Титмауза,  граФа  и леди  Се- 
силіи.» 

Гробснор7,-Скверо, 

Четверкъ. 

Титл ъбету  Титмаузу , 

эсквайру^  н проч.  и проч. 

Прочитавъ  это  письмо  и все  еще  держа  его  въ  рукахъ,  Тит- 
маузъ  посмотрѣлъ  па  і'еммопа  съ  безмолвнымъ  п робкимъ  вос- 
торгомъ. О супісствованіп  велпколѣнной  особы  графа  онъ  слы- 
халъ кое-что  нѣсколько  разъ  во  время  процеса.  Онъ  видѣлъ 
сіяніе  издали,  какъ  блескі>  неподвижной  звѣзды,  свѣтившей  ярко, 
но  на  разстояніи  слинікомъ-иеизмѣримомъ,  чтобъ  произвести  на 
него  какое-нибудь  дѣйствіе  пли  даже,  чтобъ  остановить  на  себѣ 
его  вниманіе.  Спустя  нѣсколько  минутъ,  Титмаузъ  началъ-было 
болтать  очень-шибко,  по  Геммоні»  прочитавъ  записку  раза  два, 
казалось  неочень  расположенъ  былъ  къ  разговору,  п еслибъ  Тит- 
маузъ  имѣлъ  привычку  наблюдать,  онъ  могъ  бы  прочесть  въ  гла- 
захъ и па  лбу  Геммоиа,  что  умъ  этого  человѣка  былъ  сильно 
занятъ  какпмъ-то  предметомъ,  на  который  навело  его,  можетъ- 
быть,  только-что  случившееся  происшествіе.  Титмаузъ  послѣ 
того  потребовалъ  перьевъ,  чернилъ  и бумаги  «самой  лучшей,  зо- 
лотообрѣзной бумаги  — не  позабудьте!»  — и собирался  отвѣчать  на 
записку  графа  Дреддлинтопа,  но  Геммонь,  знавшій  особенности 
письменнаго  слога  своего  пріятеля,  предложилъ,  что  онъ  самъ 
сочинитъ  письмо  на-черно,  а Титмаузъ  его  перепишетъ.  Это  и 
было  тотчасъ  же  сдѣлано;  но  тутъ  встрѣтилось  новое  затрудне- 
ніе : Геммонъ  увидѣлъ  съ  ужасомъ,  какъ  щедро  были  усыпаны 
строки  его  пріятеля  большими  буквами,  какими  крючками  и рос- 
черками изукрашены,  и какъ  сомнительно  было  правописаніе. 
Вслѣдствіе  того,  послѣ  пебольшаго  сопротивленія,  онъ  убѣдилъ 
Титмауза  позволить  ему  переписать  записку  его  къ  граФу  Дред- 
длинтопу  п вотъ  ея  содержаніе  : 

«Мистеръ  Тптмаузъ  имѣетъ  честь  свидѣтельствовать  свое  почте- 
ніе графу  Дреддлпптопу  п увѣрить  его,  что  онъ  высоко  цѣнитъ 
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благосклонное  вниманіе  Его  Милости,  оказанное  ему  сегодниш- 
нимъ  посѣщеніемъ  и запискою.» 

«Однимъ  изъ  самыхъ  счастливыхъ  обстоятельствъ,  сопряжен- 
ныхъ съ  недавнимъ  своимъ  успѣхомъ,  считаетъ  мистеръ  Титма- 
узъ  тѣ  высокія  родственныя  отношенія,  которыя  признаны  такъ 
скоро  II  любезно  со  стороны  Его  Милости.  Мистеръ  Тптмаузъ  съ 
величайшимъ  удовольствіем  ь готовъ  воспользоваться  приглаше- 
ніемъ графа  уіреддлинтона,  къ  обѣду,  въ  будущій  понедѣльникъ.» 

Го  стгшнгіща  Кочерыгакгі. 

Четвергъ. 

Высокопочтеппому  графу 

Дреддяиптопу  и проч.  гі  проч. 

— Есть  у васъ  Сословіе  Перовъ"!  спросилъ  Геммонъ  слугу,  по- 
дававшаго имъ  зажженную  свѣчу.  Черезъ  минуту,  кнпга  Дэбрегп^ 
та  лежала  передъ  нимъ  на  столѣ  и,  развернувъ  ее  на  имени  Дред^ 
длиптонъ,  онъ  прочелъ  то,  что  уліь  было  изложено  читателю. 

«Хмъ,  леди  Сесилія,  вотъ  она!  Его  дочъ,  я такъ  и думалъ; 
это  ясно!»  Вотъ  что  промелькнуло  у него  въ  умѣ,  когда,  оставивъ 
Титмауза  (который  отправился  занестп  свою  карточку  и свой 
отвѣтъ  въ  домъ  графа  Дреддлпнтопа),  онъ  шелъ  по  направленію 
къ  той  прелестной  сторонѣ  города,  гдѣ  находилась  ихъ  контора. 

«Любопытно,  забавно,  инте})есно  наблюдать  за  его  постепен- 
нымъ успѣхом  ь!»  продолжалъ  Геммонъ,  разсуждая  самъ  съ  собой. 

иТэг-Рэіъ  — и его  дочь». 

аКверкъ — и его  дочь». 

((Графъ  Дреддлишпоиъ  — и его  дочь.  Сколько  еще  будетъ?..  О! 
счастливецъ!  счастливецъ  Титмаузъ!» 

Солнце,  восходившее  надь  Тптмаузом  ь,  закатывалось  для  се- 
мейства Обри.  Милый,  дорогой  ЯттонъІ  вечернія  тѣни  ложились 
надъ  тобой  н надъ  твоими  огорченными  жителями,  которые  рано 
утрОхМъ  на  другой  день  должны  были  покинуть  тебя  навсегда. 
Подойдите  потихоньку  къ  этой  теплицѣ  и взгляните  среди  мрака 
на  эту  стройную  Фигуру  дѣвушки,  уединенную,  неподвижную, 
грустно-стоящую  съ  сложенными  руками;  то  — она,  то  — миссъ 
Обри.  Взоръ  ея  полонъ  тоски;  тпхіе  вздохи  волнуютъ  грудь  и 
они  одни  нарушаютъ  тишину,  ее  окружающую.  Да,  это  милая  и 
когда-то  веселая  Кетъ  Обри  ! 

Она  прошла  посѣтить  въ  послѣдній  разъ  теплицу.  Много 
рѣдкихъ,  нѣжныхъ  и прелестныхъ  цвѣтовч,  росло  тамъ;  воздухъ 
напитанъ  былъ  ароматомъ  — то  были  ихъ  вздохи  при  груст- 
номъ прощаніи  съ  ихъ  милой  покровительницей.  Она  нагнулась 
и,  склоняясь,  уронила  слезу  па  небольшую  вѣтку  гераніума,  ко- 
торую опа  оторвала  отъ  стебля  и приколола  себѣ  на  грудь.  «Ми- 
лые цвѣтки!»  думала  она:  «кто  станетъ  беречь  васъ  такъ,  какъ 
я берегла  ? кто  станетъ  ухаживать  за  вами,  когда  меня  здѣсь  нс 
будетъ?  Зачѣмъ  вы  кажетесь  мнѣ  въ  эту  минуту  еще  прелест- 
нѣе чѣмъ  когда-нибудь  ? Взоръ  ея  остановился  па  томъ  мѣстѣ, 
гдѣ  еще,  пе  далѣе  какъ  наканунѣ,  стоялъ  ея  птичнпкч).  Бѣдная 
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Кетъ  отослала  его  въ  подарокъ  леди  Де-ля-З^шъ  и онъ  былъ 
теперь  въ  Фозеронгемскомъ  Замкѣ.  Какая  суматоха  происходила 
обыкновенно  мея.ду  этими  милыми  крошечными  созданіями  вся- 
кій разъ,  какъ  они  замѣчали  приближеніе  Кетъ...  Она  отвернула 
головку:  ей  стало  душно,  п' она  приписывала  это  спертому  воз- 
духу теплицы  и силѣ  душистыхъ  испареній,  издаваемыхъ  цвѣ- 
тами. Но  не  отъ  того  стало  ей  душно  : тоска  давила  ей  сердце 
и она  находилась  въ  состояніи  нервнаго  раздраженія,  соединен- 
наго съ  Физическою  усталостью.  Послѣднія  недѣли  проведены 
были  въ  глубокомъ  страданіи;  она  не  могла  найдти  покоя  въ 
уединеніи,  а между-тѣмъ  не  въ- силахъ  была  переносить  обш,е- 
ство  брата,  невѣстки  и ихъ  невинныхъ  малютокъ.  Бросивъ 
на  всѣ  окружающіе  предметы  еще  одинъ,  томительный,  нѣж- 
ный взоръ,  она  вышла  изъ  теплицы  и торопливымъ  шагомъ 
спѣшила  въ  домъ.  Дверь  ея  комнаты  была  притворена,  но  не  за- 
перта. Войдя  въ  нее  тихо  и неожиданно,  она  замѣтила  служанку 
свою,  Херріеть,  сидѣвшую  съ  заплаканными  глазами  передъ  пе- 
чальной кучей  пакетовъ  и связокъ,  приготовленныхъ  на  утро  въ 
дорогу.  Херріеть  встала,  когда  миссъ  Обри  вошла  и,  заливаясь 
слезами,  воскликнула  съ  жаромъ: 

— Сударыня,  я не  могу  васъ  оставить!  право  не  могу!  Я знаю 
всѣ  ваши  привычки...  я такь  привыкла  кч>  вамъ,  что  не  пойду 
ни  къ  кому  другому;  а если  и пойду,  то  стану  ненавидѣть  служ- 
бу, и я знаю,  что  и меня  также  будутъ  ненавидѣть,  ііотому-что 
я стану  плакать,  плакать  до  смерти  ! 

— Полно,  полно  Херріеть,  прошептала  миссъ  Обрп  : — это 
очепь-безтолково,  мало  того,  это  даже  нехорошо  огорчать  меня 
такимъ  образомъ  въ  послѣднюю  минуту  ! 

— Ахъ,  сударыня!  еслибъ  вы  только  знали,  какъ  я васъ  люб- 
лю, и чего  бы  я не  дала,  чтобъ  остаться  у васъ,  всю  віою 
жизнь  I 

— Не  говорите  такъ,  Херріетъ,  полно;  будьте  доброю  дѣвуш- 
кой... отвѣчала  миссъ  Обри,  очень-невнятно  и,  сѣвъ  въ  кресла, 
закрыла  лицо  платкомъ.  — Вы  знаете,  что  мнѣ  надо  было  мно- 
го чего  переносить  въ  послѣднее  время  п что  я очень,  очень 
разстроена. 

— Я знаю  это,  сударыня,  знаю  очень-хорошо!  Отъ  того-то  я 
и не  могу  подумать  васъ  оставить  ! Она  стала  па  колѣни  подлѣ 
миссъ  Обри.  — Ахъ,  сударыня!  еслибъ  вы  только  позволили  мнѣ 
остаться  при  васъ  !..  Я старалась  еще  съ-тѣхъ-поръ,  какъ  вы 
въ  первый  разъ  мнѣ  приказывали,  пріучиться  думать  о томъ, 
чтобъ  васъ  оставить;  но  теперь,  когда  пришло  время,  я не  могу, 
сударыня,  право  не  могу!  Еслибъ  вы  только  знали,  что  у меня 
было  на  душѣ,  когда  я укладывала  ваши  платья  и каково  мнѣ 
было  думать,  что  меня  не  будетъ  ужь  при  вась,  когда  вы  ста- 
нете ихъ  развязывать?..  Это  очень  обидно,  сударыня,  что  бары- 
нина служанка  поѣдетъ  съ  ней,  а я съ  вамп  не  поѣду... 
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— Что  жь  дѣлать!  Мы  должны  были  выбрать  одну  изъ  васъ, 
сказала  миссъ  Обри  сі.  принужденным  ь спокойствіем  ь. 

— Такъ,  сударыня.  Но  зачЬмъ  же  вы  не  выбрали  насъ  обѣихъ, 
нотому-что  мы  обѣ  всегда  старались  дѣлать  свое  дѣло,  какъ  мо- 
жно лучше.  А я-то?..  Вѣдь  вы  мнѣ  ни  одного  слова  сердитаго 
не  сказали  во  всю  вашу  жизнь  ! 

— 'Херріетъ!  Херріетъ!  говорила  миссъ  Обри  дрожащимъ  го- 
лосомъ:— я ужь  нѣсколько  разъ  объясняла  вамъ,  что  мы  не  бу- 
демъ болѣе  имѣть  средствъ  держать,  каждая  свою  собственную 
горничную.  А дѣвушка  мпстрнссъ  Обри  старше  васъ  и умѣетъ 
обращаться  съ  дѣтьми. 

— Что  жь  это  значитъ,  сударыня;  не  будете  имѣть  средствъ? . , 
Да  ни  она,  ни  я шиллинга  никогда  не  возьмемъ  себѣ  въ  жало- 
ванье. Я бы  право  согласилась  скорѣе  служить  даромъ  у васъ, 
чѣмзз  у какой-нибудь  другой  леди,  за  100  Фунтовъ  въ  годъ.  О! 
я такъ  была  счастлива  у васъ,  сударыня!  прибавила  она  горько. 

— Не  говорпте,  Херріетъ,  ради  Бога!..  Вы  не  говорили  бы  та- 
кихъ вещей,  еслибъ  знали,  какъ  вы  меня  мучите,  отвѣчала  миссъ 
Обри  невнятно. 

Херріетъ  встала,  валила  стаканъ  воды  и принудила  свою  бѣд- 
ную госпожу  проглотить  нѣсколько  капель,  что  ее  скоро  ободрило. 

— Херріетъ,  сказала  она:  — вы  еще  ни  разу  не  ослушались 
меня,  и теперь  я увѣрена,  не  захотите  этого  сдѣлать.  Увѣряю 
васъ,  что  мы  сдѣлали  ужь  всѣ  наши  распоряженія  и не  можемъ 
ихъ  перемѣнить.  Я считаю  еще  большимъ  счастіемъ,  что  успѣ- 
ла пріискать  вамъ  такую  добрую  госпожу,  какъ  леди  Страттонъ. 
Вспомните,  Херріетъ,  она  была  самая  старая  пріятельница  моей... 
голосъ  миссъ  Обри  задрожалъ  и она  молчала  минуты  двѣ,  ста- 
раясь успокоиться.  — Вотъ  молитвенникъ  , сказала  она  по- 
томъ и,  открывъ  ящикъ  въ  своемъ  туалетномъ  столикѣ,  вы- 
нула оттуда  небольшую  книгу:  — вотъ  молитвенникъ,  который  я 
обѣщала  вамъ:  онъ  очень-мило  переплетенъ  и я написала  въ 
немъ  ваше  имя  «Херріетъ»,  какъ  вы  просили.  Возьмите  его  и бе- 
регите на  память  обо  мнѣ. 

— Ахъ,  сударыня!  у меня  никогда  не  достанетъ  духу  взгля- 
нуть на  пего;  но  я никогда  съ  нимъ  не  разстанусь  пока  я жива. 

— Тепері.  ступайте,  Херріетъ;  я бы  желала  остаться  одна,  ска- 
зала мпссъ  Обри  и приказаніе  ея  было  исполнено.  Она  встала  и 
заперла  дверь  на  замокъ  и тогда,  не  опасаясь  уже  болѣе,  что  ей 
помѣшаютъ,  стала  ходить  тихо  взадъ  и впередъ  по  комнатѣ; 
длинный  рядъ  грустныхъ  мыслей  проносился  у ней  на  душѣ.  Не 
задолго  пѳред'ь  тѣмъ,  она  укладывала  въ  послѣдній  разъ  въ  Ят- 
тонѣ  милыхъ  малютокъ  Агпесы  въ  ихъ  маленькія  постельки  п 
вмѣстѣ  съ  пею  долго  стояла  надъ  ними,  нѣжно  склонясь,  и ца- 
ловала  и обнимала  будущихъ  товарищей  своего  странничества. 
Одни  за  другими  на  іо  было  разрывать  всѣ  милыя,  безчисленныя 
узы,  съ  самаго  рожденія  соединившія  сердце  ея  сч>  Яттономъ  и 
со  всѣмъ  ему  принадлежащимъ,  узы,  которыхъ  силу  и даже  са- 
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мое  существованіе  она  до-спхъ~поръ  почти  н не  подозрѣвала. 
Не  разъ  прощалась  она  въ  слезахъ  съ  дорогими  старыми  друзья- 
ми  и сердце  ея  трепетало  мучительно,  при  видѣ  столькихъ  зна- 
комыхъ предметовъ,  связанныхъ  съ  тихими  воспоминаніями  дѣт- 
ства. Ни  одинъ  изъ  нихъ  не  принадлежалъ  уже  имъ:  всѣ  бьілп 
собственностью  чужаго  человѣка...  который...  она  содрогнулась 
С'ь  отвраніеніемъ  : она  думала  о страшномъ  положеніи  бра- 

та, поставленнаго  въ  совершенную  завнсимость  отъ  произвола 
жадныхъ  эгоистовъ.  Ахъ!  что  станется  съ  ними  со  всѣми? 


Наконецъ  она  бросилась  въ  широкое  старинное  кресло,  стоявшее 
возлѣ  окна,  и съ  трепещущимъ  сердцемъ,  торопливою,  дрожа- 
щею рукою  достала  на  груди  у себя  расііечатанное  письмо.  Она 
держала  его  минутъ  пять  въ  раздумьп  потомъ  развернула  и ста- 
.іа  читать.  Нѣсколько  разъ  тронутая  пылкимъ  и великодушнымъ 
его  содержаніемъ,  она  останавливалась  въ  сильномъ  волненіи. 
«Шітъ,  нѣтъ!»  шептала  она,  «этого  не  можетъ  быть !»  и горькія 
слезы  струились  по  ея  блѣднымъ,  прелестнымъ  щекамъ.  Дочи- 
тавъ до  конца,  прижала  она  подпись  къ  губамъ  и потомъ  долго, 
долго  рыдала.  О,  какой  избытокъ  горести  придали  эти  чувства 
къ  страданіямъ  послѣдняго  вечера  , проведеннаго  ею  въ  Ят- 
топѣ  ! Только-что  пача.іа  она  немного  успокой ваться,  какъ  въ 
дверяхъ  послыша.іся  торопливый  іі  легкій  стукъ.  Миссъ  Обри 
встала  п,  отворивъ  пхъ,  увидѣла  Агнесу  съ  такимъ  же  блѣднымъ, 
печальнымъ  лицомъ,  какъ  и ея  собственное.  Но  она  была  женою 
II  матерью  и разныя  заботы,  неразлучныя  съ  этими  отношенія- 
ми въ  такую  минуту,  занимали  ея  мысли  ноперемѣнно,  непозво- 
ляя  имъ  слпшкохмъ-долі  о остапав.іиваться  на  одномъ  и томъ  же 
печальномъ  предметѣ. 

— Кетъ!  милая  Кетъ!  сказала  она  очень-скоро,  затворяя  за 
собою  двери:  — что  намъ  дѣлать?  Вы  слышали,  карета  въѣхала 
сейчасъ  къ  намъ  во  дворъ?  Знаете  ли  кто  пріѣхалъ?  Я такъ  и 
думала,  что  это  они;  семейство  лоГрда  Де-ля-Зуша.  Миссъ  Обрп 
вздрогнула  и поблѣднѣла.  — Вы  должнъі  увидѣть...  вы  должны 
принять  леди  Де-ля-Зушъ,  Кетъ...  Она  пріѣхала  изъ  Фозерин- 
гема  нарочно...  чтобъ  еще  разъ,  въ  послѣдній  разъ  съ  нами  про- 
ститься. Это  очень-тяжело;  но  что  же  дѣлать?..  Вы  знаете  ка- 
кіе они  милые  и добрые  друзья! 

— Іі  лордъ  Де-ля-Зушъ  тоже  пріѣхалъ?  робко  спросила  миссъ 
Обри. 

— Я не  хочу  обманывать  васъ,  хмилая  Кетъ,  они  бсіь  пріѣхали; 
но  она  одна  только  вош.іа  въ  домъ.  Другіе  пош.іи  за  Чарльзомъ, 
который  гуляетъ  въ  паркѣ. 

Миссъ  Обри  вдругъ  задрожала  отъ  жестокаго  столкновенія 
чувствъ;  краска  исчезла  совершенно  на  ея  лицѣ  и оно  осталось 
блѣдно  , какъ  полотно. 

— Я не  моі'у  собрать  довольно  твердости,  Агпеса,  шепнула 
она:  — я знаю  зачѣмь  они  пріѣхали. 
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— Не  заботьтесь  объ  этомъ,  душа  моя:  васъ  не  станутъ  тре- 
вожить, не  станутъ  преслѣдовать.  Кетъ  покачала  головоіі  и схва- 
тила Агнесу  за  руку. 

^ — Они  не  могутъ  преслѣдовать,  они  нс  преслѣдуютъ  меня. 

Это  было  бы  слишкомъ-жестокое,  слпшкомъ-суровос  слово.  Но 
вы  подумайте  только  о томъ,  какъ  благородно,  какъ  безкорыст- 
но ихъ  поведеніе!  Ботъ  что  меня  уничтожаетъ! 

Мистрнссъ  Обри  обняла  свою  взволнованную  сестру  и нѣжно 
поцаловала  ее  въ  лобъ. 

— Ахъ,  Агнеса!  прошептала  миссъ  Обрп,  прижимая  руку  свою  ' 
къ  сердцу,  чтобъ  облегчить  нестерпимую  тяжесть,  его  сдавнв- 
шую: — лучше  бы  мнѣ  никогда  не  видать  его,  никогда  не  думать 
о немъ! 

— Не  бойтесь.  Кетъ:  онъ  не  станетъ  добиваться  свил.аиія  съ 
вами  въ  такое  печальное  время.  Делямпръ  человѣкъ  въ  высшей 
степени  деликатный  и великодушный. 

— Я знаю,  знаю,  произнесла,  задыхаясь,  миссъ  Обри. 

— Постойте,  я вамъ  скажу  что  дѣлать.  Я пойду  и приведу  ледп 
Де-ля-Зушъ  сюда,  къ  вамъ  въ  комнату.  Мы  можемъ  видѣть  ее 
одни  и безъ  помѣхи  на  нѣсколько  минутъ,  и тогда  ничего  негфі- 
ятнаго  не  можетъ  случиться.  — Что  жь,  можно?  спросила  она,, 
вставая. 

Миссъ  Обри  не  противоречила,  и черезъ  нѣсколько  минутъ 
Агнеса  вернулась  въ  сопровожденіи  ледп  Де-ля-Зушъ.  Женщина 
эта  имѣла  очень-кроткій  характеръ  и любила  миссъ  Обри  безъ 
памяти.  Торопливо  отдернувъ  свой  вуаль,  она  скорыми  шагами 
подошла  къ  Кетъ,  поцаловала  ее  и нѣсколько  минутъ  жала  ея 
руки  не  говоря  ни  слова. 

— Все  это  очень,  очень-печальныя  вещи,  миссъ  Обри,  сказала 
она,  наконецъ,  торопливо  взглянувъ  па  багажъ,  сложенный  гру- 
дою на  другомъ  концѣ  комнаты.  Мпссъ  Обри  не  отвѣчала  ни 
слова,  но  покачала  головой.-— Напрасно  было  и думать,  мой  другъ, 
мы  не  могли  оставаться  дома.  Мы  лучше  рѣшились  рискнуть  п, 
можетъ-быть,  заслужить  упрекъ  въ  жестокой  навязчивости.  Но 
вы  простите  меня,  мой  другъ.  Оип  не  явятся  къ  вамъ  па  глаза. — 
Миссъ  Обри  дрожала.  — Мнѣ  кажется,  какь-будто  я разстаюсь 
съ  родною  дочерью,  Кетъ!  вдругъ  сказала  ледн  Де-ля-Зушъ,  съ 
жаромъ.  — Какъ  мы  съ  вашей  матушкой  любило  другъ  друга!  и 
она  заплакала. 

— Ради  Бога,  откройте  окошко,  мнѣ  душно,  произнесла  миссъ 
Обри.  Агнеса  исполнила  ся  просьбу  и прохладная,  жіішпельная 
струя  вечерняго  воздуха,  наполнивъ  комнату,  скоро  ободрила 
бѣдную  ея  сестру.  Онѣ  еще  долго  потомъ  стоалн  всѣ  трое  у 
окна,  устремивъ  глаза  на  чудесный,  далекій  видт>,  открытый 
съ  этого  мѣста.  Вечерній  сумракъ  начиналъ  распространяться  но 
всему  ландшафту. 

— Какъ  прелестно!  произнесла  мпссч.  Обри  тихо,  съ  г.іубо- 
кимъ  вздохомъ. 
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— Изъ  окошка,  въ  сѣверной  башнѣ  нашего  замка  видъ  еще 
обширнѣе,  замѣтила  леди  Де-ля-Зушъ.  Миссъ  Обри  тяжело  вздох- 
нула и слезы  снова  сверкнули  у нея  на  глазахъ.  Простоявъ  у 
окна  еще  нѣсколько  минутъ,  онѣ  отошли  въ  комнату  п скоро 
вступили  въ  серьёзный,  живой  разговоръ. 

Послѣднія  три  недѣлп  Обри  посвятилъ  исполненію  тяжелой 
обязанности,  упавшей  на  его  долю:  привести  дѣла  свои  въ  по- 

рядокъ. Въ  этотъ  день,  за  столомъ,  онъ,  Агнеса  и Кетъ  едва 
дотрогивались  до  подаваемыхъ  блюдъ.  Послѣ  обѣда,  онъ  тотчасъ 
ушелъ  въ  библіотеку,  чтобъ  окончить  послѣднія  распоряженія, 
и провелъ  надъ  этимъ  занятіемъ  около  часа.  Освободясь  нако- 
нецъ соверпіенно  отъ  дѣла,  онъ  вышелъ  изъ  дома  на  уединен- 
ную прогулку,  на  послѣднюю,  печальную  прогулку  по  парку. 
Настали  минуты  тяжелаго  испытанія,  но  твердость  его  устояла. 
Одаренный  живою  чувствительностью,  онъ  оцѣнивалъ  въ  пол- 
номъ объемѣ  печальную  и грозную  перемѣну  въ  своей  судьбѣ. 
Безъ-сомнѣнія,  даже  самыя  тупыя  и грубыя  чувства,  какія  толь- 
ко когда-нибудь  старались  прикрыть  и облагородить  себя  подъ 
маскоЕО  стоицизма,  придавая  видъ  мужественной  твердости  без- 
смысленному и угрюмому  равнодушію,  были  бы  немало  потря- 
сены такими  сценами,  какія  долженъ  былъ  вынести  Обри  въ 
послѣднія  три  недѣли,  и онъ  могъ  бы  назвать  себя  истиннымъ 
философомъ;  но  онъ  заслулчивалъ  право  на  гораздо-высшее  имя 
и достоинство — христіанина.  Это  право  давало  ему  непоколебимое 
убѣжденіе,  что  все  происходившее  съ  нимъ,  хорошее  или  дур- 
ное, было  равно  опредѣленіемъ  высокой,  непроницаемой  для  че- 
ловѣка мудрости,  и въ  этомъ  убѣжденіи  былъ  источникъ  всей 
его  твердости. 

Чтобъ  отвратить  несчастіе,  ему  угрожавшее,  онъ  не  прене- 
брегъ никакими  благоразумными  и добросовѣстными  средствами. 
Чтобъ  удержать  за  собою  выгоды  богатства  и положенія  въ  свѣ- 
тѣ, на  которыя  онъ  считалъ  себя  въ- правѣ  по  своему  рожденію, 
онъ  употребилъ  самыя  энергическія  усилія,  какія  только  могли 
быть  согласны  съ  строгимъ  чувствомъ  чести  и справедливости. 
Онъ  сдѣлалъ  все  возможное:  онъ  подвергъ  претензію  своего  про- 
тивника такому  строгому  и искусному  разбору,  какой  только 
ум'ь  человѣческій  могъ  придумать,  и она  выдержала  это  испы- 
таніе. Эта  претензія  и собственныя  его  права  взвѣшены  были 
твердыми,  неподкупными  руками  тѣхъ,  кому  законы  его  отече- 
ства ввѣрили  управленіе  правосудіемъ.  Послѣ  этого,  думалъ  онъ, 
на  какомъ  же  основаніи,  справедливый  и разсудительный  чело- 
вѣкъ имѣлъ  право  роптать  на  резулЕ>татъ? 

Картина  вокругъ  него  была  тиха  п прекрасна,  невыразпмо- 
прекрасиа.  Онъ  остаповплсл  подъ  сѣнью  крѣпкаго  вяза,  послѣд- 
няго пзъ  длинной,  величественной  аллеи,  по  которой  онъ  ходилъ 
уже  болѣе  часа,  погруженный  въ  глубокую  думу.  Мѣсто,  гдѣ 
онъ  стоялъ,  возвышалось  значительно  надъ  остальной  частью 
парка.  Никакой  шумъ  не  нарушалъ  яснаго  спокойствія,  торже- 
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ствснной  тишины  настугіаюш,аго  вечера,  кромѣ  далекихъ  и по- 
степенно-слабѣющихъ  звуковъ,  доносимыхъ  по  вѣтру  изъ  ста- 
ринныхъ гнѣздъ  грачей  и легкаго  журчанія  небольшаго,  свѣт- 
лаго ручейка,  протекавшаго  недалеко.  Мѣстами,  подъ  густѣющею 
тѣнью  высокихчі  деревьевъ,  мелькали  стройныя  Формы  ланей, 
единственныхъ  живыхъ  существъ,  встрѣчаемыхъ  взоромъ. 

«Жизнь м,  подумалъ  Обри,  со  вздохозіъ,  прислонясь  къ  стволу 
величественнаго  стараго  дерева,  подъ  которымъ  онъ  стоялъ,  и 
устремивъ  взоръ  на  чудесный  ландшаФтъ,  которому  тихое  сіяніе 
угасающаго  солнца  сообщало  какой-то  задумчивый  и грустный 
тонъ;  «жизнь  есть  дѣйствительно  то,  чѣмъ  изображаютъ  ее  го- 
лосъ природы  и слова  св.  писанія:  длинное  путешествіе,  въ  про- 
долженіе котораго  путникъ  останавливается  для  отдыха  въ  раз- 
ныхъ мѣстахъ.  Одни  изъ  нихъ  болѣе,  другіе  менѣе-прекрасны; 
но  и тѣ  и другія  онъ  долженъ  будетъ  оставить,  продолжая  свой 
путь,  хоть,  можетъ-быть,  онъ  и не  разъ  обернется,  чтобъ  взгля- 
нуть съ  сожалѣніемъ  и любовью  на  мѣсто,  недавно-покинутое. 
Слѣдующая  станція  его,  быть-можегъ,  будетъ  холодная  пустыня; 
но  и по  этой  пустынѣ  онъ  только  проходитъ.  Онъ  не  осужденъ 
будетъ  оставаться  въ  ней  вѣчно  также,  какъ  ему  не  позволено 
было  оставаться  и въ  прежнихъ  мѣстахъ;  онъ  пойдетъ  опять, 
все  далѣе  и далѣе,  по  той  дорогѣ,  въ  которой  нельзя  ошибиться, 
къ  цѣли  своего  назначенія,  кч>  концу  своего  путешествія,  къ  бе- 
регамъ обширнаго,  неизмѣримаго,  безграничнаго  океана  вѣчно- 
сти— къ  родному  жилищу  души. 

Пустѣющій  мракъ  ночи  напомнилъ  ему  о возвратѣ  домой.  Но 
прежде  чѣмъ  сойдти  съ  того  мѣста,  на  которомъ  онъ  долго  сто- 
ялъ, онъ  повернул ь голову  немного-направо,  чтобъ  взглянуть 
въ  послѣдній  разъ  на  предметъ,  возбуждавшій  въ  немъ  груст- 
ныя чувства  ! то  былъ  старинный  вязъ,  спасенный  отъ  смерти 
его  сестрою.  Шагахч>  въ  сорока  отъ  него  стояло  это  дряхлое, 
почтенное  дерево:  его  безлиственныя,  серебристо-сѣрыя  вѣтви 
виднѣлись  темно  и неясно,  въ  трогательномъ  контрастѣ  съ  зеле- 
ною силою  другихъ,  сосѣднихъ  деревьевъ.  Красивая  и крѣпкая 
загородка  сдѣлана  была  вокругъ  него;  но  долго  ли  будетъ  онь 
пользоваться  такимъ  заботливымъ  попеченіемъ?..  Обри  вспом- 
нилъ сравненіе  Кетъ,  вздохнувъ,  поглядѣлъ  еще  разъ  на  старое 
дерево  п тихими  шагами  пошелъ  къ  барскому  дому.  На  полови- 
нѣ аллеи  онъ  увидѣлъ  двухъ  человѣкъ,  казалось,  шедшихъ  кз» 
нему  на  встрѣчу;  но  сумерки  и разстояніе  мѣшали  ему  вглядѣть- 
ся въ  ихь  лица.  Подходя  ближе,  онъ  узналъ  лорда  Де-ля-Зушъ 
и мистера  Делямира.  Догадываясь  о цѣли  ихъ  посѣщенія,  кото- 
рое немножко  его  удивило,  потому-что  они  простились  со  всѣмъ 
семействомъ  не  далѣе  какъ  наканунѣ,  онъ  былъ  немного  сму- 
щенъ и встревоженъ;  и онь  не  ошибся.  Делямиръ,  недоходя 
нѣсколько  шаговъ  , повернулъ  назадъ  , и лордъ  Де-ля-Зушъ, 
встрѣтивъ  одинъ  мистера  Обри,  сталъ  просить  усердно,  для  сво- 
еі’о  сыма,  руку  его  сестры,  прибавляя,  что  хотя  онъ,  конечно, 
II.  10 
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желалъ  бы,  чтобъ  годъ  или  два  прежде  прошло,  въ-продолже- 
ніе  которыхъ  сынъ  его  могъ  бы  окончить  курсъ  наукъ  въ'  Окс- 
фордскомъ Университетѣ,  но  что  самая  дорогая  надежда  его  и 
жены  — увпдѣть  миссъ  Обри  своею  невѣсткою.  «Гдѣ»,  продол- 
жалъ лордъ  Де-ля-Зушъ,  съ  большимъ  жаромъ:  — «гдѣ  найдетъ 
оиъ  такое  соединеніе  красоты,  ума,  любезности,  великодушія»? 
Обри  обѣщалъ  въ  отвѣтъ  сдѣлать  и сказать  съ  своей  стороны 
все,  что  только  можно,  чтобъ  убѣдить  сестру  допустить  или 
по-крайней~мѣрѣ  не  отвергать  сватовства  Делямпра  ; но  въ 
то  же  время  напомнилъ  ему  о твердости  ея  характера  п о на- 
прасной надеждѣ  перемѣнить  какое  бы  то  ни  было  рѣшеніе,  къ 
которому  привело  ее  чувство  долга  и чести.  Послѣ  довольно- 
долгаго и Живаго  разговора  объ  этомъ,  лордъ  Де-ля-Зушъ  пере- 
шелъ къ  предметамъ,  болѣе-касающпмся  до  личныхъ  интере- 
совъ мистера  Обри,  вникалъ  съ  живымъ  участіемъ  во  всѣ  его 
будущіе  планы  и намѣренія  и еще  разъ  уговаривалъ  его  при- 
нять самыя  щедрыя  предложенія  денежной  помощи,  отъ  кото- 
рой тотъ  опять  отказался;  но  онъ  далъ  слово  обратиться  прямо 
къ  нему  въ  случаѣ,  если  представится  какая-нибудь  особенная 
надобность.  Къ  этому  времени  Делямирь  подошелъ  кь  нимъ^ 
смотря  на  мистера  Обри,  пристально  и робко. 

— Матушка  прислала  меня  сказать,  произнесъ  онъ  торопливо, 
обращаясь  къ  своему  отцу:  — что  она  ждетъ  васъ  въ  каретѣ  и 
желаетъ  сейчасъ  же  ѣхать  домой.  Лордъ  Де-ля-Зушъ  и его  сынъ 
снова  простились  съ  мистеромъ  Обри.  «Не  забудьте,  мой  милый 
Обри,  не  забудьте  обѣщаній,  повторенныхъ  вами  сегодня  вече- 
ромъ», говорилъ  первый. — «О!  будьте  увѣрены,  что  я буду  ихъ 
помнить»,  отвѣчалъ  Обри  п они  сжали  другъ  другу  руки.  ІІотомъ, 
Обри  пожалъ  руку  леди  Де-ля-Зушъ,  которая  сидѣла  въ  каретѣ, 
сильно-растроганная,  и они  быстро  умчались  изъ  виду. 

У главныхъ  дверей  дома,  Обри  встрѣтилъ  пастора,  только-что 
вышедшаго  изъ  библіотеки,  гдѣ  онъ  долгое  время  былъ  занятъ 
отмѣткою  на  бумагѣ  разныхъ  предметовъ,  о которыхъ  они  го- 
ворили въ-течепіе  дня. 

— Я боюсь,  мой  другъ,  сказалъ  пасторч»: — что  васъ  ожидаетъ 
печальная,  но,  впрочемъ,  очень-интересная  сцена.  Вы  вѣрно  не 
откажетесь  зайдти  на  минуту  въ  людскую,  гдѣ  ваши  Фермеры 
собрались  и желаютъ  съ  вами  проститься. 

— Ахъ,  докторъ!  я лучше  желалъ  бы,  чтобъ  они  меня  изба- 
вили отъ  этой  тягостной  сцепы.  Я и то  ужь  почти  совсѣмъ  раз- 
строенъ. Не  можете  ли  вы  проститься  съ  ними  отъ  моего  име- 
ни и дать  имъ  ваше  благословеніе? 

— Вамъ  надо  выйдти , мой  другъ;  это  будетъ,  конечно,  тяже- 
ло, но  только  на  одинъ  мигъ.  Современемъ  вамъ  самому  будетъ 
пріятно  вспомнить  искреннія  п смиренныя  выраженія  ихъ  любви 
и почтенія. — Бѣдняги!  прибавилъ  от>,  сильно-растроганный: — 
посмотрѣли  бы,  какъ  наполпепа  комнага  мистера  ГрпФФптса  по- 
дарками, которые  каждый  изъ  ппхъ  вамъ  принесъ.  Ихъ  доста- 
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ло  бы  цѣлому  дому  на  нѣсколько  мѣсяцевъ.  Сыры,  языки,  вет- 
чина — все,  что  только  душѣ  угодно». 

— Пойдемте,  докторъ,  произнесъ  Обри  торопливо  и съ  замѣт- 
нымъ усиліемъ  : — я увижу  ихъ,  этихъ  скромныхъ  и добрыхъ 
друзей,  увижу  хоть  на  одну  минуту.  А все-таки  лучше  бы  они 
меня  избавили  отъ  этой  сцены. 

Онъ  пошелъ  за  докторомъ  Тэсемомъ  въ  широкую  людскую  за- 
лу, которая  почти  полна  была  народу.  Человѣкъ  сорокъ  или 
пятьдесятъ  изъ  его  бывшихъ  Фермеровъ  встали  съ  своихъ  мѣстъ 
и окружили  его  молча,  въ  сильномъ  смущеніи.  При  свѣтѣ  огня, 
съ  одного  взгляда  можно  было  прочесть  на  всѣхъ  лицахъ  глу« 
бокую  печаль. 

— Такъ-то,  сэръ,  началъ  одинъ  изъ  нихъ,  вѣроятно,  избран- 
ный  въ  ораторы  остальными:  — мы  пришли  съ  вами  проститься, 
и печально  это  время  для  насъ  всѣхъ,  а,  можстъ-быть,  и для 
васъ,  сэръ.  Онъ  остановился  и прибавилъ  отрывисто  : — я ду- 
малъ, что  я съумѣю  сказать  слова  два,  сэръ,  отъ  имени  всѣхъ 
насъ,  но  я рѣшительно  все  позабылъ!  И я желалъ  бы,  чтобъ  всѣ 
мы  могли  позабыть,  что  мы  пришли  прощаться  съ  вами,  сэръ; 
да  только  мы  не  забудемъ.  Нѣтъ!  никогда!..  Намъ  ужь  больше 
не  видать  такого  помѣщика,  какъ  вы!..  Богъ  помощь  вамъ,  сэръ!.. 
Опять  онъ  остановился,  стараясь  усердно  скрыть  свои  ощущенія, 
потомъ  онъ  попробовалъ  сказать  еще  что-то  далѣе  , но  голосъ 
его  спотыкался. 

— Сквайръ,  оно,  можетъ-быть,  и по  закону,  да  только  не  по 
справедливости  отняли  ііттонъ  у васъ,  который  родился  его  го- 
сподиномъ! сказалъ  вдругъ  одинъ  изъ  стоявшихъ  возлѣ  того, 
который  заговорилъ  первый. — Слыханное  ли  дѣло,  чтобъ  изъ-за 
цараііины  на  лоскуткѣ  бумаги  потеряно  было  такъ  много?  Этого  ни- 
когда не  слыхано  до-сих з»-поръ  и это  не  можетъ  быть  справедливо. 

— Прошу  извинить,  сквайръ,  сказалъ  другой:  — но  мы  нико- 
гда не  поладимъ  съ  новымъ , который  будетъ  здѣсь  послѣ  васъ. 

— Мои  добрые,  мои  милые  друзья!  произнесъ  мистеръ  Обри, 
съ  грустнымъ  и принужденнымъ  спокойствіемъ,  стоя  возлѣ  док- 
тора Тэсема : — это  свиданіе  печально  и я его  не  ожидалъ.  Я 
совсѣмъ  не  приготовленъ  кд.  нему.  Много  тяжелыхъ  сценъ  при- 
шлось мнѣ  перенести  въ  послѣднее  время;  но  очень-немногія  мо- 
гутъ сравниться  съ  этой...  Мон  милые  друзья!  Я могу  сказать 
вамъ  только  отъ  души:  да  благословитъ  Богъ  васъ  всѣхъ!  Я 
никогда  васъ  не  забуду,  васъ,  которыхъ  я всегда  уважалъ,  ко- 
торыми всегда  гордился,  какъ  моими  Фермерами,  и па  которыхъ 
теперь  смотрю,  разумѣется,  просто,  какъ  на  друзей  своихъ...  Мы 
всѣ  будемъ  васъ  помнить!.. 

— Благослови  васъ  Богъ  Всемогущій,  васъ  и барыню  и миссъ 
и маленькую  миссъ  и маленькаго  сквайра!  воскликнулъ  съ  жа- 
ромъ одпн'ь  голосъ  изъ  толпы,  такимъ  тономъ,  который  проникъ 
до  глубины  его  сердца.  Г) бы  еіо  дрожали;  онъ  остановился  иё 
нѣсколько  секундъ,  потом  ь продолжалъ  : 


— 126  — 


— Вы  видите,  чувства  мои  потрясены  страданіемъ,  которое 

я перенесъ.  Мнѣ  остается  сказать  вамъ  еще  одно  слово.  Судьбѣ 
угодно  было,  друзья  МОН,  лишить  меня  того,  что  я считалъ 
своею  собственностью  по  праву  рожденія.  Богъ  милостивъ  и 
мѵлръ,  и я покоряюсь,  какъ  всѣ  мы  должны  покоряться,  волѣ 
Его  съ  уваженіемъ  іі  готовностью,  а также,  мои  милые  друзья, 
будемъ  всегда  подчиняться  охотно  и весело  тѣмъ  законамъ,  подъ 
которыми  мы  живемъ.  Мы  не  должны  возставать  противъ  нхъ 
рЬшенія  только  потому,  что  оно  вышло  противъ  нашихъ  жела- 
ній. Что  касается  до  меня,  я отъ  всего  моего  сердца  объяв- 
ляю твердую,  непоколебимую  преданность  законамъ  : они  уста- 

новлены отъ  Бога  п Онъ  требуетъ,  чтобъ  мы  имъ  повиновались. 
Онъ  остановился.  — Я хочу  благодарить  васъ,  прибавилъ  онъ 
потомъ  смягченнымъ  голосом  ь : — благодарить  васъ,  добрые 
друзья  мои,  за  многія  существенныя  доказательства  вашего  доб- 
раго расположенія,  принесенныя  вами  съ  собой  сегодня  вече- 
ромъ. Я увѣряю  васъ  искренно,  что  я цѣню  ихъ  несравненно- 
болѣе,  такъ,  какъ  есть...  онъ  остановился  и долго  не  могъ  про- 
должать : — гораздо  бо.іѣе-чѣмъ,  еслибъ  они  были  самаго  доро- 
гаго  рода! 

— Боже!  послушайте,  что  сквайръ  говоритъ!  воскликнулъ 
одинъ  Фермеръ,  явно-увлеченный  силою  горячаго  побужденія, 
противъ  котораго  простая,  прямая  душа  сказавшаго  не  могла 
3 стоять.  Это,  казалось,  совершенно  лишило  мистера  Обри  силы 
продолжать  далѣе  и онъ  обратился  вдругъ  къ  доктору  Тэсему  съ 
глазами,  полными  слезъ.  Судорожное  дрожаніе  рукъ  его  обнару- 
живало, до  какой  степени  онъ  былъ  тронутъ.  Вслѣдъ  за  тѣмъ, 
онъ  выступилъ  впередъ  п пожалъ  руку  тѣмъ,  которые  стояли 
поближе.  Въ  одну  минуту  онъ  былъ  окруженъ  и каждый  изъ 
присутствовавшихъ  жалт>  его  руку  и почти  нпкто  пе  въ-силахъ 
былъ  выговорить  пп  слова,  кромѣ  короткаго,  но  съ  жаромъ  ска- 
заннаго благословенія. 

— Я увѣренъ,  друзья  мои,  произнесъ  докторъ  Тэсемъ,  почти 
столько  же  тронутый,  какъ  п всѣ  они:  — вы  не  захотите  продол- 
жать такую  горестную  сцену.  Мистеръ  Обри  очень  усталъ;  онъ 
долженъ  завтра  рано  отправиться  въ  далекую  дорог}"  и вы  бы 
хорошо  сдѣлали,  еслибъ  теперь  разошлись. 

— Прощайте,  прощайте!  мои  добрые,  дорогіе  друзья!  Пр  ощай- 
те,  да  благословитъ  Богъ  васъ  всѣхъ  п сь  вашими  семействами! 
говорилъ  Обри,  удаляясь  оть  этой  сцены,  которую,  вѣроятно, 
СіМу  суждено  было  помнить  всю  жизнь  свою. 

И 33.  людской  онъ  оічіравился  вмѣстѣ  съ  пасторомъ  вз>  библіо- 
теку п тамъ  встрѣтплз.  ГриФФптса,  ожидавшаго  его  подписи  подъ 
разными  документами.  Такимъ-образомъ  мнстерз.  Обрн  окончилъ 
всѣ  распоряженія,  псполпплз.  всѣ  дѣла,  требовавшія  его  внима- 
нія передъ  отъѣздомз.  изъ  Яттона.  Мѣсто  это  онъ  собирался 
оставить  па  другой  день  рано  поѵтру  п ѣхать  прямо  въ  Лондонъ, 
вмѣсто-того,  чтобъ  воспользоваться  одним  ь изъ  многочислен- 
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ныхъ  предложеній  др^зей  своихъ,  л.піиііііхъ  но  сосѣдству,  кото- 
рые просили  его  поселиться  у нихі.  и жить  такъ  долго,  какъ  толь- 
ко ему  будетъ  пріятно.  Это,  впрочемъ,  было  бы  совершенно- 
несогласно  съ  планами,  составленными  и зрѣло-обдуманными  имъ 
на  будущее  время.  Онъ  оставлялъ  все  имѣніе  въ  удивительномъ 
порядкѣ.  Не  было  пи  одной  Фермы  незанятой,  ни  одного  Ферме- 
ра, недовольнаго  условіями  своего  найма.  Всѣ  документы,  всѣ 
отчеты,  касавшіеся  до  имѣнія,  были  тщательно  пересмотрѣны 
мистеромъ  Паркинсомъ,  мистеромъ  Обри  и мистеромъ  ГриФФит- 
сомъ,  и могли  выдержать  самыя  мелочныя,  самыя  строгія  из- 
слѣдованія со  стороны  преемника  мистера  Обри  и его  агентовъ. 
Библіотека  мистера  Обри  была  ужь  заботливо  уложена  и наз- 
начена къ  отправленію  на  с.ьѣдующій  день  въ  Лондонъ,  водою, 
а вмѣстѣ  съ  нею  и нѣкоторые  предметы  домашняго  убранства, 
большая  часть  которыхъ  назначена  была  въ  продажу  дня  черезъ 
два.  Какъ  трудно  п тяжело  было  имъ  рѣшить  : съ  какими  веща- 
ми имъ  слѣдовало  разстаться  и какія  оставить  за  собойі  Люби- 
мое старинное  кресло,  съ  высокою  спинкой,  вышитое  рукама 
самой  миссъ  Обри;  прелестный,  чернаго  дерева  шкапчикъ,  пода- 
ренный покойнымъ  отцомъ  ея  матери,  которая,  въ  свою  очередь, 
подарила  его  Кетъ;  дѣтскіе  стулья  Чарльза  и Агпесы,  па  кото- 
рыхъ и мистеръ  Обри  и Кетъ  и всѣ  ихъ  братья  и сестры  сижива- 
ли когда-то,  когда  были  еще  дѣтьми;  Фортепіано  мистриссъ  Обри — 
эти  и еще  нѣсколько  другихъ  вещей  были  съ  успѣхомъ  выпро- 
шены у мистера  Обри  его  женою  и Кетъ,  и должны  были  со- 
провождать их'ь  или,  скорѣе,  слѣдовать  за  ними  въ  Лондонъ, 
вмѣсто-того,  чтобъ  перейдти  изъ-подъ  молотка  аукціонера  въ 
чужія  руки.  Двѣ  старыя,  упряжныя  лошади,  долго-возившія  по- 
койную мистриссъ  Обри  въ  семейномчі  экипажѣ,  пущены  были 
на  подножный  кормч>  на  всю  остальную  ихъ  жизнь  въ  имѣніи 
леди  Страттонъ.  Бѣдная  старая  Пени  получила  такимъ  же  обра- 
зомъ въ  пожизненную  собвтвенность  небольшой  лужокъ,  принад- 
лежавшій доктору  Тэсему.  Пони  маленькаго  Чарльза  — красивое 
животное,  съ  которымъ  владѣтель  его  разставался  очень-неохот- 
но— посланъ  былъ  въ  подарокъ  отъ  его  имени  сэру  Херри  Ольд- 
Фильдсу,  одному  изъ  его  товарищей.  Гекторъ,  великолѣпная  нью- 
фаундлендская собака,  подарена  была  садовнику  Пёмпкину,  по 
убѣдительной  просьбѣ  этого  человѣка,  который  умолялъ  о томъ 
на  колѣняхъ  мистера  Обри,  увѣряя,  что  онъ  любилъ  это  живот- 
ное какъ  роднаго  сына;  да  и нетрудно  было  повѣрить,  потому- 
что  они  были  неразлучны  и привязанность  ихъ  была  взаимная; 
но  съ  Пёмпкина  взято  было  торжественное  обѣщаніе  имѣть  о Гек- 
торѣ всевозможное  попеченіе.  Оставалось  еще  одно  бѣдное  жи- 
вотное, которое  они  долго  не  знали  куда  дѣвать.  Это  была  слав- 
ной породы,  старая  гончая  собака,  съ  сѣдою  шерстью  на  голо- 
вѣ, и такая  слабая,  что  едва  могла  выползать  изъ  своей  конуры, 
чтобъ  погрѣться  на  солнцѣ,  махая  хвостомь,  когда  кто-нибудь 
ей  говорилъ,  да  лизать  руку,  которая  ее  гладила.  Такъ  она 
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обошлась  и съ  мистеромъ  Обри  въ  это  самое  утро,  когда  онъ, 
подойдя  къ  ней,  наклонился,  чтобъ  погладить  се  въ  послѣдній 
разъ.  По  усердной  просьбѣ  доктора  Тэсема,  она  отдана  была  ему 
вмѣстѣ  съ  конурой  и,  безъ-сомнѣнія , добрый  докторч>  готовъ 
был  ь наполнить  весь  свой  домъ  такимъ  же  образомъ,  чтобъ 
только  имѣть  поболѣе  предметовъ  на  память  отъ  своихъ  друзей. 
Принадлежавшая  миссъ  Обри  прелестная  маленькая  шарлотка,  съ 
блестящими  черными  глазами  и длинными,  лоснистыми,  краси- 
выми ушами,  должна  была  сопровождать  ее  въ  Лондонъ. 

Что  касается  до  прислуги,  то  ключница  отходила  содержать 
домъ  своего  брата,  вдовца,  жившаго  въ  Грильстопѣ,  а буФСтчикъ 
собпрался  жениться  и оставить  службу.  Обь  остальныхъ  мистеръ 
Паркинсонъ,  по  желанію  мистера  Обри,  писалъ  къ  гг.  Кверку, 
Геммону  и Снапу,  и мистеръ  Гсммонъ  прислалъ  сказать,  что  тѣ 
изъ  людей,  служащихъ  въ  домѣ,  которые  захотятъ,  могутъ 
остаться  при  своихъ  должностяхъ  въ  Яттонѣ,  во  всякомъ  слу- 
чаѣ, до-тѣхъ-поръ,  по-крайней-мѣрѣ,  пока  воля  мистера  Тит- 
мауза  по  этому  предмету  не  будетъ  извѣстна.  Вся  прислуга  по- 
лучила срочное  жалованье  въ  этотъ  день  отъ  мистера  ГриФ- 
Фитса,  въ  присутствіи  самого  мистера  Обри,  который  говорилъ 
ласково  съ  каждымъ  пзъ  нихъ  и настоятельно  просилъ  ихъ  вес- 
ти себя  вѣжливо  и почтительно  съ  его  преемникомъ.  Почти  ни 
одинъ  изъ  нихъ  не  въ-состояніи  былъ  отвѣчать  ему  иначе,  какъ 
поклонами,  сопровождаемыми  рыданьемъ  и слезами...  Одна  слу>- 
жанка,  впрочемъ,  успѣла  выговорить  нѣсколько  словъ,  пзд.явивъ 
пламенное  желаніе,  чтобъ  мпстеръ  Титмаузъ  подавился  первымъ 
кускомъ,  который  онъ  съѣстъ  въ  барскомъ  домѣ;  но  выходка 
эта  навлекла  на  нее  такой  строгій  выговоръ  со  стороны  мистера 
Обри,  что  опрометчивая  преступница  чуть  не  на  колѣняхъ  про- 
сила прощенія,  которое,  разумѣется,  тотчасъ  же  и дано  было 
ей  съ  дружескимъ  увѣщаніемъ.  Мпогіе  убѣдительно  просили  по- 
зволить имъ  слѣдовать  за  мистеромъ  Обри  и его  семействомъ  въ 
аіондопъ  и оставаться  у нихъ  на  службѣ,  но  безъ  успѣха.  Вы- 
боръ мистера  Обри  былъ  уяіь  сдѣланъ  : онъ  бралъ  съ  собою 
одного  только  собственнаго  своего  слугу,  горничную  мпстриссъ 
Обри,  да  одну  изъ  нянекъ,  и объявилъ,  что  онъ  ни  за  что  на 
свѣтѣ  не  позволитъ  кому-нибудь  другому  изъ  прислуги  ѣхать  за 
ппмп  въ  Лондонъ. 

Было  въ  деревнѣ  человѣкъ  двадцать  или  тридцать  бѣдныхъ 
старыхп>  и больныхъ  поселянъ  обоего  пола,  которые  въ-про- 
долженіе  долгихъ  лѣтъ  получали  еженедѣльное  вспоможеніе  изъ 
Яттона  и на-счетъ  которыхъ  мистеръ  Обри  былъ  въ  большомъ 
затрудненіи.  Что  могъ  онъ  сдѣлать?  Онъ  далъ  50  Фунтовъ  доктору 
Тэсему  на  ихъ  нужды  и просилъ  его  обратиться  съ  просьбами 
о нихъ  къ  новому  владѣльцу  Яттона.  Онъ,  кромѣ  того,  написалъ 
о нихъ  почти  столько  же  писемъ,  сколько  было  этихъ  бѣдныхъ 
людей,  съ  просьбами  къ  своими  сосѣдямъ  п друзьямъ  не  забы- 
вать ихъ.  О!  какія  трогательныя  сцены  происходили  въ  ихъ 


— 129  — 


маленькихъ  хижинахъ,  когда  ихъ  благодѣтели,  мистеръ  Обри, 
Агнеса  и Кетъ,  заходили,  каждый  отдѣльно,  съ  ними  про- 
ститься и получить  на  дорогу  ихъ  скромныя,  со  слезами  про- 
изнесенныя благословенія.  Но  сильнѣе  всего  огорчило  Кетъ 
прощаніе  съ  школою,  которую  ни  она,  ни  ея  братъ,  не  ви- 
дѣли никакой  возможности  поддерживать  долѣе  мѣсяца  иля 
двухъ  послѣ  отъѣзда.  Были  разныя  причины,  которыя  нетруд- 
но понять,  почему  нельзя  было  обратиться  ей  самой,  или  отъ 
ея  имени,  съ  просьбой  по  этому  предмету  къ  мистеру  Титмау- 
зу,  даже  еслибъ  она  и не  была  убѣждена  заранѣе,  по  слухамъ, 
о его  характерѣ,  что  онъ  былъ  не  такой  человѣкъ,  чтобъ  при- 
нимать участіе  въ  вещахъ  подобнаго  рода.  Равнымъ  образомъ, 
она  не  хотѣла  безпокоить  пли  обременять  друзей  своихъ,  пору- 
чивъ на  ихъ  попеченіе  присмотръ  и содержаніе  своей  школы. 
Поэтому  ей  не  оставалось  ничего  болѣе  дѣлать,  какъ  приготовить 
смотрительницу  и ея  ученицъ  къ  уничтоженію  школы  черезъ 
мѣсяцъ  по  отъѣздѣ  своемъ  изъ  Яттоиа.  Передъ  этимъ  отъѣз- 
домъ она  подарила  смотрительницѣ  пять  Фунтовъ  и,  кромѣ  того, 
по  пяти  шиллинговъ  на  каждую  ученицу.  Она  чувствовала  себя 
рѣшительно  не  въ-силахъ  проститься  съ  ними  лично,  какъ  она 
хотѣла  сперва,  и даже  пробовала  нѣсколько  разъ,  но  напрасно; 
поэтому  она  съ  горькими  слезами  написала  письмо  и поручила 
доктору  Тэсему  прочесть  его  вслухъ  передъ  всею  школою,  но 
не  прежде,  какъ  его  добрая  и милая  сочинительница  будетъ  ужь 
далеко  на  пути  своемъ  въ  Лондонъ.  Бѣдный  пасторъ  останавли- 
вался нѣсколько  разъ,  читая  это  письмо  и жаловался  на  свои  очки. 

«Милыя  мои  дѣвочки»!  писала  она  : «вы  знаете,  что  я ужь 
простилась  съ  каждою  изъ  васъ  и хотѣла  въ  ту  пору  сказать 
вамъ  всѣмъ  нѣсколько  словъ;  но  мнѣ  и такъ  ужь  очень-больно 
было  разставаться  съ  вами  и я не  въ-силахъ  была  объявить 
вамъ  сама,  что  моя  маленькая  школа  должна  быть  распущена. 
Поэтому  я пишу  здѣсь  нѣсколько  строкъ,  чтобъ  сказать  вамъ 
еще  разъ,  что  я люблю  васъ  всѣхъ  и старалась  всегда  быть  для 
васъ  добрымъ  другомъ.  Не  забывайте  вашихъ  складовъ  и чтенія 
и вашего  шитья.  Ваши  маменьки  обѣщали  заставлять  васъ  по- 
вторять катихизисъ,  и я надѣюсь,  что  вы  также  не  забудете 
молитвъ  и будете  читать  Библіи  и вести  себя,  какъ  можно  при- 
личнѣе въ  церкви,  и будете  всегда  добрыми  послушными  дѣть- 
ми для  вашихъ  родителей.  За  это  Богъ  благословить  васъ  всѣхъ. 
Я надѣюсь,  что  вы  не  забудете  насъ,  нотому-что  и мы  надѣемся 
часто  вспоминать  о васъ,  когда  будемъ  далеко,  и докторъ  Тэсемъ 
будетъ  иногда  писать  намъ  и увѣдомлять  насъ  о томъ,  какъ  вы 
поживаете.  Прощайте,  мои  милыя  дѣти!  Да  сохранитъ  Богъ  васъ 
всѣхъ,  о чемъ  мы  обѣ  будемъ  молить  Его — мистриссъ  Обри  и я» 

«любящая  васъ» 

«Катерина  Обри». 


Яттонъ,  15  мая  18’**  года. 
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Строки  эти  были  написаны  не  тою  ровною,  красивою  рукою,, 
которою  миссъ  Обри  имѣла  обыкновеніе  писать  свои  письма;  на- 
противъ, почеркомъ  очень-нетвердымъ  и торопливымъ,  но,  не- 
смотря на  то,  докторъ  Тэсемь  сохранилъ  ихъ  до  конца  своей 
жизни  и всегда  восхищался  ихъ  красотой. 

На  слѣдующій  день,  рано  по  утру,  докторъ  Тэсемъ  вышелъ 
изъ  дома  Викарія,  чтобъ  отдать  послѣдній  визитъ  друзьямъ,, 
съ  которыми  онъ  долженъ  былъ  проститься  (сердце  его  едва 
не  разрывалось  при  этой  мысли),  по  всѣмъ  вѣроятностямъ, 
навсегда.  Приближаясь  къ  селу,  онъ  остановился  на  минуту  съ 
удивленіемъ,  увидавъ  мистера  Обри,  шедшаго  къ  нему  на  встрѣ- 
чу, по  дорогѣ  отъ  маленькаго  кладбища.  Онъ  былъ  спокоенъ, 
но  лицо  его  носило  слѣды  очень-недавнихъ  ощущеній.  Они  по- 
здоровались другъ  съ  другомъ  молча  и нѣсколько  времени  шли 
медленно,  рядомъ,  къ  барскому  дому.  Утро  стояло  пасмурное  в 
почтп  обѣщало  дождь.  Въ  воздухѣ  было  что-то  удушливое,  тя- 
желое; кругомъ  не  слышно  было  ничего,  кромѣ  рѣзкихъ,  крик- 
ливыхъ звуковъ,  долетавшихъ  слѣва  изъ  старинныхъ  гнѣздъ 
грачей  на  деревьяхъ  парка.  Они  говорили  мало,  проходя  по  из- 
вилистой тропинкѣ,  ведущей  къ  дому.  Первое,  что  обратило  па 
себя  ихъ  взоръ,  когда  они  вышли  изъ-подъ  стариннаго  въѣзда, 
была  просторная,  старая,  семейная  карета,  стоявшая  у крыльца, 
на  которомъ  лежала  поклажа,  необходимая  для  дороги,  а осталь- 
ное все  еще  наканунѣ  отправлено  было  въ  Лондонъ.  Въ  домѣ 
всѣ  встали  и были  ужь  одѣты.  Малютки  сидѣли  за  послѣд- 
нимъ завтракомъ  вч>  дѣтской,  и Чарльзъ  обращался  съ  без- 
престанными вопросами  къ  плачущимъ  служанкамъ,  но  онѣ  мог- 
ли ему  отвѣчать  только  новыми  слезами  и поцалуями.  Напрасно 
столъ  накрытъ  былъ  для  старшихъ  путешественниковъ;  напрасно 
бѣдная  Кетъ,  въ  дорожномъ  платьѣ,  сидѣла  передъ  стариннымъ 
серебрянымчі  самоваромъ,  стараясь  исполнить  дрожащими  руками 
обыкновенное  свое  дѣло  : ни  ей,  ни  Агнесѣ,  не  было  это  по  си- 
ламъ; а ПОТОМ}  онѣ  принуждены  были  позвать  въ  комнату 
ключнпцу  и поручили  ей  разливать  чай.  Мистеръ  Обри  и док- 
торъ Тэсемъ  стояли  тутъ  же,  но  ни  тотъ,  ни  другой  не  говорили 
ни  слова.  За  нѣсколько  времени  передъ  тѣмъ,  мистеръ  Обрп  ве- 
лѣлъ созвать  прислугу,  по  обыкновенію,  и просилъ  доктора  Тэ- 
сема  прочитать  молитвы.  Но  когда  сошлось  передъ  нимъ  огор- 
ченное собраніе,  пасторъ  шепнулъ  мистеру  Обрп,  что  онъ  не 
чувствуетъ  въ  себѣ  силы  исполнить  свое  дѣло  съ  тѣмъ  спокой- 
ствіемъ, котораго  оно  требовало.  [Іотомъ,  подумавъ  съ  мпиуту:  — 
«станьте  на  колѣпи»,  произнесъ  онъ,  и тихимъ  голосомъ,  часто 
прерываемымъ  собственными  вздохами  и рыданіемъ  окружаю- 
щихъ, прочелъ  91-й  псаломъ,  прибавивъ  кь  нему  короткую  мо- 
литву и благословеніе. 

Печальныя  приготовленія  къ  отъѣзду  кончились  вь  семь  ча- 
совъ. Едва  незадушенные  поцалуямп  и ласками  служанокъ,  ма- 
лютки Чарльзъ  и Агнеса  сидѣли  уже  въ  каретѣ,  па  рукахъ  у 
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своихъ  пянекъ,  восклицая  : «Скорѣй  папаі  скорѣй  идите,  мамаі 
лошади  ужь  совсѣмъ  готовы  ѣхатьі»  Въ  эту  самую  минуту  бѣд- 
ный ІІёмпкинъ,  садовникъ,  едва  чувствуя  себя  въ-силахъ  сказать 
нѣсколько  словъ,  появился  съ  полной  охапкой  букетовъ,  кото- 
рые опъ  собиралъ  съ  самаго  разсвѣта,  и принесъ  по  одному  для 
каждаго  изъ  путешественниковъ,  служанокъ,  дѣтей  и всѣх  ь осталь- 
ныхъ. Громкій,  сердитый  лай  гектора  раздавался,  отъ  времели 
до  времени,  и маленькій  Чарльзъ  громко  звалъ  его  къ  себѣ;  но 
ІІёмпкинъ  его  привязалъ,  опасаясь,  чтобъ  онъ  не  убѣжалъ  за  ка- 
ретой. Наконецъ,  едва  дотронувшись  до  завтрака,  путешествен- 
ники вышли  на  крыльцо.  Кетъ  п мистриссъ  Обри  пришли  въ  со- 
вершенное отчаяніе  при  видѣ  готовой  кареты  и плакали  горько. 
Потомъ  онѣ  обняли  горячо  и цаловали  ихъ  почтеннаго  друга  и 
пастора,  доктора  Тэсема,  и,  вырвавшись  изъ  его  объятій,  торопли- 
во вошли  въ  карету.  Оставшись  одинъ  на  крыльцѣ,  съ  откры- 
тою головою,  онъ  поднялъ  руки  къ  небу;  но  едва  могъ  выговорить 
одно  прощальное  благословеніе,  какъ  мистеръ  Обри,  съ  раскрас- 
нѣвшимся лицомъ,  схватилъ  его  руку  и шепнулъ  : «Прощайте, 
мой  дорогой  и почтенный  другъі..  Прощайте!»  — «Богъ  отцовъ 
твопхъ  да  благословить  тебя!»  прошепталъ  докторъ  Тэсемъ,  сжи- 
мая руку  мистера  Обрп  въ  обѣихъ  рукахъ  свонхь.  Мистеръ  Обри 
СНЯЛ’?,  шляпу  и поглядѣлъ  на  него  съ  неизъяснимымъ  чувствомъ; 
потомъ  сдѣлалъ  рукою  прощальный  знакъ  толпѣ  слугъ,  стояв- 
шихъ на  крыльцѣ  и въ  передней,  іі  тоже  вошелъ  вч>  карету.- 
Дверцы  были  захлопнуты  и карета  тихо  покатилась.  За  воротами 
парка  собралось  человѣкъ  сто,  чтобъ  проститься  съ  отъѣзжающи- 
ми; всѣ  мужчины,  при  появленіи  кареты,  сняли  шляпы.  Экипажъ 
остановился  на  минуту.  «Богъ  да  благословитъ  васъ  всѣх  ь!»  вос- 
кликнулъ Обри,  махая  рукой,  между-тѣмъ,  какъ  изъ  обоихъ  оконъ 
протянуты  былп  бѣлыя  руки  Кетъ  и мистриссъ  Обри  и ихъ  ца- 
ловали усердно  тѣ  изъ  толпы,  которые  стояли  поближе.  Снова 
карета  тронулась,  лошади  ускорили  шагч>  п скоро  вывезли  ихъ 
изъ  села.  Черезъ  полчаса  послѣ  того,  полные  слезъ  глаза  путе- 
шественниковъ, на  одномъ  знакомомъ  поворотѣ  дороги,  увидѣ- 
ли Яттонъ  въ  послѣдній  разъ. 

ГЛАВА  VII. 

Важный  титулъ  очень-способенъ  привлечь  и ослѣпить  взо- 
ры слабаго  человѣка  , и сознаніе  ві.  себѣ  этой  способности 
бываетъ  невыразимо-пріятно  для  тщеславнаго  ея  обладателя. 
Одушевленнымъ  доказательствомъ  истины  первой  части  этого 
замѣчанія  можетъ  служить  мистеръ  Титмаузъ,  а живымъ  под- 
твержденіемъ второй  — графъ  Дреддлпнтоіпі.  Приглашеніе  на 
обѣдъ  къ  великолѣпному  родственнику  для  перваго  изъ  нихъ 
было  происшествіемъ  неизмѣримой  важности.  На  созерцаніе  его 
устремилъ  онъ  всѣ  свои  способности  II  не  жалѣлъ  нп  хлопотъ,, 
ни  денегъ,  готовясь  показать  себя  достойнымъ  образомъ  въ  та-- 
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комъ  необыкновенномъ  случаѣ  жизни.  Въ  промежуткѣ  времени, 
между  приглашеніемъ  и обѣдомъ,  мистеръ  Геммонъ  не  разъ  на- 
ставлялъ своего  встревоженнаго  питомца  (если  можно  его  такъ 
назвать)  насчетъ  того,  какъ  онъ  долженъ  себя  вести.  По  словамъ 
его,  онъ  долженъ  былъ  принять  видъ  почтительный,  но  вмѣстѣ’ 
совершенно— сгіокойный  и твердый;  не  робѣть  въ  присутствій  ве- 
личія, но  и НС'  возноситься  безъ  мѣры  чувствомъ  собственной, 
внезапно-пріобрѣтенной  значительности.  Онъ  долженъ  былъ  вы- 
бирать дорогу  между  предѣлами  робости  и дерзости  и мѣтить  на 
ту  счастливую  середину  въ  обращеніи,  которая  такъ  пріятна  бы- 
ваетъ лицу,  способному  оцѣнить  усиліе  и цѣль  человѣка,  ее  до- 
стигающаго. Онъ  долженъ  былъ  помнить,  что  какъ  ни  великъ 
графъ  Дреддлинтонъ,  но  что  онъ  все-таки  не  болѣе  какъ  чело- 
вѣкъ, да  человѣкъ-то  еще,  находящійся  въ  родствениныхъ  отно- 
шеніяхъ съ  нимъ,  Титмаузомъ,  который,  сверхъ-того,  можетъ  и 
самъ  черезъ  нѣсколько  лѣтъ  сдѣлаться  граФомъ  Дреддл  и Итономъ, 
пли  по-крайней-мѣрѣ,  лордомъ  Дрелинкуртомъ  и,  слѣдовательно, 
наравнѣ  съ  лицомъ,  нынѣ  занимающимъ  это  блестящее  положе- 
ніе, получить  право  на  глубочайшее  почтеніе  человѣческаго  рода. 
Преклонныя  лѣта  граФа,  конечно,  давали  ему  естественное  право 
на  почтительную  уступчивость  со  стороны  своего  молодаго  род- 
ственника (которому  онъ  долженъ  былъ  притомъ  же  открыть 
доступъ  въ  превыспреннія  СФеры  аристократіи);  но  Титмаузъ, 
съ  своей  стороны,  могъ  утѣшать  себя  разсужденіемъ,  что  его 
10,000  Ф.  превосходили,  по  всей  вѣроятности  , вдвое  доходъ 
графа  Дреддлинтона.  Вотъ  въ  чемъ  состояло  главное  наставленіе, 
данное  мистеромъ  Геммопомъ  своему  нетерпѣливому  и взволно- 
ванному питомцу.  Но,  кромѣ-того,  опъ  сообщилъ  ему  много 
второстепенныхъ  намёковъ  и замѣчаній:  онъ  долженъ  былъ  пить 
Жакъ  можно  меньше  вина  (въ  чемъ  Титмаузъ  сильно  усомнился, 
-спросивъ:  какимъ  же  чортомъ  придастъ  онъ  себѣ  духу)  и ни 
подь  какимъ  видомъ  не  требовать  нова  или  портера,  напитковъ 
плебейскихъ,  съ  которыми  онъ  долженъ  былъ  рѣшительно  про- 
ститься, вступая  въ  свое  новое  положеніе;  говорить  амгіяордъ» 
и аваша  милость)),  обращаясь  къ  граФу,  и — амыледы)),  говоря 
съ  леди  Сесиліей;  но  самое  главное  — не  быть  въ  попыхахъ,  а 
дѣлать  и говорить  все,  что  нужно  будетъ  сдѣлать  или  сказать,  со- 
вершенно-спокойно, потому-что  нервы  аристократіи  очень-чувство-' 
тельны  и не  могутъ  переносить  ни  малѣйшей  суеты.  Затѣмъ,  что 
касается  до  его  костюма,  Геммонъ,  чувствуя  себя  на  очень-шаткомъ 
грунтѣ,  замѣтилъ  просто,  что  эссенція  истинно-хорошаго  тона 
есть  простота;  но  Титмаузъ,  услыхавъ  это  замѣчаніе,  сталъ  безпо- 
койно вертѣться  на  стулѣ,  и менторъ  его  долженъ  былъ  кончить. 

Въ  ночь,  передъ  тѣмъ  сланнымъ  днемъ,  когда  Титмаузъ  дол- 
женъ былъ  обѣдать  у графа  Дреддлинтона,  пріятель  нашъ  спалъ 
очень-мало.  Рано  утромт)  нанялъ  онъ  очень-порядочную  карету, 
чтобъ  отправиться  па  западный  конецъ  города  сколько-нибудь 
боптопнымъ  образомъ;  а около  полудня  заботы  его  были  успо- 
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коены  прибытіемъ  вб-время  разнаго  платья,  нарядовъ  и духовъ, 
нотому-что  Титмаузъ  имѣлъ  очень-высокое  понятіе  о духахъ. 
Что  касается  до  новыхъ  его  часовъ,  съ  блестящею  золотою  цѣ- 
почкою, онъ  долго  не  могъ  отвести  отъ  нихъ  взора.  Что,  ду- 
малъ онъ,  что  такое  былъ  бы  онъ  безъ  нихъ  ? Около  поло- 
вины-третьяго онъ  ушелъ  въ  спальню  и отдалъ  себя  въ  руки 
одного  первостатейнаго  парикмахера  съ  набережной,  пріятное 
обращеніе  котораго  съ  его  головой  и еще  болѣе  пріятная  бол- 
товня, заняли  болѣе  часа.  Впродолженіе  этого  времени  Титмаузъ 
успѣлъ  сообщить  заботливому  оператору  полный  отчетъ  о томъ 
высокомъ  мѣстѣ,  въ  которомъ  его  рукодѣліе  скоро  выставлено 
будетъ  на  смотръ. 

— А не  можете  ли  вы  мнѣ  сказать,  произнесъ  Титмаузъ,  на- 
распѣвъ, нѣсколько  минутъ  спустя  послѣ  того,  какъ  Тверль  на- 
чалъ свою  работу:  — во  сколько  времени  я успѣю  проѣхать  изъ 
этой  скверной  части  города  въ  Гросвенор-Скверъ?. ..  Чертовски- 
далеко,  не  правда  ли,  мистеръ...  какъ-бишь  васъ  зовутъ? 

— Въ  Гросвенор-Скверъ,  сэръ?  отвѣчалъ  Тверль  скользко  и 
бойко,  но  съ  замѣтнымъ  оттѣнкомъ  почтенія  въ  тонѣ  голоса;  — 
да,  по  правдѣ  сказать,  это  довольно-далеко;  но  вы  легко  найдете 
туда  дорогу,  сэръ,  такое  мѣсто... 

— Впрочемъ,  я и позабылъ...  Мой  кучеръ  долженъ  знать,  пе- 
ребилъ Титмаузъ. 

— О,  безъ-сомнѣнія,  сэръ  I Въ  этомъ  мѣстѣ  живутъ  одни 
только  люди  высшаго  круга.  Съ  вашего  позволенія,  сэръ,  мой 
шуринъ  служить  тамъ  камердинеромъ  у герцога  Дендервистля. 

— Въ-самомъ-дѣлѣ?  А какъ  далеко  это  отъ  графа  Дреддлин- 
тона?  спросилъ  Титмаузъ  небрежнымъ  тономъ. 

— Графа  Дреддлинтона,  сэръ?  Скажите  какъ  это  странно!  Если 
вы  изволите  ѣхать  туда,  то  вѣдь  это  рядомъ  съ  домомъ  герцога, 
совершенно-рядомъ! 

— Какъ?  Въ-самомъ-дѣлѣ?...  Это  чертовски- странно! 

— Вы,  стало-быть,  знаете,  граФа  Дреддлинтона,  сэръ? 

— Хмъ,  да,  надѣюсь,  что  знаю.  Онъ  мой...  мой  родственникъ — 
вотъ  и все,  да  еще  дьявольски-блпзкій. 

Мистеръ  Тверль  въ  ту  лее  минуту  почувствовалъ  необыкновенное 
почтеніе  къ  джентльмену,  надъ  головой  котораго  онъ  трудился. 

— Ахъ  сэръ,  произнесъ  онъ  еще  болѣе-почтптельнымъ  то- 
номъ, чѣмъ  прежде: — можетъ-быть,  вы  сочтете  это  за  вольность 
съ  моей  стороны,  но,  знаете  ли,  я нѣсколько  разъ  имѣлъ  сча- 
стіе видѣть  его  милость  на  улицѣ,  на  довольно-близкомъ  раз- 
стояніи, и могу  васъ  увѣрить:  между  вами  и имъ  есть  много 
Фамильнаго  сходства.  Только-что  я имѣлъ  честь  васъ  увидѣть, 
сэръ,  меня  тотчасъ  поразило,  что  вы  похожи  на  одного  вель- 
можу, котораго  я встрѣчалъ  на  другомъ  концѣ  города.  (Тутъ 
Титмаузъ  испыталъ  пріятное  ощущеніе  , похол;ее  на  чувство 
кошки,  когда  вы  проведете  рукой  но  ея  лоснящейся  шубѣ.)  Поз- 
вольте мнѣ  теперь,  сэръ,  хорошенько  вычесать  ваши  волоса. 
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прежде  чѣмъ  я стану  пхъ  убпрать.  Я всегда  имѣю  обыкновеніе 
обходиться  самымъ  старательнымъ  образомъ  съ  головами  моихъ 
знатныхъ  кліентовъ.  Осмѣлюсь  вамъ  доложить,  сэръ,  я имѣлъ 
честь  причесывать  волоса  его  милости,  герцога,  цѣлыя  двѣ  не- 
дѣли сряду,  одинъ  разъ,  когда  мой  шуринъ  былъ  боленъ;  и хоть, 
можетъ-быть,  и не  мнѣ  бы  слѣдовало  объ  этомъ  говорить,  но 
его  милость  остались  въ  высшей  степени  довольны  моими  тру- 
дами, сэръ. 

— Да,  правда;  я долженъ  сказать,  что  у васъ  очень-ловкая 
рука.  Я зналъ  многихъ,  гораздо-хуже,  увѣряю  васъ,  людей,  ко- 
торые испортили  бы  самые  лучшіе  волосы,  ей-Богу. 

— Сэръ,  вы  очень-любезныі  Увѣряю  васъ,  сэръ,  что  обойд- 
тись,  какъ  слѣдуетъ,  съ  волосами  джентльмена  не  такъ-то  легко, 
какъ  кажется.  Надо  имѣть  большую  привычку  и нѣкотораго  рода 
врожденный  талантъ.  Боже  мой!  какъ  много  зависитъ  отъ  во- 
лосъ! Не  правда  ли?  Между  двумя  людьми,  входящими  въ  комна- 
ту, это  одно  составляетъ  всю  разницу.  Повѣрьте,  сэръ,  нѣтъ 
пользы  быть  хорошо-одѣтымъ;  мало  того,  даже  красота  ничего 
не  значитъ,  если  волосы  не  убраны,  что  называется,  какъ  слѣ- 
дуетъ! 

— Клянусь  Богомъ,  вы  почти  правы,  сказалъ  Титмаузъ.  За- 
тѣмъ послѣдовало  молчанье,  впродолженіе  котораго  мистеръ  Тверль 
чесалъ  изо  всей  мочи  по  одному  мѣсту  голову.  — Ну,  восклик- 
нулъ онъ  наконецъ  со  вздохомъ,  пріостанавливая  на  мпнуту 
свои  энергическія  усилія:  — что  хочешь  дѣлай,  а съ  этимъ  не 
сладишь! 

— Э!  что  такое?  Что  это?  спросилъ  Титмаузъ,  немного-встре- 
воженный. 

— Это  то,  сэръ,  чтб  въ  нашемъ  искусствѣ  называютъ:  перо, 
самая  наиупрямѣйшая  вещь  въ  мірѣ. 

— Что  такое  значитъ  — перо?  спросилъ  Титмаузъ,  довольно- 
невнятно. 

— А вотъ  изволите  лп  видѣть,  сэръ:  это  небольшой  пучокъ 
волосъ  на  головѣ  джентльмена,  которьзй  торчптъ  кверху,  что  ни 
дѣлай,  чтобъ  его  пригладить,  и,  вы  извините  меня,  сэръ,  у васъ 
сдѣлался  настоящій  вихоръ.  Титмаузъ  поднялъ  руку,  чтобъ  по- 
щупать. Тверль  направилъ  ее  къ  роковому  мѣсту.  Дѣйствительно 
былъ  вихоръ  и точно  такой,  какъ  Тверль  описывалъ. 

— Что  жь  теперь  дѣлать?  пробормоталъ  Титмаузъ. 

— Я опасаюсь,  сэръ  : вы,  можетъ-быть,  не  употребляете  на- 
шего страусова  жира  и носорогова  мозга  ? 

— Вашего  — чего?  спросилъ  Титмаузъ  боязливо,  съ  горестно- 
явственнымъ воспоминаніемъ  своихъ  трагическихъ  продѣлокъ  съ 
Кюянохайтантропопойномъ  , Дамасскими  Сливками  п Тетарагме- 
нонъ-абракадаброю,  о которыхъ  онъ  тутъ  же  п разсказалъ  мп- 
стеру  Тверлю. 

— О,  я не  имѣю  обыкновенія,  сэръ,  замѣтилъ  Тверль: — уни- 
жать чужія  изобрѣтенія;  по  я долженъ  сказать  по  совѣсти,  что 
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я считаю  все  это  грѵбымъ  обманомъ.  Я не  хотѣлъ  вамъ  этого 
говорить,  сэръ,  но  съ  перваго  взгляда  на  ваши  волоса,  я тотчасъ 
твидѣлъ,  что  тѵіъ  были  чьи-нибудь  плутни. 

— Какъ!  развѣ  это  такъ  замѣтно?  закричалъ  Титмаузъ,  вска- 
кивая и подбѣгая  къ  зеркалу. 

— Нѣтъ,  сэръ,  не  то  чтобъ  очень-замѣтно,  только  вы,  такъ 
сказать,  ужь  присмотрѣлись  къ  этому.  Но  когда  ваши  волоса  бу- 
дутъ надлежаидимъ  образохмъ  завиты,  взбиты  и причесаны,  это- 
го не  будетъ  замѣтно,  ни  этого,  ни  пера,  сэръ.  Итакъ,  съ 
вашего  позволенія...  я еще  черезъ  четверть  часа  работы  онъ 
успѣлъ  раздѣлить  волоса  прямо  по  серединѣ  головы,  загнувъ 
ихъ  спереди  надъ  бровями  въ  два  крючка,  что  придало  нашему 
пріятелю  совершенио-новую  и очень-интересную  наружность,  да- 
же въ  его  собственныхъ  глазахъ;  а что  касается  до  цвѣта,  то 
онъ  дѣйствительно  былъ  иеочень-замѣтенъ : мѣстами  отливалъ 
немножко  въ  красный,  хмѣстами  пестрилъ,  но  не  такъ  сильно, 
чтобъ  обратить  на  себя  вниманіе  человѣка,  смотрѣвшаго  издали. 
Тверль  объявилъ,  наконецъ,  что  работа  его  кончена  и,  отсту- 
пивъ шага  на  два,  посмотрѣлъ  на  голову  Титмауза  съ  гордымъ 
самодовольствіемъ  артиста.  Титмаузъ  заплатилъ  е^му  полкроны, 
да,  кромѣ-того,  велѣлъ  прислать  по  стклянкѣ  страусова  жира  и 
носорогова  мозга  (первый  былъ  простой  жиръ,  а второй  — про- 
стое сало,  различно-раздушенные  и подкрашенные).  Скоро,  остав- 
шись одинъ,  онъ  могъ  свободно  заняться  важными  обязанностями 
туалета.  Это  потребовало  много  времени,  но  наконецъ  все  было 
кончено  съ  совершеннымъ  успѣхомъ.  На  немъ  надѣты  были 
черные  брюки  вь-обтяжку,  завязанные  вокругъ  щиколодки  чер- 
ными лентами,  шолковые  чулки  и башмаки  съ  блестящими  се- 
ребряными пряжками.  Бѣлый  галстухъ  на  шеѣ  повязанъ  былъ 
самымъ  щегольскимъ  о(?разомъ;  ни  одной  лишней  складочки  не- 
льзя было  замѣтить.  На  кружевныхъ  его  манжетахъ  сверкали 
двѣ  чудесныя  алмазныя  булавки,  соединенныя  тонкою  золотою 
цѣпочкою.  Далѣе,  на  немъ  надѣтъ  быль  великолѣпный,  голубой 
атласный  жилетъ,  усыпанный  вытканными  золотыми  цвѣточками, 
а на  жилетѣ  висѣла  его  новая  золотая  часовая  цѣпочка  съ  се- 
ребряною пристёжкою  для  лорнета,  и все  это  вмѣстѣ  произво- 
дило невыразимый  Эффектъ.  Щегольской  , свѣтлокоричневый 
фракъ  съ  бронзовыми,  конусообразными  пуговицами  обхватывалъ 
его  такъ  плотно,  какъ-будто  бы  онъ  въ  пемь  родился,  и эготъ 
фракъ  набитъ  былъ  ватою  такъ  искусно,  что  дѣйствительно  скра- 
дывалъ его  покатыя  плечи  гораздо-удачнѣе,  чѣмъ  всѣ  остальные 
сюртуки  и фраки,  какіе  только  когда-нибудь  ему  случалось  но- 
сить. Далѣе,  у него  былъ  тончайшій,  бѣлый  носовой  платокъ, 
вымоченный  въ  о-дс-лавапдѣ,  и чистѣйшія,  бѣлыя  лайковыя  пер- 
чатки. Такимъ-образомъ  одѣтый,  онъ  стоялъ  передъ  зеркаломъ, 
отвѣшивая  множество  поклоновъ  п приноровлнвая  выраженіе  ли- 
ца къ  разнЫхМъ  ловкимъ  Формамъ  обращенія.  Онъ  особенно 
былъ  пораженъ  симетрическимъ  Эффектомъ  двухъ  кудрей,  зави- 


— 136  — 


тыхъ  парикмахеромъ  надъ  бровями,  и волосъ,  выходившихъ  крюч- 
ками изъ-подъ  галстуха  съ  обѣихъ  сторонъ  бороды.  Мнѣ  из- 
вѣстно отъ  самого  мистера  Титмауза,  что,  при  этомъ  достопамят- 
номъ случаѣ  перваго  знакомства  его  со  Знатью,  каждая  частичка 
одеѵкды  и наряда  на  немъ  была  совершенно-новая.  Окончивъ 
свои  труды,  онъ  почувствовал большое  спокойствіе  духа  и утѣ- 
шительное сознаніе  того  ЭФФекта,  который  наруяаіость  его  долж- 
на была  произвести  неминуемо  на  тѣхъ,  передъ  кѣмъ  онъ  поя- 
вится въ  первый  разъ.  Его  карета  скоро  была  возвѣщена  и онъ 
заставилъ  ее  прождать  минутъ  пять,  такъ  только,  для  Формы, 
потомъ  осторожно  надѣлъ  шляпу,  натянулъ  одну  изъ  перча- 
токъ на  лѣвую  руку,  взялъ  тонкую  черную  трость  и съ  внут- 
реннею мольбою,  чтобъ  судьба  помогла  ему  не  уронить  себя 
при  такомъ  важномъ  случаѣ  жизни,  отправился  внизъ  на  крыль- 
цо. Такая  блестящая  маленькая  Фигурка,  можно  навѣрно  сказать, 
никогда  еще  не  выходила  и,  можетъ-быть,  не  выйдетъ  изъ  Го- 
стинницы Кочерыжки.  Слуги,  мимо  которыхъ  онъ  проходилъ, 
инстинктивно  склонили  передъ  нимъ  головы.  Онъ  былъ,  ко- 
нечно, очеиь-великолѣпенъ,  думали  они;  но  для  кого  же  и со- 
здано великолѣпіе,  какъ  не  для  того,  кто  имѣетъ  10,000  ф.  кодо- 
ваго дохода  и ѣдетъ  обѣдать  съ  лордомъ,  въ  Гросвенор-Скверъі 
Титмаузъ  скоро  очутился  на  пути  къ  сему  желанному  и вмѣ- 
стѣ ужасному  мѣсту.  Онъ  смотрѣлъ  презрительно  на  плебеевъ, 
проходившихъ  пѣшкомъ,  и на  ряды  лавокъ  по  обѣимъ  сторо- 
намъ узкихъ  улицъ,  смотрѣлъ  долго,  пока  не  сталъ  замѣчать 
признаки  высшаго  рода  жизни,  и тогда  только  началъ  онъ  ощу- 
щать въ  себѣ  понемногу  маленькое  волненіе  п безпокойство.  Ули- 
цы становились  шире,  площади  просторнѣе;  наемныя  кареты 
(предметъ  неблагопристойный)  встрѣчались  рѣже-и-рѣже,  а вмѣ- 
сто нихъ  начинали  попадаться  великолѣпные  экипажи,  кареты  и 
коляски,  съ  однимъ,  двумя  и даже  тремя  лакеями,  стоящими  на 
запяткахъ  съ  длинными  тростями,  кокардами  и аксельбантами; 
малиновые,  желтые,  синіе,  зеленые  чехлы  на  козлахч>,  украшен- 
ные сіяющими  гербами,  щегольскіе  кучера  въ  парикахъ  и треу- 
гольныхъ шляпахъ  и лошади,  каждый  шагъ  которыхъ  по  мосто- 
вой ужь  дышалъ  какою-то  спѣсью,  а внутри  дамы,  сверкающія 
въ  атласѣ,  кружевахъ,  драгоцѣнныхъ  каменьяхъ,  съ  мужья- 
ми возлѣ  нихъ,  сидящими  развалясь  съ  такими  строгими,  над- 
менными лицам[і!  О,  великолѣпіе!  великолѣпіе,  да  и только! 
Титмаузъ  почувствовалъ,  что  онъ  въѣзжаетъ  въ  самый  центръ, 
въ  самый  водоворотъ  величія  и моды  и ощутилъ  маленькую 
одышку  вмѣстѣ  съ  какою-то  неопредѣленною,  мучительною  ро- 
бостью. Но  дѣлать  нечего,  опъ  ужь  въѣхалъ  и отступать  было 
поздно.  Ио-мѣрѣ-того,  какь  оігь  приближался  къ  Гросвенор-Скве- 
ру,  до  слуха  его  чаще  и чаше  начали  долетать  громовые  зв>кіі 
у даровав  па  подъѣздахъ,  у которыхъ  тѣ  великолѣпные  экипажи 
остаиавліівалпсі> : истер пѣ>ли вые  и\з>  лакеи  какъ-будто  бѣсились, 
что  двери  не  отворял  и сі.  настежь  сами  собой,  при  стукѣ  ихъ 
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подъѣзжающей  кареты.  Наконецъ,  онъ  очутился  въ  Гровенор— 
Скверѣ,  ЭТОМ!»  чистѣйшемъ  эмпиреѣ  земпаго  величія.  Кареты 
надменно  катились  мимо  него,  другія  бѣшено  проносились  по  раз- 
ным ь направленіямъ.  По  обѣ  стороны  дома  граФа  Дреддлинтона 
останавливались  экипажи  съ  оглушительнымъ  громомъ.  Краска 
исчезла  съ  лица  мистера  Титмауза  и сердце  его  било  тревогу. 
Напрасно  откашливался  онъ  раза  два  довольно-крѣпко,  чтобъ 
ободрить  себя  хоть  немного:  онъ  чувствовалъ,  что  часъ  его  при- 
шелъ и радъ  бі>ілъ  бы  вь  эту  минуту  уцѣпиться  за  какой  бы  то 
ни  было  благовидный  предлогъ,  чтобь  вернуться  домой  и отло- 
жить роковой  день  еще  на  нѣсколько  времени.  И вотъ  карета 
мистера  Титмауза  остановилась  у грознаго  крыльца.  Скромный 
кучеръ  его,  поношенная  шляпа  котораго  и длинный,  чистый,  но 
вытертый  сюртукъ  свидѣтельствовали  о бережливыхъ  привыч- 
кахъ, медленно  слѣзъ  съ  козелъ,  бросил  ь возяіи  на  спину  смир- 
ныхъ лошадей  и тихонько  постучалъ  въ  дверь,  не  трогая  звонка. 

— Какъ  прикажете  мнѣ  доложить  ваше  имя,  сэръ  ? спросилъ 
онъ,  возвращаясь  къ  каретѣ  и откидывая  громкія,  звенящія  под- 
ножки съ  такимчэ  стукомъ,  за  который  Титмаузъ  охотно  надавалъ 
бы  ему  пинков  ь. 

— Титмаузъ,  мистеръ  Титмаузъ,  отвѣчалъ  онъ  торопливо;  а 
между-тѣмъ,  высокая  дверь  отворена  была  толстымт>  швейца- 
ромъ и за  ней  показалось  нѣсколько  лакеевъ  съ  напудренными 
головами,  ожидавшихь  его  въ  передней. 

— Мистеръ  Титмаузъ,  сказалъ  кучерь  лакеямь,  потомъ  обра- 
щаясь снова  къ  смущенной  своей  поклажѣ:  — когда  прикажете  за 
вамп  пріѣхать,  сэр  ь ? спросилъ  онъ. 

— О,  чортъ  возьми!  Не  сводите  меня  сч>  ума!  пробормоталъ 
Титмаузъ  и чрезъ  минуту  онъ  уже  былъ  въ  рукахъ  Филистим- 
лянъ и двери  за  ним  ь заперлись.  Все  остальное  присутствіе  духа 
□ отеряно  было  въ  эту  минуту.  Превосходные  уроки  мистера  Гем- 
мона  исчезли  какъ  парт  оть  дыханія  на  гладкой  поверхности 
зеркала.  Лакеи  граФа  Дреддлинтона,  разумѣется,  никогда  еще  не 
видывали  вь  домѣ  такого  страннаго  предмета,  какъ  бѣдный  ма- 
ленькій Титмаузъ,  но  всъ  они  имѣли  манеры  слишком  ь-вѣжли- 
выя  и не  показали  своего  удивленія.  Они  безмолвно  повели  его 
вверхъ  по  лѣстницѣ  съ  ласковымъ,  учтивьімъ  видомъ,  и онъ 
отправился  , держа  въ  одной  рукѣ  тросточку  съ  агатовымъ 
набалдашником  ь,  а въ  другой — новую  шляпу.  Какой-то  джентль- 
менъ, благородной  наружности,  въ  черномъ  платьѣ,  отворилъ 
передъ  нимъ  двери  гостиной  съ  ловкимъ  поклономъ  , на  ко- 
торый Титмаузь  отвѣчали  ему  очень-граціозно. 

Нѣсколько  секундъ  смущенный  взоръ  его  не  могъ  разсмотрѣть 
ничего:  вся  гостиная  казалась  ему  въ  легкомъ  туманѣ;  но  онъ  ско- 
ро разсѣялся  и Титмаузъ  узрѣлъ  на  другомъ  концѣ  комнаты  двѣ 
Фигуры:  стараго  джентльмена  и молодой  леди.  Особы  эти  были: 
граФъ  Дреддлинтонъ  и его  дочь,  леди  Сесилія.  О граФѣ  я дол- 
женъ замѣтить,  что  этотъ  великій  человѣкъ  въ-отношеніи  своего 
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костюма,  не  отсталъ  нп  на  шагъ  отъ  маленькаго  созданія,  тре- 
петавшаго передъ  нимъ  въ  эту  минуту,  и надо  правду  сказать 
также  сильно  заботился  о томъ,  чтобъ  произвести  эффсктъ  при 
первомъ  свиданіи  съ  родственникомъ.  Оба  они  успѣли  на  свой 
манеръ;  существенной  разницы  между  этими  людьми  было  мало 
или  почти  никакой.  Дреддлинтонъ  был  ь старый,  опытный  джентль- 
мепь,  а Титльбетъ  Титмаузъ,  молодой  п неопытный.  Они  были 
одного  рода  растенія,  но  выросли  на  разныхъ  почвахъ.  Одинъ 
долженъ  был  ь перебиваться  съ  трудомъ,  заброшенный  на  пыль- 
ной, жосткой  сторонѣ  жизненной  дороги;  другой  воспользовался 
всѣми  преимуществами  теплицы  и заботливаго  присмотра,  и кор- 
ни его  проникли  глубоко  въ  грунтъ,  щедро-удобренный  лестью  и 
раболѣпствомъ.  Мы  видѣли  какъ  заботился  нашъ  маленькій  прія- 
тель, чтобъ  явиться  достойнымъ  образомъ  передъ  великимъ  род- 
ственникомъ, который,  въ  свою  очередь,  не  разъ  впродолженіе 
дня  радовался  втайнѣ,  воображая  себѣ  заранѣе  то  впечатлѣніе, 
которое  необходимо  будетъ  произведено  на  душу  Титмауза  выстав- 
кою всевозможныхъ  достоинствъ.  Онъ  былъ  въ  синемъ  Фракѣ, 
бѣломъ  жилетѣ  и черныхь  брюкахъ.  Волоса  его  были  бѣлы  и 
тонки;  его  холодные  голубые  глаза  и надменныя  губы  давали 
лицу  выраженіе  строгой  важности,  и онъ  стоялъ  прямо  какъ 
стркіа.  Леди  Сесилія  сидѣла  прислонясь  къ  софѢ,  съ  видомъ 
томленія  и скуки,  вошедшимъ  для  нея  уже  въ  привычку,  и одѣ- 
та была  въ  бѣлое  атласное  платье,  съ  дорогимъ  ожерельемъ  на 
шеѣ,  изъ  крупнаго  и очень-красиваго  жемчуга.  ГраФъ  стоялъ 
съ  непринужденной  граціей,  ожидая  появленія  гостя,  насчетъ 
особы  котораго  , роста  и наружности  онъ  , между-прочимъ, 
былъ  въ  совершенномъ  невѣдѣніи.  Мистеръ  Титмаузъ  могъ  быть 
большой  или  маленькій  человѣкъ,  смѣлъ  или  застѣнчивъ,  и во 
всѣхъ  этихъ  случаяхъ  требовать  соотвѣтственнаго  обращенія’  со 
стороны  графа.  «Ахъ,  Боже  мой!..»  невольно  воскликнулъ  граФъ 
Дреддлинтонъ,  какъ  только  взоръ  его  встрѣтилъ  Титмауза,  ко- 
торый приблажался  медленно,  отвѣшивая  низкіе  церемонные  по- 
клоны. Графъ  стоялъ  какъ  прикованный.  Еслибъ  слуги  его  впу- 
стили въ  гостиную  обезьяну,  граФЪ  едва-ли  испыталъ  бы  или 
обнаружилъ  большее  изумленіе.  «Ахъ  Боже  мой!  подумалъ  онъ; 
«что  это  за  шута  они  сюда  впустили?..  Что  за  созданіе I » Потомъ, 
въ  головѣ  его  вдругъ  промелькнула  мысль:  можетъ  ли  статься, 

чтобъ  это  былъ  будущій  лордъ  Дрелинкуртъ?  Что  касается  до 
леди  Сесиліи,  то  она  смотрѣла  на  него  въ  лорнетъ  съ  безмолв- 
нымъ ужасом'ь,  воскликнувъ  едва-слышнымъ  голосомъ  когда  онъ 
только-что  показался  въ  дверяхъ:  «Ахъ,  Боже  мой,  папа!» 
Графъ  уже  былъ  готов  ь отвернуться  съ  досадой  отъ  вновь-откры- 
таго  родственника,  по  его  обыкновенная  власть  надъ  собой  по- 
могла ему  в ь эту  минуту,  н,  сдѣлавъ  медленно  шага  два  на  встрѣ- 
чу Титмауза  (который,  оглянувшись  кругомъ  не  хмогъ  придумать 
куда  дѣвать  свою  трость  и шляпу,  а потому  положилъ  ихь  на 
цолч>),  онъ  протянулъ  р}ку,  легонько  пожавъ  кончики  пальцевъ 
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Тптма^'за  и поклонился  вѣжливо,  но  съ  очень-длиннымъ  и оза- 
боченнымъ лицомъ. 

— Я очень-радъ,  мистеръ  Титма^зъ,  съ  вами  познакомиться, 
произнесъ  графъ  медленно.  — Сэръ,  я имѣю  честь  представить 
васъ  моей  дочери,  леди  Сесиліи. 

Титмаузъ,  котораго  къ  этому  времени  бросило  въ  холодный 
потъ  '(графъ  и самъ  былъ  недалеко  отъ  такого  состоянія)  от- 
вѣсилъ очень-низкій  и церемоніальный  поклонъ  (заученный  имъ 
па  урокахъ  танцмейстера),  сначала  граФу,  а потомъ  леди  Сеси- 
ліи, которая  приподнялась  вершка  на  два  отъ  софы  и потомъ 
снова  опустилась,  несводя  глазъ  съ  Фигуры  Титмауза,  который 
продолжалъ  кланяться  то  одному,  то  другому,  пока  граФЪ  не 
началъ  съ  нимъ  разговора. 

— Мнѣ  пріятно  видѣть,  сэръ,  что  вы  такъ  пунктуальны  въ 
исполненіи  вашихъ  обѣщаній.  Я могу  похвастать  тѣмъ  ніе  каче- 
ствомъ, сэръ,  и обязанъ  ему  немалою  долею  своего  успѣха  въ 
жизни.  Пунктальность  въ  мелочахъ  есть  залогъ  пунктуальности 
въ  важныхъ  дѣлахъ.  Это  было  сказано  съ  очень-глубокомыслен- 
иымъ  и торжественнымъ  видомъ. 

— О,  да,  милордъ,  это  правда,  ваша  милость,  пробормоталъ 
Титмаузъ,  вдругъ  припомнивъ  одно  изъ  наставленій  Геммона. — • 
Конечно...  я не  желалъ  бы  опоздать,  ваша  милость...  ни  на  ми- 
нуту, милордъ...  предурная  манера  съ  позволенія  сказать,  ваша 
милость... 

— Прошу  васъ  садитесь,  сэръ,  перебилъ  граФъ  медленно  ука- 
зывая ему  рукою  на  стулъ  и садясь  рядомъ  возлѣ  него.  Послѣ 
этого  графъ  на  одну  минуту  погрузился  въ  какое-то  забвеніе  и 
глядѣлъ  неговоря  ни  слова  на  Титмауза,  а потомъ,  въ  отчаяніи, 
на  леди  Сесилію. — Я...  я,  началъ  онъ  вдругъ  опомнясь:  — из- 
вините, сэръ,  я хочу  сказать,  что  я поздравляю  васъ  съ  вашимъ 
недавнимъ  успѣхомъ.  Сэръ,  для  васъ  это  должно  было  быть 
большимъ  сюрпризомъ. 

— О,  да,  сэръ,  милордъ,  необыкновенно,  смѣю  доложить  ва- 
шей милости,  чрезвычайно...  но  пра&о  правомъ...  смѣю  доложить 
вашей  милости... 

— О,  Боже  милостивый!  думалъ  граФЬ,  какой  ужасъ ! Что  это? 
Во  снѣ  или  на  яву  я это  вижу?  Да  это  идіотъ!  н что  еще  ху- 
же, безъ  вкуса,  грубый  идіотъ!  Боже  мой!  и это  созданіе  мо- 
жетъ быть  лордомъ  Дрелинкуртом  ь ! Такія  мысли  проходили  въ 
головѣ  графа  Дреддлантона,  пока  смущенный  взоръ  его  устрем- 
ленъ былъ  на  Титмауза. 

— Да,  дѣйствительно,  мистеръ  Титмаузъ,  отвѣчалъ  его  ми- 
лость:— совершенно-справедливо,  сэръ...  йы  говорите  совершен- 
ную правду...  такъ  точно,  безъ  сомнѣнія...  Глаза  его  смотрѣли 
яа  Титмауза,  но  слова  произносимы  были  какъ-то  машинально, 
съ  разсѣяннымъ  видомъ.  Нампнуту  въ  головѣ  его  промелькнула 
мысль  : «не  лучше  ли  ему  позвонить  и приказать  слугѣ  выпро- 
.водпті>  изъ  дом  ' отвратительнаго  чертёнка,  только-что  впущен- 
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наго  къ  нему  въ  гостиную»,  но  въ  эту  критическую  минуту 
онъ  замѣтилъ  взоръ  бѣднаго  Титмауза,  устремленный  съ  какимъ- 
то  благоговѣйнымъ  напряженіемъ  на  его  особу.  То  былъ  счаст- 
ливый взоръ  для  Титмауза,  потому-что  отъ  него  вдругъ  началъ 
таять  лёдъ,  накоплявшійся  быстро  вокругъ  маленькаго  сердца  его 
великаго  родственника.  / 

«Ясно,  что  бѣдный  молодой  человѣкъ  нс  привыкъ  къ  обществу», 
подумалъ  графъ,  приходя  въ  сострадательное  расположеніе  духа. 
«Онъ  былъ  ужасно  одѣтъ,  конечно;  по  что  касается  до  его  разгово- 
ра, ясно,  что  оіъ  приведенъ  былъ  въ  трепетъ  присутствіемъ  тѣхъ 
лицъ,  съ  которыми  находился.»  Эта  мысль  растопила  еще  не- 
много льда.  «А  между-тѣм  ь,  нельзя  было  не  признать  въ  немъ 
какой-то  скрытой  способности  цѣнить  истинное  отличіе,  когда 
оно  передъ  нимъ  являлось.  (Маленькое  сердце  граФа  при  этомъ 
соверщенно  оттаяло).  «Къ-тому  же,  онъ  не  на  щутку  выжилъ  изъ 
Яттона  этого  несноснаго  Обри  и сталь  теперь  законнымъ  обла- 
дателемъ имѣнія,  приносящаго  до  десяти  тысячъ  въ  годъ. 

— Видѣли  ли  вы  сегоднишній  парадъ?  спросилъ  граФъ,  очень- 
ласково.  Его  величество  былъ  тамъ,  сэръ,  и,  какъ  кажется,  остал- 
ся доволенъ.  Титмаузъ,  съ  застѣнчивымъ  видомъ  отвѣчалъ,  что 
онъ  парада  ие  видалъ,  потому-что  былъ  на  рѣкѣ.  Послѣ  того, 
было  сдѣлано  еще  нѣсколько  общихъ  замѣчаній. 

— Извините  меня,  сэрь,  сказалъ  граФъ,  которому  въ  эту  ми- 
нуту подана  была  записка:  — это  изъ  такого  ліѣста^  что  требуетъ 
величайшаго...  хмъ!..  и немедленно  ее  распечатавъ,  онъ  началъ 
читать.  Леди  Сесилія  тоже,  казалось,  занята  была  чтеніемъ,  такъ- 
что  Титмаузъ  имѣлъ  нѣсколько  свободныхъ  минутъ,  чтобъ  пе- 
ревести духъ  и оправиться.  Чего  бы  онъ  не  далъ,  чтобъ  какое- 
нибудь  другое  лицо,  или  нѣсколько  лицъ  пришли  и раздѣли- 
ли вниманіе,  невыносимо-стѣснительное  вниманіе  двухъ  вели- 
кихъ особъ,  передъ  нимъ  находившихся.  Онъ  воспользовался 
этимъ  случаемчі,  чтобъ  украдкой  осмотрѣть  комнату.  Изъ  нея 
открывалась  другая,  изч,  другой  третья  — и все  какія  высокія, 
просторныя  ! и въ  каждой  сверкающіе,  хрустальные  подсвѣчни- 
ки!.. Какіе  камины  и простііночиыя  зеркала!..  Какія  богатыя, 
пунцовыя  атласныя  занавѣски!..  Онѣ  должны  стоить  12  или  14 
шиллингов  ь за  аршинъ,  по-крайией-мѣрѣ...  Ковры  самые  луч- 
шіе, брюссельскіе,  и они  лежали,  какъ  бархатъ,  подъ  ногами! 
Потомъ  бѣлоснѣжныя  статуи  и вазы  на  мраморныхъ  пьедеста- 
лахъ, украшенныхъ  зо  ютомъ;  стулья  такіе  легонькіе  и тонкіе, 
раззолоченные  сверху  донизу;  онъ  даже  боя.дся  сѣсть  на  нихъ!.. 
Что  сказали  бы  Кверки  и Тэг-Рэги  при  видѣ  всего  этого?  — Фу! 
какъ  подумаешь  теперь  объ  ихъ  Алиби-Домѣ  и Атласной-Дачѣ!.. 
Далѣе...  леди  Сесилія...  леди  высокаго  сана!..  Какъ  богато  ея 
платье  и какой  прелестно-надменный  видъ!.,  (она,  тѣмъ  време- 
немъ, просматривала  новую  оперу,  которую  ставили  на  сцепу  въ 
слѣдующій  вечеръ)...  и самъ  граФъ  Дреддлинтонъ,  вотъ  онъ  си- 
дитъ... читаетъ,  вѣроятно,  какое-нибудь  письмо  отъ  короля  или 


— 141  — 


отъ  какого-нибудь  изъ  королевской  Фаіииліи...  Какія  бѣлыя  у 
него  руки!..  И онъ  имѣлъ  богатый  массивный  перстень  съ  ка- 
меей, на  указательномъ  пальцѣ,  да  по  два  блестящія  кольца,  по- 
крайией-мѣрѣ,  на  каждомъ  изъ  мизинцевъ! ..  Титмаузъ  едва  смѣлъ 
на  него  смотрѣть,  а между-тѣмъ  вотъ  что  изумительно  : это  ве- 
ликое существо  соединено  было  съ  нимъ  родственными  узами! 
Такія-то  мысли  и разсужденія  мелькали  въ  головѣ  Титмауза  те- 
перь, покуда  графъ  занятъ  былъ  чтеніемъ  письма  и впослѣдствіи 
въ  короткихъ  промежуткахъ,  между  различными  замѣчаніями, 
съ  которыми  обращался  къ  нему  граФЪ. 

Джентльменъ  въ  черномъ  Фракѣ  наконецъ  появился  въ  ком- 
натѣ, медленно  подошелъ  къ  графу,  очень-спокойнымъ  тономъ 
сказалъ  ему:  «обѣдъ  поданъ,  милордъ»,  и ушелъ  прочь.  Къ  ка- 
кимъ новымъ  сценамъ  торжественнаго  замѣшательства  для  бѣдна- 
го Титмауза  служило  сигналомъ  это  увѣдомленіе?  онъ  подумалъ 
и затрепеталъ... 

— Мистеръ  Титмаузъ,  не  угодно  ли  вамъ  дать  руку  леди  Се- 
силіи, произнесъ  графъ,  рукою  указывая  ему  на  соФу,  гдѣ  сидѣ- 
ла его  дочь. 

Титмаузъ  спрыгнулъ  съ  своего  мѣста  и подбѣжалъ  тороп- 
ливо къ  склоненной  красавицѣ,  которая  встала  лѣниво,  оправила 
платье,  надѣла  на  одну  руку  перчатку  и,  едва-едва  дотрогиваясь 
ею  до  протянутой  руки  Титмауза,  пошла  съ  нимъ  рядомъ  въ 
столовую.  Напрасно  говорилъ  онъ  ей  запинаясь:  — какая  честь 
вести  вашу  милость!  я въ  высшей  степени  горжусь;  сюда,  ми- 
леди; миледи  обращала  на  него  также  мало  вниманія,  какъ  па 
какой-нибудь  буфетъ,  и шла  рядомъ,  не  говоря  ни  слова,  а 
граФЪ  за  ними...  Подумайте  только  : человѣкъ  высокаго  сана, 
лордъ^  шелъ  позади  его!.. 

«О!»  думалъ  Титмаузъ,  «еслибъ  можно  было  имѣть  два  лица: 
одно  для  леди  Сесиліи,  а другое  для  граФа,  шедшаго  сзади  I» 
Рослые,  напудренные  слуги,  въ  свѣтлоголубыхъ  ливреяхъ,  стоя- 
ли, какъ  почетная  стража,  у входа  въ  столовую.  Комната  эта 
была  просторна  и высока:  въ  какомь  уединенномъ  парадѣ  долж- 
ны они  были  обѣдать!  Титмаузъ  почувствовалъ  холодъ,  хоть  то 
было  и лѣтомъ,  и дрожалъ,  провожая  скорѣе,  чѣмъ  ведя  свою 
надменную  даму  до  ея  мѣста,  послѣ  чего  гряФъ  указалъ  ему  на 
его  собственное,  а самъ  сѣлъ  возлѣ  серебряной  миски  съ  су- 
помъ. Слуга  стоялъ  за  леди  Сесиліею  и Титмаузомъ,  другой — на- 
лѣво отъ  графа,  а по  правую  руку  его,  между  особою  его  мило- 
сти и столомъ  съ  сіяющею  серебряною  посудою  стоялъ  оса- 
нистый джентльменъ  въ  черномъ,  съ  лысой  головой  и оЪ  до- 
вольно-спѣсивымъ  лицомъ.  Титмаузъ  въ  этотъ  день  завтракалъ 
довольно-рано  и потомъ  цѣлое  утро  ничего  не  ѣлъ  ; несмотря 
на  то,  садясь  за  столъ,  въ  эту  минуту  онъ  не  чувствовалъ  ни 
малѣйшаго  аппетита  и радъ  былъ  бы  дать.  Богъ  знаетъ  чтб, 
чтобъ  только  имѣть  смѣлость  признаться  въ  этомъ  и рязомъ 
освободиться  отъ  ужаснаго  затрудненія.  Трудно,  въ-самомъ-дѣ- 
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лѣ,  вообразить  себѣ  подобное  намъ  существо  человѣческаго  рода 
в ь-состоявіи  болѣе  совершеннаго  рабства  чѣмъ  то,  въ  которомъ 
бѣдный  Титмаузъ  находился  въ  эту  минуту.  Вообразите  себѣ 
какое-нибудь  маленькое  животное,  подъ  колпакомъ  воздушнаго 
насоса',  изъ  котораго  вытягиваютъ  воздухъ,  или  рыбу,  только- 
что  выхваченную  изъ  родной  стихіи,  которая  дышетъ  тяжело  и 
бьется  отчаянно  на  травѣ — и вы  будете  имѣть  нѣкоторое  понятіе 
о его  страданіяхъ.  ГраФъ,  ожидавшій  того,  замѣтилъ  его  состоя- 
ніе съ  тайнымъ,  но  сильнымъ  удовольствіемъ.  Здѣсь,  онъ  ви- 
дѣлъ законное  вліяніе  своего  величія  на  человѣческую  душу. 

Несчастный  родственникъ  его  раздѣлался  съ  супомъ  еще  до- 
вольно-удачно, тѣмъ  болѣе,  что  въ  тарелку  его  налнто  было  все- 
го съ  полдюжины  ложекъ.  Не  будь  онъ  въ  гостяхъ  у граФа 
Дреддлиитона,  онъ  счелъ  бы  это  не  супомъ,  а какой-то  жидкой 
и водянистой  похлёбкой,  съ  лоскуточками  крошеной  зелени,  пла- 
вающими въ  тарелкѣ  ; но  за  собственнымъ  столомъ  граФа  онъ, 
разумѣется,  нашелъ,  что  блюдо  это  пмѣло  отличный  вкусъ.  Какъ 
изумили  бѣднаго  Титмауза  какія-то  красныя  рыбки,  завернутыя 
въ  бумагу,  объ  этомъ  онъ  одинъ  только  могъ  бы  сказать. 

— Леди  Сесилія,  я надѣюсь,  выпьетъ  съ  вамп  вина,  замѣ- 
тилъ графъ  и въ  одну  минуту,  но  совершенно-спокойно,  слуги 
палили  вина  въ  обѣ  рюмкп. 

— За  здоровье  вашей  милости,  миледи,  произнесъ,  запинаясь, 
Титмаузъ.  Она  слегка  наклонила  голову  и едва-примѣтная  улыб- 
ка мелькнула  на  уголкахъ  ея  рта,  но  Титмаузъ  не  замѣтилъ  этой 
улыбки. 

— Мнѣ  кажется,  вы  говорили,  мистеръ  Титмаузъ,  произнесъ 
графъ,  немного  погодя:  — что  вы  еще  не  приняли  во  владѣніе 
Яттона? 

— Нѣтъ  еще,  милордъ,  по  я отправляюсь  туда  послѣзавтра; 
ѣду  въ  полномъ  парадѣ,  если  позволите  такъ  выразиться,  ми- 
лордъ, отвѣчалъ  Титмаузъ,  смиренно  и робко-шутливымъ  тономъ. 

— Ха,  ха,  ха!  засмѣялся  граФъ  тихо. 

— Вы  были  сколько-нибудь  знакомы  съ  семействомъ  Обри, 
мистеръ  Титмаузъ?  спросила  леди  Сес[ілія. 

— Нѣтз>,  миледп...  да,  ваша  милость — извпнпте,  миледи,  те- 
перь я...  то-есть  мнѣ  приходптз,  въ  голову,  что  я имѣлъ  ма- 
ленькое знакомство  съ  мнссь  Обрп. 

— Ее  считаютъ  красавицею  въ  провинціи,  если  я не  оши- 
баюсь? томно  и параспѣвь  произнесла  леди  Сесилія. 

— Да,  она  чрезвычайно-мила!..  Недурна,  то-есть,  не  болѣе, 
какъ  недурна,  миледп,  я долженъ  сказать  вамъ  по  правдѣ, 
вдругъ  прибавилъ  Титмаузь,  замѣтивъ,  какт>  ему  показалось,  па 
лицѣ  леди  Сесиліи  какое-то  неудовольствіе.  Онъ  началъ  отвѣтъ 
свой  гораздо  болѣе-энергнческимъ  тономъ,  чѣмъ  до-енхъ-поръ 
говор  ил  ь у нихъ  въ  домѣ,  по  кончилъ  его  торопливо  и покрас- 
нѣлъ, какъ  ракъ,  при  послѣднихъ  словахъ,  чувствуя,  что  онъ 
немножко  срѣзался. 
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— Вы  думаете  перемѣнить  домашнюю  прислугу  въ  ЛттонЬ, 
сэръ,  или  намѣрены  оставить  при  себѣ  нѣкоторую  часть  людей, 
служившихъ  вашему  предшественнику? 

— Осмѣлюсь  доложить  вашей  милости,  я еще  несовсѣмъ  рѣ- 
шился на  этотъ  счетъ.  Я желалъ  бы  знать  ваше  мнѣніе,  милордъ. 

— Хмь,  я бы  руководствовался  обстоятельствами — да,  обстоя- 
тельствами, сэръ.  Когда  вы  пріѣдете  па  мѣсто,  сэръ,  вы  сами 
лучше  въ-состояніп  будете  судить  о томъ,  что  вамъ  слѣдуетъ 
дѣлать. 

— Гдѣ  же  вы  намѣрены  жить,  мистеръ  Титмаузъ:  въ  Лондо- 
нѣ или  въ  провинціи?  спросила  леди  Сесилія. 

— И въ  томъ  п въ  другомъ,  понемножку,  миледи;  но  больше 
въ  городѣ,  потому-что,  вотъ  видите  ли,  ваша  милость,  въ  про- 
винціи чертовски-скучно,  клянусь  вамъ Ахъ!  миледи,  ахъ! 

милордъ,  простите  меня,  нрибавплъ  онъ,  кланяясь  обоимъ  и 
краснѣя  жестоко.  Тутъ  онъ  ужь  положительно  себя  окомироме- 
тировалъ,  но  его  величавые  собесѣдники  поклонились  ему  очень- 
любезно  п онъ  скоро  опять  успокоился. 

— Любите  ли  вы  охоту,  мистеръ  Титмаузъ?  спросилъ  граФЪ. 

— Нѣтъ,  милордъ,  не  могу  сказать  положительно,  чтобь  лю- 
билъ; но  дѣла  измѣняютъ  обстоятельства,  какъ  ваша  милость 
сами  изволите  знать,  и когда  я войду  въ  кругъ  помѣщиковъ,  то, 
можетъ-быть  и самъ  стану  жить  но-пхнему. 

— Я думаю,  мистеръ  Титмаузъ,  вы  еще  нс  успѣли  выбрать 
себѣ  резиденцію  въ  Лондонѣ?  спросила  леди  Сесилія. 

— Нѣтъ,  миледи,  не  рѣшился  еще.  Думалъ  занять  домъ  мисте- 
ра Обри  въ  Гросвенорской  Улпцѣ,  который,  я слышалъ,  онъ  про- 
даетъ... потому-что,  прибавилъ  опъ  съ  улыбкою,  обращаясь  къ 
графу:  — вотъ  пзволите  видѣть,  милордъ,  хорошо  бы  сѣсть  въ 
оба  гнѣзда  старыхъ  птпцді,  пока  онѣ  еш,е  не  простыли. 

— Да,  точно,  я знаю,  сэръ,  я понимаю,  отвѣчалъ  граФъ 
Дредлиптонъ,  допивая  вино.  Манера  его  привела  въ  смущеніе 
Титмауза,  которому  естественным!,  образомъ  пришло  въ  голову, 
что  графъ,  можетъ-быть,  привязанъ  къ  семейству  Обри  и въ  та- 
комъ случаѣ  ему  могло  неслишкомъ  понравиться,  что  онъ  го- 
ворилъ о нихъ  такъ  легко.  Поэтому  онъ  тотчасд.  же  прибавилъ 
торопливо;  — конечно,  мплордд.,  мнѣ  было  очень-больно  вытѣс- 
нить семейство  Обри  изъ  Яттона.  Очень-достойный  человѣкъ 
этотъ  мистеръ  Обри,  увѣряю  васъ,  милордъ,  я такъ  думаю. 

— Я не  имѣлъ  чести,  сэръ,  быть  съ  нимъ  лично  знакомымъ, 
отвѣчалъ  графъ  сухо  и съ  чрезвычайно-холоднымъ  видомъ,  что 
‘встревожило  Тптмауза  немало,  н разговоръ  остановился  минуты 
на  двѣ.  Обѣдъ  между-тѣмъ  значительно  подвинулся  впередъ  и Тит- 
маузъ начиналъ  ужь  пріобрѣтать  маленькой  навыкъ  к ь этому  дѣлу« 
П{  )ипомииая  предостереженія  Геммона  относительно  вина,  а так- 
же замѣчая,  какъ  мало  шілп  граФъ  и леди  Сесилія,  он  ь велъ 
себя  точно  такъ  же,  и впродолжепіе  всего  обѣда  едва  выпилъ  три 
цѣлыя  рюмки  вина. 
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— А давво  заняли  они  этотъ  домъ?  спросилъ  граФъ,  обра- 
щаясь къ  своей  дочери.  Леди  Сесллія  не  могла  сказать. 

— Позвольте,  теперь  я помню  : именно  это  было  передъ  мо- 
имъ назначеніемъ  ко  Двору,  да,  это  было  именно  около  того 
времени,  я какъ  теперь  помню.  Я упоминаю,  мистеръ  Титмаузъ, 
продолжалъ  граФ'ь,  обращаясь  къ  нему  съ  очень-любезнымъ  ви- 
домъ:— объ  одномъ,  довольно-важномъ  мѣстѣ,  которое  я долженъ 
былъ  принять  по*  случаю  перехода  власти  въ  руки  нашей  партіи, 
я разумѣю  мѣсто  лорда  главноуправляющаго  королевскимъ  дворомъ. 

— Ахъ,  Боже  мой!  милордъ,  не-уже-ли?  воскликнулъ  Титма- 
узъ съ  безконечнымъ  подобострастіемъ,  которое  сольно  ободрило 
графа  продолжать: 

— Это  очень-важпая  должность,  сэръ,  и я сначала  колебался, 
боясь  принять  на  себя  такую  отвѣтственность  ; но  такъ-какъ  я 
рѣшился  продолжать  свою  карьеру,  то  и не  отказался.  Я со- 
ставилъ проекты  обширныхъ  преобразованій,  сэръ,  по  этому 
отдѣлу  общественной  службы,  проекты,  которые,  я вполнѣ  увѣ- 
ренъ, произвели  бы  общее  удовольствіе  во  всей  странѣ,  еслибъ 
сущность  моихъ  намѣреній  успѣла  сдѣлаться  извѣстною;  но  ин- 
триги нашихъ  противниковъ,  къ-несчастью,  одержали  верхъ  и 
мы  принуждены  были  оставить  управленіе. 

— Боже  мой!  милордъ,  какъ  мнѣ  больно  это  слышать,  ми- 
лордъ! воскликнулъ  Титмаузъ,  смотря  на  обиженнаго  государ- 
ственнаго мужа  съ  выраженіемъ  глубокаго  сочуствія. 

— Сэръ,  я съ  искреннимъ  удовольствіемъ  узналъ,  сказалъ 
графъ,  послѣ  нѣкотораго  молчанія: — что  наши  политическія  убѣж- 
денія согласны... 

— О,  да,  милордъ,  совершенно,  я увѣренъ  въ  этомъ. 

Затѣмъ  графъ  началъ  превозносить  ему  убѣжденія  своей  пар- 
тіи, какъ  слѣдуетч»  доказывая,  что  они  одни  могли  быть  благодѣ- 
тельны для  его  отечества.  Все,  чтб  граФъ  ни  говорилъ,  казалось 
Титмаузу  удивительно-хорошо,  и онъ  сидѣлъ,  слушая  его,  какъ 
оракула  политической  мудрости.  Замѣтивъ  это,  граФЪ  началъ  со- 
ставлять себѣ  гораздо-лучшее  мнѣніе  о своемъ  маленькомъ  род- 
ственникѣ.— Несчастный  джентльменъ,  вашъ  предшественникъ  въ 
Яттонѣ,  сэръ,  еслибъ  онъ  только  позволилъ  руководить  себя  тѣмъ, 
которые  участвовали  въ  общественныхъ  дѣлахъ,  прежде  чѣмъ  онъ 
родился  на  свѣтъ...  началъ  граФЪ,  съ  большимъ  достоинствомъ. 

— Какъ,  милордъ!  Да  вѣдь  онъ  былъ,  говорятъ,  проклятый 
Тори...  Ахъ,  миледи!  милордъ,  простите!  прибавилъ  онъ,  вдругъ 
поблѣднѣвъ;  но  роковое  слово  было  произнесено  и услышано  и 
онъ  радъ  быль  бы  въ  эту  минуту  провалиться  сквозь  землю. 

— Не  сдѣлаете  ли  вы  мнѣ  честь  выпить  со  мною  рюмку  ви- 
на? спросилъ  графъ  очень-важно  и строго,  какъ-будто  бы  желая 
заставить  его  въ  полной  мѣрѣ  почувствовать  ужасное  нарушеніе 
этикета,  въ  которомъ  онъ  провинился.  Они  поклонились  другъ 
другу  и потомъ  послѣдовало  довольно-неловкое  молчаніе,  прер- 
ванное наконецъ  разсудительно  леди  Сесиліею. 
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— Любите  ли  вы  оперу  мистеръ  Титмаузъ? 

— Очень,  миледи,  чрезвычайно  люблю,  отвѣчалъ  Титмаузъ, 
который  был'і  въ  онерѣ  всего  одинъ  только  разъ. 

— А что  вы  предпочитаете:  оперу  или  балетъ?  то-есть  я хо- 
чу сказать;  — музыку  или  танцы? 

— ‘0  1 я понимаю,  что  ваша  милость  изволите  говорить.  По 
правдѣ  сказать,  миледи,  я предпочитаю  и то  и другое.  Танцы, 
конечно,  превосходная  вещь;  но  я вамъ  долженъ  признаться,  ми- 
леди, что  эти  танцовщицы  поднимаютъ  такъ  ужасно...  онъ  оста- 
новился наотрѣзъ,  покраснѣлъ  какъ  ракъ  и его  бросило  въ 
потъ.  Что  это  онъ,  въ-самомъ-дѣлѣі  Точно  какой-нибудь  бѣсъ 
безпрестанно  его  подталкиваль  сказать  какую-нибудь  глупость. 
Боже  милостивый!  еще  одно  слово — и онъ  успѣлъ  бы  выговорить 
все  свое  мнѣніе  насчетъ  ужаснаго  неприличія  балета. 

— Я понимаю,  сэръ,  и совершенно  съ  вами  согласна,  отвѣча- 
ла леди  Сесилія,  спокойно;  — балетъ  дается  всегда  такъ  ужасно 
поздно.  Я бы  желала,  чтобъ  они  иногда  давали  балетъ  сперва, 
а оперу  послѣ. 

— Увѣряю  васъ  честью,  миледи,  сказалъ  Титмаузъ,  жадно 
хватаясь  за  доску  спасенія,  брошенную  ему  такъ  кстати; — я это 
именно  и хотѣлъ  сказать...  право,  ничего  болѣе. 

— Вы  вѣрно  будете  имѣть  абонированную  ложу,  мистеръ  Тит- 
маузъ? спросила  #я  милость,  повидимому  съ  любопытствомъ  ожи- 
дая отвѣта. 

— Хмъ,  ваша  милость,  ложи-то  тамъ,  говорятъ,  кусаются, 
но,  разумѣется,  миледи,  когда  я управлюсь  немножко  съ  дохо- 
дами, изволите  видѣть,  тогда...  тогда  я сдѣлаю  все,  что  слѣдуетъ. 

Затѣмъ  наступило  длинное  молчаніе.  Какъ  убійственно-спокой- 
но и медленно  тянулся  обѣдъ!  Самые  слуги,  какъ  тихо  они  при- 
служивали I Всякая  вещь  дѣлалась  именно  въ  ту  минуту,  когда 
было  нужно;  никто  не  торопился,  не  суетился,  не  шумѣлъ  и всѣ 
они  смотрѣли  такъ  хладнокровно,  такъ  нЩіринужденно!  Ему  ка- 
залось, что  вся  обязанность  э*іихъ  лакеевъ  состояла  въ  томъ, 
чтобъ  смотрѣть  на  него  и слѣдить  за  всѣми  его  движеніями. 
Это  ужасно  его  смущало  и онъ  началъ  ихт  ненавидѣть.  Онъ 
употреблялъ  всѣ  усилія,  чтобъ  одушевить  себя  размышленіемъ  о^ 
своей  собственной,  личной  значительности;  думалъ  о томъ,  что 
онъ  полный  господинъ  10,000  ф.  годоваго  дохода,  родственникъ 
великаго  человѣка,  у котораго  онъ  сидитъ  за  столомъ,  а они  — 
просто  нанятые  лакеи;  но,  вслѣдъ  затѣмъ,  робко-поднятый  взоръ 
его  встрѣчалъ  надменную  осанку  графа,  и онъ  чувствовалъ  себя 
стѣстненнымъ  попрежнему.  Чего  бы  онъ  не  далъ  теперь,  за  нѣ- 
сколько минутъ  отдыха  и полной  свободы  ! И не-уже-ли  такія 
чувства  будутъ  мучить  его  всегда,  въ  присутствіи  знати  ? И 
не-уже-ли  онъ  вѣчно  осужденъ  будетъ  въ  высшемъ  кругу  на 
этотъ  трепетный  страхъ,  на  эту  вѣчную  заботу  о томъ,  чтобъ 
какъ-нибудь  не  проговориться  и не  обидѣть  людей  какимъ-нибудь 
вздоромъ:  на  это  замѣшательство  при  малѣйшемъ  движеніи?  Ахъ! 
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зачѣмъ  онъ  не  рожденъ  для  этой  жизни  такъ  же,  какъ  граФъ 
или  какъ  леди  Сесилія!... 

— Были  ли  вы  когда-нибудь  въ  Палатѣ  Лордовъ,  мистеръ  Тит- 
маузъ?  вдругъ  спросилъ  граФЪ  Дреддлинтонъ,  давно  ужь  думав- 
шій о томъ,  какой  бы  ему  пріискать  предметъ  разговора  съ  Тит- 
маузомъ. 

— Нѣтъ,  милордъ,  никогда;  а очень  бы  желалъ  посмотрѣть, 
отвѣчалъ  ТитмаузЧі  торопливо. 

— Да,  это  такое  зрѣлище,  которое  можетъ  произвести  впе- 
чатлѣніе и на  которое  дѣйствительно  стоитъ  взглянуть. 

— Осмѣлюсь  спросить,  милордъ,  ваша  милость,  вѣроятно,  бы- 
ваетъ тамъ  каждый  день? 

— Да,  сэръ,  я могу  сказать,  что  я довольно-аккуратно  тамъ 
присутствую.  Я засѣдалъ  тамъ  и сегодня,  сэръ,  пока  Палата 
не  разошлась.  Сэръ,  я держусь  такого  мнѣнія,  что  наслѣдствен- 
ные лорды...  что  мы,  отъ  которыхъ  отечество  вправѣ  ожи- 
дать исполненія  такой  важной  обязанности...  однимъ  словомъ, 
еслибъ  мы  не  были  вѣрны  своему  долгу,  мы,  которые,  въ  нѣ- 
которомъ родѣ,  можемъ  назвать  себя  хранителями  обш.ествен- 
паго  благосостояпія...  еслибъ  мы  не  оправдали  довѣренности,  на 
насъ  возлагаемой...  Позвольте  васъ  попросить,  сэр'ь,  дать  себѣ 
трудъ  положить  мнѣ  немного  вотъ  этого,  сказалъ  граФъ,  приба- 
вивъ какое-то  иностранное  слово,  никогда  до  той  поры  неслы- 
ханное Титмаузомъ,  и указывая  взоромъ  на  одно  блюдо.  Тптмаузь 
оглянулся:  по  лѣвую  руку  отъ  него  возвышалась  пирамида,  устроен- 
ная какъ-будто  бы  изъ  примятаго  снѣга,  и слуга  былъ  ужь 
тутъ,  съ  тарелкою  его  милости.  Ахъ!  зачѣмъ  я долженъ  описы- 
вать такое  печальное  происшествіе!...  Онъ  взялъ  ложку  и,  пола- 
гаясь на  прочность  снѣжнаго  зданія,  снаружи  имѣвшаго  видъ 
довольно-твердый,  хватилъ  смѣло  въ  самую  середину...  Но  увы! 
и лончка  и рука  съ  рукавомъ  и все  остальное,  прошли  насквозь, 
не  останавливаясь,  до  самаго  дна  , откуда  раздался  печальный 
звукъ,  свидѣтельствовавшій,  что  блюдо,  на  которомъ  все  это 
произошло,  ужь  болѣе  не  существовало!...  Дѣйствительно,  оно 
разбилось  пополамъ  и жидкость  извнутрп  текла  на  скатерть... 
Толпа  слугъ  мигомъ  засуетилась  вокругъ  Тптмауза...  въ  глазахъ 
у него  потемнѣло,  краска  исчезла  сі>  лица,  онъ  ощутилъ  какое- 
то  странное  чувство,  какъ-будто  бы  пришелъ  конецъ  всему  на 
свѣтѣ. 

— О,  мистеръ  Титмаузъ,  прошу  васъ  объ  этомъ  не  безпокоить- 
ся: это,  право,  нс  значптч>  рѣшительно  ничего,  сказалъ  граФъ  лас- 
ково, замѣтивъ  его  волненіе. 

— Ахь,  Боиіе  мой!...  милордъ!  миледи!...  О,  какой  я осёлъ! 

— Прошу  вас'ь  не  безпокойтесь,  мпстері.  Титмаузъ,  сказала 
леди  Сесилія  съ  пстшіпымз>  соікалѣніемз>  къ  его  несчастному 
состоянію:  — прошу  васъ  не  безпокойтесь,  иначе  вы  насъ  этимъ 
огорч и те. 

— Я проп5у...  я покорнѣйше  прошу  прощенія!...  Съ  дозволе- 
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ВІЯ  вашей  милости  и съ  вашего,  миледи,  я доставлю  вмѣсто^ 
этого  блюда  самое  лучшее,  какое  только  есть  въ  цѣломъ  Лон- 
донѣ... завтра  утромъ,  чуть-свѣтъ.  При  этихъ  словахч^,  лакей, 
убиравшій  скатерть  , испустил  ь невнятный  звукъ  удержаннаго 
смѣха  и смутилъ  бѣднаго  Титмауза  еще  болѣе. 

— Не  безпокойтесь,  это  совершенная  бездѣлица,  мистеръ  Тит- 
маузъ,  повторилъ  граФі.  ласково. 

— Но  если  только  ваша  милость  нозволптъ  мнѣ,  за  цѣной 
не  постою.  Я знаю  самую  лучшую  лавку  въ  Оксфордской  Улицѣ. 

— Не  угодно  ли  вамъ  выпить  со  мной  рюмку  шампанскаго, 
перебилъ  граФъ  такимъ  тономъ,  который  заставилъ  его  понять, 
что  объ  этомъ  предметѣ  не  сдѣдовало  болѣе  говорить  ни  слова. 
Долго,  однакожь,  не  діогъ  онъ  успокоиться  п едва-едва,  минутъ 
черезъ  десять,  успѣлъ  дойдти  до  той  невысокой  степени  присут- 
ствія духа,  съ  которою  вошелъ  въ  домъ  граФа  Дреддлпнтона. 
Онъ  не  могъ  дать  себѣ  впослѣдствіи  никакого  отчета  о томъ, 
какъ  сошла  ему  съ  рукъ  вся  остальная  часть  обѣда;  помнилъ, 
впрочемъ,  что  съ  нимъ  обходились  какъ-нельзя-болѣе  ласково, 
снисходительно  и никакого  шума  не  поднимали.  Представьте  себѣ 
только,  ну  что,  еслибъ  такое  происшествіе  случилось  на  Атлас- 
ной у^ачѣ,  или  даже  въ  Алиби-Домѣ!... 

Скоро  послѣ  того,  какъ  слуги  удалились  изъ  комнаты,  леди 
Сесилія  встала  изъ-за  стола.  Титмаузъ,  замѣтивъ,  что  граФъ 
собирается  звонить  , предупредилъ  его  и потомъ  кинулся  со 
всѣхъ  ногъ  къ  дверямъ,  которыя  онъ  отворилъ  прежде  чѣмъ 
слуга,  стоявшій  съ  другой  стороны,  успѣлъ  взяться  за  ручку 
замка,  п оба  они  стояли,  одинъ  внутри,  другой  снаружи  и оба 
кланялись  леди  Сесплін,  которая  прошла  мимо  величественнымъ 
шагомъ,  опустивъ  глаза  н стиснувъ  губы,  чтобъ  удержать  въ 
себѣ  сильное  стремленіе  улыбнуться,  можетъ-быть,  даже  захохо- 
тать. Титмаузъ  остался  одинъ  сь  граФомъ  Дреддлпнтономъ  п, 
сѣвъ  опять  на  свое  мѣсто,  сталъ  убѣдительно  повторять  преж- 
нюю просьбу,  чтобъ  ему  позволено  было  купить  новое  блюдо 
въ-замѣиъ  того,  которое  онъ  разбилъ,  увѣряя  при  этомъ  граФа, 
что  онъ  издержекъ  не  пожалѣетъ;  но  онъ  былъ  встрѣченъ  та- 
кимъ строгими  отказомъ  со  стороны  его  мплости,  что,  наскоро 
извинясь,  принужденъ  былъ  оставить  этоть  разговоръ,  въ  концѣ 
котораго,  впрочемъ,  граФъ  добродушно  прибавилъ,  что  онъ  за- 
мѣчаетъ шутку,  затѣянную  мистеромъ  Тптмаузомъ,  и цѣнитъ 
вполнѣ  его  остроуміе.  Это  чуть-было  опять  не  пустило  въ  ходъ 
нашего  пріятеля,  но  взглядъ  на  лицо  его  величественнаго  собе- 
сѣдника сковалъ  ему  языкъ. 

— Я слышалъ,  мистеръ  Титмаузъ,  началъ  вдругъ  грэФъ,  что 
вы  заняты  были  по  торговой  части,  впродолженіе  того  времени, 
какъ  вы  лишены  были  имѣнія  — правда  ли  это,  сэр  ь? 

— Д — а,  сэръ...  милордъ...  отвѣчал  ь Титмаузъ,  наскоро  об- 
думывая, пе  слѣдуетъ  ли  ему  вовсе  умолчать  про  магазинъ;  во 
ОШ.  пе  смѣлъ  рискнуть  па  такую  явную  ложь.  — 11  занятъ  бы.Iл^ 
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въ  одномъ  изъ  богатѣйшихъ  торговыхъ  заведеній  столицы,  на 
западномъ  концѣ  города,  милордъ...  и тамъ,  разумѣется,  завѣ- 
дывалъ  всѣмъ;  но,  признаюсь,  мнѣ  какъ-то  всегда  не  нравилось 
это  дѣло  и я никакъ  не  могъ  себя  пріучить...  вы  понимаете, 
милордъ?... 

— Какъ-нельзя-'Лучше,  сэръ,  и я вполнѣ  цѣню  ваши  чувства. 
Но  торговые  интересы  этой  страны  не  должны  быть  пренебрегае- 
мы. Тѣ,  которые  участвуютъ  въ  нихъ,  часто  бываютъ  очень- 
достойные  люди. 

— Нѣтъ,  не  бываютъ,  милордъ,  прошу  извиненія.  О,  еслибъ 
ваша  милость  знали  ихъ  такъ  хорошо,  какъ  яі  Самый  подлый 
народъ,  могу  васъ  увѣрить,  милордъ!  Все  на  свѣтѣ  готовы  сдѣ- 
лать, чтобъ  только  зашибить  лишній  пенни  и часто  продаютъ 
гниль  за  товары  перваго  сорта. 

— Безъ-сомнѣпія  , сэръ , могутъ  случаться  неправильности, 
странности,  даже  и въ  этомъ  родѣ,  ха,  ха,  ха!  но  въ  общемъ, 
сэръ,  я увѣренъ,  есть  много  очень-порядочныхъ  особъ,  заня- 
тыхъ торговлею.  Я имѣлді  честь,  сэръ,  принимать  участіе  въ 
утвержденіи  многихъ  мѣръ,  клонившихся  къ  защитѣ  выгодъ  это- 
го класса  народа.  Мы  ужь  нѣсколько  лѣтъ,  сэръ,  слѣдуемъ  по 
совершенно-ложному  направленію;  но,  чтобъ  намъ  не  продолжать 
далѣе  этого  разговора,  я вамъ  замѣчу,  сэръ,  что  ваше  знаком- 
ство съ  основаніями  и главнѣйшими  подробностями  торговыхъ 
оборотовъ,  безъ-сомнѣпія  составляющихъ  одну  изъ  важнѣйшихъ 
пружинъ  государственнаго  величія,  можетъ  современемъ  быть 
вамъ  полезно. 

— Да,  милордъ,  конечно!  Когда  я стану  меблировать  свои  до- 
ма въ  провинціи  и въ  Лондонѣ,  то,  съ  позволенія  сказать,  ми- 
лордъ, я намѣренд,  самъ  ходить  но  лавкамъ.  Я знаю  всѣ  ихъ 
замашки,  и ужь  меня  не  проведутъ.  Да  вотъ,  напримѣръ,  этотъ 
Тэг-Рэгь...  а,  хмъ...  онъ  вдругъ  замолчалъ  и посмотрѣлъ  на 
графа  съ  довольно-смущеннымъ  видомъ. 

— Я не  хотѣлъ  вамъ  сказать  этого-именно,  произнесъ  граФъ, 
невольно  улыбаясь.  — Прошу  васъ,  налейте  вашу  рюмку,  мистеръ 
Титмаузъ.  Тотъ  налилъ.  — Вы,  разумѣется,  знаете,  мистеръ  Тит- 
маузъ,  что  мѣстечко  Яттонъ,  теперь  совершенно  въ  вашихъ  ру- 
чкахъ, и мнѣ  приходить  въ  голову,  что  такъ-какъ  наши  полити- 
ческія убѣжденія  согласны,  то  я могу  быть  сочтенъ...  съ  поли- 
тической точки  зрѣнія  говоря,  главой  семейства.  Вы  понимаете, 
мистеръ  Титмаузъ? 

— Такъ  точно,  милордъ;  ей-Богу  мнѣ  кажется,  что  вы  правы. 

— Въ  такомъ  случаѣ,  сэръ,  намъ  слѣдуетъ  позаботиться  объ 
интересахъ...  семейства. 

— О,  конечно,  мплордъ,  я сочту  себя  въ  высшей  степени  сча- 
стливымъ... и мы  составимъ  прекрасное  семейство,  если  только 
вашей  милости  будетъ  угодно;  я не  имѣю  противъ  этого  ника- 
кого возраженія,  мплордъ. 

— Какую  низкую,  неблагородную  уловку,  неправда  ли,  мистеръ 
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Титма^'зъ,  употребила  министерская  партія,  чтобъ  впихнуть  сво- 
его кандидата  за  наше  мѣстечкоі  ГраФЪ  намекалъ  на  очень-лов- 
кое  распоряженіе  противной  стороны,  вслѣдствіе  котораго,  указъ 
о выборахъ  на  вакансію  Обри,  отосланъ  былъ  въ  Яттонъ,  преж- 
де чѣмъ  вліяніе  новаго  помѣщика  могло  быть  приведено  въ  дѣй- 
ствіе, и на  мѣсто  мистера  Обри  выбранъ  былъ  одинъ  изъ  его 
друзей,  сэръ  Персиваль  Пиккерингъ,  баронетъ. 

— Да,  милордъ,  отвѣчалъ  Титмаузъ;  этотъ  сэръ...  какъ-бишь 
его  зовутъ,  съигралъ  съ  нами  славную  штуку! 

— Хмъ,  сэръ,  дѣло  случайное,  имъ  удалось  на  минуту;  но, 
продолжала  его  милость,  очень-значительнымъ  и величественнымъ 
тоном'ь: — легко  можетъ  быть,  что  ихъ  торжество  ненадолго.  Да, 
мистеръ  Титмаузъ,  люди  такіе,  какъ  я...  Но  позвольте  мнѣ  на- 
лить вашу  рюмку...  сэръ,  я имѣю  честь  поздравить  васъ  съ  воз- 
вращеніемъ вашихъ  правъ  и пожелать  вамъ  здоровья  и долгой 
жизни,  чтобъ  насладиться  ими  вполнѣ!  гіроизпесъ  граФъ  съ  ви- 
домъ торжественной  вѣжливости. 

— Осмѣлюсь  доложить  вамъ,  милордъ,  что  вы  чрезвычайно- 
любезны, началъ  Титмаузъ,  вставая  и говоря  стоя,  потому-что 
онъ  пріобрѣлъ  ужь  маленькій  навыкъ  къ  этимъ  вещамъ  и зналъ, 
что  если  въ  обществѣ  пьютъ  за  здоровье  джентльмена,  по  ка- 
кому-нибудь важному  случаю,  то  съ  его  стороны  приличіе  тре- 
буетъ встать  и отвѣчать  на  привѣтствіе  въ  такихъ  словахъ,  ка- 
кія успѣютъ  прійдти  ему  въ  голову:  — и я очень  горжусь...  я... 
а...  я прошу  позволенія,  милордъ,  предложить  тостъ  за  драго- 
цѣнное здоровье  вашей  милости,  и очень  вамъ  благодаренъ.  По- 
слѣ этого  онъ  сѣлъ;  каждый  изъ  нихъ  налилъ  себѣ  еще  по  рюм- 
кѣ лаФИта  и Титмаузъ  выпилъ  свою. 

— Какъ  странны,  сказалъ  граФЪ  задумчиво  послѣ  нѣкотораго 
молчанія:  — неожиданные  перевороты  въ  жизни,  о которыхъ  намъ 
иногда  случается  слышать! 

— Да,  милордъ,  вы  изволите  говорить  совершенную  правду. 
Бываютъ  самыя  удивительныя  перемѣны!..  Боже  мой!  вы  только 
представьте  себѣ,  милордъ,  что  я...  я самъ,  не  далѣе  какъ  нѣ- 
сколько мѣсяцевъ  тому  назадъ,  бѣгалъ  взадъ  и впередъ  по  Ок- 
сфордской Улицѣ,  съ  ар...  онъ  остановился  на-отрѣзъ  и покрас- 
нѣлъ до  ушей. 

— Да,  сэръ,  отвѣчалъ  граФъ,  тономъ  ласковаго  и снисходи- 
тельнаго участія:  — какъ  ни  бѣдны  были  ваши  обстоятельства,  но 
большое  утѣшеніе  думать,  что  судьбѣ  такъ  было  угодно.  Сэръ, 
ничего  нѣтъ  безчестнаго  быть  бѣднымъ,  если  мы  не  можемъ  это- 
му помочь.  Превратности  счастія,  сэръ,  случались  съ  величай- 
шими лицами  въ  нашей  исторіи.  Вы  помните  АльФреда,  сэръ? 
Титмаузъ  поклонился  вь  знакъ  согласія;  но  еслибъ  его  спросили, 
то  могъ  бы  сказать  объ  этомъ  предметѣ,  я думаю,  также  мало 
какъ  и самъ  граФь. 

— Позвольте  мнѣ  спросить  васъ,  мистеръ  Титмаузъ,  сдѣлали 
вы  какое-нибудь  условіе  съ  вашимъ  противпикомь  насчетъ  упла- 
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ты  прежнихъ  доходовъ?  спросилъ  граФъ,  повидимому,  съ  боль- 
шимъ участіемъ. 

— Нѣтъ,  милордъ,  не  сдѣлалъ  еще;  но  мои  стряпчіе  говорятъ, 
что  они  скоро  заберутъ  его  въ  тиски ^ осмѣлюсь  доложить  вашей 
милости,  такъ-таки  и говорятъ,  именно  этими  словами. 

— Въ-самомъ-дѣлѣ,  сэръ?  произнесъ  граФь,  серьёзно.  А на 
какую  сумму,  по  ихъ  разсчетамъ,  вы  имѣете  право? 

— 60,000  Ф.,  милордъ,  по-крайней-мѣрѣ.  Этого  довольно  бу- 
детъ, надѣюсь,  чтобъ  пуститься  въ  ходъ!  отвѣчалъ  Тптмаузъ  съ 
большимъ  жаромъ,  но  граФъ  содрогнулся  невольно  и сталъ  пить 
вино  неговоря  ни  слова. 

— Кстати,  мистеръ  Тптмаузъ,  сказалъ  онъ,  послѣ  довольно- 
долгаго молчанія:  — вы  вѣрно  простите  мнѣ,  если  я вамъ  скажу, 
что,  можетъ-быть,  небезполезно  было  бы  для  ватъ  пробыть  въ 
одномъ  изъ  университетовъ,  по-крапней-мѣрѣ,  хоть  годъ. 

— Всенижайше  прошу  прощенія  у вашей  милостп;  но  неслиш- 
комъ ли  я для  этого  старъ.  Я слыхалъ,  что  все  это  шайки  взрос- 
лыхъ школьниковъ,  которые  не  учатся  тамъ  ничему,  кромѣ  ка- 
кихъ-то старинныхъ  языковъ,  никуда  негодныхъ  теперь,  пото- 
му-что  на  языкахъ  этихъ  ужь  больше  не  говорятъ.  Къ-тому  же, 
милордъ,  я ужь  толковалъ  объ  этомъ  предметѣ  съ  мистеромъ  Гем- 
мономъ!.. 

— Съ  мистеромъ  Геммопомъ!  Позвольте  мнѣ  узнать,  сэръ, 
кто  такой  эта  особа? 

— Одинъ  изъ  моихъ  стряпчихъ,  милордъ;  очень-искусный 
человѣкъ  и юристъ  съ  головы  до  ногъ.  Это  онъ-то  п открылъ 
все,  что  касается  дѳ  моего  дѣла,  милордд*.  Еслибъ  ваша  милость 
увидѣли  его  хоть  на  минуту,  ваша  милость  сказали  бы  сами,  что 
преловкій  человѣкъ. 

— Вы  пзвинпте  мое  любопытство,  сэръ;  но  вѣдь,  конечно, 
нужны  были  очень-обширныя  средства,  чтобъ  вести  такую  огром- 
ную тяжбу. 

— О,  да,  милордъ,  конечно.  Но  гг’.  Кверкт>,  Гсммонъ  п Снапъ 
уладили  это  все  п,  между  памп  будь  сказано,  я полагаю,  что  мнѣ 
прійдется  отсчитать  имъ  порядочный  кушъ  чистыми  деиьгамп. 
Но  я заставлю  пхъ  выжать  все,  что  сігь  нужно,  пзъ  кармановъ 
этого  почтеннѣйшаго  мистера  Обри. 

Потихоньку  продолжая  своп  вопросы,  граФъ  вывѣдалъ  у Тпт- 
мауза  гораздо-болѣе , чѣмъ  тотъ  расположенъ  был  ь ему  откры- 
вать на  счетъ  гг.  Еверка,  Геммоиа  и Спапа,  п почувствовалъ 
особенное  нерасположеніе  къ  Геммону.  ГраФъ  сдѣлал  ь ему  нѣ- 
сколько очеиь-положительпыхъ  памековт>  о необходимости  быть 
осторожнымъ  съ  такпмп  людьми  и нзъявпль  надежду,  что  онъ 
не  рѣшится  на  что-нпбудь  важное,  не  спросивъ  совѣта  у его 
милости,  который,  разумѣется,  употребит'!,  въ  его  пользу  всю 
свою  опыідшсть  въ  дѣлахт.  свігга  іі  откроетъ  ему  глаза  насчетъ 
козней  тѣх'ь  лнцч.,  которые  хотятч.  сдѣлаті.  сію  своею  добычею. 
Тптмауз'!.  началъ  чувствовать,  что  тлть-то  наконецъ  всгрѣтплЧі 
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он7>  истиннаго  друга,  совѣты  котораго  заслуживали  съ  его  сто- 
роны глу бочаіішаго  уваженія  н покорности. 

— Ну,  мистеръ  Титмаузъ,  сказалъ  наконецъ  граФЪ,  поглядѣвъ 
на  часы  : — не  нондти  ли  намъ  въ  гостиную?  Дѣло  въ  томъ,  сэръ, 
что  мы  съ  леди  Сесиліею  приглашены  сегодня  вечеромъ  къ  гер- 
цогинѣ Деііямондъ.  Мнѣ  очень  жаль,  что  я не  могу  взять  васъ 
съ  собою,  сэръ;  но  какъ  бы  то  ни  было,  а не  поидтн  лн  намъ 
теперь  къ  леди  Сесиліи,  продолжалъ  онъ,  вставая.  Тотчасъ  же 
вскочилъ  и Титмаузъ  и онп  съ  граФОмъ  пошли  въ  гостиную, 
гдѣ,  кромѣ  леди  Сесиліи,  сидѣла  еще  одна  дама,  которой  Титма- 
узъ не  біилъ  вовсе  представленъ.  То  была  миссъ  Максплеиханъ, 
дальняя  и очень-бѣдная  родственница  покойной  граФини,  дѣвица 
лѣтъ  тридцати,  принятая  въ  домъ  граФа  Дреддлинтона , гдѣ  она 
давно  ужь  ѣла  горькій,  горькій  хлѣбъ  зависимости.  Бѣдняжка! 
съ  одного  взгляда  можно  было  понять,  что  этотъ  хлѣбъ  пошелъ 
ей  не  въ  прокъ.  Одѣта  она  была  въ  простое,  бѣлое  кисейное 
платье;  манеры  ея  выражалп  робость  и принужденіе,  а на  лицѣ 
замѣтно  было  уныніе;  но  черты  этого  лица  говорили  ясно,  что 
она  была  бы  хороша,  еслибъ  только  могла  быть  счастлива.  Въ 
нихъ  выражался  умъ  и чувство  иногда  просвѣчивало  во  взорѣ; 
но  этотъ  взоръ  долженъ  былъ  вѣчно  слѣдить  за  движеніями  гра- 
фа и леди  Сесиліи  съ  почтительною,  рабскою  заботливостью. 
Бѣдная  миссъ  Максплейхань  постепенно  превращалась  въ  льсте- 
ца и чувствовала  свое  униженіе;  но  между  лестью'и  голодною  смер- 
тью не  видѣла  для  себя  середины.  Она  знала  хорошо  языки  и 
музыку,  и это  одно  ужь  съ  давнихъ  поръ  озлобило  противъ  нея 
леди  Сесилію,  незнавшую  почти  ничего.  Вслѣдствіе  того,  она  без- 
престанно терпѣла  оть  нея  множество  мелкихъ,  язвительныхъ 
обидъ,  такихъ,  можетъ-быть,  которыя  только  чувствительная  ду- 
ша можетъ  оцііинть,  потому-что  граФъ  и его  дочь  были  при- 
мѣрные люди  насчетъ  всего,  что  касалось  приличія,  и никогда 
не  рѣшились  бы  оскорбить  кого-нибудь  явно.  Она  жила  въ  родѣ 
компаньйонки  у леди  Сесиліи  и совершенно  зависѣла  отъ  нея  и 
отъ  графа  въ  своемъ  существованіи.  Когда  нашъ  пріятель  н граФъ 
вернулись  въ  гостиную,  дамы  сидѣли  на  софѢ  рядомъ  и леди 
Сесилія  смотрѣла  на  Тнтмауза  въ  лорнетъ  съ  неизчзяснимой  не- 
брежностью, смотрѣла  все  время,  пока  онъ  не  подошелъ  къ 
ней  шага  на  три.  Вставая,  чтобъ  занять  свое  мѣсто  и пригото- 
вить чай,  миссіз  Максплеиханъ  получила  отъ  Тнтмауза  пренизкій 
поклонъ.  Какъ  пн  смѣшно  оиъ  былъ  отвѣшенъ,  но  все-таки  на- 
мѣреніе было  вѣжливое;  къ-тому  же,  такую  вѣжливость  она  не 
привыкла  встрѣчать  въ  другихъ  гостяхч>  граФа,  и эта  мысль  при- 
тупила ѣдкость  презрительной  насмѣшки,  съ  которою  леди  Сеси- 
лія приготовляла  ее  встрѣтить  ихъ  новаго  родственника.  Посто- 
явъ минуты  двѣ  возлѣ  СОФЫ,  Титмаузчэ  осмѣлился  сѣсть  па  нее, 
но  только  на  самый  краешекъ,  какъ-будто  бы  опасаясь  потрево- 
жить леди  Сесилію,  небрежно-прислонившуюся  къ  углу  съ  томно- 
спѣсивгпмъ  видомъ. 
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— Итакъ,  вы  ѣдете,  ішдсди,  поплясать  сегодня  вечеромъ, 
какъ  говоритъ  милордъ,  произнесъ  Титмаузъ  почтительно.  — На- 
дѣюсь, что  ваша  милость  будете  веселиться. 

— Мы  жалѣемъ,  что  вы  насъ  не  провожаете  , мистеръ  Тит- 
маузъ,  сказала  леди  Сесилія,  слегка  наклоняясь  къ  нему  и смо- 
тря на  миссъ  Максплейханъ  съ  едва-примѣтной,  но  очень-ѣдкой 
улыбкой. 

— За  величайшую  честь  почелъ  бы  , миледи  , отвѣчалъ  Тит- 
маузъ,  между-тѣмъ  какъ  слуга  подавалъ  ему  чай.  — Эти  чашки 
и блюдечки,  миледи,  должны  быть  изъ  чужихъ  краевъ,  если  я 
не  ошибаюсь?  Хоть  онѣ  смотрятъ  и очень-забавно,  а смѣю  спро- 
сить, ужь  вѣрно  стоютъ  вамъ  дорого? 

— Я,  право,  не  знаю,  сэръ;  мы  имѣемъ  ихъ  очень-давно. 

— Ей-Богу,  миледи,  мнѣ  онѣ  очень  нравятся  I 

Но  ея  милость  не  расположена  была  къ  разговору  ; Титмаузъ 
увидѣлъ  это  и замолчалъ. 

— Любите  ли  вы  музыку,  мистеръ  Титмаузъ?  спросилъ  граФъ, 
замѣчая,  что  остановка  разговора  очень-затруднительна  для  его 
гостя. 

— Очень,  милордъ;  а ваша  милость? 

— Я очень  люблю  вокальную  музыку,  сэръ,  оперу. 

Эго  было  сказано  нарочно  для  миссъ  Максплейханъ  , которая 
играла  на  Фортепіано  очень-хорошо,  но  не  пѣла;  и она  поняла 
это  какъ-нельзя-лучше. 

— Что,  вы  играете  на  какомъ-нибудь  инструментѣ,  мистеръ 
Титмаузъ?  спросила  леди  Сесилія,  и улыбка,  мелькавшая  у нея 
па  губахъ,  стала  немножко-«амѣтнѣе , когда  Титмаузъ  отвѣчалъ 
отрицательно,  прибавивъ,  что  онъ  начиналъ  учиться  на  кларне- 
тѣ, нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ,  но  не  могъ  справиться  съ  кла- 
панами. 

— Какое  чудесное  у васъ  Фортепіано!  сказалъ  онъ: — извините 
меня,  мпледп,  не  осмѣлюсь  ли  я васъ  попросить  съиграть  намъ 
что-нибудь! 

— А воть,  миссъ  Максплейханъ  съиграетъ  вамъ  что-нибудь, 
если  вы  желаете,  отвѣчала  леди  Сесилія  холодно. 

Нѣсколько  времени  спустя,  слуга  доложилъ  ея  милости  и гра- 
фу, что  карета  была  у подъѣзда  и оба  они  ушли  въ  свои  туа- 
летныя комнаты,  сдѣлать  небольшія  перемѣны  въ  костюмѣ: 
графъ  — перемѣнить  жилетъ,  а леди  Сесилія  — украсить  свой 
надменный  лобъ  небольшой  короной  изъ  брильянтовъ.  Какъ  толь- 
ко они  ушли  . 

— Я съ  большимъ  удовольствіемъ  съиграю  для  васъ,  сэръ, 
если  вы  желаете,  сказала  миссъ  Максплейханъ  голосомъ,  въ  ко- 
торомъ звучало  столько  грусти  и доброты,  что  онъ  непремѣнно 
проникъ  бы  до  сердца  Титмара,  еслибъ  только  у Титмауза  было 
сердце.  Онъ  вскочилъ  и поклонился  ей  очень-низко,  вслѣдствіе 
чего  она  сѣла  за  Фортепіано.  Открывъ  его,  она  начала  играть  лег- 
кимъ, блестящимъ  образомъ  такую  музыку,  какал,  по  ея  мнѣнію, 
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могла  всего  болѣе  нравиться  ея  слушателю,  а именно:  вальсы  и 
марши,  до-тѣхъ-поръ,  пока  дверь  отворилась  и леди  Сесилія  по- 
явилась  снова,  натягивая  перчатки,  въ  томъ  сіяющемъ  голов- 
номъ уборѣ,  о которомъ  я ужь  говорилъ;  вслѣдъ  за  нею  вер- 
нулся и графъ. 

— Ну,  сэръ,  сказалъ  онъ  съ  любезностью,  полною  чувства 
собственнаго  достоинства  : — я не  имѣю  надобности  повторять 
вамъ,  до  какой  степени  мнѣ  пріятно,  что  мы  успѣли  познако- 
миться другъ  съ  другомъ.  Надѣюсь,  что  съ  этихъ  поръ  вы  не 
будете  считать  себя  чужимъ  въ  нашемъ  домѣ. 

— О!..  Повѣрьте,  милордъ!.,  воскликнулъ  Титмаузъ,  тихимъ 
голосомъ  и вдругъ  отвѣсилъ  пренизкій  поклонъ. 

— И что,  по  возвращеніи  вашемъ  изъ  Йоркшира,  продолжалъ 
графъ,  надѣвая  перчатки  : — вы  повидаетесь  съ  нами.  Мы  оба 
принимаемъ  большое  участіе  въ  успѣшномъ  ходѣ  вашихъ  дѣлъ. 
Сэръ,  я имѣю  честь  пожелать  вамъ  добраго  вечера. 

Онъ  протянулъ  свою,  покрытую  перчаткой,  руку  мистеру  Тит- 
маузу,  до  руки  котораго  онъ,  впрочемъ,  едва  дотронулся  кончи- 
ками пальцевъ. 

— Мы  очень  сожалѣемъ,  что  принуждены  оставить  васъ,  мис- 
теръ Титмаузъ,  произнесла  леди  Сесилія  съ  принужденно-серь- 
езнымъ видомъ: — но  мы  должны  быть  у герцогини  поранѣе, 
потому-что  хотимъ  поспѣть  отъ  нея  еще  на  другой  балъ.  Про- 
щайте, сэръ,  и сдѣлавъ  ему  небольшой  Формальный  поклонъ, 
она  вышла  изъ  гостиной,  въ  сопровожденіи  граФа,  необращая^ 
болѣе  вниманія  на  Тптмауза,  который  отвѣшивалъ  ей  пять  или 
шесть  такихъ  поклоновъ,  что  всѣ  присутствующіе  невольно  улы- 
бались. Еще  минута,  и онъ  остался  одинъ  съ  миссъ  Максплей- 
ханъ.  Ея  непритворное  добродушіе  вч.  нѣсколько  минутъ  дало  ему 
почувствовать  себя  болѣе  на  свободѣ,  чѣмъ  онъ  былъ  все  время 
съ-тѣхъ-поръ , какъ  вступилъ  на  эту  холодную  сцену  несноснаго 
принужденія,  ст.  тѣхъ  самыхъ  пор  ь,  какъ  онъ  находился  въ  стѣ- 
снительномъ присутствіи  величія,  которое  только-что  отъ  нпхъ 
удалилось.  Миссъ  Максплейханъ  чувствовала  къ  нему  сначала  пре- 
зрѣніе, доходившее  почти  до  отвращенія;  но  чувство  это  скоро 
превратилось  въ  жалость.  «Какъ  далеко  не  въ  своей  СФерѣ  будетъ 
это  несчастное  созданіе»,  думала  она,  «среди  такого  блестящаго 
положенія».  Титмаузъ  скоро  сдѣлался  очень  разговорчивъ  и раз- 
сказалъ ей  обо  всѣхъ  своихъ  знакомыхъ,  о миссъ  Тэг-Рэгъ  и о 
миссъ  Кверкъ  въ-особенности,  которыя  обѣ  рѣшительно  умирали 
оть  любви  къ  нему  и думали,  что  он з>  тоже  ихъ  любитъ...  но  оши- 
бались крѣпко  на  этотъ  счетъ.  Онъ  намекнулъ  послѣ  того  объ 
одной  необыкновенно-милой  дѣвушкѣ,  которая  обладаетъ  его  серд- 
цемъ, и прибавилъ,  что  надѣется  на  взаимность,  какъ  только 
устроитъ  все  толкомъ  въ  Яттонѣ.  Потомъ  онъ  описалъ  ей  съ 
какимъ  торжествомъ  онъ  намѣренъ  былъ  вступить  во  владѣніе 
своимъ  новымъ  помѣстьемъ.  Окончивъ  это,  онъ  сталъ  разсказы- 
вать, что  вчера  утромъ  ходилъ  смотрѣть,  какъ  вѣшали  преступ- 
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ника.  Тутъ  онъ  ііачалі>  пходпть  къ  такія  возмутительныя  подроб- 
ности, что  бѣдная  собесѣдница,  отъ  ужаса  и отвращенія,  не  знала 
куда  дѣваться.  Желая  какъ-нибудь  перемѣнить  разговоръ,  она 
вдругъ  спросила  его  : любитъ  ли  онъ  геральдику?  и,  вставъ  съ 
СОФЫ,  повела  его  въ  другую  комнату,  гдІ>,  на  красивомъ  столи- 
кѣ старинной  работы,  лежалъ,  навернутый  на  раззолоченной  пал- 
кѣ, огромный  свитокъ  пергамента,  отдѣланный  великолѣпно  и 
•раскрашеный  превосходнымъ  образомъ.  Онъ  имѣлъ  около  трехъ 
четвертей  аршина  в ь ширину  и аршинъ  десять  или  пятнадцать  въ 
длину.  То  была  родословная  доліа  Дреддлпнтоновъ.  Миссъ  Макс- 
плейханъ  разсказала  ему  о Сеймонѣ  де-Дрелинкуртъ,  одномъ  изъ 
самыхъ  древнѣйшихъ  предковъ  граФа,  который  перешелъ  въ  Ан- 
глію сд>  Вильгельмомъ-Завоевателемъ  и оказалъ  изумительные 
подвиги  храбрости  въ  сраѵкеиіи  при  Гастингсѣ.  Титмаузъ  слу- 
шалъ ее  разинувъ  роть,  съ  удивленіемъ  неописаннымъ,  и едва 
не  дрожалъ  при  мысли,  что  онъ  разбилъ  дорогое  блюдо,  при- 
надлежавшее вельможѣ,  который  имѣлъ  такихъ  славныхъ  пред- 
ковъ. Ему  и въ  голову  не  пришло,  что  онъ  самъ  происходилъ 
отъ  нпхъ  же.  Во  время  этого  послѣдняго  разговора  вошелъ  слуга 
и увѣдомилъ  его  шопотомъ,  что  «его  карета  пріѣхалаь.  Титмаузъ 
разсудилъ,  что  этикетъ  требуетъ  съ  его  стороны  уѣхать  немед- 
ленно. 

— Прошу  извиненія,  миледи.  Если  когда-нибудь  будете  близко 
отъ  моего  помѣстья  въ  провинціи,'  то  я счелъ  бы  за  особенную 
честь  увидѣть  вашу  милость. 

— Вы  ошибаетесь,  сэръ,  торопливо  перебила  миссъ  Максплей- 
ханъ  и покраснѣла  жестоко.  Дѣло  въ  томъ,  что  Титмаузъ  не 
разслушалъ  хорошенько  ея  имени,  которое  леди  Сесилія  произ- 
несла нѣсколько  разъ  довольно-невнятно,  и естественнымъ  обра- 
зомъ заключилъ,  что  она  тоже  была  дама  знатнаго  сана.  Онъ, 
впрочемъ,  такъ  занять  былъ  стараніемъ  совершить  граціозно 
свой  выходъ,  что  не  понялъ  объясненія  своей  ошибки  и,  отвѣ- 
сивъ поклонъ  едва  не  до  земли,  вышелъ  на  площадку  вверху 
лѣстницы.  Тамъ  рослый  лакей  ловко  поднесъ  еліу  шляпу  и 
трость  и повелъ  его  внизъ.  Спустившись,  онъ  началъ  шарить 
въ  карманахъ,  вынулъ  оттуда  шиллинговъ  пять  и роздалъ  лаке- 
ямъ, которые  стояли  въ  передней,  чтобъ  присутствовать  при  его 
отъѣздѣ.  Одинз>  изъ  нихъ  отворилъ  дверцы,  опустилъ  подножки 
н посадилъ  Титмауза  въ  карету. 

— Куда  прикажете,  сэръ?  спросилъ  лакей,  захлопывая  дверцы. 

— Въ  гостинницу  Кочерыліки,  въ  Ковент-Гарденѣ,  отвѣчалъ 
Титмаузъ. 

Адресъ  былъ  переданъ  кучеру  п карета  поѣхала.  Какъ  только 
Титмаузъ  успокоился  достаточно,  чтобь  разсудить  о происше- 
ствіяхъ этого  вечера,  онъ  тотчасъ  пришелъ  къ  заключенію,  что 
графъ  Дреддлннтонъ  былъ  дѣйствительно  очснь-важиый  чело- 
вѣкъ ; что  леди  Сесилія  была  очень-хороша,  но  довольно-спѣ- 
€ива,  а миссъ  Максплейханъ  (леди  какая-то,  какъ  онъ  предио- 
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лагалъ)  одна  изъ  самыхъ  интересныхъ  женщинъ,  какихъ  только 
когда-нибудь  ему  случалось  видать.  Что-то  такое,  особенно-прі- 
ятное было  въ  ней.  Однимъ  словомъ,  онъ  чувствовалъ  къ  ней 
какую-то  благодарную  привязанность;  но  долго  ли  продлилось  бы 
это  чувство,  еслибъ  онъ  узналъ,  что  она  простая  миссъ  и бѣд- 
ная родственница,  объ  этомъ  читатель  можетъ  догадываться  самъ. 

ГЛАВА  VIII. 

На  слѣдующій  день  утромъ,  въ  половинѣ  девятаго,  мистеръ  Гем- 
монъ  былъ  ужь  у Титмауза,  горя  нетерпѣніемъ  узнать,  какъ  онъ 
провелъ  вчерашній  вечеръ.  Геммонъ  былъ  принятъ,  однако,  со- 
всѣмъ не  такъ,  какъ  того  ожидалъ  и какъ  обыкновенно  бывало,  и 
это  заставило  его  сначала  подумать,  что  граФъ  Дреддлинтонъ  вѣрно 
вывѣдалъ  у Титмауза  всѣ  отношенія  новаго  наслѣдника  къ  Фирмѣ  и 
къ  нему,  Геммону  въ-особенности,  и успѣлъ  поселить  въ  душѣ  его 
недовѣрчивость  и подозрѣніе.  Но  Геммонъ,  несмотря  на  всю  свою 
проницательность,  ошибался  вполнѣ.  Дѣло  въ  томъ,  что  бѣдный 
Титмаузъ  просто  пытался  перенять  изящное,  спокойное  и том- 
ное обращеніе  тѣхъ  людей,  съ  которыми  онъ  провелъ  вчерашній 
вечеръ  и которые  произвели  на  него  очень-сильное  впечатлѣніе. 
Онъ  протяжно  выговаривалъ  слова,  смотрѣлъ  прищуривъ  глаза, 
какъ-будто  въ  полуснѣ,  и,  обращаясь  къ  Геммону,  называлъ  его 
безпрестанно  : «сэръ»  о «мистеръ  Геммонъ»,  ни  дать  ни  взять 
такъ  же  точно,  какъ  граФЪ  Дреддлинтонъ  обращался  съ  нимъ 
самимъ  вчера  вечеромъ.  Во  время  разговора,  нашъ  пріятель 
сидѣлъ  за  завтракомъ,  въ  самомъ  яркомъ  и пестромъ  халатѣ, 
какой  только  можно  себѣ  вообразить,  и держалъ  газету  въ  ру- 
кахъ. Однимъ  словомъ,  наружность  и манеры  его  были  совсѣмъ- 
непохожи  на  то,  что  Геммонъ  привыкъ  видѣть  прежде,  и этотъ 
джентльменъ,  отъ  времени  до  времени,  посматривалъ  на  Тит- 
мауза, какъ-будто  бы  сомнѣваясь,  точно  ли  это  онъ.  Ужь  не 
собирается  ли  онъ,  чего  добраго,  развязаться  съ  тѣми,  кото- 
рые направляли  его  путь  изъ  мелей  бѣдности  въ  открытое 
море  избытка,  освѣщенное  яркими  лучами  знатности  и отли- 
чія?.. Геммонъ  этого  не  зналъ,  но  онъ  нахмурилъ  лобъ  н въ  то- 
нѣ голоса  его,  въ  манерахъ,  появилось  вдругъ  что-то  строгое  и 
повелительное,  что  разомъ  привело  Титмауза  въ  прежніе  его 
размѣры,  такъ-что,  когда  Геммонъ  началъ  пріятный  предметъ 
разговора  о завтрашнемъ  путешествіи  и объявилъ,  что  онъ  те- 
перь ужь  почти  окончилъ  всѣ  приготовленія  къ  поѣздкѣ  въ 
ЯттоііЪ  и къ  занятію  иовопріобрѣтеннаго  имѣнія,  согласно  съ 
желаніемъ  своего  кліента,  то-есть  въ  достаточно-великолѣпномъ 
вкусѣ  — тонкая  оболочка  манерности  растаяла  совершенно  и Тит- 
маузъ сталъ  снова  самимъ-собой.  Онъ  тотчасъ  же  сообщилъ 
Геммону  подробный  отчетъ  обо  всемъ,  что  происходило  въ  домѣ 
графа,  прибавивъ  много  такого,  что  очень  могло  произойдти,  но 
ч.  и.  12 
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чего  дѣйствительпо  не  было  ; а именно,  что  будто  бы  его  ми- 
лость отозвался  съ  особенною  похвалою  о мистерѣ  Геммонѣ,  какъ 
объ  удивительно-ловкомъ  и свѣдущемъ  юристѣ,  утверждая  клят- 
вою, что  то  были  собственныя  слова  граФа,  который  также  го- 
ворилъ, что  онъ  счелъ  бы  за  особенное  счастье  увидѣть  самого 
мистера  Геммона,  и много  другаго-чего  въ  томъ  же  родѣ.  Также, 
будто-бы  онъ  былъ  все  время  на  самой  короткой  ногѣ  съ  леди 
Сесиліею  и что  оба,  то-есть  и она  и граФъ,  упрашивали  его  очень- 
усердно  ѣхать  съ  ними  на  балъ  къ  одному  герцогу,  О разбитомъ 
блюдѣ  онъ  не  упомянулъ  ни  слова  ; но  зато  сказалъ,  что  будто 
бы  они  втроемъ  имѣли  цѣлую  дюжину  лакеерь  для  прислуги, 
и что  на  столѣ  стояло  сортовъ  двадцать  разныхъ  винъ,  что  за 
обѣдОхМъ  у нпхъ  перемѣняли  блюда  безъ  конца,  что  граФъ  носилъ 
звѣзду,  подвязку  и ленту  (это  послѣднее  Геммонъ  счелъ  также 
сомнительнымъ,  какъ  и все  остальное),  что  графъ  сказалъ  будто 
бы  ему,  Титмаузу,  что  и онъ,  Титмаузъ,  можетъ  надѣяться  по- 
лучить современем'ь  такія  же  украшенія,  когда  будетъ  засѣдать 
въ  Палатѣ  Лордовъ,  и совѣтовалъ  ему,  кромѣ  того,  очень-убѣ- 
дительно, вступить  въ  Парламентъ  какъ  можно  скорѣе;  потому-де, 
что  правое  дѣло  требуетъ  сильной  подпоры. 

Какъ  только  Титмаузъ  окончилъ  свою  маленькую  импрови- 
зацію, Гехммон'ь  перешелъ  къ  главному  предмету  посѣщенія, 
то-есть  къ  поѣздкѣ,  назначенной  на  слѣдующій  день.  Онъ  ска- 
залъ, что,  къ-сожалѣнію , мистерь  Снапь  изъявилъ  очень-силь- 
ное  желаніе  присутствовать  при  торжествѣ  мистера  Титмауза  и 
что  если  только  онъ  не  находитъ  какого-нибудь  особеннаго  пре- 
пятствія... «01  никакого,  ей-БогуІ  Этотъ  бѣдный  Снапъ  славный 
малой  въ  своемъ  родѣ!»  перебилъ  Титмаузъ  и тотчасъ  же  далъ 
согласіе,  причемъ  Гехммонь  увѣдомилъ  его,  между-прочимъ,  что 
мистеръ  Снапъ  принужденъ  будетъ  вернуться  въ  Лондонъ  съ 
дилижансомъ  на  слѣдующій  же  день. 

Читатель  улыбнется,  когда  я ему  скажу,  а читательницѣ,  мо- 
жетъ-быть,  даже  и не  понравится,  когда  она  услышит ь,  что 
миссъ  Кверкъ  тоже  должна  была  участвовать  въ  поѣздкѣ  : такъ 
устроено  было  ужь  давно  ея  заботливымъ  родителемъ. 

Мистриссъ  Эліасъ  объявила,  что  не  видитъ  никакого  препят- 
ствія, потому-что  мистеръ  Кверкъ  будетъ  находиться  постоянно 
при  своей  дочери,  и Геммонъ  изъявилъ  совершенную  готовность 
способствовать  къ  достиженію  такого  желаннаго  результата.  Онъ 
также  старался  очень,  безь  вѣдома  своихъ  партнёровъ,  увеличить 
число  приглашенныхъ  лицъ  семействомъ  Тэг-Рэговь,  которые 
могли  отправиться  всѣ  трое,  еслпбь  только  вздухмалп,  въ  дплп- 
жансѣ,  и тѣмъ  же  путемъ  вернуться  назадъ.  Геммонъ  разсчи- 
тывалді,  что  это  могло  быть  полезпо  во  многихъ  отношеніяхъ  и, 
кромѣ  того,  могло  доставить  ему  самому  большую  потѣху;  но 
Титмаузъ  не  хотѣлъ  объ  этомъ  п слышать,  такъ-что  пришлось 
бросить  этотъ  маленькій  планъ.  Два  .молодые  щоголя  (которыхъ 
Титмаузъ  подцѣпилъ,  одному  Богу  извѣстно  гдѣ,  но  которые 
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называли  себя  его  друзьями  и не  отставали  отъ  него  пи  на  шагъ),, 
къ  большой  досадѣ  Геммона  , приглашены  были  тоже  участво- 
вать въ  поѣздкѣ.  Геммонъ  видѣлъ  нхъ  всего  одинъ  разъ  въ  теа- 
трѣ, когда  они  пришли  въ  ложу  къ  Титмаузу.  Одинъ  изъ  нихъ 
былъ  отвратительной  наружности  человѣкъ,  какой-то  мистеръ 
Пимп'-Яхъ,  мужчина  лѣтъ  тридцати-пяти,  высокаго  роста,  съ 
огромнымъ  количествомъ  черныхъ  волосъ,  раздѣленных  ь посре- 
ди головы  и упадавшихъ  на  обѣ  стороны  воротника  длинными' 
пучками  кудрей.  Бакенбарды  у него  тоже  были  огромные  и за- 
крывали двѣ  трети  лица,  разстилаясь  въ  безобразной  полнотѣ^ 
вокругъ  шеи.  Онъ  носилъ,  кромѣ  того,  такъ-называемую  имперь- 
ялку,  то-есть  черный  какъ  смоль  пукъ  волосъ,  висѣвшій  подъ 
нижнею  губою.  Его  отвратительные  глаза  имѣли  дерзкое  и чув- 
ственное выраженіе;  короче  сказать,  вся  наружность  этого  чело» 
вѣка  обличала  настоящаго  кутилу  и забіяку.  Мистеръ  ІІимп-Яхъ, 
по  собственнымъ  словамъ  его,  служилъ  когда-то  въ  арміи  и 
считался  въ  родствѣ,  какъ  обыкновенно  бываетъ  съ  этими  людь- 
ми, съ  двумя  или  тремя  изъ  лучшихъ  Фамилій  на  сѣверѣ  Анг- 
ліи. Онъ  жилъ  теперь  для  своего  удовольствія  въ  Лондонѣ,  гдѣ 
трудно  было  отъискать  лучшаго  игрока  на  бильярдѣ,  въ  чемъ 
удивленный  Титмаузъ  не  разъ  имѣлъ  случай  удостовѣриться  соб- 
ственными глазами.  Онъ  былъ  большой  покровитель  кулачныхъ 
бойцовъ;  зналъ  всѣ  ихъ  секреты,  всѣ  ихъ  притоны  и сходки.  Онъ 
имѣлъ  карманъ,  постоянно-набитый  чужими  деньгами  и разъѣз- 
жалъ по  городу  въ  щегольскомъ  кабріолетѣ,  въ  которомъ  Ти  г— 
маузу  часто  предлагаемо  было  мѣсто;  и какъ-только  мистеръ 
Яхъ  вывѣдалъ  отъ  своего  говорливаго,  маленькаго  собесѣдника 
все,  чтб  до  него  касалось,  онъ  тотчасъ  началъ  привлекать  его 
къ  себѣ  всѣми  возможными  средствами,  какія  только  были  подъ 
рукою,  старался  всѣми  силами  и наконецъ  успѣлъ.  Другой , из^ 
бранный  товарищъ  Титмауза  былъ  мистеръ  Альджернонд>  Фиц- 
Снуксъ,  совершенный  сумасбродъ.  Онъ  былъ  единственный  сынъ 
богатаго  купца,  который  далъ  ему,  при  крещеніи,  звонкое  имя 
Альджернона,  а впослѣдствіи,  желая  угодить  женѣ,  прибавилъ 
къ  Фамиліи  аристократическую  прибавку  Фнцъ.  Сынъ  этотъ  съ 
молодыхъ  лѣтъ  не  обнаруживалъ  никакой  наклонности  къ  дѣлу  и? 
ему  позволено  было  бѣгать  взадъ  и впередъ,  незанимаясь  ровно 
ничѣмъ,  почти  до  двадцать-втораго  года,  около  котораго  времсѵ 
ни  умерла  мать  его;  а нѣсколько  лѣтъ  спустя,  скончался  и 
отецъ,  завѣщавшій  своему  благонадежному  сыну  50,000  Фунт,  въ 
полное  и безотчетное  распоряженіе.  Наслѣдникъ  очень-благораз- 
умно разсудилъ,  что  юность  есть  истинная  пора  наслаждаться 
жизнью  и,  вслѣдствіе  того,  недойдя  до  тридцати  лѣтъ,  промоталъ 
все  свое  состояніе,  за  исключеніемъ  пяти  или  шести  тысячъ 
фунтовъ,  и въ-замѣнъ,  разумѣется,  получилъ  кое-что,  а именно: 
разстроенное  здоровье  и небольшую  опытность,  которая  дѣйстви- 
тельно могла  ему  пригодиться.  Онъ  имѣлъ  очень-гіріятное  лицо, 
правильныя  черты  и большіе  привлекательные  глаза;  бѣлокурые: 
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волосы  его  вились  прелестно;  въ  произношеніи  онъ  слегка  кар- 
тавилъ; одѣтъ  былъ  всегда  превосходно.  Онъ  тоже  имѣлъ  кабріо- 
летъ и былъ  большой  пріятель  съ  Яхомъ,  которьій  ввелъ  его  во 
многіе,  бонтонные  домы,  преимущественно  въ  Сент-Джемской 
Улпцѣ  (*),  гдѣ  оба  они  съ  мистеромъ  Яхомъ  проводили  большую 
часть  времени,  особенно  по  вечерамъ.  Въ  бѣдномъ  Фип,-Спуксѣ 
не  было  ничего  умышленио-злаго,  и если  онъ  попалъ  на  дурную 
дорогу,  то  только  оттого,  что  не  имѣлъ  благоразумныхъ  руко- 
водителей. 

Таковы-то  были  избранные  товарищи  Титмауза:  одинъ  сума- 
сбродъ, другой  плутъ,  и Титмаузъ  намѣренъ  былъ,  какъ  онъ  го- 
ворилъ, забрать  пхъ  съ  собой  попировать  въ  Яттонѣ.  Въ  заклю- 
ченіе всего,  одинъ  грумъ  и одинъ  лакей,  оба  нанятые  недалѣе 
какъ  наканунѣ,  должны  были  сопровождать  ихъ  завтрашній  день. 
Геммонъ  увѣрялъ  Титмауза,  что  онъ  употребилъ  всевозможныя 
старанія  къ  устройству  торжественнаго  въѣзда  въ  Ихмѣніе,  и что 
агенты  его,  въ  Гр  ильстонѣ,  гг.  Бледсекъ  и Сынъ,  стряпчіе,  за- 
нимавшіеся обыкновенно  по  выборамъ  въ  граФСтвѣ,  а потому, 
разумѣется,  люди  опытные  во  всемъ,  что  касается  до  проце- 
сій,  музыкантовъ  и проч.,  приготовили  все  къ  этому  време- 
ни, и что  ихъ  должна  встрѣтить  процесія  на  разстояніи  одной 
мили  отъ  Яттона.  Люди,  оставшіеся  въ  барскомъ  домѣ,  полу- 
чили то  же  приказаніе  отъ  Геммона,  черезъ  гг.  Бледсека  и Сына, 
держать  все  въ  исправности  къ  этому  дню  и приготовить  бо- 
гатый обѣдъ,  по-крайней-мѣрѣ  на  сто  кувертовъ,  на  который, 
по  правдѣ  сказать,  всякій,  кто  бы  ни  вздумалъ  прійдти,  былъ 
приглашаемъ  заранѣе.  Все  это  Титмаузъ  слушалъ  едва  переводя 
духъ;  глаза  его  сверкали,  въ  ушахъ  звенѣло  отъ  восторга...  но 
какой  языкъ  можетъ  описать  его  радость,  когда  онъ  узналъ,  что 
сумма  въ  2,500  ф.  находившаяся  въ  рукахъ  банкира,  была  те- 
перь въ  его  распоряженіи,  и что  она  будетъ  удвоена  не  позже, 
какъ>  черезъ  нѣсколько  недѣль,  и что  требованіе  на  500  Фунтовъ, 
предъявленное  на  имя  мистера  Титмауза  столичнымъ  агентомъ 
грпльстонскаго  банкира,  было  уплачено  не  позже  какъ  вчера  ве- 
черомъ... Сердце  Титмауза  билось  шибко  и онъ  готовъ  былъ  бого- 
творить мистера  Геммона.  Что  жь  касается  до  экипажей,  Гем- 
монъ просилъ  Титмауза  дать  себѣ  трудъ  зайдти  въ  это  же  утро 
къ  мистеру  Акслю,  въ  Лонг-Экрѣ  и выбрать  себѣ  одинъ  по  вку- 
су, Опъ  совѣтовалъ  ему  купить  двумѣстную  карету,  и описалъ 
тѣ,  которыя  онъ  нашелъ  годными  и которыя,  по  его  приказанію, 
будутъ  показаны  ему  у каретника.  Все  это  относилось  до  того 
экипажа,  въ  которомъ  Титмаузъ  долженъ  былъ  ѣхать  самъ;  для 
собственнаго  же  употребленія  мистеръ  Геммонъ  позволилъ  себѣ 
выбрать  еще  наканунѣ  Затѣмъ  мистеръ  Геммонъ  (именно  въ 
ту  минуту,  когда  новый  лакей  принесъ  въ  комнату  ящиковъ  семъ 


(*)  Улица,  съ  которой  много  игорныхъ  домовъ  и клубовъ. 

Црим.  перев. 
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сигаръ,  купленныхъ,  по  приказанію  -Тнтмауза,  къ  дорогу)  по- 
жалъ ему  руку  и ушелъ,  сказавъ,  что  онъ  явится  въ  гостинницу 
Кочерыжки  завтра  утромъ,  ровно  въ  одиннадцать  часовъ  — вре- 
мя, назначенное  для  отъѣзда.  Титмаузъ,  оставшись  наединѣ,  съ 
трудомъ  могъ  унять  свой  восторгъ. 

Часа  черезъ  два,  отправился  онъ  къ  мистеру  Акслю.  Человѣкъ 
этотъ  велъ  дѣла  двоякаго  рода:  публичныя,  въ  званіи  каретника, 
и приватныя,  въ  качествѣ  ростовщика.  Онъ  былъ  богатый,  очень- 
услужливый  и очень-сговорчивый  человѣкъ,  и,  при  помощи  этихъ 
качествъ,  нажилъ  себѣ  состояніе,  какъ  многіе  полагали,  до  100,000 
фунтовъ.  Онъ  не  имѣлъ  привычки  дѣлать  затрудненія,  если  его 
просили  продать  на  кредитъ,  ссудить,  взять  назадъ  или  перемѣ- 
нить экипажи  какого  бы  то  ни  было  рода;  нисколько  не  противо- 
рѣчплъ,  если  покупщикъ  требовалъ  сбавки  со  счета,  ему  пред- 
ставленнаго, и со  всѣмъ  тѣмъ,  никогда  не  оставался  въ  убыткѣ. 
Онъ  ссун^алъ  свою  модную  жертву  такою  великолѣпною  коляскою 
и такими  деньгами  для  поддержанія  ее  въ  ходу,  какихъ  только 
онъ  пли  она  могли  пожелать;  зная  очень-хорошо,  что  въ  надле- 
жащее время,  послѣ  того,  какъ  они  сдѣлаютъ  въ  ней  нѣсколько 
туровъ  по  паркамъ,  да  покатаются  немного  по  улицамъ,  коляска 
эта  подъѣдетъ-себѣ  преспокойно  къ  какой-нибудь  грязной  тюрь- 
мѣ, па  другомъ  концѣ  Лондона  и,  оставивъ  тамь  свою  ношу,  вер- 
нется, очень-мало  подержанная,  къ  тому  же  самому  мастеру,  ко- 
торый ее  сдѣлалъ  п который  возьметъ  ее  назадъ  за  десятую 
часть  цѣны  , а потомъ  опять  пуститъ  въ  ходъ  попрежнему. 
Мистеръ  Аксль  повелъ  Тптмауза  очень-услужливо  по  своей 
мастерской  , указывая  ему  на  экипажи  , выбранные  вчераш- 
ній день  Геммономъ,  и мистеръ  Титмаузъ  осматривалъ  ихъ  въ 
лорнетъ  съ  ваяшымъ  видомъ  знатока,  постукивая  тросточкой  то 
зубы  свои,  то  ноги.  Онъ  остался  повпдимому  неочень-до воленъ: 
всѣ  экипажи  были  какъ-то  слишком  ь-просіы  и мрачны. 

— Эй,  мистеръ  Аксль!  или  какь-бишь  васъ  зовутъ,  что  это 
у васъ  тамъ  за  карета?...  Да  вотъ,  клянусь,  мнѣ  такую-то 
именно  и нужно!  вдругъ  воскликнулъ  Титмаузъ,  увидавъ  па- 
радную карету  экс-шериФа  съ  ея  роскошно-изукрашенными  бо- 
ками, карету,  которая  была  ужь  перекрашена  разъ  шесть  пли 
семь  (и  всякій  разъ  возвѣщена  публикѣ  хвалебными  статьями  въ 
газетахъ,  какъ  доказательство  вкуса  и великолѣпія  выбраннаго 
шериФа)  и теперь,  казалось,  уволена  была  въ  отставку.  Мистеръ 
Аксль,  озадаченный  такимъ  восклицаніемъ  и не  получивъ  отъ  Гем- 
мона  ни  малѣйшаго  намека  на  истинный  характеръ  своего  покуп- 
щика, едва  могъ  повѣрить,  чтобъ  тотъ  говорилъ  серьёзно.  За- 
мѣчая, однакожь,  какъ  пристально  онъ  глядитъ  на  блестящій 
предметъ  и довольно-удачно  удержавъ  себя  отъ  сильнаго  побуж- 
денія расхохотаться  во  все  горло,  онъ  началъ  осыпать  самыми 
соблазнительными  похвалами  великолѣпный  экипажъ,  уступлен- 
ный ему,  какъ  онъ  увѣрялъ,  довольно-страннымъ  случаемъ  имен- 
но въ  эту  минуту  отъ  прежняго  владѣльца,  джентльмена,  очень- 
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хорошаго  тона,  который  не  имѣлъ  въ  немъ  болѣе  надобности. 
Мистеръ  Аксль  прибавилъ,  что  нѣсколько  человѣкъ  ужь  прихо- 
дили къ  нему  торговать  его:  Титмаузъ  вошелъ  въ  задоръ.  Двер- 
цы были  отперты;  онъ  влѣзъ  въ  карету  и посидѣлъ  на  каждомъ 
мѣстѣ  особо. 

— Посмотрите,  какъ  она  прекрасно  виситъ  на  рессорахъ,  не 
тіравда  ли?  спросилъ  хозяинъ,  самоувѣреннымъ  тономъ,  покачи- 
вая карету  спереди,  при  этихъ  словахъ. 

— Позвольте-ка  припомнить,  кто-бишь  приходилъ  за  ней  вче- 
ра?... Ахъ  да,  сэръ  Фиц-Бисквитъ  Гендеръ,  кажется;  но  мы  съ 
нимъ  епде  не  условились. 

— А сколько  вы  за  нее  хотите?  торопливо  спросилъ  Титмаузъ, 
выходя  изъ  кареты...  и,  послѣ  небольшихъ  переговоровъ,  онъ 
купилъ  ее,  потому-что  лучше  всего  порѣшить  дѣло  разомъ,  когда 
есть  много  охотниковъ  на  хорошую  вещь.  Мистеръ  Геммонъ,  вѣр- 
но, вчера  не  видалъ  этой  кареты,  думалъ  онъ,  возвращаясь  до- 
мой. Все  остальное  время  дня  онъ  былъ  въ  превосходномъ  рас- 
положеніи духа,  по  поводу  этой  удачной  покупки,  и мечталъ  съ 
восторгомъ,  какое  удивленіе  произведетъ  она  завтра  утромъ. 

Наконецъ  это  утро  настало.  Какъ-разъ  въ  назначенный  часъ, 
то-есть  за  нѣсколько  минутъ  до  одиннадцати,  мистеръ  Геммонъ, 
въ  наемномъ  экипажѣ  съ  своимъ  чемоданомъ  и дорожнымъ  мѣш- 
комъ подъѣхалъ  къ  гостинницѣ  Кочерыжки  такъ  близко,  по- 
крайней-мѣрѣ,  какъ  только  могъ,  потому-что,  вокругъ  подъѣзда, 
стояла  небольшая  толпа  народа,  взирая  съ  какимъ-то  робкимъ 
почтеніемъ  на  великолѣпную  колесницу,  запряженную  четверкой 
почтовыхъ  лошадей.  Геммонъ  взглянулъ  на  часы  и спросилъ: 
который  изъ  двухъ  шериФовъ  пріѣхалъ  въ  гостинницу.  Въ  от- 
вѣтъ на  это  трактирный  слуга,  едва  не  разрываясь  отъ  смѣха, 
съ  трудомъ  могъ  выговорить,  что  это  былъ  экипажъ  мистера 
Титмауза,  отъѣзжающаго  въ  Йоркширъ.  Мистеръ  Геммонъ  вы- 
таращилъ глаза,  поблѣднѣлъ  и едва  не  уронилъ  па  полъ  зонтика, 
бывшаго  у него  въ  рукахъ.  Мистера  Титмауза?  повторилъ  онъ 
недовѣрчиво. 

— Да,  сэръ,  его  здѣсь  ужь  цѣлый  часъ  укладываютъ  въ  до- 
рогу и такая  толпа  народа  стоитъ  все  время!  Всякій  думаетъ, 
сэръ,  что  самъ  шериФъ  здѣсь,  отвѣчалъ  слуга,  съ  трудомъ  удер- 
живаясь отъ  смѣха.  Мистеръ  Геммонъ,  противъ  обыкновенія, 
кинулся  со  всѣхъ  ногъ  вверхъ  по  лѣстницѣ  и вбѣжалъ  прямо 
въ  комнату  Титмауза.  Онъ  засталъ  этого  джентльмена  въ  шляпѣ, 
съ  засунутыми  въ  задніе  карманы  сюртука  руками,  съ  сигарой 
во  рту  и со  стаканомъ  грога  передъ  нпмъ  на  столѣ.  Мистеръ 
Яхъ,  мистеръ  Фиц-Снуксъ  и мистеръ  Снапъ  заняты  были  точ- 
но такимъ  же  образомъ,  а мистеръ  Кверкъ  сидѣлъ,  засунувъ 
руки  въ  карман!),  со  стаканомъ  глинтвейна  передъ  собой  и съ 
лицомъ  довольно-печальнымъ. 

— Можетъ  ли  это  быть,  мистеръ  Титмаузъ?...  началъ  Геммонъ, 
едва  переводя  духъ. 
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— Ахъ,  здравствуйте  Геммонъ!  Вы  аккуратны,  перебилъ  Тит- 
маузъ,  протягивая  ему  руку. 

— Извините,  сэръ;  можетъ  ли  быть,  чтобъ  эта  уродливая  вещь, 
тамъ,  у крыльца,  на  которую  народъ  зѣваетъ,  указывая  пальцемъ, 
была  вата  карета?  спросилъ  Геммонъ  съ  досадою  на  лицѣ. 

— Хмъ,  да,  я думаю  что  это  такъ,  отвѣчалъ  Титмаузъ,  не- 
много-смущенный,  но  стараясь  однакожь  сохранить  спокойный 
видъ. 

— Нѣтъ,  сэръ!  отвѣчалъ  Геммонъ,  въ  отчаяніи: — это  невоз- 
можно! это  рѣшительно  не  можетъ  быть!  Не-уже-ли  вы  купили 
эту  вещь  у мистера  Аксля? 

— Да,  кажется,  что  такъ,  отвѣчалъ  Титмаузъ,  довольно-колко. 

— Онъ  надулъ  васъ  самымъ  безсовѣстнымъ  образомъ,  сэръ! 
Позвольте,  я съѣзжу  къ  нему  сейчасъ  же  и достану  вамъ  при- 
личный экипажъ. 

— Эй-Богу,  мистеръ  Геммонъ,  мнѣ  кажется,  что  это  отличная 
вещь!  Но,  что  всего  важнѣе,  она  ужь  куплена  и я заплатилъ  за 
нее  деньги. 

— Господа!  будьте  вы  судьями,  съ  увѣренностью  произнесъ 
Геммонъ,  обращаясь  въ  отчаяніи  къ  господамъ  Яху  и Фиц- 
Снуксу. 

— Что  касается  до  меня,  сэръ,  отвѣчалъ  первый  хладнокров- 
но, стряхивая  пепелъ  съ  сигары  : — если  вы  желаете  знать  мое 
мнѣніе,  то  я признаюсь,  мнѣ  очень  нравится  эта  идея.  Ха,  ха, 
ха!  Карета  произведетъ  ощущеніе:  — а въ  нашей  скучной  жизни, 
это  право  не  бездѣлица,  а,  Снуксъ? 

— Да,  признаюсь,  я былъ  немного  озадаченъ  сначала;  но  теперь, 
это  проходитъ,  отвѣчалъ  Фиц-Снуксъ,  поправляя  свои  ворот- 
нички и потомъ  хлебнувъ  изъ  стакана  : — эта  карета,  по  моему 
мнѣнію,  отличная  шутка! 

— Такъ  вы  купили  это  для  шутки,  мистеръ  Титмаузъ?  спро- 
силъ Геммонъ  съ  принужденнымъ  спокойствіемъ,  едва  неуми- 
рая,  между -тѣмъ,  отз>  досады  и бѣшенства. 

— Для  чего  л^ь  вы  у меня  это  спрашиваете?  Какъ-будто  вы 
сами  не  видите...  Разумѣется,  купилъ  для  шутки...  Тѣ,  кому  она 
ее  нравится,  могутъ  ѣхать  въ  другой  каретѣ. 

— Помилуйте,  да  надъ  нами  будутъ  смѣяться,  на  насъ  будутъ 
пальцемъ  показывать  вездѣ,  куда  мы  ни  поѣдемъ!  возразилъ  тотъ 
съ  жаромъ. 

— Что  жь!  это  будетъ  очень-весело,  замѣтилъ  мистеръ  Яхъ, 
смотря  на  Геммона  съ  необыкновенно- дерзкой  улыбкой. 

Геммонъ  не  отвѣчалъ  ни  слова,  но  устремилъ  на  Яха  присталь- 
ный взоръ,  который  дышалъ  такимъ  неотразимымъ  презрѣніемъ, 
что  тому  стало  замѣтно-неловко.  ‘Мистеръ  Яхъ  былъ  рѣшительно 
побѣжденъ  и онъ  это  тотчасъ  почувствовалъ.  Когда  онъ  уви- 
дѣлъ, сверхх-того,  какъ  послушно  прріиялъ  Тптмаузъ  довольно- 
повелительный  вызові.  Геммона  въ  другую  комнату,  Яхъ  рѣшил- 
ся искать  дружбы  этого  человѣка.  Титмаузъ,  однаколіь.  на  этотъ 


— 162  — 


разъ  оказался  непреклонаымъ.  Оаъ  купилъ  карету  и заплатилъ 
за  нее  деньги,  она  приходилась  ему  по  вкусу  и онъ  не  видѣлъ 
причины,  отчего  бы  ему  себя  не  потѣшить.  Кь-тому  же,  она  бы- 
ла совсѣмъ  уложена  и все  готово  къ  отъѣзду.  Гемм  онъ  махнулъ 
рукой  и,  затушивъ  свое  бѣшенство  таі;ъ  проворно,  какъ  только 
могъ,  старался  какъ-нибудь  помириться  съ  этимъ  адскимъ  и со- 
вершенно-неожиданнымъ случаемъ. 

Миссъ  Кверкъ,  несмотря  на  всю  свою  охоту  ѣхать  въ  Яттонъ 
и,  однимъ  словомъ,  сдѣлать  все  нужное  чтобъ  завоевать  Титмау- 
за,  ужаснулась,  узнавъ  и увидѣвъ,  какого  рода  люди  должны  были 
провожать  ихъ  во  время  дороги.  Что  касается  до  мистера  Яха, 
то  она  отступила  отъ  него  съ  ужасомъ,  какъ  только  увидѣла  это- 
го человѣка.  Да  и какая,  хоть  немного-порядочная  женщина,  не 
поступила  бы  точно  такъ  же?..  Тотчасъ  по  пріѣздѣ  своемъ  въ  гос- 
тинницу Кочерыжки,  увидавъ  своихъ  неожиданныхъ  спутниковъ, 
она  ушла  въ  особую  комнату  и послала  горничную  просить  мис- 
тера Кверка  къ  себѣ.  Онъ  засталъ  ее  въ  большомъ  безпокойствѣ. 
Опа  сильно  желала  вернуться  назадъ  въ  Алиби-Домъ  и согла- 
шалась ѣхать  въ  дорогу,  только  въ  случаѣ  Формальнаго  обѣща- 
нія со  стороны  Тптмауза,  что  никто  не  сядетч»  съ  нею  въ  ка- 
ретѣ, кромѣ  отца  и мистера  Геммона,  если  только,  впрочемъ, 
мистеръ  Титмаузъ  самъ  не  пожелаетъ  быть  ихъ  товарищемъ. 
Мистеръ  Кверкъ,  вслѣдствіе  того,  послалъ  за  мистеромчз  Геммо- 
помъ,  который  неслишкомъ-охотно  («чортъ-возьмп!  думалъ  онъ: 
сегодня  все  какъ  нарочно  не  клеится!»)  взялся  получить  согласіе 
мистера  Тптмауза  на  такое  распоряженіе. 

Покуда  онъ  говорилъ  съ  мистеромъ  Кверкомъ  наединѣ,  одинъ 
нзь  слугъ  доложилъ  Титмаузу,  что  какой-то  парень  принесъ  ему 
посылку,  съ  порученіемъ  отдать  ее  лично  мистеру  Титмаузу. 
Вслѣдствіе  того,  въ  комнату  впущенъ  былъ  мальчикъ,  въ  поли- 
нялой ливреѣ.  Титмаузъ  тотчасъ  узналъ  въ  немъ  кучерёнка,  при- 
падлелчавшаго  дрожкамъ  Тэг-Рэга,  и принялъ  отъ  него  небольшой 
узелокъ  съ  поклономъ  отъ  мистриссъ  и миссъ  Тэг-Рэгъ. 

Какъ  только  мальчикъ  ушелъ  изъ  комнаты  — «Чортъ  возь- 
ми! что  жь  тутъ  такое?»  воскликнулъ  Титмаузъ,  немнояіко-сму- 
щениый,  разрѣзывая  веревку.  Внутри  былъ  пакетъ,  завернутый 
въ  бѣлую  бумагу  и завязанный  тонкою  атласною  ленточкой  съ 
красивымъ  узелкомъ  посерединѣ.  Этотъ  пакетъ  и еще  другой, 
найденный  внутри,  были  развернуты,  и что  жь  открылось  нако- 
нецъ : три  очень-хорошіе  кембриковые  носовые  платка,  которые 
были  освидѣтельствованы,  какъ  слѣдуетъ,  и оказались  съ  мѣткой 
Т.  Т.,  вышитой  па  углу  волосами!  Но  мистеръ  Яхъ  развернулъ 
одинъ  изъ  платковъ  — и что  жь  бы  вы  думали?  на  самой  се- 
рединѣ, тоже  вышитое  волосами,  открылось  сердце,  пронзенное 
стрѣлой!...  Яхъ  заревѣлъ,  всѣ  остальные  захохотали. 

— Что  она,  хорошенькая,  Тпттъ?  спросилъ  Фиц-Снуксъ.  А гдѣ 
ея  гЕіѣздышко?  Вѣрно  какая-нибудь  старая  знакомая? 

Титмаузч»  покраснѣлъ  слегка,  потомъ  оскалилъ  зубы,  прпло- 
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жилъ  палецъ  къ  одной  сторонѣ  носа  и подмигнулъ  глазомъ,  какъ- 
будто  бы  подтверждая  тѣмъ  свѣтлую  идею  Фиц-Снукса.  Иа  лис- 
точкѣ золотообрѣзной  бумаги,  запечатанномъ  печатью  съ  нѣжной 
надннсью:  — аНе  позабудь  меня'»,  написано  было  слѣдующее: 

«Сэръі  Въ  надеждѣ,  что  вы  извинпте  мою  смѣлость,  я посы- 
лаю вамъ  три  самые  лучшіе  кембрнковые  платка,  на  которыхъ 
моя  дочь  вышила  мѣтки  своими  собственными  волосами,  и прошу 
васъ  принять  ихъ,  уповая,  что  вы  перенесете  твердо  все,  чтб 
можетъ  съ  вами  случиться,  о чемъ  возсылаетъ  къ  небу  свои  теп- 
лыя молитвы  преданная  вамъ  почтительно» 

«Марѳа  Тэг-Рэгъ». 

«Р.  5.  Дочь  моя  проситъ  передать  Вамъ  все,  что  вы  можете 
пожелать.  Будемъ  ли  мы  имѣть  счастіе  увидѣть  Вась  снова  у 
насъ?» 

Атласная- Дача,  48-го  мая  48**  года. 

— О!  скверная,  старая...  Фуй!  Фуй!  воскликнулъ  мистеръ  Яхъ, 
съ  своей  отвратительной  улыбкой. 

— Клянусь,  тутъ  нѣтъ  ничего  такого!...  произнесъ  Титмаузъ, 
краснѣя. 

— Гдѣ  эта  Атласная-Дача?  спросилъ  мистеръ  Фиц-Сиуксъ. 

— Это  загородный  домъ  на...  на  дорогѣ  въ  Ричмондъ,  отвѣ- 
чалъ Титмаузъ,  немного  запинаясь;  но  въ  эту  минуту  вернулся 
Геммонъ,  съ  обыкновеннымъ  своимъ  спокойнымъ  видомъ,  и это 
вывело  его  изъ  затрудненія.  Мистеръ  Геммонъ  успѣлъ  привести 
въ  исполненіе  планъ,  предложенный  мистеромъ  Кверкомъ  и его 
дочерью  и не  далѣе  какъ  черезъ  четверть  часа,  сіяющая  отстав- 
ная карета  экс-шерпФа  вмѣстила  въ  себѣ  Тптмауза,  Геммона 
п мистера  Кверка  съ  дочерью,  а лакей  п грумъ  сѣли  на  козлахъ, 
между-тѣмъ,  какъ  въ  другой,  простой  желтой  каретѣ,  покрытой 
багажемъ,  сѣли:  мистеръ  Яхъ,  мистеръ  Фиц-Спуксъ  и мистеръ 
Спаиъ,  всѣ  трое  съ  зажженными  сигарами.  Спапъ  ни  разу  еще 
въ  жизни  не  былъ  такъ  счастливъ,  какъ  въ  эту  минуту. 

Титмаузъ  бросилъ  свою  сигару,  въ  угожденіе  миссъ  Кверкъ, 
которая,  подъ  длиннымъ  чернымъ  вуалемъ  н въ  щегольской  лег- 
кой шали  была  ни  дать  ни  взять  новобрачная,  отправляющаяся 
(о.  Боже  мой!  еслибъ  это  дѣйствительно  было  такъ!)  на  свадеб- 
ное свое  путешествіе.  Мистеръ  Геммонъ  надвинулъ  шляпу  на 
глаза  и опустилъ  голову,  едва  не  умирая  съ  досады  при  видѣ 
насмѣшливаго  шопота  толпы,  стоявшей  кругомъ  ; но  Титмаузъ, 
одѣтый  великолѣпнымъ  образомъ,  садясь  на  свое  мѣсто,  снялъ 
шляпу  и поклонился,  какъ  онъ  полагалъ,  удивленной  толпѣ. 
Пошелъ!  закричалъ  діистеръ  Геммонъ  почтальйонамъ,  и карета 
покатилась,  провожаемая  рукоплесканіями.  Люди,  попадавшіеся 
на  встрѣчу,  по  всей  вѣроятности,  принимали  Титмауза  и миссъ 
Кверкь  за  только-что  обвѣнчанную  пару,  можеть-быть,  за  сына 
или  за  дочь  одного  изъ  шериФОвъ,  который  одолжилъ  имъ  своЮ’ 
парадную  карету,  чтобъ  придать  болѣе  блеска  ихъ  интересному 
путешествію. 
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За  исключоБІемъ  сильнаго  ощ^'щенія,  лроизведенваго  ими  на 
станціяхъ,  единственное  замѣчательное  происшествіе,  сл)'чив- 
шееся  въ  дорогѣ,  было  на  третьей  станціи  отъ  Лондона.  При- 
скакавъ во  весь  опоръ  къ  гостинницѣ  въ  ту  самую  минуту, 
когда  ихъ  пріѣздъ  привелъ  въ  движеніе  всѣ  колокольчики  въ 
домѣ  и заставилъ  всѣхъ  слугъ  и конюховъ  броситься  къ  нимъ 
на  встрѣчу  со  всѣхъ  ногъ,  они  увидѣли  простую,  нагруженную 
поклажей,  пыльную  дорожную  карету,  ждавшую  лошадей,  и Гем- 
монь  съ  перваго  взгляда  узналъ  въ  ней  экипажъ  несчастнаго 
Обрп.  Путешественники  вышли.  Миссъ  Обри,  на  блѣдномъ  лицѣ 
которой  замѣтны  были  слѣды  безпокойства  и усталости,  стояла 
возлѣ  дверей,  ласково  разговаривая  съ  нищей  женщиной,  окру- 
женной толпою  оборванныхъ  ребятишекъ.  Маленькій  Чарльзъ 
рѣзвился,  играя  съ  ея  собачонкой,  а малютка  Агнеса,  глядя 
на  нихъ  , весело  смѣялась,  стараясь  вывернуться  изъ  рукъ 
няньки.  Мистеръ  и мистриссъ  Обри  разговаривали,  стоя  у самой 
кареты.  Гсммонъ  замѣтилъ  все  это,  а также  и то,  что  мистеръ 
Обрп  внимательно  разсматрпваль  ихъ  наружность  съ  какою-то 
полуулыбкой  на  лпцѣ,  несмотря  на  все  его  грустное  выраженіе. 
«Лошадей!»  крикнулъ  онъ,  отодвигаясь  глубже  въ  карету.  — «Ка- 
кая красавица  стоитъ  тамъ,  на  крыльцѣ,  Тптмаузъ!»  воскликнулъ 
мистеръ  Яхъ,  который  вылѣзъ  изъ  своего  экипажа  и подошелъ 
къ  окошку  другой  кареты,  устремивъ  свои  отвратительные  глаза 
на  миссъ  Обри. 

— Кто  бы  это  могъ  быть?  Клянусь,  она  похожа  на  ангела!.. 

, Должно-быть,  не  пзъ  простыхъ.  Пойду  посмотрю  на  дверцы 

кареты! 

— Я знаю  кто,  произнесъ  Тптмаузъ  очень-тихо:  — я вамъ 
скажу  послѣ. 

— Говорите  скорѣе,  мой  милый!  Смотрите  наша  богиня  исче- 
заетъ, шеіінулъ  мистеръ  Яхъ  нетерпѣливо. 

Миссъ  Обри  тѣмъ  временемъ  сунула  въ  руку  нищей  какія-то 
деньги  и подошла  къ  экипажу.  Она  бьіла  послѣдняя,  и какъ 
только  дверцы  за  нею  закрылись,  карета  тотчасъ  уѣхала. 

— Кто  это?  съ  любопытствомъ  спросила  миссъ  Кверкъ  у Тнт- 
мауза,  замѣтивъ  (всѣ  женщины  очень-скоро  замѣчаютъ  подоб- 
ныя вещи),  что  оба,  и Геммонъ  и Титмаузъ,  были  въ  какомъ-то 
смущеніи. 

— Это  семейство  Обри,  отвѣчалъ  Титмаузъ. 

— Э!..  въ-самомъ-дѣлѣ?  проворно  спросилъ  старый  Кверкъ, 
высовываясь  изъ  окошка.  — Какъ  это  забавно,  что  мы  встрѣти- 
ли старыхъ  птицъ!  Гнѣздо  ихъ,  должно-быть,  еще  не  простыло! 
Ха,  ха! 

— Какъ,  папа!  это  тѣ  люди,  которыхъ  вы  выгнали?  Боже 
мой!  я,  кажется,  слышала  отъ  кого-то,  что  миссъ  Обрп  хороша 
собой.  і'у.  я право  думала...  скажите  мистеръ  Тптмаузъ,  какъ 
вы  находите?  прибавила  опа,  вдругъ  оборачиваясь  п смотря  на 
пего  пристально. 
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О,  клянусь I я не  нахожу  въ  ней  ничего  такого,  особен- 
наго... Очень-обыкновенное  лицо,  если  сказать  по  правдѣ,  чер- 
товски-блѣдна  и проч. 

Карета  ихъ  мчалась  опять  по  большой  дорогѣ.  Титмаузъ  ско- 
ро пришелъ  опять  въ  преяиіее  расположеніе  духа;  но  Геммонъ 
долго,  долго  еще  сидѣлъ  задумчиво,  неговоря  ни  слова,  и чита- 
тель не  сталъ  бы  удивляться  тому,  еслибъ  зналъ,  какія  мысли 
пробудила  въ  душѣ  его  эта  неожиданная  встрѣча  съ  дорожнымь 
экипажемъ  мистера  Обри. 

Путешествіе  шло  обыкновеннымъ  порядкомъ.  Подъѣзжая  къ 
мѣсту  торжества  и ликованья  , на  разстояніи  мили  отъ  мирнаго 
села  Яттона,  путешественники  стали  поглядывать,  пѣтъ  лп  гдѣ- 
нпбудь  признаковъ  великолѣпной  встрѣчи,  обѣщанной  Титмаузу, 
а именно  : музыкантовъ,  процесіп  или  толпы  народа.  Но  како- 

вы бы  ни  были  распоряженія  лпцъ,  взявшихъ  это  дѣло  па  свои 
руки,  имъ  суждено  было,  по  всей  вѣроятности,  встрѣтить  неожи- 
данное препятствіе  въ  такомъ  происшествіи,  которое  для  души 
менѣе-твердой  и болѣе-суевѣрной , чѣмъ  у мистера  Титмауза, 
могло  бы  имѣть  довольно-зловѣщій  смыслъ,  а именно,  въ  жесто- 
кой грозѣ.  Весь  день  былъ  пасмурный  и небо  съ  утра  завѣшено 
черными  тучами.  Часовъ  около  четырехъ,  въ  ту  самую  минуту, 
когда  обѣ  кареты  подъѣхали  къ  повороту  дороги,  съ  котораго 
открывалась  вдали,  надъ  верхушками  деревьевъ,  высокая  крыша 
барскаго  дома,  страшный,  продолжительный  блескъ  молніи  сверк- 
нулъ изъ-за  тучъ  и тотчасъ  же,  вслѣдъ  за  нимъ,  тяжелый,  длин- 
ный раскатъ  грома  раздался  прямо  надъ  головами  путниковъ. 

«Смотрите  за  лошадьми,  ребята! « закричалъ  Геммонъ  почтальйо- 
намъ.  «Держите  туже  поводья!» 

Мисс  ь Кверкъ,  въ  страхѣ,  прижалась  къ  отцу.  Титмаузъ 
былъ  тоже  немного-смущенъ  и смотрѣлъ  на  Геммона,  лицо  ко- 
тораго оставалось  совершенно-спокойно,  по  имѣло  какой-то  оза- 
боченный видъ...  Снова  загорѣлась  яркая  молнія;  всѣ  неволь- 
но закрыли  лицо  руками,  и снова  грянулъ  громъ  длиннымъ,  длин- 
нымъ раскатомъ,  казалось,  какъ-будто  бы  надъ  самымъ  верхомъ 
кареты.  Вслѣдъ  затѣмъ,  давно-ожиданный  дождь  хлі*інулъ,  какъ 
изъ  ведра,  и лилъ  почти  цѣлыя  четверть  часа  съ  безпрестанны- 
ми повтореніями  грома  и молніи.  Послѣдній  поворотъ  дороги 
открылъ  передъ  ними  село,  а также  пятьдесятъ  или  шестьдесятъ 
человѣкъ,  толпившихся  подъ  заборами  съ  обѣихъ  сторонъ  ули- 
цы— это  была  нроцесія.  С ь музыкантовъ,  знаменщиковъ,  пѣшихъ, 
конныхъ — со  всѣхъ  текла  ручьями  вода.  Картина  была  самая  жал- 
кая! Всѣ  они,  впрочемъ,  строго  соблюдая  отданное  приказаніе, 
выбйжалп  тотчасъ  на  дорогу,  какъ  только  увидіілн  экппажн,  ко- 
торые убавили  шагу  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмь,  дождь  сталъ  идти  не 
такъ  сильно,  какъ  прежде.  Знаменщикч>  пзь  кожи  лѣзъ,  чтобь 
развернуть  мокрое  знамя,  довольно-большаго  размѣра,  съ  над- 
писью золотыми  буквами  : 

Добро  пожаловать  въ  Яттопъ! 
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Музыка,  состоявшая  изъ  одного  человѣка  съ  большимъ  бара- 
баномъ, другаго  съ  Флейтою,  третьяго  съ  трубою,  четвертаго  съ 
Фаготомъ,  двухъ  человѣкъ  съ  кларнетами  и одного  мальчишки 
съ  дудочкой  — ударила  въ  ту  же  минуту:  Смотри,  вотъ  героіі- 

побгъёитеяь  грядетъ!  Они  гудѣли  и стучали  усердно,  въ-особен- 
ности  барабанъ,  но  гроза  и дождь  жестоко  портили  нхъ  гармо- 
нію. Обидно  было  видѣть,  какъ  мокрое  знамя  упрямо  прилипало 
къ  палкѣ,  на  зло  всѣмъ  усиліямъ  дюжаго  знаменоносца.  Впереди 
всѣхъ  ѣхалъ  верхомъ  на  конѣ  Барнабасъ  Бледсекъ  (вепіог)  эс- 
квайръ и рядомъ  съ  нимъ  его  сынъ,  Барнабасъ  Бледсекъ  (іииіог) 
эсквайръ.  За  ними  слѣдовалъ  достопочтенный  Гидіонъ  Флешпотъ, 
учитель  Гр  ильстона,  а рядомъ  съ  нимъ  — достопочтенный  Смеркъ 
МёдФлинтъ,  членъ  секты  Унитаріевъ  и большой  пріятель  мис- 
тера Флешпота.  Вслѣдъ  за  ними,  толстый  аптекарь  Гергль  Глис- 
теръ, эсквайръ,  ѣхалъ  одинъ  въ  своей  одноколкѣ,  похожей  на 
большую  коробку  съ  пилюлями,  въ  которую  заложили  піявку;  за 
нимъ  — Боингъ  Гонъ,  эсквайръ,  аукціонеръ,  и мистеръ  Хикъ, 
ученый  содержатель  школы,  преподававшій  латинскую  граммати- 
ку до  неправильныхъ  глаголовъ,  а за  ними  — мистеръ  Сентипидъ, 
редакторъ,  и мистеръ  Вудлоузъ,  издатель  газеты  Иокгагірское 
Пиво.  Они  и еще  дюжины  полторы  другихъ  лицъ  , горѣвшихъ 
желаніемъ  выразить  свою  преданность  новому  владѣтелю  Яттона, 
на  зло  ненастной  погодѣ,  и утѣшавшихъ  себя  надеждою  на  весе- 
лый ппръ  въ  барскомъ  домѣ,  составляли  главную  часть  процесіп. 
Остальная  толпа  состояла  изъ  пестраго  сборища  всякаго  встрѣч- 
наго и поперечнаго  народа,  на  видъ  очень-мокраго  и голоднаго, 
между  которымъ  не  одни  глаза  обращались,  отъ  времени  до  вре- 
мени, къ  барскому  дому  съ  почтительнымъ  упованіемъ.  Почти 
ни  одного  жителя  Яттона  не  видно  было  на  улицѣ  и ни  одинъ 
изъ  Фермеровъ  имѣнія  не  принялъ  участія  въ  процесіи.  Всѣ  они, 
безъ-сомнѣнія  , расположены  были  совершенно  въ  противную 
сторону  ; но  даже  еслибъ  этого  и не  было,  все-таки  одной 
погоды  ужь  было  достаточно,  чтобъ  извинить  ихъ  отсутствіе. 
Порой  раздавались  звуки  музыки,  а тамъ — ударъ  грома,  а тамъ — 
крики:  Уррра!..  Титмаузъ,  на  вѣки!  Потомъ  опять  музыка,  а 
тамъ  опять  громъ,  а дождь  меліду-тѣмъ  такъ  и лилъ.  Такимъ- 
образомъ  они  добрались  до  воротъ  парка.  Тутъ  процесія  оста- 
новилась съ  крикомъ  : Титмаузъ  на  вѣки  вѣковъ!..  Уррра!  На 
что  Титмаузъ  отвѣчалъ,  высовываясь  то  въ  то,  то  въ  другое 
окошко  и снимая  шляпу  самымъ  любезнымъ  образомъ.  Дѣйстви- 
тельно, можно  было  подумать,  что  силы  природы  хотѣли  озна- 
меновать своею  немилостью  вступленіе  мистера  Титмауза  въ  Ят- 
тонь,  потому-что  именно  въ  ту  минуту,  когда  онъ  проѣзжалъ 
подъ  сводомъ  стариннаго  въѣзда,  молнія  сверкнула  ярче  преж- 
няго и громъ  загрохоталъ,  раздаваясь  по  всему  лѣсу  такимъ 
длиннымъ  раскатомъ,  какъ-будто  бы  и не  думалъ  переставать... 
Музыка  и возгласы  разомъ  утихли  ; экипажи,  всадники,  пѣшіе 
ускорили  шаги  въ  молчаніи,  желая  скорѣе  укрыться  отъ  бури. 
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Лошади  Фыркали  жестоко.  Тнтмаузъ,  несмотря  на  отчаянныя 
усилія  казаться  спокойнымъ,  былъ  страшно  перепуганъ.  Блѣд- 
ный, какъ  смерть,  глядѣлъ  онъ  на  Геммона,  какъ-будто  бы  ожи- 
дая, что  этотъ  видъ  придастъ  ему  храбрости.  Миссъ  Кверкъ 
дрожала  всѣмъ  тѣломъ  и нѣсколько  разъ  даже  вскрикивала.  Од- 
ного только  стараго  Кверка  не  безпокоило  ни  на  волосъ  то,  что 
вокругъ  него  происходило.  Онъ  весело  потиралъ  себѣ  руки,  тре- 
палъ свою  дочь  по  подбородку,  подшучивалъ  надъ  Титмаузомъ 
и подталкивалъ  Геммона,  который,  повидигяому,  былъ  въ  очень- 
серьёзномъ  и молчаливомъ  расположеніи  духа.  Карета  ихъ  на- 
конецъ подъѣхала  къ  барскому  дому  и остановилась  у крыльца. 
Двери  отворены  были  мистеромъ  ГриФФитсомъ  съ  очень-печаль- 
нымъ,  но  вмѣстѣ  съ  самымъ-почтительнымъ  видомъ.  Позади 
его  стояло  человѣкъ  шесть  или  семъ  слугъ,  готовыхъ  принять 
путешественниковъ.  Промокшая  насквозь  музыка  попробовала  за- 
играть : Владѣй  Британія  морями!  въ  ту  минуту,  когда  мис- 
теръ Титмаузъ  выходилъ  изъ  кареты,  а мистеръ  ГриФФитсъ  дер- 
жалъ надъ  нимъ  зонтикъ.  Въ  два  прыжка,  выскочилъ  онъ  изъ- 
подъ  дождя  въ  переднюю  залу,  гдѣ  первыя  слова,  имъ  произне- 
сенныя , были  : 

— Чортъ  возьми,  какое  чудное  старое  мѣсто I 

— Поздравляю  васъ,  Титмаузъ  ! воскликнулъ  старый  мистеръ 
Кверкъ,  сжимая  ему  руку,  когда  они  вошли.  Титмаузъ  также  по- 
жалъ руку  миссъ  Кверкъ,  которая  тотчасъ  отправилась  за  слу- 
жанкой въ  особую  комнату,  чувствуя  себя  въ  очень-нервномъ  и 
раздраженномъ  состояніи.  Геммонъ  былъ  тоже  немного  не  въ 
духѣ  и сказалъ  просто  : — Вы  знаете,  Титмаузъ,  какъ  горячо  я 
васъ  поздравляю! 

— О!  душа  моя,  Титъ!  Если  вы  хотите,  чтобъ  громъ  и молнія 
перестали,  отошлите  этихъ  несчастныхъ  прочь  ! Отправьте  ихъ 
куда  угодно,  только  чтобъ  они  кончили  свой  проклятый  концертъ, 
восклицалъ  мистеръ  Яхъ,  входя  въ  залу  и затыкая  пальцами  уши. 

— Мистеръ...  какъ  бишь  васъ  зовутъ!  произнесъ  Титмаузъ, 
обращаясь  къ  ГриФФитсу:  — потрудитесь  отправить  прочь  этихъ 
людей  съ  ихъ  дьявольскимъ  шумомъ.  Чортъ  возьми!..  Тамъ,  на 
верху,  и безъ  того  идетъ  порядочная  кутерьма!..  Чего-нибудь 
одного  будетъ  довольно  съ  насъ. 

— Ха,  ха!  Славно  сказано!  замѣтилъ  мистеръ  Фиц-Снуксъ. 

— Хмъ,  Титмаузъ,  сказалъ  мистеръ  Яхъ,  крутя  пальцами  свои 
длинные,  черные  волосы,  которыми  онъ  очень  гордился  и оки- 
дывая взоромъ  переднюю  залу:  — клянусъ  Юпитеромъ!  это  со- 
всѣмъ-недурно. Знаете  ли  вы,  душа  моя,  что  мнѣ  это  нравит- 
ся. Это  существенно,  антично...  и такъ  далѣе. 

— А это  что  за  старые  уроды  тутъ,  наверху?  спросилъ  вдругъ 
Титмаузъ,  ввинтивъ  лорнетъ  въ  правый  глазъ,  засунувъ  руки  въ 
карманы  сюртука  и осматривая  старомодные  портреты,  висѣвшіе 
на  стѣнахъ  передней  залы. 

— Пре  дки  дома  Дреддлинтоновъ  и семейства  Обри,  отвѣчалъ 
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мистеръ  ГриФФИтсъ.  — ^.Это  очень-старннвые  портреты,  сэръ;  на 
нихъ  смотрятъ  всѣ  съ  большимъ  любопытствомъ  и мистеръ  Обри 
поручилъ  мнѣ  сказать,  что  если  вамъ  угодно  будетъ  продать  ихъ... 

— О,  пропади  онъ!  Пусть  беретъ  себѣ  всѣхъ,  если  нужно... 
я ихъ  скоро  отправлю  гулять.  Мистеръ  Гр  иФФптсъ  поклонился  и 
тяжело  вздохнулъ.  Къ  этому  времени  передняя  зала  наполнилась 
липами,  принимавшими  участіе  въ  процесіп,  которыя  подходили 
къ  Тптмаузу  , кланяясь  и расшаркиваясь  поздравляли  его  и 
желали  ему  здоровья  и счастія.  Какъ  только  опъ  успѣлъ  отдѣ- 
латься отъ  ихъ  лестныхъ,  но  утомительныхъ  вѣжливостей,  его 
•слуга  подошелъ  къ  нему,  шепнувъ: — Не  угодно  ли  вамъ  одѣвать- 
ся, сэръ,  все  готово — и Титмаузъ  отправился  за  нимъ  въ  убор- 
ную комнату,  принадлежавшую  молодой  мистриссъ  Обри.  Первый 
разъ  въ  жизни  Титмаузъ  испыталъ  услужливое  вниманіе  лакея 
п приведен ь былъ  въ-туппкъ  при  видѣ  разныхъ  удобствъ,  его 
окружавшихъ...  Какая  бездна  платья  всякаго  рода!...  Сколько 
туа.іетпыхъ  снарядовъ!...  Гребни,  щетки,  бритвы,  богатый 
яіцпкъ  съ  туалетнымъ  приборомъ;  какая  пропасть  духовъ,  маслъ, 
медвѣжьяго  жира  и мыла  разныхъ  сортовъ!...  Все  это  дало 
Тптмаузу  гораздо-болѣе  ясное  и живое  понятіе  объ  его  измѣнив- 
шемся положеніи  и о томъ,  что  онъ  дѣйствительно  сдѣлался 
дж<‘птльменом  ь,  чѣмъ  все  остальное,  испытанное  имъ  до  этой 
минуты.  Его  лакей  показался  ему  самымъ  ловкимъ  и услужли- 
вымъ человѣкомъ  въ  мірѣ;  но  онъ  затруднялъ  его  до  такой  сте- 
пени, что  Титмаузъ  наконецъ  не  вытерпѣлъ  и отослалъ  его 
прочь,  сказавъ,  что  на  этотъ  разъ  намѣренъ  одѣться  одинъ. 
Черезъ  часъ,  однакожь,  онъ  долженъ  былъ  снова  позвать  мисте- 
ра Тведля  и,  окончивъ  съ  помощью  его  туалетъ,  явился  въ  гос- 
тиную, которая  также,  какъ  и столовая,  приготовлена  была  къ 
пиру.  Сорокъ  или  пятьдесятъ  кувертовъ  накрыто  было  въ  обѣихъ 
комнатахъ  и столько  же  въ  людской,  гдѣ  дѣйствіе  ужь  началось. 
Въ  гостиной  выходъ  его  произвелъ  сильное  ощущеніе.  На  мп- 
путу  распространилось  торжественное  молчаніе;  потомъ  един- 
ственный джентльменъ,  находившійся  въ  числѣ  гостей,  подошелъ 
къ  нему  и отрекомендовалъ  себя,  свою  жену  и свою  дочь.  То 
былъ  сэръ  Гаркаией  Ротгётъ  ВейльдФейръ,  баронетъ,  высокій  и 
довольпо-полпый  мужчина,  лѣтъ  пятидесяти,  нрава  очень-горя- 
чаго  и заносчиваго,  съ  лицомъ,  па  которомъ  рѣзко  отпечата- 
лись слѣды  бурной  жизни.  Носъ  былъ  совершенно-красный,  а 
лобъ  и ротъ  усыпаны  прыщами.  Сэръ  Гаркавей  выбранъ  былъ 
разъ  представителемъ  граФСтва;  но  такъ  истощилъ  свои  доходы 
охотою  и лошадиными  скачками,  что  принужденъ  былъ  оставить 
столичныя  удовольствія,  а именно,  мѣсто  въ  Палатѣ  Депутатовъ 
п ложу  леди  ВейльдФСЙръ  въ  оперѣ.  Это  огорчило  обоихъ  не  ма- 
ло и съ  этой  поры  они  начали  отставать  понемногу  оть  того  кру- 
га общества,  въ  которомъ  прежде  играли  довольно-замѣтн\ ю роль. 
Въ  послѣднее  время  сэрч>  Гаркавей,  до  котораго  дошли  сл^хи, 
что  новый  влаАѣлеп,ъ  мѣстечка  былъ  молодой  человѣкъ  харак- 
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тера  очень-слабаго,  сталъ  подумывать  о Яттовѣ,  въ  отношеніи 
къ  новымъ  выборамъ,  и это  заставило  его  принять  приглашеніе, 
почтительно-сообщенное  ему  отъ  имени  мистера  Титмауза,  черезъ 
гг.  Бледсека  п сына.  Кромѣ  леди  ВейльдФейръ  и ея  дочери,  ко- 
торыя обѣ  освѣдомились  съ  какимъ-то  высокомѣрнымъ  любо- 
пытствомъ о дамѣ,  пріѣхавшей  съ  мистеромъ  Титмаузомъ  изъ 
города,  что  и было  объяснено  для  нихъ  совершенно-удовлетво- 
рительнымъ образомъ,  въ  гостиной  находилось  еще  нѣсколько 
особъ  прекраснаго  пола,  женъ  и дочерей  тѣхъ  же  самыхъ  джентль- 
меновъ, которые  принимали  участіе  въ  тріумфальной  п[(оцесіи. 
Всѣ  онѣ  играли  довольно-странную  роль  и ни  одна  не  смѣла  на- 
чать разговора  съ  леди  ВейльдФейръ  или  съ  ея  дочерью,  пока 
онѣ  сами  къ  нимъ  не  обращались.  Никогда  еще  старый  Яттонъ 
не  видалъ  въ  стѣнахъ  своихъ  такой  пестрой  п разнородной  толпы. 

Часовъ  въ  шесть,  оба  стола  заняты  были  гостями  и пирь  на- 
чался. Онъ  былт>,  какъ  говорится,  на  славу,  существенный  и вмѣ- 
стѣ блестящій.  Распорядители  не  пожалѣли  ничего,  что  только 
можно  было  достать  за  деньги.  У мистера  Обри,  въ  Яттонѣ,  былъ 
славный  погребъ  съ  винами,  который  агенты  его,  по  какому-то 
странному  недоразумѣнію,  продали  не  друзьямъ  и знакомымъ  его 
въ  окрестностяхъ,  какъ  онъ  желалъ  и приказывалъ,  а мистеру 
Титмаузу.  Вина  былп  отборныя  и пхъ  лили  съ  безумною  расто- 
чительностью. Шампанское,  бургонское  и бордо  уничтожались 
почетными  посѣтителями,  а другія  вина,  попроще,  не  ограничи- 
ваясь двумя  главными  комнатами,  находили  дорогу  въ  людскую 
и тамъ  ихъ  пили  какъ  воду.  Веселье  гремѣло  со  всѣхъ  концовъ 
стараго  дома  и мистеръ  Титмаузъ  былъ  въ  одинъ  голосъ  про- 
возглашенъ славнымъ  малымъ,  человѣкомъ,  который  соврсме- 
немъ  пойдетъ  далеко  и будетъ  однимъ  изъ  самыхъ  популярныхъ 
людей  въ  цѣлой  провинціи.  Въ  концѣ  обѣда,  сэръ  Гаркавей  всталъ, 
и имѣя  въ  виду,  съ  одной  стороны,  выборы  сосѣдняго  мѣстечка, 
а съ  другой,  веселый  столъ,  который  обѣщалъ  всегда  быть  от- 
крытымъ для  него  въ  Яттонѣ,  предложилъ  тостъ  за  здоровье 
новаго  помѣщика,  надо  правду  сказать,  въ  довольно-льстивыхъ 
словахъ.  Тостъ  принятъ  былъ  съ  величайшимъ  энтузіазмомъ 
всѣми  присутствующими  ; джентльмены  кричали  и стучали  ста- 
канами по  столу;  дамы  махали  носовыми  платками.  Сцена  была 
такая  увлекательная,  что  миссъ  Кверкь  не  выдержала  н залилась 
слезами,  а отецъ  ея  мигалъ  очень-усердно  вс'кмъ,  сидѣвшимъ 
вокругъ  и старался  всѣми  силами  обратить  вниманіе  присут- 
ствующихъ на  вѣроятность  близкой  и нѣжной  родственной  связи 
между  этою  молодою  дѣвицею  и мистеромъ  Титмаузомъ.  Геммонъ, 
сидѣвшій  возлѣ  Титмауза,  утверждалъ,  что  ему  положительно- 
необходимо  было  произнести  рѣчь  ко  всему  обществу  въ  отвѣтъ 
на  тѣ  привѣтствія,  которыми  его  такъ  щедро  осыпали  со  всѣхъ 
сторонъ. 

— ' А вѣдь  надо  будетъ  махнуть...  Право,  надо  I Смотрите 
же  вы  помогайте,  шепнулъ  онъ  мистеру  Геммону,  къ  трепетѣ  и 


— 170  — 


смущеніи  вставая  со  стула,  причемъ  его  тотчасъ  встрѣтили  са- 
мыя восторженныя  рукоплесканія  и другіе  ободрительные  звуки, 
продолжавшіеся  нѣсколько  минутъ.  Наконецъ,  когда  шумъ  утихъ 
и смѣненъ  былъ  мертвымъ  молчаніемъ,  онъ  произнесъ,  запи- 
наясь и съ  безпрестанною  помощью  Геммона  нѣчто  въ  родѣ  слѣ- 
дующаго : 

— Мистеръ...  пзвините...  сэръ  Гарканей  и вы  джентльмены... 
.джентльмены  и леди...  я очень...  чрезвычайно...  въ  высшей  сте- 
пени счастливъ...  что...  (а?  что  вы  говорите  мистеръ  Геммонъ?) 
что  вижу  васъ  всѣхъ  здѣсь...  въ  этомъ  мѣстѣ...  здѣсь...  въ 
Яттонѣ.  (Рукоплесканіе).  Леди  и джентльмены...  я говорю... 
хмъ...  такъ-какъ  я не  привыкъ...  (Сильныя  рукоплесканія,  впро- 
долженіе  которыхъ  Титмаузъ  нагнулся  и шепнулъ  Геммону  : — 
чортъ  меня  возьми,  если  я могу  разобрать  х«^ть  слово  изъ  того, 
что  вы  говорите!)  Радуюсь  и горжусь,  видя  васъ  всѣхъ  здѣсь... 
въ  Яттонѣ...  въ  домѣ  моихъ  предковъ...  извѣстныхъ  вамъ  всѣмъ... 
ужь  нѣсколько  вѣковъ  сряду.  Надѣюсь,  что  вы  повеселились... 
(сильныя  рукоплесканія)  и надѣюсь,  что  вы  будете  часто  по- 
сѣщать меня  и дѣлать  здѣсь  то  же,  что  и теперь...  (еще  силь- 
нѣйшія рукоплесканія)  , съ  особеннымъ  удовольствіемъ  вижу 
дамъ...  (рукоплесканія).  Часто  я слыхивалъ  о красотахъ  Яттона 
и никогда  не  вѣрилъ...  нѣтъ,  нѣтъ,  извините,  я хочу  сказать, 
что  я пхъ  вижу  теперь  передъ  собой.  (Рукоплесканіе).  Я боль- 
шой охотникъ  до  лошадей...  (рукоплесканіе),  люблю  скачки, 
охоту  и прочая.  (Здѣсь  сэръ  Гаркавей  нагнулся  черезъ  столъ*  и, 
въ  виду  всего  собранія,  пожалъ  руку  краснорѣчиваго  оратора.) 
Жалѣю,  что  принужденъ  бы.іъ  согнать  съ  мѣста...  а...  а...  ста- 
рую птицу...  но...  гнѣздо  не  его...  мое  было  все  время...  (Силь- 
ное ощущеніе  между  слушателями)  впрочемъ,  не  желаю  ему  зла... 
(рукоплесканія).  Политическія  убѣжденія...  (глубокое  молчаніе), 
наши  общія,  старыя,  добрыя  политическія  убѣжденія...  (громкія 
рукоплесканія)  застанутъ  меня  всегда  на  моемъ  постѣ  въ  минуту 
опасности...  непріятель  успѣлъ  однимъ  переходомъ  опередить 
меня...  (сильный  хохотъ  и рукоплесканія),  не  хочу  задерживать 
васъ  долѣе...  леди  и джентльмены...  пью  за  ваше  здоровье  и же- 
~лаю  частаго  повторенія  такихъ  же  веселыхъ  дней. 

Окончивъ  эти  слова,  Титмаузъ  сѣлъ  на  свое  мѣсто,  утомлен- 
ный дѣвственною  своею  рѣчью  и совершенно-оглушенный  въ-до- 
бавокъ  необыкновенпо-сильпыми  рукоплесканіями,  которыми  все 
общество  привѣтствовало  его  при  заключеніи.  Въ  надлежащее 
время  много  другихъ  тостовъ  было  выпито  : за  здоровье  леди 

Вейльдфейръ  и другихъ  дамъ,  за  здоровье  миссъ  Веильдфейръ  и 
другихъ  дѣвицъ,  за  здоровье  сэра  Гаркавел  Ротгёта  ВеІільдфей- 
ра,  за  здоровье  господъ  Кверка,  Геммона  и Снапа,  предпрг- 
гімчивыхъ,  искусныхъ  и свѣдущихъ  совѣтниковъ  мистера  ІИгп- 
мауза.  Потомъ,  всѣ  въ  одпнь  голосъ  начали  требовать  танцевъ 
и передняя  зала  была  наскоро  для  нихъ  приготовлена.  Часъ  ужь 
бы.гь  двѣнадцатый,  всѣ  мужчины  сильно  подпили,  по  правдѣ  ска- 
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дать,  даже  иныя  дамы  были  немного  на-всселѣ  и послѣдствія 
такого  положенія  вещей  стали  скоро  обнаруживаться.  Шумъ  и 
суматоха  поднялись  жестокіе.  Неясные,  но  страшные  звуки  до- 
летали изъ  людской,  гдѣ,  какъ  впослѣдствіи  оказалось,  большое 
сраженіе  происходило  между  садовникомъ  Пёмпкнномъ  и однимъ 
человѣкомъ,  который  настаивалъ,  чтобъ  всѣ  закричали  : «Долой 
Обри!  Титмаузъ  на  вѣки  вѣковъ!»  Нёмикинъ  имѣлъ  сильный  пе- 
ревѣсъ, и послѣ  жестокой  схватки,  прибилъ  своего  противника 
до-того,  что  тотъ  замолчалъ  и покорился.  Но  всѣмъ  комнатамъ 
раздавались  пѣсни;  рѣчи  были  произносимы  по  полдюжинѣ  ра- 
зомъ ; однимъ  словомъ  : никогда  еще  до-си хъ-поръ  невндано 
было  такихъ  сценъ  и неслыхано  такого  шума  въ  предѣлахъ 
скромнаго,  тихаго  Яттона.  Случались  вещи,  дѣйствительно  пре- 
восходящія всякое  описаніе.  Мистеръ  Титмаузъ,  разумѣется,  вы- 
пилъ очень-много  вина,  несмотря  на  то,  что  Геммонь  не  выпу- 
скалъ его  изъ  виду  ни  на  одинъ  мигъ,  и останавливал  ь разъ 
пятьдесятъ  по-крайней-мѣрѣ  въ  ту  самую  минуту,  когда  онъ  го- 
товъ былъ  долить  свою  рюмку.  Титмаузъ,  слѣдовательно,  былъ 
пьянзэ,  и это  обстоятельство,  я надѣюсь,  смягчитъ  до  нѣкоторой 
степени  негодованіе  читателя,  когда  онъ  услышитъ  о маленькомъ 
происшествіи,  случившемся  въ  этотъ  вечеръ,  происшествіи,  въ 
которомъ  Титмаузъ  былъ  замѣшанъ  и которое,  часовъ  около 
3-хъ  или  4-хъ  утра,  привело  этотъ  блестящій  балъ  къ  довольно- 
крутой и непріятной  развязкѣ.  Едва  сознавая  гдѣ  онъ  и что  сь 
нимъ,  и съ  трудомъ  держась  на  ногахъ  возлѣ  миссъ  ВейльдФейръ, 
полненькой,  бѣлокурой  и добродушной  дѣвушки  лѣтъ  19-ти  или 
20-ти,  сь  которою  онъ  собирался  танцовать  ужь  въ  пятый  разъ, 
Титмаузъ  вдругъ  обнялъ  ее  при  всѣхъ  и поцаловалъ  разъ  шесть 
въ  губы,  въ  щеки  п въ  шею,  прежде  чѣмь  она  успѣла  опоѵі- 
ниться  отъ  стыда,  испуга  и воспротивиться  хоть  сколько-нибудь 
такому  неслыханному  нападенію.  Слабый  крикъ  ея  услышанъ 
былъ  отцомъ,  который,  на  другомъ  концѣ  комнаты,  въ  то  же  са- 
мое время  преслѣдовалъ  миссъ  Кверкъ  самыми  веселыми  остро- 
тами. Быстро  подбѣгая  къ  тому  мѣсту,  откуда  раздался  крикъ, 
онъ  увидѣлъ  дочь  свою  только-что  освобожденную  изъ  дерзкихъ 
объятій  полуодурѣлаго  Титмауза  и страшно-взволнованную.  Съ 
пылающимъ  взоромъ  и съ  вытянутою  рукою,  подошелъ  онъ  къ 
несчастному,  маленькому  хозяину  дома  и,  схвативъ  его  за  ухо, 
чуть-чуть  не  оторвалъ  этотъ  членъ  отъ  головы.  Титмаузъ  заре- 
вѣлъ отъ  боли;  но  тотъ,  не  выпуская  изъ  рукь  свою  ;кертву, 
далъ  ему  три  жестокихъ  пинка  ногою,  да  такихъ,  что  тотъ 
полетѣлъ  кувыркомъ  прямо  на  руки  стараго  мистера  Кверка, 
<кото[)ЫЙ  спѣшилъ  къ  нему  на  помощь  и былъ  сбитъ  съ  ногъ 
неожиданнымъ  толчкомъ...  Миссъ  Кверкъ  съ  крикомь  кинулась 
къ  отцу;  въ  залѣ  поднялся  страшный  шумъ...  взбѣшеный  и по- 
лупьяный баронетъ,  увлекаемый  женою  и дочерью,  вышелъ  изъ 
залы,  сѣлъ  въ  карету  и тотчасъ  же  уѣхалъ  домой,  всю  дорогу 
твердя  угрозы  и проклятія,  а между-тѣмъ  ни  разу  не  вспомнивъ 


— 172 


объ  ОЛПОМЪ  обстоятельствѣ,  которое  тоже  и леди  ВейльдФейръ 
съ  дочерью  совсѣмъ  опустили  изъ  виду,  а именно,  что  онъ  самъ 
виноватъ  былч.  въ  томъ  же  самомъ,  за  что  такъ  строго  и спра- 
ведливо наказалъ  бѣднаго  Титмауза.  Что  касается  до  гг.  Яха  и 
Фиц-Снукса,  онп  всю  ночь  на-пролетъ  искали  такихъ  же  уве- 
селеній и оба,  во  время  похожденій  своихъ  въ  людской,  едва- 
едва  ускользнули  отъ  гораздо-болѣе  серьёзныхъ  побоевъ  чѣмъ  тѣ, 
которые  Достались  на  долю  гостепріимнаго  хозяина  дома. 

Около  половины  четвертаго  солнце  свѣтило  уже  ярко  на  без- 
облачном'ь  небѣ;  воздухъ  сталь  чище  и все  въ  природѣ  свѣ- 
жѣе, послѣ  вчерашней  грозы;  но  увыі  какую  печальную  картину 
представлялъ  Яттоиъ!  Три  человѣка:  одинч»  безь  шляпы,  сон- 
ный, другой  сч>  недопитою  бытулкою  вь  руках  ь,  а третій  вч>  страш- 
ныхч.  припадкахъ  дурноты,  валялись  на  большихъ  разстояніяхъ 
друг  ь отъ  друга,  по  сторонамъ  дороги,  ведущей  къ  воротамъ  пар- 
ка. Пять  или  шесть  лошадей  осѣдланныхъ  и взнузданныхч.,  но 
брошенныхчі  безь  вниманія  и слугами  и господами,  бродили  по 
прекрасному  зеленому  лугу,  на  дворѣ  противч»  главнаго  подъѣзда 
барскаго  дома,  щипали  траву  и топтали  копытами  гряды  цвѣ- 
товч>  и кусты,  его  окружавшіе.  Одноколка  аптекаря  Глистера  за- 
цѣпилась колёсами  за  старинные  солнечные  часы,  къ  которымъ 
подвезла  ее  лошадь,  заложенная  уже  по-крайней-мѣрѣ  часа  два 
тому  пазадЧі.  Прямо  протпвч>  крыльца  стояла  почтовая  бричка, 
вч>  которой  пріѣхали  мистеръ  МёдФлпптч»  съ  женою  и съ  дочерью. 
Послѣднія  обѣ  сидѣли  вч.  ней  и дочь  спала,  а жена  сч>  безпокой- 
ствомч>  поглядывала  во  всѣ  стороны,  дожидаясь  мужа  и отч*  вре- 
мени до  времени  кликала  его  по  имени,  но  напрасно,  потому- 
что  онч>,  сь  полчаса  тому  назадч»,  выпіелъ  уже  изъ  дома,  гдѣ 
мистеръ  Флешпотч>,  мистеръ  Гпнг-Гонъ,  мистеръ  Сентипидъ  и 
онч>  играли  вч>  вистч>  до-тѣхч>-норъ,  пока  всѣ  четверо  едва 
не  заснули  надч>  картами.  Мистер  ь МёдФлинтъ  отправился  пря- 
мо кчі  сараямчі  и,  ненайдя  ни  брички  на  дворѣ,  ни  лошадей 
въ  конюшнѣ,  заключилъ,  что  его  жена  и дочь  вѣрно  уѣхали 
домой,  и,  подумавч.  немного,  отправился  въ  Грпльстовъ  пѣш- 
комъ, через  ь поля,  прилегающія  к ь большой  дорогѣ,  но  которымъ 
онч»  вч>  эту  минуту  брёл  ь шатаясь,  икая  и смутно  соображая: 
гдѣ  онъ  теперь  находится  и гд!>  видѣ.іъ  въ  послѣдній  разъ  же- 
ну и дочь?  Свѣчи  и лампы  еще  мерцали  въ  иныхчі  комнатахі> 
барскаго  дома,  а въ  людской  человѣкъ  двѣнадцать,  проснувшись 
отъ  глубокаго  сна,  требовали  еще  вина,  или  пива  или  чего  бы 
то  ни  было  другаго.  Нѣсколько  че.іовѣкч>  изъ  прежней  семейной 
прислуги,  давпымъ-давно  бѣжали  отъ  шумныхъ  сценъ  въ  свои 
спальни,  гдѣ,  замкнувъ  и заставивь  двери  чѣмъ  попало,  легли 
спать.  Мистерь  ГриФФитсч>  сидѣлч.  одинч>  въ  библіотекѣ,  въ  са- 
момъ жалкомч>  состояніи  духа.  Онъ  былъ  нѣсколько  разъ  оби- 
женъ н оскорбленъ  впродолжепіе  ночи  и удалился  туда,  не  вч»-сп- 
лахч»  будучи  болѣе  переносить  отвратительное,  буйное  пирше- 
ство, происходившее  по  всему  дому.  Короче  сказать,  вездѣ. 
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куда  ИИ  обращался  взоръ,  видны  были  слѣды  орііи,  которая 
длилась  уже  часовъ  около  семи.  Что  касается  до  самого  хо- 
зяина дома,  оглушенный  побоями,  онъ  отнесенъ  былъ  въ  по- 
стель, въ  бывшую  спальную  мистера  и миссъ  Обри,  гдѣ  лежалъ 
полураздѣтый,  метаясь  на  кровати  въ  истинно-жалкомъ  положе- 
ніи. Аптекарь  Глистеръ,  призванный  къ  нему  для  помощи,  дре- 
малъ уже  болѣе  часа,  кивая  головой  на  стулѣ  возлѣ  своего  па- 
ціента. Почти  въ  такомъ  же  утомленіи  находился  лакей  Титмау- 
за  и ключница,  которая,  отъ  времени  до  времени,  утирала  глаза, 
громко  рыдая  при  мысли  о прежнихъ  временахъ  и о печальной 
перемѣнѣ,  происшедшей  въ  Яттонѣ.  Мистеръ  Яхъ,  мистеръ  Фиц- 
Снуксъ,  мистеръ  Снапъ,  мистеръ  Кверкъ  и миссъ  Кверкъ  (ко- 
торая убѣжала  въ  страхѣ  тотчасъ  послѣ  приключенія  съ  Тит- 
маузомъ)  разошлись  по  своимъ  комнатамъ  и,  вѣроятно,  спали.  Бѣд- 
ный Гекторъ  привязанный  къ  будкѣ,  лаялъ  нѣсколько  часовъ 
сряду  ДО-ТОГО,  что,  наконецъ,  охрипъ  и уснулъ,  неуспѣвъ  обра- 
тить на  себя  ничьего  вниманія  и неполучивъ  ни  отъ  кого  ни 
куска  съ  самаго  прибытія  Титмауза  въ  домъ.  Геммонъ  бѣжалъ 
отъ  этихъ  сценъ  съ  отвращеніемъ  и страхомъ  въ  свою  спальную, 
часа  три  тому  назадъ;  но,  нечувствуя  возможности  уснуть  (впро- 
чемъ, не  отъ  вина,  котораго  онъ  выпилъ  всего  пять  или  шесть 
рюмокъ),  всталъ  въ  четыре  часа  и ушелъ  въ  паркъ,  гдѣ,  повѣ- 
сивъ голову  и сложивъ  руки  на  груди,  ходилъ  долго  взадъ  и 
впередъ  по  той  же  самой  прекрасной  аллеѣ  вязовыхъ  деревьевъ, 
въ  которой  мы  видѣли  Обри  дня  два  тому  назадъ,  въ  послѣдній 
вечеръ,  проведенный  имъ  въ  Яттонѣ. 

Вотъ  мой  отчетъ  и самый  добросовѣстный  отчетъ,  какой  толь- 
ко я умѣлъ  дать  объ  этомъ  предметѣ  ; но  любопытно  видѣть, 
какое  различное  впечатлѣніе  одни  и тѣ  же  вещи  производятъ  на 
разныхъ  людей.  Едва  успѣлъ  благодарный  мистеръ  Сентипидъ 
оправиться  отъ  волненія,  причиненнаго  дѣятельнымъ  участіемъ 
его  въ  вышеописанномъ  празднествѣ,  онъ  тотчасъ  взяль  въ  ру- 
ки бойкое  перо  свое  и на  другой  же  день,  въ  Йоркширскомъ  Ни-- 
в(ь,  появилось  слѣдующее  любопытное  описаніе: 

Празднество  въ  Яттонѣ,  по  случаю  вступленія  новаго  помѣищка 

Титльбета  Титмауза,  эсквайра. 

«Вчера  это  интересное  происшествіе  совершилось  съ  замѣчатель- 
нымъ блескомъ.  Несмотря  на  самое  неблагопріятное  состояніе 
погоды,  около  четырехъ  часовъ  вечера,  значительная  кавалькада, 
заключавшая  въ  себѣ  много  лицъ  изъ  числа  первостепенныхъ 
помѣщиковъ  и милиціи  этой  части  граФства,  предшествуемая 
труппой  отличныхъ  музыкантовъ  и великол  епным  ь знаменемъ  съ 
надписью  : «Добро  пожаловать  въ  Яттонъ!»  отправилась  встрѣ- 
чать поѣздъ  джентльменовъ,  состоявшій  изъ  двухъ  каретъ,  кото- 
рыя показались  у въѣзда  въ  село  около  половины  пятаго.  Музы- 
ка, въ  ту  же  минуту  заиграла:  «Смотри,  вотъ  герои  побѣдитель 
грядетъ  !п,  но  звуки  ея  почти  заглушены  были  громкими  кри- 
ками радости,  привѣтствовавшими  новаго  обладателя  благород- 
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наго  имѣнія  Яттона.  Карета  эсквайра  была  въ  самомъ  изящномъ 
вк}сѣ,  величественная,  великолѣпная,  единственная,  и привлекла 
всеобщее  удивленіе.  Мистеръ  Титмаузъ  раскланивался  нѣсколько 
раз'ь  изъ  окна  въ  отвѣтъ  на  искреннія  привѣтствія  и поздрав- 
ленія, которыми  встрѣчали  его  со  всѣхъ  сторонъ.  Онъ  былъ  въ 
синемъ  сюртукѣ  съ  бархатнымъ  воротникомъ,  въ  широкомъ  чер- 
номъ галстухѣ  и въ  богатомъ  клѣтчатомъ  бархатномъ  жилетѣ. 
Черты  лица  его  выразительны  и пріятны,  взоръ  проницатель- 
ный; а на  челѣ  видны  живые  слѣды  мысли.  На  видъ  ему  нельзя 
дать  болѣе  двадцати-пяти  лѣтъ,  такъ-что  онъ  имѣетъ  передъ  со- 
бой въ  перспективѣ  долгую  и блестящую  карьеру  счастія  и об- 
щественной пользы. 

«Столы,  накрытые  во  всѣхъ  главныхъ  комнатахъ  барскаго 
дома,  трещали  подъ  тяжестью  самыхъ  дорогихъ  блюдъ.  Вся 
роскошь  этого  времени  года  была  тутъ  на-лицо,  и вина  (куп- 
ленныя, какъ  мы  полагаемъ,  у прежняго  помѣщика)  самаго  вы- 
сокаго сорта.  Въ  концѣ  обѣда,  сэръ  Гаркавей  Ротгётъ  Вейльд- 
ФеЙръ  (почтенная  супруга  котораго  и прелестная  дочь,  нахо- 
дились тоже  въ  числѣ  присутствующихъ)  предложилъ  тостъ 
за  здоровье  мистера  Титмауза  въ  короткихъ,  но  искреннихъ  и 
сильныхъ  выраженіяхъ,  и на  этотъ  тостъ,  принятый  съ  вели- 
чайшимъ энтузіазмомъ,  какой-только  можно  себѣ  вообразить, 
мистеръ  Титмаузъ  отвѣчалъ  съ  такою  простотою,  искренностью, 
сжатостью,  чувствомъ  ; каждое  слово  имъ  произнесенное  было 
такъ  выразительно,  что  эта  рѣчь,  возбудившая  живѣйшее  ощу- 
щеніе во  всѣхъ  его  слушателяхъ,  подаетъ  большія  надежды  на 
быстрый  успѣхъ  его  въ  Парламентѣ.  Ничего  не  могло  быть  тро- 
гательнѣе его  короткаго  намёка  на  страданія  и лишенія,  имъ  пе- 
ренесенныя; ничего  не  могло  быть  деликатнѣе  и снисходительнѣе, 
какъ  то  чувство,  съ  которымъ  онъ  упоминалъ  повременамъ  о 
недавне іМЪ  обладателѣ  Яттона.  Когда  же,  наконецъ,  онъ  прямо  и 
открыто  объявилъ  свои  политическія  убѣжденія — рукоплесканіямъ 
не  было  конца.  Послѣ  обѣда  большая  передняя  зала  очищена 
была  для  танцевъ  и начался  балъ,  который  открытъ  былъ  са- 
мимъ мистеромъ  Тнтмаузомь  съ  миссъ  Вейльдфейръ.  Что  же  ка- 
сается до  леди  ВейльдФейръ,  кавалеромъ  ея  былъ  мистеръ  Яхъ, 
короткій  пріятель  и другъ  мистера  Титмауза.  Мы  должны  тоже 
упомянуть  здѣсь  о прелестной  миссъ  Кверкъ  (единственной  до- 
чери Калеба  Кверка,  эсквайра,  главы  знаменитой  Фирмы  гг. 
Кверка,  Геммопа  и Снапа,  вь  Лондонѣ,  дѣятельнымъ  и неуто- 
мимымъ стараніямъ  которой  обязаны  всѣ  за  эту  счастливую  пе- 
ремѣну вч>  обладаніи  Яттономъ),  которая  сопровождала  своего 
отца,  по  убѣдительной  просьбѣ  мистера  Титмауза,  танцевавшаго 
съ  нею  нѣсколько  разъ.  Сэръ  Альджернопъ  Фиц-Снуксъ,  извѣст- 
ный денди,  тоже  сопровождалъ  мистера  Титмауза  и принималъ 
гкивое  участіе  во  всѣхЧ)  увеселеніяхъ  этого  вечера...  Легкія, 
причудливыя  ножки  красавицъ  продолжали  порхать  по  полу  до 
поздней  ночи  или,  скорѣе,  до  ранняго  утра,  и не  прежде,  какъ 
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на  зарѣ,  старинный  домъ  погрузидсл  снова  (мы  надѣемся  нена- 
долго) въ  тотъ  безмолвный  покой,  изъ  котораго  онъ  былъ  такъ 
внезапно  и такъ  весело  пробужденъ». 

Отчетъ  немного  инаго  рода  появился  въ  йоркскомъ  Истинномъ- 
Синемъ,  въ  тотъ  же  самый  день. 

«Мы  получили  нѣсколько  отчетовъ  объ  оргіи,  пропсі^одившей 
вчера  вечеромъ  въ  Яттонѣ,  по  случаю  занятія  его  мистеромъ  Тит- 
маузомъ.  Мы  не  хотимъ  печатать  во  всеуслышаніе  подробности, 
намъ  сообщенныя,  въ  надеждѣ,  что  молодость  и неопытность  новаго 
помѣщика,  а также  одушевленіе,  очень-естественное  при  такомъ 
случаѣ,  могутъ  нѣкоторымъ  образомъ  извинить  его  поведеніе  въ 
этотъ  вечеръ.  Объ  одномъ  Фактѣ,  впрочемъ,  мы  можемъ  упомя- 
нуть, а именно  объ  очень-нешуточной  схваткѣ,  происшедшей 
между  мистеромъ  Титмаузомъ  и однимъ  хорошо-извѣстнымъ  ба- 
ронетомъ, большнімъ  любителемъ  охоты  и лошадиныхъ  скачекъ, 
схваткѣ,  которая,  какъ  кажется,  должна  дать  занятіе  джентльме- 
намъ длиннаго  платья  (*).  Мы  не  можемъ  тоже  удержаться,  чтобъ 
не  упомянуть  объ  одномъ  обстоятельствѣ,  которому  читатели  на- 
ши, надѣюсь,  повѣрять,  когда  мы  скажемч.,  что  видѣли  его  соб- 
ственными глазами.  — Мистеръ  Титмаузъ  положительно  путеше- 
ствовалъ въ  отставной  парадной  каретѣ  лондонскаго  шориФаІ... 
Безсмысленная  и жалкая  попытка  сдѣлана  была,  при  этомъ  слу- 
чаѣ, устроить  ((процесгю)),  которая  была  дѣйствительно  собра- 
на и о которой  намъ  разсказываютъ  презабавныя  вещи.  Повѣ- 
рятъ ли  наши  читатели , что  главными  дѣйствующими  лицами 
въ  ней,  были:  редакторъ  и издатель  одной  грязной  йоркширской 
газеты,  которая,  безъ  сомнѣнія,  сегодня  же  угоститъ  своихъ 
подписчиковъ  пламеннымъ  описаніемъ  этого  «достопамятнаго  про- 
исшествія.» 


Титмаузъ,  съ  помощью  своего  внимательнаго  лакея,  сдѣлалъ 
отчаянную  попытку  встать  и явиться  къ  обѣду  на  слѣдующій 
день.  Подкрѣпленный  стаканомъ  довольно-крѣпкаго  грога , онъ 
кое-какъ  успѣлъ  окончить  утомительные  обряды  туалета  и во- 
шелъ въ  гостиную,  гдѣ  его  дорожные  спутники  ожидали  ужь 
давно  его  появленія.  Онъ  былъ  смертельно-блѣденъ,  колѣна  его 
дрожали,  глаза  не  могли  выносить  свѣта  и всѣ  предметы  кру- 
гомъ колыхались,  какъ  море.  Онъ  опустился  въ  безмолвномъ 
утомленіи  на  соФу;  но,  просидѣвъ  нѣсколько  минутъ,  принужденъ 
былъ  снова  оставить  комнату.  Мистеръ  Геммонъ  отвелъ  его  въ 
спальную  и сдалъ  на  руки  лакею,  съ  помощью  котораго  онъ  сно- 
ва лёгъ  въ  постель  и страдалъ  жестоко,  пока  его  пріятели  на- 
слаждались за  обѣдомъ. 

Мистеръ  Снапъ,  по  уговору,  отправился  на  слѣдующій  день 
въ  Лондонъ  съ  первымъ  дилижансомь.  Что  жі>  касается  до 


(*)  Костюмъ  судебнаго  сословія. 


Лрилі.  перев. 
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Кверка,  то  онъ  желалъ  бы  оставаться  въ  Яттонѣ  до-тѣхъ-норъ, 
пока  чего-нибудь  опредѣлительнаго  не  сдѣлано  будетъ  Титмау- 
зом  ь по  двумъ  предметамъ,  поглощавшимъ  всѣ  мыслп  стараго 
джентльмена,  то-есть  вч>-отношепіи  къ  его  дочери  и къ  обяза- 
тельству на  10,000  фунтовъ.  Но  миссъ  Кверкъ,  несмотря  на  все 
свое  желаніе  сдѣлаться  невѣстою  Титмауза  и,  въ  этомъ  качествѣ, 
госножею  того  прелестнаго  имѣнія,  гдѣ  она  пока  гостила  въ 
положеніи  довольно-затруднительномъ,  не  согласилась  ліить  въ 
Яттонѣ.  Она  имѣла  въ  себѣ  не  такъ  еще  мало  женской  деликат- 
ности, чтоб'ь  оставаться  долго  въ  такомч.  кругу,  и успѣла  нако- 
нец!. уговорить  отца  своего  ѣхать  въ  Лондонъ,  на  третій  день 
послѣ  пріѣзда.  Мнстерч.  Кверкъ  былъ  въ  совершенномъ  отчаяніи; 
онъ  сильно  недовѣрялъ  Титмаузу,  Титмаузъ  боялся  и ненавидѣлъ 
Геммона.  Что  касается  до  перваго,  то  не  сдѣлалъ  ничего  тако- 
го положительнаго,  что  могло  бы  окомпрометпр.овать  его  въ-от- 
ношенін  КЗ.  МИСС].  Кверк  ь.  Оиъ  не  проронилъ  ни  передъ  кѣмъ  ни 
одного  поступка,  ни  одного  слова,  къ  которымъ  можно  было  бы 
придраться,  чтобъ  доказать  обѣщаніе  вступить  вь  бракь,  прямое 
или  подразумѣваемое  (*).  Онъ  болталъ  ей  много  вѣжливаго  вздо- 
ра— и болѣ.е  ничего,  несмотря  на  безчисленные  удобные  случаи, 
представленные  ему  этою  дѣвицею.  «Ужь  не  дѣйствовалъ  ли  онъ, 
по  тайнымъ  совѣтамъ  этого  хитраго  дьявола,  Геммона»,  думалъ 
мпстерч.  Кверкч»,  выходя  из  ь себя  отъ  затрудненія  и безпокой- 
ства. Что  жь  касается  до  обязательства...  Но  тутъ  личные  инте- 
ресы Геммона  были  почти  также  глубоко  захмѣшаны,  какъ  и 
собственныя  выгоды  самого  мистера  Кверка.  Поутру,  передъ 
своимъ  отъѣздохмъ  , опъ  имѣлъ  съ  Гемхмономъ  очеиь-долгій 
разговоръ,  впродолженіе  котораго  у ипхъ  не  разъ  доходило  до 
крупныхъ  словъ  ; но  наконецъ  Геммонь  побѣдилъ  противни- 
ка, по  обыкновенію  успокоилъ  всѣ  его  страхи  и объяснилъ  по- 
ведепіе  Титмауза  самымъ  естественнымъ  образомъ  въ  мірѣ.  Въ- 
самомь-дѣлѣ,  стоило  только  Кверку  разобрать  его  положеніе  въ 
эту  минуту:  одушевленіе,  новость,  дикость  всего  окружающаго, 
дурное  состояніе  здоровья  и проч.,  чтобъ  убѣдиться,  до  какой 
степени  теперь  не  время  сажать  его  за  дѣло.  Короче  сказать, 
Гемхмонъ  вынудилъ  своего  партнёра  признать  необходимымъ  то, 
что  принято  было  имъ  сначала  съ  возгласомъ  гнѣва  и удивленія, 
то-есіь,  что  Геммонь  останется  въ  Яттонѣ,  для  защиты  Титмау- 
за отъ  замысловъ  Яха,  причемъ  Кверкъ  взялъ  съ  него  торже- 
ственное слово  употреблять  всѣ  старанія,  чтоб  ь привести  къ 
успЬшному  концу  такт,  скоро,  какъ  только  возмо/кно,  два  глав- 
ные предмета  желаній  мистера  Кверка.  Всѣмъ  этимъ  старый 
д:кептльменъ  поневолѣ  доляіенъ  былъ  удовольсгвоваться  ; но 


(*)  Нарушеніе  такого  обѣщанія  въ  Англіи  довольно-часто  состав- 
ляетъ предметъ  гражданскаго  иска,  единственная  цѣль  кото[>аго  обык- 
новенно состоитъ  во  взысканіи  съ  виновнаго  денежной  пени. 

Щтлиъч.  перев. 


онъ  сѣлъ  въ  почтовую  бричку,  отвозившую  его  съ  дочерью  въ 
Грильстонъ,  съ  самымъ  плачевнымъ  лицомъ,  какое  ему  только 
когда-либо  случалось  имѣть  въ  своей  жизни.  Мистері.  Тптмаузъ 
къ  этому  времени  поправился  довольно,  чтобъ  присутствовать  при 
отъѣздѣ  миссъ  Кверкъ,  смотрѣвшей  на  его  интересныя  и томныя 
черты  взоромъ,  исполненнымъ  самаго  трогательнаго  участія  и 
привязанности.  Съ  полуулыбкою  и полу  слезою  опа  сунула  ему 
въ  руку,  когда  онъ  подводилъ  ее  къ  экипажу,  вѣтку  пванъ-да- 
марьи,  которую  онъ  тотчасъ  же  и воткнулъ  въ  петличку  сюртука. 

— Скажите,  такъ  вотъ  вы  въ-самомъ-дѣлѣ  п уѣзжаете!  Чер- 
товски-жаль,  что  вы  не  можете  остаться  подолѣе!  Мы  бы  здѣсь 
еще  придумали  какую-нибудь  забаву...  Старому-то  джентльмену 
(разумѣется  ея  отцу)  это,  кажись,  не  слишкомъ  ио-нутру.  Хе, 
хе!  прибавилъ  онъ  шопотомъ,  подсаживая  ее  вь  экипажч>.  Она 
опустила  вуаль,  чтобъ  скрыть  дрожащія  на  рѣсницахъ  слёзы 
желанія,  отвращенія,  досады  и обманутаго  ожиданія...  и бричка 
поѣхала.  Титмаузъ  стоялъ  на  крыльцѣ,  дѣлая  ей  ручку  все  вре- 
мя, покуда  экипажъ  не  скрылся  изъ  виду,  а потомъ,  взглянулъ 
на  Геммона  и обмѣнялся  съ  нимъ  очень-значптсльпою  улыбкой. 

На  слѣдующій. день  онъ  проснулся  въ  10  часовъ,  почти  со- 
вершенно-здоровый, и послѣ  завтрака  отправился  съ  своими 
пріятелями,  господами  Яхом  ь и Фиц-Снуксомъ,  на  небольшую  про- 
гулку пѣшкомъ  по  дорожкѣ,  ведущей  къ  воротамъ  парка.  До- 
рогою онъ  разсуждалъ  о томі.,  какія  мѣры  ему  слѣдовало  при- 
нять съ  баронетомъ;  они  совѣтовали  ему  отвѣчать  на  обиду 
безмолвнымъ  презрѣніемъ,  потому-что  онъ  самъ,  въ  этомъ  дѣлѣ, 
былч.  явно  неправъ.  Всѣ  трое  курили  сигары.  Титмаузъ  шелъ 
посреди,  медленно  выпуская  изо  рта  дымі.,  прищуривая  глаза  и 
упирая  въ  бокь  правую  руку,  засунутую  вь  карманъ  сюртука. 

— Хе,  хе!  посматрите-ка,  кто  это  идетъ!  сказалъ  Титмаузъ. — 
Чего  ему  отъ  меня  нужно?  Навстрѣчу  кч^  нимь  медленно  при- 
ближался докторъ  Тэсемч»,  одѣтый  въ  воскресное  платье,  опи- 
раясь па  старомодный  посохч>,  подаренный  ему  давнымъ-давно 
покойною  мпстриссч»  Обри. 

— Надо  надъ  нимъ  немножко  потрунить  ! воскликнулч.  Фпц- 
Снукс  ь. 

— Надо  смотрѣть  какъ  можно-серьёзпѣе  и не  скалить  зубы 
безч,  нужды,  замѣтилъ  Яхь. 

— Эй!  сэрч>!  началъ  Тіітмаузч>:  — кто  вы  такой?  Докторъ  Тэ- 
семъ  снял  ь шляпу,  поклонился  и хотѣлч>  пропдтп  мимо. 

— Чертовски-свѣжо!  пе  правда  ли,  сэрч/?  продолжалъ  Тптма- 

узъ, останавливаясь  и смотря  очень-дерзко  на  почтеннаго  мисте- 
ра, который  совсѣмъ  пе  ожидалч^  такой  выходки.  , 

— Почі синѣйшій  старый  джентльмен  !.,  произнесъ  Вхь,  съ  ви- 
домь  насмѣшливой  вѣжливости  : — знаете  ли  вы  кто  вамч.  сдѣ- 
лали этотъ  вопросъ? 

— Нѣтъ,  пе  знаю,  сэръ,  отвѣчалч.  докторч.  Тэсемъ  кротьщ,  но 
рѣшите  л і.но. 
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^ Меня  зовутъ  Тнтльбеть  Титмаузъ,  къ  вашршъ  услугамъ,  и 
вы  теперь  въ  моихъ  владѣніяхъ,  сказалъ  Титмаузъ,  подходя  къ 
нему  съ  нахальнымъ  видомъ. 

— И я точно  имѣю  честь  і оворить  съ  мистеромъ  Титмаузомъ? 
спросилъ  докторъ,  немножко-недовѣрчиво. 

— Да,  чортъ  возьми,  я думаю,  что  такъ,  если  только  я не 
перемѣнился  въ  послѣднее  время.  Но  скажите-ка  вы  мнѣ  теперь, 
сэръ,  кто  вы  такой? 

— Докторъ  Тэсемъ,  сэръ,  докторъ  здѣшняго  села.  Я шелъ  въ 
барскій  дом  ь засвидѣтельствовать  мое  почтеніе  новому  помѣш.и- 
ку,  но  я боюсь,  что  безпокою... 

— Нисколько.  Вы  очень  добрый  старпчокъ,  я въ  этомъ  не 
сомнѣваюсь,  и очень-радъ  васъ  видѣть,  сэръ.  Зайдите  въ  домъ, 
тамъ  вамъ  дадутъ  чего-нибудь  поѣсть... 

— Вы  любите  веселое  общество?  спросилъ  мистеръ  Яхъ,  гру- 
бая наружность  котораго  возбудила  въ  докторѣ  Тэсемѣ  отвраще- 
ніе неописанное. 

— Если  любите,  сэръ,  сказалъ  Фиц-Снуксъ  : — то  пойдемте 
съ  памп... 

Докторъ  Тэсемъ  медленно  отвернулся  п,  необращая  вниманія 
на  зовъ  МОЛОДЫХ!,  людей,  которые,  впрочемъ,  сильно  перемѣ- 
нили свой  тот.,  поше.іъ  назадъ  вт.  ту  же  минуту.  Первый  разъ 
въ  жпзни  выходилъ  онъ  изъ  ворот'ь  парка  съ  чувствомъ  смер- 
тельнаго отвращенія.  Возвратясь  домой,  онъ  долго  сидѣлъ  въ 
печальномъ  раздумьѣ,  на  старинныхъ  креслахъ  у себя  вт*  кабп- 
петѣ. 

Въ  субботу  утромъ,  Геммоігь  уговорилъ  Титмауза  идти  съ 
нимъ  вмѣстѣ  осмотрѣть  имѣніе  во  всемъ  его  объемѣ  и собрать 
нужныя  свѣдѣнія.  Они  отправились  въ-сопровожденіи  гг.  Ватерса 
и Дикконса.  Въ  какомъ  чудесномъ  порядкѣ  былъ  каждый  пред- 
метъ? но  Титмаузу  скоро  это  надоѣло.  На  разстояніи  около  мили 
отъ  барскаго  дома,  ему  вдругъ  пришло  въ  голову,  что  онъ  поза- 
былъ футляръ  съ  сигарами.  Это  жестоко  его  мучило  п онъ  сталъ 
настаивать,  вернуться  назадъ,  къ  большой  досадѣ  Геммона  и къ 
сильному  удивленію  управителя  съ  его  помощникомъ;  но  дѣлать 
было  нечего,  они  вернулись  обратно  въ  паркъ. 

Какъ  прекрасенъ  былъ  этотъ  паркъ!..  Ровный  дёрнъ  зеле- 
нымъ гладкимъ  ковромъ  покрывалъ  его  волнистую  поверхность. 
Высокія,  развѣсистыя  деревья  и группы  тѣнистыхъ  кустовъ, 
живоппсно-разбросанныя  на  огромномъ  пространствѣ,,  мѣстами 
осѣняли  журчащій,  прозрачный  ручей.  Тамъ-н-сямъ  шумѣли 
миньятюрные  водопады,  едва-прпмѣтно  сверкая  въ  отдаленіи. 
Встревоженные  легкимъ  звукомъ  шаговъ,  стада  пугливыхъ  ла- 
ней мелькали  сквозь  чащу  зеленыхъ  вѣтвей  и быстро  скрывались 
изъ  глазъ.  Мѣстами,  сельской  мостикъ  надъ  ручьемъ;  а тамъ, 
старинная  каменная  скамья  па  пригоркѣ,  съ  котораго  открывался 
далекій  видъ;  а тамъ  гротъ  или  увитая  плющомъ  бесѣдка  ; а 
тамъ,  вдали,  густые  и мрачные  лѣса,  обходящіе  полукругомъ 


— 179  — 


заднюю  сторонз^  барскаго  дома,  а кругомъ,  далеко,  какъ  только 
глазъ  хватаетъ,  земля  всякаго  рода,  въ  высоко-обработанномъ 
состояніи,  покрытая  богатыми  стадами,  усѣянная  прочными,, 
уютными  Фермами. 

— Все  это,  думалъ  Титмаузъ  : — очень-хорошо  для  тѣхъ,  кто 
имѣетъ  особенное  пристрастіе  къ  такого  рода  вещамъ;  а что  до 
меня  касается...  да,  какъ  же  это,  чортъ-возьми,  позабылъ  я си- 
гары дома.  «Гдѣ  теперь»,  думалъ  онъ,  «Яхъ  и Фіщ-Снуксь», 
и спѣшилъ  скорѣе  домой. 

На  Геммона  картины  прирО/ДЫ  и сельской  жизни,  видѣнныя 
имъ  во  время  прогулки,  произвели  глубокое  впечатленіе.  Каждый 
разъ,  какъ  его  вниманіе  было  отвлекаемо  отъ  нихь  какимъ-ни- 
будь невѣжественнымъ  и дѣтскимъ  замѣчаніемъ  маленькаго  по- 
мѣщика, онъ  бѣсился  на  самого-себя  за  участіе,  принятое  имъ 
въ  изгнаніи  семейства  Обри  и въ  замѣщеніи  его  такимъ  жалкимъ 
созданіемъ,  какъ  Титмаузъ.  Это  оживило  въ  его  головѣ  разныя 
другія  мысли , которыя  повели  къ  -разсчетамъ  и планамъ  такого 
рода,  что  даже  и самъ  маленькій  идіотъ,  шедшій  возлѣ  него, 
былъ  бы  встревоженъ,  еслибъ  онт.  могъ  ихъ  проникнуть.  Но 
облако,  омрачавшее  лобъ  Геммона,  разсѣяно  было  двумя  словами 
Титмауза  : 

— Что  это,  мистеръ  Геммонъ,  какъ  вы  сегодня  невеселы? 

Геммонъ  вздрогнулъ  и въ  ту  же  минуту,  пріятно  улыбаясь,^ 

отвѣчалъ  своимъ  обыкновеннымъ,  ласковымъ  голосомъ  : 

— Ахъ,  мистеръ  Титмаузъ,  я думалъ  о томъ,  какъ  вы  счаст- 
ливы и какъ  совершенно  вы  того  заслуживаете! 

— Конечно;  но  вѣдь,  если  по  справедливости  разсуждать,  такъ 
это  все  должно  было  быть  мое  сч>  самаго  рожденія.  Что,  вы  не 
устали  еще,  мистеръ  Геммонъ,  бродить  этакъ,  вверхъ  и внизъ, 
туда  и сюда,  зигзаками?  Мнѣ  ужь  давно  надоѣло.  Чорть-зпаетъ 
чего  бы  я не  далъ  теперь  за  сигару! 

Слѣдующій  день,  воскресенье,  былъ  тихій  и ясный.  Только-что 
кончили  звонить  маленькіе  колокола  деревенской  церкви,  какъ 
докторъ  Тэсемъ  сталъ  на  свою  каѳедру  и началъ  читать  молит- 
вы. Церковь  была  наполнена  народомъ  : всякому  хотѣлось  по- 
глядѣть на  новаго  помѣщика,  но  служба  шла  ужь  минутъ  пять, 
а на  скамьѣ  сквайра  невидно  было  никого.  Наконецъ,  какой-то 
джентльменъ  прошелъ  медленно  черезъ  всю  церковь  и,  спросивъ 
у старухи,  смотрѣвшей  за  скамейками;  которая  изъ  нихъ  при- 
надлежала сквайру?  вошелъ  и занялъ  въ  ней  мѣсто.  Всѣ  взоры 
остановились  на  немъ  и всѣ  были  поражены  его  наружностью, 
спокойными,  строгими  чертами  лица  и благородной  осанкой.  То 
былъ,  разумѣется,  Геммонъ,  который,  съ  величайшимч.  прили- 
чіемъ стоялъ  цѣлую  минуту,  закрывъ  лицо  шляпою  и тѣмъ 
временемъ  думалъ,  что  миссъ  Обри  сидѣла  на  этой  скамьѣ  по- 
слѣдній разч»,  когда  онъ  былъ  въ  этой  церкви;  потомъ  сѣлъ  и 
все  время  слуа;бы  велъ  себя  очень-пристойно  и набожно , а про- 
повѣдь выслушалъ  съ  замѣтнымъ  вниманіемъ.  Почти  всѣ  при- 
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с^тств^ющіе  приняли  его  за  Титма}'за  ; всѣ  слѣдили  за  імалѣй< 
шими  движеніями  его  лица,  съ  напряженнымъ  любопытствомъ 
и,  въ  простотѣ  дѵши,  радовались,  что  преемникъ  мистера  Обри 
былъ  такой  серьёзный  и почтенный  на  видъ  человѣкъ.  Многимъ 
даже  казалось,  что  онъ  часто,  во  время  службы,  думалъ  съ 
добродушіемъ  и сожалѣніемъ  о тѣхъ,  чье  мѣсто  онь  теперь  за- 
нималъ. 


ГЛАВА  VIII. 

Внезапно-погруженный  въ  глубокій  и холодный  потокъ  горе- 
стей, Обри,  когда  прошла  для  него  первая  минута  потрясенія, 
почувствовалъ  нервы  свои  укрѣпленными.  Въ  такихъ-то  случаяхъ 
жизни  узнается  истинный  закалъ  и достоинство  души  въ  чело- 
вѣкѣ: слаба  ли  она,  несмотря  на  свою  наружную  силу,  или  силь- 
на, несмотря  на  наружную  слабость.  Сколько  есть  между  нами 
такихі>,  которые  гуляютъ  по  цвѣтущему  берегу  водъ  съ  улыбкою 
самодовольной  увѣренности!  но  случись  такъ,  что  имъ  вдругъ 
приказано  будетъ  снять  съ  себя  все  и войдти:  они  поблѣднѣютъ 
и задрожатъ,  неохотно  собираясь  исполнить  строгое  повелѣніе 
судьбы.  А тамъ,  одно  судорожное  движеніе  короткой  и безсиль- 
ной борьбы,  одинъ  слабый  крикъ — и все  кончено:  они  исчезаютъ 
съ  поверхности,  лишенные  силъ,  пропадаютъ  навѣкъ.  Съ  такой- 
то  точки  зрѣнія  я прошу  читателя  вникнуть  въ  положеніе  Обри, 
окруженнаго  со  всѣхъ  сторонъ  возрастающими  затрудненіями  и 
опасностями,  изъ  которыхъ  выходь,  скрытый  во  мракѣ  будуща- 
го, никакой  человѣческій  разумъ  не  въ-сплахъ  предвидѣть,  и это 
положеніе,  я увѣренъ,  возбудитъ  въ  немъ  безпокойство,  отчасти 
сѣшанное  съ  надеждою. 

Многимъ  изъ  насъ,  конечно,  случалось  замѣтить  ослабляющее 
вліяніе  бездѣйствія  на  Физическое  сложеніе  и на  духовную  энер- 
гію человѣка.  Ржавчина  гибельнѣе  для  металла  чѣмъ  треніе.  Хо- 
?рошей  породы  скакунъ,  заброшенный  въ  конюшнѣ  или  на  под- 
ноікномъ  корму,  или  кулачный  боецъ,  одаренный  отлично-устро- 
енными мускулами,  если  его  запереть  въ  тюрьму,  черезъ  нѣсколь- 
ко лѣтъ  будутъ  не  въ-сплахъ  состязаться  даже  и съ  тѣми, 
которые  несравненно-ниже  пхъ  надѣлены  отт>  природы,  пока 
прилежное  упражненіе  не  возвратитъ  имъ  снова  всей  прежней 
силы.  То  же  самое  бываетъ  сь  характеромъ  и умомъ  человѣка, 
удаленнаго  отъ  сценъ  сильнаго  возбужденія  и напряженной  дѣя- 
тельности: они  теряютъ  свою  упругость  и быстро  слабѣютъ.  Что 
сталось  бы  съ  гордымъ  духомъ  и грозной  силой  Ахилла,  еслибъ 
вся  его  жизнь  прошла  въ  изнѣженномъ  бездѣйствіи  и лѣнивомъ 
досугѣ  двора  ликомедова?  Слова  древняго  оратора  о своемъ  ис- 
кусствѣ могутъ  быть  примѣнеш.і  также  точно  и къ  жизни:  не 

только  ея  величіе,  но  и все  ея  наслажденіе,  состопть  вь  дѣй- 
ствіи, въ  дѣйствіи  и въ  дѣйствіи.  Чувствительность  можетъ  сдѣ- 
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латься  такъ  болѣаненио-раздражительною,  что  она  сообщитъ  видъ 
наружной  слабости  всему  характеру  человѣка;  и такая  вещь  все- 
го-скорѣе можетъ  случиться  съ  человѣкомъ,  одареннымъ  отъ 
природы  живымъ  и нѢжньімъ  сердцемъ,  если  ему  суждено  бу- 
детъ двигаться  постоянно  и безвыходно  въ  Сферахъ  безмолвнаго 
ы глубоко-отвлеченнаго  созерцанія;  въ  тѣхъ  утонченныхъ  сфе- 
рахъ , которыя  могутъ  быть  названы  земнымъ  раемъ  , гдѣ 
всѣ  псгочники  радости  разработываются  для  счастливыхъ  и 
разборчивыхъ  его  обитателей,  до  самыхъ  крайнихъ  предѣловъ 
возможнаго;  а всѣ  тѣ  безчисленные  предметы,  которые  раздра- 
жаютъ, мучатъ,  безпокоятъ  голову  и сердце  жителей  суровыхъ 
Сферъ  обыкновенной  жизни,  тщательно  искореняются.  Я говорю: 
такая  вещь  можетъ  случиться,  если  такому  человѣку  суждено 
будетъ  двигаться  только  въ  этихъ  исключительныхъ  сФерахъ, 
вмѣсто  того,  чтобъ  войдти  въ  толпу  и принять  участіе  вь  ея 
постоянныхъ  заботахъ  и сіолкновепіяхъ,  въ  сценахъ,  которыя 
требуютъ  постояннаго  напряженія  всѣхъ  нашихъ  силъ,  чтобъ 
удержаться  на  мѣстѣ  и не  быть  растоптаннымъ  подъ  ногами. 
Будьте  увѣрены,  что  тотъ,  кто  чувствуетъ  въ  себѣ  наклонность 
избѣгать  столкновенія  съ  другими  людьми,  кто  уклоняется  съ 
отвращеніемъ  и робостью  отъ  всякой  практической  дѣятельности 
жизни,  тотъ  не  пользуется  нравственнымъ  и умственнымъ  здо- 
ровьемъ и скоро  пріобрѣтетъ  какую-нибудь  мечтательную  причуду 
или  впадетъ  въ  мизантропію.  И такой  человѣкъ  долженъ  отъ 
всего  сердца  благодарить  судьбу  за  всякой  случай  въ  жизни, 
какъ  бы  ужасенъ  п поразителенъ  онъ  ни  показался  съ  перваго 
взгляда,  который  пробудить  его  изъ  летаргіи,  изъ  его  трусливой, 
малодушной  летаргіи,  поставитъ  въ  толпу  его  собратій,  заставитъ 
выдержать  трудный  курсъ  выправки,  опытъ  сравнительнаго  стра- 
данія, и вызоветъ  со  дна  его  души  такія  способности,  о кото- 
рыхъ онъ  прежде  и не  подозрѣвалъ,  а,  кромѣ  того,  дастъ  ему 
одушевительное  сознаніе  собственной  силы. 

«Очень-вѣроятно»,  говоритъ  Фостеръ  въ  своемъ:  Опытѣ  о рѣ- 
иштельностгі  характера^  «что  люди  извѣстные  особенною  рѣши- 
тельностью, вообще  говоря,  не  обладали  большою  долею  нѣжно- 
сти. И въ-самомъ-дѣлѣ,  не  трудно  представить  себѣ,  что  зако- 
ны, на  основаніи  которыхъ  наша  природа  устроена,  съ  большимъ 
затрудненіемъ  допускаютъ  союзъ  утонченной  чувствительности  со 
смѣлою,  непреклонною,  пи  передъ  чѣмъ  неуступающею  твер- 
достью. Существенная,  почти  неотъемлемая  часть  этой  твердости 
не  состоитъ  ли  въ  томъ,  чтобъ  быть  свободнымъ  отъ  вліянія 
такихъ  впечатлѣній,  которыя  смягчаютъ  или  потрясаютъ  душу? 
Нѣтъ  сомнѣнія,  что  твердость  эта  заключается  отчасти  въ  по- 
бѣдѣ надъ  чувствами;  но  она  можетъ  тоже,  отчасти,  состоять  и 
и вь  отсутствіи  их'Ь)).  Тотъ  случай,  о которомъ  мы  говоримъ, 
прпнадлеяіигъ  къ  числу  тр}дныхъ  и необыкповенныхь;  случай 
человѣка,  об.іадающаго  нѣжною,  воспріимчивою  чу  вствптельно- 
стыс,  но  вмѣстѣ  с'ъ  тѣмъ  одареннаго  отъ  природы  такою  силою 
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характера,  которая,  если  случай  заставитъ  ее  выказаться,  если 
она  буіетъ  поставлена  въ  СФеру  постояннаго  п необхоліпіаго  дѣй- 
ствія, обнаружитъ  себя  вполнѣ  и докажетъ  свое  существованіе. 
Тогда-то,  какъ  говоритъ  тотъ  же  сачый  авторъ,  въ  другомъ 
мѣстѣ  своей  книги  : «другое,  существенное  основаніе  рѣшитель- 
ности характера  выходитъ  наруніу,  а именно,  совершенная  неспо- 
собность оставаться  равнодушнымъ  или  отложить  до  другаго  вре- 
мени важное  рѣшеніе  души.  Ревностная  воля  сопровождаетъ  за- 
ключеніе мыслей  и безпрестанно  подстрекаетъ  насъ  къ  величай- 
шимъ усиліямъ  для  ихъ  практическаго  осуществленія.  Разумъ 
облеченъ  въ  пылающую  атмосферу  страсти,  подъ  вліяніемъ  ко- 
торой холодныя  предписанія  разсудка  вспыхиваютъ  п превра- 
щаются въ  дѣйствительную  силу». 

Ничего  не  можетъ  быть  лучше,  въ-самом  ь-дѣлѣ,  какъ  бросить 
такого  человѣка  на  собственныя  его  средства  и вынудить  его 
къ  напряженной  дѣятельности.  «Трудность»,  говоритъ  Эдмундъ 
Боркъ,  «есть  строгій  наставникъ,  поставленный  надъ  нами  выс- 
«шею  волею  благаго  Хранителя  и Законодателя,  который  знаетъ 
«насъ  лучше,  чѣмъ  мы  сами  себя  знаемъ,  и любитъ  тоже  гораздо- 
« болѣе.  Раіег  ір§е  соіепйі  Ьанй  Гасііет  е8§е  уіаш  уоіиіі.  (Самъ 
«Отецъ  не  хотѣлъ,  чтобъ  путь  къ  у совершенію  былъ  легокъ). 
«Тотъ  кто  борется  съ  нами,  укрѣпляетъ  наши  силы  и изощряетъ 
«наше  искусство.  Онъ  есть  вмѣстѣ  и нашъ  помощникъ.  Такое 
«дружеское  бореніе  съ  трудностью  принуждаетъ  насъ  входить  въ 
«близкое  знакомство  съ  нашимъ  предметомъ  и заставляетъ  раз- 
«сматривать  его  со  всѣхъ  сторонъ,  во  всѣхъ  отношеніяхъ  ; оно 
«не  допуститъ  насъ  быть  поверхностными». 

Кромѣ-того,  человѣкъ  съ  душою,  устроенною  превосходнымъ 
образомъ,  несмотря  на  слабости,  которыя  она  могла  пріобрѣсти 
въ  относительномъ  уединеніи  и бездѣйствіи,  когда  онъ  принуж- 
денъ будетъ  мѣшаться  безъ  разбора  съ  огромнымъ  семействомъ  че- 
ловѣчества— ахъі  какъ  терпѣливъ  и снисходителенъ  становится  онъ 
къ  слабостямъ  и заблужденіям  ь других  і.  людей,  имѣя  постоянно 
передъ  глазами  и сознавая  своп  собственныя!  Какъ  сострадате- 
ленъ становится  онъ,  какъ  наполняется  его  сердце  любовью  и 
милостью  къ  каждому  изъ  ближнихъ  гшдгівндуально,  когда  онъ 
видитъ  собственными  глазами  ихъ  тяжкія  лишенія,  ихъ  часто- 
неизлечимыя  бѣдствія  п страданій! 

Предшествующія  замѣчанія  могутъ  быть  примѣнены  ко  мно- 
гимъ людямъ,  которые  ст.  обширнымъ  и просвѣщеннымъ  умомъ 
соединяютъ  доброе,  чистое  сердце;  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  принад- 
лежа къ  высшей  Сферѣ  общества,  избыткомъ  денежныхъ  средствъ 
освобождены  отъ  необходимости  дѣятельно  вмѣшиваться  въ  забо- 
ты жизни,  отъ  сознанія  личной  отвѣтственности  и отъ  нужды 
въ  напряженныхъ,  тревожныхъ  усиліяхъ.  Шаткое  и опасное  по- 
ложеніе въ  такомъ  случай  лучше  всего  можетъ  развить  энер- 
гію въ  человѣкѣ  съ  высокимъ  нравственнымъ  и умственньімъ 


183  — 


характеромъ,  межд}'-тѣмъ,  какъ  оно  же  есть  гибель  для  человѣка 
съ  противными  свойствами. 

Я старался  въ  пред ьид)’щихъ  частяхъ  этого  разсказа  очер- 
тить вѣрно  характеръ  мистера  Обри,  характеръ  съ  высокими 
качествами:  съ  благородною  [іростотою,  съ  великодз^шнымъ,  до- 
вѣрчивымъ, любящимъ  сердцемъ,  съ  религіознымъ  чувствомъ, 
имѣющимъ  прямое  вліяніе  на  поступки,  съ  умомъ  сильнымъ  и 
высоко-развитым  ь;  но  вмѣстѣ,  съ  какою-то  разслабленною,  бо- 
лѣзненною чувствительностью,  съ  наклонностью  къ  унылой  за- 
думчивости, почти  къ  ипохондріи.  Эти  послѣднія  свойства,  ко- 
нечно, имѣли  отчасти  своимъ  началомъ  слишкомъ-нѣжное  сло- 
женіе, наслѣдованное  Обри  отъ  матери,  но  частью  происходили 
также  и отъ  образа  жизни,  который  онъ  велъ.  Съ  молодости,  при- 
лежныя и строгія  занятія  науками  развили  и укрѣпили  въ  немъ 
направленіе,  уже  отъ  самой  природы  созерцательное.  Сверхъ-то- 
го,  онъ  не  вдался — какъ  дѣлаютъ  многіе  въ  его  положеніи  и съ 
его  денежными  средствами  — не  вдался  на  разсвѣтѣ  мужескихъ 
силъ  въ  тотъ  разсѣянный  образъ  жизни,  который  убиваетъ  такъ 
скоро  свѣжесть  мыслей  и чувствъ  и производитъ  въ  человѣкѣ 
какую-то  одеревенѣлость,  которую  многіе  считаютъ  необходи- 
мою, чтобъ  нройдти  жизнь  легко  и пріятно.  Напротивъ,  изъ  мра- 
ка и уединенія  учебной  кельи,  онъ  перешелъ  прямо  въ  чистую  и 
мирную  Сферу  семейной  жизни,  гдѣ  привязанности  его  выросли 
роскошно  въ  постоянномъ  обществѣ  такихъ  женщинъ,  какъ  его 
мать,  сестра,  жена  и,  въ  послѣднее  время,  въ  обществѣ  его  ми- 
лыхъ дѣтей.  Далѣе,  все  это  время  онъ  владѣлъ  большимъ  со- 
стояніемъ, которое  ставило  его  далеко  внѣ  надобности  трудить- 
ся, заботиться  и напрягать  силы.  Съ  такими  вкусами,  съ  та- 
кимъ темпераментомъ,  какъ  у него,  и при  такомъ  образѣ  жизни, 
неудивительно,  что  настроеніе  его  чувствъ  ослабѣло.  Три  или 
четыре  года,  проведенные  въ  Парламентѣ,  безъ  сомнѣнія,  дол- 
жны были  изострить  его  способности  и пробудить  скрытыя  си- 
лы разсудка;  но  эти  безпрестанные  переходы  отъ  одушевленнаго 
движенія  къ  унылому  покою,  эти  крайности  дѣйствія  и противо- 
дѣйствія не  могли  излечить  его  болѣзненнаго  направленія;  нуж- 
ны были  средства  крутыя  и болѣе-могущесгвенныя. 

И вотъ,  явился  къ  нему  вѣстникъ  судьбы  сз>  печалью  и сму- 
щеніемъ на  лицѣ,  повелѣвая  оставить  счастливое  уединеніе  на- 
верху высокой  горы  и спуститься  въ  низменную  равнину  жизни,  въ 
шумь,  суету  й буйную  схватку.  Онъ  сошелъ  съ  покорностью  и 
почтительнымъ  страхомь,  и въ  ту  же  минуту  былъ  окруженъ. 

Слабый  человѣкъ,  на  его  мѣстѣ,  впалъ  бы  скоро  въ  безсиль- 
ное отчаяніе;  но  не  такъ  вышло  съ  Обри.  Внутри  его  жила  та 
дремлющая  энергія,  которую  стоило  только  пробудить — и,  она  стрях- 
нувъ съ  себя  слабость,  пріобрѣтенную  бездѣйствіемъ,  побуждала 
ужь  его  подняться  и дѣйствовать,  дѣйствовать  не  въ  припадкахъ 
минутнаго  порыва,  а съ  постоянною  силой  правильно-устроеннаго 
духа,  сознающаго  свое  опасное  положеніе,  съ  твердымъ,  спокой- 
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нымъ,  непреклоннымъ  намѣреніемъ  побѣдить  затрудненіе  и,  если 
можно,  избѣжать  угрожающей  опасности,  какъ  бы  длинна  и сом- 
нительна ни  была  борьба. 

Послѣдній  разъ,  какъ  мы  видѣли  его  разоренное  семейство,  оно 
достигло  почти  до  конца  своего  длиннаго  и печальнаго  путеше- 
ствія изъ  Яттона  въ  столицу.  Прежде,  когда  имъ  случалось  подъ- 
ѣзжать къ  Лондону,  онѣ  думали  весело  объ  удовольствіях  ь лѣт- 
няго времени  и о блестящемъ,  обширномъ  кругѣ  столичныхъ 
друзей,  а он'ь  готовилъ  себя  съ  восторгомч>  къ  открытію  новой 
компаніи  въ  Парламентѣ.  Увы!  какъ  измѣнилось  все  съ  той  по- 
ры! Какъ  грозенъ  и угрюмъ  показался  имъ  видъ  столицы,  въ 
мрачное  предмѣстье  которой  они  въѣзжали  съ  чувствомъ  темнаго, 
Н(‘опредѣлепнаго  опасенія,  съ  печальнымч>  духомъ  и сердцемъ, 
ра<  терзаннымъ  недавно  разлукою  съ  Яттономъ  ! Теперь  нужда, 
забвеніе,  печаль,  соединялись  съ  грознымъ  именемъ  Лондона; 
тег5срь  у нихъ  ужь  не  было  собственнаго,  просторнаго  дома,  го- 
товаго принять  подъ  свою  кровлю  усталыхъ  путниковъ.  Они 
должны  были  подъѣхать  къ  какой-нибудь  скромной,  дешевой  се- 
мейной гостинницѣ  и тамъ  искать  на  время  пріюта.  Проѣзжая 
предмѣстья  тихимъ  шагомч^,  на  скромной  парѣ  лошадокъ,  они 
встрѣчали  много  знакомыхъ  предметовъ,  мимо  которыхъ  прежде 
ихъ  проносила  быстро  лихая  четверка.  Дѣти  уснули;  всѣ  осталь- 
ные молчали.  При  въѣздѣ  въ  Пикадилли,  бѣдная  Кетъ  не  вытер- 
пѣла: на  каждомъ  шагу  попадались  имъ  блестящіе  экипажи,  по- 
тому-что  часъ  былъ  обѣденный  и лѣтняя  пора  Лондона  въ  пол- 
нот. разгарѣ  : этотъ  неожиданный  проблескъ  картинъ  прежней, 
знакомой  жизни  одолѣлъ  ея  твердость.  Она  закрыла  лицо  рука- 
ми и принялась  горько  плакать.  Агнеса  тоже  была  въ  слезахъ; 
но  Обри  чувствовалъ  себя  гораздо-спокойнѣе.  Онъ  взялъ  ихъ 
обѣихъ  за  руки  и,  стараясь  принять  веселый  тонъ,  просилъ  удер- 
жать порывы  чувства  и благодарить  Бога,  что  до-сихь-поръ 
они  дожили  безопасно.  «Это  скоро  пройдетъ,  Чарльзъ»,  отвѣ- 
чала миссъ  Обри  сь  жаромъ,  закрывая  лицо  платкомъ;  но  мнѣ 
как'ь-то  страшно  въ  Лондонѣ.  Карета  ихъ  подъѣхала,  наконецъ, 
къ  дверям  ь одной  гостинницы  въ  уединенной  улицѣ,  идущей  па- 
раллельно съ  Пикадилли.  Они  всѣ  были  утомлены  и тѣломъ  и 
душою,  а потому,  послѣ  очень-небОльшаго  обѣда  и долгихъ,  тре- 
вожныхъ разговоровъ,  отложили  дѣла  на  слѣдующій  день  и легли 
спать.  Поутру  они  встали  освѣженные  отдыхомъ  и въ  гораздо- 
болѣе  спокойномъ  расположеніи  духа,  чѣмъ  можно  было  ожидать. 
«Теперь,  мы  принимаемся»,  сказалъ  Обри  сч.  веселой  улыбкой, 
«за  существенное  дѣло  жизни,  а потому  намь  надо  отложить  въ 
сторону  чувства  и,  не  думая  болѣе  о прошедшемъ,  имѣть  въ  виду 
одно  только  будущее». 

По  его  просьбѣ,  оиѣ,  скоро  послѣ  завтрака,  пошли  с ь ним  і< 
вмѣстѣ  къ  тому  агенту,  которому  поручено  было  пріискать  двѣ 
илн  три  квартиры,  такъ,  чтобъ  тотчасъ,  по  пріѣздѣ  въ  городъ, 
они  могли  сдѣлать  выбор»..  Одна  изъ  нихъ  была  особенно  имъ 
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рекомендоиана  и дня  черезъ  три,  по  прибытіи  въ  Лондонъ,  осмот- 
рѣвь  псе,  какь  слѣдуетъ,  они  ее  наняли.  То  былъ  маленькій,  но 
уютный,  открытый  и веселый  домикъ,  неподалёку  отъ  Гайд- 
Ііарка,  въ  Вивьенской  Улицѣ,  мѣстѣ  очень-тихомъ  и уединен- 
номъ. Цѣна,  к’ь-тому  же,  была  умѣренная,  всего  50  Фунтовъ  въ 
годъ.  'Улица  была  новая  и домы  въ  ней  невелики;  но  всѣ  они 
заняты  были  частными  квартпрамп  п имѣли  видъ  очень-поря- 
дочный.  Домъ,  нанятый  мистеромъ  Обри,  имѣл  ь на  улицу  всего 
одно  окошко  въ  (‘ТОЛОВОЙ,  да  два  в ь гостиной.  Корридоръ,  лѣст- 
ница, комнаты,  все  расположено  было  очень-удобно.  Позади  до- 
ма находился  небольшой  садикь,  шаговъ  двадцать  въ  длину  и 
п сажени  три  въ  ширину,  сь  сиренями,  акаціями  и другими  ку- 
стами ; а возлѣ  стѣна,  покрытая  плющомъ.  Мѣсто  это  нашли 
они  очень-удобнымд>  для  дѣтей.  Задняя  комната,  разумѣется, 
не  очень-бо  іьшп я,  выходила  окошками  въ  садъ  : она  тотчасъ 
обращена  была  въ  кабинетъ  мистера  Обри.  Черезъ  недѣлю,  вся 
ихъ  поклажа  , мебель  , вещи  и проч.  прибылц  въ  Лондонъ 
II  у нихъ  нашлось  всего  за-глаза  довольно,  чтобъ  убрать  ихъ 
маленькую  квартирку  изъ  остатковъ  убранства  и мебели  ста- 
ра го  дома.  Все  было  устроено  и прилажено  подъ  личнымъ  над- 
зоромъ Агнесі.і  п Кетъ,  которыя  прилежно  занимались  этимъ 
дѣломъ,  цѣлыя  двѣ  недѣли  сряду.  Много  невольныхъ  вздоховъ 
и слезъ  вызывал'ь  у нихъ  видъ  старыхъ,  знакомыхъ  вещей  въ 
ихъ  новомь  по.іоженін.  Съ  полдюжины  Фамильныхъ  портретовъ 
размѣщено  было  на  стѣнахъ.  Надъ  крышкой  камина  повѣсили 
они  прелестное  шитье,  работы  покойной  мпстриссъ  Обри,  дѣлан- 
ное давным  ь-давпо  и изображавшее  Фамильный  герб  ъ.  Въ  сто- 
ловой поставлено  было  то  старинное  кресло  сі.  высокою  спин- 
кой, въ  котором  ь она  сидѣла  лѣтъ  двадцать;  въ  гостиной  помѣ- 
щенъ любимый  шканйкъ  Кет  ь и Фортепіано  Агнесы  и в ъ обѣихъ 
комнатахъ  скоро  стали  замѣтны,  па  каждомъ  шагу,  слѣды  жен- 
скаго вкуса  и жешкпхь  рукъ,  украшающихъ  все,  до  чего  онѣ 
ни  дотрогиваютса.  ШтоФные  занавѣсы  и ковёръ  съ  простымъ, 
но  ИЗЯЩНЫМ!)  узором  ъ — предметъі  имѣвшіе  въ  себѣ  что-  то  знако- 
мое, Фамильное — привезенные  изъ  Яттома,  скоро  сообщили  квар- 
тирѣ какой-то  видъ  роскоши,  даже  богатства.  Окончивъ  все, 
Агнеса  и Кетъ  вызвали  мистера  Обри  изъ  его  кабинета,  чтобъ 
поглядѣть  на  ихъ  труды  и сказать  свое  мнѣніе.  Онъ  смотрѣлъ 
долго,  смотрѣлъ  на  каждый  предметъ  и потомъ  на  два  милыя 
существа,  стоявшія  возлѣ  пего  и ожидавшія  съ  женскимъ  нетер- 
пѣніемъ : что  онъ  скажетъ.  Но  онъ  не  могъ  высказать  своихъ 
чувствъ  иначе,  какч>  поцаловавъ  каждую  изч)  нихъ  молча,  при- 
чемъ всѣ  трое  были  немножко  растроганы.  Его  кабинетъ  тоже, 
хоть  и очепь-небольшой,  былъ  такъ  уютенъ,  как  ъ только  могъ 
желать  человѣкъ  сь  его  вкусами;  всѣ  стѣны  уставлены  книгами, 
а в ъ серединѣ  стол  ъ из  ъ библіотеки  и кресла,  перевезенныя  изъ 
бывшато^  дома  вч>  Гросвенорскон  Улицѣ,  которые,  разумѣется, 
были  не  совсѣм  ъ под  ъ пару  съ  такою  маленькою  комнаткой.  Все 
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это,  без  ь-сомнѣнія,  напоминало  имъ  безпрестанно  и довольно- 
тягостнымъ  образомъ  контрастъ  между  ихъ  настоящимъ  и преж- 
нимъ положеніемъ;  но  женщины  старались  не  заводить  разговора 
объ  этомъ  предметѣ  въ  присутствіи  Обри.  Впрочемъ,  уборка 
была  окончена  и Обри  сталъ  поутрамъ  уходить  изъ  дома  или 
проводить  большую  часть  дня  вь  своемъ  кабинетѣ.  Тогда,  сидя 
вдвоемъ,  онѣ  часто  говорили  съ  большимъ  жаромъ  и одушевле- 
ніемъ о прошедшихъ  временахъ  и о своихъ  недавнихъ  горестяхъ 
и потерях!!,  необнаруживая  при  этомъ  той  степени  спокойствія 
и твердости,  которую  старались  показать  въ  присутствіи  Обри. 

Онѣ  проводили  большую  часть  времени  дома,  занятыя  шитьемъ, 
п въ  этомъ  искусствѣ  обѣ  сначала  были  небольшія  мастерицы, 
но  ихъ  выучила  скоро  одна  швея,  которая  занималась  въ  домѣ 
нѣсколько  недѣль  сряду.  Иногда,  бросивъ  работу,  онѣ  принима- 
лись за  Фортепіано  или  садились  читать,  и при  всѣхъ  этихъ  слу- 
чаяхъ, у нихъ  почти  всегда  заходилъ  разговоръ  объ  одномъ 
всепоглощающемъ  предметѣ,  о ихъ  изгнаніи  изъ  Яттона.  Под- 
часъ онѣ  едва  могли  удержаться  отъ  грустной  улыбки,  разсуж- 
дая о томъ,  какъ  уменьшилась  ихъ  личная  значительность.  Пра- 
во, Агнеса,  сказала  разъ  какъ-то  миссъ  Обри: — я чувствую  себя 
теперь  точно  то  же,  мнѣ  кажется,  что  должна  чувствовать  бѣд- 
ная, только-что  выстриженная  овечка  — такъ  легко  и холодно, 
такъ  несравненно-менѣе  того,  что  было  недавно.  Право  я думаю, 
эти  бѣдныя  животныя  тогда  и сами  не  знаютъ  что  дѣлать, 

— Стало-быть,  мама,  сказалъ  вдругъ  Чарльзъ,  сидѣвшій  возлѣ, 
съ  грифельной  доской  въ  рукахъ:  — и я тоже  маленькая  овечка? 
Онѣ  обѣ  взглянули  на  него  нѣжно  и невольно  подумали  о Томъ, 
Кто  умѣряетъ  вѣтеръ  для  стриженнаго  ягнёнка. 

Сосѣдство  съ  Паркомъ  доставляло  имъ  большое  удовольствіе  и 
много  пріятныхъ  часовъ  проводили  онѣ  там'ь  съ  дѣтьмм,  а по- 
томъ, возвратясь  домой,  писали  письма,  почти  всегда  очень-длин- 
ныя,  къ  старымъ  и милымъ  друзьям  и своимъ,  особенно  къ  док- 
тору Тэсему,  съ  которымъ  миссъ  Обри  вела  постоянную  пере- 
писку; но  , возвращаясь  съ  этихъ  прогулокъ,  Чарльзъ  иногда 
жаловался  на  усталость  и спрашивалъ,  отчего  маменька  не  ѣздитъ 
болѣе  въ  каретѣ,  какъ  прежде  дЬлала,  увѣряя,  что  . онъ  очень 
любилъ  кататься  съ  ней  вмѣстѣ.  Прислуга  ихъ  скоро  еще  умень- 
шилась съ  уходомъ  лакея,  котораго  мистеръ  Обри  очень  любилъ, 
но  взялъ  съ  собой  въ  Лондонъ  только  затѣмъ,  чтобъ  пріискать 
ему  хорошее  мѣсто.  Удивленіе  и горесть  этого  человѣка,  когда 
оиъ  узналъ,  что  его  не  хотятъ  оставить  въ  домѣ,  тронули 
все  семейство  и живо  напомнили  имъ  одну  изь  послѣднихъ  и 
самыхъ  печальныхъ  сценъ  въ  Яттонѣ.  Съ  уходомъ  его,  у нихъ 
остались  только  три  женщины:  кухарка,  горничная  и нянька,  и 
трудно  имъ  было  привыкать  сначала  къ  женской  прислугѣ  за 
обѣдомъ.  Часто  разсуждали  они  о своихъ  расходахъ,  соображали, 
разсчитывали  и наконецъ,  въ  неопытности  своей,  рѣшили,  что 
их  ь издержки  не  превзойдутъ  ежегодно  четырех  ь или  пятисотъ 
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Ф^итоігь,  включая  сюда  рѣшительно  все.  Агпеса  и Кеть  горячо 
увѣряли  мистера  Обри,  что  пхч>  гардеробъ,  сь  маленькой  береж- 
ливостью, прослуяіптъ  еще  года  три  или  четыре  и что,  слѣдо- 
вательно, эту  статью  можно  почти  совершенно  исключить  изъ 
общаго  счета,  кромѣ,  развѣ,  одежды  дѣтей,  потому-что  их  ь надо 
всегда  одѣвать  хорошо  — въ  этомъ  всѣ  согласились.  Затѣи  ь,  слѣ- 
довалъ вопросъ  о ихъ  воспитаніи;  но  объ  этомъ  ліпссь  Обри  обѣ- 
щала ужь  позаботиться.  Могли  ли  они,  таким  і. -образом  ъ,  при 
строгой  и систематической  экономіи,  ирожиті>  еще  года  два?  Этотъ 
вопросъ  они  часто  дѣлали  другъ  другу  съ  невольнымъ  треиегомъ 
сердца...  О!  говорили  они,  еслибч.  только  это  было  возможно, 
тогда  они  были  бы  счастливы,  потому-что  были  здоровы  и,  съ 
легкою  совѣстью,  съ  душою  спокойной,  могли  возложить  надежду 
на  Ііровидѣніе. 

Мистеръ  Обри  рѣшился  жить  въ  строгом'ь  уединеніи  и,  нанявъ 
квартиру  въ  Бивьенской  Улицѣ,  сообгцилъ  свой  адресь  всего 
двумъ  или  тремъ  изъ  многочислен т>іхъ  друзей,  да  и тѣмъ,  по 
секрету.  Поступить  иначе,  значило  бы  идти  наперекоръ  тѣмъ 
планамъ,  которые  онъ  давно  ужъ  им  Ізлт.  въ  виду  іі  теперь  при- 
нялъ окончательно.  Это  обращало  бы  ихъ  вниманіе  поминутно 
на  контрастъ  между  прежними  временами,  прежнею  жизнью  и 
тѣмъ,  что  было  теперь;  а сверхъ  -того,  подвергло  бы  ихъ  неми- 
нуемо предложеніямъ  дружескимъ  и великодушнымъ,  но  нестер- 
пимъімъ  для  ихъ  благородной  гордости.  Пора,  одиакожь,  дать  бо- 
лѣе точный  отчетъ  о личныхъ  чувствахъ,  намѣреніяхъ  и пла- 
нахъ мистера  Обри. 

Съ  той  самой  минуты,  какъ  онъ  иолучрілъ  первое  извѣстіе  о 
грозной  атакѣ,  противъ  него  затѣваемой,  по  слабости,  суѣверію 
или  другимъ  причинамъ  — не  знаю,  но  онъ  почувствовалъ  убѣж- 
деніе, что  дѣло  это  должно  кончптъся  дурно;  а потому,  оправясь 
отъ  перваго  удара,  нанесеннаго  ему  этимъ  извѣстіем  ь,  он  ъ сталъ 
подумъівать  о выборѣ  себѣ  рода  жизни.  По  еслибі»  даже  онъ 
бъіль  и ОДИН!,  на  свѣтѣ,  а неокруженъ,  какъ  теперь,  милыми  и 
дорогими  предметами  любви,  спасеніе  или  гибель  которыхъ  свя- 
заны были  такъ  тѣсно  съ  его  собственными,  то  и тогда  довольно 
было  одного  из  і>  результатов  ъ поб  вды  еі  о противника,  его  пре- 
тензіи на  уплату  доходовъ  неправильнаго  владѣнія,  чтобъ  око- 
вать совершенно  всѣ  его  движенія.  Мысль  эта  обременяла  его 
ліестоко;  несмотря  на  то  онъ  не  упалъ  духомъ  и рѣшился  дѣй- 
ствовать бъістро,  соображаясь,  по  мѣрѣ  возмоліности,  с ъ своимъ 
критическим  ъ положеніем  ъ.  Онъ  былъ  еще  въ  цвѣт  Ь лѣгъ  и здо- . 
ровч>.  Далѣе  онъ  имѣлъ  всѣ  неоцѣненныя  [іреимущества  отлич- 
наго воспитанія  и,  сверхъ-того,  имѣлъ  друзей  и связи,  которыя 
могли  быть  существенно  для  него  полезны,  еслибъ  только  онъ 
успѣлъ  сперва  пріобрѣсти  себѣ  такое  пололіеиіе,  которое  дало 
бы  ему  возмолчпость  употребить  ихъ  въ  дѣло.  Онъ  долго  разсма- 
тривалъ и обдумывалъ  разныя  представлявшіяся  ему  дороги.  О 
морской  и военной  службѣ,  разум  Ьется,  нечего  было  и думать. 
ч.  II.  а 
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Мысль  посвятить  себя  церкви  не  разъ  приходила  ему  въ  голову 
и эта  дорога  была  для  него  открыта.  Одинъ  изъ  высокихъ  са- 
новниковъ церкви,  человѣкъ,  извѣстный  своими  добродѣтелями 
и просвѣщеннымъ  умомъ,  услыхавъ  о его  несчастій  и зная  хо- 
рошо его  чистый,  примѣрный  характеръ,  его  образованіе,  талан- 
ты и способность  къ  дѣлу,  написалъ  къ  нему  убѣдительное  пись- 
мо, предлагая  всевозможныя  удобства  къ  поступленію  въ  духов- 
ное званіе  и обѣщая,  что  онъ  не  долго  будетъ  ждать  хорошаго 
мѣста;  но  Обри  не  могъ  рѣшиться  вступить  на  эту  дорогу  съ 
корыстными  цѣлями  : занять  священную  должность  только  для 
хлѣба  насущнаго,  не  согласовалось  съ  его  образомъ  мыслей.  Онъ 
отказался  рѣшительно  и,  въ  оправданіе  своего  отказа,  привелъ  такія 
причины,  которыя  возбудили  къ  нему  глубокое  уваженіе  со  сто- 
роны лица  предлагавшаго.  Далѣе,  думалъ  онъ  о литературѣ  и къ 
ней,  то-есть  къ  существенной,  дѣльной  литературѣ,  онъ  имѣлъ 
большія  способности;  но  литература  — занятіе,  по  пословицѣ,  не- 
надежное. Что  касается  до  преподаванія,  то  къ  этому  дѣлу  онъ 
не  чувствовалъ  въ  себѣ  ни  малѣйшей  склонности  : онъ  видѣлъ 
въ  немъ  перспективу  сухихъ,  безотрадныхъ  трудовъ,  среди  ко- 
торыхъ силы  его  будутъ  гибнуть  мало-по-малу . Но  была  одна 
карьера,  на  которую  его  вкусы,  склонности  и дарованія  указы- 
вали прямо;  опъ  думалъ  долго  объ  этомъ  предметѣ  и наконецъ 
рѣшился  посвятить  себя  Праву.  Вслѣдствіе  того,  немедленно  по 
прибытіи  въ  Лондонъ,  онъ  обратился  за  совѣтомъ  къ  человѣку, 
въ  высшей  степени  способному  руководить  его  на  этомъ  пути. 
Онъ  писалъ  къ  генерал-атторнею,  прося  позволенія  видѣться  съ 
нимъ  въ  его  конторѣ,  чтобъ  поговорить  о намѣреніи  своемъ  на- 
чать Каррьеру  адвоката,  и въ  тотъ  же  день  получилъ  отвѣтъ,  что 
въ  субботу  утромъ,  въ  10  часовъ,  генерал-атторней  надѣется 
быть  свободнымъ  отъ  занятій  по  должности  и ожидаетъ  его  къ 
себѣ.  Въ  назначенный  часъ  мистеріи  Обри  вошелъ  въ  контору 
этого  извѣстнаго  человѣка,  за  нѣсколько  минуть  до  его  пріѣзда. 
Бѣдный  Обри  почувствовалъ  себя  немножко  не  въ-духѣ,  когда 
суетливый  клеркъ  ввелъ  его  въ  кабинетъ  своего  начальника  очень- 
вѣжливо,  но,  какъ  ему  показалось  и — разумѣется,  не  болѣе  какъ 
показалось — съ  видомъ  какого-то  покровительства,  какъ-будто  бы 
имѣя  въ  виду  его  измѣнившееся  положеніе  и потерянный  вѣсъ. 
Онъ  стоялъ  минуты  двѣ  очень-близко  передъ  мистеромъ  Обри, 
какъ-то  самоувѣренно  потирая  себѣ  руки  и дѣлая  замѣчанія  о 
безчисленныхъ  занятіяхъ  генерал-атторнея,  что  немножко  не 
понравилось  мистеру  Обри,  возбудивъ  въ  немъ  мысль  объ  излиш- 
ней Фамильярности.  Вслѣдствіе  того,  онъ  отвѣчалъ  болтливому 
клерку  учтиво,  но  съ  топомъ  замѣтнаго  нерасположенія  продол- 
жать разговоръ,  и былъ  въ  ту  же  минуту  оставленъ.  Гордость 
бѣднаго  Обри  встревожилась.  Какъ  знаіь,  можетъ-быть,  этотъ 
человѣкъ  хотѣлъ  дать  ему  понять,  чтобъ  онъ  не  отнималъ  слиш- 
комъ-много времени  у генерал-атторнея  ? Можетъ-быть,  даже, 
это  сдѣлано  было  вслѣдствіе  намека  со  стороны  самого  генерал- 


— 189  — 


атторнея  ? О,  нѣтъ;  его  собственный  здравый  смыслъ  скоро 
пришелъ  на  помощь  и прогналъ  такую  нелѣпую  мысль.  Въ  ком- 
натѣ было  три  стола  и каждый  изъ  михъ  заваленъ  инструкціями, 
по-бблыней-части  очень-толстыми.  Семь  или  восемь  изъ  вновь 
поступившихъ  лежали  на  особомъ  столѣ,  возлѣ  котораго  былъ 
поставленъ  пустой  стулъ  хозяина.  Ужь  одинъ  этотъ  видъ  угне- 
талъ мистера  Обри.  Какъ  могла  голова  одного  человѣка  спра- 
виться съ  такимъ  огромнымъ  количествомъ  дѣла  ? Онъ  еще  ду- 
малъ объ  этомъ  предметѣ,  когда  вошелъ  въ  комнату  самъ  гене- 
рал-атторней. Онъ  былъ  высокій,  видный  мужчина,  лѣтъ  со- 
рока-пяти, съ  веселымъ,  открытымъ,  даже  немного-безпечнымъ 
обращеніемъ,  и на  взглядъ  имѣлъ  видъ  свѣтскаго  человѣка.  Судя 
по  наружности,  вы  бы  подумали,  что  у него  другаго  дѣла  нѣтъ, 
какъ  сидѣть  въ  своемъ  клубѣ,  ѣздить  по  парку,  да  гуляя,  зайдти 
иногда  въ  Палату  Лордовъ,  на  часокъ  или  на  два.  Никакихъ  слѣ- 
довъ заботы  или  утомленія  незамѣтно  было  у него  на  лицѣ,  а 
между-тѣмъ  весь  пред ьидунйй  день  провелъ  онъ  въ  Парламентѣ 
за  важнымъ  и труднымъ  государственнымъ  дѣломъ  и кончилъ 
рѣчь  свою  не  прежде  9-ти  часовъ  вечера.  На  губахъ  веселая 
улыбка,  на  лбу  ни  одной  морщинки,  и ясные,  бойкіе  каріе  глаза, 
казалось,  не  пострадали  ни  на  волосъ  отъ  тѣхъ  десятковъ  ты- 
сячъ инструкцій,  которыя  они  должны  были  прочитать,  впро— 
долженіе  послѣднихъ  двадцати  лѣтъ. 

— А,  Обри  I я кажется  опоздалъ  минутъ  пять...  Какъ  пожи- 
ваете ? сказалъ  онъ,  съ  веселымъ  видомъ  пожимая  руку  своего 
печальнаго  посѣтителя. 

— Здравствуйте,  мистеръ  атторней.  Кто  занятъ  такъ,  какъ  вы, 
и переноситъ  одинъ  такіе  огромные  труды...  началъ  Обри,  ука- 
зывая ему  на  кипы  инструкцій. 

— Ба,  мой  милый  Обри,  пустое!  Н дарю  имъ  такъ  много  вре- 
мени, что  они  могутъ  уступить  мнѣ  безъ  зависти  полчаса  раз- 
говора съ  пріятелемъ. 

Оба  они  сѣли  и минуты  черезъ  двѣ  генерал-атторней  перешелъ 
къ  дѣлу,  то-есть  къ  предмету  настоящаго  посѣщенія.  Обри  замѣ- 
тилъ быстроту  перехода,  но  ничего  не  могло  быть  любезнѣе  обра- 
щенія его  собесѣдника,  невзирая  на  этотч>  ясный  намёка.,  что 
время  ему  очень-дерого.  Онъ  одобрилъ  вполнѣ  намѣреніе  мистера 
Обри  посвятить  себя  карьерѣ  адвоката  и сильно  совѣтовалъ  ему, 
нетеряя  ни  одного  дня,  приступить  къ  серьёзному  практическо- 
му изученію  Права.  «Съ  вашимъ  университетскимъ  образова- 
ніемъ», говорилъ  онъ:  «вы  черезъ  три  года,  можете  быть  при- 

нять] въ  члены  сословія»;. 

— Конечно,  продолжалъ  онъ,  когда  Обри  началъ  разспраши- 
вать о трудностяхз.,  ожидавшихъ  его  впереди: — пріобрѣтеніе  тех- 
ническаго знанія  сначала  будетъ  для  васъ  затруднительно;  погодъ 
прилежнаго  изученія  со  стороны  человѣка,  привыкшаго  къ  труду, 
можетъ  подвинуть  дѣло  далеко;  а тамъ  чѣмъ  дальше,  тѣмъ  лег- 
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че,  и все,  что  вы  разъ  усвоите,  будетъ  облегчать  вамъ  пріобрѣ- 
теніе оста льпаго.  Три  года  серьёзныхъ  занятій  могутъ  поставить 
васъ  гораздо -выше  огромнаго  большинства  юристовъ  средней  ру- 
ки. Къ-тому  же.  Право  лучше  всего  изучается  не  въ  теоріи,  а 
на  практикѣ.  Имѣйте  постоянно  въ  виду  7іринцііпъ;  но  положите 
себѣ  за  правило  : не  пропускать  ни  малѣйшихъ  частностей,  не 
изучивъ  ихъ  вполнѣ;  старайтесь  вникнуть  въ  причины,  изъ  ко- 
торыхъ оиѣ  проистекли,  и вы  увидите  какъ  онѣ  сами-собой  оста- 
нутся у васч.  въ  головѣ.  Совѣтую  вамъ  читать  Рива,  Исторію 
Аиг.ігііскаго  Права  (*) — книга  въ  высшей  степени  интересная  во 
всѣхъ  отношеніяхъ,  и я прочелъ  ее  отъ  доски  до  доски  самымъ 
внимательнымъ  образомъ,  тотчасъ  по  окончаніи  курса.  Мсжду- 
нрочимь,  скажу  вамъ  другую,  съ  которою  я поступилъ  точно 
такъ  же.  Это:  Сборникъ  Государственныхъ  Процесовъ.  Божусь  вамъ, 
Обри,  я прочелъ  его  весь:  рѣчи  адвокатовъ,  допросы  свиуіѣтелей 
и заключенія  судей  — все  прочелъ  отъ  первой  страницы  до  по- 
слѣдней. Адвокатами  при  этихъ  процесахъ,  какъ  вамъ  извѣстно, 
были  всегда  юристы  первоклассные,  которые,  разумѣется,  при  та- 
кихъ важныхъ  случаяхъ  напрягали  всѣ  своп  силы,  и они-то  дали 
мнѣ  первое  понятіе  о важномъ  искусствѣ  допроса.  Къ-тому  же, 
изъ  этих  ь процесовъ  вы  можете  узнать  много  касающагося  до  на- 
шихъ законовъ.  Вы  спросите:  какъ  я успѣлъ  съ  этпмъ  справиться, 
при  разныхъ  другихъ  занятіяхъ?  Конечно,  дѣла  у меня  и тогда 
было  много;  но  весь  секрегъ  состоитъ  въ  умѣньи  сосредоточивать 
вниманіе  на  каждомъ  предметѣ  поочереди.  Все  это,  впрочемъ,  вы 
знаете  сами...  Конечно,  ІІр  аво  — дѣло  трудное;  но  трудность  его 
часто  сильно  ііріувеличнваютъ  недоученые,  дурно-вышколенные, 
нетерп  еливые,  бойкіе  люхіі.Вы  найдете  его  совершенно  инымъ  пред- 
метомъ. Требуется  только  свѣтлая  голова,  хорошая  память,  здравый 
смыслъ,  а потомъ,  способность  ума  къ  анализу  и къ  соображе- 
нію. [іередчі  этими  соединенными  способностями  всѣ  затрудне- 
нія Права  исчезаютъ,  какъ  туманъ  передъ  утреннимъ  солнцемті. 
Такть  вь  обращеніи  съ  судомъ  и съ  присяжными  пріобрѣтается 
навыком  ь,  даже  при  отсутствіи  природныхъ  способностей.  А что 
касается  до  васъ,  Обри,  увѣряю  васъ  честью,  я часто  слушалъ 
ваіпи  рѣчи  въ  Палатѣ  съ  большимъ  удовольствіемъ.  Мало  кто 
умЬеть  изложить  Факты  яснѣе,  разсуждать  сильнѣе  и послѣдова- 
тельнѣе вашего;  навыкъ  могъ  бы  сдѣлать  васъ  грознымъ  орато- 
ром ь.  Факты  въ  вашей  новой  карьер  — дѣло  совершенно-инаго 
рода;  вы  найдете  пхт.  гибкими,  эластпческпми,  послушнымп;  вы 
увидите  возможность  дѣлать  изъ  нихъ  все,  что  хотите:  крутить, 
вертѣть  II  переставлять  какъ  угодно.  Ха,  ха  ха!  (захохоталъ  онъ 
въ  полномъ  сознаніи  своей  силы).  Однимъ  словомъ,  Обри,  если 
вы  рѣшились  успѣть  по  этой  частп,  вы  успѣете,  но  надо  имѣть 
терпѣніе;  нельзя  однимъ  скачкомъ  попасть  на  большую  дорогу. 


{*)  1іесѵе$  Іігзіогу  о(  іНе  Епдігзк  Раю. 
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Я самъ  не  моіу  пожалонаться  : я выбрался  ловолыю-хорото; 
а всс-такп  восемь  лѣтъ  прошло  прежде,  чѣмъ  я сталъ  получать 
довольно  денегъ,  чтобъ  расплатиться  съ  своею  служанкою.  Зато 
на  девятый  годъ  я получилъ  раломь  1000  Фунтовъ.  Конечно, 
случай  помогъ  мнѣ  много;  онъ  почти  замѣнилъ  для  меня  связи, 
но  не  воображайте,  чтобъ  этотъ  успѣхъ  достался  мнѣ  такъ  лег- 
ко. Я знаю,  обо  мнѣ  говорятъ,  что  я всегда  былъ  лѣнив  ь;  по  тѣ, 
кто  такъ  думаетъ,  ошибаются  сильно.  Вы  легко  можете  себѣ  пред- 
ставить, какъ  я долженъ  былъ  трудиться  сначала,  нсиміія  ни- 
какой практики,  чтобъ  быть  въ-состояпіи  уп[)а виться  съ  д1>ломъ 
потомъ,  когда  оно  пришло  ко  мнѣ  въ  избыткѣ.  Надо  бы  вамъ 
ТОЛЬКО' начать  поудачнѣе.  Да  вотъ,  папримѣр  ь,  домъ  Ронпппто- 
новъ,  одинъ  изъ  первыхъ  въ  Лондонѣ:  еслибъ  они  взялись  пу- 
стить васъ  въ  ходъ,  вашъ  успѣхъ  обсзпечень;  я вамъ  ручаюсь, 
что  ВТ.  первый  годъ  вашей  практики,  вы  получите  500  Фуг.товъ. 
Впрочемъ,  еслибъ  они  н не  захотѣли,  то  это  еще  небольшая  бі.да; 
вамъ  прійдется  подождать  долѣе,  но  дѣло  прійдетъ  наконец!.,  будь- 
те увѣрены,  если  только  вы  будете  постоянно  па  сторожѣ.  Къ- 
тому  же,  вы  можете  помочь  мнѣ  немножко,  не  правта  ли  ? Это 
будетъ  для  васъ  въ  родѣ  рекомендаціи...  но  мы  успѣемі.  еш.е 
объ  этомъ  подумать.  Совѣтую  вами,  вступить  теперь  ;ке  вь  кон- 
тору какого-нибудь  дѣятельнаго  юриста,  котор.ый  имѣлъ  бы  па 
рукахъ  много  разнаго  рода  дѣла,  въ-особенпостп  тяжебнаго.  Поз- 
вольте, дайте  подумать...»  Онъ  остановился  и мішуті.і  двѣ  гладилъ 
рукой  подбородокъ  съ  задумчивымъ  видомъ.  «Хмъ,  да,  знаю  я 
одного  мпстсра  Везе.ія:  именно  такой  человѣкъ,  как  ь вамъ  нуж- 
но— исправный  дѣлецъ  и съ  своим  ь дѣломъ  всегда  раздѣлывает- 
ся начисто...  трудолюбивый,  умный  человѣкъ...  посвятилъ  себя 
совершенно  законамъ  п знаетъ  ихъ  славно.  Онъ  неслпшком т.— 
свѣтскій  человѣкъ,  этотъ  Везель,  ха,  ха!  но  человйкт.  достойный, 
благонамѣренный...  Хотите,  я васъ  отрекомендую?  Хороню,  мы 
пойдемъ  къ  нему  вмѣстѣ.  Что  касается  до  книгъ,  вы  вѣрно  за- 
глядывали въ  Блакстона  (* (**))?  Онъ  славный  малый,  этотт.  Блак- 
стонъ,  и заслуживаетъ  того,  что  о номъ  было  сказано.  Многіе  по- 
лагаютъ, что  въ  него  довольно  заглянуть  при  начальномъ  изуче- 
ніи предмета;  не  вѣрьте,  онъ  годенъ  до  конца.  Я питаю  глубо- 
кое уваженіе  къ  Блакстону;  онъ  заставляетъ  любпть  Право.  Это 
единственная  книга,  которую  я прочелъ  разъ  мять  отъ  доски  до 
доски...  Держитесь  Блакстона  непремѣнно.  О Рпвѣ  я уже  гово- 
рилъ. Потомъ,  я принялся  бы,  па  вашемъ  мѣстѣ,  за  комментаріи 
Кока  па  Литтльтона  (’'*);  но  мы  съ  вами  не  разъ  еще  будемъ  имѣть 
случай  поговорить  объ  этомъ  предметѣ.  Мнѣ  право  кажется,  Обрп, 
вы  не  могли  ничего  лучше  придумать  какъ  посвятіпь  себя  Пра- 
ву. Съ  хорошимъ  здоровьемъ,  и предполагая  самый  обыкновенный 


(*)  Блакстона,  Комментаріи  Англійскаго  Права. 

(**)  См.  ч.  I,  главу  111. 


Прим.  перев. 
Прим,  перев. 


— 192 


успѣхъ,  я вамъ  ручаюсь,  что  черезъ  нѣсколько  лѣтъ  вы  будете 
получать  доходъ,  можетъ  быть,  и большой,  но  во  всякомъ  случаѣ 
добываемый  собственными  руками,  и повѣрьте,  вы  будете  на- 
слаждаться имъ  въ  десять  тысячъ  разъ  болѣе.  Съ  моей  сторо- 
ны, все,  что  я только  могу  сдѣлать  для  васъ,  въ  какомъ  бы  то 
ей  было  отношеніи,  будетъ  сдѣлано  непремѣнно;  вы  можете  мною 
располагать.  Кстати,  прибавилъ  онъ  вдругъ,  оставляя  прежній 
свободный,  живой  и веселый  тонъ  разговора:  — я почти  боюсь  у 
васъ  спросить,  какъ  идетъ  это  дѣло,  о доходахъ  неправильнаго 
владѣнія  ? 

— До-сихъ-поръ  я не  слыхалъ  еще  ничего,  отвѣчалъ  Обри 
вздыхая,  и лицо  еіо  вдругъ  приняло  мрачное  выраженіе. 

Оба  замолчали. 

- — Желаю  отъ  всей  души,  продолжалъ  генерал-атторней  съ 
большими  жаромъ:  — чтобъ  вы  успѣли  получить  благопріятныя 
условія.  Вы  не  видали  еще  никого  изъ  стряпчихъ  мистера  Тит- 
ыауза? 

— Нѣті>,  и не  получалъ  даже  оть  пихъ  ничего. 

— Я мало  имѣлъ  съ  ними  дѣла.  Гг.  Кверкъ,  Геммонъ  и Снапъ — 
такъ  кажется  они  называются?  Обри  кивнулъ  головой  утверди- 
тельно.— Кверкъ,  это  упрямый  чурбанъ...  старый  ёжъ.  Этотъ 
человѣкъ  закрылъ  на  своемъ  вѣку  больше  преступленій,  чѣмъ 
кто  бы  то  ни  было  въ  цѣлой  Англіи.  Желалъ  бы  я,  чтобъ  онъ 
попалъ  ко  миѣ  въ  руки  свидѣтелемъ  часа  на  два:  я бы  его  по- 
щекоталъ, произнесъ  генерал-атторней  съ  горькой  улыбкой.  — 
Ходятъ  слухи  про  этого  человѣка,  будто  онъ  повЬренный  и со- 
вѣтникъ какой-то  компаніи  воровъ...  Но  въ  ихъ  Фирмѣ  есть  дру- 
гой, по  имени  Геммонъ.  Сь  этимъ  я нѣсколько  разъ  имѣлъ 
дѣло;  этотъ  выходитъ  изъ  разряда  обыкновенныхъ  людей...  о1 
бойкая  голова!  Онъ  разъ  былъ  главнымъ  свидѣтелемъ  по  како- 
му-то дѣлу,  которое  мнѣ  пришлось  вести  за  истца,  и я помню, 
какъ  онъ  совершенно  сбилъ  съ  толку  мистера  Сёттля.  Ха,  ха,  ха! 
Я до-сихъ-поръ  не  могу  забыть,  какъ  Сёттль  взбѣсился,  невидя 
возможности  вывести  изъ  себя  этого  Геммона.  Онъ  увертывался 
отъ  него  почти  цѣлый  часъ,  да  и какъ  ловко  ! Ха,  ха!  Сёттль 
былъ  такъ  огорченъ.  Видѣли  ли  вы  мистера  Геммона? 

— Нѣтъ,  не  имѣлъ  случая. 

— У него  пріятная,  благородная  наружность  и лицо  очень-за- 
мѣчательное.  Съ  этимъ-то  человѣкомъ  вамъ,  вѣроятно,  пріидете  я 
вести  переговоры  по  дѣлу  объ  уплатѣ  доходовъ  неправильнаго 
владѣнія;  совѣтую  вамъ  быть  какъ  можно  осторожнѣе.  Боюсь, 
чтобъ  вы  не  сочли  меня  слишкомъ-навязчивымъ  ; но  я бы  же- 
лалъ знать:  прислали  ли  они  вамъ  свой  счетъ? 

— Нѣтъ  еще,  отвѣчалъ  Обри,  невольно  содрагаясь. 

— Я бы  дорого  далъ,  чтобъ  узнать,  какъ  они  втерлись  въ  та- 
кое дѣло.  Это  совсѣмъ  нс  по  ихъ  части;  они  заняты  постоянно 
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уголовною  практикою.  да  }'жь  какъ  бы  то  ни  было,  а опіі  за- 
ставятъ своего  кліента  поплатиться  добрымъ  порядкомъ — я вамъ 
за  это  отвѣчаю...  Кстати,  какое  смѣшное,  маленькое  животное 
этотъ  Титмаѵзъ  ! Я его  видѣлъ  въ  Йоркѣ,  во  время  процеса. 
Постз'пи  опъ  на  сцену,  да  играй  только  натурально,  онъ  могъ  бы 
нажить  состояніе  въ  роляхъ  шута. 

Обри  слегка  ульібнулся  при  этой  выходкѣ,  но  недавніе  пред- 
меты разговора  привели  его  въ  очеиь-печальное  расположеніе 
духа. 

— Сегодня  я не  такъ  занятъ,  какъ  въ  другіе  дни,  продолжалъ 
генерал-атторней  : — и у меня  еще  остается  минутъ  десять  къ 
вашимъ  услугамъ.  Хотите,  мы  сходимъ  теперь  же  къ  мистеру 
Безелю  ? 

— Вы  меня  очень  обяжете  I отвѣчалъ  Обри,  и оба  встали. 

— Я буду  назадъ  черезъ  пять  минутъ,  сказалъ  генерал-аттор- 
ней клерку,  который  напомнилъ  ему,  что  сержантъ  (*)  Сквельчъ 
и мистеръ  Петти  придутъ  къ  нему  въ  контору  на  консультацію, 
минуты  черезъ  двѣ. 

Пройдя  одинъ  дворъ,  они  поднялись  по  узкой,  грязной  и силь- 
но-обшарканной лѣстницѣ,  въ  первый  этажъ  дома,  и тамъ  уви- 
дѣли на  дверяхз,  доску  съ  надписью  : Мистеръ  Везель.  Молодой 
клеркъ,  съ  однимъ  перомъ  за  ухомъ,  а съ  другимъ  во  рту,  от- 
ворилъ имъ  двери  и,  узнавъ  генерал-атторнея,  раза  три  или  че- 
тыре согнулся  передзі  нимъ  въ  дугу,  суетливо  увѣряя,  что  мис- 
теръ Везель  былъ  дома  п совершенно-свободенъ.  Ихъ  обоихъ 
тотчасъ  провели  прямо  въ  кабинетъ  мистера  Везеля , небольшую, 
мрачную  и бѣдно-мёблированную  комнату,  въ  которой  по  сіѣ- 
намъ  тянулись  полки,  во  всю  длину  уставленныя  книгами.  Самъ 
Везель  сидѣлъ  за  столомч>,  а по  сторонамъ  его  стояли  два  стула 
съ  кипами  Форменной  бумаги,  которую  онъ  пспысываль  невѣ- 
роятно-быстро. Предметомъ  такого  усерднаго  занятія  былч>  искъ 
О нарушеніи  обіъиі^ангя  жениться,  искъ,  затрудненный  до  невѣ- 
роятности страннымъ  поведеніемъ  отвѣтчика,  самаго  непостоян- 
наго человѣка  вь  мірѣ,  который  съ  удивительнымъ  легкомыслі- 
емъ и незная  самъ,  чего  хочетъ,  обѣщалъ  жениться  на  миссъ 
Мак-Сквинтъ  (огорченномъ  истцѣ),  вопервыхъ,  по  прошествіи 
надлежащаго  временп;  вовторыхъ,  въ  назначенный  день;  втреть- 
ихъ,  по  возвращеніи  его,  отвѣтчика,  съ  континента  (доказано 
было,  что  онъ  ужь  вернулся);  вчетвертыхъ,  по  смерти  отца 
(доказано  было,  что  отецъ  его  ужь  померь);  впятыхъ,  когда  у 
отвѣтчика  прорѣжутся  зубы  мудрости  (по  справкѣ  оказалось,  что 
они  ужь  прорѣзались),  и наконецъ  сшестыхъ,  по  востребованіи 
со  стороны  миссъ  Мак-Сквинтъ^  что,  какъ  оказывалось,  она  ужь 
сдѣлала,  да  и не  какъ-нибудь,  а самымъ  положительнымъ  обра- 


[*)  См.  ч.  I,  гл.  ІУ. 
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зоіѵіъ,  а именно:  была  согласна  гі  готова  (что  скажутъ  читатель- 
ницы!) гі  предлагала  п отдавала  себя  въ  замужство  рѣчеиному 
отвѣтчику,  который,  невзирая  на  то,  пренебрегъ  вполнѣ  ея  ру- 
кою и отказался  рѣшительно  отъ  псііолнеаія  своего  обѣщанія. 
И замѣчательная  вещь:  всѣ  эти  обѣщанія  были  даны  и всѣ  эти 
пронсшествія  случнлпсь  въ  одномъ  II  томъ  же  мѣстѣ,  а именно, 
въ  приходѣ  Сетп-Мёри-Ле-Бо , въ  кварталѣ  Чипъ,  въ  Сити,  въ 
городѣ  Лондонѣ  (*). 

Гакъ-то  былъ  занятъ  мистеръ  Везель,  когда  они  вошли.  Онъ 
был  ь холостякъ,  лѣтъ  за  сорок  ь,  худощаваго  слоікенія,  малень- 
каго роста;  пмѣл'ь  тонкое,  острое,  блѣдное  лицо,  съ  изрытымъ 
морщинами  лбомъ,  ст.  маленькимъ,  съёѵкеинымъ  ртомъ;  взъеро- 
шенные, черные  -волоса,  н глаза  казалось  какъ-будто  ослѣплен- 
ные отъ  сильныхъ  занятій.  Въ  лицѣ  его  н во  всей  Фигурѣ  было 
такое  сходство  с ь хорьком  ь,  что  нельзя  было  смотрѣть  на  него, 
не  вспомипвт.  невольно  это  мал(‘вькое  животное.  Онъ  былъ  рев- 
ностный юристъ,  жилъ  ВТ.  законахъ,  дышалт.  имп,  думалъ  толь- 
ко о нихъ  : и днемъ  и ночью  они  наполняли  всю  его  душу.  Въ 
своихт.  сиовидѣнінхъ  опт,  постоянно  сплеталъ  процесы,  кото- 
рыхъ не  могъ  понять,  и іонялся  за  дѣламп,  которыхъ  не  могъ 
отыіскать.  Наяву,  впрочемъ,  онъ  былъ  успѣшное.  Все,  что 
только  онъ  внд'Ьль,  слышалъ  или  читалъ,  гдѣ  бы  онъ  ни  былъ 
и что  бы  такое  пи  дѣлалъ  — все  порождало  въ  умѣ  его  юриди- 
ческіе вопросы,  моі’ущіе  оттуда  возникнуть.  На  свадьбѣ  сестры 
(куда  он'ь  пошелъ  неслншкомъ-охотно),  Везель  вступилъ  въ  жар- 
кій споръ  съ  женихомъ,  по  поводу  одного  вопроса,  затѣяннаго 
имъ-самимъ,  а именно:  обязанъ  лп  отвѣчать  несовершеннолѣтній 
за  долги  жены  своей,  сдѣланные  ею  до  замужства  ? На  похоро- 
нахъ бабушки,  онъ  воіиелъ  въ  очень-запутаниое  разсужденіе  съ 
какимъ-то  прокуроромъ  Духовнаго  Суда  насчет  ь Ьопа  поіаЫІіа  (**) 
почтенной  покойницы,  то-есть  роговыхъ  очковъ,  оставленныхъ 
ею  въ  Шотландіи,  и пуделя,  на  Островѣ  Манѣ.  Везель  имѣлъ  со- 
лидную, свѣтлую  голову  и былъ  очень-аккуратенъ  въ  юридиче- 
скихъ знаніяхь:  всякаго  другаго  рода  знанія  онъ  презиралъ.  Онъ 
кончилъ  курсъ  наукъ  въ  Кембриджѣ  и тамъ  не  занимался  ничѣмъ, 
кромѣ  математики — часть,  по  которой  онъ  шелъ  довольно-успѣш- 
но; но  какъ  только  онъ  успѣлъ  получить  ученую  степень,  тотчасъ 
переѣхалъ  въ  Темпль  (***),  гдѣ  съ-тѣхъ-поръ  занятъ  былъ  постоян- 
но сперва  изученіемъ,  а потомъ  успѣшной  практикой  законовъ. 
Онъ  имѣлъ  много  дѣлъ,  съ  которыми  управлялся  довольно-ловко 


(*)  Не  мѣшаетъ  увѣдомить  читателя,  что  эта  странная  Форма  про- 
цедуры недавно  замѣнена  была  другою,  гораздо-толковѣе  и проще. 

Прим,  автора. 

(**)  Цѣнное  имущество. 

(***)  Кварталъ  города  Лондона,  гдѣ  учатся,  живутъ  и держатъ  свои 
конторы  большое  число  юристовъ  Прим,  перев. 
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и прокорпо.  Мистеръ  Везель  почти  совсѣмъ  по  бывалъ  въ  обще- 
ствѣ: сначала  онъ  не  пмѣлт>  возможности,  а потомъ  потерял  ь н 
охоту,  неговоря  ужь  о недостаткѣ  времени.  Если  когда-нибудь, 
что,  впрочемъ,  рѣдко  случалось,  онъ  рѣшался  выйдти  погулять, 
то  шелъ,  нашептывая  себѣ  подъ-носз>,  довольно-быстрымъ  ша- 
гомъ, и старался  сдѣлать  какъ  можно  болѣе  движенія  въ  самое 
малое  время.  Природа  надѣлпла  его  довольно-ровнымъ  п тнхіімз» 
нравомъ;  но  занятія  сдѣлали  нервнымъ,  раздражительнымъ  и не- 
терпѣливымъ человѣкомз».  Тонз.  голоса  его  былъ  слабъ,  произ- 
ношеніе нерѣшительное,  манера  торопливая.  Какой  забавный 
контрастъ  представлялъ  онъ  съ  генерал-атторнеемъ!  Онъ  похожъ 
былъ  на  моську,  въ  конуру  которой  вдругъ  заглянула  боль- 
шая сторожевая  собака.  Увидѣвъ  посѣтителей,  мистер  ь Ве- 
зель вскочилъ  торопливо,  съ  переконфуженнымъ  впдом  ь,  іі  слег- 
ка покраснѣлъ  отъ  неожнданности.  Клеркъ  его  тотчасъ  подви- 
нулъ два  стула  и они  сѣли.  Генерал-атторней  вь  ту  же  минуту 
приступилъ  къ  дѣлу  и все  было  скоро  улажено.  Они  условились, 
что,  дня  черезъ  два,  какз>  только  Формальности,  необходимыя  для 
принятія  мистера  Обри  въ  Корпорацію  (*)  будутъ  исполнены,  онъ 
начнетъ  посѣщать  контору  мистера  Безеля  н будетъ  тамъ  занп- 
маться  отъ  десяти  часовъ  утра  до  пяти  пополудни  ежедневно. 

— Какой  забавный,  маленькій  звѣрёкъ,  неправда  ли?  замѣтил  ь 
генерал-атторней  съ  усмѣшкою,  только-что  они  вьішли  изъ  кон- 
торы. 

— Да,  онъ  съ  виду  не  очень  расположилъ  меня  в ь свою  поль- 
зу... 

— Ба  ! такого-то  именно  вамъ  и нужно.  Въ  Везелѣ  нѣтъ  ни- 
чего пустаго  и вы  можете  пріобрѣсти  отъ  него  бездну  знанія;  а 
это  для  васъ  всего  важнѣе.  Къ-тому  же,  онъ  самый  смирный, 
уживчивый  человѣкъ:  я увѣренъ,  что  вы  скоро  полюбите  его 
контору  отъ  всей  души,  если  вы  серьёзно  посвятите  себя  изуче- 
нію права.  Вы  будете  посѣщать  ее  или  нѣтъ,  разумѣется,  какъ 
вамъ  угодно.  Все,  что  вы  станете  дѣлать,  будет  ь зависѣть  совер- 
шенно отъ  вашей  доброй  воли.  Заплатите  ему  только  его  сто 
гиней,  а тамъ,  была  бы  охота,  вы  можете  пріобрѣсти  отъ 
него  въ  одинъ  годъ  на  тысячу  Фунтовъ  знанія...  Ыу,  я долженъ 
теперь  съ  вами  разстаться:  у меня,  право,  не  остается  болѣе  ни 
минуты  свободной.  Да  благословитъ  васъ  Богъ,  мой  милый  Обри. 
Прощайте...  Да  всякой  разъ,  какъ  вы  найдете  нелишнимъ  пого- 
ворить со  мною  о вашихъ  дѣлахъ,  прибавилъ  онъ  самымъ  лю- 
безнымъ и положительнымъ  тономъ: — прошу  васъ,  приходите  ко 


(*)  Юристы  въ  Англіи  составляютъ  съ  незапамятныхъ  временъ  осо- 
быя корпораціи,  которыя  имѣютъ  въ  своемъ  распоряженіи  огромные 
дома  (Іп  П8  оГ  Соигі),  и пріемъ  въ  эти  корпораціи  подчиненъ  особымъ 
правиламъ.  Лрим  кб  пер. 
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шбѢ  за-просто,  безъ  предъ^вѣдомленія.  Гдѣ  бы  я ни  былъ  и чтб 
ѵбы  я пи  дѣлалъ,  повѣрьте,  что  я всегда  булу  радъ  васъ  видѣть. 

Затѣмъ  они  разстались.  Обри  тогда  еще  и не  зналъ  объ  одной 
чертѣ  самаго  деликатнаго  великодушія  со  стороны  генерал-ат- 
торнея; немедленно  послѣ  того,  какъ  послѣднее  рѣшеніе  Суда 
было  произнесено,  онъ  послалъ  за  мистеромъ  Роннинтономъ  я 
возвратилъ  всѣ  600  гиней,  полученныя  имъ  за  дѣло,  прося 
скрыть  это  отъ  мистера  Обри,  если  іолько  будетъ  возможность. 

Утомленный  разными  важными  предметами,-  занимавшими  его 
до  очень-поздняго  часа  вечера,  Обри  вс  шелъ  въ  Внвьенскую 
Улицу  въ  довольно-уныломъ  расположеніи  духа;  но  едва  успѣлъ 
онъ  повернуть  за  уголъ,  какъ,,  шагахъ  въ  двадцати  передъ  собой, 
увидѣлъ  Агнесу  и Кетъ,  пісдшнхъ  тихо  изъ  парка  домой.  Агнеса 
держала  за  руку  Чарльза,  который  прыгалъ  и рѣзвился,  идя  съ 
вею  рядомъ;  а Кетъ  вела  на  цѣпочкѣ  свою  хорошенькую  шар- 
лотку. Обѣ  онѣ  были  въ  легкомъ  траурѣ  и все.  на  нихъ  было 
такъ  просто  и мило;  ихъ  походка,  движенія  такъ  граціозны  и не- 
принужденны! Обри,  подходя  ближе,  смотрѣлъ  на  нихъ  съ  чув- 
ствомъ невольной  гордости. 

— О,  мой  папа!  мой  милый  папа!  вдругъ  закричалъ  Чарльзъ, 
увидѣвъ  отца,  и бросился  къ  нему  со  всѣхъ  ногъ.  Съ  какимъ 
трепетомд.  любви  обнялъ  онъ  прелестнаго,  запыхавшагося  ребен- 
ка, и какъ  рвалось  его  сердце  на  встрѣчу  къ  женѣ  и сестрѣ, 
послѣ  долгаго,  дпевпаго  отсутствія!  Какъ  весело  сидѣлъ  онъ  въ 
этотъ  день  за  ихъ  маленькимъ,  обѣденнымъ  столомт.і  съ  какимъ 
удовольствіемъ  игралъ  съ  дѣтьми  послѣ  обѣда  и какъ  пріятно 
провели  они  длинный  вечеръ  въ  разговорѣ,  когда  дѣти  ушли 
спать,  а мпстриссч»  Обри  и Кетд.  занялись  своимъ  шитьемъ.  Онѣ 
получили  въ  этотъ  день  нѣсколько  ппсемь  изъ  Йоркшира  и чи- 
тали ихъ  вслухъ.  Одно  было  отд>  доктора  Тэсема.  Бѣдный  па- 
сторъ скрывалъ  многое,  что  могло  бы  их  ь безполезно  огорчить; 
но  не  могъ  не  упомянуть  кой-чего  объ  измѣнившемся  положеніи 
вещей  въ  барскомъ  домѣ. 

Въ  понедѣльникъ  утромъ,  въ  половинѣ  четвертаго,  несмотря 
на  то,  что  всѣ  они  легли  спать  очень-поздно  наканунѣ,  мистеръ 
Обри  сидѣлъ  ужь  вДі  своемъ  кабинетѣ,  перечитывая  съ  глубо- 
кимъ внпманіем'ь,  вслѣдствіе  совѣтовъ  генерал-атторнея,  второй 
томъ  Комментарій  Блакстона,  книгу,  съ  которой  онъ  былд>  ужь 
довольно-хорошо  зпакомд^.  Способность  его,  при  такомъ  множе- 
ствѣ поглощающихд.  заботъ,  сд>  такими  жестокими  опасеніями 
насчетъ  будущаго  , управлять  своимд.  вниманіемъ  , такъ-какъ 
онд>  это  дѣлалді,  была  такая  черта,  которою  онъ  могъ  гордиться 
поснраведливостп.  Конечно,  онд.  зналъ,  что  вопросъ  для  пеіо 
шелъ  прямо  о жизни  и смерти;  по  онъ  невольно  ободрился,  най- 
дя въ  себѣ  ту  силу  отвлекать  и сосредочивать  вниманіе,  о кото- 
рой генерал-атторней  говорплД),  какд.  объ  одной  изъ  самыхъ  су- 
щественныхъ принадлежностей  юриста. 
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Онъ  распредѣлилъ  свое  время  слѣдз'юпдимъ  образомъ  : съ  той 
минуты,  какъ  опъ  входилъ  въ  кабинетъ,  до  завтрака,  онъ 
рѣшился  читать  юридическія  книги.  Время  съ  десяти  часовъ  }т- 
ра  до  четырехъ  или  до  пяти  попол^^дни,  долженъ  онъ  былъ 
проводить  въ  конторѣ  мистера  Везеля,  а вечера  посвятилъ  обще- 
ству дѣтей,  жены,  сестры,  а также,  отъ  времени  до  времени,  ли- 
тературнымъ попыткамъ,  которыми  онъ  надѣялся  хоть  нѣсколько 
увеличить  свои  денежныя  средства.  Трудную  назначалъ  онъ  себѣ 
работу,  а между  тѣмъ,  эти  безпрестанныя  занятія,  въ  его  поло- 
женіи, служило,  можетъ-быть,  самымъ  счастливымъ  и спаситель- 
вым'ь  средствомъ,  освободить  душу  отъ  убійственнаго  вліянія 
постоянной  мысли  о несчастій  и мрачныхъ  опасеній  насчетъ  бу- 
дущаго. 

Нѣсколько  дней,  проведенныхъ  въ  конторѣ  мистера  Везеля, 
разсѣяли  значительную  часть  еіо  предубѣжденіи  противъ  этого 
джентльмена.  Онъ  нашелъ  Везеля  совершенно  такимъ,  какъ  опи- 
салъ его  генерал-атторней;  а именно  : ловкимъ  и способнымъ 

юристомъ,  сквозь  руки  котораго  проходило  постоянно  много  важ- 
наго, разнообразнаго  и поучительнаго  дѣла.  Онъ  оказалъ  совер- 
шенную готовность  помогать,  чѣмъ  только  могъ,  мистеру  Обри, 
въ  которомъ  онъ  нашелъ,  въ  свою  очередь,  человѣка  съ  высо- 
кимъ умомъ  и устремленнаго  самымъ  серьёзнымъ  образомъ  къ 
изученію  Права.  Везель  не  былъ  одаренъ  способностью  передавать 
свои  познанія  прямымъ  путемъ,  и мистеру  Обри  приходилось  из- 
влекать изь  него  все  нужное  съ  довольно-затруднительнымъ  уси- 
ліемъ. Но  зато,  какую  бездну  практическихъ  намёковъ  и указаній 
насчетъ  манеры  обращаться  съ  разнаго  рода  дѣломъ  почерпалъ 
онъ  изъ  зоркаго  наблюденія  над  ь тѣмъ,  что  происходило  въ  кон- 
торѣ и изъ  наблюденій  за  дѣятельностью  самого  Везеля,  подмѣчая 
какъ  этотъ  человѣкъ  отъискивалъ  и примѣнялъ  законы  и какъ 
подъ  его  руками  Факты  обыкновеннаго  дѣла  облекались  въ  юри- 
дическій языкъ  и въ  юридическую  Форму  1 Проницательный  взоръ 
мистера  Обри,  такимъ  образомъ  пристально-устремленный  на  все, 
что  ни  попадалось  его  вниманію,  скоро  началъ  открывать  и оцѣ- 
нивать здравый  смысль  и практическую  пользу  большей  части 
положительныхъ  правилъ  закона,  видѣнныхъ  имь  въ  дѣйствіи. 
Недѣли  черезъ  три,  онъ  началъ  чувствовать  интересъ  въ  изуче- 
ніи своего  предмета  и замѣтилъ  уже  за  собою  существенные 
успѣхи.  Мистеръ  Везель  даже  въ  это  короткое  время  убѣдился 
въ  огромномъ  превосходствѣ  Обри  над  ь другимъ  ученикомъ,  си- 
дѣвшимъ у него  въ  конторѣ  два  года,  конечно,  не  въ  знаніи  Пра- 
ва, но  въ  умственныхъ  силахъ  и въ  способности  къ  дѣлу.  Мис- 
теръ Обри  возвращался  въ  Вивьенскую  Улицу  около  шести  часовъ 
вечера,  немножко-утомленный  дневною  работой,  нотому-что  онъ 
никогда  не  входилъ  въ  свой  кабинетъ  поутру  позже  пяти;  но 
вечерніе  часы,  въ  мирномъ  кругу  своего  семейства,  развеселяли 
п ободряли  его  совершенно.  Каждый  день  связывалъ  членовъ 
этого  семейства  тѣснѣе  и крѣнч;  другъ  съ  другомъ.  Они  чув- 
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ствова.ш  себя  вмѣстѣ  изгнанными  пзъ  большаго,  веселаго  свѣта, 
вмѣстѣ  посланными  въ  далекое  странничество,  навстрѣчу  за- 
трудненіямъ, онасностям'ь  п возрастающему  мраку.  Каждый  день, 
удалявшій  ихъ  отъ  минуты  изгнанія  пзъ  Яттона,  смягчаль  вос- 
помпнанія  прошедшихъ  си,еиь  и проливалъ  на  ихз>  израненныя 
сердца  бальзамъ  успокоительной  покорности  судьбѣ,  а иногда  и 
слабый,  трепетный  лучъ  надежды  мелькалз.  украдкою  сквозь  су- 
мраки ихъ  души.  Благодаря  Бога,  взглядъ  на  прошедшее  не  воз- 
буждалъ ВТ.  ппхъ  ни  стыда,  ни  угрызенія  совѣсти.  Они  не  могли 
обвинить  себя.  Они  знали,  что  въ  дни  богатства  и счастія,  обя- 
занности, на  нихъ  лежавшія,  не  были  забыты,  и потому  взглядъ 
на  прошедшее  былъ  для  нихъ  утѣшителенъ.  Но  будущее...  серд- 
ца ихъ  невольно  сжимались  и трепетали  при  видѣ  грознаго 
мрака,  его  закрывавшаго.  ѢІхт>  стѣсненныя  обстоятельства,  ихъ 
честную  бѣдность  — все  это  еще  нетрудно  было  перенести.  Имъ 
было  весело  вмѣстѣ;  ихъ  домъ,  хоть  и неочень-просторпый, 
былъ,  однакожь,  довольно-удобенъ  и даже  изящно-уютенъ;  они 
были  здоровы.  Мистеръ  Обри  имѣлъ  постоянное  занятіе  для  ума, 
пріобрѣтая  такія  познанія,  практическое  примѣненіе  которыхъ 
могло  со  временемъ  обогатить  и даже  возвысить  ихъ  всѣхь  пли, 
по-краііией-мѣрѣ  , обезпечить  для  пихт,  существенныя  удобства 
жизпп.  Но  мистеръ  Обри  имѣлъ  тяжелыя  минуты.  Сидя  въ  ка- 
бинетѣ, среди  глубокой  тишины  и уединенія  ранняго  утра  п на- 
прягая  всѣ  свои  силы  и способности  для  невинныхъ  и милыхъ 
смцествъ,  спавших’ь  тамъ,  наверху,  онъ  опускался  порой  на 
спинку  креселъ  ст>  тяжелымт,  вздохомъ  и впадалъ  въ  раздумье, 
глубокое  и печальное  раздумье,  доходившее  иногда  до  жестокой 
муки;  но  изъ  этихъ  припадковъ  онъ  пробуждался  вдругъ  и при- 
нимался снова  за  дѣло  съ  могучимъ  усиліемъ  отвлечься,  съ  но- 
выми упорствомъ  воли. 

Постоянное  опасеніе  очеиь-большаго  несчастія,  особенно  для 
люден,  одаренныхъ  живою  чувствительностью,  почти  такъ  же  ужа- 
сно, такт,  же  невыносимо,  какъ  и дѣйствительное  несчастье.  Каж- 
дый день  поутру  удаляясь  изъ  дома,  Обри  боялся  и думаіь  о 
томт.  , что  можетъ  случиться  до  его  возвращенія  , а вечеромъ, 
выходя  изъ  Темпля,  сердце  его  сжималось  при  л!ысли  о томъ, 
что  мог.ю  пропзойдтп  въ  его  отсутствіе.  Всѣ  они  испытывалп 
ощущеніе,  похожее  на  чувство  тѣхъ,  въ  комъ  зловѣщее  молча- 
ніе п тншнпа  окружающей  природы,  и грозное  спокойствіе  и 
мракъ  надъ  головами  возбуждаютъ  трепетное  опасеніе  прибли- 
жающейся бури.  Страхъ  ихъ  растетъ,  при  видѣ  тяжелыхъ  капель 
дождя,  случайно-падающихъ  съ  знойнаго  неба , между-тѣмъ,  какъ 
воздухъ  кругОхМЪ  не  шелохнется.  Часто  обращаются  кверху  блѣд- 
ныя щеки  и робкій  взоръ,  устремленный  на  черныя,  скопляю- 
щіяся тучи,  изъ  которых!,  скоро  можетъ  сверкнуть  разрушитель- 
ная молнія.  На  кого  въ  такомъ  случаѣ  надѣяться  человѣку,  гдѣ 
искать  спасенія  и что  помогутъ  ему  его  собственныя  слабыя 
силы? 
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Они  сидѣли  ралъ  поутру  за  завтракомъ  , и мистеръ  Обри  чи- 
талъ вслухъ  продолженіе  одной  литературной  статьи  , первую 
часть  которой  онъ  отослал  и ужь,  недѣли  двѣ  тому  назадь,  въ 
одно  изъ  періодическихъ  «Обозрѣній»;  но  до-сих  ь-поръ  не  полу- 
чилъ едце  о ней  никакоіо  извѣстія.  Кетъ,  шутя',  трепала  его  по 
щекѣ,  утверѵкдая,  несмотря  на  всѣ  его  возраженія,  что  одна  Фра- 
за въ  статьѣ  звучала  неслишкомъ-изящно. 

— 01  избалованный,  негодный  критикъ!  воскликнулъ  Обри, 
смѣясь  : — но  что  скажетъ  Агнеса?  спросилъ  онъ  потомъ,  обра- 
щаясь къ  женѣ. 

— Что  жь  вамъ  сказать?  Фраза  мнѣ  очень  нравится  въ  томъ 
видѣ,  какъ  есть. 

— Ну,  такъ  Я оставлю  ее  понрежнему.  . 

— Хорошо,  а я перемѣню  ее  безъ  васъ,  когда  вы  уйдете,  воз- 
разила Кетъ  и съ  этимъ  вызовомъ  наклонила  такъ  близко  къ 
нему  свое  прелестное,  смѣющееся  личико,  что  Обри  ноцаловалъ 
ее  въ  лобъ  п отвѣчалъ,  что  она  можетъ  дѣлать,  что  хочетъ. 

Въ  эту  самую  минуту  стукъ  въ  дверяхъ  возвѣстилъ  посѣти- 
теля. Сами  незная  отчего,  всѣ  они  слегка  перемѣнились  въ 
лицѣ.  Посѣтитель  былъ  мистеръ  Роннинтонъ;  онь  зашелъ  такъ 
рано,  говорилъ  онъ,  чтобъ  застать  навѣрное  мистера  Обри  дома, 
прежде  чѣмъ  онъ  уйдетъ  въ  Темпль.  Его  прове.іи  прямо  въ  ка- 
бинетъ; но  Обри  упрашивал  1»  его  идти  завтракать  съ  ними  вмѣ- 
стѣ и мистеръ  Роннннтонч.  согласился. 

Обри  замѣтила  съ  безпокойствомъ,  что  добродушное  и задум- 
чивое лицо  гостя  имѣло  въ  этотъ  день  какое-то  озабочен- 
ное выраженіе.  Да  и могло  ли  быть  иначе?  Смотря  на  сидящихъ 
передъ  нимъ,  милыхь,  привлекательныхъ  женщинъ,  видя  ихъ 
явно-принужденную  веселость,  думая  о страданіях  ь,  ими  пере- 
несенныхъ, и о тѣхъ,  когорыя  готовились  еще  для  ннхь  впере- 
ди, и къ  первой,  горькой  пробѣ  которыхъ  онь  пришелъ  приго- 
товить мистера  Обри — хМогъ  ли  онь  не  имѣть  къ  нимъ  глубокаго 
сочуствія? 

Послѣ  завтрака  онъ  уінелъ  вдвоемъ  сь  мистеромъ  Обри  въ 
его  кабинетъ  и тамъ,  понизив  ь го.іос  ь , увѣдомилъ  его,  что 
вчера  вечеромъ  гг.  Кверкъ,  Геммонь  и Снапъ  прислали  свой 
счетъ. 

— Покажите  мнѣ,  сдѣлайте  милость,  сказалъ  мистеръ  Обри, 
спокойно  протягивая  руку. 

— Мой  милый  сэръ,  почему  вы  думаете,  что  онъ  со  мною? 
спросилъ  мистеръ  Роннинтонъ,  съ  озабоченными  видомъ.  — Вы 
не  привыкли  кь  такнмь  вещамъ,  да  и не  дай  Ііогъ  вамъ  привы- 
кать. Къ-тому  же,  онъ  слишкомъ-огроменъ,  чтобъ  принести 
его  съ  собой.  Онь  лежитъ  у меня  въ  конторѣ. 

— Скажите  мнѣ,  по-крайней-мѣрѣ,  итогъ,  говорилъ  Обри,  не- 
терпѣливо ожидая  и вмѣстѣ  страшась  услышать  отвѣтъ,  а меж- 
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ду-тѣмъ  мистеръ  Роннинтонъ  вынулъ  изъ  своего  бумажника 
лоскутокъ  и подалъ  его  мистеру  Обри;  на  немъ  написано  было: 
5,946  фуп.  44  шил,  6 пенс.  Хоть  смотрѣлъ  на  бумажку  минуты 
двѣ,  неговоря  ни  слова  и страшно  блѣднѣя.  Мистеръ  Роннин- 
тонъ едва  имѣлъ  духъ  взглянуть  на  него  и подумать  о двухъ 
женщинахъ,  въ  сосѣдней  комнатѣ,  которыхъ  такъ  страшно  дол- 
жно было  интересовать  извѣстіе,  въ  эту  минуту  поразившее 
мистера  Обри. 

— Это  очень-болыиой  итоп>,  произнесъ  наконецъ  Обри  съ 
принужденнымъ  спокойствіемъ. 

— Да,  это  дѣло  самаго  серьёзнаго  рода,  отвѣчалъ  мистеръ 
Роннинтонъ,  покачивая  головой  и вздыхая. 

— А потомъ  остается  еще  ваш'ь  счетъ  и счетъ  мистера  Пар- 
кинса. 

— О,  мистеръ  Обри,  довольно  каждому  дню  своей  заботы. 

— Сдѣлайте  одолженіе,  потрудитесь  сказать  мнѣ,  хоть  около, 
какъ  великъ  можетъ  быть  итогъ  вашего  счета?  спросилъ  Обри, 
съ  хладнокровіемъ  отчаянія. 

— Увѣряю  васъ,  мы  совсѣмъ  не  думали  объ  этомъ  предметѣ, 
да  и нескоро  еще  будемъ  думать.  Мы  ненамѣрены  безпокоить 
нашимъ  счетомъ  пи  себя,  ни  васъ  до-тѣхъ-поръ,  пока  вы  не 
будете  въ-состояніи  заняться  этимъ  предметомъ  безъ  затрудненія. 

— Но  дайте  мнѣ  по-крайней-мѣрѣ,  хоть  какое-нибудь  понятіе, 
настаивалъ  несчастный  Обри. 

— Я вамъ  скалку  мистеръ  Обри,  хоть  мнѣ  и не  слѣдовало  бы 
этого  дѣлать,  что  нашъ  счеть,  когда  онъ  будетъ  поданъ,  уба- 
вится на  650  фунтовъ,  вслѣдствіе  благороднаго  поступка  генерал- 
атторнея,  который  возвратилъ  всѣ  деньги... 

— Возвратилъ  всѣ  деньги  1..  повторилъ  Обри,  вздрагивая;  онъ 
вспыхнулъ  въ  ту  же  минуту  и на  лицѣ  его  выразилась  борьба 
гордости  съ  благодарностью  и удивленіемъ.  Онъ  вполнѣ  цѣнилъ 
поведеніе  своего  знаменитаго  друга,  но  вмѣстѣ-съ-тѣмъ  ощутилъ 
совершенно-новое  и очень-тягостное  чувство  денежнаго  одол- 
женія. 

— Я чувствую,  мистеръ  Обри,  что  я нарушилъ  обѣщаніе,  дан- 
ное генерал-атторнею,  который  взялъ  съ  меня  слово  стараться 
такъ  устроить  это  дѣло,  чтобъ  вы  никогда  о немъ  не  узнали. 
Но  впрочемъ,  несмотря  тіа  все  благородство  поступка,  что  такое 
зта  сумма  для  генерал-атторнея  при  его  12  пли  15,000  ф.  го- 
дщваго  дохода? 

— 01  не  говорите  такъ,  мистеръ  Роннинтонъ!..  Я пораженъ, 
уничтоженъ!..  Я никогда  еще  въ  жизни  не  испытывалъ  чувства, 
похожаго  хоть  издали  на  то,  которое  теперь  меня  волнуетъ  I 

Онъ  всталъ  и стоялъ  у окна  нѣсколько  минутъ,  впродолженіе 
которыхъ  оба  оип  молчали.  Потомъ  онъ  вернулся  опять  на  свое 
мѣсто. 
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— На  сколько  же,  послѣ  того,  остаюсь  я вашимъ  должни- 
комъ? 

— Пра  во,  мнѣ  трудно  отвѣчать  на  это  не  нриготовясь...  Я по- 
лагаю, примѣрно,  что  нашъ  счетъ  будетъ  уменьшенъ  до  1,500 
или  1,600  фунтовъ,  о которыхъ... 

— А тамъ  еще  будетъ  счетъ  мистера  Паркинсона,  пропзпесъ 
Обри  тихимъ  голосомъ,  но  съ  отчаяніемъ  в ь .ищѣ.  — Вотъ,  при- 
бавилъ онъ  послѣ  того:  — воть  6 пли  7,000  Фунтовъ  сь  самаго 
начала,  а тамъ  пойдутъ  доходы  неправильііаго  владѣнія...  О,, 
Боже,  Боже  милостивый!  воскликнулъ  оіть  вдругъ  съ  замѣтнымъ 
содроганіемъ.  Онъ  сложилъ  судорожно  рукп  и взглянули  на  ми- 
стера Роннинтона  такимъ  взоромъ,  который  того  поразилъ.  Въ 
лин,ѣ  его  мистеръ  Ропнинтонъ  не  нашелъ  ужь  болѣе  той  крото- 
сти и задумчивой  грусти,  къ  которымъ  онъ  привыкъ.  Сила  была, 
въ  немъ  видна  такая  строгая,  къ  какой  тотъ  и не  подозрѣвалъ,, 
чтобъ  черты  его  были  сиособйы.  Онѣ  высказывали  сильную  ду- 
шу, вдругъ  пробужденную  и страдающую.  Въ  эту  минуту  стукъ 
раздался  въ  дверяхъ,  казалось,  какъ-будто  бы  отъ  очень-малень- 
кихъ  пальчиковь. 

— Войдите,  произнесъ  Обри,  довольно -жостко  и строго.  Дверь 
была  потихоньку  отворена  и маленькая  головка  Чарльза,  испу- 
ганнаго тономъ  голоса,  робко  заглянула  въ  комнату.  — Вой- 
дите, мой  дружокъ,  повторилъ  Обри  тихимь  и трепетнымъ  го-^ 
лосомъ,  увидавъ,  что  это  былъ  его  сынъ  н замѣтивъ  опасеніе 
на  его  маленькомъ  личикѣ.  Чарльзъ  тотчасъ  подошелъ  съ  серьёз- 
ным ь и покорнымъ  видомъ,  говоря  : 

— Это  письмо  только-что  пришло;  маменька  послала  меня  от- 
дать его  вамъ,  милый  папа... 

— Подайте  мнѣ  его  сюда,  Чарльзъ,  сказалъ  мистеръ  Обри,, 

протягивая  руку  за  письмомъ,  а между-тѣмъ  другою  онъ  под- 
нялъ сына,  посадилъ  къ  себѣ  на  кол  Ьни  и поца.ювалъ  : Я не 

сержусь  на  васъ,  Чарльзъ,  сказалъ  онъ  нѣжно. 

— Я вѣдь  не  шалилъ  сегодня,  папа,  вы  знаете,  отвѣчалъ  тотъ 
съ  невиннымч>  удивленіемь. 

— Нѣтъ,  нѣтъ,  мои  милый  дружочекъ...  Несчастный  отецъ  не 
могъ  сказать  ничего  болѣе;  но  откинувъ  съ  висковъ  какимъ-то> 
машинальнымъ  движеніемъ  длииные,  волнистые  кудри  ребенка, 
онъ  смотрѣлъ  на  его  маленькое  личико  съ  минуту  п потомъ 
нѣжно  сжалъ  сына  въ  рукахч».  Мистеръ  Ронни нгонь  всталъ  п< 
отошелъ  къ  окну,  скрыть  свои  чувства.  Письмо  было  распечата- 
но; оно  оказалось  отъ  издателя  того  Обозрѣнія,  вд>  редакцію  ко-^ 
тораго  Обри  послалч»  свою  статью,  и заключало  въ  себѣ  билетъ 
на  40  гиней,  съ  усердною  просьбою  продолжать  со і ру дничество  и 
съ  очень-положительнымъ  увѣреніемъ,  что  редакторъ  нашелъ 
статью  во  всѣхъ  отношеніяхъ  превосходною.  «Маленькій  вѣс  і пикъ 
надежды  и милости»,  поду  малъ  Обри,  цалуя  снова  сына,  который. 
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см  от  рѣль  пассивно  на  растроганное  лицо  отца.  «Я  не  должсміь, 
я нс  буду  отчаяиатьсяі  Ты  принесъ  мнѣ  съ  собою  лучъ  небеснаіо 
св'Ііта,  одарившій  мое  ужасное  положеніе.  То  знакъ,  конечно,  что 
я не  забытъ!..  Мнѣ  кажется,  тенерь,  как'ь-будто  ангелъ,  озаривь 
на  .минуту  ночь  горести  и страданій,  слетѣлъ  и шепнулъ  мнѣ  на 
ухо:  «не  бойся!»  Черты  Обри  начали  снова  принимать  свое  обык- 
новенное, ясное  и спокойное  выраженіе.  «Возьмите  и отдайте  это 
маменькѣ»,  сказалъ  онъ,  цалуя  маленькаго  Чарльза  и отсылая  ею 
съ  піісьмомь  вь  столовую.  Скоро  послѣ  того,  какъ  только  онъ 
достагочно  пришелъ  въ  себя,  чтобъ  не  встревожить  жену  и се- 
стру, онъ  предлодиілЧі  мистеру  Роннннтону  идти  съ  нимъ  вмѣ- 
стѣ ігізніком  ь въ  Тем  иль.  Прощаясь  съ  Агнесой  и Кет  ь,  он  ь не 
даль  имъ  случая  спросить  о цѣли  посѣщенія  мисгера  Роннин- 
тона,  но  оставилъ  пхъ  вь  большой  радости,  но  случаю  письма, 
им'ь  показаннаго,  и вышелъ  изъ  дома,  рука-объ-руку  съ  мисте- 
ромъ Роннинтономъ.  Нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  мто  еслибъ  этотъ 
джентльменъ  могъ  дѣйствовать  по  своему  произволу,  онъ  из- 
бавилъ бы  мистера  Обри  совершенно  оть  всякихъ  дене;кныхъ 
обязательствъ  къ  себѣ;  но  онъ  имѣлъ  четырехъ  партнёровъ,  соб- 
ственныя издержки  которыхъ  по  дѣлу  Обри  были  значительны; 
а потому,  разумѣется,  объ  этомъ  нельзя  было  и думать.  Доро- 
гой, между  другими  предметами  жаркаго  разговора,  мистеръ  Рон- 
нинтонъ  сказалъ  Обри,  что  онъ  находит  ь счетъ  господъ  к'верка, 
Геммона  и Снапа  грабительскимъ  и что  его  можно  уменьшить 
обыкновеннымъ  процесомъ  сбавка,  по-крайней-мѣрѣ  на  половину; 
но  онъ  тутъ  же  напомнилъ  Обри  о власти,  которую  эти  люди 
имѣли  въ  рукахъ  относительно  доходовъ  неправильнаго  владѣнія 
и что  они,  вѣроятно,  при  составленіи  своего  счета,  имѣли  въ 
виду  получить  весь  итогъ,  безъ  строгаго  разбора  составныхъ  ча- 
стей его,  преяие-чѣ.мъ  они  согласятся  слушать  о какихъ  бы  то 
пи  было  условіяхъ  на-счетъ  уплаты  главнаго  долга,  и что  поло- 
женіе его,  мистера  Обри,  относительно  господь  Кверка,  Геммона 
и Снапа  требовало  величайшей  обдуманности  и осторожности, 
особенно  по  предмету  этого  счета,  теперь  ими  пре зегавленнаго. 

— Я впжу,  сказалъ  мистеръ  Обри  ; — все  это  приходитъ  къ 
тому,  что  они  готовы  освободить  меня  отъ  денежной  отвѣтствен- 
ности моей  къ  мистеру  Тптмаузу  на  столько,  сколько  имъ  удастся 
оттянуть  въ  свой  собственный  ка})мань. 

— Да,  похоже  на  то,  огвѣчал  і>  мпегер  ь Роннинтонъ,  пожимая 
плечами. — Но,  предоставьте  намъ  вей  сообразіепія  по  этому  пред- 
гзету  и положитесь  на  нашу  честь  и благоразуміе.  Ръ  минуту, 
удобную  чтобъ  дѣйствовать  съ  успѣхомъ,  вы  можете  бытъ  увѣ- 
рены, съ  нашей  стороны  сдѣлано  будетъ  все,  что  нужно,  и са- 
іМымь  осторожнъімъ  образомъ.  Мы  знаемъ,  какъ  нельзя  лучше, 
съ  какого  рода  людьми  намъ  приходится  имѣть  дѣло.  Мистеръ 
Тигмаузъ,  но  всей  вѣроятности,  не  болѣе  какъ  кукла  въ  ихъ  ру- 
кахъ, по-крайней-мѣрѣ  въ  рукахъ  мистера  Геммона,  человѣка 
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очень-дальновиднаго,  и съ  которымъ,  я увѣренъ,  мы  должны  бу- 
демъ вести  всѣ  наши  переговоры. 

— То  же  самое,  говорилъ  мнѣ  о немъ  генерал-атторней,  и 
онъ  предлагал  I.  мнѣ,  кромѣ  того,  совѣтоваться  съ  ннмч.,  геперал- 
атториеемъ,  всякій  разъ,  какъ  я найду  въ  этомъ  нужду. 

— Да,  лучшаго  совѣтника  врядъ  ли  можно  найдти;  п я самъ 
не  задумался  бы  спросить  его  совѣта  въ  случаѣ,  еслибъ  мы  не 
знали  что  дѣлать. 

— Я не  хочу  скрывать  отъ  васъ  ничего,  мистеръ  Роннинтонъ, 
сказалъ  Обри.  — Вамъ  слѣдуетъ  точно  знать  положеніе  зшихъ 
дѣлъ.  Изъ  веш.ей,  у меня  есть  небольшое  наслѣдственное  серебро, 
съ  которымъ  мнѣ  было  бы  тяжело  разстаться,  да  мои  книги  и 
остатки  убранства  въ  Яттонѣ,  которыя  я сберегъ,  чтобъ  устроить 
нашу  теперешнюю  квартиру.  Между-прочимъ,  надо  вамъ  сказать, 
что  ни  я,  ни  жена,  ни  бѣдная  сестра  моя,  не  нмѣемь  ни  съ  ка- 
кой стороны  никакихъ  ожиданій.  Затѣмъ,  у меня  осталось  около 
3000  Ф.  въ  государственныхч»  Фондахъ,  да  423  ф.  въ  рукахъ  мо- 
его банкира — вотъ  мои  обстоятельства!  Мнѣ  страшно  даже  и упо- 
мянуть о нихъ.  Теперь  я долженъ  вдвое  болѣе  противъ  той  сум- 
мы, которую  я вамъ  назвалъ,  за  одни  счеты  стряпчихъ.  Нераз- 
ставшись  съ  моими  книгами  и серебромъ,  я не  могу  уплатить 
даже  счета  господъ  К верка,  Геммона  и Снапа. 

— Жестоко  и безразсудно  было  бы  съ  моей  стороны,  мистеръ 
Обри,  не  высказать  вамъ  прямо  моего  мнѣнія,  что  ваше  поло- 
женіе очень-опасно,  и что  единственная  ваша  надежда  зависитъ 
отъ  того,  какимъ  образомъ  захотятъ  поступить  съ  вами  гг. 
Кверкъ,  Геммон  1.  и Снапъ  и кліентъ  ихъ  мистеръ  Титмаузь. 
Какъ  ни  важны  всѣ  остальные  ваши  долги,  но  передъ  однимъ 
тѣмъ,  что  вы  должны  этому  послѣднему  лицу,  они  какъ  ведро 
воды  передъ  Темзой...  Такь-какз>  мы  говоримъ  съ  вами  теперь 
открыто  и прямо,  то  я скажу  вамъ  главный  источникъ  моихъ 
опасеній  относительно  гг.  Кверка,  Геммона  и Снапа.  Эти  люди, 
можетъ  быть,  разсчитываютъ,  что,  въ  случаѣ  большой  и близкой 
опасности,  находясь  въ  крайности,  вы  рѣшитесь  призвать  къ  се- 
бѣ на  помощь  толпу  сильныхъ  и богатыхъ  друзей,  которые  сво- 
ею порукою,  обезпеченіемъ,  или  другимъ  какимъ-нибудь  обра- 
зомъ... 

— Въ  такомъ  случаѣ  они  ошибутся  жестоко.  Если  они  и клі- 
ентъ ихъ  дѣйствительно  способны  на  такую  оскорбительную, 
звѣрскую  жестокость,  на  такое  изысканное  притѣсненіе,  то  пусть 
ихъ  дѣлаютъ  что  хотятъ,  я покоряюсь  судьбѣ.  Провидѣніе  отъ- 
ищетъ  пріютъ  для  моей  жены,  дѣтей  и для  моей  милой,  пре- 
данной, великодушной  сестры;  а что  до  меня  лично  касается,  то 
прежде  чѣмъ  я рѣшусь  насыщать  жадность  такихъ  бездѣльни- 
ковъ, грабящихъ  карманы  добрыхъ  и великодушныхъ  друзей,  я 
скорѣе  умру  въ  тюрьмѣ. 

Обри  былъ  сильно  взволнованъ,  произнося  эти  слова;  но  въ 
тонѣ  его  голоса  и во  взорѣ  было  что-то  такое,  что  не  позволяло 
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Роннинтону  пи  на  минуту  усомниться,  что  онъ  точно  говорилъ 
отъ  души,  и что  еслибъ  дѣло  дошло  до  угнетенія  и несправедли- 
вости, то  никто  въ  мірѣ  не  въ-состояніи  былъ  бы  сопротив- 
ляться могущественнѣе  или  терпѣть  съ  болѣе  достойною  п не- 
преклонною  рѣшительностью.  Но  мистеръ  Роннинтонъ  надѣялся, 
что  до  этого  не  дойдетъ.  Онъ  утѣшалъ  мистера  Обри,  повторяя 
что  собственныя  его  требованія  могутъ  быть  отложены  на  нѣ- 
сколько лѣтъ  п что  онъ  можетъ  смѣло  сказать  то  же  самое  о го- 
раздо-мепѣе  значительныхъ  требованіяхъ  мистера  Паркинсона. 
«Еслнбъ  только  можно  было  какичъ-нибудь  образомъ,  думалъ  онъ, 
собрать  довольно  денегъ,  чтобъ  уплатить  сполна  и безъ  задерж- 
ки счетъ  гг,  Кверка,  Геммона  и Снагіа.  тогда,  вѣроятно,  Обри 
успѣлъ  бы  выговорить  благопріятныя  условія  на-счетъ  суммы 
и сроковъ  уплаты  главнаго  долга;  а между-тѣм  ь имѣл  ь бы  пол- 
ную свободу  заняться  энергически  пзученіемт»  права».  О способно- 
сти Обрн  къ  этому  предмету  мистеръ  Ропнпптонъ  изъявилъ  очень- 
высокое  мнѣніе  и обѣщалъ  поддерживать  его  на  новомъ  попри- 
щѣ всѣмъ  своимъ  вліяніемъ. 

— Боже  милостивый!  произнесъ  Обрн  съ  одушевленіемъ; — не 
обидно  ли  думать,  что  я долженъ  буду  провести  лучшіе  годы 
жизни  в'ь  рабствѣ  у такпхд»  людей,  какъ  эти  стряпчіе,  вд>  зави- 
симости отъ  такого  созданія,  какпмъ  этого  Титмауза  описыва- 
ютъ! Я не  назову  себя  ни  его  врагомъ,  ни  его  жертвою;  но  я 
тотъ,  на  чьей  неожиданной  гибели  онъ  основалъ  свое  блестя- 
щее положеніе.  Вѣдь  я не  съ  умысломъ  держалъ  это  имѣніе  въ 
рукахъ  своихъ!  О!  онъ  должеиь  быть  лишенъ  самыхъ  обыкно- 
венныхъ человѣческихъ  чувствд>,  чтобь  меня,  котораго  онъ  и 
то  ужь  обобралъ  кругомъ,  подвергать  новой  пыткѣ!..  Поставь- 
те- меня  на  его  мѣсто,  а его  на  мое  : не-уже-ли  я не  удоволь- 
ствовался бы  тѣмъ,  что  онъ  успѣлъ  ужь  получить?  Не-уже-ли  я 
сталъ  бы  терзать  и мучить  его,  требуя  уплаты  того,  что  онъ 
издержалъ  съ  твердыми,  основательнымъ  убѣжденіемъ,  что  это 
была  его  собственность?..  О,  нѣтъ,  я не  только  простилъ  бы  ему 
все,  но  я постарался  бы  оградить  его  отъ  нужды  п въ  буду- 
щемъ... Онъ  вздохнулъ.  — О!  еслибъ  я былъ  въ  эту  минуту  сво- 
боднымъ человѣкомъ  ! Ранрег  вей  іп  тео  аеге;  еслибъ  я имѣлъ 
хоть  500  фунтовъ,  чтобь  содержать  себя  и своихъ  года  два,  съ 
душою  спокойной  п расположенной  къ  занятіямъ!...  Но  вотъ  мы 
уже  и у Темнля.  Когда  мы  съ  вами  увидимся,  пли  когда  намѣ- 
рены вы  писать  ко  мнѣ? 

— Очень-скоро,  отвѣчалъ  мистеръ  Роннинтонъ,  который,  въ 
послѣднее  время  слушалъ  своего  спутника  съ  безмолвнымъ,  по- 
чтительнымъ сочувствіемъ,  и,  пожавъ  горячо  его  руку,  онъ  обѣ- 
щалъ сдѣлать  все,  что  отъ  него  зависѣло,  въ  защиту  выгодъ 
мистера  Обри. 


ГіОГРАФГЩВІЯ  ИЗВШТІЯ  о ДРЕВНЕЙ  РОССІИ. 
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ВТОРАЯ  ПОЛОВИЦА  XVI  ВѢКА. 


Вся  страна  заключаетъ  въ  себѣ  слѣдующія  главныя  княжества 
или  области  : Владимірскую,  московскую,  новгородскую,  псков- 
скую , смоленскую,  нижегородскую,  ростовскую,  ярославскую, 
бѣлозерскую,  рязанскую,  двинскую,  каргопольскую,  мещерскую, 
важскую,  устюжскую,  галицкую.  Это  коренныя  области,  при- 
надлежащія Россіи;  прочія  области  и земли,  завоеванныя  рус- 
скими царями  и присоединенныя  ими  недавно  къ  другимъ  вла- 
дѣніямъ, суть:  тверская,  югорская,  пермская,  вятская,  болгар- 
ская, черниговская,  удорская,  обдорская,  кондійская,  съ  значи- 
тельною частью  Сибири,  гдѣ  жители  хотя  и некоренные  русскіе, 
однако  повинуются  русскому  царю,  управляются  законами  его 
земли,  платятъ  подати  и налоги  наравнѣ  съ  его  народомъ.  Сверхъ- 
того,  ему  подвластны  царства  казанское  и астраханское. 

Россія  занимаетъ  большое  пространство  въ  длину  и ширину: 
отъ  сѣвера  къ  югу  (если  измѣрять  отъ  Колы  до  Астрахани,  что 
будетъ  пБсколько  по  направленію  къ  востоку)  она  простирается 
въ  длину  на  4260  верстъ  или  миль.  КромЬ-того,  русскій  царь 
имѣетъ  много  владѣній  къ  сѣверу,  дальше  Колы,  за  Пешенгу,  къ 
Вардегузу,  до  рѣки  ТготзсЬна,  которая  протекаетъ  1000  верстъ; 


(*)  Первыя  три  главы  напечатаны  во  2-мъ  М «Отеч.  Записокъ 
нынѣшняго  года. 

Т.  ^XXXV1II.  - Отд.  II. 
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НО  ЭТИ  владѣнія  не  принадлежатъ  ем}'  исключительно  и границы 
ихъ  не  опредѣлены  еще  ясно,  потому-что  короли  шведскій  и 
датскій  имѣютъ  тамъ  также  нѣсколько  городовъ,  которые  между 
собою  перемѣшаны,  почему  каждый  изъ  нихъ  объявляетъ  при- 
тязаніе на  всѣ  эти  сѣверныя  области.  Ширина  Россіи  (если  идти 
отъ  западной  границы  у Нарвы  до  восточной  въ  Сибири),  про- 
стирается на  4,400  верстъ. 

Почва  въ  Россіи  бблынею-частью  песчана,  но  весьма-разпооб- 
разна  относительно  земныхъ  произведеній.  Въ  сѣверной  части, 
около  Пристани  Св.  Николая  и Колы,  и въ  сѣверо-восточной 
около  Сибири,  земля  безплодна  о наполнена  пустынными  лѣсами,, 
по  причинѣ  климата  и страшной  стужи  зимою.  Пространство 
вдоль  рѣки  Волги,  между  царствами  казанскимъ  и астраханскимъ 
гдѣ,  однако,  почва  очень-плодородна),  также  не  заселено,  исключая 
той  части  на  западномъ  берегу  Волги,  гдѣ  царь  имѣетъ  нѣсколь- 
ко крѣпостей  съ  пограничною  стражею.  Причиною  тому  Крым- 
скіе Татары,  которые  сами  не  строятъ  городовъ,  ведутъ  кочевую 
жизнь  и не  позволяютъ  Русскимъ  населять  эти  страны.  Отъ  Во- 
логды до  Москвы  и далѣе  на  югъ  къ  крымскимъ  границамъ 
почва  очень-плодородна  и страна  пріятна:  въ  ней  много  паст- 
бищъ, хлѣбородныхъ  полей;  лѣса  и воды  въ  большомъ  изобиліи. 
То  же  должно  сказать  о пространствѣ  между  Рязанью,  Новгоро- 
домъ и самою  отдаленною  частью  Пскова  на  сѣверозападъ.  Ме- 
жду Москвою  и Смоленскомъ,  на  югозападъ,  къ  Литвѣ,  почва 
также  очень-плодородна  и мѣстоположеніе  пріятное. 

Различныя  времена  года  здѣсь  все  измѣняютъ,  и нельзя  не 
удивляться,  смотря  на  Россію  зимою  и лѣтомъ.  Зимою  все  бы- 
ваетъ покрыто  снѣгомъ,  который  идетъ  безпрестанно  и выпа- 
даетъ иногда  на  одинъ  или  два  ярда;  такой  снѣгъ  больше  бы- 
ваетъ на  сѣверѣ.  Рѣки  и другія  воды  замерзаютъ  на  одинъ  ярдъ 
или  болѣе  въ  толщину,  какъ  бы  ни  были  быстры  или  широки. 
Зима  продолжается  обыкновенно  пять  мѣсяцевъ,  именно  отъ  на- 
чала ноября  и до  конца  марта,  когда  снѣгъ  начинаетъ  ужь  таять. 
Отчі  одного  взгляда  на  зиму  въ  Россіи  можно  почувствовать  хо- 
лодъ. Въ  это  время  морозы  бываютъ  такъ  велики,  что  вода,  вы- 
ливаемая по  каплямъ,  или  вдругъ,  превращается  въ  ледъ,  недо- 
стигнувъ  еще  земли.  Въ  самый  большой  холодъ,  если  возьмете 
на  открытомъ  воздухѣ  въ  руки  оловянное  или  какое  другое  ме- 
таллическое блюдо  или  кувшинъ,  то  пальцы  ваши  тотчасъ  при- 
мерзнутъ п,  отнимая  ихъ,  вы  сдерете  кожу.  Когда  вы  выходите 
изъ  теплой  комнаты  на  морозъ,  дыханіе  ваше  спирается,  холод- 
ный воздухъ  душитъ  васъ.  Не  одни  путешественники,  но  и люди, 
въ  городахъ  остающіеся,  испытываютъ  надъ  собою  дѣйствіе  мо- 
роза на  рынкахъ,  на  улицахъ:  одни  совсѣмъ  замерзаютъ,  другіе 
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падаютъ  на  дорогѣ  ; імногпхъ  путешественниковъ  привозятъ 
въ  города  сидящими  въ  саняхъ  и замерзшими  въ  такомъ  поло- 
женіи; иные  отмораживаютъ  себѣ  носъ,  уши,  щеки,  пальи.ы,  но- 
ги и проч.  Часто  случается,  что  медвѣди  и волки  (когда  зима 
очень-сурова),  побуждаемые  голодомъ,  стаями  выходятъ  изъ  лѣ- 
совъ, нападаютъ  на  селенія  и опустошаютъ  ихъ;  тогда  жители 
принуждены  спасаться  бѣгствомъ.  Напротивъ,  лѣтомъ  все  при- 
нимаетъ совершенно-другой  видъ:  лѣса  (ббльшею-частью  сосно- 
вые и березовые)  такъ  свѣжи,  луга  и нивы  такъ  зелены  и рос- 
кошны, повсюду  такое  множество  разнообразныхъ  цвѣтовъ,  по- 
всюду слышится  такое  громкое  пѣніе  птиць  (преимущественно 
соловьевъ,  которые,  кажется,  поютъ  здѣсь  громче  и разнообраз- 
нѣе, чѣмъ  гдѣ-либо),  что  трудно  отъискать  другую  страну,  гдѣ 
бы  можно  было  путешествовать  съ  большимъ  удовольствіемъ. 

Такой  быстрый  переходъ  отъ  зимы  къ  веснѣ  происходитъ,  ка- 
жется, отъ  благодѣтельнаго  вліянія  снѣга:  всю  зиму  лежитъ  онъ 
на  землѣ  бѣлымъ  покровомъ  и защищаетъ  ее  отъ  мороза,  а вес- 
ною, когда  солнце  начнетъ  грѣть  и превращать  его  въ  воду,  про- 
никаетъ и увлажаетъ  землю,  отчасти  песчаную,  такъ  глубоко,^ 
что  травы  и растенія,  отъ  дѣйствія  солнечныхъ  лучей,  показы- 
ваются и всходятъ  въ  короткое  время  во  іяножествѣ  и вь  боль- 
шомъ разнообразіи.  Какъ  холодна  зима,  такъ  лѣто  чрезвычайно- 
жарко,  особенно  въ  іюнЬ,  іюлѣ  и августѣ. 

Вся  страна  повсюду  обильно  орошаема  ключами,  рѣками  и озе- 
рами. Въ  изобиліи  водъ  видѣнъ  промыслъ  Божій,  ибо,  если  нѣ- 
которыя внутреннія  области  и находятся  на  разстояніи  1000  миль 
или  болѣе  отъ  моря,  то  множество  рѣкъ,  которыя,  впадая  одна 
въ  другую,  всѣ  текутъ  въ  море,  вознаграждаютъ  за  это  неудоб- 
ство. Озеръ  также  много  и они  весьма-значительны : нѣкоторыя, 
при  соразмѣрной  ширинѣ,  имѣютъ  въ  длину  60,  80,  100  и 200 
миль. 

Изъ  плодовъ  родятся  яблоки,  груши,  сливы,  вишни,  красныя 
и черныя  (послѣднія  растутъ  безъ  прививки),  дыня — плодъ,  похо- 
жій на  тыкву,  но  слаще  и пріятнѣе  вкусомъ;  огурцы,  арбузы, 
малина,  земляника,  брусника  и много  другихъ  ягод ь въ  каждомъ 
лѣсу  и огородѣ.  Хлѣбныя  же  растенія  суть:  пшеница,  рожь,  яч- 
мень, овесъ,  горохъ,  греча,  просо,  которое  почти  одинаковаго 
вкуса  съ  рисомъ.  Всѣ  эти  роды  хлѣба  произрастаютъ  въ  очепь- 
достаточномъ  количествѣ,  даже  съ  избыткомъ,  такъ-что  пиіеница 
продается  иногда  по  два  алтына  четверть.  Рожь  сѣется  осенью, 
а весь  прочій  зерновой  хлѣбъ — весною,  и ббльшею-частью  въ  маѣ. 
Пермяки  и другіе  народы  , живущіе  на  сѣверѣ  и въ  странахъ 
пустынныхъ,  получаютъ  хлѣбъ  изъ  странъ,  лежащихъ  къ  юг^ 


42 


Науки  и Художества. 


Иногда  они  принуждены  бываютъ  печь  себѣ  хлѣбъ  изъ  корня, 
называемаго  Ѵадкпоу  и изъ  средней  коры  сосноваго  дерева.  Если 
бываетъ  дороговизна  (какъ,  напримѣръ,  въ  1588  году,  когда  пше- 
ница и рожь  продавались  по  13  алтынъ  четверть),  то  это  зави- 
ситъ болѣе  отъ  искусственнаго  повышенія  цѣны,  чѣмъ  отъ  при- 
чинъ Физическихъ. 

Естественныхъ  произведеній,  употребляемыхъ  самими  жителями 
и отправляемыхъ  въ  большомъ  количествѣ  за  границу,  очень- 
много  и они  очень-важны.  Вопервыхъ,  мѣха  всякаго  рода,  изъ 
нихъ  главные  : чернобурые  лисьи,  собольи,  рысьи,  бурой,  крас- 
ной, бѣлой  лисицы,  куньи,  горностаевые,  сѣрые  и красные  бѣ- 
личьи, бобровые,  россомашьи,  шкуры  большой  морской  крысы, 
имѣющей  запахъ  выхухоли.  Кромѣ  внутренняго  употребленія  въ 
государствѣ,  въ  большомъ  количествѣ  (ибо  впродолженіе  всей  зи- 
мы всѣ  носятъ  мѣховую  одежду),  купцы  турецкіе,  персидскіе, 
бухарскіе,  грузинскіе,  армянскіе  и разныхъ  христіанскихъ  наро- 
довъ вывозятъ  иногда  на  400  или  500,000  рублей.  Лучшіе  со- 
больи мѣха  добываются  въ  областяхъ  печорской,  югорской  и 
обдорской,  а низшихъ  сортовъ  — въ  Сибири , Перми  и другихъ 
мѣстахъ.  Черныя  и красныя  лисицы  идутъ  изъ  Сибири,  а бѣлыя 
и бурыя  изъ  Печоры,  откуда  получаютъ  также  бѣлые  волчьи  и 
бѣлые  медвѣжьи  мѣха;  лучшіе  россомашьи  мѣха  вывозятъ  также 
оттуда  и изъ  Перми,  а лучшіе  куньи  изъ  Сибири,  Кадома,  Му- 
рома, Перми  и Казани.  Лучшіе  рысьи,  бѣличьи  и горностаевые 
мѣха  идутъ  изъ  Галича  и Углича,  много  также  изъ  Новгорода 
и Перми.  Лучшаго  сорта  бобры  водятся  въ  Мурманскѣ  близь 
Колы. 

Второе  произведеніе  — воскъ,  котораго  ежегодно  отправляли  въ 
чужіе  край  до  50,000  пудовъ;  потомъ,  къ  концу  XVI  вѣка,  ста- 
ли отправлять  только  до  10,000  пудовъ. 

Третье  произведеніе  — медъ,  который,  кромѣ  того,  что  въ  зна- 
чительномъ количествѣ  употребляется  самими  жителями  для  на- 
питковъ (заключающихся  въ  медахъ  разнаго  рода,  малиновомъ, 
вишневомъ,  смородиновомъ,  черемуховомъ)  и для  прочаго,  вы- 
возится въ  довольно-большомъ  количествѣ  за  границу.  Медъ  пре- 
имущественно получается  изъ  земли  мордовской  и Кадома,  близь 
земли  Черемисскихъ  Татаръ;  также  въ  большомъ  количествѣ  изъ 
областей  ; сѣверской,  рязанской,  муромской,  казанской,  дорого- 
бужской и вяземской. 

Четвертое  — сало.  Его  приготовляютъ  очень-много  для  вывоза 
за  границу,  не  только  вслѣдствіе  значительнаго  количества  зем- 
ли, удобной  для  пастбищъ  п скотоводства,  но  и по  причинѣ  ча- 
стыхъ постовъ,  частью  же  и потому,  что  людп  зажиточные  упо- 
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требляютъ  на  свѣчи  воскъ,  а тѣ,  которые  бѣднѣе  и изъ  низшаго 
класса,  жгутъ  березу,  высушенную  въ  печахъ  и разщепап- 
ную  вдоль  на  тонкія  палочки,  называемыя  лучиною.  Сначала* 
сала  вывозилось  ежегодно  до  100,000  пудовъ,  но  послѣ  стало 
вывозиться  не  болѣе  30,000  пудовь.  Лучшее  сало  добывается  въ 
областяхъ  : смоленской  , ярославской  , углицкой,  новгородской, 
вологодской,  тверской  и городеідкой. 

Не  менѣе  важную  отрасль  промышлености  составляетъ  выдѣл- 
ка лосинныхъ  и коровьихъ  кожъ.  Сначала  иностранные  купцы 
вывозили  за  границу  до  100,000  кожъ,  но  потомъ  это  количество 
уменьшилось  до  30,000.  Притомъ  моремъ  отправляютъ  за  грани- 
цу значительное  количество  козьихъ  кожъ.  Лоси  самой  крупной 
породы  водятся  около  Ростова,  Вычегды,  Новгорода,  Мурома  и 
Перми,  а мелкой  въ  Царствѣ  Казанскомъ. 

Важную  отрасль  промышлености  составляетъ  также  ворвань, 
или  рыбій  жиръ.  Тюлени,  изъ  которыхъ  добывается  этотъ  жиръ, 
ловятся  слѣдующимъ  образомъ.  Къ  концу  лѣта,  нередь  наступ- 
леніемъ холодовъ,  рыбаки  отправляются  на  судахъ  въ  Пристань 
Св.  Николая,  къ  мысу,  называемому  Лисышъ  Носомъ,  гдѣ  они 
оставляютъ  эти  суда  до  весны.  Когда  солнце  начнетъ  грѣть,  а 
ледъ  еще  несовсѣмъ  растаялъ  въ  заливѣ,  они  возвращаются, 
переносятъ  суда  по  морскому  льду  и употребляютъ  ихъ  вмѣсто 
домовъ  для  отдыха  и жительства.  Обыкновенно  отправляются  на 
17  или  18  широкихъ  судахъ  и раздѣляются  на  нѣсколько  арте- 
лей, отъ  5 и до  6 лодокъ  въ  каждой.  Первые,  которые  найдутъ 
притонъ  звѣря,  зажигаютъ  свѣточъ,  нарочно  для  того  взятый; 
когда  сторожевые  въ  прочихъ  артеляхъ  замѣтятъ  это,  то  всѣ 
собираются,  окружаютъ  тюленей,  грѣющихся  на  солнцѣ,  обыкно- 
венно въ  числѣ  4 или  5000,  и нападаютъ  на  нихъ,  каждый  съ 
дубиною  въ  рукахъ.  Если  удастся  ударить  животное  по  носу,  то 
оно  скоро  издыхаетъ;  если  же  но  боку  или  по  спинѣ,  то  пере- 
носитъ ударъ  и нерѣдко,  схвативъ  дубину  зубами,  приклоняетъ 
ее  къ  землѣ;  тогда  попавшійся  охотникъ  принужденъ  кричать 
товарищамъ,  просить  ихъ  о помощи.  Когда  тюлени  увидятъ  себя 
окруженными,  то  собираются  всѣ  въ  кучу,  надавливаютъ  ледъ  и 
стараются  проломить  его;  отъ  такого  напора  вода  нерѣдко  вы- 
ступаетъ и рыбаки  погружаются  въ  воду  на  одинъ  Футъ  и бо- 
лѣе. Побивши  тюленей,  сколько  было  возможно,  охотники  при- 
ступаютъ къ  дѣлежу,  такъ-что  каждая  лодка  дѣлитъ  свою  часть 
на  равныя  доли.  Съ  собой  они  берутъ  только  содранную  кожу 
съ  приставшимъ  къ  ней  жиромъ,  а прочее  оставляютъ  на  мѣстѣ; 
потомъ  идутъ  на  берегъ  и,  вырывъ  здѣсь  ямы,  глубиною  са- 
жени въ  полторы,  или  около  того,  бросаютъ  туда  отдѣляемое  отъ 
кожи  сало  или  жиръ,  и кладутъ  раскаленные  камни  для  растоп- 
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ки  сала.  Лучшая  и очищенная  ворвань  продается  и употребляет- 
ея  на  смазываніе  шерсти  для  суконъ,  а изъ  худшаго  сорта,  ко- 
торый бываетъ  краснаго  цвѣта,  дѣлается  мыло. 

Икру  добываютъ  въ  большомъ  количествѣ  на  рѣкѣ  Волгѣ  изъ 
рыбъ:  бѣлуги,  осетра,  севрюги  и стерляди.  Купцы  Французскіе 
и нидерландскіе,  отчасти  и англійскіе  отправляютъ  много  икры 
въ  Италію  и Испанію. 

Льномъ  и пенькой  сначала  нагружалось  въ  нарвской  пристани 
до  100  большихъ  и малыхъ  судовъ,  но  потомъ,  къ  концу  вѣка, 
стали  нагруѵкаться  не  болѣе  пяти.  Пр..ч  иною  уменьшенія  требо- 
ваній на  эти  и другія  произведенія,  которыя  прежде  отправля- 
ѵіпсь  за  границу  гораздо  въ  большемъ  количествѣ,  полагаютъ  за- 
крытіе нарвской  пристани  со  стороны  Финскаго  Залива,  кото- 
рымъ овладѣли  Шведы.  Другая  причина  заключалась  въ  пресѣ- 
ченіи сухопутнаго  сообщенія  чрезъ  Смоленск  ь и Полоцкъ,  по 
случаю  войны  съ  Польшею.  Ленъ  растетъ  почти  въ  одной  толь- 
ко Псковской  Области  и ея  окрестностяхъ  ; пеньку  доставляютъ 
Смоленскъ,  Дорогобужъ  и Вязьма. 

Соли  въ  Россіи  очень-много.  Лучшая  соль  и въ  большомъ  ко- 
личествѣ добывается  въ  Старой  Русѣ,  гдѣ  устроено  много  соло- 
варень,  въ  250  верстахъ  отъ  моря.  Въ  Астрахани  соль  осаждает- 
ся сама-собою  изъ  морской  воды;  она  скопляется  большими  пла- 
стами, которые  срываются  и развозятся  купцами  и другими  про- 
мышленнками.  Соль  добывается  и во  многихъ  другихъ  мѣстахъ, 
а именно:  въ  Перми,  Вычегдѣ,  Тотьмѣ,  Кинешмѣ,  Соловкахъ, 
Оконѣ  (Осопа),  ВоЬазеу  и Непоксѣ,  притомъ  все  изъ  соляныхъ 
копей,  за  исключеніемъ  Соловковъ,  лежащихъ  близь  моря. 

Деготь  гонится  въ  большомъ  количествѣ  изъ  сосновыхъ  деревь- 
евъ въ  областяхъ  двинской  и смоленской;  его  много  отправляет- 
ся за  границу.  Кромѣ  этихъ  произведеній,  весьма-важныхъ  и 
выгодныхъ  въ  торговлѣ,  есть  разныя  другія,  свойственныя  этой 
странѣ,  хотя  менѣе-значительныя,  а именно  : рыбьи  зубы,  упо- 
требляемые самими  жителями  и вывозимые  Персіянами  и Бухар- 
цами за  границу  для  дѣланія  четокъ,  ножей,  сабельныхъ  рукоя- 
токъ и другихъ  вещей.  Нѣкоторые  употребляютъ  тертый  изъ 
нихъ  порошокъ  (подобно  роговому  порошку  единорога),  какъ  про- 
тивоядіе. Рыбы,  снабженныя  этимп  зубами,  называются  моржа- 
ми и ловятся  близь  Печоры.  Есть  зубы  длиною  почти  въ  два 
фута,  а вѣсомъ  въ  одиннадцать  и двѣнадцать  Фунтовъ. 

Въ  области  корельской  и на  рѣкѣ  Двинѣ,  у Сѣвернаго  Моря, 
добывается  мягкое  ископаемое,  называемое  слюдою.  Ее  разруба- 
ютъ и потомъ  раздѣляютъ  на  тонкіе  слои,  употребляемые  вмѣсто 
стекла,  рога  и проч.  Слюда  пропускаетъ  свѣтъ  изнутри  и снару- 
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жи  лучше,  нежели  стекло,  и заслуживаетъ  преимущество  передъ 
стекломъ  и рогомъ  еще  потому,  что  не  трескается,  какъ  первое, 
и не  горитъ  какъ  послѣдній. 

Селитру  приготовляютъ  во  многихъ  мѣстахъ,  какъ  то:  въ  Угли- 
чѣ, Ярославлѣ,  Устюгѣ,  а сѣру  добываютъ  вт>  небольшомъ  ко- 
личествѣ на  рѣкѣ  Волгѣ,  но  не  умѣютъ  очищать  ее. 

Русское  желѣзо  нѣсколько-ломко  ; его  весьма-много  добы- 
вается въ  Кореліи,  Каргополѣ  и Устюжнѣ  Желѣзопольской.  Дру- 
гихъ рудъ  нѣтъ  въ  Россіи. 

Особаго  рода  животныя  суть:  лось,  олень,  дикая  лошадь,  мед- 
вѣдь, россомаха  или  лѣсная  собака,  рысь,  бобръ,  соболь,  куница, 
лисица,  бѣлый  медвѣдь,  водящійся  у морскихъ  береговъ  близь 
Печоры,  горностай,  сѣрая  бѣлка.  Есть  также  родъ  бѣлки,  у ко- 
торой на  спинѣ  клокъ  волосъ,  очень-похожій  на  перья,  а хвостъ 
шире,  нежели  у другихъ  бѣлокъ;  перескакивая  съ  одного  дерева 
на  другое,  она  расправляетъ  его  и дѣйствуетъ  имъ  какъ-будто 
крыломъ,  прыгаетъ  на  большое  разстояніе  и,  повидимому  ле- 
таетъ, почему  и называютъ  ее  летучею  векшею.  Зайцы  и бѣлки 
лѣтомъ  такого  же  цвѣта,  какъ  и въ  остальной  Европѣ;  зимою 
шкура  зайца  становится  бѣлою,  молочнаго  цвѣта,  а бѣлки  дѣла- 
ются сѣрыми. 

Дикихъ  оленей  и козъ  очень-много.  Лошади  малорослы,  но 
быстры  и крѣпки;  на  нихъ  ѣздятъ  безъ  подковъ  зимою  и лѣтомъ 
по  всякой  дорогѣ.  Овцы  мелки;  шерсть  ихъ  груба  и жестка. 
Птицы  очень-разпообразны : много  ястребовъ;  есть  орлы,  крече- 
ты, соколы,  коршуны  и проч.,  но  ястребовъ  всего-болѣе.  Изъ 
другихъ  птицъ  главныя:  лебедь,  ручной  и дикій  (ихъ  весьма-мно- 
го), цапля,  журавль,  тетеревъ,  одного  цвѣта  съ  Фазаномъ,  но 
болѣе  его,  и живетъ  въ  сосновыхъ  лѣсахъ;  Фазановъ  и куропа- 
токъ также  много;  совы  очень-велики,  съ  широкимъ  рыломъ  и 
ушами,  похожими  на  человѣческія. 

Изъ  рыбъ,  живущихъ  въ  прѣсныхъ  водахъ,  кромѣ  рыбы  обы- 
кновенной, какъ-то:  карпа,  щуки,  окуня,  линя,  плотвы  и проч., 
есть  много  другихъ  породъ  рыбы,  весьма-хорошей  и очень-вкус- 
ной,  какъ-то:  бѣлуга  или  бѣлужина,  въ  четыре  или  пять  аршинъ 
длиною,  осетрина,  севрюга  и стерлядь,  которая  видомъ  и вку- 
сомъ нѣсколько  похожа  на  осетрину,  но  не  такъ  толста  и ве- 
лика. Эти  четыре  рыбы  водятся  въ  Волгѣ  : ихъ  ловятъ  множе- 
ство и разсылаютъ  на  продовольствіе  всего  государства.  Въ  рѣ- 
кѣ Волгѣ  водится  еще  рыба,  называемая  бѣлорыбицею,  то-есть 
бѣлая  семга,  которая,  по  мнѣнію  Русскихъ,  вкуснѣе  красной  сем- 
ги; послѣдняя  также  во  множествѣ  водится  въ  сѣверныхъ  рѣ- 
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кахъ:  Двивѣ,  Колѣ  и др.  Въ  озерѣ,  находящемся  блвзь  города, 
называемаго  Переяславлемъ,  недалеко  отъ  Москвы,  ловится  не- 
большая рыба,  извѣстная  подъ  именемъ  свѣжей  сельди,  видомъ 
и отчасти  вкусомъ  похожая  на  морскую  сельдь. 


Къ  востоку  отъ  норвежской  крѣпости  Вардегуза  лежитъ  стра- 
на, называемая  Лаппія,  въ  которой  живутъ  два  народа  — Лапон- 
цы  II  СкрикФинны.  СкрикФинны — дикари,  незнающіе  ни  религіи, 
ни  общественнаго  устройства,  живутъ  въ  палаткахъ,  сдѣланныхъ 
изъ  оленьихъ  кожъ,  и не  имѣютъ  постоянныхъ  жилищъ;  они 
низкаго  роста,  одѣваются  въ  оленьи  кожи,  пьютъ  только  воду, 
ѣдятъ  сырое  мясо.  Лапонцы  похожи  на  нихъ,  но  находятся  въ 
подданствѣ  русскаго  императора  и разсказываютъ  о себѣ,  что 
исповѣдуютъ  одну  вѣру  съ  Русскими.  Лаппія  простирается  въ 
длину,  начиная  отъ  самаго  дальняго  пункта  на  сѣверѣ  (со  сто- 
роны Нордкапа)  до  самой  отдаленной  части  на  юговостокѣ  (Рус- 
скими называемой  Святымъ  Носомъ^  а Англичанами  мысомъ  Бла- 
годати — Саре^гасе)  на  345  верстъ  или  миль.  Отъ  Святаго  Носа 
до  Кандалакса  чрезъ  Варсугу  (Ѵегзе^а)  (какъ  измѣряется  ширина 
этого  края)  разстояніе  90  миль  или  около  того.  Къ  юговостоку 
отъ  Лап  ПІИ  лежитъ  провинція  Корелія,  жители  которой  называ- 
ются Кореляне  (КегіПі),  а къ  юговостоку  отъ  Кореліи  находится 
Новгородія.  Въ  10  миляхъ  къ  юговостоку  отъ  Вардегуза  нахо- 
дится мысъ  Кегоръ  (Кекурскій),  самая  сѣверная  точка  Лаппіи. 
Между  Вардегузомъ  и мысомъ  Кегоръ  находится  большой  заливъ, 
называемый  ДоммесгаФъ,  въ  южной  части  котораго  лежитъ  рус- 
скій монастырь,  называемый  РесНгпсІіогѵ  (1).  Въ  девяти  миляхъ 
отъ  Кегора  находится  СкеЬе  І^аиоІосЬ,  (2);  въ  десяти  миляхъ  отъ 
СЬеЬе  Nаио1осЬ  мысъ  Вопаѵеніиге;  потомъ  островъ  КіЫіпа  (3), 
въ  шести  миляхъ  отъ  котораго  лежитъ  мысъ  ЗогоегЪееге  (4);  въ 
пяти  миляхъ  отъ  8олѵегЬееге  островъ  Св.  Павла,  въ  шести  ми- 
ляхъ отъ  котораго  островъ  Св.  Петра;  между  этими  островами 


(1)  Кн.  Бол,  Чер.,  стр.  160:  А отъ  тѣхъ  рѣчекъ  (Таза,  Денги,  Вое- 
мы)  брегомъ  до  усть  рѣки  Печени  30  верстъ;  а рѣка  Печень  вытекла 
изъ  езера,  и пала  въ  морскую  проливу,  а у морской  проливы  на  усть 
рѣки  Печени  два  монастыря  Печенскіе. 

(2)  Цыпъ  Наволокъ. 

(3)  Кильданъ. 

(4)  Тирибирскій. 
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находится  прекрасный  песчаный  заливъ,  гдѣ  можно  найдти  хо- 
рошее убѣжище  отъ  сѣверныхъ  вѣтровъ.  Въ  11  миляхъ  отъ 
острова  Св.  Петра,  находятся  семь  острововъ  Св.  Георгія,  въ  че- 
тырнадцати съ  половиною  миляхъ  отъ  которыхъ  находится 
островъ  Іиапа  Сгеоз  (Ивановъ  Крестъ?);  въ  семи  миляхъ  отъ 
Інапа  Сгеоз  находится  Саре  Оаііапі  (Саре  Сгасе,  Святой  Носъ); 
на  этомъ  мысу  виднѣется  большой  камень,  на  который  экипажи 
мимопроходящихъ  судовъ  кладутъ  разныя  приношенія  изъ  съѣ- 
добныхъ вещей,'  думая  чрезъ  это  спастись  отъ  кораблекрушеній, 
часто-случающихся  здѣсь  по  причинѣ  тумановъ.  Въ  семи  миляхъ 
съ  половиною  отъ  Святаго  Носа  находится  Крестовый  Островъ 
(Сгоззе  Ізіапй)  подъ  66  градус.  24  мин.  широты.  За  Сгоззе  Із- 
Іапй  находится  Лисій  Носъ,  за  Лисьимъ,  въ  трехъ  миляхъ.  Соба- 
чій Носъ.  Четыре  мили  къ  сѣверу  отъ  Собачьяго  Носа  не  видно 
ужь  болѣе  деревьевъ  на  морскомъ  берегу,  который  состоитъ  изъ 
глины.  Въ  восьми  миляхъ  отъ  Собачьяго  Носа  находится  Соз^ 
саупоЗу  въ  полмили  отъ  которой  течетъ  Сога  рѣка  (5). 

Городъ  Св.  Николая  въ  1568  году  состоялъ  только  изъ  четы- 
рехъ домовъ,  да  пятаго,  построеннаго  Англійскою  Компаніею. 
Противъ  Монастыря  Св.  Николая  въ  залпвѣ  лежитъ  Розовый 
Островъ,  получившій  свое  названіе  отъ  розъ,  которыхъ  на  немъ 
растетъ  множество;  на  этомъ  островѣ  находятся  хорошія  паст- 
бища, растутъ  сосны  и березы  и течетъ  прекрасный  свѣжій 
источникъ  подлѣ  дома,  построеннаго  Англичанами.  Въ  35  миляхъ 
отъ  Монастыря  Св.  Николая  находится  городъ  Мегопох  (Ненокса), 
предъ  входомъ  въ  гавань  котораго  лежитъ  мысъ  Толстикъ,  а 
подлѣ  него  мысъ  8еизетзкі  (Сюземскій);  недалеко  отсюда  течетъ 
рѣка  Огопа  и находится  островъ  Зодізпеу.  Въ  30  миляхъ  отъ 
послѣдняго  лежитъ  островъ  Апдег,  а въ  15  миляхъ  отъ  Ан^ег 
островъ  АЬйоп,  мѣсто  опасное  для  плаванія  по  причинѣ  множества 
скалъ.  Въ  15  миляхъ  отъ  Абдона  лежитъ  Соловецкій  Монастырь, 
въ  которомъ  живутъ  200  монаховъ;  въ  5 миляхъ  отъ  монасты- 
ря находится  красивый  каменный  домъ,  ему  принадлежащій.  На- 
родонаселеніе этихъ  мѣстъ  дикое,  говоритъ  особымъ  языкомъ  и 
принадлежитъ  большею-частью  монастырю.  Вся  окрестная  страна 
покрыта  лѣсами,  кой-гдѣ  попадаются  луга  и пахатныя  земли, 
но  по-большей-части  страна  необитаема  по  причинѣ  сильной 
стужи  зимою. 

Въ  100  верстахъ  отъ  Залива  Св.  Николая  находятся  Холмого- 
ры, большой  городъ,  построенный  весь  изъ  дерева,  безъ  укрѣп- 
леній; въ  этомъ  городѣ  Англичане  имѣютъ  свои  земли  и кра- 


(5)  Кн.  Бол.  Чер.,  стр.  128  ; Отъ  устья  рѣки  Двины  60  верстъ,  пала 
въ  море  рѣка  Мулюха.  Отъ  Мудюхи  20  верстъ  пала  рѣчка  Куя. 
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сивые  домы  съ  принадлежностями.  Въ  Холмогорахъ  зимою,  въ 
николинъ-день,  бываетъ  знаменитая  ярмарка,  на  которую  при- 
возятся дорогіе  и рѣдкіе  мѣха  куньи,  лисьи  (бѣлые,  черные  и 
красные),  бобровые,  бѣличьи,  оленьи,  заячьи,  горностаевые  и 
другіе.  Эти  мѣха  привозятся  сюда  на  спинахъ  оленей  изъ  Печо- 
ры, Пинеги  (Рентное),  Лампаса  и Пустозерска.  Жители  этихъ 
мѣстъ  скупаютъ  мѣха  у Самоѣдовъ  и промѣниваютъ  ихъ  куп- 
цамъ холмогорскимъ  на  сукна,  олово  и т.  п.,  а купцы  холмо- 
горскіе отвозятъ  ихъ  въ  Новгородъ,  Вологду  и Москву.  Въ  Хол- 
могоры привозится  также  тюленій  жиръ,  который  добывается 
весною;  изъ  Холмогоръ  отвозятъ  его  въ  Новгородъ  и продаютъ 
Нѣмцамъ.  Холмогоры  снабжаютъ  сосѣднія  страны  солью  и солс 
ною  рыбою;  семгу  и соль  отвозятъ  въ  Москву,  сушеную  рыбу 
въ  Новгородъ  и продаютъ  тамъ  Ливонцамъ.  Треска  и семга 
идутъ  въ  Холмогоры  изъ  мѣста,  называемаго  Ма11ит8. 

Къ  востоку  находится  Лампасъ  (6),  мѣсто,  гдѣ  Русскіе,  Тата- 
ры и Самоѣды  сходятся  дважды  въ  годъ  на  ярмарку  и мѣняютъ 
товаръ  на  товаръ.  Къ  сѣверовостоку  отъ  Лампаса  лежитъ  страна 
Самоѣдовъ,  на  рѣкѣ  Печорѣ.  Самоѣды  эти  находятся  въ  поддан- 
ствѣ русскаго  императора.  Къ  сѣверовостоку  отъ  Печоры  ле- 
житъ Вайгачъ,  населенный  дикими  Самоѣдами,  которые  не  поз- 
воляютъ Русскимъ  приставать  къ  своей  странѣ,  убиваютъ  ихъ 
и ѣдятъ,  какъ  разсказываютъ  сами  Русскіе.  За  Вайгачемъ  ле- 
житъ Новая  Земля,  обширная  страна,  но  неимѣющая  жителей. 
Отъ  Холмогоръ  до  Мезенской  (Міхепвке)  Слободы,  гдѣ  у Само- 
ѣдовъ бываетъ  ярмарка,  считается  230  верстъ;  дорога  идетъ 
чрезъ  мѣста  : Усть-Пинеги,  Раіап^о  (7),  Сепнопа,  Ѵезсот  (8), 
Коуаѵа,  Соиіа  (9),  Хепйе^а,  Ьатраз,  Слобода.  Отъ  Мезенской  Сло- 
боды до  Шото,  гдѣ  добываются  лосинныя  кожи,  считается  115 
верстъ  чрезъ  мѣста:  Ьатра§,  Ро^огеі  (10),  2аро11е.  Отъ  Печоры 
сухимъ  путемъ  на  оленяхъ,  а лѣтомъ  водою,  шесть  дней  пути 
до  рѣки  Оби,  которая  наполнена  отмелями;  устье  ея  находится 
въ  70  русскихъ  миляхъ  выше.  Отсюда  на  три  дня  пути,  на  пра- 
вомъ берегу  рѣки  находится  мѣсто,  называемое  Чернолѣсье,  не- 
далеко отъ  которой  живетъ  народъ,  называемый  РесЬеу-сопу 
(Пѣгіе  Кони,  Пѣгая  Орда);  отъ  Пѣгихъ  Коней  до  Желтыхъ  Кал- 
мыковъ (Іонк  СаІтасЬеу)  три  дня  пути  къ  юговостоку.  Эти  два 
народа  татарской  вѣры  и платятъ  дань  великому  хану. 


(6)  Лампоженская  слобода  на  р.  Мезени. 

(7)  Иижнепаленская? 

(8)  Вепікомская. 

(9)  Кулой  ? 

(10)  Погорѣльская. 


Отг^.  II. 


Географическія  Извѣстія  о Древпей  Россіи. 


49 


Въ  15  верстахъ  отъ  Холмогоръ  впадаетъ  въ  Двину  рѣка  Пи- 
нега,  берега  которой  возвышенны  и покрыты  алебастровыми  ска- 
лами и густыми  лѣсами.'  Изъ  Холмогорь  въ  Москву  отправляют- 
ся по  рѣкѣ  Двинѣ;  на  этой  дорогѣ,  къ  югу,  въ  100  верстахъ 
отъ  Холмогоръ,  находится  городъ  Іетрз  (И);  по  всей  этой  дорогѣ 
дѣлаютъ  много  смолы  и золы  изъ  осиновыхъ  деревьевъ.  Изъ 
Іетрз  пріѣзжаютъ  въ  городъ  Устюгъ  , при  которомъ  сли- 
ваются двѣ  рѣки:  Югъ,  берущій  начало  въ  землѣ  черемисской, 
близь  земли  Пермской,  и Сухона,  берущая  начало  изъ  озера,  не- 
далеко отъ  Вологды;  обѣ  рѣки  впадаютъ  въ  Двину.  Изч.  Устюга 
пріѣзжаютъ  въ  городъ  Тотьму ; подлѣ  этого  города  рѣка  очень- 
мелка  и ложе  ея  каменисто  для  тамощнихъ  судовъ,  которыя  на- 
зываются насадами  и дощаниками.  Насады — суда  плоскодонныя, 
сидятъ  въ  водѣ  не  глубже  4 Футовъ  и поднимаютъ  200  тоннъ; 
въ  нихъ  нѣтъ  ничего  желѣза,  они  всѣ  изъ  дерева  и при  вѣтрѣ 
идутъ  подъ  парусами,  въ  противномъ  случаѣ,  ихъ  тянутъ  биче- 
вою.  На  Двинѣ  много  такихъ  барокъ,  и больщая  часть  ихъ  при- 
надлежитъ городу  Вологдѣ,  ибо  здѣсь  много  купцовъ,  которые 
занимаются  перевозкою  на  этихъ  судахъ  соли  отъ  морскаго  бе- 
рега въ  Вологду.  Вологда  производитъ  большуЕО  торговлю  ; въ 
ней  живетъ  много  богатыхъ  купцовъ;  здѣсь  больщое  изобиліе  въ 
хлѣбѣ  вообще,  во  всякихъ  жизненныхъ  припасахъ  и во  всѣхъ 
русскихъ  товарахъ;  нѣтъ  города  въ  Россіи,  который  бы  не  тор- 
говалъ съ  Вологдою;  всѣ  вещи  здѣсь  вдвое  дещевле,  чѣмъ  въ 
Москвѣ  или  Новгородѣ;  въ  Вологдѣ  находится  у Англичанъ  ка- 
натный заводъ;  для  этого  производства  Англійская  Русская  Ком- 
панія выслала,  въ  1557  году,  имъ  мастеровъ.  Городъ  великъ, 
имѣетъ  крѣпость,  построенную  царемъ  Іоанномъ  IV;  домы  че- 
тыреугольные,  сплощь  деревянные,  безъ  желѣза  и камня,  покры- 
тые березовою  корою;  церквей  много,  всѣ  онѣ  деревянныя,  по 
двѣ  на  каждый  приходъ,  одна  теплая,  другая  холодная.  На  кры- 
щи  домовъ  накладываютъ  много  земли  для  предосторожности  отъ 
пожаровъ,  которые  случаются  очень-часто.  Вологда  лежитъ  подъ 
59  град.  11  мин.  Отъ  залива  Св.  Николая  до  Вологды  водою 
1100  верстъ,  должно  ѣхать  днемъ  и ночью  впродолжепіе  14 
сутокъ;  зимою,  на  саняхъ,  этотъ  путь  можно  окончить  въ  8 дней; 
лѣтомъ  дорога  неудобна  по  причинѣ  болотъ.  Двина  отъ  гавани 
Св.  Николая  до  Устюга  течетъ  по  мѣлу  и песку;  рыба  въ  ней 
пріятна  и мясиста;  рыба  минога  (Мепе)  съ  большою  головою  во- 
дится около  Вологды,  жирна  и нѣжна.  Во  все  время  пути  изъ 
Холмогорь  въ  Вологду  путешественникъ  не  входить  подъ  кров- 


(11)  Емецкое. 
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ЛЮ  дома,  но  останавливается  въ  мѣстахъ  пустынныхъ,  на  бере- 
гахъ рѣкъ  и долженъ  везти  съ  собою  съѣстные  припасы. 

Путь  изъ  Вологды  въ  Москву  идетъ  черезъ  мѣста:  СоттеЬкі 
(27  верстъ),  ОІШОГ  (25),  Теіоуівке  (20),  ІІге  (30),  Ѵо8Іан8ко  (30), 
Ярославль  (30),  Ростовъ  (50),  Ко^агіп  (3),  Переяславль  (Ю), 
Вотѵ^Ьнау  (30),  ОоЗогоке  (30),  0\ѵ8Іау  (30),  Москва  (25).  Всего  отъ 
Вологды  до  Москвы  14  ямовъ.  Ярославль  лежитъ  при  рѣкѣ  Вол- 
гѣ, которая  здѣсь  въ  милю  шириною;  берега  ея  покрыты  дубо- 
вымъ и березовымъ  лѣсомъ;  течетъ  она  по  глинистому  ложу.  Яро- 
славль славится  обиліемъ  кожъ  и овощей;  круги  воска  свозятся 
сюда  же  на  продажу,  хотя  въ  другихъ  областяхъ  его  добывает- 
ся больше.  Страна  между  Ярославлемъ  и Москвою  очень-плодо- 
носна  и наполнена  многолеодными  селами;  хлѣбъ  свозится  отсю- 
да въ  Москву  въ  такомъ  количествѣ,  что  иногда  попадаются 
обозы  въ  700  или  800  саней  съ  хлѣбомъ  или  рыбою.  Сѣверные 
жители  изъ-за  1000  верстъ  пріѣзжаютъ  въ  Москву  покупать 
хлѣбъ,  и п[)Ивозять  соленую  рыбу,  мѣха,  кожи.  Переяславль 
большой  городъ,  на  бсфегу  прекраснаго  озера.  Вообще  страна  къ 
сѣверу  отъ  Москвы  гораздо-лучше  населена,  чѣмъ  другая,  пото- 
му-что  она  безопасна  отъ  татарскихъ-  опустошеній. 

Столичный  городъ  Москва  имѣетъ  очертаніе  кругловатое  съ 
тремя  большими  стѣнами,  окружающими  одна  другую,  между  ко- 
торыми проведены  улицы.  Самая  внутренняя  стѣна  и заключаю- 
щееся въ  ней  строеніе,  называются  царскимъ  замкомъ.  Замокъ 
9Т0ТІЗ  красивъ  и крѣпокъ;  стѣны  у него  кирпичныя;  къ  нему  съ 
сѣвера  примыкаетъ  городъ,  окруженный  также  кирпичною  стѣ- 
ною; съ  одной  стороны  замокъ  окруженъ  сухимъ  рвомъ,  съ  дру- 
гой— рѣкою.  Дворецъ  государевъ  не  высокъ,  и выстроенъ  въ  ви- 
дѣ четыреугольника;  въ  замкѣ  находится  девять  храмовъ,  до- 
вольно-красивыхъ. Число  домовъ  во  всемъ  городѣ,  по  исчисле- 
нію, сдѣланному  незадолго  до  сожженія  его  Крымцами  (1571  г.), 
простиралось  до  41,500.  Но  съ  этого  времени  остается  много 
пустырей,  особенно  въ  южной  сторонѣ  города  и народонаселеніе 
не  достигаетъ  тридцати  тысячъ  человѣкъ,  включая  женъ  и дѣ- 
тей. Москва  немного  болѣе  Лондона;  домы  всѣ  деревянные,  дур- 
но-выстроенные, улицы  неправильныя,  мостовыя  немощенныя; 
какъ  въ  Москвѣ,  такъ  и въ  другихъ  городахъ,  вмѣсто  мостовой, 
лежатъ  обтесанныя  сосновыя  деревья,  одно  подлѣ  другаго.  Домы 
строятся  ПЛОТІЮ  и тепло,  также  изъ  сосновыхъ  бревенъ,  которыя 
кладутся  одно  на  другое  и скрѣпляются  по  угламъ  связями.  Меж- 
ду бревнами  кладутъ  мохъ  (который  собирается  въ  большомъ 
изобиліи  въ  лѣсахъ),  для  предохраненія  отъ  дѣйствія  наружнаго 
воздуха.  Каждый  домъ  имЬетт>  лѣстницу,  ведущую  въ  комнаты 
со  двора  пли  съ  улицы.  Можно  выстроить  порядочный  домъ 
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рублей  'за  двадцать,  или  за  тридцать,  или  немного-болѣе,  даже 
тамъ,  гдѣ  мало  лѣсу. 

Из  I.  Москвы  въ  Астрахань  идетъ  водный  путь  рѣками — Моск- 
вою, Окою  и Волгою  чрезъ  слѣдующія  мѣста;  Коломну  (20  миль), 
замокъ  ТеггеѵеІІІ8СО  (12),  на  правой  сторонѣ  Оки  замокъ  Перея- 
славль (8  миль),  на  правой  же  сторонѣ  развалины  старой  Рязани 
(6  миль),  замокъ  Теггесоѵіа  (12  миль)  (13),  Касимовъ,  Муром  ь (20), 
Нижній  (25).  И Муромъ  и Нижній  красивые  города.  Отъ  Ряза- 
ни до  Нижняго,  по  обоимъ  берегамъ  Оки,  добывается  самое 
большое  количество  воска  и меда  во  всей  Россіи.  Послѣ  Нижня- 
го встрѣчается  Васольгородъ  (25),  ВаЬотѵвЬаге  (Чебоксары)  (16), 
Свіяжскъ  (25).  Оставя  Свіяжскъ  вправѣ,  пріѣзжаютъ  на  островъ, 
находящійся  въ  одной  мили  отъ  Казани,  отъ  которой  течетъ 
рѣка  Казанка  и впадаетъ  въ  Волгу.  Казань  красивый  городъ  съ 
сильною  крѣпостью.  Отъ  Казани  путешественники  проѣзжаютъ 
мимо  острова,  называемаго  Островомъ  Купцовъ,  потому-что  преж- 
де здѣсь  купцы  русскіе,  казанскіе,  ногайскіе,  крымскіе  и дру- 
гіе устройвали  ярмарку,  но  послІ>  покоренія  Казани  это  запре- 
щено. Потомъ  путешественники  проѣзжаютъ  устье  Камы,  въ 
двадцати  миляхъ  отъ  котораго  встрѣчаются  рыбачьи  хижины, 
носящія  названіе  Тетюши.  Здѣсь  ловится  множество  стерлядейі 
Ровно  на  половинѣ  дороги  изъ  Казани  въ  Астрахань,  на  западной 
же  сторонѣ  Волги,  подъ  51  гр.  30  мин.  (14)  широты,  находится 
городъ  Оѵеак^  въ  плодоносной  странѣ,  гдѣ  растетъ  во  множествѣ 
ликорисъ,  растутъ  яблонныя  и вишневыя  деревья.  На  этомъ 
мѣстѣ,  на  высокомъ  холму,  былъ  нѣкогда  очень-красивый  за- 
мокъ Оѵеак  и подлѣ  него  городъ,  называемый  Русскими  Содомъ; 
этотъ  городь  и часть  замка  провалились,  по  правосудію  Божію, 
за  грѣхи  народа,  здѣсь  обитавшаго.  Теперь  видны  развалины 
части  замка  и нѣкоторыя  гробницы;  на  одномъ  надгробномъ  кам- 
нѣ можно  различить  Форму  лошади  и всадника,  сидящаго  на 
ней  съ  лукомъ;  на  другомъ  камнѣ  видна  надпись,  кажется,  араб- 
ская. Плывя  отъ  Овеака,  путешественники  достигаютъ  Переволо^ 
ка  — мѣсто,  называемое  такъ  потому,  что  здѣсь  въ  прежнее  вре- 
мя Татары  переволакивали  свои  суда  изъ  Волги  въ  Донъ.  Это 
мѣсто  было  прежде  очень-опасно  по  причинѣ  разбойниковъ,  но 
теперь  стало  лучше,  когда  страна  подпала  подъ  власть  русскаго 
царя.  Въ  семи  верстахъ  ниже  отъ  Переволока,  на  островѣ  Ца- 
рицыномъ, помѣщаются  50  пушкарей  въ  караулѣ  отъ  Татаръ. 


(12)  Кн.  Б.  Ч.,  стр.  123  . А ниже  Коломны  40  верстъ  на  Окѣ  Пе- 
ревитескъ. 

(13)  Тамъ  же  : А ниже  Старыя  Резани  на  Окѣ  Тереховъ  Монастырь. 

(14)  По  другимъ  51  гр.  47  мин. 


о2 


Науки  и Художества. 


Между  Царицыномъ  и Астраханью  находится  пять  другихъ  ка- 
рауловъ или  сторожей:  1)  каменный  караулъ,  въ  120  верстахъ 
отъ  Переволока;  2)  Ступиновъ  караулъ,  въ  50  верстахъ  отъ  Ка- 
меннаго; 3)  Роіооу,  въ  120  верстахъ  отъ  Ступинова;  4)  Кеегеунг, 
въ  50  верстахъ  отъ  Роіооу;  5)  ІсЬкеЬге,  въ  30  верстахъ  отъ 
Кеегеунг  и въ  30  верстахъ  отъ  Астрахани. 

Плывя  отъ  послѣдняго  караула,  путешественники  встрѣчаютъ 
старый  замокъ  — Старую  Астрахань,  и,  оставя  ее  направо,  дости- 
гаютъ Новой  Астрахани,  построенной  на  островѣ,  съ  крѣпостью, 
окруженною  земляными  и деревянными  укрѣпленіями,  некрасиво 
и непрочно.  Страна  пустынная,  безъ  лѣса  и луговъ,  безплод- 
ная, воздухъ  нечистый,  вѣроятно  отъ  сушенья  рыбы,  отсюда 
и множество  насѣкомыхъ  — язва  страны.  Русскіе  привозятъ  въ 
Астрахань  мѣха,  кожи,  деревянную  посуду,  узды,  сѣдла  и раз- 
ныя другія  бездѣлицы,  также  хлѣбъ  и другіе  съѣстные  припасы. 
Татары  привозятъ  разнаго  рода  шерстяные  и шелковые  товары, 
и разныя  другія  вещи,  но  въ  такомъ  маломъ  количествѣ,  и куп- 
цы такъ  бѣдны,  что  не  стоит  ь и говорить  объ  этомъ.  Волга  впа- 
даетъ въ  море  70-ю  устьями;  Астраханскій  Островъ  въ  длину  12 
миль,  а въ  ширину  3,  лежитъ  подъ  47  гр.  и 9 мин.  шир.  Дру- 
і’іе  близлежащіе  острова  суть:  Ассигнат  и Ва^ЬіаІа;  къ  сѣверу 
отъ  этихъ  острововъ  находится  большой  заливъ,  называемый 
Синимъ  Моремъ.  Въ  74  миляхъ  отъ  устья  Волги,  подъ  46  гр. 
54  мин.  шир.,  лежитъ  страна  Ван^ЫеаІа,  гдѣ  похороненъ  одинъ 
татарскій  пророкъ.  Къ  востоку  находится  устье  Яика,  который 
беретъ  начало  въ  Сибири  и,  протекши  Ногайскую  Землю,  впа- 
даетъ въ  Каспійское  Море.  На  этой  рѣкѣ  находится  городъ  Са- 
ройчикъ,  принадлежащій  татарскому  князю. 

Изъ  Ярославля  до  Астрахани  плывутъ  по  Волгѣ  30  сутокъ,  и 
такъ-какъ  отъ  гавани  Св.  Николая  до  Вологды  плывутъ  14  су- 
токъ, а изъ  Вологды  въ  Ярославль  сухимъ  путемъ  пріѣзжаютъ 
въ  два  дня,  то  изъ  Бѣлаго  Моря  въ  Каспійское  46  дней  пути. 
Каждое  лѣто  проходитъ  по  Волги  500  судовъ  большихъ  и ма- 
лыхъ со  всѣхъ  верхнихъ  частей  рѣки;  нѣкоторыя  суда  въ  500 
тоннъ.  Они  идутъ  за  ископаемою  солью  и за  осетрами.  Соль  ле- 
житъ въ  30  миляхъ  отъ  Астрахани,  въ  скалахъ;  цвѣта  она  бы- 
ваетъ краснаго.  Промышленикп  сами  ломаютъ  ее,  неплатя  ниче- 
го, кромѣ  пошлины  государю,  по  копейкѣ  (репу)  съ  пуда.  Осет- 
ровъ ловятъ  въ  50  миляхъ  отъ  Астрахани;  здѣсь,  на  простран- 
ствѣ 20  миль,  ловятъ  рыбу  впродолженіе  трехъ  мѣсяцевь,  отъ 
конца  мая  до  конца  августа,  и потомъ  ее  солятъ;  рѣка  здѣсь 
въ  пять  пли  шесть  міыь  шириною,  но  съ  островами. 

Послѣ  Москвы  самый  значительный  городъ  въ  Россіи  есть  Нов- 
городъ Великій,  который  хотя  уступаетъ  Москвѣ  достоинствомъ, 


Отд.  И. 
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НО  не  мало  превосходитъ  ее  величиною  (15);  это  самый  важный 
торговый  городъ  во  всемъ  государствѣ;  и хотя  царь  утвердилъ 
свой  столъ  въ  Москвѣ,  однако,  удобство  водныхъ  сообщеній  и 
близость  моря  заставляютъ  купцовъ  посѣщать  Новгородъ  пред- 
почтительнѣе предъ  Москвою.  Новгородъ  славится  обиліемъ  пре- 
восходнаго льна  и пеньки;  торгуетъ  также  кожами,  медомъ  и вос- 
комъ; Фландрскіе  купцы  устроили  себѣ  здѣсь  контору.  Между 
Псковомъ  и Новгородомъ,  на  пространствѣ  180  миль,  растетъ 
ленъ;  пенька  растетъ  у Смоленска,  на  польскихъ  границахъ,  на 
пространствѣ  300  миль;  эту  пеньку  зимою  привозятъ  въ  Вологду 
и Холмогоры,  и сто  человѣкъ  занимаются  у Англичанъ  дѣланіемъ 
изъ  нея  канатовъ;  одинъ  русскій  канатъ  стоитъ  двухъ  данциг- 
скихъ. 

Изъ  Бѣлаго  Моря  проѣзжаютъ  въ  Новгородъ  слѣдующимъ  пу- 
темъ: проплывъ  60  миль  на  западъ  отъ  Соловецкаго  Монастыря, 
вступаютъ  въ  узкій  проливъ  между  скалами  и малыми  островами, 
въ  20  миляхъ  отъ  которыхъ  находится  рѣка  Овига  (16),  а при 
ней  лежитъ  мѣсто  Сорока  (17);  въ  4 миляхъ  отъ  Сороки  нахо- 
дится водопадъ,  для  обхода  котораго  волочатъ  лодки  сухимъ  пу- 
темъ при  помощи  людей,  живущихъ  тутъ  и принадлежащихъ 
Соловецкому  Монастырю.  Отъ  Сороки  до  другихъ  селеній  Сло- 
боды два  мѣста,  которыя  должно  обходить  сухимъ  путемъ.  Въ 
30  миляхъ  отъ  Слободы  находится  деревня  Паранда;  отъ  Парае- 
ды  до  мѣста  УоуеІ8  (18)  11  миль  и двѣ  переволоки.  Отъ  ѴоуеІ8 
въ  25  миляхъ  находится  мѣсто  ^ие^иепісЬ  при  озерѣ.  Отсюда 
дорога  идетъ  по  озеру  между  многими  островами.  Жители  гово- 
рятъ, что  здѣсь  столько  острововъ  сколько  дней  въ  году.  Въ  60 
миляхъ  отъ  Квеквениха  лежитъ  деревня  Теллекина  (19),  а въ  13 
миляхъ  отъ  нея  мѣсто  ОгеісКе  па  таеіау,  откуда  проѣзжаютъ  въ 
Повѣпецъ,  находящійся  въ  милѣ  отъ  Онѣжскаго  Озера.  Въ  50 
миляхъ  отъ  Повѣнца  находится  мѣсто  Толво,  въ  семи  миляхъ 
отъ  котораго  лежитъ  островъ  Саласалма;  въ  60  миляхъ  отъ  Са- 
ласалмы  островъ  Ѵоггопіа,  въ  48  миляхъ  отъ  Ѵоггопіа  монастыри 
Св.  Климента.  Отъ  Клементьсвскаго  Монастыря  до  Вознесенскаго 
160  миль;  въ  пяти  миляхъ  отъ  Вознесенскаго  Монастыря  входятъ 
въ  рѣку  Свирь;  въ  90  миляхъ  отсюда  находится  мѣсто  Ѵа88Іап,  въ 
10  миляхъ  отъ  него  8е1исах,  откуда  входятъ  въ  Ладожское  Озе- 
ро, а изъ  него  въ  рѣку  Волховъ;  озеро  же  Ладожское  впадаетъ 


(15)  По  другимъ  извѣстіямъ  равняется  величиною  Москвѣ. 

(16)  Выгъ. 

(17)  Теперь  деревня  Сороки. 

(18)  Воицъ. 

(19)  Телейкина. 
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ВЪ  море.  При  входѣ  въ  Волховъ  находится  монастырь  Св.  Ни- 
колая Медвѣды,  въ  30  миляхъ  отъ  него  монастырь  Оознороіі  (20), 
въ  46  миляхъ  отъ  Сг08норо1і  мѣсто  МоІ8Іаѵе,  въ  35  отъ  вето  мѣ- 
сто Сгн88Іпа,  въ  40  отъ  Сги88Іпа  Реігое  8неіое,  а въ  20  отъ 
послѣдняго  Новгородъ.  Но  прямая  дорога  для  перевоза  англій- 
скихъ товаровъ  изъ  Новгорода  къ  монастырю  Св.  Николая  или 
Розовому  Острову  была  слѣдующая;  20  миль  отъ  Новгорода  до 
Реігое  8неІое,  40  до  Сгги88Іпа,  35  до  МоІ8Іаѵе,  46  до  Оо8норо1і, 
15  до  города  Ладоги,  15  до  8е1нпа2,  180  отъ  Ладоги  до  Возне- 
сенскаго Монастыря,  160  отъ  Вознесенскаго  Монастыря  до  Кле- 
ментьевскаго,  48  до  Ѵогоп]а,  67  до  города  Тоіуо,  50  до  Повѣнца, 
30  до  Мазіеііпа,  10  до  Теііекіна,  30  до  ТоІѵісЬ,  35  до  СаггаісЬ, 
20  до  V агпісЬ,  10  до  Обігоѵо,  15  до  Саріпа,  20  до  города  8ото. 

с.  СОЛОВЬЕВЪ. 


(20)  Гостинопольское. 


(иШРІАѵШ  ДЛЯ  0ПРЕІЫЕИ1Я  ЕГО  ЛІІТЕРАТУРИОЙ  ДЪЯТЕЛЬНОСТЯ.) 


Статья  вторая  (*). 


Въ  первой  статьѣ  мы  разсмотрѣли  дѣятельность  Яіуковскаго 
до  1803  года.  Предметомъ  настоящей  будетъ  обозрѣніе  его  дѣя- 
тельности съ  1803  по  1808,  когда  онъ  принялъ  на  себя  изданіе 
«Вѣстника  Европы».  Мы  раздѣлимъ  это  обозрѣніе  на  два  отдѣ- 
ла, изъ  которыхъ  въ  одномъ  скажемъ  о переводахъ  его  въ  про- 
зѣ, а въ  другомъ  — о его  стихотвореніяхъ. 

Князь  Вяземскій  справедливо  замѣтилъ  (1),  что  самый  богатый 
періодъ  нашей  переводной  литературы  обнимаетъ  послѣднее  трид- 
цатилѣтіе прошедшаго  вѣка.  Въ  это  время,  говоритъ  онъ,  всѣ, 
или  почти  всѣ  замѣчательныя  творенія  древности  и современной 
эпохи  имѣли  у насъ  переводчиковъ,  тогда-какъ  съ  начала  теку- 
щаго столѣтія  переводная  литература  видимо  упала.  Не  менѣе 
справедливо  будетъ  замѣчаніе,  что  и въ  періодъ  паденія,  равно 
какъ  въ  періодъ  своего  обилія  , эти  переводы  служили  всегда 
вѣстникомъ  европейской  словесности,  вѣрнымъ,  хотя  иногда  нѣ- 
сколько-позднимь  отголоскомъ  того  , что  преимущественно  гре- 
мѣло извѣстностью  въ  западныхъ  литературахъ  — Французской, 
нѣмецкой,  англійской,  итальянской.  Переводчики,  при  всемъ  раз- 
личіи своихъ  талантовъ  и наклонностей  , слѣдовали  , въ  этомъ 
случаѣ  , за  общимъ  говоромъ  , покорялись  направленію  господ- 
ствовавіиаго  вкуса. 

Изъ  нѣмецкихъ  авторовъ  всего  болѣе  у насъ  посчастливилось 
Коцебу.  Сочиненія  его  переводились  въ-теченіе  почти  сорока  лѣтъ 
(1792 — 1827),  и нѣкоторыя  драматическія  пьесы,  каковы,  напри- 
мѣръ, «Ненависть  къ  людямъ  и раскаяніе»  и «Сынъ  Любви»  до- 


(*)  См.  «Отеч.  Записки»  1852  года,  11. 
(1)  Фонвизинъ,  стр.  24 — 25. 
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сихъ-поръ  еще  несовсѣмъ  вычеркнуты  изъ  нашего  репертуара.. 
Начались  эти  переводы  драмами,  а потомъ  обратились  къ  рома- 
намъ. Наибольшій  приливъ  тѣхъ  и другихъ  заключался  между 
1800 — 1808  годами.  «Теперь  въ  страшной  модѣ  Коцебу»,  писалъ 
Карамзинъ  въ  1802  г.  (1),  и какъ  нѣкогда  парижскіе  книгопро- 
давцы требовали  персидскихъ  писемъ  отъ  всякаго  сочинителя, 
такъ  наши  книгопродавцы  требуютъ  отъ  переводчиковъ  и самихъ 
авторовъ  Коцебу,  одного  Коцебу  ! Романъ,  сказка,  хорошее  или 
дурное — все  одно,  если  на  титулѣ  имя  славнаго  Коцебу!»  Изда- 
тель Московскаго  Меркурія,  Макаровъ,  замѣтилч.  тоже,  при  раз- 
борѣ романа  А.  ЛаФОнтена  «Ромулъ»  : «Съ  нѣкотораго  времени 
у нашихъ  переводчиковъ  и книгопродавцевъ  нѣмецкіе  авторы 
очень  въ  модѣ  : Коцебу  одинъ,  въ-теченіе  трехъ  или  четырехъ 

лѣтъ,  снабдилъ  ихъ  по-крайней-мѣрѣ  двадцатью  томами»  (2).  И 
потому  неудивительно,  что  когда  Жуковскій,  по  своей  собствен- 
ной охотѣ  или  по  необходимости  трудиться  изъ  платы  , взялся 
за  переводы,  то  выборъ  его  палъ  на  сочиненіе  автора,  любима- 
го современнымъ  обществомъ.  Впрочемъ,  повѣсть  Коцебу:  «Маль- 
чикъ у ручья»  была  переведена  имъ  не  по  собственному  выбо- 
ру, а по  заказу  книгопродавца  Зеленнпкова,  за  75  руб.,  и эта  ни- 
чтожная сумма  выплачивалась  ему  помелочи  , какъ  онъ  самъ 
впослѣдствіи  передалъ  (3).  Переводч>  имѣлъ  два  изданія  — въ 
1801  (4)  и 1819  годахъ. 

Многіе  литераторы  трудились  надъ  переводами  романовъ  и 
драмъ  Коцебу.  Въ  числѣ  переводчиковъ  видимъ  имена  нѣкото- 
рыхъ воспитанниковъ  университетскаго  пансіона  ; такъ  Петръ 
Кайсаровъ,  можетъ-быть,  подвинутый  примѣромъ  Жуковскаго, 
напечаталъ,  1802  г.,  въ  Смоленскѣ  : «Женскій  клубъ»,  коме- 
дію въ  одномъ  дѣйствіи  ; «И  малѣйшая  ложь  опасна,  справед- 
ливое приключеніе»  ; «Кто  бы  этому  повѣрилъ  ? Несчастное, 
съ  однимъ  мужемъ  случившееся  приключеніе»;  въ  письмахъ  Ка- 
менева (5),  автора  извѣстной  нѣкогда  баллады : «Громвалъ»,  есть 
извѣстіе,  что  Андрей  Тургеневъ,  товарищъ  и другъ  Жуковскаго, 
перевелъ  драму:  «Негры  въ  неволѣ».  Самому  Каменеву  принад- 
лежат!, переводы  двухъ  повѣстей:  «Гробница  на  холмѣ»  (1802)  и 


(1)  О книжной  торговлѣ  и любви  къ  чтенію  въ  Россіи. 

(2)  Москов.  Меркурій,  1803  г,,  М 9. 

(3)  Живописный  Сборникъ,  Т.  3,  стр.  363. 

(4)  О переводѣ  «Мальчика  у ручья»  слѣдовало  бы  сказать  въ  пер- 
вой статьѣ;  мы  отступили  отъ  хронологическаго  порядка,  чтобы  за- 
одно говорить  о прозаическихъ  переводахъ  Жуковскаго,  относящих- 
ся къ  первому  періоду  его  дѣятельности. 

(о)  Вчера  и Сегодня,  сборникъ  гр.  Соллогуба.  Книга  1. 


Отд.  11, 


В.  А.  Жуковскій. 


«Счастіе  одного  бываетъ  несчастіемъ  другом}»  (1805)  (1).  При^ 
бавимъ  къ  тому,  что  въ  Университетскомъ  Пансіонѣ,  на  актахъ, 
произносились  стихотворенія  Коцебу,  и что  сочиненія  его  часто 
были  переводимы  въ  періодическихъ  изданіяхъ  , знакомившихъ 
публику  съ  современными  литературными  знаменитостями.  А Ко- 
цебу долгое  время  пользовался  громкою  славою  , пропорціональ- 
ною плодовитости  его  пера  (2).  Молва  поставила  его  рядомъ  съ 
Шиллеромъ  и Гёте,  какъ  нѣмецкаго  Эврипида  ; Энгель  почтилъ 
его  именемъ  великаго  ; Впландъ  видѣлъ  въ  немъ  баловня  музъ, 
разбиралъ  его  драмы,  какъ  художественныя  произведенія  и объ- 
явилъ, что  «Гусситы  подъ  Наумбургомъь  производятъ  до  пес 
р1и§  пііга  того  вліянія  , которое  драматическая  муза  способна 
производить  на  сердца.  Драма;  «Ненависть  къ  людямъ  и раская- 
ніе» была  переведена  на  всѣ  почти  языки;  впечатлѣніе,  оказан- 
ное ею,  почти  равнялось  впечатлѣнію  отъ  «Страданій  Вертера». 

Передавая  сочиненія  писателя,  пріобрѣтшаго  блистательную  из^ 
вѣстность,  литература  наша  передавала  иногда  и голосъ  критики, 
противъ  него  направленный.  Въ  этомъ  голосѣ  слышались  упре- 
ки съ  двухъ  сторонъ  : со  стороны  эстетическаго  значенія  и со 
стороны  нравственнаго  направленія.  Братья  Шлегели,  въ  «Атенеѣ»^ 
показали,  что  въ  пьесахъ  Коцебу  нѣтъ  ни  хорошо-обдуманнаго 
плана,  ИИ  органическаго  развитія  дѣйствія,  ни  основательной  ха- 
рактеристики, ни  глубины  мысли  ; что  въ  нихъ  случай  играетъ 
огромную  роль;  что  онѣ  имѣютъ  въ  виду  занимать  публику  пе- 
строю смѣною  чувствъ  и производить  Эффектъ,  недопуская  зри- 
телей приглядѣться,  чѣмъ  этотъ  Эффектъ  произведенъ  собствен- 
но. Различіе  между  истиннымъ  драматургомъ  и такимъ  авторомъ 
драмъ,  каковъ  былъ  Коцебу,  есть  различіе  между  геніемъ  , тво- 
рящимъ оригинальное,  и талантомъ,  котораго  дѣятельность  опре- 
дѣляется подражаніемъ.  У одного  выходятъ  истинно-поэтическія 
созданія;  другой  силенъ  въ  технической,  такь  сказать,  ремеслен- 
ной части  искусства  : все,  сюда  относящееся,  выходитъ  гладкимъ 
и пріятнымъ,  тогда-какъ  все,  стремящееся  вознестись  до  поэзіи,- 
выходитъ  обыкновеннымъ  и безцвѣтнымъ.  Вч>-отношенін  къ  мо- 
ральному направленію,  Коцебу  упрекали  за  нравствепньій  индеФ- 
Ферентизмъ.  Шиллеръ  сказалъ,  что  если  трагическаго  поэта  воз- 
вышаетъ предметъ  , имъ  избранный  , то  поэтъ  комическій  дол- 


(1)  Вотъ  еще  имена  извѣстныхъ  литераторовъ,  переводившихъ  Ко- 
цебу-. г.  Гречъ  перевелъ  романъ;  « »Іеонтина » (1808);  кн.  И.  Долгору- 
кій, съ  французскаго,  романъ;  "Филиберъ,  или  отношенія  обществен- 
ныя»; трудолюбивѣйшій  изъ  переводчиковъ  Коцебу,  г.  Эттингеръ,  не- 
давно скончался  въ  Петербургіі. 

(2)  Коцеб  нанисалъ  болѣе  двухъ-сотъ  пьесъ. 
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женъ  силою  собственнаго  д^ха  возвысить  пошлость  своего  пред- 
мета. У кого  нѣть  въ  груди  нравственнаго  идеала — этого  масшта- 
ба истинной  жизни  , тотъ  всегда  будетъ  смѣшивать  низкую  дѣй- 
ствительность съ  дѣйствительнымъ  величіемъ  ; въ  этомъ  случаѣ 
пошлое  содержаніе,  среди  котораго  движется  комикъ  , унижаетъ 
его,  тогда-какъ,  при  высотѣ  и благородствѣ  духа  , онъ  облаго- 
родилъ бы  и возвысилъ  въ  самомъ-себѣ  пошлость  окружающей 
его  жизни. 

Извѣстно,  что  за  критику  свою  Шлегель  былъ  осмѣянъ  Ко- 
цебу въ  Комедіи  ; «Гиперборейскій  оселъ».  Кромѣ-того,  авторъ 
ея,  вмѣстѣ  съ  Меркелемъ  и Мейстеромъ,  открылъ  литературную 
войну  съ  романтической  школой. 

Мы  сказали,  что  литература  наша,  слѣдовавшая  за  направле- 
ніемъ другихъ  литературъ  , передавала  и сочиненія  извѣстныхъ 
европейскихъ  авторовъ,  и вмѣстѣ  критическую  оцѣнку  ихъ  дѣя- 
тельности. Такъ  въ  1 и 3 ^\?^\?  «Вѣстника  Европы»  за  1804 
годъ,  въ  то  самое  время,  какъ  имя  Коцебу  пользовалось  у насъ 
громкою  славою,  помѣщено  было  письмо  одного  Нѣмца  къ  прія- 
телю, содержащее  въ  себѣ  критику  драматическихъ  сочиненій 
этого  писателя.  Критика  нападаетъ  на  нихъ  съ  художественной 
стороны — на  случайность  или  произвольность  завязки  и развязки, 
которыя  должны  быть  естественными,  необходимыми,  на  невы- 
держанность характеровъ,  на  безвкусіе,  обличавшее  упадокъ  дра- 
матическаго искусства.  Германія,  имѣвшая  оригинальныя  созда- 
нія Гёте  и Шиллера  и переводъ  шекспировыхъ  пьесъ,  могла 
быть  строгою  къ  драмамъ  и комедіямъ  Коцебу:  у насъ  не  было 
этой  причины  къ  недовольству,  но  была  иная.  Поклонники  Фран- 
цузскаго классицизма,  литераторы  наши  съ  негодованіемъ  видѣ- 
ли, какъ  пьесы  нѣмецкаго  автора  вытѣсняютъ  со  сцены  высо- 
кую трагедію  Расина  и Вольтера.  Этимъ  и объясняются  началь- 
ные стихи  эпиграммы,  напечатанной  въ  14  «Вѣстника  Евро- 
пы» того  же,  1804  года: 

Блаженъ,  кто  не  ропталъ  вовѣки  на  судьбу, 

Блаженъ,  равняющііі  съ  Расиномъ  Коцебу. 

Позднѣе  (1820  г.)  , критик  ь , разсматривая  повѣсти  Коцебу; 
«Подарокъ  сыновьямъ  моимъ  на  новый  годъ»,  показалъ  вредъ 
морали  , заключенной  въ  книгѣ  , которая  назначена  для  дѣтей: 
вездѣ  стремленіе  къ  корысти,  а не  къ  чистому  побужденію  быть 
добрымъ  изъ  любвп  къ  добру  (1). 

Но  литературный  успѣхъ  не  бываетъ  безъ  причины  : была 
причина  и блистательной  славѣ  «коцебятины»,  какъ  назвали  по- 
слѣ въ  насмѣшку  пьесы  Коцебу.  Она  состояла  въ  томъ,  что  со- 


(1)  Сынъ  Отечества,  1820,  47. 
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чиненія  Коцебу,  «не  дурныя,  хотя  п ничтожныя»,  по  выраженію 
Гёте,  говорили  большинству  публики  понятно  , поражали  зрите- 
лей Эффектами,  что  въ  нихъ  нѣтъ  натянутыхъ,  искусственныхъ 
Формъ,  пугающихъ  простой  смыслъ,  что  дѣйствіе  ихъ  разъигры- 
вается  легко  и оказываетъ  быстрое  вліяніе  на  массу,  которая 
ищетъ  въ  театрѣ  только  минутнаго  развлеченія  и выносить  прі- 
ятное впечатлѣніе  отъ  частностей  , не  замѣчая  отсутствія  худо- 
жественности въ  цѣломъ.  Надобно  же  давать  пищу  публикѣ,  тре- 
бующей зрѣлищъ  и зрѣлищъ.  Вопросъ,  какъ  съ  требованіями 
публики  согласить  требованія  искусства,  разрѣшается  поставщи- 
ками пьесъ  безцеремонно:  вмѣсто-того,  чтобъ  вкусъ  публики  воз- 
вышать до  серьёзныхъ  требованій  искусства,  они  низводятъ  ис- 
кусство до  легкаго,  часто  испорченнаго  вкуса  публики. 

Переводъ  «Мальчика  у ручья»,  безъ-сомнѣнія,  начатъ  еще  въ 
У ниверситетскомъ  Пансіонѣ,  изъ  котораго  Жуковскій  вышелъ  въ 
октябрѣ  1800  года,  по  указанію  г.  Плетнева  (1)  ; иначе  не  было 
бы  возможности  напечатать  въ  слѣдующемъ,  1801  году,  четыре, 
хотя  и небольшія  части  повѣсти  (2).  Такъ-какъ  въ  судьбѣ  глав- 
ныхъ дѣйствующихъ  лицъ  изображено  торжество  постоянной 
любви  и дружбы,  то  переводчикъ,  про  первомъ  изданіи,  взялъ 
въ  эпиграфъ  нѣсколько  стиховъ  изъ  посланія  Карамзина  къ  Дмит- 
ріеву, гдѣ  эти  чувства  воспѣваются: 

Любовь  и дружба  — вотъ  чѣмъ  можно 
Себя  подъ  солнцезіъ  утѣшать! 

Искать  блаженства  намъ  не  должно, 

Но  должно  менѣе  страдать! 

И кто  любилъ,  кто  былъ  любимымъ, 

Былъ  другомъ  нѣжнымъ,  свято-чтимымъ; 

Тотъ  въ  мірѣ  семъ  не  даромъ  жилъ, 

Не  даромъ  землю  бременилъ! 

Вслѣдъ  за  переводомъ  Жуковскаго  явился  , въ  1802  году,  въ 
Смоленскѣ  , переводъ  той  же  повѣсти  Коцебу  , принадлежащій 
Андрею  Версилову  (3).  При  сличеніи  их  ь,  выказывается  все  пре- 
имущество перваго,  не  въ  одномъ  только  литературномъ  отноше- 
ніи, но  и въ  отношеніи  къ  чувству  приличія  , которое  никогда 
не  покидало  нашего  поэта.  Все  рѣзкое  , оскорбляющее  мораль 
или  грацію  въ  подлинникѣ,  у Жуковскаго  выброшено,  смягчено, 

(1)  Ліивописный  Сборникъ,  Т.  3. 

(2)  Въ  статьѣ  г.  Б.  нѣсколько  словъ  о Жуковскомъ  (Москов.  Вѣдо- 
мости, 1853,  Яі  18),  есть  слѣдующее  извѣстіе:  « Самъ  Жуковскій  раз- 
сказывалъ однажды  одному  своему  знакомоаіу,  что  въ  пансіонѣ  онъ 
перевелъ  романъ  Коцебу;  о "Мальчикѣ  у ручья»  и получилъ  за  него 
отъ  книгопродавца  въ  задатокъ  нѣсколько  рублей  мѣдными  пятаками. 

(3)  Этотъ  переводъ  не  указанъ  въ  каталогѣ  Смирдина. 
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измѣнеио.  Подобная  самодѣятельность,  неизвинительная  при  по- 
этическомъ воспроизведеніи  Шиллёра  или  Гёте  , весьма-извинп- 
тельна  при  переводѣ  повѣсти  Коцебу,  совершенно-чуждой  глубо- 
каго содержанія  и художественности.  Не  знаемъ  только,  съ  какою 
цѣлью  переводчикъ  измѣнилъ  имена  дѣйствующихъ  лицъ:  Анюту 
превратилъ  въ  Лизу,  Бабе  въ  Полину,  мера  Бобланка  въ  Ра- 
вильона,  и т.  іт. 

Чтобъ  показать  различіе  обоихъ  переводовъ  и то  искусство, 
съ  какимъ  поэтъ  нашъ  владѣлъ  языкомъ  , имѣя  семнадцать  пли 
восьмнадцать  лѣтъ  отъ-роду,  представляемъ  по  нѣскольку  строкъ 
изъ  первой  и четвертой  части  : 

Мальчикъ  у ручья,  иди  постоянная  любовь. 

Переводо  Жуковскаго. 

(Часть  1,  изданіе  2-ое,  стр.  28 — 32). 

«Ежегодно  торжествовалъ  онъ  (Вильгельма)  день  роѵкденія  господи- 
на Жерома  предолгими  ямбическими  шестистопными  стихами,  кото- 
рые, чисто  переписавъ  на  тетрадкѣ  изъ  голландской  бумаги,  сшитой 
голубымъ  шелкомъ,  подносилъ  своему  благодѣтелю.  Лизино  рожденіе 
было  не  меньше  прославляемо,  только  не  ямбами,  а дактилями,  и те- 
традка сшивалась  не  голубымъ,  а алымъ  шелкомъ  Отецъ  при  такихъ 
случаяхъ  обыкновенно  дарилъ  его  гульденомъ,  а дочь — ласковымъ  взгля- 
домъ; гульденъ  клалъ  онъ  въ  карманъ,  а ласковый  взглядъ  оставался 
въ  сердцѣ. 

«Человѣкъ  не  можетъ  дать  себѣ  отчета  въ  сладостныхъ  ощущені- 
яхъ души  своей,  потому  что  они,  благодаря  Всевышняго,  составляютъ 
нѣкоторую  часть  существа  его  и рождены  вмѣстѣ  съ  нимъ  его  по- 
требностями; ненависть,  клевета,  зависть  и всѣ  оныя  Фуріи , слиш- 
комъ часто  терзающія  грудь  его,  не  иное  что,  какъ  выродки  обще- 
ственнаго союза.  Вильгельмъ  никогда  не  думалъ,  для  чего  выбиралъ 
алую  шелковинку  для  Лизы  и отъ  чего  при  ней  сердце  его  прыгало, 
какъ  его  дактили;  а Лиза  съ  своей  стороны  не  знала,  почему  она,  въ 
часъ  обѣда,  когда  надлежало  придти  Вильгельму,  сидѣла  у воротъ,  и 
для  чего  по  воскресеньямъ,  разливая  супъ,  выбирала  ему  лучшіе 
куски.  Причиною  сему  было  только  то,  что  мы  въ  теченіе  первой 
половины  своей  жизни  безпрестанно  зрѣемъ  для  любви,  такъ  какъ  въ 
теченіе  послѣдней  для  смерти.  Любовь  и смерть  во  многомъ  сходны 
ежд  собою  (1).  Никто  не  можетъ  противиться  ихъ  волѣ  ; обѣ  сте- 

(1)  Сличи  съ  этими  словами  слѣдующее  мѣсто  изъ  письма  Жуков- 
скаго къ  А.  П.  Зонтагъ,  ^тъ  28  августа  184^0  года,  изъ  Дюссельдор 
Фа:  «Часто  изъ  этого  яснаго,  мирнаго  свѣта,  который  меня  теперь 
окружаетъ,  выглядываетъ  строгое  лице  смерти,  и невольно  грусть 
обвиваетъ  вокругъ  сердца.  СіеЬе  і.чі  «Іагк  ѵѵіе  йег  Той,  написалъ  мнѣ 
другъ  на  Евангеліи  передъ  моимъ  отъѣздомъ  въ  Дюссельдорфъ.  Какъ 
эти  слова  СіеЬе  и Той  близки  одно  къ  другому ! На  землѣ  нѣтъ  сча- 
стія безъ  любви,  но  его  нѣтъ  также  и безъ  смерти.  И та  и другая 
необходимы  для  того,  чтобъ  оно  было.  (В.  А.  Жуковскій,  статья  г. 
Цлетнева , Живоп.  Сборника,  Т.  3,  стр.  381 — 382). 
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регутъ  и ловятъ  насъ,  какъ  разбойникъ  путника  средь  ночи  ; обѣ 
переселяютъ  насъ  въ  елисейскія  поля;  умирающій  и любящій  сход- 
ны между  собою  въ  томъ,  что  посторонній  замѣчаетъ  скорѣе,  нежели 
они  сами,  то,  что  въ  нихъ  происходитъ. 

(Часть  іт,  иданіе  1-ое,  стр.  3 — 8). 

«Между  тѣмъ,  какъ  все  сіе  происходило  на  шумномъ  театрѣ  воль- 
ности, натура  освободила  изъ  темницы  маленькаго  плѣнника,  который 
у'же  давно  ждалъ  своего  разрѣшенія.  Лиза  родила  мальчика  — я бы 
сказалъ  прекраснаго,  какъ  майскій  день,  когда  бы  всѣ  майскіе  дни 
были  прекрасны;  и такъ  какое  нибудь  другое  сравненіе  : Маленькій 
Вильгельмъ  былъ  столько  же  милъ  и прекрасенъ,  сколько  милымъ  и 
прекраснымъ  почитаетъ  всякая  мать  своего  первенца.  Лиза,  по  обы- 
кновенію матерей,  открыла  ужь  въ  первые  четырнадцать  дней,  что 
онъ  очень  уменъ;  она  одна  замѣчала,  что  онъ  уже  умѣлъ  улыбаться; 
она  одна'  находила  въ  маленькомъ  его  носикѣ  нѣкоторое  сходство  съ 
орлинымъ  носомъ  своего  супруга,  и наконецъ  увѣряла  всѣхъ,  что  онъ 
уже  ее  знаетъ  и протягиваетъ  къ  ней  ручонки — однимъ  словомъ,  этотъ 
ребенокъ  былъ  осьмое  чудо  свѣта. 

«Извѣстіе  о плѣнѣ  Вильгельмовомъ  уменьшило  радость  ея  при  рож- 
деніи сына.  Правда,  утѣшало  ее  то,  что  уже  ни  пули,  ни  сабли  не 
грозили  ему  смертію,  и что  она  ужь  безъ  страху  могла  читать  о 
происходящихъ  сраженіяхъ;  но  развѣ  не  бы.іъ  онъ  окруженъ  тысячь- 
ми  опасностей,  которыхъ,  можетъ  быть,  труднѣе  избѣгнуть,  нежели 
гренадирскаго  штыка  на  открытомъ  полѣ?  Развѣ  не  былъ  онъ  въ  та- 
кой землѣ,  въ  которой  малѣйшее  подозрѣніе  было  уже  преступле- 
ніемъ, въ  которой  народъ  самъ  судилъ  и самъ  наказывалъ  (1)?  Но  если 
онъ  и извѣстенъ  своею  предусмотрительностью  отъ  неусыпнаго  подо- 
зрѣнія, то  развѣ  не  можетъ  сдѣлаться  больнымъ?  Перемѣна  климата, 
скука,  горесть  — все  это  легко  изнуритъ  его,  онъ  сляжетъ  въ  постель, 
и тогда  кто  станетъ  пещись  о немъ?  Кто  подастъ  ему  лекарство  въ 
надлежащее  время  ? Заплаченный  наемникъ,  который  бы  охотно  же- 
лалъ уморить  его,  чтобъ  похитить  все  имущество  иностранца!  Развѣ 
нѣтъ  у него  супруги,  которую  любовь  и должность  къ  нему  призы- 
ваютъ? Путешествіе  опасно,  но  любовь  страшится  ли  опасностей?  Пу- 
тешествіе сопряжено  съ  великими  трудностями  и препятствіями:  лю- 
бовь не  знаетъ  ни  трудностей,  ни  препятствій!  Но  мать  должна  поки- 
нуть милое  дитя  свое.  А!  это  всего  тяжелѣ!  Прелестное,  невинное 
твореніе  такъ  ей  дорого,  почти  такъ  же,  какъ  и отецъ  его!  Ея  сердце 
колеблется — и наконецъ  склоняется  къ  нему — къ  нему,  который  своею 
неограниченною  любовію  получилъ  право  на  всякое  пожертвованіе. 

Тоже  изъ  перевода  Версилова. 

(Часть  4,  стр.  165 — 168). 

«Между  тѣмъ,  какъ  все  сіе  на  бурномъ  полѣ  вольности  происходило, 
природа  разрѣшила  узы  маленькому  плѣннику,  который  давно  уже 
съ  рвеніемъ  былъ  ожидаемъ.  Анюта  родила  мальчика  — прекраснаго, 
какъ  майскій  день,  могъ  бы  я сказать,  еслибы  только  майскіе  дни 

(1)  Говорится  о Франціи,  въ  первую  Французскую  революцію.  А.  Г. 
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всегда  были  прекрасны.  А потому  не  медля  скажемъ  что-нибудь  опре- 
дѣлительнѣе.  Маленькій  Вильгельмъ  былъ  столько  прекрасенъ,  сколь- 
ко каждая  матерь  можетъ  думать  о перворожденномъ  своемъ  сынѣ. 
Анюта  находила  уже  въ  немъ,  какъ  то  бываетъ  съ  матерями,  еще  въ 
первыхъ  двухъ  недѣляхъ  довольно  разсудка:  она  одна  видѣла,  какъ 
онъ  улыбается;  одна  примѣчала  въ  едва  примѣтномъ  его  носикѣ  нѣ- 
которое сходство  съ  ястребинымъ  носомъ  ея  супруга  ; она  хотѣла 
быть  увѣрена,  что  ее  уже  знаетъ,  что  простираетъ  къ  ней  свои  ру- 
ченки.  Словомъ,  мальчикъ  былъ  маленькое  чудо  и,  если  вѣрить  мате- 
рямъ, то  таковыми  чудесами  наполненъ  бы  былъ  весь  свѣтъ 

«Радость  о рожденіи  мальчика  весьма  уменьшена  была  въ  вообра- 
женіи бѣдной  Анюты  вѣстію  о плѣнѣ  Вильгельмовомъ.  Хотя  довольно 
было  къ  ея  утѣшенію,  что  ни  сабли,  ни  яростные  огни  не  угрожали 
болѣе  дорогой  его  жизни,  и что  безъ  трепета  могла  она  слушать  раз- 
сказы о сраженіяхъ;  но  любезный  ея  не  могъ  ли  подвергнуться  и 
безъ  того  многочисленнымъ  опасностямъ,  которыя,  можетъ  быть,  труд- 
нѣе отвратить,  нежели  оружіе  грена  іира  на  открытомъ  полѣ?  Не  на- 
ходился ли  онъ  въ  такой  землѣ,  гдѣ  малѣйшее  подозрѣніе  почитаютъ 
уже  преступленіемъ  и гдѣ  народъ  дѣлалъ  приговоры  и исполнялъ? 
Но  положимъ,  что  мудрою  осторожностью  онъ  избѣгалъ  всегда  бодр- 
ствующаго подозрѣнія,  то  не  могъ  ли  онъ  быть  боленъ?  Необыкно- 
венный климатъ,  скука,  горесть  — все  сіе  можетъ  его  изнурить,  онъ 
сляжетъ  въ  постель,  и кто  тогда  приметъ  въ  немъ  участіе?  кто  ста- 
нетъ за  нимъ  смотрѣть,  о немъ  пещись?  кто  дастъ  ему  лекарство  въ 
пристойное  время?  Наемники  за  деньги,  которые  можетъ  быть  посо- 
бятъ ему  умереть,  дабы  умершаго  чужестранца  ограбить.  Не  имѣетъ 
ли  онъ  жены,  которую  долгъ  и любовь  зовутъ  къ  нему?  Ѣзда  опасна — 
любовь  знаетъ  ли  опасности?  Ѣзда  соединена  съ  трудностями  и огор- 
ченіями — любовь  знаетъ  ли  ихъ?  спрашивалъ  ли  такъ  Вильгельмъ, 
когда  онъ  изъ  лагеря  ѣздилъ  въ  Минстеръ?  — Но  мать  должна  оста- 
вить новорожденное  дитя  свое  дома  — ахъ!  по  справедливости,  сіе 
условіе  самое  жестокое.  Маленькое  твореніе  безконечно  для  нея  до- 
рого! почти  столько  дорого,  какъ  отецъ  его.  Сердце  ея  сражается  — 
и рѣшитъ  въ  пользу  его,  который  безпредѣльною  любовію  наслѣдо- 
валъ право  на  всякое  пожертвованіе. 

Изъ  французскихъ  авторовъ,  Жуковскій  обратился  къ  Флоріа- 
ну,  занимавшему  также  долгое  время  вниманіе  пашей  литературы. 
Мы  ужь  видѣли  въ  первой  статьѣ,  что  «Вадимъ  Новгородскій^, 
начатая,  но  неоконченная  повѣсть,  задуманъ  въ  духѣ  Флоріано- 
выхъ  повѣстей  и романовь,  переводы  которыхъ  стали  появлять- 
ся у насъ  еще  въ  послѣдней  четверти  прошлаго  столѣтія.  Фран- 
цузскій писатель  средней  руки  пользовался  двойною  славою:  какъ 
романистъ  II  какъ  баснописецъ.  Много  нашлось  ему  подражате- 
.іей  вз.  томъ  и другомъ  роді».  Названіе  «русскаго  Флоріана»  по- 
четно придавалось  даже  тѣмъ  сочинителямь  басенъ,  которые  ус- 
иьли  ужь  пріобрѣсть  имя  «русскихъ  ЛаФОнтепов ь».  Романы  его, 
по  вкусу  тогдашняго  времени,  нравились  именно  тѣмъ,  что  въ 
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наше  время  заслужило  бы  имъ  строгіе  упреки  — смѣшеніемъ  двухъ, 
родовъ,  эпической  поэмы  п романа,  отчего  выходили  какія-то 
прозаическія  эпопеи,  которыми  Французы,  неисправимые  риторы, 
издавна  занимались  съ  любовью.  Въ  этихъ  смѣшанныхъ  произ- 
веденіяхъ не  было  и помину  о вѣрномъ  изображеніи  дѣйстви- 
тельности, какъ  исторической,  такъ  и неисторической.  Нѣкото- 
рые, болѣе-даровитые  писатели  (Фенелонъ  и Мармонтель)  воз- 
награждали наготу  ложнаго  вымысла  серьёзною  его  цѣлью;  у 
Флоріана  нѣтъ  подобнаго  вознагражденія:  онъ  моралистъ,  въ  без- 
цвѣтномъ значеніи  этого  слова.  Нѣкоторое  исключеніе  состав- 
ляетъ Вильгельмъ  Тель,  изъ  котораго  видно,  что  революція  глу- 
боко потрясла  душу  автора,  и онъ  путемъ  поэтическаго  вымысла 
старался  уяснить  себѣ  столкнувшіеся  интересы  современности. 
По  пытка  соперничать  съ  Фепелономъ  произвела  «Нуму  Ііомпи- 
лія»  — этотъ  неудавшійся  ренйапі  къ  Телемаку:  Нума  — честный, 
добрый  государь,  который  занятъ  гораздо-больше  любовью,  не- 
жели правительственными  заботами,  отчего  результатъ  романа 
выходитъ  крайне-незначительный.  Попытка  соперничать  съ  Мар- 
монтелемъ  произвела  «Гонзальва  Кордуанскаго»,  гдѣ  главное  мѣсто 
дано  сантиментальной  любви,  а послѣдняя,  отчаянная  борьба  Мав- 
ровъ, стоитъ  въ  сторонѣ,  в'ь  видѣ  побочныхъ  Фигуръ;  лучшая 
статья  этой  эпопеи  романа  не  относится  ни  къ  эпопеѣ,  ни  къ 
роману:  это  — историческое  введеніе  о Маврахъ.  Къ  обоимъ  про- 
изведеніямъ примѣняется  какъ  нельзя  лучше  названіе  смѣшанна- 
го рода,  что  было  замѣчено  выше  и что  ставили  въ  упрекъ  Те- 
лемаку, даже  въ  нашихъ  журналахъ.  Одинъ  изъ  нихъ  такпмъ- 
образомъ  выразился  по  этому  предмету:  «Донынѣ  продолжается 
споръ,  куда  причислить  Телемака:  къ  поэмам;»  или  романамъ.. 
Будучи  близокъ  къ  обоимъ  этимъ  родамъ  сочиненій,  онъ  соб- 
ственно ни  къ  какому  не  принадлежитъ.  Но  живости  выраже- 
ній и слога,  онъ  превосходитъ  обыкновенную  повѣсть,  но  искус- 
ствомъ и основою  не  достигаетъ  той  высоты,  которая  прилична 
поэмамъ  героическимъ.  Нѣкоторые  сравниваютъ  кссноФОнтову 
«Киропедію»  съ  Телемакомъ»  (1).  Французы,  при  всемъ  своемъ 
народномъ  тщеславіи,  изрекли  справедливо-строгій  приговоръ  со- 
отечественнику. Сочиненія  Флоріана  называютъ  онп  плодомз» 
идиллически-поверхностнаго,  миньятюрнаго  таланта,  относя  ихъ 
къ  литературѣ  юношества;  въ  его  поэмахъ  видятъ  они  серьёзное 
дѣтство,  въ  герояхъ  — пастуховъ,  неспособныхъ  защищать  стадо 
отъ  ВОЛКОВЪ.  Дѣйствительно,  для  Флоріана  всегда  и вездѣ  было 
царство  эклоги  — въ  Римѣ,  Испаніи,  Швейцаріи.  Самая  удачная 


(1)  Точно  также,  какъ  Телемака  можно  сравнивать  съ  « Новой  Киро- 
педіей Рамсея,  подражавшаго  Фенелону, 
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на  него  критика  высказана  въ  отзывѣ  Французской  королевы  Ма- 
ріи Антуанеты  : «Еп  1І8апІ  Гіогіап,  ]е  сгоІ8  тап^ег  (іе  Іа  80нре 
аи  Іаіі». 

Испанія  особенно  привлекала  воображеніе  Флоріана,  котораго 
мать  была  Испанка.  Онъ  началъ  свое  .іитературное  поприще  воль- 
ной передѣлкой  «Галатеи»,  Сервантеса,  присочинивъ  къ  ней  окон- 
чаніе (1).  На  этомъ  пастушескомъ  романѣ  замѣтно  сильное  влія- 
ніе Геснера,  къ  которому  Флоріанъ  писалъ  : «Я  желаю  быть  ва- 
шимъ ученикомъ,  но  еще  далекъ  отъ  такой  чести,  и моя  бѣдная 
«Галатея»,  прекрасная  на  берегахъ  Тага,  недостойна  владѣть  малень- 
кимъ стадомъ  въ  горахъ  швейцарскихъ».  О «Гопзальвѣ  Кордуан- 
скомъ»,  дѣйствіе  котораго  происходитъ  въ  Испаніи,  мы  ужь  го- 
ворили. Переводъ,  или  точнѣе,  передѣлка  «Дон-Кихота»  есть  тре- 
тій трудъ,  сюда  относящійся.  Какъ  смотрѣлъ  Французскій  пере- 
водчикъ на  знаменитое  твореніе  Сервантеса,  видно  изъ  собствен- 
ныхъ словъ  его  въ  предисловіи  : «Я  осмѣлился  перемѣнить  иное, 
ослабилъ  нѣкоторыя  слишкомъ-сильныя  выраженія;  не})едѣлалъ 
многіе  стихи,  выбросилъ  повторенія,  наконецъ  быстротою  с.аога 
замѣнилъ  красоты,  которыхъ  не  могъ  найдти  въ  своемъ  языкѣ». 
Понятно,  что  могло  выйдти  изъ  перевода,  при  такомъ  взглядѣ  на 
отношеніе  его  къ  оригиналу.  Сервантесъ  и удивился  бы  и огор- 
чился, увидѣвъ  своего  героя,  одѣтаго  въ  Французскій  костюмъ 
волею  переводчика. 

Флоріанъ,  замѣтили  мы,  пользовался  большою  славою  въ  свое 
время  не  только  у Французовъ,  но  и у другихъ  народовъ.  Наша 
-литература  пріобрѣла  переводы  всѣхъ  извѣстнѣйшихъ  еіо  сочи- 
неній: его  иастушескіе  романы  «Эстелла»  и «Галатея»  напечата- 
ны въ  двухъ  переводахъ,  въ  Москвѣ  и Петербургѣ;  его  «Нума 
Помпплій»,  «Гонзальвъ  Кордуанскій»  и «Вильгельмъ  Тель»  имѣли 
по  два  изданія;  его  «Дон-Кихотъ»  переведенъ  былъ  сначала  Жу- 
ковскимъ, потомъ  Осиповымъ,  и первый  переводъ  имѣлъ  также 
два  изданія  : первое  въ  1805  г.,  второе  въ  1815  году.  Не  вклю- 
чаемъ сюда  отрывковъ  изъ  его  сочиненій,  или  даже  и цѣлыхъ 
сочиненій,  переданныхъ  журналами.  Макаровъ,  заслужившій  славу 
остроумнаго  и вѣрнаго  критика,  сравнивая  романъ  Августа  Ла- 
Фонтена:  « Аристоменъ  и Торгъ»  съ  «Гонзальвомъ  Кордуанскпмъ», 
выразился  объ  авторѣ  послѣдняго  слѣдующимъ  образомъ:  «Арис- 
томенъ  и Торгъ  есть  сочиненіе  такого  же  рода,  какъ  Флоріановъ 
«Гонзальвъ  Кордуанскій»:  въ  первомъ  суровый,  жестокій  героизмъ 
Спарты  и Мессины,  въ  послѣднемъ  рыцарство  и любовь  древ- 
нихъ Мавровъ  и Гишпанцевъ;  но  Флоріанъ  — образецъ ^ а ЛаФон- 
тенъ  — подражатель.  Флоріанъ  принадлежитъ  къ  малому  числу 


(1)  Сервантесъ  оставилъ  свое  сочиненіе  неоконченнымъ. 
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авторовъ  перваго  класса,  а ЛаФОнтенъ  къ  великому  числу  авто- 
ровъ втораго  класса.  Библіотека  романовъ  легко  можетъ  обойд- 
тись  безъ  Лафонтена,  и никогда  не  бываетъ  безъ  Флоріана  (1)». 

Къ  такому-то,  нѣкогда  славному  писателю,  обратился  Жуков- 
скій .и  выбралъ  для  перевода  знаменитое  твореніе  Сервантеса, 
переложенное  па  Французскій  языкъ,  сообразно  тогдашнимъ  по- 
нятіямъ о знакомствѣ  съ  классическими  созданіями  поэтовъ.  Хотя 
на  первомъ  изданіи  перевода  выставленъ  1805  годъ,  но  печата- 
ніе его  началось  раньше,  какъ  видно  изъ  слѣл^'ющихъ  словъ  : 
«Первое  изданіе  печатано  въ  1804  году  съ  дозволенія  москов- 
скаго гражданскаго  губернатора»,  находящихся  на  заглавномъ 
листѣ  втораго  изданія,  тамъ,  гдѣ  обыкновенно  помѣщается  одоб- 
реніе цензуры.  Отсюда  легко  видѣть,  что  самый  трудъ  перевод- 
чика, вѣроятно,  относится  къ  1802  — 1804  годамъ,  такъ-какъ  пе- 
реводъ состоитъ  изъ  шести  томовъ.  На  слогѣ  его  лежитъ  види- 
мая печать  школы  Карамзина:  это  — простое,  ясное,  пріятное 
строеніе  Фразы.  Первые  стихи,  сказанные  Дон-Кихотомъ,  пере- 
даны размѣромъ  Ильи  Муромца  : 

Кто  счастливѣе  въ  подсолнечной 
Донъ  Кишота  и коня  его! 

Позавидуйте  мнѣ,  рыцари! 

Здѣсь  прелестнымъ  я красавицамъ 
Отдаю  свои  оружія! 

Здѣсь  прелестныя  красавицы 
О конѣ  моемъ  заботятся ! (2) 

Встрѣчаются,  конечно,  неточныя  или  неправильныя  выраже- 
нія (3).  Есть  нѣкоторые  галлицизмы  (4),  за  которые  критика  то- 
го времени  не  строго  взыскивала,  такъ-что  желаніе  Жуковскаго, 
чтобъ  «слогъ  его  нашли  чистымъ,  легкимъ,  гладкимъ  и непри- 
нужденнымъ», безъ-сомнѣнія,  исполнилось  какъ-нельзя-лучше  (5). 


(1)  Московскій  Меркурій,  1803,  9. 

(2)  Въ  подлинникѣ  короче: 

II  не  Гні  (Іе  сЬеѵаІіег 

РІН8  еп  Гаѵеиг  анргея  йе  Ье11е§  : 

Лоп  ^иісЬоие  ев»  вегѵі  раг  еііез; 

Ргіпсеввев  рапвені  80п  сошвіег... 

(3)  Иаприм.  "Противности»  (въ  смыслѣ  противорѣчія);  «Неокончи- 
мое  происшествіе»,  и др. 

(4)  Напримѣръ:  «Рыцарь  не  сомнѣвался,  чтобы  то  не  былъ  карло»; 
«дайте  намъ  ее  видѣть»;  «который  казался  въ  отчаяніи»;  «земледѣ- 
лецъ смотрѣлъ  на  него  большими  глазами  »,  и проч. 

(5)  Послѣ  словъ  Флоріанова  предисловія  : «Остается  желать,  чтобы 
все  это  нашли  въ  моемъ  переводѣ»,  русскій  переводчикъ  прибавилъ: 
« и мнѣ  тоже ». 
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Одно  ИЗЪ  главныхъ  достоинствъ  перевода  — веселый  тонъ,  гос- 
подствующій въ  нем'ь  отъ  начала  оть  конца.  Эта  выдержан- 
ность основнаго  тона,  вмѣстѣ  съ  пріятностью  слога,  были  при- 
чиною успѣха  перевода.  Онъ  нашель  себѣ  многихъ  читателей, 
которыхъ  не  было  у новаго  перевода,  начатаго  со  всею  торже- 
ственностью современныхъ  требованій,  но  имѣвшаго  участь  Езо- 
повой  Горы.  Нѣтъ  нужды,  что  Дон-Кихотъ,  явившійся  у Фло- 
ріана  во  французскомъ  костюмѣ,  въ  русскомъ  переводѣ  надѣ- 
ваетъ иногда  русское  платье  : читатели  на  это  обращали  такъ  же 
мало  вниманія,  какъ  и самъ  переводчикъ.  Главное  для  нихъ  за- 
ключалось въ  сцѣпленіп  забавныхъ  случаевъ,  въ  непринужден- 
ной веселости  при  разсказѣ  жизни  героя,  въ  пріятномъ  слогѣ, 
чуждомъ  всякаго  педантства,  всякой  риторической  искусственно- 
сти. Если  смотрѣть  на  переводъ  съ  этой  стороны,  то,  право,  и 
теперь  пробѣжишь  многія  его  страницы  съ  удовольствіемъ.  Вотъ, 
для  примѣра,  начало  первой  главы  : 

«Въ  какой-то  Ламанхской  деревнѣ,  которой  имя  ни  для  меня,  ни 
для  читателя  не  важно,  жилъ  недавно  одинъ  дворянинъ.  Все  его  бо- 
гатство заключалось  въ  старомъ  копьѣ,  покрытомъ  ржавчиною,  щи- 
тѣ, тощей  клячѣ  и борзой  собакѣ.  Похлебка  (чаще  съ  коровьимъ 
масломъ,  нежели  съ  бараниною),  окрошка  за  ужиномъ,  яишница  по 
субботамъ,  чечевица  по  пятницамъ  и жареные  голубята  по  воскре- 
сеньямъ уносили  три  четверти  содоваго  дохода  его.  Остаткомъ  пла- 
тилъ онъ  за  свой  казакинъ  изъ  тонкаго  сукна,  за  бархатныя  испод- 
ницы и туФли  для  праздничныхъ  дней,  и байковый  каФтанъ  для  буд- 
нихъ. Въ  домѣ  его  жили  съ  нимъ;  управительница  сорока  лѣтъ,  пле- 
мянница двадцати  и слуга,  который  отправлялъ  три  должности:  смот- 
рѣлъ за  домомъ,  былъ  конюхомъ  и садовникомъ.  Герой  нашъ  имѣлъ 
уже  около  пятидесяти  лѣтъ  отъ  роду,  былъ  силенъ,  здоровъ,  сухъ 
тѣломъ,  худощавъ  лицемъ,  вставалъ  рано  и любилъ  охоту  страстно. 
Думаютъ,  что  его  настоящее  имя  было  Киксада  или  Кезада.  Авторы 
въ  этомъ  несогласны;  всего  вѣроятнѣе,  что  онъ  назывался  Кикса  ною. 
Впрочемъ,  какое  дѣло  до  имени?  важны  происшествія! 

В ь Вѣстникѣ  Европы,  1807  года,  3 и 4,  Жуковскій  по- 

мѣстилъ переводъ  двухъ  разговоровъ  изъ  эигелева  «Свѣтскаго  Фи- 
лософа»: «Смерть».  Самое  названіе  сочиненія  указываетъ  нѣкото- 
рымъ образомъ  на  его  содержаніе.  Это  — философія  въ  пользу 
образованныхъ  салоновъ,  великосвѣтскихъ  людей.  Энгель,  по- 
дражавшій живому  слогу  Лессинга,  но  чуждый  лессннгова  глубо- 
комыслія, хотѣлъ  удобопонятнымъ  и пріятнымъ  языкомъ  на- 
глядно изобразить  отношенія  міроваго  устройства  п обществен- 
наго порядка  къ  индивидуальному  счастью  человѣка.  Онъ  не  вда- 
вался въ  глубокія  изслѣдованія,  не  претендовалъ  на  новыя  от- 
крытія. Существенность  содержанія  замѣня.іась  краснымъ  словомъ. 
Врагъ  умозрительности,  онъ  старался  только  преподать  нракти- 


Отд.  и. 


в.  А.  Жуковскій. 


67 


ческ(»с  настав.іеніе,  ос  іовываясь  на  собственныхъ  наблюденіяхъ 
II  опытахъ.  Попадаются  кой-гдѣ  замѣчанія,  нелиніенныя  инте- 
реса, но  глубокихъ  воззрѣній  нѣті>,  равно  какъ  и въ  его  «Иде- 
яхъ о Мимикѣ»,  которыя  Гердеръ  называлъ  погремушками  безъ 
духа  и цѣли,  говоря,  что  авторъ  не  понимаетъ  другой  я;естику- 
ляціи,  кромѣ  жестикуляціи  берлинскихъ  актёровъ.  Это  сочиненіе 
Энгеля  тѣсно  связано  сь  его  драматическою  дѣятельностью,  ре- 
зультатъ которой,  по  отзывамъ  нѣмецкихъ  историковъ  литерату- 
ры, прибавилъ  немного  къ  массѣ  посредственнаго.  Образцовымъ 
произведеніемъ  считался  нѣкогда  романъ  Энгеля  : «Лоренцъ 

Штаркъм,  напечатанный  впервые  в ь изданіи  Гёте  и Шиллера  : 
«Горы»  и представляющій  мирное  спокойствіе  и удобства  домаш- 
ней жизни  средняго  общественнаго  круга.  Но  ничтожность  его 
внутренняго  достоинства  была  вѣрно  указана  Шиллеромъ,  ска- 
завшимъ, что  въ  «Лоренцѣ  Штаркѣ»  господствуетъ  легкость  пу- 
стаго,  а не  изящнаго. 

Энгель  также  извѣстенъ  въ  нащей  переводной  литературѣ,  хотя 
и далеко  не  въ  такой  степени,  какъ  Флоріанъ,  Коцебу,  Августъ 
ЛаФОнтенъ  и другіе,  подобные  имъ  писатели.  Карамзинъ,  во  вре- 
мя своего  путешествія,  посѣщавшій  берлинскихъ  ученыхъ  и лите- 
раторовъ, хотѣлъ  видѣть  и Энгеля,  сочинителя  «Свѣтскаго  Фи- 
лософа и Мимики»  (1).  Въ  «Пантеонѣ  иностранной  словесности» 
есть  переводы  изъ  перваго  сочиненія;  но  преимущественно  оби- 
ленъ ими  «Вѣстникъ  Европы»  1807  года;  здѣсь,  кромѣ  упомяну- 
тыхъ разговоровъ  о «Смерти»,  напечатаны: «Домъ  сумасшедшихъ», 
«Елисавета  Г.»,  «Волшебный  пирь»,  «Этна  или  о счастіи  чело- 
вѣческомъ», и проч.  «Лоренцъ  Штаркъ»  переведенъ  въ  1808 
году  (2). 

«Два  разговора  о Смерти»  изображаютчд  торжество  свѣтлаго 
понятія  о жизни  надъ  сумрачнымъ  взглядомъ  на  тотъ  же  пред- 
метъ, примиреніе  съ  судьбою  несчастнаго,  который,  потерявъ 
любимую  жену  и ребенка,  повергнулся-было  въ  отчаяніе,  но  по- 
томъ, спасительными  размышленіями  друга,  возвращается  къ  утѣ- 
шенію и въ  новой  подругѣ  находитъ  новый  источникъ  счастья. 
Въ  этомъ  отношеніи  замѣчателенъ  выборъ  статьи  для  перевода: 
онъ  указываетъ  на  собственныя  убѣжденія  переводчика,  для  ко- 
тораго миръ  съ  жизнью  былъ  необходимымъ  условіемъ  жизни. 
Смиреніе  мысли  равнялось  у него  постоянно-доброму  настроенію 


(1)  Сочив.  Карамзина,  Т.  2,  стр.  87. 

(2)  Лорензо  Старкъ,  семейственная  картина,  2 Ч.  Нѣкоторыя  статьи 
изъ  «Свѣтскаго  философз»,  подъ  названіемъ  «Бесѣды,  пріятныя  и по- 
лезныя для  дѣтей помѣшены,  въ  видѣ  прибавленія  къ  переводу  по- 
вѣстей Бульи:  «Золотые  часы  цвѣтущаго  возраста." 
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сердца.  Для  подобныхъ  личностей  всегда  есть  счастье,  потому— 
что  никакія  несчастія  не  могутъ  вооружить  ихъ  ума  враждой, 
нхъ  чувства  — ожесточеніемъ.  Эго  — Эпимесиды  и Теоны  (1),  ко- 
торые въ  самой  скорби  находятъ  обѣтъ  неизмѣнной  надежды  на 
радость,  благодарно  восклицая:  «Хвала  Жизнодавцу  — Зевесу  I» 
Въ  одномъ  мѣстѣ  «Разговоровъ»,  слова  утѣшающей  дружбы,  по 
тону  и содержанію  своему,  напоминают ь лучшіе  стихи  лучшей 
элегіи  Жуковскаго:  «Теонъ  и Эсхинъ».  Устремляя  своего  друга 
отъ  мрачныхъ  мыслей  къ  свѣтлому  сужденію  о жизни,  Мервиль 
говоритъ  : 

Нерѣдко  горесть  бываетъ  не  горесть,  а наслажденіе.  Ужасъ  имѣетъ 
свой  сладостный  трепетъ;  несчасгіе  пріятно  въ  воспоминаніи,  чув- 
ство слабости  приводитъ  друга  въ  объятія  друга;  унылость  распола- 
гаетъ сердце  ко  всякому  нѣжному,  слѣдов.  сладкому  ощущенію;  нуж- 
да производитъ  въ  насъ  довѣренность  къ  нашей  силѣ  и нашему  до- 
стоинству... Состояніе  моего  духа  есть  спокойствіе.  Съ  симъ  вожде- 
лѣннымъ спокойствіемъ,  обращаю  назадъ  свои  взоры,  смотрю  на  про- 
текшее и благодарю  моего  Создателя;  тамъ  ясныя  минуты  многочис- 
леннѣе мрачныхъ;  добра  несравненно  болѣе,  нежели  зла.  Въ  такомъ 
же  видѣ  представляется  мнѣ  и жизнь  милліоновъ,  въ  такомъ  же  видѣ 
и бытіе  звѣря,  и бытіе  насѣкомаго;  ибо  и они  вышли  изъ  рукъ  то- 
го же  Бога,  который  и меня  вызвалъ  изъ  ничтожества. — Каждая  глы- 
ба земли,  которую  нога  твоя  попираетъ,  есть  могила  милліоновъ...  о 
мысль  животворящая!  Сіи  милліоны  были  здѣсь,  наслаждались  быті- 
емъ, ощущали  себя  блаженными!  каждая  пылинка,  лежащая  у ногъ 
моихъ,  была  чувствительною  первою!  Мечта  неизъяснимо  сладкая! 
Сія  нерва  была  нѣкогда  оживлена  для  удовольствія  ! сія  нерва  чаще 
содрогалась  отъ  наслажденія,  нежели  отъ  скорби!  (2) 

Обращаемся  къ  стихотвореніямъ,  которыя  написаны  Жуков- 
скимъ въ  разсматриваемый  нами  періодъ  его  литературной  дѣя- 
тельности. 

Рѣдко  поэтическій  талантъ  сознаетъ  свое  истинное  призваніе 
при  самомъ  началѣ  поприща.  Большею-частью  случается  на  обо- 
ротъ: пробуя  свои  СОЛЫ  въ  разныхъ  родахъ,  онъ  ужь,  послѣ  мно- 
гихъ опытовъ,  болѣе  или  менѣе-удачныхъ,  ступаетъ  на  истин- 
ную дорогу,  указанную  ему  свойствомъ  дарованія.  Разительный 
примѣръ  тому  видимъ  на  Крыловѣ,  принявшемся  за  басню  въ  то 
время,  когда  протекла  цѣлая  половина  его  долголѣтней  жизни. 
Противоположное  явленіе  заключается  въ  отступленіи  поэта  отъ 
того  направленія,  которому  онъ  одолженъ  своею  славой;  такъ 
Державинъ,  обезсмертивъ  себя  лирой,  перешелъ  впослѣдствіи  къ 


(1)  См.  стихотворенія  Жуковскаго:  «Эпимесидъ»  и «Теонъ  иЭсхинъ<>. 

(2)  Вѣсти.  Европы,  1807,  М 3. 
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драмѣ,  за  что  еще  при  жизни  заслужилъ  справедливые  упреки 
даже  отъ  искреннихъ  почитателей  его  таланта  (1). 

Была  и другая  причина,  почему  авторъ  устремлялъ  свою  дѣя- 
тельность на  разные  роды  произведеній,  какъ-бы  стыдясь  огра- 
ничиться однимъ,  ему  свойственнымъ.  Неустановившіяся  понятія 
о поэзіи  и стихотворствѣ  давали  право  каждому,  владѣвшему 
стихомъ,  считать  себя  поэтомъ  и вслѣдствіе  того,  присвоивать 
себѣ  многія  или  даже  всѣ  области,  въ  которыхъ  даръ  творчества 
можетъ  проявляться.  Для  громкой  славы  писателя  недостаточно 
было  немногаго,  но  прочнаго;  по  заведенному  обычаю  онъ  бро- 
сался на  разные  пути,  пѣлъ  на  разные  тоны.  Просмотрите  сочи- 
ненія многихъ  нашихъ  поэтовъ  и стихотворцевъ,  начиная  не 
только  съ  Ломоносова,  но  даже  съ  Кантемира  : оглавленія  ихъ 
представляютъ  вмѣстѣ  какъ-бы  таблицу  поэтическихъ  родовъ. 
Тредьяковскій,  Ломоносовъ,  Сумароковъ,  Херасковъ  писали  во 
всѣхъ  трехъ  родахъ  поэзіи;  Державинъ  отъ  лиры  переходитъ  къ 
драмѣ;  отъ  Озерова,  кромѣ  трагедій,  остались  пѣсни  и басни. 

Жуковскій  также  покорился  этому  , долго-сушествовавшему 
обычаю:  въ  числѣ  стихотвореній  его  находятся  басни  — поэти- 
ческій родъ,  требующій  таланта,  совершенно-противоположнаго 
таланту  Жуковскаго.  Всѣхъ  басенъ  его  шестнадцать  : половина 
ихъ  переведена  изъ  ЛаФонтена,  другая  половина  изъ  Флоріана. 
Къ  первымъ  относятся  : Орел  ь и Жукъ  (Ь’Аі^Іе  еі  ГЕзсагЬоІ), 
Цапля  (Ее  Нёгоп),  Котъ  и Мышь  (Ее  СЬаІ;  еі  1е  Каі),  Похороны 
Львицы  (Ее  оЬзедиез  йе  Іа  Еіонне),  Каплунъ  и Соколъ  (1е  Гансоп 
еі  1е  СЬарон),  Соколъ  и Филомела  (Ее  Мііан  еі  1е  Ко88І^по1),  Ста- 
рый Котъ  и молодой  Мышенокъ  (Ее  ѵіенх  сЬаІ  еі  1е  іенпе  8онгІ8), 
Сонъ  Могольца  (Ее  80н^е  й’нпе  ЬаЬіІанІ  йн  Модоі);  ко  вторымъ; 
Истина  и Басня  (Еа  РаЫе  еі  Іа  Уегііё),  Соколъ  и Голубка  (Ее 
Мііан  еі  1е  Рі^еоп),  Мартышка,  показывающая  китайскія  тѣни  (Ее 
8іпде  ^ш  топіге  Іа  Іапіегпе  та§і^ие),  Ссора  плѣшивыхъ  (Еез  йенх 
СЬаиѵе8),  Сурки  и Кротъ  (Еа  Таире  еі  1е8  Еаріп8),  Котъ  и Зеркало 
(Ее  СЬаІ  еі  1е  Мігоіг),  Голубка  и Сорока  (Еа  Ріе  еі  Іа  СоІотЬе),, 
Мартышки  и Левъ  (Ее8  8іп^е8  еі  1е  Ееорагй).  Всѣ  онѣ  помѣщены 
в'ь  «Вѣстникѣ  Европы»,  1807  г.  (2).  Изъ  нихъ  одну  только і 
«Сонь  Могольца»,  больше  повѣсть,  чѣмъ  басню,  авторъ  допу — 
СТИЛЪ  въ  собраніе  своихъ  сочиненій. 

Но  если  принадлежности  таланта,  нужнаго  истинному  басно- 
писцу, лежали  внѣ  поэтическихъ  способностей  Жуковскаго,  то 
нельзя  сказать  того  же  о нравственномъ  его  настроеніи.  Ни  же- 
ланіе его  подражать  Дмитріеву,  слывшему  въ  то  время  русскимъ- 


(1)  См.  Дневникъ  студента  (Москвит.,  1853,  Ж 6). 

(2)  Въ  Ж Ж 1,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  10,  И,  14,  15,  17,  18  и 19. 
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Лафонтеномъ,  ни  стремленіе  въ  слѣдъ  за  обычаемъ  испытывать 
свои  силы  въ  разныхъ  поэтических  ь родахъ,  не  объясняютъ  со- 
чувствія нашего  поэта  къ  Французскому  баснописцу.  Сочувствіе 
было  искреннее,  и корень  его  находился  въ  нѣкоторз>іхъ  чертахъ 
характера,  въ  нѣкоторыхъ  естественныхъ  побужденіяхъ,  общихъ 
образцу  и переводчику.  Мы  увидимъ  это  сродство  изъ  статьи 
самого  Жуковскаго  : «О  баснѣ  п басняхі>  Крылова»,  явившейся 
въ  1809  году  (1),  слѣдовательно,  черезъ  годъ  послѣ  переводовъ 
изъ  ЛаФОНтена.  Послѣдніе  служатъ  практическимъ  подтвержде- 
ніемъ началъ,  изложенныхъ  въ  разборѣ  перваго  изданія  басенъ 
Крылова.  Желая  опредѣлить  характеръ  совершенной  басни,  кри- 
тикъ обращается  къ  характеру  ЛаФонтена,  совершеннаго,  един- 
ственнаго баснописца.  Онъ  находитъ  здѣсь  чувствительность,  не- 
винное сердце,  полноту  души,  расположеніе  ея  къ  добру,  пла- 
менную люСовь  къ  природѣ.  Особенно-важно  и дорого  для  него 
послѣднее  качество; 

«Баснописецъ  есть  сынъ  природы,  предпочтительно  предъ  всѣми 
другими  стихотворцами.  Вся  природа  наполнена  для  него  существа- 
ми, знакомыми  и любезными  его  сердцу  ; всѣ  творенія  составляютъ 
его  семейство.  Онъ  трогается  судьбою  увядающаго  цвѣтка;  раздѣляетъ 
заботливость  ласточки,  свивающей  для  малютокъ  своихъ  гнѣздо;  на- 
слаждается, внимая  пѣнію  пустыннаго  соловья,  и сожалѣетъ  о немъ, 
будучи  искренно  увѣренъ,  что  и онъ  имѣетъ  свои  потери.  Чувства 
сіи  живы,  потому  что  душа,  наполненная  ими,  будучи  истинно  непо- 
рочна, предается  имъ  съ  младенческою  беззоботностью , не  развле- 
каема никакимъ  постороннимъ  безпокойствомъ,  никакою  возмутитель- 
ною страстью  (2). 

Любовь  къ  неизмѣннымъ  красотамъ  природы,  которыми  всего 
живѣе  наслаждаешься  въ  уединеніи,  неизмѣнно  сохранилъ  зна- 
менитый поэтъ  нашъ,  отъ  первыхъ  впечатлѣній  младенчества  до 
конца  своей  жизни.  Онъ  самъ  указываетъ  на  это,  говоря,  что 
ему 

....Рокъ  судилъ  брести  невѣдомой  стезёй, 

Быть  другомъ  мирныхъ  селъ,  любить  красы  природы. 

Дышать  подъ  сумракомъ  дубравной  тишиной, 

И,  взоръ  склонивъ  на  пѣнны  воды, 

Творца,  друзей,  любовь  и счастье  воспѣвать  (3). 

Такая  крѣпкая  привязанность  къ  уединенію  и природѣ  должна 
была  подружить  его  съ  ЛаФОнтеномъ.  Дружба  основывалась  на 
врожденныхъ  наклонностяхъ,  отъ  которыхъ  поэтъ  нашъ  никогда 


(1)  Вѣстникъ  Европы,  1809  г. 

(2)  О баснѣ  и басняхті  Крылова. 

(3)  Стихотвореніе:  Вечеръ. 


Отд.  II. 


В.  А.  Жуковскій. 
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не  отказывался  и которыя  всегда  были  источникомъ  его  искрен- 
ней поэтической  дѣятельности,  что  мы  замѣтили  еще  въ  первой 
статьѣ.  Замѣчательно,  что  изъ  сочиненій  ЛаФОнтена  Жуковскій 
выбираетъ,  между-прочимъ  «Сонъ  Могольца»,  восточную  повѣсть, 
не  важную  по  разсказу,  но  важную  по  нравственному  выводу,  по 
лирическому  обращенію  поэта  къ  самому  себѣ,  занимающему  вдвое 
больше  мѣста,  чѣмъ  самый  разсказъ: 

Друзья,  любите  сѣнь  родительскаго  крова! 

Гдѣ  жъ  счастье,  какъ  не  здѣсь,  на  лонѣ  тишины, 

Съ  забвеніемъ  суетъ,  въ  обителяхъ  свободы? 

О блага  счастья!  о сладкій  даръ  природы! 

Гдѣ  вы,  мои  поля,  гдѣ  вы,  любовь  весны? 

Страна,  гдѣ  я расцвѣла  въ  тѣни  уединенья^ 

Гдѣ  сладость  тайная  во  грудь  мою  лилась? 

О рощи,  и друзья!  когда  увижу  васъ? 

Когда,  покинувъ  свѣтъ,  опять  безъ  принужденья 
Вкушать  мнѣ  вашу  сѣнь,  ’вашъ  сумракъ  и покой? 

О,  кто  мнѣ  возвратитъ  родимыя  долины? 

Когда,  когда  и Фебъ  и дщери  Мнемозины 
Придутъ  подъ  тихій  кровъ  бесѣдовать  со  мной? 

При  нихъ  мои  часы  весельемъ  окриленны! 

Пусть  буду  напоенъ  лѣсовъ  очарованьемъ, 

Пускай  плѣнюсь  источниковъ  журчаньемъ, 

Пусть  буду  воспѣвать  ихъ  блескъ  и тихій  токъ! 

Нить  жизни  моея  (1)  совьется  не  изъ  злата. 

Мой  низокъ  будетъ  кровъ,  постеля  не  богата, 

Но  меньше  ль  бѣдныхъ  сонъ  и сладокъ  и глубокъ, 

И меньше  ль  онъ  души  невинной  услажденье! 

Придетъ  ли  часъ  отбыть  къ  невѣдомымъ  брегамъ? 

Мой  вѣкъ  былъ  тихій  день,  а смерть  — успокоенье  ^2). 

' Кто  въ  этихъ  стихахъ  не  увидитъ  завѣтныхъ  стремленій  Жу- 
ковскаго? При  чтеніи  ихъ,  ясно  представляешь  себѣ  то  чувство, 
которое  наполняло  грудь  поэта:  воспоминаніе  о дѣтствѣ,  прове- 
денеомт»  на  родинѣ,  въ  селѣ  Мишенскомъ,  гдѣ  поэтъ  «расцвѣлъ 
въ  тѣни  уединенья»,  гдѣ  научился  любить  сѣнь  родительскаго 
крова  и искать  счастья  въ  жизни  семейной,  и куда  обращался 
воображеніемъ  и сердцемъ,  во  всѣ  періоды  своей  жизни.  Иначе 
и быть  не  могло.  Поэзія  Жуковскаго  вѣрна  его  жизни.  Нѣтъ 
причины,  по  которой  она  измѣнила  бы  этой  вѣрности  при  пере- 
водахъ изъ  ЛаФОнтена,  тѣмъ  болѣе,  что  любовь  къ  родинѣ  вхо- 

(1)  Въ  послѣднемъ  изданіи  стихотвореній  Жуковскаго  напечатано 
ло  ошибкѣ:  «Бііть  для  меня.  >• 

(2)  У ЛаФонтена: 

^’аи^аі  ѵесн  яап8  80Іп8,  еЬ  тонгаі  8ап§  гетог(І8. 

Т.  XXXVIII.  — Отд.  И. 
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дпла  ВЪ  число  прекрасныхъ  свойствъ  Фраицузскаго  писателя  и, 
слѣдовательно,  не  противорѣчила  понятію  о принадлежностяхъ  со- 
вершеннаго баснописца: 

«Онъ  (Лафонтенъ)  разсказываетъ  съ  чувствомъ  освоен  родинѣ:  онъ 
хочетъ  и васъ  заставить  полюбить  ту  сторону,  которая  ему  такъ  ми- 
ла и знакома;  его  душа  изливается  предъ  вами  въ  прелестныхъ  чув- 
ствахъ, въ  простыхъ,  для  всякаго  ясныхъ  мысляхъ,  безъ  умысла,  безъ 
искусства;  вы  слышите  милаго  младенца,  исполненнаго  высокой  му- 
дрости; научаясь  любить  его,  становитесь  и сами  лучше  и довольнѣе 
собственнымъ  бытіемъ,  и нечувствительно  находите  все  вокругъ  себя 
прекраснымъ.  Читая  ЛаФОнтена,  замѣчаемъ  въ  душѣ  своей  то  чув- 
ство, которое  обыкновенно  производитъ  въ  ней  присутствіе  скромна- 
го, милаго,  совершенно  добродушнаго  мудреца:  она  спокойна,  счаст- 
лива, довольна  и природою  и собою  (1). 

Спокойствіе,  счастіе,  заключающееся  въ  довольствѣ  собою  и при- 
родою— вотъ  идеалъ,  къ  которому  направлялась  жизнь  нашего 
поэта;  вотъ  главные  предметы  его  стихотвореній  въ  разныхъ  ро- 
дахъ! Изображая  характеръ  ЛаФОнтена,  онъ,  можно  сказать,  изо- 
бражалъ себя  самого,  и его  переводныя  басни,  разсматриваемыя 
въ  этомъ  отношеніи,  составляютъ  также  естественный  Фактъ  его 
поэтической  дѣятельности,  непротиворѣчащій  ея  основному  на- 
правленію. При  такомъ  взглядѣ,  замѣчательными  становятся  такъ- 
называемыя  нравоученія,  выводимая  изт>  разсказовъ.  Напримѣръ, 
басня  «Цапля»  заключается  слѣдующимъ  четырестишіемъ: 

Друзья  мои,  друзья!  не  будемъ  прихотливы! 

Кто  льстился  много  взять,  тотъ  часто  все  терялъ. 

Одною  скромностью  желаній  мы  счастливы! 

Никто,  никто  изъ  насъ  всего  не  получалъ  (2). 

У ЛаФОнтена,  совершенио-другой  тонъ,  вовсе  не  меланхоли- 
ческій : 

N0  яоуопз  ра<>  8І  (іійісііез; 

^е8  р1н8  ассотойап!«,  се  8опІ  Іез  рЬія  ЬаЬі1с8. 

Оп  Ьавагйе  йе  регйге  еп  ѵоиіапі  ігор  ^адпег. 

Оагйех-ѵои8  (1е  гіеп  йесіаі^пег, 

8иііоііІ  (ріапсі  ѵоіі8  аѵех  а реп  рге8  ѵоіге  сотріе. 

Піеп  йе  ^еп8  у «опі  ргІ8  Се  п’е8І  рая  аих  Ьёгоп8 
Опе  рагіе  ■ ёсоніе/,  Ьшнаіп8,  пп  апіге  сопіе, 

Ѵоп8  ѵеггех  ^^)е  сЬег  ѵон8  і’аі  рні^ё  сѳ8  Іе^опз. 

Но  одного  характера  недостаточно  тому,  кто  хочетъ  писать 
басни  : надобно  имѣть  и дарованіе  поэтическое.  Жуковскій  такъ 
точно  и разсуждаетъ,  и вотъ  что  разумѣетъ  онъ  подъ  даровані- 
емъ поэта  : 


(1)  О баснѣ  и басняхъ  Крылова. 

(2)  Вѣсти.  Евр.,  1807,  М 6. 


Отд.  II. 


В.  А.  Жукопскгіі. 
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«Воображеніе,  представляющее  предметы  живо  и съ  самой  привле- 
кательной стороны,  способность  изоб[)а.кать  сіи  предметы  дли  дру- 
гихъ приличными  имъ  красками,  и такъ,  чтобъ  они  представлялись 
имъ  съ  такою  же  ясностью,  съ  какою  и намъ  самимъ  представляют- 
ся; способность  (въ  особенности  необходимая  баснописцу)  разсказы- 
вать просто,  пріятно,  безъ  принужденія,  но  разсказывать  языкомъ 
стихотворнымъ,  то-есть,  украшая  безъ  всякой  натяжки  простой  раз- 
сказъ выраженіями  высокими,  поэтическими  вымыслами,  картинами, 
и разнообразя  его  смѣлыми  оборотами»  (1). 

Изъ  этихъ  двухъ  принадлежностей  поэтическаго,  дарованія; 
изобразительности  и безъискусственности,  Жуковскій,  въ  переводѣ 
басенъ,  замѣтно  налегаетъ  на  первую,  и потому  именно,  что  онъ 
налегаетъ  на  одно,  у него  нѣтъ  другаго  — непринужденности, 
легкаго  теченія  басеннаго  разсказа.  Почти  каждая  переводная 
басня  его  значительно-длиннѣе  подлинника.  Притомъ,  въ  исчи- 
сленіи условій,  необходимыхъ  баснописцу,  Жуковскій  опустилъ 
самое  существенное  — иронію.  Безъ  нея  нѣтъ  хорошихъ  басенъ; 
а такъ-какъ  она  совершенно-чужда  таланту  нашего  поэта,  то, 
само-собою  разумѣется,  что  баснописцемзз  онъ  быть  не  могъ. 
«Не  апологъ  назначенъ  былъ  ему  удѣломъ»,  говорила  журналь- 
ная критика  (2),  хотя  при  этомъ  и замѣчала,  что  «басни  его 
смѣло  можно  поставить  выше  басенъ  многихъ  послѣдователей 
нашего  русскаго  Флоріана»,  то-есть  Дмитріева.  Сатира,  иронія— 
Сферы,  противоположныя  характеру  поэтическаго  таланта  Жу- 
ковскаго. 

Мы  сказали,  что  въ  переводахъ  изъ  ЛаФОнтена,  Жуковскій 
особенно  заботился  о живописи  предметовъ.  Эта  живопись  дохо- 
дитъ иногда  до  мелкихъ  подробностей.  Хочетъ  ли  онъ  передать 
страхъ  Кролика,  настигнутаго  Орломъ? 

нашъ  Кроликъ  такъ  и сякъ, 

Свернувшися  въ  кулакъ, 

Прилегъ,  дрожитъ  (3). 

Нужно  ли  нарисовать  Мартышку?  является 
Потапъ,  въ  суконномъ  калпакѣ. 

Съ  указкою  въ  рукѣ. 

Съ  жеманной  харею  (4). 

Надобно  ли  показать  напряженное  вниманіе  животныхъ?  Они 
«глядятъ,  моргаютъ,  морщатся,  кряхтятъ»  (5);  «индѣйка  кря- 
каетъ — хлопъ,  хлопъ  глазами»  (6). 

(1)  О баснѣ  и басняхъ  Крылова. 

(2)  Вѣст.  Евр.,  1820,  Ж 16. 

(3)  У ЛаФонтена  : ^еап  Іарін  в’у  Ыоіііі. 

(4)  Этого  вовсе  нѣтъ  у Флоріана. 

(5)  У Флоріана  ; Бее  8ресІаІ«нг8  еса^^иіПаіе^1^  1еііГ8  уенх. 

(6)  У Флоріана  тоже  нѣтъ  этого. 


74 


Науки  и Художкства. 


Вотъ  картина  игры  обезьян  ь ; 

Прыжки,  кувырканье  впередъ  и взадъ  и вкось; 

Крикъ,  хохотъ,  пискъ!  Одна  мяукаетъ,  какъ  кошка  ^ 

Другая,  ноги  вверхъ,  повисла  на  суку, 

Л третья  ну  скакать  сорокоіі  по  песк)?  ! 

Такого  поискать  веселья!  (1) 

Проказники-сурки  сходятся  играть  «въ  ѣзду,  въ  гулючкп,  въ 
уголки  II  въ  жмурки»  (2). 

Слѣп(»й  бредетъ!  другія  же  бѣситься. 

Кувыркаться,  скакать  кругомъ; 

Тотъ  подъ  носъ  шишъ  ему,  тотъ  въ  задъ  его  пинкомъ; 

Тотъ  на  ухо  свиститъ,  а тотъ  предъ  нимъ  вертится, 

Коверкаясь,  какъ  бѣсъ. 

«Потаиъ  съ  смиренной  образиной,  гнуся  въ  носъ,  бормоталъ 
съ  запинкой,  заунывнымъ  тономъ»  (3);  котъ-Федотка 

Припалъ,  какъ  воръ,  вертитъ  глазами; 

Двѣ  лапки  здѣсь,  двѣ  лапки  тамъ; 

Весь  вытянутъ,  мурчитъ,  глядитъ  по  сторонамъ, 

Нагнулся 

О переводахъ  Флоріа новыхъ  басенъ  мы  говорить  не  будемъ, 
тѣмъ  болѣе,  что  сам  ь Флоріанъ  слабый  подражатель  ЛаФонтена, 
хотя  и не  лишенъ  иногда  наивности.  Большею- частью  онъ  пере- 
дѣлывалъ анологи  нѣмецкіе  и испанскіе;  особенно  заимствовалъ 
изъ  Иріарта,  испанскаго  баснописца,  потерявшаго,  впрочемъ, 
всю  свою  прелесть  въ  передѣлкѣ.  Иріартъ  назвалъ  свои  басни 
литературпымп , потому-что  мораль  ихъ  относилась  преимуще- 
ственно къ  плохимъ  авторамъ,  къ  злоупотребленію  критики,  къ 
несправедливой  судьбѣ  дурныхъ  и хорошихъ  сочиненій.  Таково, 
напримѣръ,  нравоученіе  басни:  «Мартышка,  показывающая  ки- 
тайскія тѣни»,  обращенное  къ  «творцамъ  и прозой  и стихами». 

Которыхъ  громкій  слогъ  пугаетъ  весь  Парнасъ, 

Которые  понять  себя  не  властны  сами  (5), 

Что  сказано  обз>  отсутствіи  ироніи  въ  басняхъ,  то  самое  на- 
добно повторить  объ  эпиграммахъ  Жуковскаго,  который  въ  этомъ 
случаѣ  шелъ  наперекоръ  своимъ  силамъ.  Вѣроятно,  соблазнилъ 

(1)  У Флоріана  два  стиха. 

' (2)  У Флоріана  просто  въ  жмурки. 

■3)  "Похороны  Львицы».  У ЛаФОнтена  этого  нѣтъ;  переводчикъ 
расп}юстранилъ  разсказъ  на  цѣлую  страницу. 

;4)  Котъ  и Зеркало. 

'5]  Замѣтимъ,  что  Жукопскііі  иногда  выставлялъ  подъ  стихотворе- 
ніями полное  свое  имя,  а иногда  подписывался  такъ:  «В.  Лхквск.», 
"В.  Ж...Й»,  "В.  Ж — Ій»,  "В.  Ж.» 
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его  примѣръ  Дмитріева,  введшаго  эпиграммы  въ  моду  между  ли- 
тераторами. Изъ  четырнадцати  эпиграммъ,  имъ  написанныхъ  (1), 
нѣкоторыя  носятъ  особенныя  названія  : « Новопожалованный », 
«Эпитафія  лирическому  поэту».  Одна  изъ  нихъ  уклоняется  отъ 
общепринятаго  значенія  : 

Испытанныхъ  друзей  для  новыхъ  забывать 
Есть  — цвѣтъ  плоду  предпочитать. 

Предметы  эпиграммъ  Жуковскаго  — скупость , неправосудіе, 
пристрастіе  къ  модѣ,  кокетство,  униженность  и высокомѣріе,  и 
особенно  смѣшныя  стороны  стихотворцевъ.  Выпишемъ,  для  при- 
мѣра, три  эпиграммы  : 

1. 

Новый  Стихотворецъ  и Древность. 

Едва  лишь  что  сказать  удастся  мнѣ  счастливо, 

Какъ  Древность  заворчитъ  съ  досадой  : что  за  диво! 

Я тойіе  до  тебя  сказала,  и давно!" 

Смѣшна  беззубая!  вольно 

Ей  послѣ  не  пріпдти  къ  невѣждѣ! 

Тогда  бъ  сказалъ  я то  же  прежде. 

2. 

Румянъ  французскихъ  штукатура; 

Шатеръ  — не  шляпа  на  плечахъ; 

Подъ  шалью  тощая  Фигура, 

Вихры  на  лбу  и на  щекахъ; 

Одежды  легкой  подозрѣнье; 

На  перстнѣ  въ  десять  кратъ  алмазъ: 

Все  это,  смертнымъ  въ  удивленье, 

И о свѣту  возятъ  на  показъ 
Въ  каретѣ  модно-золочоной, 

И называютъ  — Альцидоной. 

3. 

Дидона,  какъ  тобой  рука  судьбы  играла! 

Какихъ  любовниковъ  тебѣ  она  дала ! 

Одинъ  скончался  — ты  бѣжала; 

Другой  бѣжалъ  — ты  умерла. 

Думаемъ,  что  эпиграмма  ((Новопожалованныіі»  (2)  относится 
къ  лицу,  игравшему  тогда  первую  роль  въ  политическомъ  мірѣ 
и находившемуся  въ  непріязненныхъ  отношеніяхъ  къ  нашему 
отечеству  ; 


(1)  Онѣ  помѣщены  во  2,  к,  б и 12  ММ  «Вѣстника  Европы-  1801 
года.  Ихъ  нѣтъ  въ  Собраніи  сочиненій  Жуковікаго. 

(2)  Вѣст.  Европы,  1807,  М 2. 
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Прі  ятель,  отчего  присѣлъ?  — 

«Злодѣй  корону  на  меня  надѣлъ!» — 

Что  жь!  я не  вижу  въ  этомъ  зла!  — 

«Охъ,  тяжела!» 

Другія  стихотворенія  Жуковскаго,  написанныя  имъ  въ  1803 — 
1807  годахъ,  суть  слѣд}ющія  : «Къ  моей  лирѣ  іі  къ  друзьямъ 
моимъ»  (стихи,  сочиненные  въ  день  моего  рожденія)  (1),  «къ 
поэзіи»  (2),  Пѣснь  барда  надъ  гробомъ  Славянъ-побѣдителей»  (3), 
«Пѣсня»,  Отрывокъ»  изъ  Делнлева  диѳирамба:  На  безсмертіе 
души»,  «Вечеръ»,  «Идиллія»,  «Къ  Эдвину»,  «СаФина  ода»  , «Про- 
щанье старика»,  «Эльмина  къ  портрету  матери»,  ■ «Ру  ше  къ  своей 
женѣ  и дѣтямъ  изъ  тюрьмы,  при  посылкѣ  имъ  своего  портрета», 
«Старикъ  къ  молодой  и прекрасной  дѣвушкѣ»  (4).  Изъ  нихъ 
только  три  помѣщены  въ  Собраніи  сочиненій  : «Пѣснь  барда 

надъ  гробомъ  Славянъ-побѣдителей»  , «Вечеръ»  и «Идиллія». 
Содержаніе  остальныхь  большею  частью  элегическое  : кроткая 

жалоба  на  измѣну  любви,  разлука  съ  другомъ,  оставившимъ  по- 
эта «увядать  въ  печалях!)»,  прощанье  старика  съ  жизнью,  въ 
которой  онъ  жалѣетъ  только  о любви;  скорбь  Эльмины,  лишив- 
шейся матери  и дочери,  горестныя  слова  Руше  женѣ  н дѣтямъ, 
когда  онъ,  готовясь  къ  смерти , послалъ  имъ  на  память  свой 
портретъ.  И въ  небольшомъ  отрывкѣ  изъ  делилева  диѳирамба, 
послѣдніе  четыре  стиха  ободряютъ  страдальца  вѣрой  въ  без- 
смертье. Особенно-сильное  чувство  меланхоліи  выражено  въ  сти- 
хахъ, сочиненныхъ  Жуковскимъ  въ  день  его  рожденія  : «Къ 
моей  лирѣ  и къ  друзьямъ  моимъ»  (5).  Поэтъ,  обращаясь  къ  лирѣ, 
проситъ  у нея  утѣшенія  въ  «часы  тоски  уединенной»  : 

Для  одинокихъ  міръ  сей  скученъ, 

А въ  немъ  одинъ  скитаюсь  я ! 

Мое  младенчество  сокрылось; 

Ужъ  вянетъ  юности  цвѣтокъ; 

Безъ  горл  сердце  истощилось. 

Трудно  понять  это  истощеніе  или  разочарованіе  сердца  въ 
двадцатилѣтнемъ  юношѣ,  если,  для  объясненія  его,  не  обратимся 
къ  врожденнымъ  наклонностямъ,  между  которыми  важное  мѣсто 
занимала  любовь  къ  мечтамъ  и уединенію.  «Во  взглядѣ  его,  го- 


(1)  Утренняя  Заря,  кн.  2,  1803  г. 

(2)  Утренняя  Заря,  кн.  3,  1805  г. 

(3)  Вѣст.  Европы,  1806,  М 24. 

(4)  Вѣст.  Европы,  1807,  ММ  2,  4,  5,  7,  10,  12. 

(5)  Пьеса  эта,  помѣщенная  въ  3-ей  кн.  Утренней  Зари,  1803  года, 

вѣроятно,  сочинена  въ  томъ  же  году,  29  янеаря 
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воритъ  авторъ  Воспоминанія  о В.  А.  Жуковскомъ  (1),  «замѣтна 
была,  даже  н въ  дѣтствѣ,  какая-то  мечтательность».  Четырнад- 
цати лѣтъ,  онъ  пишетъ  сочиненіе  : «Мысли  при  гробницѣ»;  де- 
вятнадцати или  двадцати  — находитъ  свое  сердце  истощеннымъ. 
Благопріятная  обстановка  жизни  не  мѣшала  ему  постоянно  пре- 
даваться горесгнымъ  ощущеніямъ;  любимый  въ  родномъ  кругу 
и самъ  его  любящій,  счастливый  собою  (2)  — чего  бы,  кажется, 
лучше  для  вдохновенныхъ  пѣсенъ  радости?  Но  пѣсни  звучали 
не  радостью,  и прекрасная  родина  даетъ  ему  не  наслажденіе  на- 
стоящимъ, а [іечальное  воспоминаніе  о прошедшемъ  : 

Сижу  задумавшись;  въ  душѣ  моей  мечты; 

Къ  протекшимъ  временамъ  лечу  воспоминаньемъ... 

О,  дней  моихъ  весна,  какъ  быстро  скрылась  ты; 

Съ  твоимъ  блаженствомъ  и страданьемъ  ! і^З) 

При  извѣстномъ  настроеніи  духа,  возможно  печалиться  безъ 
горя  или,  если  послѣднее  посѣтитъ  насъ,  находить  въ  немъ  пи- 
щу для  поэзіи,  источникъ  отрады,  замѣну  потеряннаго.  Вмѣсто 
того,  чтобъ  стряхнуть  съ  себя  печальное  бремя,  мы  иногда  сла- 
достно поддаемся  ему,  можетъ-быть,  потому,  что  оно  неочень- 
тягостно,  что  оно  частью  есть  плодъ  обстоятельствъ,  а частью 
созданіе  нашей  мечты.  Натура,  подобная  натурѣ  Байрона,  про- 
ситъ бури,  какъ-будто  въ  буряхъ  есть  покой;  человѣкъ  проти- 
воположной организаціи  проситъ  горя,  какъ-будто  въ  горѣ  есть 
счастіе.  Причина  тому  въ  любви  къ  жизни  мечтательной,  кото- 
рая способна  услаждать  даже  элегическою  горечью,  и отчужденіе 
отъ  дѣятельности  дѣйствительной  жизни,  которая  неспособна 
серьёзное  страданіе  или  серьёзное  наслажденіе  обращать  въ  пред- 
меты поэтической  игры.  И какъ  одинъ  бѣжитъ  отъ  дѣйстви- 
тельности, пугаясь  пустоты  ея,  такъ  другой  удаляется  отъ  нея, 
боясь  пожертвовать  ея  непустымъ  требованіямъ  своими  мечтами. 
Въ  этомъ  отношеніи  многозначительны  собственныя  слова  Жу- 
ковскаго въ  одномъ  письмѣ  его  : «Я  столько  потерялъ  времени, 
что  теперь  каждая  минута  кажется  важною.  Вся  моя  протекшая 
жизнь  есть  не  иное  что,  какъ  жертва  мечтамъ  — жалкая  н^ертваі 
и боюсь,  не  потерял  ь ли  я ужь  возможности  пользоваться  на- 
стоящимъ» (4).  Замѣтимъ,  что  это  писано  въ  1816  году,  когда 
поэту  нашему  исполнилось  тридцать-три  года.  Въ  статьяхъ  на- 


(1)  Москвитянинъ,  1852,  ЛІ  18. 

(2)  Тамъ  же. 

(3)  Оихотвореніе  ; «Вечеръ»,  напечатанное  въ  4-мъ  Вѣстника 
Европы,  1807  года,  но  написанное  въ  іюлѣ  1806  года,  въ  Бѣлевѣ. 

(4)  Живописный  Сборникъ,  т.  3,  статья  Плетнева  : «В.  А.  Жуков- 
скій »,  стр.  366. 
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ішіх'ь  МЫ  часто  будемъ  обращаться  къ  этому  важнѣйшему  моти- 
ву его  произведеній,  указывая  по  возможности  обстоятельства, 
которыя  могли  усиливать  врожіенное  стремленіе  къ  уединенію, 
мечтамъ  и элегіи. 

Стихотвореніе  «Къ  поэзіи»  (1),  по  Формѣ  своей,  имѣетъ  сход- 
ство съ  прозаическим  ь переложеніемъ  пьесы:  «Надежда»  (2); 

поэтъ  изображаетъ  вліяніе  чудеснаго  дара  боговд.  на  Ланланда, 
оратая,  героя,  юношу,  бѣднаго  труженика;  по  тону,  элегическое: 
минутная  жизнь  является  какъ  печальное  странствіе  ; по  содер- 
жанію, напоминаетъ  многое  изъ  предъидущей  пьесы,  о которой 
мы  говорили,  изь  «Вечера»,  и потомъ  изъ  посланія  къ  князю 
Вяземскому  и Пушкину,  написаннаго  впослѣдствіи  : вездѣ  поэзія 
вѣрная  подруга  жизни,  утѣшительница  въ  несчастіяхъ,  чистый 
плодъ  невинности  ; вездѣ  поэту  указывается  высокая  цѣль  — 
стремленіе  къ  безсмертной  славѣ,  презрѣніе  къ  тѣм  ь похваламъ, 
которыя  даритъ  весь  свѣтъ  или  толпа,  къ  утѣхамъ  роскоши,  къ 
минутнымъ  успѣхамъ. 

«Пѣснь  барда  надъ  гробомъ  Славянъ-побѣдителей»  принадле- 
житъ къ  патріотическимъ,  вызваннымъ  событіями  того  времени. 
Поэтъ,  воспоминая  русскихъ  воиновъ,  падшихъ  въ  сраженіяхъ 
съ  Французами,  призываетъ  отечество  къ  мщенію.  Тонъ  пѣсни 
оссіановскій,  изображеніе  предметовъ  въ  томъ  же  родѣ;  но  сила 
чувства,  проникающаго  все  стихотвореніе,  даетъ  ему  высокую 
цѣну:  поэтъ  дѣйствовалъ  возбудительно  и благотворно  на  сердца 
Русскихъ,  видѣвшихъ  въ  Наполеонѣ  поработителя  народовъ, 
-втораго  Батыя, 

А.  ГАЛАХОВЪ. 


(1)  Произнесенное  на  актѣ  Университетскаго  Пансіона,  въ  декабрѣ 
1804^  года,  оно  напечатано  и въ  « Утренней  Зарѣ»  (1805  г.,  кн.  3)  и въ 
періодическомъ  сочиненіи  «Объ  успѣхахъ  народнаго  просвѣщенія* 
(1805,  М 15). 

(2)  См.  первую  статью  о Жуковскомъ  (Отеч.  Зап.,  1852,  XI). 


0В03РВ111І 

СОВРЕМЁВИАГО  ДВаЖЁВІІІ  РКСЕАГО  ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА  В РАСВОРЯЖЕВШ  ВРАВЯ- 
ТЕЛЬСТВА  ПО  ГОСТДІРСТВЕНІІО.НУ  УВРАВЛЕВИО  ЗА  АПРЕЛЬ  1853  ГОДА. 

1.  Государственныя  учрежденія  (Измѣненіе  и дополненіе 

СОСТАВА  и ПРАВЪ  ИХЪ). 

— Въ  1849  году  изданы  были  штаты,  Высочайше  утвержденные 
временно,  для  Московскаго  Опекунскаго  Совѣта  и Санктпетербургскаго 
Вдовьяго  Дома.  Вынѣ  Государь  Императоръ,  вслѣдствіе  ходатайства 
Опекунскихъ  Совѣтовъ,  Высочайше  изволилъ  повелѣть;  въ  означенныхъ 
штатахъ  произвести,  по  дѣйствительной  надобности,  слѣдующія  до- 
полненія-. Цо  Московскому  Опекунскому  Совѣту:  1)  къ  опредѣленному 
въ  штатѣ  числу  архитекторовъ  прибавить  вакансіи  2-хъ  помощниковъ 
архитектора;  одного  старшаго  съ  жаіованьемъ  по  450  руб.  и столо- 
выми по  120  руб.  въ  годъ,  и одного  младшаго  сь  получаемымъ  нынѣ 
помощниками  архитектора  содержаніемъ,  равно  пяти  архитекторскихъ 
учениковъ  или  чертежниковъ;  двухъ  старшихъ  и трехъ  младшихъ, 
коимъ,  сравнительно  съ  писарями  Канцеляріи  Опекунскаго  Совѣта, 
производить  содержаніе;  старшимъ  по  145,  а младшимъ  по  115  руб. 
въ  годъ.  2)  Сверхъ  получаемаго  старшимъ  архитекторомъ  и помощни- 
комъ содержанія,  назначить  первому  на  разъѣзды  по  300  руб.  и столь- 
ко же  на  покупку  бумаги,  карандашей,  красокъ  и т.  п.  матеріаловъ, 
а послѣднимъ  на  разъѣзды  по  150  руб.  вь  годъ  ка,кдому.  По  Санкт- 
петербургскому  Вдовьему  Дому.  1}  Возвысить  содержаніе  служащихъ, 
вслѣдствіе  расширенія  круга  ихъ  обязанностей,  по  соединеніи  въ  одно 
управленіе  со  Вдовьимъ  Домомь  заведенія  ІІрнзрЬнія  БЬдныхъ  ДЬвицъ 
благороднаго  званія  и Собора  Всѣхъ  Учебныхъ  Заведеній,  именно;  а) 
Смотрителю  назначить  жалованья  750  руб.  вмѣсто  450  и столовыхъ 
450  вмѣсто  300  руб.;  б)  Эконому  оставить  то  содержаніе,  какое  про- 
изводимо было  посей  до.іжности  въ  бывшемъ  Маріинскомъ  Межевомъ 
Училищѣ;  жалованья  409  р.  и столовыхъ  150  руб.  в)  къ  получаемому 
нынѣ  настоятельницею  Вдовьяго  Дома  жалованью  по  309  р.  прибавить 
100  р,  за  особый  надзоръ  въ  заведеніи  БЬдныхъ  ДЬвицъ;  г)  раздѣ- 
лить между  старшимъ  и младшимъ  врачами  содержаніе,  производив- 
шееся врачу  ?Зежеваго  Училища,  а 350  руб.  въ  вознагражгеніе  тру- 
довъ ихъ  по  лзченію  призрѣваемыхъ  дѣвицъ  « зат Ьмь  положить  »*  стар- 
шему врачу  жалованья  450  р.  вмѣсто  350  р.  и столовыхъ  250  вмѣсто 
200  р.,  а младшему  жалованья  350  вмѣсто  180  р.  и столовыхъ  150  р. 
вмѣсто  120  р.  Сверхъ-того  2]  обязанности  письмоводителя  и бу хгал- 
тра,  соединенныя  нынѣ  въ  одномъ  лицѣ,  возложить  впредь  на  2-хъ 
Т.  ЬХХХѴІІІ.  — Отд.  Ш.  «ДЗ 
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ЧИНОВНИКОВЪ,  съ  жалованьемъ  канідому  по  350  руб,  и столовы\ъ  по 
150  руб.  и сь  отнесеніемъ  обѣихъ  должностей  къ  IX.  классу;  3)  для 
успѣшнаго  теченія  письменныхъ  дѣлъ  въ  Конторѣ  Вдовьяго  Дома  къ 
состоящимъ  нынѣ  2-мъ  писарямъ;  старшему  и младшему  прибавить 
одного  младшаго,  съ  производствомъ  имъ  жалованья;  старшему  по 
150  р , а младшимь  по  115  руб.  и экипировочныхъ  по  35  р.,  и-]  уста- 
новить особую  должность  полиціймейстера  съ  отнесеніемъ,  по  примѣ- 
ру другихъ  заведеній,  къ  IX  классу  и съ  назначеніемъ  жалованья  250 
р.  и столовыхъ  150  руб- 

— Для  распространенія  круга  дѣйствій  учрежденныхъ  при  Санкт- 
петербургской  и Московской  Сохранныхъ  Казнахъ  Сберегательныхъ 
Кассъ,  куда  пріемъ  высшаго  размѣра  вклада  донынѣ  ограничивался 
25  руб.,  равно  для  доставленія  публикѣ  большаго  удобства  во  взносѣ 
капиталовъ,  Высочайше  повелѣно;  1)  дозволить  принимать  отъ  вклад- 
чиковъ какъ  въ  Санктпетербургскую,  такъ  и Московскую  Сберегатель- 
ныя Кассы  отъ  50  коп.  до  50  руб.  сер.  въ  одинъ  разъ,  съ  тѣмъ,  од- 
нако;кь,  чтобъ  желающіе  внести  отъ  25  до  50  руб.  сер.  на  обращеніе 
въ  Сохранную  Казну  не  лишены  были  сего  нрава,  и чтобъ  общая  сум- 
ма поступающихъ  отъ  одного  лица  въ  Сберегательную  Кассу  вкладовъ, 
попрежнему,  но  превосходила  750  руб.;  2)  умножить  число  присут- 
ственныхъ дней  въ  Сберегательныхъ  Кассахъ,  назначивъ  въ  здѣшней, 
вмѣсто  нынѣшнихъ  трехъ,  по  пяти,  а въ  Московской,  вмѣсто  двухъ, 
по  три  дня  въ  недѣ.ио. 

— Суш,ествующія  нынѣ  въ  Константиновскомъ  Межевомъ  Институ- 
тѣ десять  вакансій,  открытыя  насчетъ  экономическихъ  суммъ  Инсти- 
тута, повелѣно  упразднить,  введя  пансіонеровъ  этихъ  постепенно  въ 
комплектъ  казенно-коштныхъ  воспитанниковъ  сего  заведенія,  умень- 
шивъ въ  соразмѣрномъ  числѣ  количество  пріемныхъ  вакансій. 

— Въ  И менномъ  Его  Императорскаго  Величества  Высочайшемъ  ука- 
зѣ, данномъ  і]р  авительствуюіцему  Сенату  во  2 -й  день  апрѣля,  за  Соб- 
ственноручнымъ Его  Величества  подписаніемъ,  изображено; 

^Признавая  праздность  началомъ  всѣхъ  пороковъ  и дурныхъ  побуж- 
деній, Мы  обратили  особое  Наше  вниманіе  на  дѣтей  тѣхъ  чиновни- 
ковъ, которые  не  дослужили  до  правъ  потомственнаго  дворянства.  Чис- 
ло ихъ,  безпрестанно  увеличиваясь,  образуетъ  разрядъ,  с()еди  дру- 
гихъ сословій,  иеимѣющій  ни  обязанности,  ни  опредѣленной  цѣли  въ 
общественномъ  бытѣ.  За  малымъ  исключеніемъ  тѣхъ,  кото])ые  пли 
добровольно  опредѣляются  въ  военную  службу,  или  находятъ  возмож- 
ііосгь  иоступить  на  слуягбу  въ  гражданскія  прш'утствепньія  мѣста, 
прочіе  остаются  праздными,  не  неся  постоянныхъ  обязанностей,  не 
имѣя  большею-частыо  законныхъ  способовъ  къ  существованію  и обре- 
ьіеняя  собою  свои  семейства. 

Посему  повелѣваемъ  ; 

І)  Сыновей  военныхъ  обер-ОФпцеровъ  и вообще  чпновппковъ,  по- 
.лучившііхъ  па  службѣ  личное  дворянство  и личное  но  чипамъ  почет- 
ное гражданство,  но  педослуѵкившпхъ  до  правъ  потомственнаго  дворян- 
ства, если  до  18-ти  лѣтняго  воз|)аста  не  поступятъ  вътЬ  учебныя  за- 
веденія, въ  которыя,  по  существующимъ  правиламъ  они  принимаются, 
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или  ие  поступятъ  добровольно  въ  службу  иа  оспоплніи  правъ,  пхъ  про- 
псхожменію  предоставленныхъ,  опредѣлять,  по  достиж(‘ніи  18-ти  лѣтъ 
въ  учебныя  войска,  съ  изъятіемъ  тѣхъ  изъ  нихъ,  которые  одержимы 
болѣзнями  и тѣлесными  недостатками  , препятствуюпдими  строевой 
службѣ. 

2}  Правило  это  распространить  и на  тѣхъ  сыновей  означенныхъ  обер- 
ОФицеровъ,  которые,  при  выпускѣ  изъ  казенныхъ  учебныхъ  заведеній 
не  пріобрѣтутъ  правъ,  предоставленныхъ  обучающимся  въ  сихъ  заве- 
деніяхъ для  поступленія  въ  службу  гражданскаго  и другихъ  вѣдомствъ, 
или  хотя  и пріобрѣтутъ  эти  права,  но  не  поступятъ  на  службу  въ-те- 
ченіе  одного  года  со  дня  выпуска.  Первыхъ  опредѣлять  въ  учебныя 
войска  неотлагательно  по  выпускѣ  изъ  заведеніи,  а послѣднихъ  по 
прошествіи  одного  года  со  дня  выпуска,  если  притомъ  они  достигли 
18  -тіыѣтняго  возраста  И 

3)  Порядокъ  опредѣленія  сыновей  обер-ОФИцеровъ  и чиновниковъ 
въ  учебныя  войска,  распредѣленія  ихъ  по  симъ  войскамъ,  выпуска 
изъ  оныхъ  на  дѣйствительную  службу  въ  арміи  и флотъ,  а также  со- 
Х[)8ненія  на  дѣйствительной  службѣ  правъ,  по  происхожденію  имъ 
присвоенныхъ,  установить  на  основаніи  правилъ  особаго  положенія, 
по  Нашимъ  указаніямъ  составленнаго. 

ІІ репрово/кдая  при  семъ  это  положеніе  Правительствуюпі,ему  (дшату, 
Повелѣваемъ  привести  оное  въ  исполненіе». 

Въ  означенномъ  положеніи  изъяснено: 

/.  Общія  правила  для  опредѣленія.  § 1.  Сыновья  военныхъ  обер- 
ОФпцеровъ  и вообще  чиновниковъ,  получившихъ  па  службѣ  личное 
дворянство  и личное  по  чинамъ  почетное  гражданство,  но  недослу- 
жившихся  до  правъ  потомственнаго  дворянства,  если  до  18-ти  лѣт- 
няго возраста  не  поступятъ  въ  тѣ  учебныя  заведенія,  въ  которыя,  по 
существующимъ  правиламъ  принимаются,  или  не  поступятъ  добро- 
вольно въ  службу  на  основаніи  правъ,  ихъ  происхожденію  предостав- 
ленныхъ, опредѣляются,  по  достиженіи  18-ти  лѣтъ,  въ  учебныя  вой- 
ска, съ  изъятіемъ  тѣхъ  изъ  нихъ,  которые  одержимы  болѣзнями  и 
тѣлесными  недостатками,  препятствующими  строеві  й службѣ.  § 2. 
Впрочемъ,  не  воспрещается  принимать  въ  учебныя  войска  сыновей 
означенныхъ  обер-ОФицеровъ  и чиновниковъ  и по  достиженіи  іб-тн 
лѣтъ,  если  сами  того  пожелаютъ.  § 3.  Правило,  изложенное  въ  § 1, 
распространяется  и на  тѣхъ  сыновей  означенныхъ  обер-ОФицеровъ  и 
чиновниковъ,  которые,  при  выпускѣ  изъ  казенныхъ  учебныхъ  заведе- 
нііі,  не  пріобрѣтутъ  правъ,  предоставленныхъ  обучающимся  въ  сихъ 
заведеніяхъ,  для  поступленія  въ  службу  гражданскаго  и другихъ  вѣ- 
домствъ, или  хотя  и пріобрѣтутъ  эти  права,  но  не  поступятъ  на  служ- 
бу въ-теченіе  одного  года  со  дня  выпуска.  Первые  опредѣляются 
въ  учебныя  войска  неотлагательно  по  выпускѣ  изъ  заведеній,  а по- 
слѣдніе по  прошествіи  одного  года  со  дня  выпуска,  если  притомъ 
они  достигли  18-ти  лѣтняго  возраста.  § 4.  Въ  этихъ  видахъ  началь- 
ства казенныхъ  учебныхъ  заведеній  обязаны  непремѣнно  сообщать 
начальникамъ  губерній,  по  принадлелшости,  ори  самомъ  выпускѣ  вос- 
питанниковъ изъ  обер- Офицерскихъ  дѣтей  и чиновниковъ;  а),  пріоб- 
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рѣли  ІИ  сіи  вссііііганники  права  на  иосі^иленіе  въ  службу  граждан- 
скаго или  другихъ  вѣдомствъ  и б)  если  пріобрѣли,  то  какой  именно 
родъ  сужбы  они  желаютъ  избрать,  § 5.  Получившимъ  аттестаты  сред- 
нихъ учебныхъ  заведеній  дозволяется,  также  въ-теченіе  одного  года 
со  дня  выпуска  изъ  оныхъ,  поступать  въ  высшія  учебныя  заведенія, 
на  основаніи  установленныхъ  для  того  правсілъ.  § 6.  Сыновья  обер- 
ОФицеровъ  и чиновниковъ,  неокончившіе  курса  наукъ  въ  казенныхъ 
учебныхъ  заведеніяхъ  и неимѣющіе  аттестатовъ  сихъ  заведеній,  но 
желающіе  по  достиженіи  18-ти  лѣтняго  возраста,  на  основаніи  ст.  7 
кн.  1.  часть  II.  продолженія  Свода  военныхъ  постановленій,  вступить 
въ  военную  службу  и для  того  подвергнуться  экзамену  въ  наукахъ, 
по  утвержденной  для  нихъ  программѣ,  опредѣляются  въ  армейскую 
пѣхоту  и кавалерію,  въ  полевую  артиллерію  и саперные  батальйоны, 
но  не  иначе,  какъ  по  выдержаніи  установленнаго  экзамена.  Невы- 
державшіе же  сего  экзамена  опредѣляются  только  въ  учебныя  войска. 

§ 7.  Наблюденіе  за  непремѣннымъ  поступленіемі.  въ  учебныя  войска 
молодыхъ  людей,  на  основаніи  § 1 и 3 сего  положенія,  возлагается 
на  особенную  обязанность  и отвѣтственность  начальниковъ  губерній. 

§ 8.  По  ихъ  распоряженію  молодые  -іюди,  въ  § 1 поименованные,  до- 
стигнувъ 18-ти  лѣтняго  возраста,  если  они  не  состоятъ  въ  казенныхъ 
учебныхъ  заведеніяхъ,  свидѣтельствуются  Врачебными  Управами  и 
соотвѣтствуюпщми  пмъ  мѣстами  врачебнаго  управленія,  въ  способ- 
ности къ  военной  службѣ,  то-есть;  не  имѣютъ  ли  болѣзней  и тѣлес- 
нь]хъ  недостатковъ,  препятствующихъ  строевой  службѣ.  Свидѣтель- 
ство производится  два  раза  въ  годъ,  1-го  мая  и 1-го  ноября.  При- 
мѣчаніе. Осмотръ  тѣхъ  изъ  нихъ,  которые,  по  болѣзнямъ,  не  могутъ 
прибыть  изъ  уѣздовъ  въ  губернскіе  города,  производится  уѣзднымъ 
предводителемъ  дворянства  и уѣзднымъ  лекаремъ,  въ  присутствіи  на- 
чальника уѣздной  инвалидной  команды.  Свидѣтелі.сгва  о ихъ  неспо- 
собности къ  строевой  службѣ  представляются  начальникамъ  губерній. 
Тѣмъ  же  порядкомъ  свидѣтельствуются  въ  уѣздахъ  молодые  люди, 
если  уѣзды  сіи  отстоятъ  отъ  губернскаго  города  далѣе  200  верстъ. 
§ 9.  Найденные  при  свидѣтельствѣ  по  болѣзнямъ  неспособными  къ 
строевой  службѣ  отдаются  родителямъ  и родственникамъ:  но  въ  слу- 
чаѣ выздоровленія,  они  не  избавляются  отъ  обращенія  на  службу  въ 
учебныя  войска.  Для  сего  осмотръ  пмъ  повторяется  ежегодно  до  25- 
тп  лѣтняго  возраста.  § 10.  Признанные  способными  къ  строевой  служ- 
бѣ, по  распо])яженію  начальниковъ  губерній,  ирикомандировываются 
временно  къ  мѣстнымт^  внутреннимт>  гарнизоннымъ  батальйоиамъ,  до 
полученія  отъ  Инспекторскаго  Департамента  Военнаго  Министерства 
расписанія  о ихъ  распредѣленіи  по  учебнымъ  войскамъ.  § 11.  Всѣмъ 
таковымъ  молодымъ  людямъ  начальники  губерній  доставляютъ  въ  Ин- 
спекторскій Департаментъ  Военнаго  Министерства  именные  списки, 
по  прилагаемой  Формѣ,  вмѣстѣ  съ  документами.  § 12.  І1.менные  списки 
высылаются  въ  Инспекторскій  Департаментъ  въ-теченіе  мая  и ноября 
каждаго  года.  § 13,  Къ  именнымъ  сііискамъ,  отдѣльно  о каждомъ  опре- 
дЬляемомъ  въ  учебныя  войска,  прилагаются  слѣдующіе  документы  : 

I ) Метрическое  о рожденіи  и крещеніи  свидѣтельство.  Свидѣтельство. 
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ЭТО  утверждается  Духовными  Консисторіями  Православнаго,  или  Ріім- 
ско-католическаго,  или  Евангелическаго  исповѣданій,  смотря  по  тому, 
къ  которому  изъ  сихъ  исповѣданій  принадлежигь  опредѣляемый.  2) 
О лицахъ  евангелическаго  исповѣданія,  пасторское  свидѣтельство  о 
конфирмованіи.  3)  Формулярные  списки  о службѣ  отцовъ,  или  указы 
объ  отставкѣ  ихъ,  или  аттестаты  объ  увольненіи  отъ  службы.  4)  Сви- 
дѣтельство Врачебной  Управы  о томъ,  что  подлежащій  опредѣленію 
въ  учебныя  войска  не  имѣетъ  болѣзней  и тѣлесныхъ  недостатковъ, 
препятствующихъ  строевой  службѣ.  § 14.  Недостатокъ  документовъ, 
требуемыхъ  § 13  сего  положенія,  за  исключеніемъ  свидѣтельства  Вра- 
чебной Управы,  не  считается  препятствіемъ  къ  зачисленію  въ  службу 
молодыхъ  людей,  въ  § 1 поименованныхъ,  если  только,  по  удостовѣре- 
нію начальника  губерніи,  положительно  извѣстно  ихъ  происхожденіе. 
Впрочемъ,  истребованіе  всѣхъ  документовъ  и высылка  ихъ  въ  Инспек- 
торскій Департаментъ,  если  документы  не  были  приложены  къ  имен- 
нымъ спискамъ,  возлагается  на  попеченіе  и обязанность  начальниковъ 
губерній.  § 15.  Молодые  люди,  прикомандированные  временно  къ  вну- 
треннимъ гарнизоннымъ  батальйонамъ,  оставляются,  впредь  до  отправ- 
ленія пхъ  въ  учебныя  войска,  у родителей  и родственниковъ,  если 
сіи  послѣдніе  того  желаютъ  и живутъ  въ  томъ  же  губернскомъ  горо- 
дѣ, или  въ  окрестностяхъ.  ІІеимѣющіе  же  родныхъ  и средствъ  къ 
своему  содержанію,  причисляются  къ  батальйону,  гдѣ  и довольствуются 
улучшенною  пищею.  Примѣчаніе.  Свидѣтельствуемые  по  уѣздамъ,  на 
основаніи  примѣчанія  къ  § 8,  и признанные  способными  къ  строевой 
службѣ,  считаясь  въ  прикомандированіи  ко  внутреннимъ  гарнизон- 
нымъ батальйонамъ,  могутъ  также  оставаться  у родителей  и родствен- 
никовъ, но  съ  тѣмъ,  чтобъ  они  непремѣнно  были  доставлены  вь  гу- 
бернскій городъ  за  7 дней  до  срока,  назначеннаго  въ  § 23  для  отправ- 
ленія въ  учебныя  войска.  § 16.  Тѣ  изъ  молодыхъ  людей,  которые  не 
желаютъ,  или  не  могутъ,  по  недостаточному  состоянію,  отправиться 
къ  учебнымъ  войскамъ  на  свой  счетъ  (§  26),  получаютъ  казенное  об- 
мундированіе отъ  гарнизоннаго  батальйона,  по  особому  распоряженію, 
на  счетъ  Коммисаріата,  до  отправленія  въ  учебныя  войска.  § 17.  На- 
чальники Внутренней  Стражи  въ  губерніяхъ  и командиры  внутреннихъ 
гарнизонныхъ  батальйоновъ  обязаны  имѣть  особенное  попеченіе  о со- 
держаніи причисленныхъ  къ  батальйонамъ,  на  основаніи  сего  положе- 
нія, молодыхъ  ЛЮДЯХЪ;  наблюдать  за  ихъ  поведеніемъ  и нравственностью 
и отнюдь  не  допускать  сообщенія  съ  людьми  порочнаго  поведенія. 

II.  Распредѣленіе  вб  учебныя  войска.  § 18.  Сыновья  обер-ОФпцеровъ 
и чиновниковъ,  недослужившихся  до  правъ  потомственнаго  дворян- 
ства, назначаются  въ  слѣдующія  учебныя  войска.  1)  Учебные  Кара- 
бинерные полки,  2)  Учебный  Кавалерійскій  эскадронъ,  3;  Учебную 
Артиллерійскую  бригаду,  4)  Учебный  Саперныіі  батальйонъ  и 5) 
Учебные  Морскіе  Экипажи.  § 19.  Инспекторскііі  Департаментъ,  по 
полученіи  отъ  начальниковъ  губерній  именныхъ  списковъ,  въ  § 11 
означенныхъ,  немедленно  составляетъ  расписаніе  о распредѣленіи  ихъ 
на  службу  въ  учебныя  войска.  § 20.  Въ  расписаніи  объясняется;  а) 
изъ  какихъ  губерній  и кто  назначается  въ  учебныя  войска,  б]  въ  ка- 
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кія  именно,  В1  въ  какія  мѣста  долженъ  быть  отправленъ  и г)  въ  чье 
вѣдѣніе  поступаетъ.  § 21.  Расписаніе  препровождается  Инспектор- 
скимъ Департаментомъ:  а)  къ  начальникамъ  губернііі,  6}  къ  началь- 
никам ь внутренней  Стражи  въ  губерніяхъ  пли  командирамъ  внутрен- 
нихъ гарннзоннь?хъ  батальйоновъ,  по  принадлежности  и в)  къ  началь- 
никамъ, въ  вѣдѣніе  коихъ  молодые  люди  должны  поступить. 

///.  Отправленіе  въ  учебныя  войска.  § 22.  Отправленіе  дѣтей  обер- 
ОФпцеропъ  и чиновниковъ,  поименованныхъ  въ  § 1-мъ  сего  положенія, 
па  службу  въ  учебныя  войска  опредѣляется  каждый  разъ,  согласно 
расписаніямъ,  особыми  циркулярами,  разсылаемыми  отъ  Инспектор- 
скаго Департамента  Военнаго  Министерства.  § 23.  Они  отправляются 
въ  учебныя  войска  два  раза  въ  годъ  : въ  январѣ  и іюлѣ.  § 24. 
Тѣ  изъ  нихъ,  которые  имѣютъ  собственныя  средства  и желаютъ 
отправиться  къ  мѣсту  назначенія  на  свой  счетъ,  слѣдуютъ  туда  сами 
по  себѣ,  съ  выданными  отъ  начальниковъ  Внутренней  Стражи  въ  гу- 
берніяхъ, или  командировъ  внутреннихъ  гарнизонныхъ  батальйоновъ, 
билетами  по  пр[ілагаемоп  Формѣ.  Каждымъ  двумъ  изъ  нихъ  выдается 
казенная  подороитая  на  двѣ  лошади.  § 25.  Начальники  Внутренней 
Стражи  въ  губерніяхъ  п командиры  внутреннихъ  гарнизонныхъ  ба- 
тальйонгвь  наблюдаютъ,  чтобъ  они  имѣли  собственную  одежду  и обувь, 
соотвѣтствуюпду ю времени  года.  § 26.  Сыновья  обер-ОФпцеровъ  и чи- 
новниковъ, неимѣющіе  с(  едствт,,  или  нежелающіе  слѣдовать  до  мѣ- 
ста назначенія  на  собственный  счетъ,  отправляются  особыми  коман- 
дами при  Офицерѣ,  если  команда  состоитъ  изъ  25  и болѣе  человѣкъ, 
или  при  падежномъ  унтер-оФицерѣ,  когда  въ  командѣ  будетъ  менѣе 
25  человѣкъ.  Въ  томъ  и другомъ  случаяхъ  къ  командѣ  назначается 
для  сопровожденія  необходимое  число  нижнихъ  чиновъ.  § 27.  Поря- 
докъ отправленія  сихъ  командъ  въ  мѣста  назначенія,  опредѣляется 
циркулярами  Инспекторскаго  Деиартамента  Военнаго  Министерства. 
§ 28.  Команды  слѣдуютъ  въ  мѣста  назначенія  на  обывательскихъ  под- 
водахъ, съ  платежомъ  указныхъ  прогоновъ,  на  счетъ  Государствен- 
нато  Казначейства,  нолагая  на  каждыхъ  двухъ  отправляемыхъ  по 
одной  однокошюіі  подводѣ,  или  па  вольнонаемныхъ  извощичьихъ  под- 
водахъ, если  это,  въ  сравненіи  съ  отправленіемъ  на  обывательскихъ 
подводахъ,  окажется  для  казны  выгоднѣе.  § 29.  Заболѣвающіе  въ  пу- 
ти дѣти  обер-ОФицеровь  и чиновниковъ,  слѣдующіе  въ  учебныя  вой- 
ска, какъ  на  собственномъ  иждивеніи,  такъ  и въ  составѣ  командъ, 
нринимаются  въ  военные  госпитали  и градскія  больницы  и пользу- 
ются тамъ  насчетъ  Коммисаріата.  § 30.  Мѣстные  военные  начальни- 
ки о времени  поступленія  ихъ  въ  военные  госпитали,  а также  о вре- 
мени выздоровленія  и отправленія  по  назначенію,  извѣщаютъ  то  на- 
чальство, въ  вѣдѣніе  коего  они  слѣдуютъ,  означая,  кто  изъ  нихъ  и 
для  пзлеченія  какой  болѣзни  находился  въ  госпиталѣ  пли  больницѣ. 

IV . Зачисленіе  вб  учебныя  воііска  и выпускб  на  дѣйствительную  слу- 
жбу. § 31.  По  прибытіи  сыновеіі  обер-ОФицеровъ  и чиновниковъ  по 
назначенію  къ  учебнымъ  войскамъ,  они  зачисляются  по  правиламъ, 
для  сихъ  войскъ  постановленнымъ,  рядовыми.  § 32.  Со  дня  зачисле- 
нія, они  получаютъ  довольствіе  и обмундированіе,  для  нижнихъ  чи- 
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нонъ  ьъ  си\ъ  поискахъ  положенное.  § 33.  Права  ихъ  на  службѣ  по 
п[)Оі!Схож.іеііііо  опредѣляются  Инспекторскимъ  Департаментомъ  Воен- 
наго Министерства,  который  по  разсмотрѣніи  документовъ,  извѣщаетъ 
подлежащія  начальства  ; на  какомъ  правѣ,  кого  изъ  поступившихъ  въ 
учебщ>ія  войска  слѣдуетъ  считать.  § 34^.  Вь  учебныхъ  войскахъ  сы- 
новья обер-оФицеровъ  и чиновниковъ  обучаются  на  гірави.іахъ,  для 
учебныхъ  войскъ  постановленныхъ.  Сверхъ  строеваго  образованія, 
имъ  преподаются;  Законъ  Вожій,  Русская  Грамматика,  Ариѳметика, 
Русская  Исторія,  Русская  Географія  и другіе  предметы,  по  особо- 
утвержденнымъ программамъ.  § 35.  Со  времени  зачисленія  въ  учеб- 
ныя войска,  они  должны  пробыть  въ  оныхъ  не  менѣе  четырехъ  лѣтъ. 
§ 36.  Но  пробытіи  сего  срока  въ  учебныхъ  войскахъ  и по  дѣйстви- 
тельномъ пріобрѣтеніи,  при  отличномъ  поведеніи,  познаній,  требую- 
щихся отъ  унтер-ОФпцеров ь,  они  выпускаются  на  дѣйствительную 
службу  въ  армію  и флотъ  унтер-ОФицерами  и Фейерверкерами,  по 
установленнымъ  для  учебныхъ  войскъ  правиламъ,  и поступаютъ  : а) 

изъ  учебныхъ  карабинерныхъ  полковъ  въ  пѣхотные  и егерскіе  пол- 
ки и линейные  баталіоны;  б)  изъ  учебнаго  кавалерійскаго  эскадрона — 
въ  кавалерійскіе  полки;  в)  изъ  учебной  артиллерійской  бригады  — въ 
полевую  артиллерію;  г)  изъ  учебнаго  сапернаго  баталіона  — въ  сапер- 
ные баталіоны;  д;  изъ  учебныхъ  морскихъ  экипажей  — во  флотъ  и 
морскую  артиллерію.  § 37.  Тѣ  изъ  нихъ,  которые,  во  время  нахожде- 
нія въ  учебныхъ  войскахъ,  окажутся  неспособными  къ  полевой  служ- 
бѣ или  во  ФЛОТЪ,  переводятся  въ  гарнизонныя  войска  : состоявшіе  въ 
учебныхъ  войскахъ  четыре  года,  при  неукоризненноп  нравственности  — 
унтер-ОФицерами,  а пробывшіе  менѣе  сего  срока — рядовыми.  Послѣд- 
ніе производятся  въ  унтер-ОФицеры  не  прежде  истеченія  четырехъ 
лѣтъ,  включая  и бытность  въ  учебныхъ  войскахъ. 

V.  Права  па  дѣйствительной  службѣ.  § 38  Сыновья  обер-ОФице- 
ровъ  и чиновниковъ,  недослужившихъ  до  правъ  потомственнаго  дво- 
рянства, по  выпускѣ  ИЗЪ  учебныхъ  войскъ  въ  армію  и флотъ,  поль- 
зуются на  дѣйствительной  службѣ  нравами,  по  происхожденію  каж- 
дому изъ  нихъ  законом ь присвоенными.  § 39.  Они  удостоиваются  къ 
производству  въ  военный  офицерскій  чинъ,  по  выде})жанііі  установ- 
леннаго экзамена  и по  безпорочной  выс.іугѣ  въ  унтер-ОФицерскихъ 
званіяхъ  ; дѣти  личныхъ  дворянъ,  какь  принадлежащіе  къ  первому 
разряду  вольноопредѣляющихся  — четырехъ  лѣтъ,  а дѢтеі  .личныхъ 
по  чинамъ  почетныхъ  граѵкдань,  принадлежащіе  ко  второму  разряду 
вольноопредѣляющихся  — шести  лѣтъ.  Срокь  выслуги  въ  уптор-ОФИ- 
цсрскихъ  званіяхъ  для  производства  въ  оФидеры  считается  со  дня 
Бьілержанія  экзамена.  § 40.  Экзаменъ  предоставляется  имъ  держать 
въ  теченіе  двухъ  лѣть  со  времени  выпуска  па  дѣйствительную  служ- 
бу . въ  армейской  пѣлотѣ  и кавалеріи  по  п])ограйімѣ,  прнложсішоіі  къ 
примѣчанію  5-му  ст.  7 книги  1 част.  II  продолженія  Ѵ-го  Свода  воен- 
ныхъ постановленій;  въ  полевой  же  артиллеріи  и въ  саперныхъ  ба- 
тальйонахь  по  программѣ,  ггриложепной  къ  сг.  11  продолженія  Ш той  же 
части  и книги  Свода.  § 41.  Невыдержавшіе  экзамена  но  означен- 
нымъ программамъ,  оставляются  на  службѣ  въ  унгер-ОФицерскпхъ 
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званіяхъ  на  общемъ  срокѣ;  съ  правомъ  на  производство  въ  ОФицеры, 
или  на  полученіе  Ѵі  и ’Д  прапорщичьяго  и корнетскаго  жалованья, 
за  выслугу  въ  унтер-ОФицерскомъ  званіи  , по  выдержаніи  экзамена, 
сроковъ,  установленныхъ  для  унтер-ОФицеровъ,  обязанныхъ  общимъ 
срокомъ  службы,  по  правиламъ,  изложеннымъ  въ  ст.  50І-Й  книги  1, 
части  11,  продолженія  ІѴ’-го  Свода  военных ь постановленій.  § 42.  Сы- 
новья обер-ОФицеровъ  и чиновниковъ , недослужившіеся  на  службѣ 
до  Офицерскаго  чина,  увольняются  въ  отставку  не  прежде,  какъ  по 
прослуженіи  на  дѣйствительно!!  службѣ  пятнадцать  лѣть.  При  этомъ 
они  награждаются  офицерскимъ  чиномъ  въ  отставку,  если  начальствомъ 
будутъ  къ  тому  улостоены.  § 43.  Если  же,  состоя  на  дѣйствительной 
службѣ  до  производства  въ  ОФИцеры,  они  сдѣлаются  неспособными 
къ  полевой,  гарнизонной  и инвалидной  службѣ  по  болѣзни,  то  полу- 
чаютъ отставку  и прежде  срока,  назначеннаго  въ  § 42,  съ  званіемъ 
унтер-ОФицеровъ. 

— Выданы  привилегіи;  1)  Отставному  штабсъ-капитану  Александру 
Фоку  на  введеніе  въ  Россіи  кирпичедѣлательтой  машины,  изобрѣтен- 
ной иностранцемъ  Гартомъ.  2)  Прусскому  подданному  доктору  Шви- 
тау  на  изобрѣтенный  имъ  способъ  сохраненія  свѣжихъ,  соленыхъ  и 
квашеныхъ  растительныхъ  и мясныхъ  припасовъ  посредствомъ  суше- 
нія ихъ.  3)  Французскимъ  подданнымъ  Боаселье  и Массону  на  изоб- 
рѣтенный Массономъ  способъ  сохраненія  овощей,  плодовъ,  лекарст- 
венныхъ  и другихъ  растеній,  посредствомъ  сушки  и сжиманія  ихъ. 
4)  Торговому  дому  Рива  и К®  на  введеніе  изобрѣтенія,  имѣющаго  цѣ- 
лію дѣлать  всякаго  рода  затворы,  какь  то;  двери,  окна,  перегородки 
и проч.  непроницаемыми  для  воздуха,  сырости  и звука.  5)  Санктпе- 
тербургскому  3-й  гильдіи  купцу  Николаю  Штанге  на  солнечную  лампу 
новаго  устройства,  подъ  именемъ  бенгальской. 

II)  Губернскія  учрежденія.  (Измѣненіе  и дополненіе  состава 

и ПРАВЪ  ихъ.) 

— Высочайше  утвержленъ  рисунокъ  золотой  медали  для  награжде- 
нія отличнѣйшихъ  по  наукамъ  и поведенію  студентовъ  Демидовскаго 
Лицея,  насчетъ  процентовъ  съ  завѣщаннаго  на  сей  предметъ  про- 
фессоромъ Шмидтомъ  капитала.  На  лицевой  сторонѣ  утвержденной 
медали  въ  дубовомъ  вѣнкѣ,  подъ  звѣздою,  находится  надпись;  « Сту- 
денту Демидовскаго  Лицея  отлнчнѣ'йшему  въ  наукахъ  и поведеніи»;  на 
оборотѣ  подъ  звѣздою  ; » Щюфессоръ  Фридрихъ  Андреевичъ  Шмидтъ 
вверху;  «съ  дозволенія»;  внизу;  < правительства. » 

— Въ  г.  Новоузенѣ,  Самарской  Губерніи,  въ  отдаленныхъ  отъ  цент- 
ра города  кварталахъ,  по  дороговизнѣ  лѣснаго  матеріала,  дозволить 
крыть  деревянные  доліы  и надворныя  строенія,  вмѣсто  теса,  камы- 
шомъ и соломою,  съ  замазкою  слоемъ  глины  іі  известковымъ  раство- 
ромъ, съ  тѣмъ,  чтобъ  на  такихъ  к[>ышахъ  были  устроиваемы  пред- 
охранительные, на  случай  пожара,  снаряды,  по  правилу,  изложенному 
Св.  Зак.  Т.  XII  Уст.  пожар.  Прод.  ХИ  въ  дополненіи  къ  ст.  33. 

— Установленная,  въ  ст.  576  Ус^  о пос.  и бѣг.  (Св.  Зак.  Т.  XIV 
награда  за  поимку  бѣглыхъ,  распространена  на  нижнихъ  служителей 
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Земской  Полиціи  всѣхъ  губерній,  гдѣ  выдача  имъ  сихъ  наградъ  еще 
не  производилась. 

По  вопросу  о дозволеніи  содержателю  новозыбновскнхъ  питей- 
ныхъ откуповъ  имѣть  сидѣльцевъ  изъ  Евреевъ  постановлено,  что  Ев- 
реямъ, взявшимъ  въ  содержаніе  откупа  въ  мѣстечкахъ,  дозволяется 
имѣть  въ  оныхъ  откупныхъ  служителей  изъ  Евреевъ  на  томъ  же 
основаніи,  какъ  въ  городахъ;  но  дозволеніе  это  не  относится  къ  по- 
садамъ и слоболамъ,  въ  которыхъ,  подобно  селеніямъ,  деревнямъ  и 
хуторамъ,  на  основаніи  604^  ст.  Уст.  о пит.  сб.  и акц.,  (Св.  Зак.  Т. 
V прод.  VI)  жительство  Евреямъ  воспрещается. 

— По  предмету  обложенія  оброчною  податью  выходящихъ  изъ  льго- 
ты колонистовъ,  повелѣно  статьи  287,  293,  294-  и 295  постановленій 
о колоніяхъ  иностранцевъ  въ  Имперіи  (Св.  Зак.  Т.  ХПІ)  изложить  такъ; 

Ст.  289.  Всѣ  новороссійскіе  и бессарабскіе  колонисты , водворен- 
ные на  казенныхъ  земляхъ,  неисключая  и тѣхъ,  кои  не  занимаются 
хлѣбопашествомъ,  по  истеченіи  льготныхъ  лѣтъ,  должны  быть  срав- 
нены въ  платежѣ  податей  съ  тамошними  государственными  крестья- 
нами, кромѣ  лишь  менонистовъ,  равно  Болгаръ,  Румелійцевъ  и дру- 
гихъ задунайскихъ  переселенцевъ  Бессарабской  Области  (ст.  286  ст. 
288). 

Ст.  293.  Раскладка  податей  между  колонистами  двоякая  ••  а)  общая 
по  цѣлой  губерніи  и б)  внутренняя  въ  каждой  колоніи. 

Ст.  294^.  Общая  по  каждой  губерніи  раскладка  податей  совершает- 
си  переложеніемъ  ихъ  на  землю,  на  основаніи  наложенія  объ  урав- 
неніи податей  по  землѣ  между  государственными  крестьянами. 

Ст  295.  Внутреннюю  раскладку  податей  въ  колоніяхъ  предостав- 
ляется дѣлать  обществу  каждой  колоніи  по  собственному  усмотрѣнію, 
соразмѣрно  съ  способами  и выгодами  каждаго  домохозяина,  не  исклю- 
чая и тѣхъ  колонистовъ,  кои,  упражняясь  въ  ремеслахъ,  отдаютъ  свои 
участки  въ  наемъ.  ^ 


СОБЫТІЯ  ВЪ  ОТЕЧЕСТВЪ. 

— Торговля  в5  Самарѣ.  Въ  продолженіе  минувшей  зимы  въ  самар- 
ской пристани  закупъ  нѣкоторыхъ  товаровъ  былъ  въ  слѣдующемъ, 
приблизительно-вѣрномъ,  размѣрѣ:  пшеницы  куплено  84^5,000  четвер- 
тей, считая  каждую  четверть  въ  10  пудовъ;  гороху  куплено  11,695 
четвертей;  крупы  и пшена  куплено  незначительное  количество,  по  не- 
достатку требованій;  сала  куплено  453,000  пудовъ.  Ссерхъ-того,  на 
пристаняхъ  самарской  губерніи  куплено  пшеницы:  екатеринославскош 
50,000четвертей,  балахновской  420,000  и по  колоніямъ  150,000  четвертей. 

— Торговля  въ  Одессѣ.  Общая  масса  оборотовъ  заграничной  тор- 
говли въ  1852  году  въ  Одессѣ  простиралась,  въ  товарахъ  и монетѣ: 
по  отпуску  до  24,735,415  руб.  и по  привозу  до  9,827,359  руб.,  все- 
го до  34,562,774  руб.  сер.  Она  оказалась  не  только  выше  1851  года, 
но  и предшествовавшихъ  годовъ,  съ  основанія  Одессы,  исключая  181Т. 
года,  когда  поразилъ  Европу  всеобщій  неурожай. 

Т.  ЬХХХѴПІ.  - Отд.  III. 
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Современная  Хроника  Россіи. 


— Ревелскги  портз  въ  1832  году.  Въ  навигацію  1852  года  прибыло 
къ  передовому  балтійскому  порту  и въ  Ревель  111  кораблей  изъ  ино- 
странныхъ портовъ,  въ  томъ  числѣ  съ  грузомъ  84,  съ  балластомъ  13, 
за  противнымъ  вѣтромъ  и по  аварейнымъ  случаямъ  14.  Отъ  балтій- 
скаго и ревельскаго  портовъ  отправилось:  съ  грузомъ  60,  съ  баллас- 
томъ 17  и заходившихъ  за  противнымъ  вѣтромъ  и по  аварейнымъ 
случаямъ  15,  всего  92.  По  каботажному  судоходству  разныхъ  судовъ 
было  въ  приходѣ  580,  а въ  отходѣ  596,  въ  томъ  числѣ  было  сдѣлано 
пароходами  ИЗ  рейсовъ.  Иностранныхъ  товаровъ  очищено  пошлиною 
въ  ревельской  таможнѣ  на  514,615  руб.  Изъ  ревельскаго  порта  отпу- 
щено за  границу  на  432,454  руб.  Пошлинныхъ  сборовъ  въ  ревельской 
таможнѣ  поступило  117,349  руб.  24'/2  коп. 

— Нижегородская  машинная  фабрика.  Эта  Фабрика  учреждена  ком- 
паніей въ  1849  году  для  развитія  пароходства  по  Волгѣ.  Дѣятельность 
и польза  этого  учрежденія  доказываются  тѣмъ,  что  она  съ  Сентября 
1851  по  1852  годъ  выстроила  слѣдующіе  желѣзные  пароходы : 
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Мы  не  говоримъ  о другихъ  значительныхъ  и важныхъ  работахъ, 
произведенныхъ  на  этой  Фабрикѣ. 

— Нароходство  по  р.  Курѣ.  Какъ  ни  казалось  невозможнымъ  па- 
ровое судоходство  по  р.  Курѣ,  но  нынѣ  оно  воспріяло  свое  начало. 
ТІО  истребленіи  на  этой  рѣкѣ  карчей  и по  очищеніи  ширины  Фарва- 
тера на  пространство,  необходимое  для  свободнаго  плаванія  парохо- 
да съ  барками,  въ  декабрѣ  прошлаго  года  пущенъ  изъ  устья  Куры 
пароходъ  съ  двумя  буксированными  имъ  барками,  съ  грузомъ  500 
кулей  провіанта,  2,000  пуд.  соли  и другихъ  разныхъ  товаровъ,  всего 
до  8 т.  пуд.,  и благополучно  прибылъ  въ  д.  Мингачауръ  Пароходъ 
прошелъ  600  верстъ  и былъ  въ  пути  16  дней,  только  при  146  часахъ 
свѣта,  и машина  дѣйствовала  только  126  часовъ  или  5 дней  и 7 часовъ, 
такъ-какъ  путь  былъ  совершаемъ  днемъ,  а въ  декабрѣ  дни  коротки. 

— Больница  Св.  Ольги  въ  Санктпетербургѣ.  Эта  больница  назначена 
для  пріема  неизлечимыхъ  больныхъ,  которые  не  принимаются  въ 
обыкновенныя  больницы  по  свойству  ихъ  болѣзней,  и въ  богадѣльни 
не  помѣщаются  потому,  что  состояніе  ихъ  требуетъ  врачебныхъ  по- 
собій. Положенныя  въ  семъ  заведеніи  30  кроватей,  всѣ  замѣщены, 
и этого  числа  кроватей  недостаточно  по  количеству  страждущихъ, 
ненаходящихъ  нигдѣ  убѣжища;  но  для  увеличенія  этого  призрѣнія 
нужно  вспомоществованіе  благотворителей.  Приношеній  въ  1852  году 
сдѣлано  на  сумму  12,279  руб.  25*/2  коп.  сер.  Сверхъ-того,  принято 
нѣсколько  пожертвованій  въ  пользу  церкви,  и отъ  аптекаря  Фирста 
лринесено  въ  даръ  медикаментовъ  на  223  руб.  73  коп.  сер. 


ДЖОНЪ  ло,  или  финансовый  кризисъ  во  Франціи  въ  пер- 
вые годы  регентства.  Сочиненіе  Ивана  Бабста.  Москва.  1852. 

Статья  первая. 


Движеніе  въ  политико-экономической  литературѣ  начинается 
въ  концѣ  ХУІІ  вѣка.  Общій  ходъ  историческихъ  событій  и духъ 
человѣколюбія,  вызванный  христіанствомъ,  содѣйствовали  въ  рав- 
ной мѣрѣ  появленію  изслѣдованій  о благосостояніи  и о богатствѣ 
народномъ. 

Внутреннее  неустройство  общественной  жизни  въ-теченіе  сред- 
нихъ вѣковъ  не  давало  развиться  наукѣ  экономической  въ  запад- 
номъ христіанскомъ  мірѣ. 

При  одновременномъ  существованіи  Феодализма,  общинъ  и по- 
литической церковной  власти,  не  могло  быть  государственныхъ 
связей  въ  настоящемъ  смыслѣ  этого  слова.  Юридическія  отно- 
шенія скорѣе  основывались  на  привилегіяхъ,  поддерживаемыхъ 
силою,  чѣмъ  на  законахъ,  вытекающихъ  изъ  началъ  справедли- 
вости. Населеніе  за  предѣлами  городовъ  не  имѣло  даже  твердо- 
установленныхъ обязанностей  относительно  исправленія  податей 
и платежа  повинностей.  При  такомъ  внутреннемъ  разъединеніи, 
при  такой  нетвердости  разнородныхъ  правъ  въ  общежитіи,  нель- 
зя было  обозрѣвать  совокупности  хозяйственныхъ  отношеній  и 
углубляться  въ  изученіе  ихъ  природы.  .Для  самой  науки  не  было 
мѣста  въ  гражданскомъ  обществѣ:  человѣка  занимали  другія  цѣ- 
ли и стремленія;  наука,  уединяясь,  искала  пищи  въ  схоластиче- 
скихъ спорахъ  и въ  грёзахъ  тайныхъ  наукъ. 

Но  когда  монархическая  власть  сплотила  въ  одно  цѣлое  раз- 
розненныя части,  когда  потребности  и издержки  государственныя 
значительно  увеличились,  тогда  существовавшее  хозяйственное 
Т.  ЬХХХѴІИ.  — Отд.  IV.  4 
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неустройство  ясно  представилось  сознанію.  Безпорядокъ  обнару- 
жился тѣмъ  рѣзче,  что,  при  первоначальномъ  образованіи  Финан- 
совъ, прежнія  частно-экономическія  права  — сборы  таможенные, 
десятинные  и пр.  въ  пользу  частныхъ  лицъ — сосхранили  свою  си- 
лу, а новые  источники  государственныхъ  доходовъ  свидѣтель- 
ствовали только  о невѣдѣніи  своихъ  установленій 

Бременные  внезапные  налоги,  застигавшіе  плательщ.ика  въ-рас- 
плохъ,  пониженіе  курса  монеты  (то-есть  выпускъ  денегъ  худшей 
пробы,  съ  сохраненіемъ  прежняго  нарицательнаго  достоинства), 
измѣнявшее  отношенія  между  вѣрителями  и должниками,  насиль- 
ственные займы  н т.  п.  болѣе  разоряли  частныхъ  лицъ,  нежели 
приносили  выгодъ  казнѣ. 

Вотъ  тѣ  общія  историческія  причины,  которыя  заставляли  по- 
думать о водвореніи  большей  правильности  въ  хозяйственныхъ 
отношеніяхъ,  особенно  между  государствомъ  и частными  лицами, 
и о поощреніи  промышлености;  вотъ  чтб  вызвало  первыя  из- 
слѣдованія экономическія. 

Къ  этимъ  причинамъ  присоединилось  вліяніе  христіанства  — 
явилась  забота  о благосостояніи  народномъ.  Вт.  среднихъ  вѣкахъ, 
на  Западѣ,  человѣколюбіе  было  скорѣе  дѣломъ  церкви,  чѣмъ 
гражданскою  добродѣтелью;  но  съ  упадкомъ  свѣтской  власти  папъ, 
нравственность  христіанская  начинаетъ  непосредственно  дѣйство- 
вать на  самое  общество.  Христіанство  заставило  подумать  о пред- 
упрежденіи бѣдности  II  объ  очищеніи  образованности  отъ  варвар- 
скихъ понятій.  Въ  изслѣдованіяхъ  экономическихъ,  вызванныхъ 
этими  обстоятельствами,  преобладала  одна  мысль:  подчинить  влія- 
нію государства  частную  дѣятельность,  не  только  прп  соприко- 
сновеніи ея  съ  государствомъ,  но  и прп  всѣхъ  ея  обнаруженіяхъ. 

Въ  большей  части  сочиненій  XVII  и XVIII  вѣковъ  государство 
является  двигателемъ  единственнымъ,  исключительнымъ  распоря- 
дителемъ въ  частной  экономической  жпзнп,  главнымъ  орудіемъ 
въ  дѣлѣ  человѣколюбія  п при  распространеніи  образованности. 
Ниспровергая  Феодальный  порядокъ  и господствуя  надъ  община- 
ми, государство  представлялось  главнымь  рычагомъ  въ  общест- 
венной жизни.  Мысли  эти,  вызванныя  дѣйствительностью  и лег- 
ко прививавшіяся  къ  умамъ,  имѣли  огромное  вліяніе  на  судьбу 
европойскпхъ  обществъ. 

Смотря  на  государство,  какъ  на  источникъ  всякой  дѣятельно- 
сти, какъ  на  предпринимателя  во  всѣхъ  отрасляхъ  промышле- 
ности, предназначеннаго  для  совершенствованія  маиуФактуръ  и 
ремеслъ,  для  оживленія  торговли,  для  распространенія  благосо- 
стоянія и пр.,  легко  было  прійдти  къ  убѣжденію,  что  всѣ  блага 
жизни  и образованности  достигаются  безъ  усилій  со  стороны 
частныхъ  лицъ  и зависятъ  лишь  отъ  мѣръ  административныхъ. 
Такимъ-образомъ  на  государство  возложена  была  задача  невы- 
полнимая. 


Отд.  IV. 
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Крайность,  заключавшаяся  въ  понятіяхъ  ХѴІІ  и XVIII  вѣковъ, 
привела  къ  ложному  пониманію  природы  общественной  жизни; 
на  послѣднюю  начали  смотрѣть  какъ  на  искусственный  механизм  !,, 
который  , при  удачномъ  сочетаніи  частей  , можетъ  создавать 
благосостояніе,  образованность,  какъ-бы  по  мановенію  волшебнаго 
жезла.  Проникая  въ  практическую  дѣйствительность,  эта  мысль 
вызвала  несбыточныя  надежды  и упорныя  ожиданія,  за  кото- 
рыми слѣдовала  утрата  вѣры  въ  дѣйствительность  и вѣра  въ  со- 
зданія вымысла. 

По  этимъ  общимъ  указаніямъ  легко  уразумѣть  духъ,  господ- 
ствовавшій въ  первыхъ  политико-экономическихъ  сочиненіяхъ; 
что  же  касается  содержанія  , оно  ограничивалось  изслѣдова- 
ніемъ предметовъ  практическихъ — податей,  торговли,  устройства 
кредита,  колоній,  монеты  и т.  п.  Общія  начала  науки  экономи- 
ческой высказывались  безъ  послѣдовательности  и строгой  связи. 

Въ  половинѣ  XVIII  вѣка  явились  своды  начал  ь,  мнѣній  и Фак- 
товъ въ  болѣе  или  менѣе  систематическомъ  порядкѣ.  Въ  этихъ 
системахъ,  представляющихъ  у каждаго  народа  отпечатокъ  его 
духа,  отразились,  по-большой-части  ',  общія  стремленія  эпохи. 
Такъ,  напримѣръ.  Нѣмцы  обработали  экономическія  понятія,  какъ 
одно  цѣлое, ^ въ  Формѣ  «науки  о полиціи»,  пли  «о  полиціи,  тор- 
говлѣ и Финансахъ»  , или  же  «о  государственномъ  хозяйствѣ». 
Во  всѣхъ  основная  мысль  одна  и та  же:  установленіе  частныхъ 
хозяйственныхъ  отнон]еній  путемъ  админпстратпвнымт,.  Во  Фран- 
ціи первыя  систематическія  сочиненія  имѣли  тотъ  же  характеръ. 
Несмотря  на  вліяніе  англійскихъ  экономистовъ,  обкаруживпіееся 
уже  въ  системѣ  Физіократовъ,  понятія  объ  искусственномъ  устрой- 
ствѣ промышленныхъ  отношеній  преобладаютъ  даже  и въ  позд- 
нѣйшихъ французскихъ  политико-экономическихъ  сочиненіяхъ, 
написанныхъ  послѣдователями  смитовой  школы  , а тѣмъ  болѣе 
ея  противниками.  Только  Англія  составляет!*  счастливое  исклю- 
ченіе. Здѣсь  въ  основаніе  систематики,  очень-рано  положена  бы- 
ла мысль  о развгііп  хозяйственньіхъ  отношеній  изъ  раздѣленія 
занятій  и мѣиы  подъ  вліяніемъ  соперничества.  Улш  до  Смита 
являются  даровитые  противники  искусственнаго  порядка  ; между 
ними  наиболѣе  замѣчателенъ  Додлэ-Нортъ;  но  собственно  со  вре- 
мени появленія  знаменитыхъ  «Изслѣдованій  о природѣ  и о при- 
чинахъ богатства  народовъ»  начинается  торжество  кстиипой  нау- 
ки. Адаму  Смиту  первому  удалось  разгадать  есіествеппый  орга- 
низмъ экономической  жизни  и законы  , котсрЬіМъ  подчинена  эта 
жизнь.  Непринужденная,  безъискусственная  послѣдовательность, 
необыкновенный  даръ  анализа,  соединеніе  отвлеченныхъ  положе- 
ній съ  изображеніемъ  экономической  дѣйствительности  , удачное 
освѣщеніе  историческихъ  событій  съ  экономической  стороны — всѣ 
эти  великія  достоинства  дѣлаютъ  трудъ  Смита  классическою  кни- 
гою для  современнаго  экономиста  , хотя  экономистъ  не  можетъ 
принять  ни  предѣловъ,  очерченныхъ  Смитомъ  для  науки,  ни  мнѣ- 
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НІЙ,  высказанныхъ  имъ  по  поводу  нѣкоторыхъ  изъ  хозяйствен- 
ныхъ отношеній. 

Послѣдователямъ  Смита  предстояла  двоякая  задача:  вопервыхъ, 
найдти  въ  потребностяхъ  человѣка  исходное  начало  экономиче- 
ской жизни,  подмѣтить  тѣ  общія  черты,  которыми  запечатлѣны 
экономическія  явленія,  и открыть  законы  для  этихъ  явленій;  во- 
вторыхъ,  указать  на  значеніе  законовъ  экономическихъ  въ  исто- 
ріи отдѣльныхъ  обществъ  и цѣлаго  человѣчества,  словомъ,  раз- 
вить науку  и связать  ее  съ  статистикою  и съ  исторіею.  Одна- 
кожь,  ученики  знаменитаго  Шотландца  не  только  не  усвоили  се- 
бѣ его  пріемовъ,  но  и не  сознали  предстоявшаго  имъ  труда.  Имъ 
казалось,  что  все  то,  что  можно  было  сказать  , было  уже  сказа- 
но; что  остается  только  передавать  старое  въ  новыхъ,  исправлен- 
ныхъ и пополненныхъ  изданіяхъ. 

Изслѣдованіе  Фактовъ  , изученіе  исторіи  оставались  по-боль- 
шой-части  въ  сторонѣ,  и весь  трудъ  ограничивался  новымъ  рас- 
положеніемъ предметовъ.  Гарньё  совершенно-добросовѣстно  со- 
вѣтовалъ читать  книгу  Смита  не  въ  томъ  порядкѣ,  какъ  она  на- 
печатана, но  слѣдуя  новой,  придуманной  имъ,  Гарнье,  разстанов- 
кѣ главъ  и параграфовъ  «Изслѣдованій».  Направленіе  это  было 
самымъ  плодовитымъ;  ему  принесли  свою  дань  и Французы  , и 
Нѣмцы,  и Англичане. 

Болѣе-самостоятельная  критическая  разработка  Смита  Д.  Рикар- 
до и его  послѣдователями,  отличаясь  силою  логики,  была  также 
бѣдна  положительными  изслѣдованіями.  Дѣйствительность  и ея 
изученіе  болѣе-и-болѣе  уступали  мѣсто  примѣрамъ  вымышлен- 
нымъ ; наконецъ  явилась  цѣлая  система  науки,  выведенная  изъ 
отвлеченнаго  понятія — сочиненіе  Детю  де-Трасй,  который  назвалъ 
свой  курсъ  политической  экономіи:  «Тгаііё  йе  Іа  ѵоіопіё»  и «ча- 
стію идеологіи».  Однакожь,  среди  этого  общаго  направленія  встрѣ- 
чались отъ  времени  до  времени  исключенія,  которыми  приготов- 
лены дальнѣйшіе  успѣхи  науки  экономической.  Мысли,  брошен- 
ныя Шторхомъ,  Листомъ,  Дюнойэ  и другими  о невещественныхъ 
богатствахъ  , привели  къ  пониманію  предѣловъ  политической 
экономіи.  Труды  де-Жерандо,  Баржемона,  Виллерме  и др.,  про- 
никнутые духомъ  христіанской  благотворительности  и глубокаго 
человѣколюбія,  приготовили  очищеніе  науки  отъ  Фаталистическихъ 
понятій  о неизбѣжности  ноппжепія  заработной  платы  и возвы- 
шенія поземельнаго  дохода.  Наконецъ  , изслѣдованія  хозяйствен- 
наго быта  Бекомъ  , Ренье,  Сисмоыди  , Баржемономъ  , Чибраріо, 
Бланки,  Моро  КристоФОМъ  и др.  бросили  яркій  свѣтъ  на  значе- 
ніе началъ,  положенныхъ  въ  основаніе  хозяйственнаго  порядка. 

Въ  ряду  этихъ  трудовъ  мы  приппсываемъ  особенное  значеніе 
произведеніямъ  историческимъ  и изслѣдованіямъ  хозяйственнаго 
быта  современныхъ  народовъ. 

Смотря  на  политическую  экономію,  какъ  на  изложеніе  законовъ 
для  тѣхъ  отношеній  , которыя  возникаютъ  между  частными  ли- 
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цами  изъ  стремленія  къ  удовлетворенію  потребностей;  на  стати- 
стику, какъ  иа  изложеніе  законов  ъ явленій  общественныхъ  ; на 
исторію,  какъ  на  изложеніе  законовъ  общечеловѣческаго  разви- 
тія, мы  полагаемъ  , что  историческія  изслѣдованія  , сч.  одной 
стороны,  могутъ  дать  политико-экономическимъ  законами  тотъ 
характеръ  очевидности,  съ  какимь  представляются  законы  Физи- 
ческіе во  время  производимыхъ  опытовъ,  или,  точнѣе,  среди  по- 
нятой человѣкомъ  природы  , а съ  другой  стороны  , могутъ  со- 
дѣйствовать уразумѣнію  связи  между  истинами  , составляющими 
достояніе  отдѣльныхъ,  упомянутыхъ  нами  наукъ. 

Опредѣливъ  значеніе  и цѣль  хозяйственно-историческихъ  тру- 
довъ, мы  не  можемъ  скрыть  несовершенства  сдѣланныхъ  до- 
селѣ попытокъ  на  этомъ  поприщѣ. 

Одни  писатели  приступали  къ  подобнымъ  изслѣдованіямъ,  не 
ознакомившись  предварительно  съ  состояніемъ  науки  экономиче- 
ской; другіе  смотрѣли  на  историческіе  Факты,  или  какъ  на  сред- 
ство для  того,  чтобъ  оправдать  любимую  мысль  , или  какъ  на 
орудіе  въ  спорахъ  съ  противниками.  Почти  никто  не  пытался 
прослѣдить  вч>  хозяйственномъ  устройствѣ  вліяніе  законовь,  от- 
^крытыхъ  наукою,  почти  никто  не  смотрѣлъ  на  изученіе  хозяй- 
ственнаго быта,  какъ  на  пробный  камень  для  признанныхъ  истинъ, 
и только  немногіе  искали  связи  между  обще-историческими  со- 
бытіями, явленіями  хозяйственными  и понятіями,  господствовав- 
шими въ  извѣстную  эпоху.  Ренье,  который,  въ  концѣ  прошлаго 
вѣка,  началъ  рядъ  изслѣдованій  о хозяйственномъ  бытѣ  древ- 
нихъ народовъ  , старался  объяснить  зависимость  политической 
исторіи  отъ  развитія  экономическаго  порядка  ; Бланки  хотѣлъ 
показать  вліяніе  понятій  политико-экономическихъ  на  дѣйстви- 
тельность; Баржемонь  пытался  связать  съ  подобными  изслѣдо- 
ваніями оцѣнку  вліянія  религіи.  Несравненно-выше  и глубже  Сис- 
монди  въ  своихъ  «Еіисіез  8нг  Гёсоііошіе  ро1і1і^^^е))  и Моро  Кри- 
стоФъ.  Но  Сисмонди  хотѣлъ  только  доказать  необходимость  устрой- 
ства промышленныхъ  отношеній,  не  сознавая  ясно  основаній  это- 
го устройства,  законовъ,  въ  немъ  дѣйствующихъ,  и его  послѣдо- 
вательнаго развитія.  Второй  раскрылъ  послѣдовательность  хозяй- 
ственныхъ явленій  въ  исторіи  римской,  но  не  связалч>  всего  кру- 
га изьисканій  одною  мыслью.  Такъ,  Сисмонди  представилъ  однѣ 
Формы  различныхъ  отношеній  въ  земледѣльческой  промышлено- 
сти;  Моро  КристоФЪ  коснулся  зависимости  этихъ  Формъ  другъ 
отъ  друга  и непрерывной  ихъ  смѣны  въ  исторіи  римской;  но 
не  разъяснилъ  въ  нихъ  общей,  непрерывно-дѣйствовавшей  эко- 
номической причины. 

Изь  сказаннаго  нами  читатель  легко  можетъ  заключить  , какъ 
велики  настоящія  требованія  отъ  хозяйственно-историческихъ 
трудовъ.  Понимая  значеніе  этихъ  изслѣдованій  и трудности,  пред- 
стоящія писателю  на  этомъ  поприщѣ  , мы  не  можемъ  не  пора- 
доваться появленію  сочиненія  г.  Бабста;  мы  желаемч>,  однако,  чтобъ 
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ОНО  не  было  послѣднимъ  изъ  его  произведеній  въ  зтомъ  родѣ. 
Обладая  счастливымъ  даромъ  выраженія  и ^мѣньем'ь  передавать 
обще-дост} пнымъ  языкомі>  отвлеченныя  положенія  на^ки  , г-нъ 
Бабстъ  соединяетъ  въ  себѣ  всѣ  необходимыя  условія  для  того, 
чтобъ  положить  основаніе  этой  отрасли  экономической  литерату- 
ры въ  пашемъ  отечествѣ.  Уваженіе  къ  таланту  автора  обязыва- 
етъ насъ  высказаті»  откровенное  мнѣніе  о его  настояш.емъ  тру- 
дѣ и указать  на  замѣченные  нами  недостатки. 

Сочиненіе  г.  Бабста  невнолнѣ  удовлетворило  насъ.  Ограничи- 
вая своп  изслѣдованія  Финансовым  ь потрясеніемъ,  вызваннымъ 
системою  Ло,  авторъ  очертпль  для  себя  слишкомъ-тѣсные  пре- 
дѣлы. Представивъ  подробное  повѣствованіе  о Финансовыхъ  мѣ- 
рахъ въ  эпоху  регентства  и разсказа  о томъ  вліяніи,  которое 
имѣла  система  на  нравы  парижскаго  общества,  г.  Бабстъ  не  изо- 
бразилъ тогдашняго  экономическаго  состоянія  Франціи  и не  объ- 
яснилъ непрочности  системы  тѣмъ  нротиворѣчіемч>,  которое  на- 
ходилось между  ея  основаніями  и законами  экономическими.  Из- 
ложивъ понятія  Ло  и начала,  па  которыхъ  была  основана  систе- 
ма, разобравъ  критически  тѣ  и другія,  авторъ  нё  указалъ  на 
связь,  находившеюся  межіу  этими  понятіями  и началами,  общимъ 
экономическнм'ь  направленіемъ  и противодѣйствіемъ  господство- 
вавшему духу  времени  со  стороны  истинныхъ  представителей 
пауки,  Буагильбера,  Вобана  и другихъ.  [Іроизнося  свои  сужденія, 
г.  Бабстъ  впадаетъ  въ  погрѣшность,  свойственную  тѣмъ  истори- 
камъ, которые,  оправдывая  прошедшее  п сочувствуя  ему,  забы- 
ваютъ, что  истина,  принадлежащая  намъ,  должна  освѣтить  явле- 
нія давноминувщія  и опредѣлить  ихъ  внутренній  смыслъ  для 
нашихъ  современниковъ.  Пам  ь кажется,  что  авторъ  придалъ  бы 
высокое  достоинство  своему  труду,  еслибъ,  не  увлекаясь  блестя- 
щею личностью  Ло  и драматическимъ  интересомъ  событій,  за- 
нялся болѣе-строгимъ  ученымъ  анализомъ.  Эти  недостатки  даютъ 
намъ  поводъ  думать,  что  экономистъ,  отдавая  полную  справед- 
ливость полнотѣ  Фактическаго  изложенія  въ  разбираемой  нами 
книіѣ,  останется  неудовлетвореннымъ;  что  незнакомый  съ  по- 
литическою экономіею,  прочитавъ  живой  и занимательный  раз- 
сказъ, останется  въ  недоумѣніи,  чему  вѣрить:  сужденіямъ  ли  ав- 
тора, который  отстаиваеть  Ло,  или  уликѣ  обвинительныхъ  со- 
бытій, отчетливо-изложенныхъ  въ  самой  книгѣ? 

Убѣжденные  въ  томъ,  что  трудъ  г.  ікбета,  благодаря  занима- 
тельности изложенія,  найдетъ  обширный  кругъ  читателей  и меж- 
ду неспеціалистами,  мы  надѣемся,  что  большинство  будетъ  про- 
тив!, него,  и что  многіе  замѣтятъ  сами  противорѣчія  между  дѣ- 
Л0М1,  и оправданіями,  которыя  пріискивалъ  авторъ  для  того, 
чтобъ  примирить  пасъ  съ  заблужденіями  безспорно-замѣчатель- 
наго человѣка. 

Находя  неполноту  въ  сочиненіи  г.  Бабста,  не  соглашаясь  съ 
его  критическимъ  взглядомь,  мы  считаемъ  себя  въ-правѣ,  преж- 


Отд.  I V, 


Джонъ  Ло. 


29 


де  нежели  перейдемъ  къ  разбору  его  книги,  представить  краткій 
очеркъ  хозяйственнаго  устройства  Франціи  при  Лудовпкѣ  XIV, 
и коснуться  экономическаго  значенія  понятій  Ло,  содержащихся 
въ  его  сочиненіяхъ  и осуществленныхъ  въ  «Системѣ».  Подроб- 
ности, относящіяся  къ  послѣдней,  читатель  найдетъ  у г.  Бабста. 
Цѣль  'наша  будетъ  вполнѣ  достигнута,  если  трудь,  предпри- 
нятый нами,  подтвердитъ  справедливость  сдѣланныхъ  нами  за- 
мѣчаній. 


Хозяйственное  устройство,  образующееся  подъ  вліяніемъ  обы- 
чая и закона,  обнимаетъ  собою  отношенія  двоякаго  рода:  вопер- 
выхъ.  Финансовыя,  вовторыхъ,  народно-экономическія.  Между  тѣ- 
ми и другими  существуетъ  тѣсная  связь.  Отношенія  Финансовыя 
устанавливаются  между  казною  п частными  лицами;  ихъ  назна- 
ченіе— извлеченіе  доходовъ  для  удовлетворенія  государственных і> 
потребностей.  Съ  этою*  главною  цѣлью  можетъ  быть  соединена 
другая,  побочная— поощреніе  промышленостп.  Отношенія  народно- 
экономпческія  опредѣляются  закономъ,  въ  видахъ  чисто-промыш- 
ленныхъ. Постановленія  послѣдняго  рода  бываютъ  направлены 
или  кь  одному  охраненію  законныхъ  правъ,  къ  предупрежденію 
злоупотребленій,  къ  устраненію  препятствій,  встрѣчаемыхъ  хо- 
зяйственною дѣятельностью  человѣка,  или  же  къ  доставленію  по- 
ложительнаго покровительства  частнаго,  одной  оли  общаго  всѣмъ 
отраслямъ  промышленостп.  Покровительство  частное  состоитъ  въ 
установленіи  исключительныхъ  привилегій  и монополій,  выгод- 
ныхъ для  немногихъ  промысловъ  ; покровительство  общее  со- 
стоитъ въ  искусственномъ  перемѣщеніи  богатства,  безчэ  особен- 
ной пользы  для  промышлеиости,  потому-что  пособія,  оказывае- 
мыя всѣмч>  и каждому,  могутъ  быть  даны  только  насчетъ  самыхъ 
покровительствуемых  ь.  Это  послѣднее  стремленіе  было  принад- 
лежностью хозяйственнаго  законодательства  Европы  въ  XVII  п 
началѣ  XVIII  вѣковъ. 

Финансовыя  постановленія  конца  XVII  вѣка  представляютъ 
во  Франціи  явные  слѣды  прежняго  неустройства  и разъединенія 
общественной  жизни. 

Вь  то  время,  когда  утверждали,  что  выгоды  всѣхъ  и каждаго 
состоятъ  въ  достиженіи  выгодъ  государственныхъ,  существовало 
совершенное  отсутствіе  мысли  о соразмѣрности  налога  и о спра- 
ведливости экономической.  Каждая  подать  дѣлила  Францію  на 
части  : провинціи,  издавна  принадлежащія  королевству,  разсмат- 
тривались  или  какъ  находящіяся  внѣ  государственнаго  союза,  илп 
какъ  завоеванныя.  Съ  этпмъ  дѣленіемъ  совпадало  различіе  въ 
платежѣ  податей:  жители  однихъ  мѣстъ  платили  болѣе,  другихъ  — 
менѣе.  Но  безпорядокъ  былъ  еще  ощутительнѣе  въ  распредѣле- 
ніи и взиманіи  налоговъ.  Вмѣсто  того,  чтобъ  подчинить  то  и 
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другое  общимъ  постояннымъ  правиламъ,  основаннымъ  на  спра- 
ведливости, законодательство  давало  просторъ  произволу  расклад- 
чиковъ и сборщиковъ.  Лучшимъ  доказательствомъ  истины  на- 
шихъ положеній  послужитъ  краткое  обозрѣніе  податной  системы 
тогдашняго  времени. 

Общее  административное  раздѣленіе  Франціи  на  интендантства, 
генералитеты  (дёпёгаіііёв,  которыхъ  было  25  при  Лудовпкѣ  XIV 
и 32  при  Лудовикѣ  XVI)  и округи  (ёіесііопз  — 177  въ  концѣ  XVII, 
и 181  въ  концѣ  XVIII  вѣка)  не  исключало  множества  различій 
при  взиманіи  государственныхъ  доходовъ.  Подати  прямыя,  сбо- 
ры таможенные  и соляные  дѣлили  Францію  на  особыя  провинціи 
и создавали  искусственныя  границы  внутри  ея  предѣловъ. 

Главныя  подати  въ  концѣ  XVII  и въ  началѣ  XVIII  вѣковъ 
состояли:  I)  изъ  податей  прямыхъ:  I)  ІаіИе,  попреимуществу 
съ  земель  и промысловъ,  2)  двадцатыхъ  частей  (ѵіп^ііёшез),  п 3) 
поголовной  подати  (сарііаііоп);  II)  изъ  податей  непрямыхъ  : 1) 
сбора  съ  соли  (^аЬеІІе),  2)  податей  съ  напитковъ  (аійе§),  3)  тамо- 
женныхъ пошлинъ.  Сверхъ-того,  въ  крайности,  прибѣгали  къ 
источникамъ  чрезвычайнымъ  (аГІаігез  ехігаогйіпаігев). 

ТаіПе  была  податью  прямою  отчасти  съ  недвижимыхъ  имѣній, 
въ-особенности  съ  земель,  отчасти  съ  движимыхъ  имуществъ,  и 
раздѣлялась  на  вещественную  (гёеіе)  и личную  (рег80пе11е). 

Это  дѣленіе  имѣло  двоякій  смыслъ  : 

A)  Вещественная  подать  (ІаіПе  гёеіе)  была  : 1)  чисто-поземель- 
нымъ налогомъ,  отъ  котораго  освобождались  одни  дворянскія  и 
духовныя  имѣнія;  2)  она  взималась  только  въ  рау8  (1’ЕіаІ8,  при 
участіи  провинціальныхъ  собраній  и въ  раскладкѣ  имѣли  участіе 
выборные  ё1п8. 

B)  Личная  подать  (ІаіНе  рег80пеІ1е),  взимавшаяся  съ  недвижи- 
мыхъ имуществъ,  раздѣлялась  на  ІаіПе  й’ехріоііаііоп,  подать  съ 
промысловъ,  хозяйственныхъ  заведеній,  мельницъ,  кузнпць,  ма- 
стерскихъ, и на  ІаіПе  й’оссираііоп,  съ  домовъ  и ихъ  принадлеж- 
ностей. ТаіПе  рег80пе11е,  взимавшаяся  съ  движимыхъ  имуществъ, 
не  имѣла  другаго  основанія,  кромѣ  предполагаемыхъ  средствъ 
плательщиковъ.  Имѣнія  дворянства  п духовенства  были  по  праву 
освобождены  отъ  ІаіПе  й’осспраііоп  и платили  только  одну  по- 
дать съ  промысловъ,  ІаіПе  й’ехріоііаііоп.  На  дѣлѣ  освобожденіе 
простиралось  далѣе.  Подать  съ  движимыхъ  имуществъ  уплачива- 
лась одними  гоІигіег8,  низшими  сословіями.  Подать  личная  (ІаіПе 
рег80пе11е)  назначалась  въ  рау8  (1’ё1есІіоп8  или  въ  рау8  соп^иІ8 
прямо  отъ  Финансоваго  Управленія.  Самые  выборные,  ёІп8,  не 
были  выборными,  но  назначенными  отъ  правительства  чиновни- 
ками. 

Подать  ІаіПе  сдѣлалась  постоянною  въ  царствованіе  Карла  VII, 
когда  королевскія  наслѣдственныя  имущества  (с1отаіпе8)  перешли 
въ  руки  церкви.  Съ  этого  времени  ІаіПе  удвопвалась  почти  че- 
резъ каждыя  30  лѣтъ.  Это  продолжалось  до  1651  года.  Несмотря 
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ва  }меньшеніе  въ  послѣдующее  время  (при  Буагильберѣ  опа  со- 
ставляла  всего  36  мильйоновъ  ливровъ),  опа  была  тяжкимъ  бре- 
менемъ для  плательщиковъ,  вслѣдствіе  неопредѣленности  общаго 
итога  подати,  и злоупотребленій  при  распредѣленіи  и взиманіи. 

Общее  количество  ежегоднаго  платежа  опредѣлялось  сообразно 
съ  предстоявшими  государственными  издержками  и распредѣля- 
лось по  генералитетамъ  Королевскимъ  Финансовымъ  Совѣтомъ. 
Распредѣленіе  подати  (йёрагіетепі)  въ  каждомъ  генералитетѣ  по 
приходамъ  или  общинамъ  {рагоІ88е§)  производилось  сначала  вы- 
борными, впослѣдствіи  же  казначеями  Франціи,  наконецъ  интен- 
дантомъ и коммиссарами,  посланными  изъ  Королевскаго  Финансо- 
ваго Совѣта  (Сои8еі1  гоуаі  йе8  йпапсе8).  Ііриходъ,  получивъ  увѣ- 
домленіе о слѣдующемъ  отъ  него  платежѣ,  избиралъ  сборщиковъ. 
Впослѣдствіи  эти  сборщики  назначались  присутственнымъ  мѣ- 
стомъ, члены  котораго  носили  названіе  выборныхъ,  ёІн8,  и вѣ- 
дали дѣла  по  податямъ  прямымъ  и съ  напитковъ.  Сборщики  про- 
изводили раскладку  между  частными  лицами,  собирали  взносы, 
за  исправное  поступленіе  которыхъ  они  ручались  круговою  по- 
рукою, и передавали  поступившій  сборъ  пріемщику  (гесеѵеиг). 

По  этимъ  Формальностямъ  трудно  составить  себѣ  понятіе  о 
томъ,  что  происходило  нт  дѣлѣ;  однакожь,  легко  замѣтить  от- 
сутствіе твердыхъ  правилъ,  установляемыхъ  закономъ,  о огром- 
ный просторъ  для  произвола. 

Вотъ  чтб  говоритъ  Буагильберъ  о существовавшихъ  злоупо- 
требленіяхъ: «Лишь  только  дѣлалось  извѣстнымъ,  сколько  слѣдо- 
вало заплатить  генералитету,  всѣ  начинали  ухаживать  за  интен- 
дантомъ, прося  благосклоннаго  снисхожденія  къ  своимъ  прихо- 
дамъ. Вслѣдствіе  этого  случалось  нерѣдко,  что  приходъ,  въ  ко- 
торомъ считалось  около  100  дымовъ  (Генх)  и 1500  арпанов  ь зем- 
ли, платилъ  далеко  не  столько,  сколько  другой,  вь  которомъ  и 
дымовъ  и земли  было  вполовину  менѣе.  За  это  облегченіе,  ко- 
торое можно  назвать  разореніемъ  крал,  арендаторы  и сборщики 
въ  имѣніяхъ  ходатая,  уплачивая  налогъ  въ  пользу  послѣдняго, 
получали  совершенную  льготу,  или  же  облагались  ничтожнымъ 
взносомъ.  Напрасно  нѣкоторые  интенданты  боролись  съ  этимъ 
зломъ:  оно  сдѣлалось  господствующим'ь.  Уваженіе  къ  частному 
лицу  соразмѣрялось  съ  тою  сбавкою,  которую  онъ  успѣвалъ  вы- 
хлопотать у интенданта  для  своего  прихода.  Затѣмъ  распредѣле- 
ніе подати  по  приходамъ  (Зёрагіетепі  Зе  Іа  ІаіИе)  отсылалось  въ 
приходы  къ  сборщикамъ  (со11есІеиг8),  которые,  при  производствѣ 
раскладки,  руководствовались  правиломъ:  «нищета  уполномочиваетъ 
на  все».  Первымъ  дѣломъ  было  мшеніе  тѣмт>  людямъ,  которыхъ 
считали  виновниками  несправедливой  раскладки  въ  прежніе  годы; 
затѣмъ  слѣдовали  забота  объ  освобожденіи  родныхъ  и друзей  и 
продажа  голосовъ  лицамъ  достаточнымъ;  угощеніе  относилось 
къ  самымъ  ничтожнымъ  взяткамъ.  Все  это  мѣшало  сборщикамъ 
согласиться  другъ  съ  другомъ;  ежедневныя  совѣщанія  длились 
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иногда  до  трехъ  мѣсяцевъ.  Кромѣ  траты  времени — существенна- 
го достоянія  работника,  тратилось  также  имущество,  ііотому-что 
совѣщанія  происходили  въ  кабакахъ.  Конецъ  раскладки  состоялъ 
обыкновенно  въ  сбавкѣ  подати  ві.  пользу  главнаго  владѣльца 
прихода’  (зеі^’пеиг  (1е  Іа  рагоІ8§е),  смотря  по  вѣроятію  заступни- 
чества его  передъ  интендантомъ.  Та  же  благосклонность  оказы- 
валась дворянамъ,  пользовавшимся  почетомъ,  лицамъ  судебнаго 
вѣдомства,  прокурорамъ  и сержантамъ.  Такимъ-образомъ  все  бре- 
м)1  налога  падало  на  ремеслениковъ  и купцовъ.» 

По  окончаніи  раскладки,  приступали  къ  сбору.  Эта  обязанность 
была  одною  изъ  самыхъ  тяжкихъ.  Сборщики  собирались  толпа- 
ми и ходили  по  улицамъ,  не  рѣшаясь  идти  поодиначкѣ  и по- 
очередно. Нерѣдко,  въ  одно  и то  же  время,  два  отряда  ходили  по 
разнымъ  частямъ  прихода:  одинъ  для  сбора  податп  за  настоящее, 
другой — за  прошедшее  время.  Это  длилось  въ-теченіе  цѣлаго  года, 
ііотому-что  сборіцпки,  Вхмѣсто  платежей,  получали  одни  ругатель- 
ства и проклятія.  Плательщики  бросали  свои  занятія  для  того, 
чтоб!»  утаить  свои  средства,  опаздывали  платежами,  подвергая 
сборщиковъ  отвѣтственности  за  медленность  и отмщая  этимъ  за 
несоразмѣрную  раскладку.  Сборщики,  съ  своей  стороны,  йодъ 
вліяніемъ  тысячи  опасеній,  не  рѣшались  прибѣгать  къ  крайнимъ 
мѣрамъ;  къ  экзекуціи,  отобранію  домашней  утвари,  скота  и пр. 
При  неуспѣшномъ  дѣйствіи  сборщиковъ  являлись  сержанты  и 
стража,  которые,  благодаря  угощеніямъ  въ  кабакахъ,  тоже  не 
всегда  приступали  къ  рѣшительнымъ  взысканіямъ.  Наконецъ  на- 
ступала экзекуція;  загоняли  скотъ  безъ  разбора,  сборщиков'ь  от- 
водили въ  тюрьму,  нерѣдко  отдаленную  отъ  прихода.  То  и другое 
стоило  новыхъ  издержекъ  жителямъ.  Надо  было  заплатить  стра- 
Яіѣ  (1ш88Іег8)  для  того,  чтобъ  скотъ  не  былъ  угнанъ  слишкомъ- 
далеко  и не  был  ь продай  ь безъ  отсрочки.  Надо  было  содернщть 
сборщиковъ  вь  гостинницахъ  по  дорогѣ  и вч.  тюрьмѣ.  Къ  этимъ 
расходамъ  слѣдуетъ  присоединить  еще  издержки  по  судебнымъ 
дѣламъ.  Случалось,  что  въ  приходѣ  возникало  до  100  спорныхъ 
дѣлъ,  въ  которыхъ  участвовало  не  менѣе  200  человѣкъ.  Такимъ- 
образомъ  подать,  поступавшая  въ  казну,  составляла  самое  меньшее 
пожертвованіе  со  стороны  плательщиковъ.  Трата  времени  при 
раскладкѣ,  подкупы,  угощенія  и потери,  были  несравненно  тя- 
гостнѣе самаго  налога  (*). 

Счастливы  были  тѣ  приходы,  которым  ь удавалось  выхлопотать 
для  себя  тариФЪ — постоянныя  правила  для  раскладки;  но  всѣ  ли- 
ца, заинтересованныя  въ  дѣлѣ  взиманія  подати,  всячески  стара- 
лись отклонить  подобное  нововведеніе. 


(*)  Сравни:  Соііесііоп  йг8  есопотІ8Іе8 — ѴапЬеп.  р.  32  и 33  (гю1е8). — 
ВоІ8^)[іп11еЬегІ , р.  181 — 193. — Р.  Сіетепі.  Соиѵеліспіепі  йе  ѣ!»оІ8  XIV. 
р.  31,  39,  40. — (іоіЬегу. 
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Съ  податью  ІаіИе  слзіва.пгъ  еще  двѣ  д})>гіл:  1)  такъ-называе- 
аіыя  двадцатыя  доли  (ѵіп^ііётез)  п 2)  поголовная  подать  (сарі- 
Іаііоп).  Обѣ  были  устаповлепы  Дудовпком  ь ХіѴ.  Двадцатыя  доли 
были  введепы  подъ  названіемъ  (Ііхіёте  (іепіег  съ  чистаго  позе- 
мельнаго дохода;  онѣ  постоянно  возрастали,  составляя  снача- 
ла Ѵбо,  впослѣдствіи  ^/20  чистаго  дохода  (*). 

Подать  поголовная  является  вд.  первый  раз  ь в ь 1695  году.  Это 
была  первая  попытка  установленія  налога  всеобщаго,  соразмѣр- 
наго съ  средствами  плательщиковъ.  Всіі  жители  государства  раз- 
дѣлены были  на  22  класса.  Къ  первому  классу  отнесенъ  былъ 
ДОФИНЪ,  который  платилъ  2000  ливровъ  ; ко  второму  классу  бы- 
ли причислены  лица,  платившія  1500  ливровь,  къ  3-му  1000  и 
т.  д.,  наконецъ  къ  22-му  к.іассу,  взносившіе  20  су.  По  дляюго, 
чтобъ  налогъ  былъ  дѣйствительно  соразмѣренъ,  необходимо  бы- 
ло сдѣлать  оцѣнку  доходов!..  Этого-то  не  доставало,  и за  по- 
датью оставалось  одно  достоинство  — всеобщность.  Однакожь, 
черезъ  нѣсколько  лѣта,  исчезла  и всеобщность  : нѣкоторыя  со- 
словія откупились,  иодать  слилась  съ  ІаіИе  и уплачивалась  какъ 
доля  послѣдней  (**). 

Перейдемъ  къ  податям  ь непрямымъ.  Здѣсь  представляются  но- 
выя дѣленія  Франціи  вь  Финансовомчэ  отношеніи,  новая  несораз- 
мѣрность налоговъ. 

1)  Подать  съ  соли,  даЬеІІе,  дѣлила  Францію  на  5 частей  : а) 
рау8  йе  ^гапйе  ^аЬеІІе  (области  большой  соляной  подати);  6)  рауз 
йе  реіііе  ^аЬеІІе  (области  малой  соляной  подати);  с)  рау8  йе  8а1іпе8 
(области  соляныхъ  промыслов!.);  й)  рау8  гейішё8,  (области  отку- 
пившіяся); е)  рау8  ёхешрІ8  (области,  свободныя  отъ  подати). 

Первое  введеніе  налога  относится  къ  1328  году  и возвысило 
цѣну  соли  до  ІѴо;  с ъ-этнхч>-поръ  дороговизна  предмета,  столь 
необходимаго  для  потребленія,  постепенно  возрастала.  Въ  эпоху, 
описываемую  нами,  центнеръ  соли  (100  Фунтовъ)  стоилъ  въ  об- 
ластяхъ большаго  налоіа  отъ  40  до  45  ливровь.  Поселянинчі  не 
рѣшался  откармливать  свиней,  потому-что  не  былъ  вч»-состояніи 
покупать  соль  для  приготовленія  ветчины;  нерѣдко  даже  его 
собственная  пища  оставалась  безъ  приправы.  Въ  этихч>  же  мѣ- 
стахъ налогъ  обращенъ  былъ  въ  обязательный  платежч.;  каждое 
семейство  было  обязано  покупать  извѣстное  количество  соли,  ко- 
торая продавалась  по  непомѣрной  цѣнѣ.  Взиманіе  подати  соеди- 
нено было  съ  сборомъ  ІаіИе  и раздѣляло  всѣ  невыгоды  послѣдней. 

Въ  областяхъ  малой  соляной  подати  налогъ  былъ  нѣсколько- 
менѣе  ; въ  провинціяхъ  откупившихся  еще  менѣе  ; полное  осво- 
божденіе имѣло  мѣсто  въ  рау8  ёхетріз.  Эти  особенности  не  при- 
надлежали цѣлымъ  областямъ,  напротивъ,  освобожд,епныя  земли 


(*;  Ваи.  ѣійігипсЬ.  Ш,  АЬіЬ.  ІІ,  р.  33. 

(**)  Соі1е«Ііоп  йе.^  ёгопош.  — ѴаиЬагг  р.  33  іі  34'. 
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находились  внутри  платящихъ  подать  и наоборотъ.  Вслѣдствіе 
этого  корчемство  сдѣлалось  значительнымъ  промысломь  и пред- 
упрежденіе его  стоило  огромныхъ  издержекъ.  Ире  сѣченіе  контр- 
банды но  всѣмъ  отраслямъ  непрямыхъ  податей  требовало  до 
7 мил.  ливровъ  въ  годъ  и занимало  18,000  человѣкъ  (*). 

2)  Подать  съ  напитковъ  (аісіез)  замѣнила  57о  налогъ,  взимав- 
шійся при  покупкѣ  всякаго  рода  произведеній,  непредназначен- 
ныхъ для  собственнаго  потребленія.  Окончательное  установленіе 
ея,  какъ  подати  общей,  относится  къ  1360  году,  когда  потребо- 
валось уплатить  3 мильпона  золотыхъ  экю  за  короля  Іоанна,  взя- 
таго въ  плѣнъ  Англичанами. 

Первоначальная  подать  составляла  ‘Ло  продажной  цѣны;  но  отъ 
возвышенія  и добавочныхъ  сборовъ  налогъ  возвысилъ  цѣну  ви- 
нограднаго вина  слишкомъ  въ  два  раза.  Были  годы,  когда  вино,, 
оплаченное  поіатью,  стоило  ві>  мелочной  продажѣ  въ  двадцать 
разъ  болѣе,  чѣмъ  въ  оптовой.  Дороговизна  произведенія  дѣлала 
его  недоступнымъ  для  внутренняго  потребленія.  Провинціи,  раз- 
дѣленныя заставами,  были  стѣснены  въ  производствѣ  внутрен- 
ней торговли;  отъ  этого  терпѣло  не  одно  винодѣліе,  но  п другія 
отрасли  промьішлености.  Виноградники  предавались  запустѣнію  и 
продавались  по  ничтожнымъ  цѣнамъ;  другія  статьи  хозяйства 
приходили  также  въ  упадокъ. 

Способъ  взиманія  — отдача  сбора  въ  арендное  содержаніе  съ 
сохраненіемъ  права  вольной  продажи — велъ  къ  столкновенію  меж- 
ду монополіею  н частнымъ  промысломъ,  которое  клонилось  обык- 
новенно ко  вреду  послѣдняго.  Арендаторы  стѣсняли  частную  за- 
купку и продажу  съ  тою  цѣлью,  чтобъ  сохранить  за  собою  ис- 
ключительное право  торговли  и предупредить  корчемство.  Ча- 
стныя лица,  рѣшавшіяся  на  закупку  н прода-жу  вина,  терпѣли 
проволочки,  платили  штрафы,  подъ  предлогомъ  несоблюденія 
предписанныхъ  правилъ,  и кончали  попытку  завести  частный 
торгъ  разореніемъ.  По  словамъ  Буагильбера,  подать  съ  напит- 
ковъ въ  трехъ  провинціяхъ : Пикардіи,  Нормандіи  и Иль-де-Фран- 
сѣ причиняла  15  мильііоновъ  ливровъ  убытку  частнымъ  лпцамъ, 
а доставляла  казнѣ  80,000  ливровъ,  ради  которыхъ  сбавлено  бы- 
ло поземельной  подати  (іаіііе)  150  тысячъ  ливровъ.  Такпмъ-обра- 
зомъ  потеря  казны  составляла  7(»  тысячъ,  потеря  частныхъ  лицъ 
15  мильпоновъ.  Во  второй  половинѣ  XVIII  вѣка,  по  исчисленію 
Летрона  (Бе  Тго8пе),  взиманіе  30  мпльйоновъ  аісіез,  подати  съ  на- 
питковъ, обходилось  казнѣ  60  мпльйоновъ  и причиняло  убытку 
плательщикамъ  80  мпльйоновъ,  такъ-что  поступленіе  30  мпльйо- 
новъ ливровъ  государственнаго  дохода  влекло  за  собою  пожерт- 
вованіе въ  140  мпльйоиов'ь  ливровъ.  Каковы  бы  ни  были  пре- 
увеличенія п неточность  приведенныхъ  здѣсь  циФръ,  но  кесомпѣн- 


(*)  СоПесІіоп  йе8  ёсопон).  — ѴаиЬап.  р.  92 — 98. 
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НО,  ЧТО  аі(1с8  были  однимъ  изъ  самыхъ  разорительныхъ  нало- 
говъ. Несмотря  на  это,  подать  съ  винограднаго  вина  непрерыв- 
но возрастала,  а ІаіНе  уменьшалась,  хотя  существенный  вредъ, 
наносимый  первою,  происходилъ  отъ  дороговизны  предмета  по- 
требленія; вредъ,  наносимый  второю,  происходилъ  отъ  дурной 
раскладки,  которую  можно  было  устранить  введеніемъ  опредѣлен- 
ныхъ правилъ  (*). 

Таможенныя  подати  взимались  не  только  на  внѣшнихъ  предѣ- 
лахъ Франціи,  но  также  и внутри.  Линіи  таможенныя  изрѣзы- 
вали государство  по  всѣмъ  направленіямъ  и,  въ  связи  съ  заста- 
вами на  рѣкахъ,  препятствовали  веденію  правильной  торговли  и 
живому  обращенію  имуществъ. 

Лудовикъ  XIV  и Кольберъ  не  коснулись  этой  системы  и свя- 
занныхъ съ  нею  привилегій.  Въ  1664  году  Кольберъ  хотѣлъ 
установить  одинъ  общій  тариФъ;  но  попытка  была  неуспѣшна, 
потому-что  правительство  не  рѣшилось  дѣйствовать  энергически. 
Нѣкоторыя  провинціи  приняли  тарифъ  1664  года  и получили  на- 
званіе «провинцій  пяти  большихъ  Фермъ»  ; другія  сохранили 
прежній  тариФъ  съ  нѣкоторыми  измѣненіями  и получили  назва- 
ніе «областей  иноземныхъ»  (рауз  ёіган^егз)  ; наконецъ  третьи, 
разсматриваемыя  какъ  иноземныя,  удержали  право  безпошлинной 
торговли  съ  иностранными  государствами  и отдѣлились  таможен- 
ною линіею  отъ  самой  Франціи.  Такимъ-образомъ  цѣлыя  области 
становились  чуждыми  государственному  союзу,  торговыя  связи 
соединяли  ихъ  тѣснѣе  съ  иноземцами,  нежели  съ  отечествомъ. 
Къ  этому  неустройству  присоединялись  : высота  таможенныхъ 
пошлинъ,  останавливавшая  сбытъ  иностранныхъ  произведеній,  и 
стѣсненія  хлѣбной  торговли.  Высокія  пошлины  при  отпускѣ 
хлѣба  и вина  изъ  Франціи  заставили  Англичанъ  обратиться  къ 
балтійскимъ  портамъ  за  хлѣбомъ  и въ  Португалію  за  винами. 
Опасеніе  внутренней  дороговизны  было  ближайшимъ  поводомъ 
къ  ограниченію  вывоза  хлѣба;  но  это  не  мѣшало  сохранять  вну- 
треннія таможни  и тарифы,  препятствовавшіе  уравненію  хлѣб- 
ныхъ цѣнъ  внутри  государства.  Кромѣ  государственныхъ  тамо- 
женныхъ пошлинъ,  взимались  въ  самыхъ  предѣлахъ  Франціи 
особые  сборы  въ  пользу  мѣстъ  и частныхъ  лицъ,  подъ  назва- 
ніемъ Ігаііез  и (ІГОІІ8  йе  рёа^е.  Число  ихъ,  по  словамъ  Форбон- 
нэ,  было  невѣроятно-велпко.  По  ОФФпціальиымъ  свѣдѣніямъ  за 
1758  годъ  , они  простирались  на  сумму  до  двухъ  съ  половиною 
мильйоновъ  ливровъ  (**). 

Въ  крайности  Финансовое  управленіе  прибѣгало  къ  чрезвычай- 
нымъ доходамъ — аіГаігсз  ехігаогйіиаігез : къ  продажѣ  должностей. 


(*)  СоИесІіоп 
(**)  СоПесІіоп 
165—169. 


(ІН8  ёсопош.  — ВоіѵЧ^иіПеЬегІ.  р.  19і — 202. 
йе8  ёсопош  — ѴаоЬап.  р.  33 — Р Сіётепі 
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КЪ  отдачѣ  на  откупъ  сбора  съ  гражданскихъ  актовъ,  къ  тонти- 
намъ, лотереямъ,  къ  рз'бкѣ  государственныхъ  лѣсовъ  и гіроч. 
Все  это  по  большой  часіи  приносило  мало  доходовъ,  но  зато 
обременяло  управленіе  безплодною  работою  и,  прямымъ  или  кос- 
веннымъ образомъ,  разстропвало  источники  народнаго  богатства 
и основанія  нравственности  (*). 

Хотя  обозрѣніе  Финансоваго  состоянія  Франціи  даетъ  понятіе 
о состояніи  промышлености  въ  эпоху,  о которой  мы  говоримъ, 
но  изложеніе  наше  будетъ  далеко  неполно,  если  мы  не  коснемся 
постановленій,  подъ  вліяніемъ  которыхъ  развивались  хозяйствен- 
ныя отношенія  въ  земледѣліи,  въ  обработывающей  промышлено- 
сти и въ  торговлѣ. 

Въ  концѣ  ХѴ'ІІ  вѣка  всѣ  отрасли  промышлености  находились 
епде  подъ  тяжршмъ  гнетомъ  Феодальныхъ  началъ.  Подчиненіе 
частныхъ  привилегій  государственному  интересу  послужило  не 
къ  уничтоя;еиію  монополій,  но  къ  ограниченію  частной  дѣятель- 
ности. Посредничество  государства  не  было  направлено  Кольбе- 
ромъ къ  оживленію  частныхъ  промышленныхъ  стремленій.  На- 
противъ, слѣдуя  духу  времени,  знаменитый  министръ  Лудо- 
внка  XIV  старался  едкіать  отдѣльныя  лица  участнпкаѵіи  въ  ко- 
лоссальныхъ предпріятіяхъ,  обнимавшихъ  цѣлую  Францію,  и 
состоявшихъ  подъ  руководствомъ  Финансоваго  управленія.  Недо- 
статокъ побужденія,  заключавшагося  въ  личной  выгодѣ,  стара- 
лись замѣнить  привилегіею;  недостатокъ  товарищества  — админи- 
стративными учрежденіями.  Эти  начала  проникли  во  всѣ  отрасли 
хозяйства. 

Въ  земледѣліи  господствовали  Феодальныя  права.  Изъ  предъ- 
идущаго  мы  знаемъ,  что  частныя  лица  имѣли  право  взимать  на- 
логи, что  1е  8еі^пенг  йе  Іа  рагоІ88е  доставлялъ  приходу  облегче- 
ніе въ  платежѣ  подати  ІаіИе,  а нѣкоторымъ  лицамъ  и полныя 
льготы.  Слѣдствія  этого  были  гибельны  и для  промышлености 
и для  поземельной  собственности  : малыя  владѣнія  поглощались 

большими,  потому-что  собственники  первыхъ,  не  имѣя  возмож- 
ности уплатить  налогъ,  падавшій  на  нихъ,  какъ  на  бѣдиѣпших  ь, 
входили  въ  неоплатные  долги  и продавали  свои  имѣнія  (**). 

Дробленіе  поземельной  собственности  встрѣчало  неодолимыя 
препятствія  частью  въ  самомъ  законодательствѣ,  частью  въ  не- 
возможности накопить  капиталъ  для  покупки  поземельной  соб- 
ственности. Сохраняя  прежній  порядокъ  въ  земледѣліи,  Кольберъ 
ограничилъ  свою  дѣятельность  изданіемъ  частныхъ  распоряженій 
о торговлѣ  хлѣбомъ.  Онъ  видѣлъ  въ  этой  промышлености  сред- 
ство для  обезпеченія  народнаго  продовольствія  и,  въ  видахъ  об- 
щаго блага,  полагалъ  необходимымъ  слѣдить  какъ  за  цѣнами 


(*)  СоіІесИоп  сіе8  ёіопош.  — ѴамЬап.  р.  33. 

(**)  Соііесііоп  СІС8  ёс('ішіи.  — Воі^^віИеЬегі . р.  189. 
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хлѣба,  такъ  и за  отпускомъ  его  изъ  предѣловъ  государства,  для- 
того,  чтобъ  остановить  вывозъ  во  время  неурожая.  Но  опасе- 
нія простирались  обыкновенно  слишкомъ-далеко.  Съ  1669  года 
до  смерти  Кольбера,  до  1683  года,  издано  было  29  постановле- 
ніи, то  ограничивавшихъ,  то  запрещавшихъ,  то  снова  разрѣшав- 
шихъ вывозъ  хлѣба.  Нпкто  не  былъ  увѣренъ  въ  выгодномъ 
сбытѣ  своихъ  произведеній  за  границу.  Малѣйшій  страхъ  доро- 
говизны закрывалъ  всѣ  порты,  и земледѣлецъ,  не  имѣя  возмож- 
ности выгодно  продать  свой  хлѣбъ,  не  зналъ  чѣмъ  уплатить  по- 
дать. Хлѣбная  торговля  не  представляла  промышленику  никакихъ 
данныхъ,  съ  которыми  онъ  могъ  бы  сообразоваться  въ  своихъ 
разсчетахъ.  Частный  примѣръ  пояснитъ  сказанное  нами.  Поста^ 
новленіемъ  королевскаго  Финансоваго  Совѣта  6-го  іюля  1675  го- 
да, вывозъ  хлѣба  былъ  запрещенъ.  Нѣсколько  дней  спустя, 
Кольберъ  предписывалъ  бордосскому  интенданту  пріостановить 
исполненіе.  Въ  отвѣтѣ  своемъ,  отъ  25  іюля  того  же  года,  интен- 
дантъ доносилъ,  что  онъ  «еще  до  полученія  письма,  подъ  соб- 
ственною своею  отвѣтственностью,  не  исполнилъ  распоряженія,  и 
что,  безъ-сомнѣнія,  наступившая  хорошая  погода  послужитъ  по- 
водомъ къ  разрѣшенію  производства  внѣшней  хлѣбной  торговли; 
это  доставитъ  жителямъ  возможность  получить  деньги  , необхо- 
димыя для  уплаты  податей,  потому-что,  до  настоящаго  времени, 
трудность  въ  сборѣ  налоговъ  постоянно  возрастала  вслѣдствіе 
безденежья  плательщиковъ»  (**). 

Въ  обработывающей  промышлености  — въ  ремеслахъ  и мануфак- 
турахъ— господствовали  отношенія,  сходныя  съ  земледѣльческимъ 
Феодализмомъ.  И здѣсь  государственный  интересъ,  ошибочно-по- 
нятый Кольберомъ,  вмѣсто  того,  чтобъ  пробудить  частную  пред- 
пріимчивость и облегчить  ея  задачу,  окружилъ  ее  новыми  пре- 
пятствіями. Цехи  дѣлали  промыслы  исключительнымъ  правомъ 
извѣсти ьіхь  лицъ. 

Не  касаясь  подробностей  привилегированныхъ  цеховъ,  мы  обо- 
значимъ ихь  отличительныя  черты  длятого,  чтобъ  объяснить 
особенности  цеховъ  новаго  времени. 

Назначеніе  настоящихъ  цеховъ  — предупрежденіе  обмана  со 
стороны  лицъ,  иепмѣющихч>  достаточныхъ  свѣдѣній,  для  произ- 
водства промышлености,  установленіе  правилъ  для  обученія  ре- 
меслам'ь,  образованіе  связи  между  ремесленными  интересами  и 
пр.  І1осгу[ілепіе  въ  цеховые  мастера  даетъ  въ  наше  время  только 
право  на  вывѣску,  на  званіе  мастера,  на  содержаніе  подмастерій 
и учениковъ;  но  нашпмь  цеховымъ  устройствомъ  пикому  не  вос- 
прещается работать  и продавать  свои  произведенія. 

Не  таковы  были  средневѣковьіе  цехи,  корпораціи  привилеги- 
рованныя, состоявшія  пзъ  мастеровъ,  пользовавшихся  исключи- (*) 
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тельными  правами  на  производство  нзвѣстныхь  предметовъ.  Ма- 
стеровой одного  цеха  не  могъ  заниматься  промысломъ,  состав- 
лявшимъ монопольную  собственность  другаго;  лица  постороннія, 
неприписаиныя  къ  цеху,  вовсе  не  могли  заниматься  промыш- 
леностью.  Званіе  мастера  пріобрѣталось  продолжительнымъ  обу- 
ченіемъ въ  качествѣ  ученика  п подмастерья,  путешествіями,  ат- 
тестатами, одобреніемъ  сдѣланной  работы  и,  что  всего  важнѣе, 
значительными  вкладами  въ  цеховую  казну,  пли  огромною  пош- 
линою въ  пользу  корпораціи.  Цехи  старались  всячески  удалить 
изъ  своей  среды  опасныхъ  соперниковъ;  требуя  большаго  вклада, 
бракуя  образцы,  они  заставляли  хорошихъ  работниковъ  служить 
у плохих  ъ мастеровъ,  въ  качествѣ  подмастерій,  лишенныхъ  права 
на  самостоятельное  занятіе  ремесломъ. 

Кі>  этим’ь  ограниченіямъ  должно  присоединить  множество  част- 
ньіхь  стѣсненій,  вытекавшихъ  изъ  природы  монополіи.  Такъ, 
напримѣръ,  мастерамъ  запрещалось  работать  въ  другихъ  мѣстахъ, 
кромѣ  тѣхъ,  гдѣ  они  были  приняты  въ  цехъ;  мастерамъ  город- 
скихъ предмѣстій  не  позволялось  работать  въ  городахъ;  число 
подмастерій  и учениковъ  опредѣлялось  закономъ,  длятого,  чтобъ 
усилившееся  производство  одного  лица  не  было  опаснымъ  для 
другаго.  Распредѣленіе  занятій  м^жду  отдѣльными  цехами  сопро- 
вождалось непрерывною  враждою.  Монополисты  вели  безконеч- 
ныя тяжбы,  отстаивая  свои  исключительныя  права.  Портные  и 
разносчики  стараго  платья  (Ггіріегв)  вели  тяжбу  246  лѣтъ;  по  это- 
му дѣлу  состоялись  отъ  20  до  30,000  судебныхъ  рѣшеній,  мнѣ- 
ній торговыхъ  камеръ,  и пр.  Продавцы  домашней  птицы  и дичи 
вели  тяжбу  съ  торговцами  жаренаго  въ  Парижѣ  — съ  1509  по 
1628  годъ.  Парижскіе  цехи,  по  словамъ  Форбоннэ,  издерживали 
на  судебные  споры  по  1 мильйону  ливровъ  въ  годъ.  Это  можетъ 
показаться  смѣшнымъ  и сказочнымъ  въ  наше  время;  но  для  со- 
временника безконечные  споры  были  печальною  дѣйствитель- 
ностью : они  имѣли  сильное  вліяніе  на  возвышеніе  цѣнъ. 

Прослѣдимъ  въ  краткомъ  очеркѣ  судьбу  цеховъ  во  Франціи 
до  кончины  Лудовика  XIV.  Привилегированные  цехи  составляли 
историческую  необходимость  въ  X и трехъ  послѣдующихъ  вѣ- 
кахъ ; это  были  товарищества  не  только  промышленныя,  но  и 
оборонительныя  учрежденія,  защищавшія  промышлеиость  отъ 
своеволія  моі ущественных ь Феодальныхъ  влад^іьцевъ.  Но  памят- 
ники XIV  вѣка  свидетельствуют!,  уже  противъ  цеховъ,  какъ  мо- 
нопольныхъ корпорацій,  которыя  стѣсняли  частные  промыслы. 
Эдзіктъ  1348  г.  разрѣшалъ  всѣмъ  лицамъ,  искуснымъ  въ  мастер- 
ствахъ,  заниматься  промышленостью,  хотя  бы  они  и не  принад- 
лежали къ  разряду  мастеровъ.  Въ  эдиктѣ  Карла  V,  1358  года, 
замѣчено,  что  постановленія  корпорацій  клонятся  болѣе  къ  пользѣ 
отдѣльныхъ  ремесл'ь,  нежели  къ  пользѣ  общественной.  Карлъ  VI 
совершенно  уничтожилъ  цеховыя  привилегіи.  Во  время  борьбы 
Лудовика  XI  съ  вассалами,  цехи  возникли  съ  новою  силой  и 
новыми  привилегіями.  Цеховые  мастера  явились  дѣйствительными 
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Феодалами  въ  своихъ  мастерскихъ.  Къ  прежнимъ  ограниченіямъ 
присоединиѵшсь  новыя:  представленіе  образца,  подать  вь  цехь, 

опредѣленіе  числа  цеховыхъ. 

Въ  ХѴІ  вѣкѣ  вредч>,  наносимый  корпоративнымъ  привилеги- 
рованнымъ устройствомъ,  сдѣлался  совершенно-очевиднымъ.  Уси- 
лившаяся королевская  власть  пыталась  не  разъ  уничтожить  во- 
піющее зло.  Въ  замѣчательномъ  эдиктѣ  Генриха  111,  1581  года, 
говорится,  между  прочимъ,  что  чрезмѣрныя  издержки  дѣлаютъ 
званіе  мастера  недостижимьімъ  для  работника;  присяжные  судьи, 
заставивъ  его  трудиться  годъ  и болѣе  надъ  образцомъ,  уничто- 
жали этотъ  образецъ,  если  подарки  и угощенія  не  могли  умило- 
стивить ихъ.  Плохіе,  но  болѣе-достаточные  подмастерья  скорѣе 
поступаютъ  въ  мастера,  нежели  работники  с вѣду  щіе,  которымъ 
приходится  работать  безплатно.  Постановленіе  1581  заключало 
вз>  себѣ  нѣкоторыя  частныя  облегченія:  сбавку  пошлины,  при 

поступленіи  въ  мастера,  до  суммы  отъ  1 до  30  экю  (прежде  пош- 
лина составляла  сумму  отъ  60  до  200  экю);  подмастерья  освобож- 
дены были  отъ  представленія  образцовъ  въ  тѣхъ  городахъ,  гдѣ 
не  было  корпорацій;  званіе  мастеровъ  предоставлено  было  нѣко- 
торымъ лицамъ  за  извѣстный  платежъ;  мастерамъ  предмѣстій 
разрѣшено  было  селиться  въ  городахъ;  наконецъ  дозволено  было 
содержать  по  нѣскольку  подмастерій.  Такимъ-образомъ  постанов- 
леніе Генриха  111  даровало  нѣкоторыя  облегченія,  не  уничтожая, 
впрочемъ,  монопольныхъ  правъ. 

Послѣдующее  законодательство  до  Кольбера  представляетч^  толь- 
ко колебанія.  Правительство  и общественное  мнѣніе  склонялись 
къ  отмѣнѣ  привилегій;  промышленос  сословіе  отстаивало  свои 
права.  Этимъ  объясняется  эдиктъ  Генриха  IV,  1592  года,  воз- 
становляющій старинные  цехи  и въ  то  же  время  осуждающій  ихъ. 
Вызванный,  какъ  кажется,  настояніемч»  промышлепиковъ,  эдиктъ 
произноситт>  приговоръ  надъ  монополіями,  господствовавшими 
въ  ремеслахъ.  «Многіе  изъ  компаньйоновъ  (говорится  вь  поста- 
новленіи Генриха  IV),  отличные  работники,  не  могутъ  быть  при- 
няты мастерами  въ  тѣхъ  городахъ,  въ  которыхъ  они  живутъ, 
оттого,  что  учились  въ  другихъ.  А это  очень-дурно,  потоуіу- 
что,  чѣмъ  болѣе  ремесленниковъ,  подмастерій  и мастеровъ,  тѣмъ 
дешевле  ихъ  товары  и ус.іуги».  Льготы  на  производство  мастер- 
ства, предоставленныя  неимѣющимъ  званія  мастера,  пріобрѣте- 
ніе этого  званія  гаестп-лѣтнею  работою  въ  колоніи,  и нѣкоторьія 
другія  статьи  эдикта  1592  года  свидѣтельствуютъ  о стремленіи 
къ  ограниченію  исключительныхъ  правъ.  Вь  1614  году  государ- 
ственные чины  выразили  мысль  объ  уничтоженіи  привилегиро- 
ванныхъ корпорацій  съ  тѣмъ,  чтобъ  онѣ  не  допускались  впрель, 
и чтобъ  строгія  Формальности,  при  поступленіи  въ  цехъ,  были 
замѣнены  общимъ  полицейскимъ  надзоромъ  и наблюденіемъ  экс- 
пертовъ. 

Законодательство  Кольбера  уничтожило  эти  зачатки  промыш- 
ленной терпимости  (Іоіёгаисе).  Духъ  монополіи  возникъ  сь  но- 
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ВОЮ  СИЛОЙ  ПОДЪ  вліяніемъ  регламентарнаго  устройства.  Кольберъ 
надѣялся  поднять  промышленость,  замѣнивъ  требованія  потреби- 
телей закономъ,  который  предписывалъ  для  произведеній  извѣст- 
ныя качества,  размѣры,  напримѣръ  ширину  и длину  для  тканей 
и проч.  Промышленикп,  подчиняясь  этимъ  правиламъ,  требовали 
привилегій  и получали  ихъ.  Мастерамъ  позволено  было  держать 
только  по  одному  подмастерью.  Переходъ  подмастерья  въ  масте- 
ровые условливался,  въ  нѣкоторыхъ  отрасляхъ  промышленостп, 
пятплѣтнимъ  срокомъ  ученія,  пятилѣтнимъ  путешествіемъ,  а за- 
тѣмъ представленіемъ  и одобреніемъ  образца.  Длятого,  чтобъ 
имѣть  право  сдѣлать  и продать  шляпу,  надо  было  трудиться  10 
лѣтъ,  заплатить  нѣсколько  пошлинъ  и наконецъ  представить  удо- 
стовѣреніе о своихъ  способностяхъ  и познаніяхъ.  Освобожденіе 
отъ  выполненія  подобныхъ  обязанностей  давалось  только  проис- 
хожденіемъ. Сынъ  суконнаго  мастера  могъ  сдѣлаться  мастеромъ 
16-ти  лѣтъ  отъ-роду,  послѣ  двухлѣтняго  ученья.  Компаньйонъ- 
подмастерье,  женившійся  на  дочери  мастера,  освобождался  отъ 
срока  дальнѣйшей  службы.  Подмастерья,  женившіеся  па  дочеряхъ 
шляпочниковъ,  освобождались,  сверхъ-того,  отъ  половины  пош- 
линъ, слѣдовавшихъ  за  принятіе  въ  цехъ. 

Эта  система  законодательства,  предписывавшая  размѣры  и до- 
стоинство произведеній,  поддерживалась, съ  одной  стороны,  рядомъ 
уголовныхъ  постановленій  , съ  другой,  денежными  наградами  и 
преміями.  Производители  , виновные  въ  нарушеніи  правилъ  и 
оштрафованные  два  раза,  за  третій  проступокъ  привязывались 
на  два  часа  къ  позорному  столбу,  а товары  подвергались  истреб- 
ленію. Купцы,  покупавшіе  ткани  размѣровъ  менѣе  законнаго, 
наказывались  пенями,  а иногда  и конфискаціею. 

Денежныя  награды  раздавались  щедрою  рукою.  Каждая  кра- 
сильня получала  1200  ливровъ  вспомоществованія.  Работники 
при  женитьбѣ  имѣли  право  на  полученіе  6 пистолей,  при  рож- 
деніи перваго  дитяти  — 2-хъ.  Ежегодно  издерживалось  до  пол- 
мильйона  ливровъ  на  содержаніе  Фабрикъ,  основанныхъ  Кольбе- 
ромъ, и на  разныя  поощренія. 

Только  подобная  щедрость  могла  поддерживать  упадавшую  про- 
мышленость и прикрывать  нищету  производства  блескомъ  нѣко- 
торыхъ Фабрикъ,  которыя,  въ  рукахъ  искусныхъ  мастеровъ,  вы- 
писанныхъ изъ-за  границы  , приготовляли  предметы  роскоши — 
превосходныя  сукна,  ковры,  ФарФоръ,  зеркала  и проч.  Впрочемъ, 
Фабричное  производство  обязано  было  своимъ  развитіемъ  не  од- 
ной щедрости  правительства  , но  также  и пон^ертвованіямъ  ча- 
стныхъ лицъ,  которыя  переплачивали  мпльйоны  за  дорогія  про- 
изведенія французскихъ  мануФактуръ.  Строгій  приверженецъ 
меркантильной  системы,  Кольберъ  поставилъ  себѣ  задачею  уда- 
лить товары  иностранцевъ  изъ  внутренняго  рынка.  «Онъ  забы- 
валъ (замѣчаетъ  аббатъ  Шуази),  что  Творецъ  всего  сущаго  рас- 
предѣлилъ произведенія  въ  различныхъ  странахъ  мірозданія  для- 
того, чтобъ  связать  людей  въ  одинъ  общій  союзъ  и заставить 
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ИХЪ,  подъ  вліяніемъ  личной  выгоды,  обмѣниваться  сокровищами 
земли.  Онъ  завелъ  Фабрики  , которыя  не  стоили  того  , что  на 
нихъ  было  употреблено.» 

И не  одинъ  Шуази  держался  подобныхъ  мнѣній.  Однажды, 
когда  купцы  , созванные  Кольберомъ  для  совѣщанія,  молчали, 
министръ  обратился  къ  нимъ  съ  вопросомъ  ; «Вы  нѣмы,  госпо- 
да ?» — «Нѣтъ»,  отвѣчалъ  Хазонъ  : «мы  боимся  оскорбить  вашу 
милость,  проронивъ  слово,  которое  вамъ  не  понравится».  — «Го- 
ворите свободно»,  возразилъ  Кольберъ:  «кто  отвѣтитъ  откровен- 
нѣе, тотъ  будетъ  лучшимъ  слугою  короля  и лучшимъ  другомъ 
моимъ».  — «Такъ-какъ  ваша  милость  приказываетъ  и обѣщаетъ 
одобрить  то,  что  мы  будемъ  имѣть  честь  доложить  валіъ»,  отвѣ- 
чалъ Хазонъ:  «то  я скажу  откровенно,  что,  вступивъ  въ  управ- 
леніе дѣлами,  вы  нашли  возъ  опрокинутымъ  и перевернули  его 
на  другую  сторону».  Кольберъ  вспыхнулъ  и приказалъ  говорить 
другимъ;  но  всѣ  молчали — и совѣщаніе  кончилось. 

Слова  Хазона  довольно-вѣрно  опредѣляютъ  значеніе  хозяй-» 
ственныхъ  мѣръ  Кольбера.  Нромышленость  страдала  прежде  отъ 
частныхъ  монополій.  Кольберъ  замѣнилъ  привилегіи  частныя 
государственными,  не  понимая  , что  споспѣшествованіе  обще- 
ственному благу  условливается  устраненіемъ  препятствій,  встрѣ- 
чаемыхъ трудомъ  человѣка,  большимъ  просторомъ  для  дѣятель^ 
ности  и развитіемъ  соперничества  (*). 

Но  нигдѣ  общій  духъ  хозяйственнаго  законодательства  не  вы- 
сказался такъ  рѣзко,  какъ  въ  постановленіяхъ  о торговлѣ. 

Мы  видѣли,  съ  какими  тягостными  предписаніями  должно  бы- 
ло сообразоваться  торговое  сословіе,  вслѣдствіе  мѣръ,  предпри- 
нятыхъ для  обезпеченія  внутренняго  рынка  хлѣбомъ  и для  по- 
ощренія ремеслъ  и мануФактуръ.  Постановленія  перваго  рода 
сдѣлали  хлѣбную  торговлю  предпріятіемъ  кранне-рисковымъ,  по- 
становленія втораго  рода  , при  малѣйшемъ  нарушеніи  мануфак- 
турныхъ правилъ,  угрожали  купцамъ  пенями  и конфискаціями. 
Къ  этому  присоединялись  частью  запрещенія  привоза  иностран- 
ныхъ произведеній  и отпуска  французскихъ,  частью  же  высокія 
пошлины,  производившія  искусственную  дороговизну  товаровъ, 
и останавливавшія  ихъ  обмѣнъ. 

У современниковъ  Кольбера,  у приверженцев ь теоретическаго 
меркантилизма,  открылись  глаза.  Слова  аббата  Шуази  и отвѣтъ 
купца  Хазона  не  были  единственными  возраженіями  противъ  го- 
сподствовавшаго направленія.  Въ  одномъ  изъ  сочиненій  1698  г. 
неизвѣстный  авторъ  замѣчаетъ  : «Нельзя  вообразить  себѣ,  сколь- 
ко злоупотребленій  возникаетъ  изъ  постановленіи,  ограничиваю- 
щихъ Движеніе  торговли  во  Франціи.  Придумываютъ  тысячи  мо- 
шенничествъ для  конфискаціи  товаровъ  , придумываютъ  тысячи 


(*)  Ріегге  Сіётепі.  СоІЬеіЧ.  р.  215 — 230. 
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предлоговъ  длятого  , чтобъ  задержать  транспорты  произведеній^ 
которыя  гибнутъ  во  время  остановки.  Купцы  выпрашиваютъ  се- 
бѣ исключительныя  права  на  торговлю  и разоряютъ  безчислен- 
ное множество  людей.  Исключеніе  иностранныхъ  товаровъ  изъ 
внутренняго  рынка  приводитъ  въ  упадокъ  Французскую  торговлю. 
Не  хотятъ  подуімать  о томъ,  что  деньги — душа  торговли,  и что 
онѣ  получаютъ  жизнь  , когда  бываютъ  въ  движеніи.  Торговля 
по  иержпвается  движеніемъ  денегъ  изъ  одного  государства  въ 
дрм’ое:  мы  посылаемъ  иностранцами  хлѣбъ,  вина,  мануфактур- 
ныя произведенія  ; они  даютъ  намъ  въ-замѣн  ь соленую  рыбу, 
пр  ПЕГОСТИ,  ткачи  ; деньги  приходятъ,  вслѣдствіе  этого,  въ  обра- 
щеніе. Мы  научили  иностранцевъ  разорять  нас  і.-самихъ;  мы  хо- 
тѣли обойдтись  безь  пхь  шерстяныхъ  матерій — они  нашли  сред- 
ство обойдтись  безъ  нашихъ  шелковыхъ  тканей  : изъ  708,000 
станковъ,  работавшихъ  въ  Турѣ,  осталось  не  болѣе  8 — 900. 
Преслѣдованія  Гугенотовъ — религіозная  нетерпимость — доверши- 
ли начатое.)) 

Торговля  приходила  въ  упадокъ  отъ  стѣсненій  и привилегій. 
Длятого,  чтобъ  оживить  ее,  давали  новыя  привилегіи  частнымъ 
лицалі'ь.  Одиакожь  и этого  было  недостаточно  для  пробужденія 
дѣятельности  во  внѣшней  торговлѣ  , потому-что  нужно  было 
имѣть  мѣста  для  сбыта.  Такими  мѣстами,  при  господствѣ  запре- 
тительной системы  , слулиілп  попрепмуществу  собственныя  ко- 
лоніи. Но  выгоды,  ожидаемыя  отъ  самой  торговли,  не  могли  за- 
ставить купцовъ  складывать  своп  капиталы  и везти  товары  къ 
негостепріимнымъ  берегамъ  , до-тѣхъ-пор  ь,  пока,  п|)авптельство 
не  принимало  въ  ней  прямаго  участія.  Установленіе  монополь- 
ной компаніи,  облеченной  огромными  правами  , и пожертвованіе 
со  стороны  правительства  значительнаго  капитала  , дѣлали  воз- 
можнымъ предпріятіе,  которое  не  могло  состояться  до-тѣхъ-поръ, 
пока  побужденіе  естественное  — выгода  , ожидаемая  оті.  самаго 
дѣла — не  замѣнялось  побужденіемъ  искусственнымъ  — выгодою, 
обѣ.іцапною  предпринимателямъ  насчетъ  Финансовъ  и правильной 
торговли. 

Промышленное  могущество  Голландіи  , цвѣтущее  состояніе  ея 
колоній  — представляли  соблазнительный  прпмѣрч^.  Голландская 
Остпндская  Компанія  приносила  своимъ  участникамъ,  въ  проіме- 
жутокъ  времени  отъ  1605  до  1648  г.,  среднимъ  числомъ  22Ѵо  на 
100  капитала.  Однажды  дивидендъ  дошелъ  до  72'Л%.  Въ  періодъ 
времени  отъ  1649  до  1684  г.  средній  дивидендъ  простирался  до 
17‘/2%,  и то  вслѣдствіе  войнъ.  Кольберъ  надѣялся  создать  адми- 
нистративными распоряженіями  то,  что  было  въ  Голландіи  слѣд- 
ствіемъ развитія  торговыхъ  морскихъ  силъ  и частной  дѣятель- 
ности. Ему  казалось  , что  основаніе  торговыхъ  предпріятій  за- 
виситъ отъ  капитала,  отъ  привилегій  и отъ  колоній;  онъ  забылъ 
обь  одномъ — о частной  предпріимчивости  , живой  въ  Голландіи, 
несмотря  на  монополіи,  и давно-убптой  во  Франціи  регламентар- 
нымъ  устройствомъ  промышленостн.  Возстановивъ  компанію  для 
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торговли  съ  Западною  Индіею  подъ  названіемъ  «Американской 
Компаніи  Твердой  Земли»,  онъ  предоставилъ  ей  исключительное 
право  на  торговлю  съ  Америкою  и съ  Африкою  отт>  Зеленаго 
Мыса  до  Мыса  Доброй-Надежлы.  Затѣмъ  вниманіе  Кольбера  бы- 
ло обрандено  на  Востокъ.  Три  компаніи,  учрежденныя  до  Коль- 
бера для  торговли  съ  Восточною  Индіею,  совершенно  разорились. 
Общественное  мнѣніе  охладѣло:  здѣсь  приходилось  все  создавать 
вновь.  Академику  Шарпантье  поручено  было  убѣдить  умы  въ 
пользѣ  новой  компаніи  и объяснить  причины  упадка  прежнихъ 
предпріятій.  «Старыя  неудачи  (по  словамъ  Шарпантье ) были 
слѣдствіемъ  дурныхъ  распоряженій  директоровъ,  недостатка  фон- 
довъ и пр.  Нынѣ  все  это  устранено  ; король  и половина  коро- 
левства принимаютъ  живое  участіе  въ  учрежденіи  новой  компа- 
ніи». Островъ  Мадагаскаръ,  избранный  для  учрежденія  колоніи, 
представленъ  былъ  въ  самомъ  выгодномъ  свѣтѣ.  Тамошніе  жи- 
тели (говорилъ  Шарпантье)  80п1  Гогі  Ьоііасе8;  ихъ  легко  будетъ 
обратить  въ  христіанство.  Географическое  положеніе  новой  ко- 
лоніи несравненно-выгоднѣе  положенія  Явы,  потому-что  Мада- 
гаскаръ ближе  къ  Франціи  и кораблямъ  не  надо  будетъ  дѣлать 
дальнихъ  и напрасныхъ  переѣздовъ  (*).  Шарпантье  полагалъ,  что 
для  основанія  колоніи  достаточно  шести  мильйоновъ  ливровъ; 
но  послѣ  совѣщанія  Кольбера  сь  девятью  главнъіми  купцами  п 
Фабрикантами^  признано  было  необходимымъ  составить  капиталъ 
въ  пятнадцать  мильйоновъ.  Вслѣдствіе  этого  и вступленіе  въ  ком- 
панію, которое  сначала  предоставлялось  на  волю  каждаго,  теря- 
ло мало-по-малу  добровольный  характеръ.  Участіе  въ  образова- 
ніи капитала  считалось  сначала  средствомъ  для  того,  чтобъ  сни- 
скать милость  при  дворѣ;  впослѣдствіи  же  оно  является  со  всѣ- 
ми признаками  внѣшняго  принужденія.  Когда  канцлеръ  Сегье 
предложилъ  членамъ  Камеры  Юстиціи  взять  акціи  компаніи  Вос- 
точной Индіи,  и когда  члены  не  изъявляли  особенной  готовно- 
сти, тогда  онъ  посмотрѣлъ  на  нихъ  такі>  косо  , что  п неимѣв- 
шіе особеннаго  расположенія  должны  были  согласиться. 

Благодаря  подобному  вліянію,  въ  1664  году  состоялась  компа- 
нія съ  капиталомъ  въ  пятнадцать  мильйоновъ,  раздѣленнымь  на 
акціи  въ  1,000  ливровъ  каждая.  Король  даль  три  мпльйона,  не 
требуя  процентовъ  и предназначая  эту  сумму  на  покрытіе  по- 
терь впродолженіе  первыхъ  десяти  лѣтъ.  Компанія  получила 
исключительное  право  на  плаваніе  вь-теченіе  пятидесяти  лѣтъ 
отъ  ІѴІыса  Доброй  Надежды  до  Индіи  по  восточпымч>  п южнымъ 
морям'ь.  Земли,  завоеванныя  ею  у непріятелей  и у туземцевъ, 
предоставлены  были  ей  въ  вѣчную  собственность.  Вч>  колоніяхъ 
она  пользовалась  нѣкоторыми  из  ь государственных  ь регалій,  су- 


[*)  ііуть,  которому  слѣдовали  голландскіе  корабли,  былъ  слѣдующій  ^ 
изъ  Голландіи  въ  Яву  и Индію,  и изъ  Индіи  черезъ  Яву  въ  Голлан- 
дію. 
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дебною  властью  и правомъ  на  введеніе  невольничества.  Сверхъ- 
того,  государство  обязывалось  снабжать  компанію  солью  по  тор- 
говой цѣнѣ  и платить  по  50  ливровъ  за  каждую  тонну  товаровъ, 
отправленныхъ  изъ  Франціи,  и по  25  ливровъ  за  тонну  товаровъ, 
привозимыхъ  изъ  колоній.  Ремесленники,  пробывшіе  восемь  лѣтъ 
въ  колоніи,  получали  званіе  мастеровъ  въ  своемъ  отечествѣ.  Съ 
своей  стороны,  компанія  обязывалась  отстроить  церкви  , ввести 
христіанство.  Французскіе  законы,  перевозить  на  свой  счетъ  ко- 
лонистовъ и давать  имъ  ссуды  для  водворенія.  Гербъ  , данный 
компаніи,  состоялъ  изъ  золотой  лиліи  между  вѣтками  пальмы  и 
оливы,  опиравшимися  на  изображенія  мира  и изобилія,  и носилъ 
неоправдавшійся  девизъ  : «Гіогеіо  ^иосит^ие  Гегаг»  (процвѣту, 
куда  ни  обращусь).  Въ  дѣло  были  употреблены  не  только  при- 
нужденіе, привилегія  о матеріальныя  пожертвованія,  но  также  и 
неизбѣжные  рго8ресІН8.  Эти  объявленія,  наклеенныя  на  стѣнахъ 
домовъ  въ  Парижѣ  и въ  большихъ  городахъ,  сулили  колонистамъ 
новый  рай  земной.  Имъ  обѣщали  земли  столько,  сколько  они  мо- 
гутъ обработать,  въ  климатѣ  самомъ  благорастворенномъ  , въ 
странѣ,  гдѣ  весна  продолжается  Ѵз  года,  а 'Д  длится  лѣто  менѣе- 
жаркое,  чѣмъ  во  Франціи.  На  Мадагаскарѣ  (говорило  объявленіе) 
люди  живутъ  100  II  120  лѣтъ;  Фрукты  отличные  и въ  изобиліи; 
виноградъ  даетъ  прекрасное  вино;  скота  рогатаго  , птицъ,  дичи 
и рыбы — гибель;  шелковичные  черви  сами  водятся  на  деревьяхъ 
и даютъ  шелкъ,  который  легко  прядется.  Сверхъ-того,  на  остро- 
вѣ есть  золото,  желѣзо,  свинецъ,  хлопчатая  бумага  , воскъ,  са- 
харъ, бѣлый  и черный  перецъ;  не  достаетъ  одного — люіей  про- 
ворныхъ, которые  умѣли  бы  заставить  работать  кроткихъ  , по- 
слушныхъ и покорныхъ  туземцевъ. 

Вниманіе  Кольбера  было  непрерывно  обращено  на  эту  компа- 
нію. Вмѣсто  3-хъ  мильйоновъ  король  далъ  четыре;  однакожь,  не- 
смотря на  все  это,  неудачи  сопровождали  предпріятіе  съ  самаго 
начала.  Колонисты,  прибывъ  въ  Мадагаскаръ,  предались  распут- 
ству, праздности  и своеволію;  управленіе,  образованное  изъ  ди- 
ректоровъ, не  отличалось  ни  дарованіемъ,  ни  усердіемъ,  ни  чест- 
ностью; французскіе  законы,  перенесенные  на  новую  почву,  сре- 
ди новыхъ  отношеній,  оказались  непримѣнимыми;  акціонеры  вно- 
сили плату  за  акціи  неохотно.  Компанія  въ-теченіе  первыхъ 
9 лѣтъ,  понесла  чистаго  убытку  б'Л  мильйоновъ  ливровъ,  и за- 
тѣмъ владѣнія  ея  поступили  въ  распоряженіе  казны. 

Та  же  участь  постигла  компанію  западную.  Вообще,  ни  одно 
изъ  обширныхъ  торговыхъ  предпріятій,  основанныхъ  Кольберомъ, 
не  имѣло  успѣха  (*). 

Съ  перваго  взгляда  непонятно  : отчего  компанія  Восточной 
Индіи  не  пришла  въ  цвѣтущее  состояніе?  Король  щедрою  рукой 
сыпалъ  деньгами;  Кольберъ,  министръ  дѣятельііый  и умный,  не 


(*)  Р.  Сіётепі.  СоІЬегІ.  р.  І70 — 185. 
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щадилъ  трудовъ  : предпріятіе  пользовалось  огромными  преиму- 
ществами. Но  такова  судьба  всѣхъ  установленій,  существованіе 
которыхъ  вызвано  не  потребностью  и сознаніемъ  ихъ  необходи- 
мости, но  мѣрами  искусственными,  образующими  только  внѣшнія 
связи  между  дѣятельностью  лицъ,  направленною  къ  извѣстной 
цѣли.  Участники  не  имѣли  прямаго  интереса  въ  самомъ  дѣлѣ. 
Внесенные  ими  капиталы  находились  въ  распоряженіи  директо- 
ровъ о администраторовъ,  которые  заботились  единственно  о соб- 
ственныхъ выгодахъ  , противоположныхъ  пользамъ  компаніи. 
Между-тѣмъ  привилегіи,  дарованныя  компаніи,  сопровождались 
остановкою  въ  развитіи  частной  промышлености,  дороговизною 
и недостаткомъ  иностранныхъ  произведеній,  дешевизною  и за- 
стоемъ въ  сбытѣ  внутреннихъ  товаровъ. 

Если  торговля  компаній  голландскихъ  и англійскихъ  процвѣ- 
тала, то  причину  этого  должно  искать  въ  томъ,  что  англійскія 
колоніи  находили  опору  въ  самомъ  развитіи  промышлености  и 
не  только  не  требовали  Финансовыхъ  пособій,  но  сами  платили  за 
свои  привилегіи.  Во  Франціи  правительство  давало  и права  и 
деньги. 

Трудно  сказать,  чего  не  доставало  монопольно-регламентарному 
устройству  хозяйственныхъ  отношеній,  развитому  Кольберомъ? 
Существовали  даже  публичныя  государственныя  мастерскія,  гдѣ 
хотѣли  заставить  работать  тѣхъ  людей,  которые  не  употребляли 
силъ,  дарованныхъ  имъ  ІІровпдѣніемъ,  пи  для  собственной  поль- 
зы, ни  для  пользы  своего  отечества  (*). 

Такимъ-образомъ  прнвнлегированнг^с  начало,  разрушая  безчис- 
ленными ограниченіями  то  побужденіе  къ  труду,  которое  заклю- 
чается въ  стремленіи  къ  пріобрѣтенію  частной  собственности, 
само  было  осуждено  на  борьбу  съ  нищенствомъ,  съ  равнодушіемъ 
къ  дѣятельности,  съ  результатами  самой  монополіи.  Впрочемъ,  эти 
мастерскія  были  постигнуты  общею  участью  : ихъ  закрыли,  по- 
тому-что  казна  несла  отъ  нихъ  убытокъ. 

Вотъ  каково  было  хозяйственное  положеніе  Франціи  въ  концѣ 
ХѴІІГ  вѣка.  Мы  не  думаемъ  оспоривать  славу  Кольбера,  какъ  дѣя- 
тельнаго министра,  который  водворилъ  порядокъ  въ  Финансахъ, 
содѣйствовалъ  введенію  многихъ  полезныхъ  установленій,  напри- 
мѣръ, учрежденію  консульствъ,  принималъ  живое  участіе  въ  вы- 
полненіи проекта  о соединеніи  двухъ  морей  посредствомъ  Лан- 
гедокскаго Канала,  и проч.  Но  долгъ  исторической  справедливости 
требуетъ  замѣтить,  что  мѣры,  предпринятыя  знаменитымъ  ми- 
нистромъ Лудовика  XIV,  столь  благотворныя  въ  области  госу- 
дарственныхъ интересовъ,  были  по-большой-части  гибельны  во 
всѣхъ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  онѣ  касались  чисто-хозяйственныхъ 
отношеній. 


(*)  Р.  Сіётепі.  (лоиѵегпешепі  йѳ  Еоиіз  Х1У.  р.  184-. 
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Послѣ  Кольбера  зло  не  уменьшилось:  къ  прежнимъ  ошибкамъ 
присоединились  ограниченности  и безпорядки  въ  Финансовомъ 
управленіи,  безсиліе  выйдти  изъ  старой  колеи.  Вступленіе  ре- 
гента въ  управленіе  дѣлами  ознаменовано  было  Финансовыми  рас- 
поряженіями, неслыханными  въ  исторіи  благоустроенныхъ  госу- 
дарствъ. Читатель  можетъ  прочесть  о нихъ  въ  книгѣ  г.  Бабста. 
Въ  то  время,  когда  всѣ  средства  для  пополненія  казны  были  ис- 
тощены, когда  промышленость  была  въ  совершенномъ  упадкѣ, 
явился  Ло. 

Н.  БУНГЕ. 


новыя  СОЧИНЕНІЯ. 


Отчетъ  Императорской  Публичной  Библіотеки  за 
1852  ГОДЪ  , представленный  і.  министру  Илтераторскаго 
Двора  директоромъ  Библіотеки,  членомъ  Государственнаго  Со- 
вѣта, статс-секретаремъ  бароном ь КорФомь.  Санктпетер- 
бургъ, 1853.  Въ  тип.  П Отдѣленія  Собственной  Е.  И.  В. 
Канцеляріи.  Въ  8-ю  д.  4.  1!%  стр. 

Императорская  Публичная  Бабііотека,  со  времена  прасоедане- 
«ія  ея,  въ  1850  году,  къ  Маеастерсгву  Императорскаго  Двора, 
вступила  въ  новый  періодъ  своего  существованія.  Въ-течеаіе 
этого  времена  частью  предприняты,  а частьЕО  и приведены  ужь 
въ  исполненіе  многостороннія  мѣры  къ  ея  благоустройству.  До- 
казательствомъ этого  можетъ  служить  изданный  нынѣ  «Отчетъ», 
гдѣ  также  видно,  какъ  быстро  увеличиваются  богатства  Библіо- 
теки,^ при  покровительствѣ  Монарха  и при  посильномъ  содѣй- 
ствіи многихъ  просвѣщенныхъ  людей.  Извлекаем ь изъ  «Отчета» 
указанія  на  главнѣйшія  событія  въ  истекшсхмь  году  существова- 
нія Библіотеки. 

Прежде  всего  представимъ  извЬстіе  о незабвенномъ  для  Би- 
бліотеки событіи,  которое  въ  слѣдующихъ  словахъ  передаетъ 
соотечественникамъ  самъ  г.  директоръ  : 

«Важнѣйшее  событіе,  которое  мы  имѣемь  счастіе  внести  пь  лЬ- 
топись  Библіотеки  за  1852  годъ,  есть  Высочайшее  посѣщеніе  ея 
Государемъ  Императоромъ.  Его  Величество  изволилъ  пожаловать  вь 
Библіотеку  13  Декабря,  въ  началѣ  2-го  часа  по  полудни,  и посвятить 
около  часа  не  только  подробному  обозрѣнію  всѣхь  частей  ея,  зь  но- 
евомъ ихъ  устройствѣ,  но  и разсмотрѣнію  выставки  рукописных ь и 
печатныхъ  ея  сокровищъ,  между  которыми  особенное  вниманіе  Его 
Величества  обратили  на  себя  превосходные  Каллотовскіе  планы  сра- 
женій, принесенные  недавно  въ  даръ  генераломъ  отъ  ИнФантеріи 
Шубертомь,  и разложенные,  временно,  въ  особой  залѣ,  книги,  руко- 
писи, эстампы  и проч.  изъ  «Древлехранилища»  академика,  дѣйстви- 
тельнаго статскаго  совѣтника  Погодина.  Осматривая  съ  живым ь уча- 
стіемъ эти  новыя  и драгоцѣнныя  украшенія  Библіотеки,  Государь 
Императоръ  изво.іплъ  отозваться,  что  нисколько  не.  жалѣетъ  о значи- 
тельной суммѣ,  заплаченной  за  собраніе  Погодина  (150,000  р.  сер.), 
Т.  ЬХХХѴІІІ.  — Отд.  V.  " 6 
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такъ  какъ  оно  теперь,  будучи  ограждено  отъ  опасности  растратъ,, 
навсегда  содѣлалось  достояніемъ  науки.  Устройство  разныхъ  вра- 
щающихся витринъ,  въ  которыхъ  помѣщены  наши  примѣчательности, 
порядокъ  составленія  каталоговъ  на  отдѣльныхъ  листкахъ,  съ  приспо- 
собленнымъ, для  сохраненія  ихъ  въ  связи,  особымъ  механизмомъ,  и 
введенное  въ  Библіотекѣ  торфяное  отопленіе  также  остановили  на  се- 
бѣ Высочайшее  вниманіе.  Наконецъ,  при  разговорѣ  о произведеніяхъ 
и дѣятеляхъ  отечественной!  литературы,  Его  Величество  припомнилъ 
и указалъ  то  мѣсто,  гдѣ  нѣкогда  работалъ  въ  Библіотекѣ,  въ  званіи 
ея  библіотекаря,  славный  нашъ  Крыловъ  Выслушивая  благосклонно 
всѣ  мои  объясненія  и лично  предлагая  многіе  вопросы,  Государь 
Императоръ  нѣсколько  разъ  благоволилъ  милостиво  отзываться  о 
всемъ  видѣнномъ,  удостоилъ  собственноручно  написать  Свое  имя  въ 
книгу  посѣтителей  и,  при  отъѣздѣ,  повторилъ,  въ  самыхъ  лестныхъ 
выраженіяхъ,  Всемилостивѣйшую  благодарность  мнѣ  и моимъ  сотруд- 
никамъ. Въ  воспоминаніе  сего  посѣщенія,  оѵкивившаго  всѣхъ  насъ  на 
новую,  усиленную  дѣятельность,  изготовляется  теперь  картина,  изо- 
бражающая то  мгновеніе,  когда  Его  Величество,  по  осмотрѣ  хранили- 
ща рукописей,  приближается  къ  столу,  на  которомъ  лежитъ  книга 
посѣтителей.  Эта  картина  будетъ  помѣщена  въ  читальной  залѣ,  на- 
противъ другой,  изобраѵкающей  посѣщеніе  Библіотеки,  2 января  1812 
года,  блаженныя  памяти  Императоромъ  Александромъ  1-мъ. » (Стр.  ^ — 6.) 

Дальнѣйшее  содержаніе  «Отчета»  пре  іставляетъ,  какъ  и преж- 
ніе «Отчеты»,  пять  главныхъ  частей;  1)  Личный  составъ  и сред- 
ства содержанія  Библіотеки;  2)  Ея  зданія  и внутреннее  устрой- 
ство; 3)  Новыя  пріобрѣтенія;  4)  Библіографическія  работы;  5) 
Употребленіе  Библіотеки. 

Въ  личномъ  составѣ  чиновъ  Библіотеки,  въ  прошломъ  году 
не  послѣдовало  никакой  перемѣны.  Исходатайствованное  въ  1851 
году  разрѣшеніе  имѣть  при  Библіотекѣ,  сверхъ  штатныхъ  чинов- 
никовъ, постороннихъ  ученыхъ,  безъ  нравъ  службы,  но  съ  воз- 
награжденіемъ ихъ  трудовъ  по  добровольнымъ  условіямъ,  оказа- 
лось на  опытѣ  чрезвычайно-полезнымъ,  значительно  усиливъ  и 
ускоривъ  дѣятельность  по  составленію  каталоговъ.  Къ  1 января 
1853  года  такпхъ  вольнотрудящихся,  которыхъ  число  измѣняется 
по  мѣрѣ  надобности,  было  восемь.  Выданное  имъ  въ  1852  году 
вознагражденіе  простиралось  до  1987  р.  79  к.  Постоянныя  сред- 
ства къ  содержанію  Библіотеки  заключались,  какъ  и прежде,  въ 
суммахъ,  отпускаемыхъ  изъ  Государственнаго  Казначейства  по 
штату  и особымъ  Высочайшимъ  повелѣніямъ,  и въ  платѣ  за 
наемъ  принадлежащихъ  Библіотекѣ  лавокъ.  Въ  обоихъ  разрядахъ 
этихъ  суммъ  не  послѣдовало  никакой  перемѣны.  Кромѣ  того, 
средства  Библіотеки  получили  въ  1852  году  случайныя  прира- 
щенія: по  Высочайшему  повелѣнію,  на  покупку  библіотеки  док- 
тора Ру  и сирійскихъ  рукописей  у иностранца  Пашо  — 3,500  р.; 
отъ  продажи  излишнихъ  дублетовъ  Библіотеки  4,881  р.  75'Л  к.; 
оть  продажи  ея  изданій  824  р.  52  к.;  отъ  частныхъ  прпносите- 
лей  1165  р.;  изъ  Министерства  Императорскаго  Двора  на  устрой- 
ство рамы  къ  портрету  императрицы  Екатерины  II  400  р.;  отъ 
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Великой  Княгини  Елены  Павловны  120  р.,  пожалованные  Ея< 
Императорскимъ  Высочествомъ  на  сооруженіе  статива  къ  астро« 
логическому  инструменту,  нѣкогда  принадлежавшему  знаменитому 
Валленштейну,  и подаренному  Библіотекѣ  также  Ея  Император-- 
скимъ  Высочествомъ. 

Зданіе  Библіотеки,  передѣланное  и возобновленное  во  всѣхь 
его  частяхъ  въ  1851  году,  требуетъ  теперь  только  своевремен- 
наго ремонта.  Но  внутреннее  устройство  и украшеніе  Библіотеки, 
сообразно  высокому  значенію  ея,  были  и въ  истекшемъ  году  по- 
стоянными предметами  попеченій  начальства.  Все  это  подробно 
означено  въ  «Отчетѣ.» 

Пріобрѣтенія  Библіотеки  въ  1852  году  были  важны  и много- 
численны. Въ  составъ  ея  вошло  нѣсколько  цѣлыхъ  собраній^  изъ 
которыхъ  иныя  и сами-по-себѣ  пользовались  извѣстностью  въ 
ряду  книгохранилищъ  и,  сверхъ-того,  было  много  частныхъ  при- 
ращеній. Вотъ  главнѣйшія  изъ  этихъ  пріобрѣтеній  Библіотеки: 

1)  Въ  іюлѣ  прошедшаго  года  Государю  Императору  благо- 
угодно было  пріобрѣсть  у г.  Погодина,  въ  цѣломъ  составѣ,  при- 
надлежавшее ему  Древлехранилище , извѣстное  по  своей  важности 
не  только  Россіи,  но  и всему  славянскому  міру,  и всѣ  находив- 
шіяся въ  немъ  рукописи,  печатныя  книги  и эстампы  Высочайше 
повелѣно  передать  въ  Библіотеку,  гдѣ  они  стали  въ  числѣ  са- 
мыхъ важныхъ  пріобрѣтеній  истекшаго  года.  Это  собраніе  по- 
полнило и обогатило  въ  Библіотекѣ  отдѣленія  церковно-славян- 
скихъ и русскихъ  рукописей  и старопечатныхъ  книгъ  драгоцѣн- 
ными остатками  нашей  древней  письхменности,  важными  и любо- 
пытными историческими  документами  и единственными  экземпля- 
ми  книгопечатнаго  искусства  соплеменныхъ  намъ  славянскихъ 
странъ  и знаменитой  нѣкогда,  и въ  этомъ  отношеніи,  Венеціи, 
снабжавшей  печатными  церковно-славянскими  книгами  Угровла- 
хію  и Черногорію.  Изъ  погодинскаго  «Древлех[)анилища»  по- 
ступило въ  Библіотеку  : 2019  рукописей,  589  автографовъ,  1054 
грамматы  и документа;  значительное  число  матеріаловъ  для  но- 
вой русской  исторіи  и для  исторіи  русской  словесности  ; 1296 
книгъ  церковной  и гражданской  печати,  въ  числѣ  которыхъ  на- 
ходилось 538  церковно-славянскихъ  старопечатныхъ  книгъ  и 45 
явившихся  въ  царствованіе  императора  Петра  І-го;  1115  портре- 
товъ и гравюръ. 

Въ  «Отчетѣ»  упомянуто  , что  это  собраніе  «представляетъ 
«весьма  много  не  только  наирѣдчайшаго,  но  и единственнаго  въ 
«мірѣ»  (стр.  23).  Чтобъ  дать  читателямъ  полное  понятіе  о та- 
кихъ сокровищахъ  письменности,  мы  съ  нетерпѣніемъ  ожидаемъ 
появленія  въ  свѣтъ  подробнаго  описанія  поступившихъ  отъ  г-па 
Погодина  въ  Библіотеку  драгоцѣнностей.  Это  описаніе  состав- 
ляетъ старшій  библіотекарь  г.  Бычковъ  (о  чемъ  также  упомянуто 
въ  «Отчетѣ»).  ЛІежду-тѣмъ,  предварительно,  г.  директоръ  Библіо- 
теки указываетъ  на  важнѣйшіе  предметы  собранія,  и одни  эти 
указанія  занимаютъ  въ  «Отчетѣ»  35  страницъ. 
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2)  Въ  1851  ГОД}'  Государю  Императору  благоугодно  было  прі- 
обрѣсть  драгоцѣнный  и обширный  Музеи  отставнаго  майора  П. 
Ѳ.  Коробанова.  Изъ  этого  собранія  книги  и рукописи  были  въ 
прошломъ  году,  по  Высочайшей  волѣ,  переданы  въ  Император- 
скую Публичную  Библіотеку,  которая  такимъ  образомъ  обогати- 
лась 91  рукописью,  193  грамматамн  и документами,  143  автогра- 
фами, 160  названіями  церковно-славянскихъ  и русскихъ  книгъ 
старой  и новой  печати  и одною  гравюрою.  Въ  этомъ  необшир- 
ном ь собраніи  нашлось  нѣсколько  рѣдкихъ  и драгоцѣнныхъ  руко- 
писей, автографовъ  и проч. 

3)  По  представленію  г-на  директора  Библіотеки,  съ  Высочай- 
шаго соизволенія,  куплена  коллекція  книгъ  по  части  медицины 
и наукъ,  имѣющихъ  съ  нею  связь,  собранная  докторомъ  Ру  впро- 
долженіе  многихъ  лѣтъ,  съ  большими  пожертвованіями  и истин- 
нымъ знаніемъ  дѣла.  Главная  часть  этой  коллекціи,  простираю- 
щейся всего  до  2,200  томовъ,  состоитъ  изъ  огромныхъ  изданій, 
въ  листъ  и въ  4-ю  д.  л.,  важнѣйшихъ  медицинскихъ,  анатоми- 
ческихъ и хирургическихъ  сочиненій,  цѣною  въ  200,  600  и 800 
франковъ,-  и изъ  значительнаго  числа  новѣйшихъ  иллюстриро- 
ванныхъ книгъ  по  тѣмъ  же  предметамъ.  Все  это  въ  тщательно- 
сбереженныхъ экземплярахъ  и большею-частью  въ  хорошемъ 
переплетѣ.  Вообще  коллекція  г.  Ру  одна  изъ  замѣчательнѣй- 
шихъ по  своей  спеціальности  и уступку  ея  за  1,000  руб.  (чѣмъ 
бывшій  ея  владѣлецъ  едва-ли  покрылъ  и издержки,  употреблен- 
ныя имъ  на  переплеты),  можно  считать  почти  наравнѣ  съ  без- 
мезднымъ приношеніемъ.  Пріобрѣтеніемъ  этой  коллекціи  попол- 
нился важный  пробѣлъ  въ  Публичной  Библіотекѣ,  которая  именно 
по  части  медицинской  была  до-сихъ-поръ,  относительно,  очень- 
бѣдна. 

4)  Библіотека  фон-Берга.  Она  принадлежала  бывшему  лифлянд- 
скому  генерал-суперинтенданту  и принесена  въ  даръ  Император- 
ской Публичной  Библіотекѣ  сыномъ  его,  г.  Эрнестомъ  Фон-Бер- 
гомъ.  Въ  ней  находилось  до  4,400  томовъ  книгъ,  особенно-важ- 
ныхъ по  части  исторіи  филологіи  и преимущественно  богосло- 
вія. Ею  дополнились  недостававшія  въ  Библіотекѣ  сочиненія. 

5)  По  Высочайшимъ  повелѣніямъ  переданы  въ  Публичную 
Библіотеку  изъ  Эрмитажа,  сверхъ  всѣхъ  находившихся  въ  немъ 
дублетовъ  : а)  отдѣленія  богословія,  медицины  и юриспруденціи 
въ  полномъ  ихъ  составѣ;  б)  часть  книгъ  изъ  другихъ  отдѣленій; 
в)  всѣ  тѣ  сочиненія,  которыхъ  не  оказалось  въ  Публичтюй  Биб- 
ліотекѣ и для  выбора  которыхъ  Его  Величеству  благоугодио 
было  повелѣть  г.  директору  пересмотрѣть  эрмитажные  каталоги. 
Многія  изъ  поступившихъ  этимъ  путемъ  сочиненій  драгоцѣнны 
п важны  въ  различньіхъ  отношеніяхъ. 

6)  Собраніе  хранивгиихся  въ  Эрмитажѣ  рукописей,  также  по 
Высочайшей  волѣ  переданное  въ  Публичную  Библіотеку  почти 
в'ь  полномъ  его  составѣ  (всего  345  рукописей  въ  434  перепле- 
тахъ), состояло  изъ  рукописей  церковно-славянскихъ  и русскихъ, 
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И доставило  Библіотекѣ  много  рѣдкаго.  Тѵть  находится  и руко- 
пись па  пергаментѣ  , извѣстная  подъ  заглавіемд.  Святославова 
Сборника,  писанная  неизвѣстнымъ  Іоанномъ  въ  1076  годз'.  Въ 
ряду  открытыхъ  донынѣ  древнихъ  славянскихъ  рукописей  съ 
выходными  листами,  она  занимаетъ  третье  мѣсто.  Туть  же  на- 
ходятся бумаги  и историческіе  матеріалы,  собранные  историкомъ 
княземъ  Щербатовымъ,  и снятые  въ  концѣ  прошедшаго  столѣ- 
тія, для  императрицы  Екатерины  1І-й  и для  того  же  историка 
Щербатова,  списки  съ  лѣтописей,  хронограФОвъ  и историческихъ 
сказаній,  которыхъ  подлинники  разсѣяны  по  библіотекамъ  мо- 
настырей и частныхъ  лицъ. 

ІІр  очія  пріобрѣтенія  Библіотеки  въ  1852  году  состояли  изъ 
доставленныхъ  по  высочайіппмъ  повелѣніямъ  п распоряженіямъ 
начальства  изданій,  изъ  полученныхъ,  по  закону,  чрезз.  Цепсур- 
ные  Комитеты  п отъ  разныхъ  управленій  и вѣдомствь,  всіъхъ 
произведеній  отечественнаго  книгопечаданія  за  1852  годъ;  нако- 
нецъ изъ  частныхъ  приношеній  н собственныхъ  покупокъ  Библіо- 
теки.  Въ  числѣ  приношеній  частныхз>  были  очень-примѣчатель- 
ныя  ; купленныя  же  самою  Библіотекою  книги  возбуждаютъ  не- 
вольное удивленіе  при  соображеніи  занлачепной  за  нихъ  цѣны 
С'ь  внутренними  н даже  наружными  ихъ  достоинствомъ.  Самъ 
г.  директоръ  говоритд>: 

•(  Важность  и значительность  купленныхъ  Библіотекою  въ  1851  го- 
ду сочиненій  па  языкахъ  гшостраиныхо  могли  бы  быть  оцѣнены  толь- 
ко изданіемъ  подробнаго  ихъ  каталога.  Онъ  показалъ  бы,  что  ни 
одна  часть  не  оставлена  безъ  соразмѣрнаго  дополненія  и лучше  все- 
го изобразилъ  бы  многосторонность  нашихъ  пріобрѣтеній»  (стр.  79). 

Но  и немногое,  исчисленное  далѣе,  приводитъ  въ  изумленіе, 
когда  видимъ,  что  на  всѣ  покупки  Библіотеки  израсходовано 
только  10,644  руб.  62'/2  коп.  ! Меж.іу-тѣмъ,  вь  числѣ  пріобрѣ- 
ПІЙ  покупкою  есть  изданія,  продававшіяся  первоначально  по  нѣ- 
скольку тысячъ  рублей  за  экземпляръ!  Знаменитое  изданіе  граФа 
Бастарда  (Вавѣагй)  : «Рвіиіигез  еі  огпетепі»  (іе§  таіш8сгі(;8  сІериІ8 
1е  IV  ете  8Іес1е»  продавалось  па  подписку  по  36,000  Франковъ 
(9,000  руб.  сер.).  Путешествія  Флапдена,  Телора,  ЛеФебюра,  бо- 
гатѣйшія изданія  съ  гравюрами,  знаменитая  «Соііесііоп  огіепіаіе» 
II  десятки  подобныхз»  многотомныхъ,  превосходныхъ  изданій  и 
рѣдкихъ  коллекціи,  свидѣтельствуютъ,  съ  какою  заботливостью 
начальство  Библіотеки  дѣйствовало  при  выборѣ  п покупкѣ  ихъ! 
Пріобрѣтеніе  сирійскихъ  рукописей  оть  иностранца  Иашо  при- 
надлежитъ къ  числу  счастливѣйшихъ.  Любопытную  оцѣнку  нхъ 
читатели  могутъ  найдтн  на  страницахъ  83 — 85  « Отчета». 

Ученыя  работы  Библіотеки  состояли  главнѣйше  въ  продолженіи 
составляемыхъ  по  всѣмъ  частямъ  ея  каталогов!».  Кромѣ-того, 
составлены  II  изданы : «Каталогъ  восточныхъ  рукописей  и кспло- 
граФовь»,  «Путеводитель  по  Библіотекѣ»  п продолжаются  разные 
ученые  труды,  о которыхъ  подробности  можно  видѣть  на  стра- 
ницахь  96 — 97-й. 
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Одною  ИЗЪ  любопытнѣйшихъ  частей  «Отчета»  должно  признать 
извѣстія  объ  «употребленіи»  Библіотеки — этой  цѣли  всѣхъ  тру- 
довъ и пожертвованій  для  нея.  Здѣсь  находимъ  указанія  самыя 
утѣшительныя.  Число  посѣтителей  Библіотеки  увеличивается  съ 
каждымъ  годомъ;  требуемыя  ими  книги  показываютъ  направле- 
ніе дѣльное,  а не  удовлетвореніе  празднаго  любопытства  ; нако- 
нецъ удобства,  представляемыя  желающимъ  заниматься  въ  самой 
Библіотекѣ  выписками  и извлеченіями  для  ученыхъ  трудовъ,  уже 
вызвали  многихъ  кч.  подобнымъ  занятіямъ.  Годичныхъ  билетовъ 
для  чтенія  выдано  въ  1852  году  1,928,  а читателей  въ  общей 
читальной  залѣ  было  15,110,  которыми  истребовано  въ  чтеніе: 
на  русскомъ  языкѣ  22,954,  и на  иностранныхъ  4,033  тома. 
Сверхъ-того,  на  основаніи  Правилъ  1-го  декабря  1851  года,  раз- 
рѣшено было  г-мъ  директоромъ  заниматься  непосредственно  въ 
разныхъ  отдѣленіяхъ  73  лицамъ,  въ  числѣ  которыхъ  были  выс- 
шіе военные  и гражданскіе  чиновники,  ученые,  писатели,  худож- 
ники, II  всѣ  съ  живою  благодарностью  отзывались  объ  этомъ 
новомъ  установленіи,  лающемъ  занятіямъ  въ  Библіотекѣ  и уеди- 
неніе, II  всѣ  удобства  работы  кабинетной. 

Немногія  извлеченныя  нами  изъ  «Отчета»  указанія  и свѣдѣнія 
могутъ  но-крайней-мѣрѣ  дать  нѣкоторое  понятіе  о томъ,  какими 
быстрыми  и огромными  успѣхами  ознаменовался  для  Император- 
ской Публичной  Библіотеки  1852-й  годч>,  и какія  надежды  въ 
будущемъ  возбуждаетъ  просвѣщенная  дѣятельность  нынѣшняго 
ея  начальства. 

Атласъ  сѣверозападныхъ  береговъ  Америки  отъ  Бе- 
рингова Пролива  до  мыса  Коргэнтесъ  и Острововъ  Алеутскихъ^ 
съ  присовокупленіемъ  нѣкоторыхъ  мѣстъ  сѣверовосточнаго  бе- 
рега Азіи,  Составилъ  капитанъ  1~го  ранга  Тебѣньковъ.  1852. 
Въ  листъ  большаго  формата. 

Гидрографическія  замѣчанія  къ  Атласу  сѣверозапад- 
яыхъ  береговъ  Америки,  Острововъ  Алеутскихъ  и нѣко- 
торыхъ другихъ  мѣстъ  Сѣвернаго  Тихаго  Океана,  капитана  1-го 
ранга  Тебѣнькова.  С.  Петербургъ,  1852.  Въ  тип.  Морскаго 
Кадетскаго  Корпуса.  Въ  8-ю  долю  листа,  7,  158  и 11. 

Въ  «Атласѣ»  содержится  ХХХѴИІ  картъ  п вссьма-недурная 
литографія,  представляющая  видъ  Ново-Архангельска.  «Атласъ» 
гравированъ  па  мѣди  въ  Ново-Архаигельскѣ  туземцемъ  -Кр  ео- 
.ломъ  Терентьевымъ. 

Немного  есть  сухопутныхъ  п морскихъ  атласовъ,  составлен- 
ныхъ съ  такимъ  глубокимъ  знаніемъ  дѣла,  изданныхъ  съ  пол- 
ною осмотрительностью  іі  вырѣзанныхъ  на  мѣди  безъ  пзъпскан- 
ностп  п безъ  желанія  красотою  наружности  замѣнить  ученую 
строгость : все  такъ  просто,  ясно,  точно.  Разсматривать  этотъ 
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атласъ  значить  спокойно  путешествовать  по  изображеннымъ  на 
немъ  странамъ  и удивляться  естественнымъ  силамъ,  поднявшимъ 
азіатскіе  и американскіе  материки,  раздѣленные  обширнымъ  за- 
лгівомъ  океана,  и которыхъ  берега  изорваны  частными  заливами 
или  губамыу  куда  надобно  проникать  по  узкимъ  и опасньімъ  ка- 
наламъ, между  грозныхъ  и дикихъ  утесовъ,  среди  подводныхъ 
камней  и отмелей.  Мореходецъ  найдетъ  въ  «Атласѣ»  г.  Тебѣнь- 
кова  все  необходимое  для  его  предостереженія  и для  безопаснаго 
достиженія  пристани.  Однимъ  словомъ  : этотъ  «Атласъ»  есть 
драгоцѣнный  подарокъ  для  геограФовъ  п мореходцевъ,  которые, 
безъ-сомнѣнія,  не  замедлятъ  пріобрѣсти  его  за  самую  умѣрен- 
ную цѣну  (20  руб.  сер.);  также  наши  университеты  п всѣ  про- 
чія высшія  и среднія  учебныя  заведенія  русскія,  безъ-сомнѣнія, 
сочтутъ  обязанностью  украсить  имъ  свои  библіотеки.  Мы  увѣ- 
рены, что  ученые  и благонамѣренные  иностранцы  примутъ  «Ат- 
ласъ» съ  полнымъ  уваженіемъ  и благодарностью;  разсматривая 
его  и другія  замѣчательныя  сочиненія  по  геограФІи  и статис- 
тикѣ Россіи,  изданныя  на  русскомъ  языкѣ,  они  поймутъ,  что 
наступаетъ  время  серьёзно  учиться  этому  языку  не  для  однихъ 
нашихъ  первоклассныхъ  поэтовъ,  но  и для  наукъ.  Но  пока  они 
предпримутъ  и совершатъ  этотъ  подвигъ,  грамотные  иностранцы, 
во  множествѣ  живущіе  въ  С.  Петербургѣ,  сдѣлаютъ  большую 
услугу  своимъ  соотечественникамъ,  переведши  или  на  нѣмецкій 
или  на  французскій  языки  «Гидрографическія  замѣчанія  къ  Ат- 
ласу» г.  Тебѣнькова.  Такое  занятіе  полезнѣе  и почетнѣе  состав- 
ленія тѣхъ  нелѣпостей  о Россіи,  которыя  время  отъ  времени 
появляются  во  Франціи  п въ  Германіи.  Да  п русскимъ  тури- 
стамъ по  Западной  Европѣ  не  худо  было  бы  подумать  о подоб- 
ныхъ занятіяхъ,  вмѣсто  ученическихъ  упражненій  въ  стихахъ 
на  французскомъ  языкѣ. 

Въ  «Предисловіи»  къ  «Гидрографическимъ  замѣчаніямъ»  г.  Те- 
бѣньковъ  даетъ  отчетъ  о пособіяхъ,  которыми  онъ  пользовался 
прп  составленіи  своего  «Атласа».  Эти  пособія  небогаты,  и по- 
тому г.  Тебѣнькову  надо  было  употребить  много  труда,  надо 
было  вооружиться  постоянствомъ  и терпѣніемъ  для  достиженія 
его  благородной  цѣли.  Вотъ  что  онъ  говоритъ  : 

«Атласъ  сѣверной  половины  Тихаго  Океана,  изданный  бывшимъ 
Адмиралтейскимъ  Департаментомъ,  подъ  надзоромъ  Ад.  Сарычева,  въ 
1820  г.,  и нѣсколько  картъ  острововъ  Алеутскихъ  и Курильскихъ  Ад. 
Крузенштерна,  въ  его  атласѣ  Южнаго  Моря,  1824 — 1826  годовъ,  до- 
нынѣ были  единственными  путеводителями  по  нашимъ  приморскимъ 
владѣніямъ  того  края.  Уже  во  время  послѣдняго  моего  пребыванія 
въ  колоніяхъ,  съ  1847  г.,  стали  выходить  карты  новаго  атласа,  изда- 
ваемаго ГидрограФиче<  КИМЪ  Департаментомъ,  составленныя  бьівшимъ 
поручикомъ  Корпуса  флотскихъ  штурмановъ,  нынѣ  капитанъ-лейте- 
нантомъ Кашеваровымъ.  Но  времени  и способамъ,  всѣ  эти  атласы  и 
карты,  конечно,  достойны  всякаго  уваженія;  по,  въ  настоящемъ,  они 
не  полны.  Поэтому,  (*ще  при  первомъ  моемъ  вступленіи  въ  службу 
Россійско-Американской  Компаніи,  съ  1825  по  1833  г , будучи  тогда 
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молодымъ  Офицеромъ,  видя,  какъ  многое  было  нужно  изслѣдовать  и 
опредѣлить  для  составленія  точнѣйшихъ  свѣдѣній  о томъ  краѣ,  я при- 
лагалъ все  мое  стараніе  пріобрѣсть  нужныя  данныя,  и въ  1833  году 
представилъ  Записку  объ  этомъ  — плодб  незрѣлый,  но  уже  имѣвшій 
нѣкоторое  значеніе.  Въ  184^5  году,  будучи  избранъ  въ  правители  ко- 
лоніями, я принялъ  рѣшительное  намѣреніе  исправить  и дополнить 
существенные  недостатки  гидрографіи  того  края.  Границею  моихъ 
изысканій  я опредѣлилъ  сначала  матерой  берегъ  Америки  между 
Беринговымъ  Проливомъ  и полуостровомъ  Аляскою,  съ  прилежащими 
къ  нему  островами.  Далѣе  къ  югу,  есть  превосходныя  карты  береговъ 
Америки  описи  Ванкувера,  доведенныя  до  шир.  31”  N.  Но  какъ  суда 
Компаніи,  плавающія  вдоль  этихъ  береговъ,  и часто  огибающія  мысъ 
С.  Лукасъ,  для  лостиженія  въ  КалиФорнскій  заливъ,  также  нуждаются 
въ  картахъ  этой  части;  атласъ  же  Ванкувера  сдѣлался  нынѣ  чрезвы- 
чайно рѣдокъ,  и притомъ  новыя  наблюденія  показали,  что  берега,  имъ 
опредѣленные,  по  долготѣ,  не  на  своемъ  мѣстѣ;  сверхъ  того,  послѣ 
описи  Ванкувера  (съ  1794  г.)  изслѣдовано  много  подробностей  -.  то  я 
рѣшился  распространить  предположенныя  мною  границы,  составивъ 
карты  сѣверозападнаго  берега  Америки  до  широты  20”  N,  въ  раз- 
мѣрахъ картъ  атласа  Ванкувера.» 

Двадцать-пять  лѣтъ  г.  Тобѣньковъ  неутомимо  занимался  осу- 
ществленіемъ своего  намѣренія  и вполнѣ  достигъ  своей  цѣли. 
Честь  п хвала  его  неутомимости!  Но  не  меньшая  честь  и хвала 
его  скромности  и безпристрастію,  которыя  найдутъ  читатели  въ 
его  «Гидрографическихъ  замѣчаніяхчэ»,  гдѣ  они  встрѣтятся  со 
многими  именами  нашихъ  смѣлыхъ»  и вмѣстѣ  скромныхъ  море- 
ходцевъ. Мы  безпрестанно  кричимъ  о Франклинахъ  и Россахъ, 
а имена  и подвиги  ііосправедливости  знаменитыхъ  нашихъ  со- 
отечественников'ь  проскользаютъ  мимо  нашихъ  ушей.  Поэтому 
приглашаемъ  читателей  просмотрѣть  «Гидрографическія  замѣча- 
нія», которыя  нринесут'ь  имъ  много  пользы  и удовольствія,  мно- 
го распространятъ  ихъ  знанія  о русскихъ  владѣніяхъ,  гдѣ  дѣй- 
ствуетъ наша  Американская  Компанія. 

Въ  концѣ  книги  приложена  обширная  таблица  «широтъ  и дол- 
«готъ  нѣкоторыхъ*  главнѣйшихъ  пунктовъ,  сѣверной  части  Сѣ- 
«вернаго  Тихаго  Океана»,  раздѣленная  на  шесть  частей  : 1)  Бе- 
регъ Западной  Америки,  2)  Острова  Берингова  Моря,  3)  Архи- 
пелагъ острововъ  Кадьяка,  4)  Острова  по  южную  сторону  Аляс- 
ки, 5)  Острова  Алеутскіе  и 6)  Восточный  берегъ  Азіи  и остро- 
ва. Въ  четвертомъ  столбцѣ  этой  таблицы  помѣщены  имена  тру- 
дившихся надъ  географическими  опредѣленіями  упомянутыхъ 
мѣстъ;  между  этими  именами  находимъ  только  пять  или  шесть 
иностранныхъ,  потому-что  не  знаемъ,  къ  иностраннымъ  или  къ 
русскимъ  мореходцамъ  должно  причислить  г.  Бенземана;  прочіе 
же  все  чисторусскія:  Хра,.ч  енко,  Кашеваровъ,  Этолпнъ,  Василь- 
евъ, Тебѣньковъ,  Бочаровъ*,  Хрущовъ,  и проч.  Вотъ  какое  пре- 
красное общество!  Всѣ  члены  его,  безъ-сомнѣнія,  воспитанники 
нашего  Морскаго  Кадетскаго  Корпуса,  котораго  превосходную 
исторію  мы  читаемъ  нынѣ  съ.  наслажденіемъ  и съ*  глубочайшею 
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благодарностью  ея  автору.  Вотъ  чудные  плоды  великаго  дѣла,,, 
начатаго  Петромъ-Великимъ  на  Московской  Сухаревой  Башнѣ! 

Отчетъ  Императорскаго  Русскаго  Географическаго 
Общества  за  1852  годъ.  Санктпетербургъ.  Въ  тип.  Эдуарда 
Прагщ.  1853*  Въ  8-ю  д*  л*  стр. 

Императорское  Русское  Географическое  Общество  быстро  рас- 
ширяетъ кругъ  своей  дѣятельности;  оно  состоитъ,  по-крайней- 
мѣрѣ  къ  первому  января  текушаго  года  состояло,  изъ  831  лица;, 
въ  этомъ  итогѣ  значилось  22  почетные  члена,  5 иностранныхъ 
почетныхъ  членовт>,  37  иностранные  членовъ-корресподентовъ, 

3 члена-соревнователя,  493  дѣйствительные  члена  и 271  членъ- 
сотрудникъ  по  Обществу  и по  обоимъ  его  отдѣламъ. 

Дѣятельность  такого,  огромнаго  но  числу.  Общества  въ  минув- 
шемъ 1852  году  выразилась  работами,  изъ  которыхъ  однѣ  нахо- 
дятся еще  въ  проектѣ,  къ  совершенію  другихъ  только  еще  при- 
ступлено,  наконецъ  третьи  приведены  ужь  къ  окончанію.  Главнѣй- 
шія изъ  этихъ  работъ  относятся  или  кь  ученымъ  экспедиціямъ, 
снаряженнымъ  отъ  Географическаго  Общества,  пли  къ  его  карто- 
графическимъ предпріятіямз>,  или  къ  его  изданіямъ. 

Общество  приступаетъ  нынѣ  къ  отправленію  трехъ  экспедицій: 
одной  — на  капиталы,  пожертвованные  извѣстнымъ  ревнителемъ 
науки,  П.  В.  Голубковымъ  и граФОмъ,  Е.  К.  Гуттен-Чапскимъ, 
для  географическаго  изслѣдованія  юговосточной  части  сибир- 
скаго материка;  другой  — па  капиталъ,  пожертвованный  покойнымъ 
почетнымъ  гражданиномъ  Ф.  Г.  Голиковымъ,  для  подробнаго 
обозрѣнія  состоянія  нашего  рыболовства  на  Волгѣ  и на  Каспій- 
скомъ Морѣ,  и третьей  — для  геологическаго  изслѣдованія  про- 
странства между  Воронежемъ,  Волгою  и Дономъ. 

Къ  картографическимъ  предпріятіямъ  Общества  относятся  из- 
данія: 1)  атласа  Тверской  Губерніи,  2)  карты  Сѣвернаго  Урала  и 
береговаго  хребта  Пай-Хоя,  3)  генеральной  карты  Азіи,  изго- 
товляемой на  капиталъ,  пожертвованный  г.  Голубковымъ,  4) 
карты  сѣверозападной  части  Средней  Азіи  , 5)  карты  озера 

Иссыкъ-Куль  п его  окрестностей,  6)  карты  астрономическихъ 
пунктовъ  въ  сѣверозападной  части  Средней  Азіи,  7)  карты  Сѣ- 
верной Персіи,  8)  карты  статистическаго  атласа  Европейской  Рос- 
сіи и 9)  карты  древнихъ  новгородскихъ  пятпнъ,  составленной  К. 
А.  Неволинымъ. 

Изъ  возвѣщенныхъ  Обществомъ  изданій,  общее  вниманіе  уст- 
ремлено: 1)  на  «Обозрѣніе  внутренней  торговли  Россіи»,  для  ко- 
тораго санктпетербургское  купечество  пожертвовало  значительный 
капиталъ,  и 2)  на  переводъ  знаменитаго  риттерова  «Землевѣдѣ- 
нія», на  который  также  значительный  капиталь  пожертвованъ 
тѣмз.  же  г.  Голубковымъ.  Кромѣ-того,  ожидаются  изданія:  «Селіі- 
ской  Лѣтописи  Россіи  за  1851  годъ»,  «Географическаго  и Статп- 
стпческаго  Словаря  Россіи»,  «Статистическаго  Ежегодника»,  «Па- 
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МЯТНИКОВЪ  русскаго  народнаго  языка  и словесности»,  новые  вы- 
пуски «Записокъ»  и «Этнографическаго  Сборника». 

Со  вниманіемъ  прочитавъ  нынѣшній  «Отчетъ»  и сличивъ  его 
съ  прошлогоднимъ,  нельзя  не  согласиться  съ  слѣдующею,  помѣ- 
щенною въ  немъ  фразою  : «Общество,  имѣя  полное  право  ст^  удо- 
«вольствіемъ  вспоминать  о своемъ  прошедшемъ  п видѣть  много 
«утѣшительнаго  въ  настоящемъ,  еще  болѣе  можетъ  ожидать  отъ 
абудг^щаго,  которому  суждено  осуществить  большую  и важнѣйшую 
«часть  задуманныхъ  или  начатыхъ  предпріятій».  Чтобъ  убѣдить- 
ся въ  кипучей  дѣятельности  Общества,  достаточно  взглянуть  на 
алфавитный  списокъ  двухсотъ-двадцатп-двухъ  членовъ  Общества, 
труды  которыхъ  обозначены  въ  «Отчетѣ». 

Записки  Кавказскаго  Отдѣла  Императорскаго  Русска- 
го Географическаго  Общества.  Книжка  /,  изданная  йодъ 
редакціею  граФа  В,  А.  Соллогуба,  дѣнете,  члена  Император- 
скаго Русскаго  Географическаго  Общества.  Тифлисъ.  186%.  21% 
стр . 

27  іюля  1850  года  Высочайше  утверждено  Положеніе  о Кав- 
казскомъ Отдѣлѣ  Императорскаго  Русскаго  Географическаго  Об- 
щества. По  2 § этого  положенія.  Отдѣлъ  «устремляетъ  свою  дѣя- 
тельность на  изученіе  Кавказскаго  Края  во  всѣхъ  тѣхъ  отноше- 
ніяхъ, которыя  составляютъ  предметъ  занятій  Обпщетва,  а имен- 
но, въ  отношеніяхъ  собственно-геограФпчсскомъ,  этнографиче- 
скомъ II  статистическомъ».  10  марта  1851  года  было  первое  со- 
браніе этого  Отдѣла,  членами  котораго  въ  то  время  признаны 
были  шестнадцать  лицъ,  состоящихъ  дѣйствительными  членами 
Общества,  считая  въ  томъ  числѣ  почетнаго  члена  Общества  п 
покровителя  Кавказскаго  Отдѣла,  князя  М.  С.  Воронцова.  Въ  маѣ 
прошлаго  года  въ  Отдѣлѣ  состояло:  дѣйствительныхъ  членовъ 
121,  членовъ-сотрудниковъ  8,  всего,  вмѣстѣ  съ  покровителемъ 
Отдѣла,  130  членовъ.  Наконецъ,  передъ  нами  и первый  выпускъ 
трудовъ  ученыхъ  изслѣдователей  и разработывателей  матеріаловъ 
о Закавказьѣ,  гдѣ  нынѣ  господствуетъ  пять  рѣзкихъ  народностей: 
картвельская  или  грузинская,  гайканская  или  армянская,  иран- 
ская или  персидская,  тюркская  или  татарская  и наконецъ  рус- 
ская ; первыя  три,  то-есть  картвельская  (пверская),  гайканская 
и иранская  составляютъ  основное  населеніе  края.  Картвелы,  по- 
селившись около  южной  цѣпи  горъ,  сопровождающей  централь- 
ный хребетъ,  раздѣлились  на  тринадцать  племенъ,  изъ  которыхъ 
нѣкоторыя,  какъ  Грузины,  "Мингрельцы,  Имеретины,  Кахетинцы, 
Гурійцы,  спустившись  къ  долинамъ  п обреченные  на  вѣчную 
борьбу  съ  пришельцами,  то  смѣшивались,  то  образовывали  от- 
дѣльныя царства  п віадѣпія,  оставившія  по  себѣ  много  памят- 
ппков  ь,  II  каменных  ь,  п письменныхъ;  другіе  же,  какъ  Пшавы, 
Тушины,  Хевсуры,  удалившись  къ  центральному  хребту,  не  за- 
имствовали даже  отт>  христіанской  вѣры  обыкновенно  истекаю- 
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щаго  отъ  нея  мірскаго  просвѣщенія,  остались  вѣрными  горамъ 
своимъ  и до  сего  времени  сохраняютъ  нравы  едва-ли  не  пер- 
выхъ временъ  человѣчества.  Изъ  этого  раздвоенія  произошло  то, 
что  теперь  въ  Закавказьѣ,  иногда  на  протяженіи  нѣсколькихъ 
верстъ,  можно  наглядно  изучить  три  главныя  эпохи  всемірной 
исторіи.  Такъ,  образъ  жизни  горскихъ  племенъ  сохранился  не- 
измѣнно въ  первобытномъ  своемъ  характерѣ,  какъ-бы  живой 
обломокъ  древняго  міра.  Съ  другой  стороны,  по  всему  черно- 
морскому берегу,  въ  Мпнгреліп,  въ  Абхазіи,  еще  понынѣ  живутъ 
обычаи  среднихъ  вѣковъ.  Нераздѣльныя  помѣстья  тамъ  считают- 
ся «владѣніями»;  вассалы  держап.  стремя  своему  господину, 
сопровождаютъ  его  въ  шумной  свитѣ,  платятъ  ему  дань  соколами, 
одеждою,  опредѣленными  яствами,  и дань  эта,  искони  вѣковъ 
сбираемая  съ  ссхмействъ,  существуетъ  и понынѣ.  Въ  недавнее 
еще  время  путаница  сословій,  неопредѣленность  отношеній  од- 
нихъ изъ  нихъ  къ  другимъ  и несообразныя  съ  успѣхами  новѣй- 
шаго времени  притязанія  одного  класса  къ  другому,  представляли 
чрезвычайно-запутанную  задачу  , разъясненіе  которой  можетъ 
принести  обильные  плоды  для  этнографіи  Закавказья.  Такъ  князья 
п дворяне  грузинскіе,  имеретинскіе,  гурійскіе,  Тавади  и Азнауры, 
дворяне  царскіе,  княжескіе  и церковные,  Мелики  — прежніе  пра- 
вители армянскихъ  деревень,  Мюлькодары,  Макалаки,  МааФЫ, 
Тарханы,  Намнаузы,  Речбары,  Акеры,  Глехи,  Мсакуры  — вся  эта 
смѣсь  представляла  такой  хаосъ,  что  едва-ли  и самый  опытный 
юристъ  могъ  съ-разу  распутать  нить,  связывавшую  всѣ  эти  об- 
щественные отдѣлы  въ  одно  нестройное  цѣлое,  и съ  полною  от- 
четливостью опредѣлить  права  и обязанности  каждаго  вида  каж- 
даго сословія.  Въ  бывалое  время  однихъ  гурійскихъ  такъ-назы- 
ваемыхъ  князей,  вь  закавказскомъ  значеніи  этого  слова,  насчи- 
тывалось болѣе  тысячи-двухсотъ  человѣкь;  чуть-лп  не  каждый 
Гуріецъ  считалъ  себя  княземъ,  а лѣтъ  за  двадцать  или  за  двад- 
цать за  пять,  грузинскіе  князья  въ  своемъ  подданствѣ  имѣли  соб- 
ственныхъ своихъ  дворянъі 

На  Кавказѣ  и въ  Закавказьѣ,  гдѣ  разбойническія  племена  жи- 
вутъ рядомъ  съ  мирнымъ  населеніемъ,  гдѣ  индиго  и сахарный 
тростникъ  могутъ  произрастать  почти  рядомъ  съ  чалтыкомъ, 
гдѣ  человѣкъ  , самыхъ  грубыхъ  наклонностей  безпрестанно 
сталкивается  съ  новѣйшею  цивилизаціей  — все  дышетъ  инте- 
ресомъ — природа  и люди,  горы  и рѣкп,  естественныя  про- 
изведенія и промышленость  ; все  ждетъ  разработки  далеко  еще 
невоздѣланнаго  поля  географическихъ,  этнографическихъ  и ста- 
тистическихъ свѣдѣній  ; но  на  Кавказѣ,  какъ  справедливо  за- 
мѣчаетъ авторъ  «Оредословія»,  на  Кавказѣ  все  добывается  вой- 
ной, терпѣніемъ  п трудомъ.  Упорная  борьба  съ  природой,  съ 
людьмп,  съ  пхч>  предразсудками,  прокладываетъ  трудный  путь  нау- 
кѣ, которая  не  могла  или  не  успѣла  еще  раскинуться  сѣтью  по- 
стоянныхъ наблюденій  и изслѣдованій  въ  землѣ,  «гдѣ  сч>  одной 
стороны  обновленная  общественная  жпзнь  начинаетъ  только 
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З'спокоііиаться  отъ  кроваваго  броженія,  а съ  другой,  самыя  первыя 
начала  общественной  жизни,  норпдокь  н безопасносгь,  распро- 
страняются оружіемъ.  При  такихъ  условіяхъ  не  можетъ  еще 
быть  для  любознательности  того  мирнаго  простора,  того  общаго 
сочувствія,  которыми  живетъ  европейское  просвѣщеніе;  къ-тому 
же,  немногія  лица  и могутъ  посвятить  себя  здѣсь  исключительно- 
ученымъ занятіямъ  : гости  временные,  пли  случайные,  или  про- 
свѣщенные туземцы,  люди  высшаго  образованія  слишкомъ  еще 
рѣдки,  слишкомъ  еще  нужны  для  самаго  жизненнаго  устройства 
Края...  Но,  прибавляетъ  г.  Соллогубъ,  здѣсь  не  привыкли  обра- 
щать вниманіе  на  препятствія,  и скромныя  (а  по-нашему  весьма- 
блестящія)  судьбы  Кавказскаго  Отдѣла  не  измѣнятъ  прекраснаго 
обычая.  Чѣмъ  болѣе  Отдѣлъ  встрѣтитъ  затрудненій  и остано- 
вокъ въ  своихъ  изслѣдованіяхъ,  тѣмъ  болѣе  онъ  обѣщаетъ  уси- 
лить свое  рвеніе,  и изъ  однихъ  досуговъ  своихъ  членовъ,  поста- 
рается оставить  память  о своемъ  существованіи. 

Первая  книжка  «Записокъ  Кавказскаго  Отдѣла»  состоитъ  изъ 
пяти  капитальныхъ  статей;  право  первенства,  [іо  обширности  и 
полнотѣ  изслѣдованій,  принадлежитъ  О.  И.  Ходзько  : это  сводъ 
наблюденій,  произведенныхт»  въ  разныхъ  мѣстахъ  Кавказскаго  и 
Закавказскаго  Края  надъ  со.шечньімъ  затмѣніемъ  16  (28)  іюля 
1851  года,  съ  прекрасно-литограФнровапными  чертежами.  — Ба- 
рону П.  К.  У слару  принадлежать  двѣ  статьи:  Равнины  Эриван- 
ской Губерніи  и Взглядъ  на  Эриванскую  Губернію  въ  гидрографи- 
ческомъ отношснт  и обозрѣніе  рѣки  Аракса.  Обѣ  статьи  доволь- 
но-необшпрны , именно  потому,  что  авторъ  глядѣлъ  на  описы- 
ваемую имъ  страну  не  глазами  геолога,  что,  разумѣется,  прида- 
ло бы  труду  его  высокій  ученый  нптерест»,  а обозрѣвалъ  ее 
какъ  любознательный  путешественникъ  и описывалъ  преимуще- 
ствепно  топографію  этой  части  Арменіи.  Четвертая  статья  — 
Краткое  описаніе  торговыхъ  путей  сообщенія  Закавказскаео  Края, 
И.  А.  Дюкруассп;  въ  ней  авторъ  описываетч.  рѣки:  Куръ, 

Гіонъ,  и дороги,  ведущія  изъ  ТиФЛиса  до  Екатерпнограда,  до  Ре- 
дут-Кале, до  Таврида  іГдо  Баку,  и сообщаетъ  краткія,  но  весьма- 
интерссныя  свѣдѣнія  о товарахъ,  слѣдующихъ  по, этимъ  пунк- 
тамъ, о цѣнности  провозной  платы  и о способахъ  перевозки. 
Послѣдняя  статья  принадлежитъ  И.  И.  Евлахову  и имѣетъ  п|)ед- 
метомъ  Описаніе  тифлисскихъ  каравансараевъ.  Говоря  вкратцѣ 
объ  общемъ  оборотѣ  всей  закавказской  торговли,  г.  Евлаховъ 
присовокупляет!.,  между-прочимъ,  что  торговля  эта  бы.іа  бы  зна- 
чительнѣе, еслибъ  закавказскіе  купцы,  при  выпискѣ  товаровъ, 
особенно  европейских!),  дѣйствовали  осмотрпте.іьнѣе.  Бьпшсы- 
вая  товар'ь,  они  не  вгляділваются  въ  настоящее  положеніе  дѣлт. 
и не  обдумь!ваютъ  послѣдствій;  они  нисколько  не  соображаются 
пи  сь  сроками  оптовыхъ  закуповъ,  пн  ст>  періодами  потребленія 
товаров!.;  а подобныя  несообразности  ведутъ  кі.  тому,  что  часто 
товаръ  остается  безт.  сбыта  и товарохознева  едва  выручаютъ 
!іздержки.  Г.  Евлаховъ  указывает!,  па  пеобходимості.  учреікденія 
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на  акціяхъ  особаго  транспортнаго  заведенія,  и старается  дока- 
зать, что  результатомъ  этого  будутъ:  1)*  усиленіе  чрезъ  За1«ав- 

казбкііі  Край  въ  Персію  транзита,  часть  котораго,  въ  настоящее 
время,  направляется  изъ  Требизонда  прямо  въ  Тавризъ  и под- 
вергаетЬл  грабежам  ь и нападеніям  и Курдовъ,  и 2)  усиленіе  мѣст- 
ной промышлености  п доставленіе  простому  классу  средствъ  къ 
заработкамъ.  Сколько  мѣстныхъ  произведеній,  говоритъ  г.  Евла- 
ховъ,  какъ,  напримѣръ,  вино,  шолкъ,  шерсть  и прочее,  остаются 
въ  настоящее  время  безъ  сбыта,  по  неимѣнію  средствъ  къ  пере- 
сылкѣ и сколько  людей  изъ  туземцевъ,  не  имѣя  никакихъ  заня- 
тій, терпятъ  крайнюю  бѣдность  н предаются  лѣни!  Цѣлая  Име- 
ретія , страна  плодоносная  и населенная,  представляетъ  тому  ра- 
зительный примѣръ.  Мы  вполнѣ  соглашаемся  съ  авторомъ,  что 
нуженъ  необыкновенный  толчокъ  длятого,  чтобъ  пробудить  дѣя- 
тельность населенія,  коснѣющаго  въ  застоѣ  вслѣдствіе  разныхъ 
причинъ  историческихъ  и географическихъ  ; но  сомнѣваемся, 
чтобъ  этотъ  толчокъ  могъ  быть  произведенъ  однимъ  учреждені- 
ем'ь  транспортнаго  заведенія. 

Въ  Отдѣлѣ  «Смѣси»  насъ  порадовали  извѣстія  объ  успѣшномъ 
ходѣ  работ'ь  по  тріангуляціи  Закавказскаго  Края  и о приготовле- 
ніяхъ къ  изданію  въ  свѣтъ  рельеФной  карты  Кавказа , превосход- 
ной отдѣлки  и работы  мѣстныхъ  топограФОвъ  Генеральнаго  Шта- 
ба. Интересны  также  и коротенькія  замѣтки'  о Персидскомъ  Кур- 
дистанѣ. 

Статистическія  таблицы  ’ составленныя  въ  Статистиче- 
скомъ Отдіьленіи  Совѣта  Министерства  Внутреннихъ  Дѣлъ^ 
по  свѣдѣніямъ  за  1849  годъ.  Санктпетербургъ^  1832,- 

Статистическія  таблицы  о состояніи  городовть  Рос- 
сійской Имперіи,  составленныя  въ  Статистическомъ  Отдѣ- 
леніи Совѣта  Министерства  Внутреннихъ  Дѣлъ.  Санктпетер- 
бургъ. 1852. 

Бывшее  Статистическое  Отдѣленіе  Совѣта  Министерства  Внут- 
реннихъ Дѣлъ  почти  въ  одно  и то  же  время  издало  чрезвычай- 
но-любопытныя таблицы  : однѣ  о губерніяхъ  вообще  , другія 

только  о городахъ;  циФры  первыхъ  таблицъ  относятся  къ  1849 
году,  цифры  посл  едних  ь — къ  началу  1847  года. 

Статистическія  таблицы  о губерніяхъ  касаются  большей  поло- 
вины Россіи  и,  по  разнообразію  представляемыхъ  ими  данныхъ, 
могутъ  служить  для  ученыхь  нашихъ  изслѣдователей  истинно- 
драгоцѣннымъ  матеріаломъ  къ  дальнѣйшей  разработкѣ  собран- 
ныхъ нынѣ  свѣдѣній  о богатствахъ  наозего  отечества. 

Статистическое  Отдѣленіе  довольствовалось  только  тѣми  свѣдѣ- 
ніями, которыя  само  могло  получить  , слѣдовательно,  не  на  его 
отвѣтственности  должно  лежать  отсутствіе  данныхъ  о многихъ 
областяхъ,  пре дставллющпхъ  не  меньшій  интересъ,  какъ  с дру- 
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гіе  края  нашего  отечества.  Мы  говоримъ  не  о финляндскихъ 
или  польскихъ  губерніяхъ,  также  и не  о Закавказскомъ  Краѣ, 
свѣдѣній  о которомъ  въ  таблицахъ  за  1849  годъ  нѣтъ  ника- 
кихъ, но  объ  обширныхъ  областяхъ  остальной  части  Россіи, 
изученіе  которыхъ,  въ  ихъ  промышленномъ  и торговомъ  отноше- 
ніяхъ , представляетъ  чрезвычайно-интересную  задачу.  Такъ,^ 
огромная  полоса  земли,  включающая  въ  себѣ  три  отдѣльныя  об- 
ласти, каковы:  Земля  Войска  Донскаго,  Черноморье  и Ставрополь- 
ская Губернія,  исключены  изъ  таблицъ  ; о Ставропольской  Губер- 
ніи сказано  только,  что  пространство  ея,  вмѣстѣ  съ  Черноморь- 
емъ,  равняется  2,650  квадр.  милямъ  или  13,356,000  десятинамъ,  и 
что  свѣдѣній  о раздѣленіи  земли  по  качествамъ  не  имѣется  и 
о прочихъ  предметахъ  не  доставлено.  Огромный  край  нашего 
востока,  раскинувшійся  на  протяженіи  нѣсколькихъ  тысячъ  верстъ, 
и извѣстный  подъ  названіемъ  Земель  Уральскаго,  Оренбургскаго 
п Сибирскаго-Линейнаго  Казачьихъ  Войскъ,  не  говоря  ужь  о томъ 
далекомъ  краѣ  Сибири,  который  лежрітъ  за  Иркутскою  Губерніею, 
также  обойдены  въ  этихъ  таблицахъ.  Статпстическихъ  подроб- 
ностей о промышленномъ  направленіи  сѣверныхъ  пли  южныхъ 
Военныхъ  Поселеній  тоже  нѣтъ. 

Но  бывшее  Статистическое  Отдѣленіе  отвело  отъ  себя  упрекъ 
въ  недостаточности  представляемыхъ  имъ  на  судъ  публики  дан- 
ныхъ чистосердечнымъ  указаніемъ,  касательно  разныхъ  предме- 
товъ, что  «свѣдѣній  не  доставлено». 

Не  допуская  мысли,  чтобъ  Отдѣленіе,  обнародывая  вполнѣ  со- 
бранные имъ  статистическіе  Факты  , упустило  подвергнуть  ихъ 
возможной  съ  его  стороны  критикѣ,  въ  чемъ  удостовѣряютъ  насъ 
какъ  дробность  и отчетливость  циФръ  до  послѣдней  мелочи,  такъ 
и отдѣльно-приложенныя  къ  таблицамъ  примѣчанія,  мы,  доволь- 
ствуясь наличными  запасами  данныхъ  всякаго  рода,  приступимъ 
теперь  къ  наглядному  ознакомленію  читателя  съ  таблицами  о 
губерніяхъ  за  1849  годъ. 

Первая  таблица  представляетъ  данныя  о народонаселеніи  той 
части  Россіи,  о которой  всѣ  свѣдѣнія  поступили  въ  Статистиче- 
ское Отдѣленіе.  Здѣсь  показывается  по  каждой  губерніи  особо 
общее  число  жителей  валовымъ  счетомъ,  съ  раздѣленіемъ  муж- 
чинъ отъ  женщинъ;  далѣе  показано  число  яіптелей  по  состояні- 
ямъ; изъ  лицъ  военнаго  вѣдомства,  представляемыя  циФры  ка- 
саются отставныхъ  солдатъ  и ихъ  семействъ  и кантонистовъ; 
но  вообще  принято,  исчисляя  разныя  сословія  , мужескій  полъ 
не  отдѣлять  отъ  женскаго.  Затѣмъ  слѣдуютъ  граФы  съ  показа- 
ніемъ народонаселенія  иновѣрцевъ,  по  пхъ  вѣроисповѣданіямъ, 
причемъ  христіане  отдѣлены  от'ь  пехрпстіанъ,  а Татары  н Евреи 
отъ  идолопоклонниковъ,  въ  число  которыхъ  включены  всѣ  пле- 
мена различныхъ  языческихъ  вѣрованій  и религій.  Послѣдняя 
графа  касается  движенія  народонаселенія...  Такимъ-образомъ,  изъ 
первой  таблицы  мы  узнаёмъ  , что  населеніе  большей  половины 
Россіи  состояло  изъ  53,137,150  душъ;  изъ  ппхъ  26,282,277  муж- 
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скаго,  а 26,695,166  женскаго  пола.  Въ  число  53  мильйоновъ  душъ 
вошли  : 


22,818 

чел. 

дворянъ,  съ  правомъ  голоса  на  выборахъ, 

472,302 

— 

— неимѣющихъ  этого  права; 

136,519 

— 

личныхъ  дворянъ  ; 

177,976 

— 

разночинцевъ  ; 

218,031 

— 

православнаго  духовенства  , вмѣстѣ  съ  ихъ  се- 
мействами; 

253,313 

— 

церковнослужителей,  вмѣстѣ  съ  ихъ  семействами; 

16,902 

— 

монашествующихъ  православной  вѣры  ; 

44,479 

разныхъ  исповѣданій  , христіанскихъ  и нехри- 
стіанскихъ ; 

9,616 

— 

почетныхъ  гражданъ  ; 

252,149 

— 

купцовъ; 

3,462,352 

— 

мѣщанъ ; 

627;  163 

— 

отставныхъ  солдатъ  съ  семействами  ; 

215,869 

— 

кантонистовъ ; 

765,785 

— 

однодворцевъ; 

19,619,132 

— 

государственныхъ  крестьянъ; 

1,589,799 

— 

крестьянъ  удѣльныхъ; 

159,914 

— 

свободныхъ  хлѣбопашцевъ; 

1,612,169 

— 

крестьянъ  разныхъ  вѣдомствъ  и наименованій; 

409,250 

— 

колонистовъ; 

22,002,571 

— 

помѣщичьихъ  крестьянъ; 

748,233 

— 

дворовыхъ  людей; 

46,187 

— 

иностранцевъ. 

Неправославныхъ  было  : 

2,703,719  чел.  римско-католиковъ ; 

1,619,929  — лютеранъ; 

47,810  — Армянъ  ; 

1,794,389  — м}хаммеданъ; 

1,221,653  — Евреевъ; 

397,951  — идолопоклонниковъ. 

В ь-теченіе  1849  года: 

Родилось  1,209,081  чел.  муж.  пола 

и 1,172,574  — женск.  пола; 

Умерло  . 935,030  — муж.  пола 

и 935,462  — женск.  пола. 

Бракомъ  сочеталось  531,350  паръ. 

Незаконно  родилось  51,658  младенцевъ  ; подкинуто  2,827  жи- 
выхъ и 315  мертвыхъ. 

Вторая  таблпі^а  представляетъ  драгоцѣнныя  свѣдѣнія  о про- 
странствѣ земель,  объ  урожаѣ  хлѣбовъ  и о количествѣ  домашня- 
го скота.  Здѣсь  мы  узнаёмъ,  что  въ  1849  году,  въ  большей  ча- 
сти Россіи,  считалось  624,057,653  десятины;  этотъ  итогъ  выве- 
денъ изъ  дробнаго  разсчпсленія  земель  , состоящихъ  : 1)  подъ 
усадьбами  и выгонами  (болѣе  8'Л  мил.),  2)  подъ  пашнями  (около* 
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80  МИЛ.),  3)  ПОДЪ  .іугами  (около  40  мил.),  4)  подъ  казенными  лѣ- 
сами (около  88  мил.),  о)  подъ  частными  лѣсами  (болѣе  40  мил.), 
6)  подъ  лѣсами  общаго  владѣнія  (бо.гЬе  14  мил.),  7)  неудобныхъ 
(болѣе  115  мил.),  II  8)  безъ  опредѣленія  качества  ( болѣе  222 
мнльйоновъ  десятинъ). 

Въ  1849  году,  въ  большей  части  Россіи  посѣяно  было  63,212,538 
четвертей  хлѣба  озимаго  п яроваго,  а снято  229,162,161  четверть 
хлѣба;  картофеля  посадили  5,637,193  четверти,  а снято  17,681,210 
четвертей.  Отношеніе  урожая  къ  посѣву  въ  этомъ  году  бъмо: 
на  озимяхъ  3,90,  въ  яровыхъ  3,41,  а картофеля  3,11. 


Скота  считалось  всего-на-все 
именно ': 

болѣе  84  мильйоновъ  головъ. 

Лошадей 

. 17,456,503 

голов. 

Ословъ  . 

1,533 

— 

Верблюдовъ  . 

28,673 

— 

Оленей 

135,692 

— 

Зубровъ  до 

1,300 

— 

Буйволовъ  ровно 

858 

— 

Быковъ  и коровъ  ровно  . 21,228,210 

— 

Овецъ  простыхъ 

. 28,187,946 

— 

— тонкоруннь'Гхъ 

. 7,147,717 

— 

Козъ 

. 1,055,122 

— 

Свинец  . 

. 8,862,410 

— 

Въ-теченіе  года  разнаго  скота 

пало'  1,061,126 

— 

Точность  свѣдѣній  доведена  до  того,  что  теперь  извѣстно  по- 
ложительно, что  въ  1849  году 'заболѣло  626,617  головъ  скота, 
выздоровѣло  184,650  головъ.  Не  всякое  европейское  государство 
можетъ  похвалиться  такими  свѣдѣніями. 

Третья  таблица  представляетъ  еще  болѣе  интереса  : она  ка- 
сается судоходства.  Фабрикъ  и заводовъ  частныхъ,  не  корон- 
ныхъ, не  казенныхъ  и не  общественныхъ,  и ярмарокъ,  въ  боль- 
шей части  Россіи,  за  1849  годъ. 

Данныя  о судоходствѣ  свидѣтельствуютъ  , что  въ  1849  году 
по  разнымъ  рѣкамъ  прошло  175,343  корабля  и судна  и 287,261 
лѣсной  плоть  ; всѣхъ  судорабочихз,  было  1,231,437  человѣкъ, 
общая  цѣнность  груза  составляла  483,111,071  руб.  сер.,  приста- 
ней считалось  627,  а каналов'^ь  39,  п,  несмотря  на  эго  неиом  ѣр. 
.ное  двинѵеніе  судоходства,  было  только  148  случаев  ь крушенія: 
такими  счастливыми  результатами  , таким  ь блестящим  ь состоя- 
ніемъ нашей  коммерческой  флотиліи  на  внутреннихъ  водахъ,  мы 
справедливо  можемъ  гордиться  передъ  цѣлымъ  міромъ! 

Таблицы  наши  доказываютъ,  что  самая  благоустроенная  губер- 
нія, въ-отношеніп  водяныхъ  путей  сообщенія — Курская:  въ  ней 
одной  считается  16  каналовь,  тогда-какъ  прежде  первенство  въ 
этомъ  отношеніи  мы  отдаваДи  Петербургской  Губерніи  н Губер- 
ніи Минской.  Несмотря,  однакожь,  на  это  обиліе  каналовъ, 
изъ  общей  цѣнности  груза  въ  483  мнльйона,  на  долю  судоход- 
ства Курскоіі  Губерніи  приходится  только  1,915  рублей;  изъ 
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Мп.іьГіопа  трехъ-сотъ  тысячъ  судорабочихъ,  въ  Курской  Губер- 
ніи ихъ  было  всего-на-все  92  человѣка. 

Но  степени  участія,  принимаемаго  великороссійскими  губерніями 
въ  торговомъ  судоходствѣ,  «Таблицы»  первое  мѣсто  даютъ  Нов- 
городской Губерніи:  по  ея  водамъ  прошло  грузовъ  болѣе,  чѣмъ 
на  8772  мил.  р.;  за  нею  слѣдуетъ  С.-Петербургская,  цѣнность 
грузовъ  которой  (кромѣ  столицы)  доходитъ  до  79  мпльйоповъ; 
далѣе  важное  мѣсто  занимаютъ  губерніи;  Олонецкая,  Ярославская, 
Одесское  Градоначальство  иЛиФляндская  Губернія,  гдѣ  цѣнность 
грузовъ  отъ  32  милвйоновъ  доходитъ  до  36  мпльйоповъ,  а Ни- 
жегородская Губернія,  съ  своими  знаменитыми  двѣнадцатью  при- 
станями, занимаетъ  ужь  двѣнадцатое  мѣсто;  изъ  «Таблицъ»  вид- 
но, что  цѣнность  грузовъ,  транспортируемыхъ  по  рѣкамъ  Запнд- 
ной  Сибири  гораздо-значительнѣе,  чЬмъ  цѣнность  клади,  прихо- 
дящей, грузящейся  и разгружающейся  въ  Нижегородской  Губер- 
ніи, несмотря  на  огромный  подвозъ  товаровъ  водою  для  Ниже- 
городской Ярмарки.  Какзз  ни  поразительны  для  насъ  всѣ  эти  дан- 
ныя, какъ  ни  измѣняютъ  они  нашихъ  понятій,  но  мы  совершен- 
но съ  ними  теперь  соглашаемся,  зная,  что  всѣ  эти  циФры  были 
подвергнуты  критической  оцѣнкѣ  цѣлаго  сословія  статистиковъ. 

Частныхъ  Фабрикъ  и заводовъ  «Таблицы»  насчитали  свыше 
четырнадцати  тысячъ.  Безъ-сомнѣнія,  въ  это  число  во  многихъ 
губерніяхъ  вошли  и винокуренные  заводы,  іі  кожевенные  чаны, 
о кирпиче-обжигательныя  печи  и селитреиыя  и шадриковыя  ямы: 
иначе  нельзя  себѣ  объяснить  тѣхъ  огромныхъ  циФръ,  которыя 
выставлены  противъ  губерній  : вологодской,  волынской,  кіев- 
ской, курской,  орловской,  пермской,  подольской,  таврической  а 
других»..  Цѣнность  всѣхъ  издѣлій,  выработанныхъ  на  част- 
ныхъ Фабрикахъ  и заводахъ,  въ  1849  году,  составляла  ровно 
155,331,176  рублей  и 60  копеекъ  серебромъ. 

/[рмарокъ  въ  1849  году  было  4,444;  на  нихз»  товару  привезе- 
но было  на  237,614,236  р.  58  к.  сер,,  а распродано  его  на 
141,070,119  р.  и 4 коп.  сер. 

Самое  большое  число  ярмарокъ  приходится  на  губерніи:  харь- 
ковскую (421  въ  годъ),  полтавскую  (358),  екатеринославскую 
(331),  воронежскую  (219),  кіевскую  (211),  а самое  меньшее  на 
губерніи;  енисейскую  и с.-петербургскую  (по  15  ярмарокъ  въ 
годъ  въ  каждой),  Владимірскую  (9),  архангельскую  (8)  и томскую 
(всего  одна  ярмарка). 

Четвертая  таблица  представляетъ  блистательную  и въ  первый 
разъ  появляющуюся  картину  «доходовъ  губерній,  доходовъ  и 
расходовъ  городовъ  и капиталовъ  по  разнымъ  частямъ  губерн- 
скаго управленія».  Изъ  этой  таблицы  мы  видимъ,  что  въ  пяти- 
десяти губерніяхъ,  въ  одной  областп  (бессарабской)  п въ  трехъ 
градоначальствахъ  въ  1849  году  было:  казенныхъ  доходовъ,  по 
с мотѣ ; 
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окладныхъ 15,950,259  р.  7 к. 

неокладныхъ 48,916,492  » 57 Ѵа  » 

питейноотк^'пныхъ 61,731,582  » 42  » 

денежныхъ  сборовъ,  на  отправленіе  раз- 
ныхъ винностей 21,693,075  » 11  » 

доходовъ  городовъ 9,616,812  » 96'/4  » 


капиталовъ  Общественнаго  Прпзрѣнія 74,512,907  » 50'^4  » 

капиталовъ  Тюремныхъ  Комитетовъ 468,550  » 29'м  » 

всеі'о  болѣе  260  мил.  руб.  сереб. 


По  части  продовольствія : 

а)  хлѣбомъ : 
на-лицо  болѣе 

22  мил.  четвертей. 

въ  ссудахъ  болѣе 

9 — — 

въ  недоимкѣ  около 

3 — — 

въ  излишкѣ  около 

З'Л  — — 

въ  недоборѣ  болѣе.... 

3 — — 

всего  болѣе  40  мил.  четвертей, 
б)  деньгами: 


на-лицо 9,760,417  р.  91Ѵ<  коп.  сер. 

въ  поссудахъ 1,855,611  » ІІѴ4  » » 

въ  недоимкѣ 510,041  » 19®/4  » » 

въ  недоборѣ 1,544,985  » 61 Ѵ4  » » 

въ  излишкѣ 2,543,111  » 70 Ѵз  » » 


всего  болѣе  16  мил.  руб.  серебромъ. 

Изъ  пятой  таблицы  о состояніи  заведеній  Приказовъ  Обще- 
ственнаго Призрѣнія  и о числѣ  онекъ,  узнаёмъ,  что  въ  1849  го- 
ду подвѣдомы  были  Приказамъ  744  больницы,  287  богаделенъ, 
38  домовъ  для  умалишенныхъ,  78  заведеній  для  воспитанія  и 55 
рабочихъ  и смирительныхъ  домовъ.  Въ  этихъ  заведеніяхъ  было: 


призрѣваемыхъ 254,726  муж.  и 64,578  жен. 

исправляемыхъ 4,837  — 2,839  — 

воспитываемыхъ 3,871  — 2,193  


Приходъ  Приказовъ  былъ  свыше  2,750,000  р.  сер.;  расходы 
нѣсколько  (200,000)  больше.  Опекъ  всего-на-все  было  36,727. 

Къ  таблицамъ  прилол;ены  и «примѣчанія»,  имѣющія  равно- 
мѣрно высокій  статистическій  интересъ.  Въ  этихъ  «примѣчані- 
яхъ» почти  каждая  губернія  разсматривается  съ  чрезвычайно- 
любопытныхъ сторонъ:  вопервыхъ,  здѣсь  говорится  о видо- 

измѣненіяхъ сословія  государственныхъ  поселянъ,  либо  высчи- 
тываются они  по  племенному  различію,  либо,  наконецъ,  въ  нихъ 
народонаселеніе  разсматривается  смѣшанно  и по  отношенію  къ 
различнымъ  сословіямъ,  и по  отношенію  къ  различнымъ  пле- 
менамъ, составляющимъ  населеніе  данной  губерніи;  вовторыхъ, 
тутъ  высчитываются  повинности  дорояіныя  и подводныя,  и втреть- 
ихъ,  дѣлаются  краткія  замѣтки  о доходахъ  и расходахъ  горо- 
довъ, о Фабрикахъ  и заводахъ,  невошедшнхъ  въ  общее  исчи- 
сленіе, и о прочихъ  предметахъ. 
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Такъ, 
берніи 
вано 


напримѣръ,  въ  примѣчаніи  касательно  Ковенской  Гу- 
сказано  , что  повинностей  въ-теченіе  года  израсходо- 

639,658  р.  43  коп. 

сдача  рекрутъ  стоила 62,561  » 32  » 

Итого 702,219  р.  75  коп. 


Для  исправленія  повинностей  употреблено  было: 

— дорожной...  108,000  рабочихъ  и 210,000  подводъ 

‘361,497  — однокон. 

18,206  — двукон. 


подводной.. 


7,000  — 


и 


Объ  Оренбургской  Губерніи  замѣчено,  что  въ  ней  для  подвод- 
ной повинности  употреблено:  176,044  нодводы,  а для  дорожной 
повинности: 


58,842  рабочихъ 
33,020  конныхъ 


отъ  1 дня  до  1 мѣсяца. 


Мы  ограничиваемся  па  этотъ  разъ  только  краткимъ  очеркомъ. 
«Таблицъ»  за  1849  годъ  и видимъ  въ  нихъ  первый  опытъ  къ 
самостоятельному  и строго-научному  статистическому  труду,  ко- 
торый съ  каждымъ  годомъ  будетъ  появляться  вновь  съ  большею 
и большею  полнотою,  свѣжестью  и несомнѣнностью  данныхъ.. 
При  такой  увѣренности,  не  можемъ  не  отдать  справедливости 
первенцу  этихъ  драгоцѣнныхъ  изданій  и не  разсудить  о томъ 
усидчивомъ  трудѣ  и терпѣніи,  которымъ  подвергались  состави- 
тели «Таблицъ».  Ые  можемъ  не  заключить  нашихъ  словъ  искрен- 
нимъ желаніемъ,  чтобъ  лица,  собирающія  статистическія  свѣ- 
дѣнія по  уѣздамъ,  равно  и лица,  представляющія  ихъ  Совѣту 
Министерства  Внутреннихъ  Дѣлъ,  вполнѣ  въ  этомъ  случаѣ  оправ- 
дывали то  высокое  довѣріе,  которое  просвѣщенное  начальство 
оказываетъ  имъ  подобными  порученіями,  и помнили,  что  малѣй- 
шій недосмотръ,  малѣйшая  небрежность,  а тѣмъ  болѣе  произволъ,, 
съ  ихъ  стороны,  въ  изложеніи  цифровыхъ  данныхъ,  вводитъ  въ 
сомнѣнія  начальство  и лишаетъ  его  возможности  вовремя  оказы- 
вать благотворное  свое  вліяніе  тамъ,  гдѣ  оно  необходимо. 

Что  касается  до  «Таблицъ  о состояніи  городовъ»,  то  свѣдѣ- 
нія эти  относятся  къ  1847  году,  касаются  не  всѣхъ  губерній  и 
областей  Россіи  и не  отовсюду  доставлены  ві>  надлежащей  пол- 
нотѣ и вѣрности.  Такъ,  напримѣрч>,  въ  стать1>  о Новгородской 
Губерніи  ничего  не  сказано  о городѣ  Старой-Русѣ;  въ  Землѣ 
Уральскаго  Войска  показаны  два  заштатные  города,  тогда-какъ 
тамъ  нѣтъ  ни  одного  заштатнаго  города,  а существуютъ  три  го- 
родка: Гурьевъ-Городокъ,  Нлецкій-Городокъ  (а  не  Нлекекъ) 

Сакмарскій-Городокъ. 

Во  всѣхъ  прочихъ  частяхъ  таблицы  о городахъ,  по  тѣмъ  пред- 
метамъ, которые  зависѣли  собственно  отч>  Статистическаго  Отдѣле- 
нія, составлены  превосходно.  Изъ  нихъ  извлекаемъ  слѣдующія 
цифры. 

Въ  1847  году,  въ  собственной  Россіи,  кромѣ  Закавказья  и даль- 
ней Сибири,  считалось  526  городовъ  губернскихъ  и уѣздныхъ  ж. 
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152  заштатные  города  іі  важнѣйшія  мѣстечка;  жителей  въ  нихъ 
было  4,900,446  человѣкъ  обоего  пола,  въ  томъ  числѣ: 

духовенства 76,300  чел.  обоего  пола. 


дворянъ  II  чиновниковъ  болѣе.  272,000  » » » 

почетныхъ  гражданчз  около  . 8,000  » » » 

купцовъ  1-й  гнльдіп  . . . 5,250  » » » 

))  2-й  ))  около  . 11,000  ))  ))  » 

» 3-й  ))  болѣе  . 204,000  » » » 

мѣщанъ 2,422,888  » » » 


церквей  3,852  каменныхъ  іі  794  деревянныхъ;  монастырей  въ 
городахъ  только  одпнчі,  въ  городѣ  Кириловѣ  ; благотворитель- 
ныхъ заведеній  1,153. 

Домовъ  55,168  каменныхъ  п 455,210  деревянныхъ,  учебныхъ 
заведеній  291  духовное  и 1,783  свѣтскихъ;  учащихся: 
въ  духовныхъ.  . . 54,254  мальчика, 

свѣтскихъ  ....  104,712  » 

п . . . . 20,779  дѣвушекъ. 

Фабрикъ  п заводовъ  было  . 9,774 

на  нихъ  работниковъ.  . . 117,556  человѣкъ. 

Цѣнность  издѣлій  простиралась  свыше  63  мильйоновъ  рублей  се- 


ребромъ. 

Лавокъ  во  всѣхъ  городахъ  считалось.  . 73,437 

трактирныхт)  заведеній  » . . 2,856 

питейныхъ  домовъ  » . . 11,282 

пспранительныхъ  заведеній  » . . 477 


городскихъ  доходовъ  » . 7,881,973  р.  6', Л к.  с. 

Губерніи,  группирующіяся  около  первопрестольной  нашей  сто- 
лицы, именно:  Московская,  Тверская,  Смоленская,  Калужская, 
Тульская,  Рязанская  , Нижегородская,  Костромская,  Ярослав- 
ская и Владимірская,  составляютъ  какъ-бы  ядро  мануфактур- 
ной производительности  ; западныя  губерніи,  также  Литва,  Во- 
лынь, Нодолія,  Малороссія,  имѣютъ  со вершенно-нной  харак- 
теръ II  рѣзко  отличаются  какъ  отъ  мануфактурнаго,  такъ  и 
отъ  чисто-хлѣбопашественпаго  края;  весь  же  югъ  Царства  Рус- 
скаго, начиная  СЧ)  Бессарабіи  и далѣе  на  востокъ,  вплоть  до  бе- 
реговъ Тихаго  Океана,  преимущественно  предъ  другими  занятія- 
ми, имѣетъ  предметомъ  скотоводство  — п вотъ  причина,  по  кото- 
рой, изъ  всѣх'ь  европейскихъ  государствъ,  одна  Россія  обладаетъ 
необъятными  богатствами  для  добыванія  сала  н для  кожевеннаго 
производства.  Табутшцікп  и пастухи  Новороссійскаго  Края  малымъ 
чѣмъ  отличаются  отъ  кочевыхъ  пастырей  стадъ  дальняго  Востока, 
и жизнь,  которую  ведут  ь первые,  чрезвычайно-близко  сходствуетъ 
съ  жизнью  II  нашихъ  номадовъ,  и скотоводовъ  Новаго  Свѣта. 

Между  скотоводамгі,  занявшими  обширныя  степи  разныхъ  кра- 
евъ, Россіи  и между  населеніемъ,  занявшимъ  собою  берега  боль- 
шихъ, обильныхъ  рыбою  рѣкъ,  есть  тоже  большое  сходство,  не- 
смотря на  все  различіе  ихъ  занятій:  сходство  это  обнаруживает- 
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ся  въ  одинаковости  наклонностей  кі>  прііволыо  и безмрссі анноіі 
перемѣнѣ  мѣста,  въ  равной  степени  безстрашія  въ  перенесеніи 
разнаго  рода  опасностей,  ві)  одинаково-богатомъ  запасѣ  мужества 
и ожесточенной  храбрости  противъ  враіовъ  и сопротивнпковь  и 
почти  въ  тождественной  суровости  образа  жизни. 

Характеръ  земледѣльческаго  населенія  діаметрально  противопо- 
ложенъ тому,  чѣмъ  отличаются  прирѣчные  и стеііные  обитатели: 
дикость  нравовъ  смягчается  мирными  сельскими  занятіями;  бро- 
дяжническая жизнь  исчезаетъ,  вслѣдствіе  необходимости  осно- 
ваться на  одномъ  мѣстѣ,  уходу  за  которым  ь посвящаются  луч- 
шіе дни  земледѣльца;  безпечность  замѣняется  безпрестанными  за- 
ботами о нуждахъ,  о завтрашнемъ  днѣ;  утлая  лачужка,  бѣдный 
шалашъ  рыбака  и скотовода  непомѣстительны  и непрочны  для 
крѣн  каго  землѣ  пахаря,  тѣсно-связавшаго  все  существо  свое  съ 
воздѣлываемою  пмъ  землею;  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  отвычка  оть  не- 
погодъ, отъ  безпрестанной  перемѣны  атмосФеры,  знакомитъ  жи- 
теля деревень  съ  такими  недугами,  которьіхъ  не  зналъ  и не  по- 
нималъ кочевой  житель.  Земледѣлецъ,  утомленный  дневнымъ  тру- 
домъ, ищетъ  успокоенія  вь  нѣдрахъ  своего  семейства,  находиі ъ 
отраду  въ  друлщской  бесѣдѣ  съ  сосѣдомъ,  чувствуетъ  потреб- 
ность въ  высшихъ  и болѣе-тнхихъ  наслажденіяхъ,  сравнительно 
съ  тѣми,  на  которыя  кидался  полудикій  скиталецъ  по  безбреж- 
ной степи  или  по  бурливой  рѣкѣ — и вотъ  почему  въ  прочно- 
осѣдломъ населеніи  мы  встрѣчаемъ  два  весьма-важныя  явленія; 
возникновеніе  гражданскаго  значенія  женщины  и начатки  обще- 
ственной образованности,  чего  на  предшествовавшихъ  ступеняхъ 
общественной  жизни  не  бываетъ  и слѣдовъ. 

Избытокъ  населенія  въ  данной  мѣстности,  недостатокъ  въ  по- 
земельныхч.  угодьяхъ  и усиленіе  разныхъ  нуждъ  пораждаютъ  не- 
обходимость въ  открытіи  новыхъ  путей  для  поддержки  сущест- 
вованія обитателей.  Является  наклонность  къ  сподручнымъ,  по 
обстоятельствамъ,  родамъ  промыпькчіости:  въ  лѣсистыхъ  мѣстахъ 
возникаетъ  промыселъ  приготовленія  разнаго  рода  лѣсныхъ  из- 
дѣлій и кожевенное  дѣло,  въ  степныхъ  пространствахъ  разви- 
вается салотопенное  производство  и производство  шерстяныхъ 
товаровъ;  въ  прирѣчныхъ  краяхъ  судостроеніе,  судоходство  и 
торговля. 

Промышленики  и производители  издѣлій,  выходящихъ  изъ  об- 
щаго разряда  чисто-земледѣльческихъ  продуктовъ  понемногу  от- 
дѣляются отъ  прочей  массы  земледѣльческаго  населенія,  сгруппи- 
ровываются въ  особенныя  общества  и,  пользуясь  успѣщливостью 
сбыта  издѣлій,  распространяютъ  свое  производство,  незамѣтно 
подчиняя  все  постоянным  г,  непреложнымъ  правилам  ь и законамъ; 
такими  порядкомъ  образуется  и упрочивается  новая  ступень 
развитія  общественной  жизни,  является  городское  населеніе,  ста- 
вящее земледѣльцовъ  въ  полную  зависимость  отъ  го[)Одовъ. 

Стоитъ  только  внимательно  присмотрѣться  къ  различнымъ  ви- 
доизмѣненіямъ общественнаго  быта,  ,щже  въ  настоящую  эпоху 
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существующимъ  на  безграничномъ  пространствѣ,  на  которомъ 
раскинулась  великая  земля  русская,  чтобъ  убѣдиться,  что  взглядъ 
нашъ  въ  основаніи  своемъ  не  лишенъ  справедливой  опоры;  а 
если  мы  внимательно  прослѣдимъ  историческое  развитіе  человѣ- 
чества по  берегамъ  Двины,  Днѣпра,  Оки  и Волги,  и по  прилегаю- 
щимъ КЗ.  нимь  степным  ь прострапствамз.,  то  и здѣсь  найдемъ 
новое  подтверікденіе  правдивости  нашего  воззрѣнія  на  предметъ. 
Возьмемъ  вз>  примѣръ  область  бывшаго  Рязанскаго  Княженія, 
укрѣпившагося  вз.  землѣ  Мещорскон:  что  отз.  прежнихъ  обита- 

телей ея  осталось  намъ  на  память?  Одинъ  городъ  Касимовъ, 
славящійся  промышленнымъ  духомз.  своихъ  нынѣшнихъ  оби- 
тателей , тогда-какз.  прежніе  жители  этого  края  , войдя  вз, 
столкновеніе  сз.  вповь-возникнувшими  началами  общественной 
жизни,  частью  сами  ими  проникнулись,  а частью,  не  будучи  въ 
состояніи  противостоять  имъ,  принуждены  были  покинуть  преж- 
нія свои  обиталища  и разбрелись  по  дебрямъ  приволжской  сто- 
роны; новый  наплывъ  народонаселенія  превратилъ  пустыню  въ 
людныя  обиталища;  кочевая  и бродяжническая,  слѣдовательно,  ди- 
кая, жизнь  исчезла,  первобытные  промыслы  пали,  уступивъ  мѣ- 
сто земледѣлію  — п теперь  въ  Мещорской  Землѣ,  въ  прежней 
дикой  глуши,  возникли  мѣстности,  существующія  на  началахъ, 
обусловливающихз.  городской  бытъ. 

Если  мы  прослѣдимз.,  напримѣрь.  Рязанскую  Губернію,  по  из- 
даннымъ теперь  таблицам  ь,  н припомнпмз.  то,  что  привелось  намъ 
вычитать  прежде  объ  этой  губерніи,  то  можемз,  сдѣлать  о ней 
слѣдующіе  выводы. 

Въ  Рязанской  Губерніи  почти  1,288,000  жителей;  въ  томъ  чи- 
слѣ около  1,180,000  крестьянъ  и 67,000  чисто-городскихъ  оби- 
тателей, живущихъ  въ  двѣнадцати  городахь.  Земли  въ  ней 

3.862.000  десятин  ь,  из  ь пих  ь 1,911,000  десятинъ  пашенной  а 
около  930,000  десятинъ  занято  лѣсами;  скота  болѣе  1,660,000 
головь:  около  600,000  овецъ,  около  полумпльпона  лошадей,  бо- 
лѣе 360,000  головь  рогатаго  скота  и болѣе  200,000  свиней;  три 
эудоходныя  рѣки:  Ока,  Пара  и Проня;  на  нпхь  пять  пристаней: 
дрп  на  Окѣ,  одна  на  Кронѣ  (Перевлѣсская)  и одна  на  Парѣ  (въ 
оелѣ  Коркахъ);  судовъ  но  этпмь  рѣкамз.  въ  1849  году  прошло 
)по  «Таблицам 3,)))  всего  только  183  сз.  грузомз.,  менѣе  чѣмъ  на 

600.000  руб.  сер.,  а по  исчисленію  извѣстнѣйшаго  нашего  ста- 
тистика К.  И.  Арсеньева  за  1846  годъ  — 378  судовъ,  съ  грузомз. 
свыше  3,500,000  руб.  сер.;  вѣрность  и тѣхъ  и другихъ  свѣдѣній, 
относящихся  КЗ.  разными  временамь,  не  подвержена  сомнѣнію, 
потому-что  основана  на  ОФФнціальныхъ  данныхз..  Изъ  нскусст- 
вепныхз.  путей  сообщенія  вз.  Рязанской  Губерніи  замѣчательны: 
шоссе,  ведущее  пзз.  Москвы  вз,  Рязань,  п коммерческій  трактъ 
из  ь і>Іосквы  черезз,  Рязань  на  Тамбовъ  н далѣе  на  Кавказз..  Част- 
ны\ 3,  Фабрик 3.  и заводовз,  в ь 1819  году  было  вз.  губернском з,  і оро- 
дѣ  девять,  вз,  у'Ьздных 3.  городахз.  59,  вз.  селеніяхъ  55;  цьнносгь 
издѣлій,  на  нихз.  нріно товленныхз,,  простиралась  до  2,260,000 
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р}'б.  сер.;  число  рабочпііъ  на  этихъ  Фабрикахт,  въ  городахъ 
доходило  до  1,138  человѣкъ.  Къ  замѣчательнѣйшимъ  Фабрикамъ 
принадлежатъ:  1)  Знаменитая  бумагопрядильня  братьевъ  Хлудои 
выхъ,  въ  городѣ  Егорьевскѣ;  на  ней  нынѣ  работаетъ  постоянно 
2000  человѣкъ,  раздѣленныхъ  на  двѣ  смѣны,  денную  и ночную. 
Фабрика  эта  основана  въ  1844  году;  машины  вьіписаны  изъ  Ан- 
гліи; число  тонкопрядильныхъ  веретенъ  доходитъ  до  35,000;  пря- 
жи выпрядается  до  50,000  пудовъ;  ежегодный  оборотъ  прости- 
рается до  мильйона  рублей  серебромъ;  главноуправляющій  Фабри- 
кой, Англичанинъ,  получаетъ,  сверхъ  полнаго  готоваго  содержа- 
нія, 15,000  р.  с.  въ  годъ  жалованья;  только  на  распилку  дровъ 
Фабрика  ежегодно  расходуетъ  до  30,000  рублей  серебромъ.  2) 
Неменьшею  извѣстностью  пользуется  к Фабрика  стальныхъ  издѣ- 
лій и инструментовъ,  принадлежавшая  прежде  граФннѣ  Брогліо, 
нынѣ  помѣщицы  Яковлевой.  На  этой  Фабрикѣ  постоянно  рабо- 
таетъ до  200  человѣкъ  мастеровыхъ  на  задѣльной  платѣ  и болѣе 
300  чернорабочихъ,  на  оброчномъ  положеніи.  3)  Превосходный 
зеркальный  заводъ,  находящійся  въ  содержаніи  у г.  Генике.  4)  Двѣ 
большія  игольныя  Фабрики  въ  П ронскомъ  Уѣздѣ;  нѣсколько  десят- 
ковъ кожевенныхъ  заводовъ,  нѣсколько  десятковъ  салотопень,  нѣ- 
сколько стеклянныхъ  заводовъ  и Фабрикъ  шерстяныхъ  издѣлій,  до- 
машнее заведеніе  для  приготовленія  шалей  (у  помѣщиковъ  Мерли- 
ныхъ),  нѣкоторое  число  свеклосахарныхъ  заводов  ь,  и прочее,  чего 
мы  теперь  на  память  не  приведемъ,  а изъ  «Таблицъ»  выписать  не 
можемъ,  потому-что  въ  нихъ  раздѣленія  Фабрикъ  и заводові>  на  ка- 
тегоріи не  сдѣлано,  по  разнымъ  неудобствамъ.  Число  купеческихъ 
капиталовъ  въ  извѣстность  не  приведено,  а выставлено  общее  число 
купцовъ,  по  гильдіямъ.  Лавокъ  въ  12  городах ь Рязанской  Губер- 
ніи всего  942,  большее  число,  именно  306,  приходятся  на  Рязань, 
среднія  цифры  на  Зарайскъ  (151)  и на  Раненбургъ  (98),  меньшія 
на  Сапожокъ  (16)  и на  ІІронскъ  (15).  Трактирныхъ  заведеній 
въ  городахъ  этой  губерніи  было  60,  питейныхъ  домовъ  73,  испра- 
вительныхъ заведеній  6,  учебныхъ  заведеній  29,  вь  нихъ  уча- 
щихся 4,145  мальчиковъ  и 135  дѣвочекъ.  Незаконно  родилось 
649  младенцевъ,  подкинуто  77  въ  цѣлой  губерніи.  Въ  заведе- 
ніяхъ Приказа  Общественнаго  Призрѣнія  призрѣвалось  3003  муж- 
чины и 287  женщинъ,  воспитывалось  134  мальчика  и 41  дѣвоч- 
ка, а исправлялось  всего  67  человѣкъ.  Откупная  сумма  Рязанской 
Губерніи  составляетъ  1,702,000  руб.  сер.  съ  копейками;  общій 
итогъ  казенныхъ  доходовъ  3,107,000  руб.  сер.;  денежные  сборы 
на  исправленіе  повинностей  не  доходятъ  и до  400,000  руб.  сер. 
На  исправленіе  натуральныхъ  повинностей  въ  томъ  году  у потреб- 
лено: а)  дорожной  14,059  рабочихъ  и 4669  лошадей,  и б)  подвод- 
ной 6468  проводниковъ  и 11,393  подводы. 

Столь  же  разнообразные  и вѣрные  выводы  изъ  предлежащихъ 
«Таблица»»  можно  сдѣлать  по  каждой  пзь  пятидесяти  описывае- 
мыхъ губерній,  одной  области  и трехъ  градоначальствъ,  и за 
это  пособіе  пель'-я  не  п])онокііуться  живѣйшею  б.іаго.іариостыо 
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КЪ  драгоілѣнііымъ  трэдамъ  оыашаіо  Статистическаго  Отдѣле- 
нія, подарившаго  любителей  отечественной  статистики  такимъ 
неисчерпаемымъ  обиліемъ  рѣдіиіхъ  , новых'ь  и свѣжихъ  ма- 
теріаловъ. Ждемъ  продолженія  и совершенствованія  этихъ  таб- 
лицъ , долженствующихъ  для  каждаго  образованнаго  Русскаго 
быть  настольною,  справочною  книгою,  особенно  при  ощутитель- 
номч.  недостаткѣ  сочиненій,  имѣющихъ  предметомъ  полное  ста- 
тистическое описаніе  Россіи,  при  недостаткѣ,  никакими  усиліями 
частныхч>  изслѣдователей  невосиолнимоімъ. 

Сокращенныя  хронологическія  (?)  таблицы,  необхо- 
димыя (?)  для  слушателей,  преподавателей  и изслѣдователей 
церковной  и гражданской  исторіи.  Составлены  Петромъ  Хав- 
скимъ, дѣйствительнымъ  членомъ  : Императорскаго  Москов- 
скаго Общества  Исторіи  и Древностей  Россійскихъ,  Одесскаго 
Обгцества  Исторіи  и Древностей,  корреспондентомъ  Археогра- 
фической Коммиссіи  при  Министерствѣ  Народнаго  Просвѣщенія. 
Изданіе  книгопродавца  Н.  ГТ.  Улитина.  Москва.  1853.  Въ  Уни- 
верситетской типогрофіи.  Въ  4-ю  д.  л.  ХИ  и 7в  стр. 

Списывая  такое  длинное  заглавіе  къ  небольшой  тетради  г-на 
Хавскаго,  мы  поставили  два  знака  вопроса — два  знака  сомнѣнія; 
не  приступая  къ  разсмотрѣнію  содержанія  самой  тетради,  спѣ- 
шимъ отдать  отчетъ  объ  этомъ  сомнѣніи.  Что  такое  хронологія? 
— ІТаука,  въ  которой  предлагаются  правила  для  опредѣленія  вре- 
мени какого-нибудь  событія  относительно  данной  и извѣстной 
эпохи.  Такъ,  напримѣръ,  хронологія  должна  назначить  время 
всемірнаго  потопа,  освобожденія  Іудеевъ  отъ  порабощенія  въ 
Египтѣ,  осады  іі  разоренія  Трои,  введенія  христіанской  вѣры  въ 
Россіи,  и проч.,  и проч.,  относптельно  Р.  X.,  или  сотворенія  міра. 
По  несомнѣнномъ  опредѣленіи  і^ремени  важнѣйшихъ  событій  въ 
общей  жизни  человѣческаго  рода,  для  облегченія  памяти  и для 
справокъ,  составляется  списокъ  этихъ  событій  съ  означеніемъ 
противъ  каждаго  изъ  нпхт>  года,  считая  или  впередъ  и назадъ 
отъ  Р.  X.,  или  всегда  впередъ  отъ  сотворенія  міра  : такой  спи- 
сокъ — настояпщя  хронологическая  таблица;  въ  тетради  же  г. 
Хавскаго  нѣтъ  подобнаго  списка;  слѣдовательно,  то,  что  въ  ней 
содержится,  не  можетъ  быть  названо  «хронологическими  табли- 
цами». Что  же  въ  ней  содержится?  — Отвѣть  на  этотъ  вопросъ 
составляетъ  предметъ  нашей  рецензіи  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  от^ 
покажетъ  причину,  но  которой  мы  думаемъ,  , что  «Таблицы»  г. 
Хавскаго  не  имѣютъ  также  права  па  эпитетъ  «необходимыя». 

Вопервыхъ,  въ  тетради  г.  Хавскаго  содержится  «вступленіе», 
которое  начинается  увѣдомленіемъ  «гг.  ученыхъ  мужей»  о томъ, 
что  «русскія  лѣтописи  и другія  историческія  сочиненія  (русскія 
или  иностранныя?)  наполнены  невѣрностямп  не  только  въ  единп- 
цахъ  и десяткахъ,  по  даже  въ  сотняхъ  лѣтт.».  Между  гг.  уче- 
ными мужами  въ  Россіи,  по  мнѣнію  г.  Хавскаго,  всѣхъ  болѣе 
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надѣлали  ошибокъ  сочинители  ((Изслѣдованій,  замѣчаній  и лекцій 
Русской  Исторіи»  и ((Правилъ  времесчисленія,  принятаго  Церко- 
вію (пропущено  : православною)».  Чтобъ  увѣриться  въ  справед- 
ливости такого  приговора,  надобно,  по  увѣренію  г.  Хавскаго, 
прочитать  (^рецензію»  на  упомянутыя  книги,  напечатанную  ві> 
261,  262  и 263  ((Вѣдомостей  Московской  Городской  Поли- 
ціи» 1850  года,  въ  55  ((Сѣверной  Пчелы»,  10  марта  1851  и 
1852  года  сентября  1,  194.  Мы  весьма  сожалѣемь,  что,  нс 

имѣя  подъ  рукою  показанныхъ  изданій,  не  можемъ  прочитать 
((рецензію»,  продолжавшуюся  ст.  1850  года  по  сентябрь  1852  года, 
н занявшую  многіе  нумера  двухъ  газетъ,  издаваемыхъ  въ  двухъ 
различныхъ  городахъ.  Такая  длинная  ((рецензія»  должна  быть- 
очень-любопытна.  Сожалѣемъ,  но  бѣды  поправить  не  можемь  п 
принуждены  удовольствоваться  только  слѣдующимъ  замѣчаніемъ 
г.  Хавскаго  : ((Гг.  авторы  этихъ  книгь  ошибочно  начинают!» 
((церковные  циклы  не  съ  1-го  по  високосѣ  года,  а со  2-го, 
((спустя  365  дней  послѣ  начала  церковнаго  ; сколько  же  должно 
((быть  ошибокъ  въ  означеніи  врсменз»  (?)  на  всемъ  протяженіи 
((Времени  (?)  историческаго?  — Объ  этомъ  предоставляется  судить 
«каждому  изъ  гг.  нашихъ  читателей.»  Дѣйствительно,  было  бы 
много  ошибокъ,  еслибъ  упомятые  «гг.  авторы»  сдѣлали  такой 
капитальный  промахч»;  но,  разсматривая  «Изслѣдованія»  и «Пра- 
вила», мы  не  открываемъ  въ  нихъ  этого  промаха  : и «Изслѣдо- 
ванія», и «Правила»  начинаютъ  времясчпсленіе  отъ  сотворенія’ 
міра,  пли,  точнѣе,  отъ  сотворенія  Адама — какь  принято  Православ- 
ною Церковью,  то-есть  «Изслѣдованія»  п «Правила»  начинаютъ 
съ  начала  лѣтъ^  прежде  котораго  не  было  ни  простых  ь,  ни  вп-- 
сокосныхъ  годовъ.  Хотя  этимъ  простым!»  и краткимъ  объясне- 
ніемъ совершенно  уничтожается  грозное,  но  несправедливое  об- 
виненіе г.  Хавскаго,  однако,  въ  подкрѣпленіе  нашего  объясненія, 
считаемъ  не  лишнимъ  приложить  здѣсь  всю  пасха. іію  1853  года, 
вычисленную  по  «Правиламъ»  и въ  порядкѣ  таблицы,  называемой 
«кліочь  вкратцѣ». 

хіѣта  отъ  Адама.  Лѣта  отъ  Р.Х.  Индиктъ.  Кр.  сол.  Вруцѣлѣтіе. 
7361  (стр.  16).  1833.  11  (стр.  36).  25  (стр.  13).  Г (стр.  13). 

Круг.  лун.  Основаніе.  Эпакта.  Ключъ  границъ. 

8 (стр.  26).  1 (стр.  26).  20  (стр.  37).  Ъ или  29  (стр.  31). 

Мясопустъ  Петровъ.  Мясопустъ  предъ  масляницеи.  Преполовеніе. 
Іюня  14  (стр.  33).  Февраля  22  (стр.  33).  Мая  13  (стр.  32). 

Вознесеніе.  Пятидесятница.  Петра  и Павла. 

Мая  28  (стр.  32).  Іюня  7 (стр.  32),  въ  понедѣльникъ  (стр.  18  и 20), 

и проч.  Всѣ  эти  выводы  совершенно-согласны  съ  «ключомъ  вкрат- 
цѣ», съ  «Пасхаліею  зрячею  по  ключевымъ  словам  ь»  н съ  «Санкт- 
петербургскимъ  Мѣсяцословомъ»,  который  г.  Хавскому  также  ка- 
жется невѣрнымъ  (см.  примѣчаніе  въ  концѣ  стр.  XII  «Хроноло- 
ги ческпхъ  Таблицъ»). 
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Уничтоживъ  такимъ  образомъ  обвиненіе  г.  Хавскаго,  присту- 
паемъ къ  разсмотрѣнію  его  сочиненія. 

На  стр.  1 находимъ  слѣдующее  замѣчаніе  : «Всѣ  Мартовскіе 
«годы,  при  временахъ  празднованія  Пасхи  Христовой,  имѣютъ 
«счетъ  единицею  болѣе  Сентябрскихъ  и Январскихъ  годовъ.  По 
«сему  правилу  въ  началѣ  нынѣ  текущаго  четырнадцатаго  вели- 
«каго  индикта,  въ  четвергъ  1-го  Марта,  в'ь  6917  = 1409,  первомъ 
«по  високосѣ  году,  Пасха  Х[,  истова  празднована  въ  воскресенье 
(а  развѣ  бываетъ  Пасха  п не  въ  воскресенье?)  «Апрѣля  15,  послѣ 
«сего  наступилъ  Сеытябрскій  6917  = 1409,  за  нимъ  Январскій 
«6917  = 1409  годъ».  Или  мы  совсѣмъ  не  понимаемъ  мысли  г. 
Хавскаго,  пли  здѣсь  явное  противорѣчіе  предложенному  имъ  пра- 
вилу, по  которому  сентябрскій  и январскій  годы  должны  быть 
6916  = 1408.  Сверхъ-того,  наше  недоумѣніе  еще  увеличивается 
оттого,  что  1)  6917  или  1809  мартовскій  годъ,  согласно  съ  при- 
нятою Пасхаліею,  былъ  первый  въ  248  солнечномъ  кругѣ  и на- 
чинался пятницею,  четверкомі.  же  начинался  6916  или  1408  мар- 
товскій годъ,  какъ  послѣдній  въ  247  солнечномъ  кругѣ,  считая 
эти  круги  отъ  сотворенія  Адама;  2)  Пасха  Христова  празднова- 
лась 1409  года,  апрѣля  7,  а не  апрѣля  15,  и 3)  въ  6916  или 
1408  праздновалась  15  апрѣля.  Послѣ  этого  г.  Хавскій  продол- 
жаетъ : «Таковыя  довольно  трудныя  соображенія,  безъ  таблицъ 
«здѣсь  предлагаемыхъ,  извиняютъ  нѣкоторыхъ  Гг.  наиіихъ  Ар- 
«хеологовъ,  Хронологовъ  и Историковъ  въ  ошибочныхъ  мнѣ- 
«ніяхъ,  во  первыхъ,  что  годы  Сентябрскіе  начинаются  прежде 
«Мартовскихъ,  и во  вторыхъ,  въ  предположеніяхъ  тысячелѣтія 
«Госсіи,  и проч.»  Мы  не  принадлежимъ  къ  русскимъ  археоло- 
гамъ и историкамъ,  и потому  второй  пунктъ  до  насъ  не  касает- 
ся; относительнаго  же  перваго,  считаемъ  обязанностью  замѣтить, 
НТО  археологи,  хронологи  и историки,  употребляющіе  «Пасхалію», 
принятую  Православною  Церковью,  должны  не  думать,  но  быть 
увѣрены,  что  сентябрскіе  годы  начинаются  не  прежде,  но  послѣ 
мартовскихъ  годовъ,  потому-что  въ  «Пасхаліи  зрячей»  день 
Рождества  Хр  истова  въ  1409  году  должны  искать  подъ  ключевою 
буквою,  принадлежащею  къ  1410  году,  то-есть  подъ  буквою  Б, 
и найдутъ,  что  этотъ  день  былъ  въ  среду,  согласно  съ  вычисле- 
ніями по  «Правиламъ». 

Со  2-й  страницы  тетради  г.  Хавскаго  начинаются  таблицы 
четырехъ  пндиктіоновчі  или  532-лѣтій,  отъ  11  до  14  включитель- 
но, и продолжаются  до  стр.  39  также  включительно.  Одиннадца- 
тый пндиктіонъ  считаеть  г.  Хавскій  съ  перваго  года,  который 
188-ю  годами  предшествовалъ  Р.  X.,  то-есть  всѣмъ  тѣмъ  вре- 
менемъ, на  которое  церковная  пасхалія  не  распространяется,  по- 
тому-что всякій  понимаетъ,  что  до  Р.  X.  Пасха  Христіанская  не 
праздновалась;  слѣдовательно,  всѣ  первые  четыре  столбца  «Габ- 
літ.ъ»  до  5509  года  оть  сотворенія  міра  — совершенпо-лишпіе, 
и сз>  пхз.  псключепі(‘мз>  «Таб.иш.ы»  много  бы  сократились  и сдѣ- 
лались бы  удобп'Ьпшимп  для  употребленія.  Оставіпп>  эти  столбці.і 
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И начавъ  разсматривать  прочіе,  съ  5509  года,  или  съ  перваго 
года  по  Р.  X.,  мы  остановились  на  14,  15  и 21-мъ,  надписан- 
ныкъ:  1)  «Кр^гъ  солнца  или  28-лѣтіе,  и день  седмицы  текущаго 
«сентябрскаго  года.  Сентября  1,  2)  Вруцѣлѣто,  т.  е.  день  седь- 
«мицы  будупдаго  года  или  сентября  1,  и 3)  въ  мартовскомъ  году 
«указательная  (Пасха),  въ  прошедшемъ  году,  а существуетъ  въ 
«настоящемъ  году.»  Въ  первомъ  изъ  этихъ  столбцовъ  находимъ: 
«21  Среда,  во  второмъ  — е пли  5 четвергъ,  и въ  третьемъ  — 
«Апрѣля  11.»  Такія  указанія  совершенно  сбили  насъ  съ  толку: 
число  21  и буква  е или  5 означаютъ,  что  годы  5509,  6041,  6573 
и 7105,  принадлежащіе  къ  11,  12,  13  и 14  индпктіонамъ,  суть 
21-е  въ  197,  216,  234  и 254  кругахъ  солнечныхз,,  и соотвѣт- 
ствующая имъ  воскресная  буква  есть  е — что  справедливо;  также 
справедливо,  что  в ь эти  четыре  года  1 сентября  было  въ  четверкъ; 
но  1 марта  было  во  вторникъ,  а не  въ  среду.  Мы  рѣшительно 
отказываемся  отъ  объясненія  этихъ,  по  нашему  мнѣнію,  несо- 
образностей; не  понимаемъ  также  и надписи  надъ  столбцомъ  21, 
гдѣ  Пасха  раздѣлена  на  указательную  въ  одномъ  году  и на  дѣй- 
ствительную въ  другомъ.  Пусть  г.  Хавскій  прійметъ  на  себя  трудъ 
растолковать  свою  систему  такъ,  чтобъ  она  сдѣлалась  понятною 
для  всякаго,  сколько-нибудь  внимательнаго  читателя,  а до-тѣхъ- 
поръ  всѣ  его  таблицы  останутся  безъ  употребленія;  н кому  по- 
надобится повѣрить  показаніе  лѣтописи,  тотъ  или  самъ  вычислитъ 
всю  годичную  пасхалію  по  «Правиламъ»,  или  прямо  справится 
съ  «Пасхаліею  зрячею»,  которую  г.  Хавскій  списалъ  отъ  слова 
до  слова  и помѣстилъ  на  стр.  40  — 60.  Вотъ  причина,  которая 
заставила  нась  сомнѣваться  въ  необходимости  «Таблицъ»  г.  Хав- 
скаго: никто  простаго  и несомнѣннаго  не  перемѣнить  на  трудное, 
сбивчивое  и сомнительное. 

Тетрадь  г.  Хавскаго  оканчивается  подробною  «выпискою  изъ 
«разныхъ  періодическихъ  изданій  и кннгь  о русской  хронологіи 
«и  о спорахъ  по  сему  предмету».  Одна  изъ  помѣщенныхъ  здѣсь 
статей  совершенно-согласна  сь  нашимъ  мнішіемь  о «Сокращен- 
ныхъ Хронологическихъ  Таблицах  ъ».  Еслибъ  мы  нашли  ее  преж- 
де, нежели  составили  свою  рецензію,  то,  вмѣсто  всего  вышепред- 
ложеннаго,  указали  бы  только  на  эту  статью,  въ  которой,  меж- 
ду-прочимь,  сказано  : «Па  дѣлѣ  выходитъ  противное:  мы  въ 

«пять  разъ  скорѣе  достигали  цѣли,  отъискивая  лѣтописные  годъ 
«и  число  съ  помощью  обыкновенныхъ  вычисленій,  нежели  съ 
«помощью  хронологическихъ  таблицъ».  Ясно,  слѣдовательно,  что 
цѣль,  ими  предположенная,  не  достигнута  вполнѣ.  [Іринявъ  въ 
руководство  хронологическія  таблицы  г.  Хавскаго,  необходимо, 
безъ  всякаго  основанія,  измѣнить  весь  порядокъ  лѣтосчисленія, 
принятый  нашими  лѣтописями.  (Стр.  71  и 72). 

Памь  остается  сдѣлать  еще  одно  замѣчаніе.  На  стр.  IX  «Со- 
кращепныхіі  Хронологических  ь Таблицъ»  читаемъ  слѣдующее: 
«Для  облегченія  въ  отьискапіп  временъ  (времени?)  Пасхи  Хрп- 
«стовой  напечатана  въ  академическомъ  ка.іспдарѣ  1838  и 1839 
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«годов'ь  алгебраическая  Формула  г.  Гауса;  неудобство  ея  для  гг. 
«археологовъ  ііашііха>  очевидно,  потому  болѣе,  что  ві>  ней  най- 
«дены  опечатки,  означенныя  ві>  кн.  2 подробныхъ  хронологііче- 
«скихъ  таблицъ,  на  стр.  83.»  Пасхальною  Формулу  Гауса  мы 
знаемъ,  такъ  сказать,  изъ  трехъ  руіп>;  она  помѣщена  и въ  «ІІра- 
вплахч.»  на  стр.  41;  смѣеіѵіъ  увѣрить  г.  Хавскаго,  что  она  со- 
вершенно-вѣрна, іі  въ  С.-ІІетербу  ргскнх  ь Мѣсяцословахъ  на  1838 
п 1839  г.  напечатана  исправно;  ея  неудобство  открывается  въ  ея 
приложеніи  къ  календарю  грегоріанскому ; но  въ  эгомъ  виновата 
не  Формула,  а основаніе  самаго  календаря  ; Формула  также  не 
виновата  и въ  томъ,  что  даетъ  результаты,  несогласные  съ 
«Таблицами»  г.  Хавскаго;  виноваты  «Таблицы»,  и потому  ихъ 
надо  передѣлать  такъ,  чтобъ  ихъ  показанія  были  согласны  съ 
выводами  по  Формулѣ. 

Житіе  Святыхъ  Святителей  и Чудотворное  въ  Гурія,  Архіе- 
пископа Казанска?о , и Варсонофія,  Епископа  Тверскаго.  Санкт- 
петербургъ. І8дЗ.  Въ  тип.  И.иператорскоіі  Академіи  Паукъ. 
Въ  8-ю  д.  л.,  200  стр. 

Особенное  уваженіе  и благоговѣйное  вниманіе  наше  должны 
обращать  на  себя  подвиги  древнихъ  пастырей  русскихъ  , кото- 
рые своимъ  вліяніемъ  смягчали  нравы  своихъ  современников!!, 
сѣяли  въ  сердцахъ  ихъ  гражданскія  и семейныя  добродѣтели, 
столь  необходимыя  для  благоденствія  государствъ,  пріобщали  къ 
церкви  Христовой  цѣлыя  тысячи  закоснѣлыхъ  идолопоклонниковъ 
и послѣдователей  лжепророка,  скрѣпляя,  такпмъ-образолі  ь,  союзъ 
политическаго  тѣла  , нерѣдко  замѣняли  даже,  по  словамъ  исто- 
ріографа, недостатокъ  гражданскихъ  законовъ,  рѣшали  недоумѣ- 
нія князей  и народа,  и тѣмъ  способствовали  къ  сохраненію  обще- 
ственной жизни  въ  отечествѣ.  Къ  числу  такихъ  архипастырей 
нашихъ  принадлежатъ  св.  Гурій  , архіепископъ  казанскій,  и св. 
ВарсоноФІй  , епископч!  тверскій.  Благоговѣя  къ  памяти  этихъ 
іерарховъ,  достойный  преемникъ  ихъ  въ  той  и другой  епархіи, 
высокопреосвященный  архіепископъ  Григорій  нанисаль  на  со- 
временном ь русскомъ  языкѣ  полную  ихъ  жизнь.  Чтеніе  этихъ  жиз- 
неописаній, въ  которыхъ  живыми  и сильными  чертами  изобра- 
жены тяжкія  испытанія  (плѣнъ  и темница)  , перенесенныя  свя- 
тыми мужами  до  вступленія  ихъ  въ  монашество,  ангельскія  доб- 
родѣтели въ  обители,  разнообразные  апостольскіе  подвиги  въ 
званіи  святителей  и,  наконецъ,  многія  чудеса,  совершаемыя  не- 
тлѣнными останками  ихъ — доставитъ  читателямъ  истинное  на- 
слажденіе и назиданіе. 

Святый  Климентъ,  Епископъ  Римскій.  Патролоіическіи 
опытъ  П.  С.  Санктпетербургъ.  1852.  Въ  тип.  Якова  Трея. 
Въ  8-ю  д.  л.  31  стр. 

Въ  высшихъ  и среднихъ  духовно-учебныхъ  заведеніяхъ  на- 
шихъ съ  нѣкотораго  времени  начали  преподавать  Патрологію, 
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или  Патріетику,  то-есть  науку  о св.  отцахъ  церкви,  въ  которой 
излагается  краткая  біографія  каждаго  св.  Отца,  показываются 
подлинность  его  сочиненій,  ихъ  главное  содержаніе,  расположе- 
ніе, отличительный  характеръ  и,  наконецъ,  замѣчательнѣйшія 
мысли  изъ  этихъ  сочиненій  касательно  догматовъ  вѣры , нрав- 
ственности, церковныхъ  постановленій  и другихъ  предметовъ 
христіанства.  ІІатрологическій  опытъ  г.  О.  С.,  въ  которомъ  раз- 
смотрѣны творенія  Климента,  епископа  римскаго,  удовлетворяетъ 
требованіямч»  науки.  ІІо  съ  какою  цѣлью  издана  въ  свѣтъ  эта 
маленькая  брошюрка  — мы  не  понимаемъ.  Совсѣмъ  другое  дѣло  из- 
дать особо  сочиненіе,  въ  которомъ  были  бы  разобраны  творенія, 
напримѣръ,  Златоустаго,  или  Василія-Великаго,  Григорія-Бого- 
слова, Блаженнаго  Августзша  : тогда  вышла  бы  цѣлая  и полно- 
вѣсная книга.  Впрочем ь,  въ  чужія  дѣла  не  слѣдуетъ  мѣшаться. 

Краткія  Поученія  свяш,еиныка  Іоанна  Поспелова.  Санкш^ 
Петербургъ.  1863.  Въ  тип.  Трусова.  Въ  1%-ю  д.  л.  12Э  стр. 

Двадцать-два  поученія,  заключающіяся  въ  этой  книжкѣ,  не 
лишены  назиданія  и написаны  простымъ,  безьискусственнымъ, 
но  грамотнымъ  языкомъ.  В ь нихъ  с ь перваго  раза  бросается  въ 
глаза  один  ь важный  недостатокъ  — чрезмѣрная  ужь  краткость. 
Нѣк  оторыя  изъ  «Поученій»  отца  Поспелова  состоятъ  изъ  полу- 
торы, а н ѣкоторыя  изъ  двухъ-трехъ  страничекъ — не  забудьте  въ 
12-ю  д.*л.  Краткость  можетъ  быть  достоинствомъ  тогда,  когда 
автор  ь в ь немногихъ  словахъ  высказываетъ  многое,  и когда  не- 
обычайность событія  или  случая  говоритъ  сама  за  себя;  но  въ 
разсматриваемой  нами  книжкѣ  нельзя  найдти  ни  того , нп  дру- 
гаго. 

Приготовленіе  кч»  Исповѣди  и благого  в гьипо  му  щтчаще- 
нію  Святыхъ  Христовыхъ  Таинъ.  Слова  законоучителя  Нмпе- 
раторскаю  Училгпи^а  Правовѣдѣнія,  прогпоіерея  Михаила  Бого- 
словскаго. Санктпетербургъ.  183%.  Въ  пипі.  Штаба  Отд.  Корп. 
Внутр.  Стражи.  Въ  8~ю  д.  л.  /24  сгир. 

Чистота  и легкость  языка,  нолнов Ясность  мыслей  и назиданіе 
составляютъ  неотъемлемыя  достоинства  этого  сочиненія,  состоя- 
щаго изъ  нягнадцагп  словъ.  Но  нельзя  не  замѣтить,  что  нѣкото- 
рь5я  изь  этихъ  словь  не  вездѣ  выдерживаютъ  себя  и страждутъ 
какою-то  недоконченностью.  Кромѣ  этого,  на  самыхъ  первыхъ 
строкахъ  книги  останавливает ь на  себЬ  вниманіе  неясность  вы- 
раженія и,  вслѣдъ  за  тѣмъ,  мысли.  Вотъ  какъ  начинаются  «Сло- 
ва»: «Это  была  первая  проповѣдь  (о  покаяніи)  Іисуса  Хр  иста. 
Ею  нріівлсчено  ліножество  много  людей  къ  вѣчному  спасенію, 
такъ-что,  по  слову  Самаго  (Самоію)  Спасителя,  гіррствге  небесное 
нудилось  и проч.  (Матѳ.  XI,  12).»  Сочетаніе  частей  въ  этомъ 
періодѣ  представляется  пѣсколько-страннымъ  и нужно  много 
вдумываться,  чтобъ  понять,  что  авторъ  хотѣлъ  сказать.  Есть 
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ВЪ  разсматриваемой  нами  книжкѣ  и другія  подобныя  мѣста,  ко- 
торыя не  выдержади  бы  строгой  критики. 

Духовная  Вечеря,  или  собраніе  поучительныхъ  словъ,  про- 
изнесенныхъ Идіодоромъ,  архіепископомъ  курскимъ  и бѣлоград- 
скимъ, Изданіе  въ  пользу  больницъ,  учрежденныхъ  при  женскихъ 
монастыряхъ  Курской  Епархіи.  Санктпетербургъ.  1853.  Въ 
тип.  Императорской  Академіи  Наукъ,  Въ  8-ю  д.  л.  154  стр. 

«Духовная  Вечеря»  преосвященнаго  архіепископа  Идіодора  со- 
стоитъ  изъ  тридцати-восьми  сдовъ,  произнесенныхъ  по  разнымъ 
сдучаямъ  и въ  разныхъ  мѣстахъ  Курской  Епархіи.  Сдова  эти 
могутъ  доставить  всякому  истинно-подезное  и назидатедьное 
чтеніе.  Гдавное  достоинство  ихъ  въ  томъ,  что  они  всѣ  проник- 
нуты пастырскимъ  духомъ,  согрѣты  искренностью  и діобовью 
къ  сдовесному  стаду  Христову,  и поэтому  такъ  дегко  пріемдются 
сердцемъ  читатедя. 

Слова  и Бесѣды  на  праздничные  дни,  Анатолія,  епископа 
могилевскаго  и Мстиславскаго.  Санктпетербургъ.  Въ  тип.  Опе- 
кунскаго Совѣта.  1853.  Въ  8~ю  д.  л.  500  стр. 

Замѣчатедыіо,  что  духовная  дитература  наша,  съ  каждымъ  мѣ- 
сяцемъ, съ  каждою  почти  недѣдею,  обогащается  новыми  книгами, 
что  особенно-ревностные  и просвѣщенные  пастыри  церкви  вно- 
сятъ въ  сокровищницу  ея  свои  назидатедьныя  Сдова  и Бесѣды. 
Скодько  они  продьютъ  свѣта  на  умы  читатедей,  скодько  адчу- 
щихъ  душъ  насытятъ  пищею  Сдова  Божія,  скодько  бдуждаю- 
щихъ  по  распутіямъ  міра  обратятъ  на  путь  истины!  Все  это  въ- 
частности  можно  сказать  о «Сдовахъ  и Бесѣдахъ»  преосвящен- 
наго Анатодія,  епископа  могидевскаго  и мстисдавскаіо,  проник- 
нутыхъ сндою  и гдубокпмъ  назиданіемъ. 

Начальная  Алгебра,  составленная  Александромъ  Тихо- 
мандрицкимъ,  инспекторомъ  Главнаго  Педагогическаго  Инсти- 
тута. Принята  за  руководство  при  преподаваніи  Алгебры  въ 
гимназіяхъ.  С.  Петербургъ.  1853.  Въ  тип.  Императорской 
Академіи  Иаукъ.  Въ  8-ю  долю  листа.  XIX  и 283  стр. 

Книжка,  принятая  учебнымъ  начадьствомъ  въ  чисдо  гимнази- 
ческихъ учебниковъ,  не  можетъ  не  имѣть  достоинствъ;  она,  безъ- 
сомнѣнія,  была  предварительно  разсмотрѣна  опытными  учеными; 
если  въ  ней  были  недостатки,  то  ихъ  уничтожили,  очистили  отъ 
всего  излишняго  и оставили  только  необходимое,  полезное  и со- 
отвѣтствующее современному  состоянію  науки.  Можемъ  смѣло 
увѣрить  читатедей,  что  «Начальную  Алгебру»  г Тпхомаидрпц- 
каго  найдутъ  они  совершенно-исправною,  совершенно-удовлетво- 
рительною для  учащихся  , особенно  при  помощи  умнаго  на- 
ставника. Сверхъ-того,  въ  книжкѣ  г.  Тихомандрицкаго  встрѣ- 
чаются многія  остроуімныя  замѣчанія,  доказывающія,  что  онъ 
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не  сппсывалъ  ее  съ  извѣстныхъ  алгебръ,  но  составлялъ  само- 
стоятельно, по  план}'  обдуманному.  Наконецъ  считаемъ  необхо- 
димымъ упомянуть,  что  въ  концѣ  книжки  приложены  четыре 
прибавленія  : 1)  О строкахъ  (не  лучше  ли  : о рядахъ?)^  2)  о не- 
равенствахъ, 3)  о среднихъ  количествахъ  и 4)  начальныя  осно- 
ванія приложенія  алгебры  къ  геометріи.  Мы  думаемъ,  что  пер- 
вое изъ  этихъ  прибавленій  прочитаютъ  учащіе  съ  большою  поль- 
зою и поблагодарятъ  автора  за  то,  что  онъ  знакомитъ  ихъ  съ 
классическимъ  твореніемъ  Эйлера  «Іпігосіисііо  іп  Апаіузіп  іпБ- 
пііогит». 

Изслѣдованіе  красильныхъ  веществъ,  эѳирнаго  ма- 
сла и летучей  кислоты,  найденныхъ  въ  цвѣткахъ  Желтой 
Ромашки^  кандидатомъ  реальныхъ  наукъ  М.  Скобликовымъ. 
Санктпетербургъ.  1853.  Въ  тип.  Департамента  Внѣшней  Тор- 
говли. Въ  8 д,  л.  40  стр. 

И здѣсь,  какъ  и во  многихъ  другихъ  случаяхъ,  практика  пред- 
упредила науку:  цвѣты  желтой  ромашки  (пупавки)  уже  употреб- 
ляются съ  нѣкотораго  времени  на  московскихъ  красильныхъ  Фа- 
брикахъ; но  красильныя  вещества,  въ  нихъ  заключающіяся,  не 
были  еще  до  этого  времени  подвержены  химическому  изслѣдова- 
нію. Г.  Скобликовъ  очень-кстати  принялъ  на  себя  трудъ  довести, 
этотъ  вопросъ  до  научнаго  сознанія,  имѣя  въ  впду  и промыш- 
ленную сторону  его;  поэтому  результаты,  къ  которымъ  пришелъ 
авторъ,  кромѣ  теоретическаго  интереса,  имѣютъ  и промышлен- 
ную пользу.  Изслѣдовавъ  химическій  составъ  и нѣкоторыя  свой- 
ства двухъ  красильныхъ  веществъ,  открытыхъ  имъ  въ  цвѣт- 
кахъ ромашки,  онъ  опредѣлилъ  условія  окрашиванія  каждымъ 
изъ  нихъ  порознь,  или  обоими  вмѣстѣ;  такимъ-образомъ  Фабри- 
кантъ, руководимый  теоріею,  можетъ  по  произволу  располагать 
красильными  веществами  желтей  ромашки,  измѣняя,  по  потребно- 
сти, оттѣнки  и качества  краски.  Что  касается  до  химической  ис- 
торіи этихъ  двухъ  веществъ,  то,  къ-сожалѣнію,  авторъ  ограничил- 
ся только  опредѣленіемъ  ихъ  элементарнаго  состава  и вѣса  пая 
изъ  соединеній  ихъ  съ  окисью  свинца  и баритомъ,  не  изслѣдо- 
вавъ еще  ихъ  превращеній  въ  присутствіи  разныхъ  химиче- 
скихъ дѣйствователей,  какъ  самъ  повидимому  хотѣлъ  это  сдѣ- 
лать (стр.  3);  къ-тому  же  важные  для  техники  результаты  его 
работъ  были  уже  обнародованы  имъ  прежде  (въ  «Трудахъ  Воль- 
наго Экономическаго  Общества»  и въ  «Мануфактурныхъ  Извѣ- 
стіяхъ»). Не  имѣя  теоретическаго  значенія,  трудь  г.  Скобликова 
долженъ  бы  быть  болѣе  полонъ  въ  экспериментальномъ  отноше- 
ніи; поэтому  надѣемся,  что  онъ  скоро  покончитъ  эту,  самую 
интересную  въ  научномъ  отношеніи,  часть  вопроса,  которая  одна 
можетъ  показать  настоящее  мѣсто  этихъ  веществъ  въ  ряду  дру- 
гихъ органическихъ  соединеній. 

Кромѣ  этихъ  двухъ  красильныхъ  веществъ,  авторъ  убѣдил- 
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ся  ВЪ  присутствіи  небо.іьшаго  количества  третьяго,  принадле- 
жащаго къ  разряду  горькихъ  вытяѵкныхъ  веществъ.  Въ  цвѣт- 
кахъ желтой  ромашки  находится  еще  летучее  масло,  которое 
авторъ  подвергнулъ  также  химическому  изслѣдованію:  состоитъ 
оно,  подобно  летучему  маслу  римской  ромашки  (Жераръ),  изъ 
двухъ  летучнх'ь  маемъ,  одного  углеводорода  (камФена)  и дру- 
гаго альдегида  и небольшаго  количества  соотвѣтствующей  ему 
кислоты,  которую  г.  Скобликовъ  получил  ь искусственнымъ  об- 
разомъ, дѣйствуя  на  масло  ѣдкимъ  кали.  Г.  Скобликовъ  при- 
готовилъ ее  также  окисленіемъ  летучаго  масла  хромовой  ки- 
слотою, но  реакція,  которою  онъ  обьясняетъ  (стр.  36)  это  явле- 
ніе, а именно  простое  присоединеніе  кислорода  къ  углеводороду, 
кажется  намз>  не  совсѣмъ  вѣроятною:  такого  рода  окисленіе,  къ 
которому  способны  только  весьма  немногія  соединенія,  каковы, 
напримѣръ,  альдегиды,  безпримѣрны  для  углеводородовъ,  особен- 
но камФеновъ;  дѣйствіе  хромовой  кислоты  на  углеводородное  ма- 
сло гораздо-сложнѣе,  что  подтверждаетъ  замѣченное  авторомъ 
образованіе  щавелевой  кислоты  и смолистыхъ  веществъ  при 
этой  реакціи  ; такъ  составленное  имъ  уравненіе  ничего  не 
выражаетъ.  Авторь  и самъ  не  считаетъ  повидимому  его  вѣр- 
ііъімъ,  и,  говоря  вслѣдъ  за  тѣмъ  о процесѣ  происхожденія  ан- 
гелпковой  кислоты  , упоминаетъ  только  объ  альдегидъ-маслѣ 
(тоже  на  стр.  38,  въ  заключеніи).  Не  понимаемъ,  для  чего  нужно 
было  автору  уравненіе  30  страницы? 

Что  касается  до  положеній,  которыя  сопровождаютъ  диссерта- 
цію г.  Скобликова,  они  по-б6льшой-части  относятся  къ  преж- 
нимъ его  изслѣдованіямъ  аммоніакальныхъ  соединеній  иридія. 
Одни  изъ  нихъ,  напримѣръ,  первое  и третье,  выражаютъ  только 
частныя  обстоятельства  образованія  илатино-аммоніакальныхъ 
соединеній  и могутъ  быть  повѣрены  только  опытомъ  и потому 
мы  здѣсь  замѣтимъ  только,  что  они  не  годятся  для  общихъ  по- 
ложеній пауки.  Тѣ  же  положенія  (IV  и VI),  в ь которыхъ  авторъ 
предлагаетъ  свою  теорію  для  парныхъ  минеральныхъ  основаній, 
предполагая,  что  амміак  ь пногда  играетъ  въ  нихъ  роль  кристал- 
лической воды,  кажутся  намь  иесовсѣмъ-осноиательными.  Не 
думаемъ,  чтоб  ь паука  выиг-  ала  от  ь такихч>  пгіотезъ,  которыя 
не  іімѣютч>  никакихъ  аналогій  между  дѣйствительными  Фактами  и 
притом  ь противорѣчатъ  даже  свойствам!,  тѣхъ  соединеній,  къ  кото- 
рымъ относятся,  а именно  тому,  что  этотъ  амміакъ  не  отдѣляется 
отъ  этпхч>  сосминепій  кислотами  и не  присоединяется  къ  одно-ам- 
моніаковымъ  соединеніямъ,  даже  когда  онъ  находится  въ  избыткѣ. 

Доктора  Радемахера  Специфическіи  и универсальныя  вра- 
чебныя средства,  собранныя  для  практическихъ  врачей  А.  Не- 
любинымъ. Санктпетербургъ,  1863.  Въ  тип.  Якова  Трея.  Въ 
12-ю  д.  л.  IX  и //4  стр. 

Доктор!.  Радемахеръ  былъ  .мастгппый  врачъ  (род.  1772,  умеръ 
1850  г.),  который  пзбра.іъ  своимъ  образцомъ  ІІарацельса,  цѣлыя 


Отд.  V. 


Новыя  Сочиненія. 


87 


двадцать-пять  .гЬтъ  жизни  посвятилъ  исключительно  изученію 
ятрохимиковъ  минувшихъ  вѣковъ  и лечилъ  чрезвычайно-удачно 
всѣ  болѣзни  средствами  специфическими  и универсальными,  пред- 
ложенными Парацельсомъ  и его  послѣдователями,  жившими  въ 
XVI,'  XVII  и XVIII  столѣтіяхъ.  Берлинскій  врачч>  Ауербахъ 
сокративъ  два  тома  радемахерова  труда  въ  одну  небольшую  кни- 
гу, составилъ  полезный  ѵасіетесит  для  послѣдователей  ученія 
Радемахера;  докторъ  Нелюбинъ  сдѣлалъ  то  же  для  практическихъ 
врачей  въ  Россіи.  Вотъ  нѣсколько  мѣсть  пзч^  этой  книги  : 

« Употребленіе  (соединенія  Мпгіаі.  Саісі'^  с.  Ііпсі.  сЬеІііІопіі)  : При 
острой,  равно  и хронической  болѣзни  печени,  которой  діагностическіе 
признаки  невѣрны.  •» 

Употребленіе  (морскаго  лука);  «Малые  пріемы  останавливаютъ  ис- 
пражненіе низомъ,  не  имѣюгцее  цѣли.  Однакоже  это  средство  рѣдко 
имѣетъ  такое  побочное  дѣйствіе  на  испражненіе  низомъ»  (стр.  6). 

Употребленіе  (Ма^пе.чіае  Тагіагісае)  ; «Усть  одна  болѣзнь  (*елезен- 
ки,  которая  преимущественно  уступаетъ  цѣлительной  силѣ  этого  сред- 
ства» (стр.  13). 

«Употребленіе  (Тіпсі.  пнсІ8  ѵопі.  с іігісі.  А.<.  іоеіійае)  : «Почти  во 
всѣхъ  застарѣлыхб  боляхъ  живота»  (стр.  19). 

« Асібит  Ьогасісит...  При  этой  болѣзни  больные  часто  не  могутъ 
болѣе  глотать.  Здѣсь  назначается  Асій.  Ьогасісит,  которая  по  тяжести 
проскользаетъ  въ  пищевой  каналъ»  (стр.  33;. 

м ІІріемб  (сѣры)  г «Можно  крѣпко  натирать  внутреннюю  поверхность 
рубашки  сухою  сѣрою»  (стр.  54). 

« Нѣкоторыя  лихорадки,  которыя  прежде  называли  гнилыми,  суть 
ни  что  иное,  какъ  первоначальныя  страданія  организма,  излечивае- 
мыя  желѣзомъ»  (стр.  82). 

«Она  (скарлатина)  также  можетъ  быть  излечена  Асеіаіе  Геггі,  коего 
(желѣза)  дѣйствіе  то  же,  что  и кубической  селитры  въ  скарлатинѣ» 
(стр.  83). 

«При  леченіи  Ріепгііійі^і  мы  употребляемъ  Тіпсі.  Асеі.  Геггі  до 
одной  унціи  въ  сутки  (?)  съ  8 унц-  слизистаго  раствора,  коего  дѣйствіе 
такое  же,  какъ  и кубической  селитры»  (стр.  85). 

«...  можно  такимъ  образомъ  назначить  давать  больному  сред- 
нимъ количествомъ  Ѵа  унціи  концентрированной  сѣрной  кислоты  въ 
сутки  (?!)»  (стр.  98). 

«Въ  скарлатинѣ  можно  съ  большою  пользою  давать  мѣдь,  потому  что 
скарлатина  есть  иногда  болѣзнь,  подлежащая  леченію  мѣдью  » (стр.  104). 

Книга  раздѣлена  на  двѣ  части;  въ  первой  исчислены  средства 
специфическія,  во  второй  — три  средства  универсальныя,  изъ 
которыхъ  пе.рвое — селитра,  по  мнѣнію  Радемахера,  излсчпваетъ 
ровно  лпадцать-пять  болѣзней;  второе  — оюелѣзо,  нѣсколько  сла- 
бѣе, аоіОхМу-что  излечиваетъ  только  двадцать-трп  недуга;  третье 
универсальное  средство— - мѣдь,  да.іеко  отста.іо  отъ  своихъ  това- 
рищей, потому-что  на  долю  мѣди  досталось  только  девятнадцать 
болѣзней. 

Въ  концѣ  книги  есть  нѣсколько  назидательныхъ  аФоріізмовъ, 
изъ  которыхъ  первый  гласитъ  такъ:  «Должно  избѣгать  унотреб- 
«ленія  лекарствъ,  дѣлающихъ  здороваго  больнымъ». 

Т.  ^XXXVИI.  - Отд.  V. 
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Леченіе  органическихъ  болѣзней  сердца  и предсказанг& 
въ  нихъ.  Соч.  донтора  Вилльямса.  Лер.  С.  Ловцовъ.  Санкт-^ 
Петербургъ.  1853  84  стр.  Нъ  12-ю  д.  л. 

Сочиненіе  доктора  Вилльямса  состоитъ  изъ  двухъ  отдѣловъ: 
въ  первомъ  изъ  нихъ  авторъ  разсматриваетъ  обстоятельства^ 
которыя  врачъ  долженъ  принимать  въ  соображеніе  при  пред- 
сказаніи въ  органическихъ  болѣзняхъ  сердца.  Эти  обстоятельства 
относятся  какъ  къ  самому  сердцу,  такъ  и къ  состоянію  крови 
и ея  обращенію.  Первый  отдѣлъ  оканчивается  подробнымъ  раз- 
смотрѣніемъ взаимнаго  вліянія,  существующаго  между  органи- 
ческою болѣзнью  сердца  и послѣдовательными  страданіями  въ 
другихъ  органахъ.  Во  второмъ  отдѣлѣ  отчетливо  изложено  са- 
мое леченіе  органическихъ  болѣзней  сердца.  Излишнимъ  счи- 
таемъ распространяться  о практическомъ  достоинствѣ  сочине- 
нія доктора  Вилльямса  и о той  пользѣ,  которую  оно  можетъ 
принести  врачамъ.  Взглядъ  автора  вѣренъ,  изложеніе  кратко, 
ясно;  авторъ  основываетъ  свои  положенія  на  наблюденіяхъ,  по- 
черпнутыхъ изъ  многолѣтней  практики,  доказывая,  что,  при  бла- 
горазумномъ леченіи,  врачь  можетч»  принести  страждущимъ  ор- 
ганическими болѣзнями  сердца  большую  пользу  и значительна 
продлить  ихъ  жизнь. 

О зрѣлости  и критическомъ  возрастѣ  женщины,  при 

физіологическомъ , гигіеническомъ  и врачебномъ  отношеніяхъ.  Соч. 
доктора  медицины  Рациборскаго.  Лерев.  съ  Французскаго  С. 
Ловцовъ.  Санктпетербургъ.  1853  Въ  12-Ю  д.  л.  305  стр. 

Эта  книга  удачно  совмѣщаетъ  въ  себѣ  свѣдѣнія  полезныя  и 
даже  необходимыя  для  врача  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  весьма-важныя 
наставленія  для  особь,  посвятившихъ  себя  воспитанію  дѣвицъ. 
Врачъ  найдетъ  въ  сочиненіи  Рациборскаго  подробное  описаніе 
какъ  Физіологическихъ  измѣненій  ві>  женщинѣ,  при  вступленіи  ея 
въ  зрѣлый  возрастъ,  такъ  и болѣзней,  свойственныхъ  этому  воз- 
расту. Обзоръ  гигіеническихъ  и собственно-врачебныхъ  пособій, 
въ  означенныхъ  болѣзняхъ,  составленъ  авторомъ  весьма-подроб- 
но и отчетливо;  цѣлая  глава  посвящена  критическому  взгляду  на 
леченіе  извѣстныхъ  женскихъ  болѣзней  желѣзомъ  вообще,  и на 
желѣзные  препараты  въ-частности.  Для  лицъ,  посвятившихъ  себя 
воспитанію  дѣвицъ,  сочиненіе  Рациборскаго  мои;етъ  служить  весь- 
ма-доступнымъ  и полезнымъ  руководствомъ,  заключающимъ  въ 
себѣ  правила  къ  Физическому  и моральному  воспитанію  дѣвицъ, 
къ  предупрежденію  болѣзней  ихъ  мѣрами  гигіеническими,  по- 
средствомъ соблюденія  условій,  споспѣшествующихъ  нормально- 
му развитію  организма.  Авторъ,  разсматривая  эти  условія,  гово- 
ритъ о пищѣ,  одеждѣ,  свойственныхъ  дѣвицамъ,  далѣе  о гим- 
настикѣ, танцахъ,  вліяніи  музыки  и пр.;  касается  вопроса  о бра- 
кѣ, съ  точки  зрѣнія  общественной  и врачебной.  Во  второмъ  от- 
дѣлѣ авторъ  описываетъ,  съ  тѣхъ  же  точекъ  зрѣнія,  преклон- 
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вый  возрастъ  женщины.  Сочиненіе  Рациборскаго  отличается 
строго-научнымъ,  критическимъ  взглядомъ  на  предметъ  и,  вмѣ- 
стѣ съ  тѣмъ,  по  своему  изложенію,  представляетъ  весьма-занима- 
тельную  и любопытную  книгу.  Переводчикъ  обоихъ  сочиненій 
этихъ,  г.  Ловцовъ,  сдѣлавъ  удачный  выборъ,  выполнилъ  свое 
дѣло  отчетливо  и добросовѣстно. 

О тѣлесныхъ  и душевныхъ  болѣзняхъ,  происходящихъ 
отъ  онанизма,  или  рукоблудія^  и леченге  ихъ  помощію  пра- 
вилъ гигіеническихъ  и холодной  воды.  Соч.  шт.  лек.  Красно- 
польскаго.  Цосвящается  родителямъ  и воспитателямъ  юноше- 
ства. Санктпетербургъ.  1853.  Въ  8-ю  д.  л.  152  стр. 

Сочиненіе  г.  Краснопольскаго  (автора  книги  «Онанизмъ  и его 
леченіе»,  1844)  составляетъ  весьма-полезную  и назидательную 
книгу  для  людей,  занимающихся  воспитаніемъ  юношества.  Авторъ, 
предложивъ  краткія  Физіологическія  замѣчанія  о сѣмени,  объ 
отношеніи  дѣтородныхъ  органовъ  къ  важнѣйшимъ  органамъ  и 
системамъ  нашего  тѣла,  подробно  разсматриваетъ  вліяніе  этого 
губительнаго  порока  на  организмъ,  болѣзни,  проистекающія  отъ 
него,  и заключаетъ  очеркъ  свой  описаніемъ  гигіеническихъ  по- 
собій и леченія  людей,  преданныхъ  онанизму.  Предметъ  сочине- 
нія разсмотрѣнъ  авторомъ  отчетливо  ; самое  изложеніе  ясно  и 
понятно  для  каждаго.  Безъ  сомнѣнія,  эта  книга  принесетъ  всю 
пользу,  которой  можно  отъ  нея  ожидать.  Жаль  только,  что  ав- 
торъ ничего  не  сказалъ  о леченіи  онанизма,  его  причинъ  и по- 
слѣдствій, средствами  аптечными ; тогда  трудъ  его  былъ  бы  бо- 
лѣе-полезенъ  самимъ  врачамъ. 

О Физическомъ  условіи  холернаго  начала  и соотноше- 
ніи его  съ  другими  явленіями  въ  природѣ.  Сочиненіе  Виктора 
Мочульскаго.  Санктпетербургъ.  1853.  Въ  тип.  Я.  Іонсона  Въ 
8-ю  д.  л.  87  стр. 

Успокойтесь,  читатель,  если  заглавіе  это  обѣщало  вамъ  откры- 
тіе какого-нибудь  новаго  специфика  отъ  холеры  и вы  боитесь 
сдѣлаться  субъектомъ  медицинскихъ  опытовъ!  Между  медициной  и 
твореніемъ  г.  Мочульскаго  нѣтъ  ничего  общаго,  но  зато,  какъ  рас- 
ширится вашъ  кругозоръ,  когда  вы  прочтете  эту  книжку!  въ  на- 
чалѣ ея,  на  стр.  2,  говорится:  «Мірозданіе...»  Й вы  опять  оши- 
бетесь, если  подумаете,  что  авторъ  васъ  поведетъ  труднымъ  пу- 
темъ науки;  онъ,  творецъ  геніальныхъ  теорій,  прямо  откроетъ 
вамъ  всю  суть  мірозданія.  Проснитесь  же,  Ормуздъ  и Арпманъ, 
и трепещите!  Ваши  жертвенники  разбиты  окончательно.  Зоро- 
астръ  училъ,  что  вы  духи,  г.  Викторъ  Мочульскій,  бывшій  и въ 
Южной  Россіи,  и въ  Египтѣ  па  берегахъ  Краснаго  Моря  (стр. 
1],  убѣдился,  что  оба  вы  — матерія:  ты,  Ормуздъ  — элекіриче- 
ство,  ты,  Ариманъ  — магнптизмЧ).  Ты,  Ормуздъ,  производишь 
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смѣхъ  И радость  — явленія  электрическія  (стр.  23);  ты,  Ариманъ, 
шлешь  людямъ  слезы  и горе — явленія  магнитныя  (стр.  31).  ВіѵЫе 
еі  ітрега,  говорили  Римляне.  Беремъ  это  правило  въ  лѣвую  руку, 
книгу  г.  Виктора  Мочульскаго  въ  правую,  и теперь,  читатель,  не 
велите  никогда  принимать  вашего  доктора  : онъ  лишній,  мы  съ 
вами  вѣчно  здоровы,  молоды,  умны,  свѣжи,  веселы,  любезны, 
добры,  обязательны,  словомъ,  вѣчно-счастливы,  ибо  г.  Мочуль- 
скій  сдѣлаетъ  изъ  насъ  электрпческнхчі  людей  (стр.  23);  для  это- 
го, вопервыхъ,  окружаем  ь себя  желѣзом  ь...  виноватъ,  кислоро- 
домъ, а желѣзо  удаляемы  первое  жадно  соединяется  съ  электрп- 
чествомъ  (сч>  Ормуздомъ),  второе  — съ  магннтпзмомъ  (с  ь Арима- 
помч.).  А діэта?  Очень- простая  : зрѣлые  плоды  магнитнческаго 
свойства,  и потому  они  вредны  (стр.  76),  незрѣлые  же  плоды,  то- 
есть  зеленые,  какъ  болѣе-электрическіе,  совершенно-безвредны, 
хотя  бы  вы  ихъ  съѣдали  дюжинами  (стр.  77).  Супъ  изь  свѣжей 
капусты,  по  опыту  автора,  оказался  слишкомъ-магнитным  ь (стр. 
77),  и потому  остерегайтесь  его  (то-есть  супа,  а не  автора);  по- 
лезнѣе же  всего  ѣсть,  напримѣрь,  котлетку,  непремѣнно  телячью, 
потому-что  мясо  теленка,  какъ  животнаго  молодаго,  электрическаго 
свойства,  напримѣръ,  хоть  съ  зеленымъ  горошкомъ,  только  не 
очень  зрѣлымъ. 

Кончимъ  эти  выписки.  Но  зачѣмъ  же  г.  Мочульскій  кт.  сво- 
имъ разглагольствованіямъ  и Фантазіямъ  примѣшалъ  великія  имена 
Гумбольдта  и Фарадея  ? 

О пупочныхъ  грыжахъ^  простомъ  п для  всѣхъ  доступ- 
номъ способѣ  врачеванія  ихъ,  сообш^ениомъ  Куперомъ.  Москва. 
Въ  губернской  типографіи.  І8оЗ.  Въ  12-ю  д.  л.  стр. 

Цѣль  этой  брошюры — сообщить  простой,  дешевый  и удобный 
сііособъ  радикальнаго  врачеванія  такой  опасной  болѣзни,  какова 
грыжа.  Авторъ  убѣдился  многократными  опытами  въ  пользѣ  спо- 
соба, сообщеннаго  Купером  ь,  но  у насъ  почти  вовсе  неизвѣст- 
наго. Въ  концѣ  книжки  упомянуты  врачебныя  средства,  ускоряю- 
щія радикальное  леченіе,  и въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  совершенно- 
необходимыя и оправданныя  на  опытѣ. 

Опытный  маляръ  (,)  или  полное  наставленіе  въ  маляр- 
номъ дѣлѣ,  показывающее  свойство  малярныхъ  матеріаловъ, 
способы  окраски  и обклекки  поверхностей,  со  включеніемъ  смѣтъ 
по  этому  производству , доставляющее  возможность  производить 
всѣ  малярныя  работы  безъ  пособія  .маляра  и архитектора; 
составленное,  съ  приложеніемъ  литографированнаго  рисунка,  для 
сельскихъ  хозяевъ  и домовладѣльцевъ  Н.  Матвѣевскимъ,  Санкт- 
петербургъ. 1853.  Въ  тип.  Министерства  Государственныхъ 
Имуш^ествъ.  Въ  8-іо  д.  л.  76*  стр.  и 1 табл. 

Эго  длнііпое  заглавіе  показываетъ  обширность  программы,  ко- 
торую задалъ  себѣ  авторъ;  а чтобъ  выполнить  ее  на  76  стра- 
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пицахъ,  статья  о краскахъ  (по  нашему  мнѣнію,  самая  иажпая, 
если  аяторъ  думалъ  представить  что-либо  полное  по  этому  ііред- 
мету,  стр.  1)  и вообще  о матеріалѣ  очень  сжата,  на  томъ  осно- 
ваніи, что  хозяева  рѣдко  приготовляютъ  красильный  матеріалъ 
сами,  а обыкновенно  покупаютъ  готовый  (стр.  24);  этой  части 
«Маляра»  авторъ  не  приписываетъ  большаго  значенія.  Прочія 
части  составлены  очень-добросовѣстно,  и но  нимъ  можно  вы- 
учиться дѣлать  дѣло  довольно-порядочно,  можно  пріобрѣсти  пуж- 
ную  рутину  послѣ  нѣсколькихъ  болѣе  или  менѣе-удачныхъ  по- 
пытокъ. Статья  аНіъкоторые  расчеты  и замгьчангя  объ  окраскѣ 
предметовъ^  можетъ  быть  очень-нолезна  въ  разныхъ  отноше- 
ніяхъ, даже  и тогда,  когда  маляръ  на-лицо.  Вообще  полагаемъ, 
что  книжка  г.  Матвѣевскаго  возбудитъ  справедливый  интересъ 
во  многихъ  хозяевахъ,  особенно  помѣщикахъ;  но  полнымъ  на- 
ставленіемъ въ  малярномъ  дѣлѣ  мьі  ее  назвать  не  можеть. 

ПортФѲЛь  Садовый  для  садовниковъ,  цвѣтоводцевъ  и ого- 
родниковъ. Современныя  открытія  и изобрѣтенія  по  части 
садоводства,  цвѣтоводства  и огородничества,  и новѣйшіе  спо- 
собы прививанія  деревъ  и устройства  парниковъ.  Сочиненіе, 
примѣненное  къ  климату  Россіи  и составленное  по  собствен- 
ныхъ и иностранныхъ  писателей  опытамъ.  і>ъ  двухъ  частяхъ: 
частъ  1-я — садоводство  и г^вѣтоводство,  часть  И-я  — огород- 
ничество. Москва.  1863.  Въ  тип.  Т.  Г.  Волкова  и Еом.  Въ 
8-ю  д.  л.,  въ  1-й  части — 151,  во  2-й  — 63  стр. 

Нѣкоторыя  сочиненія  являются  іі  публикуются  въ  извѣстное 
время  года  : такь  при  наступленій  весны  издаются  книги  о ве- 

сеннемъ леченіп  болѣзней,  о разведеніи  растеній  и проч.  Такого 
рода  литературу,  соотвѣтствуюш,ую  временамъ  года,  можно  на- 
звать заказною,  потому-что  истинная  наука  и истинное  искус- 
ство не  пригоняют ь своихъ  работъ  къ  положеннымъ  срокамъ. 
Дѣлается  она  очень-просто  ; изъ  дѣльнаго  сочиненія  выписыва- 
ются разныя  статьи,  безъ  связи  и толку;  къ  нимь  присоединя- 
ются дополненія  изъ  другихъ  сочиненій  разноха[)актернаго  до- 
стоинства и — такимъ  образомъ  гогопчі  винегретъ  или  окрошка, 
извѣстная  болѣе  подъ  именеімь  компиляціи,  которая  иногда  бла- 
гополучно сбывается  съ  рукъ,  потому-что  на  всякій  товаръ  най- 
дутся невзыскательные  покупщики.  «ІІортФёль  Садовый»  принад- 
лежитъ къ  изданіямъ  этого  рода. 

Туалетный  секретъ  для  возвышенія  и сохраненія  красоты, 
женскаго  и мужскаго  пола.  Руководство  къ  домашне.ну  приго- 
товленію эѳирныхъ  маслъ  изъ  душистыхъ  травъ,  извѣтовъ  и пло- 
довъ, посредствомъ  перегонки,  броженія  и выжи.манія.  Москва. 
Въ  тип.  Вѣдом.  Моснов.  Город.  Полиціи.  1853.  Въ  18-ю  д.  л. 
208  стр. 

Благовонныя  водыі..  античныя  масла!.,  душистыя  эссенціи!.. 
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ВОДЫ  ДЛЯ  поддержанія  или  возстановленія  красоты,  венгерская  во- 
да, улучшенный  одеколонъ,  порошокъ  для  притиранья,  препари- 
рованное мыло,  помады,  масла  для  рощенія  волосъ,  курительныя 
свѣчи,  лучшія  туалетныя  мыла,  попурри,  тинктуры  для  распро- 
страненія благовоннаго  запаха  въ  комнатахъ,  средства  припекать 
и завивать  волосы  прекрасными  кудрями,  безъ  припеканья  и за- 
виванья!.. у насъ  все  есть!  пожалуйте  сюда!  Но  мы  положили 
себѣ  правиломъ  даже  не  заглядывать  въ  ту  лавку,  которая  зазы- 
ваетъ къ  себѣ  такимъ  громкимъ  голосомъ.  Вслѣдствіе  этого  и за- 
крываемъ книжку. 

Жидъ-островитянинть  или  похиш^еннык  кладь,  романъ 
въ  двухъ  частяхъ  у изъ  жизни  Али-Паши  янинскаго,  прозван- 
наго Чернымъ.  Соч.  И.  Николаевича.  Москва.  1853.  І^ъ  тип. 
В.  1 'отье.  Въ  18-ю  д.  л.  въ  1-й  части — 97,  во  ^-и — ІЮ  стр. 

Ужасы  «УдольФскихъ  Таинствъ»  г-жи  РадклиФЪ,  ничто  въ- 
сравненіп  съ  ужасами  жида,  отъ  которыхъ  не  встанутъ  дыбомъ 
волосы,  развѣ  только  у совершенно-плѣшивыхъ.  Одинъ  слогъ  на- 
водитъ трепетъ,  «Сѣдыя  волны  какъ  великаны  возносятъ  верши- 
ны на  необозримомъ  пространствѣ;  багровыя  облака  покрываютъ 
небо,  и отражаются  въ  разсвирѣпѣвшей  стихіи»...  Такъ  начинает- 
ся величественная  интродукція,  названная  Сарачемъ.  Ибрагимъ 
Сарачъ  — именно  тотъ  Еврей,  который  втерся  въ  милость  и осо- 
бенное расположеніе  у Али-Паши.  Финалъ  еще  страшнѣе:  онъ 
изображаетъ  пожаръ  и три  обгорѣвшіе  человѣческіе  остова.  За- 
кройте глаза,  читатели,  пли  закройте  книгу  — что-нибудь  одно. 
Фантазія  автора  не  уступаетъ  сну  казака  въ  извѣстномъ  разска- 
зѣ Гоголя  : «Пропавшая  Грамота».  Не  отъ  одной  ли  они  про- 
изошли и причины? 

Исторія  серебрянаго  рубля.  Соч.  Ѳ.  Глинки.  Тверь. 
1853.  Въ  тип.  Губернскаго  Правленія.  Въ  24-ю  д.  л.  31  стр. 

Авторъ  показываетъ,  какую  пользу  принесетъ  серебряный 
рубль,  отданный  за  билетъ  на  балъ  въ  пользу  дѣтскихъ  прію- 
товт,.  Къ  этому  разсказу  присоединено  первоначальное  объявле- 
ніе о Дамскомъ  Попечительствѣ  въ  Москвѣ  о бѣдныхъ. 

Кесиеіі  йе  іЬётев  $егѵапІ  а Іа  ігайисігоп  дев  поте  ргоргев 
еі  сіе  уиеіуиев  Іегтев  іесііпщнев.  (Собраніе  тэтъ  для  перевода 
именъ  собственныхъ  и нѣкоторыхъ  техническихъ  терминовъ). 
Соч.  Ѳ.  Куртепера.  Москва.  1853.  Въ  тип.  Готье.  Въ  8-ю 
д.  л.,  26,  16  стр. 

Вь  числѣ  тэмъ  находятся  здѣсь  собственныя  имена  и техни- 
ческіе термины  изъ  исторіи,  географіи,  космографіи,  ариѳметики, 
геометріи  и физики.  Вторая  половина  книги  занята  русско— Фран- 
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ц^'зскимъ  словаремъ.  Авторъ  называетъ  изученіе  именъ  соб- 
ственныхъ и терминовъ — новою  частью  языка  (?).  Вотъ  подлинно 
новость  I Кто  жь  этимъ  не  занимался  ? Дѣло  въ  томъ,  что  эта 
частъ  языка  входила  просто-на-просто  въ  занятія  воспитанни- 
ковъ:' въ  ихъ  переводы  съ  русскаго  на  Французскій  п обратно, 
въ  ученіе  наизусть,  въ  чтеніе  и т.  д.  Г.  Куртенеръ  дѣлаетъ  изъ 
этого  предметъ  особеннаго  отдѣла  языкознанія. 

Фамильныя  замѣтки  килзл  Алексѣя  Долгорукаго.  Санкт- 
петербургъ, 1853,  Въ  тип.  Эдуарда  Веймара.  Въ  8-ю  д,  л, 
30  стр.  Изданіе  Ю.  А,  Юнгмеистера,  Съ  гравированными  изо- 
браженіями гербовъ  князей  Долгорукихъ  и Аргутинскихъ-Долго- 
рукихъ. 

Послѣ  посвяш,еиія  дядѣ  своему,  князю  Александру  Ивановичу 
Долгорукому,  авторъ  этихъ  замѣтокъ,  въ  видѣ  предувѣдомленія, 
объявилъ  слѣдующее  : 

«Сказаніе  о родѣ  Князей  Долгорукихъ  и Россійскій  Родословный 
Сборникъ,  изданные  въ  1840  году  Княземъ  Петромъ  Владиміровичемъ 
Долгорукимъ,  понудили  меня  написать  эту  брошурку. 

и Князь  Алексѣи  Княжь  Владиміровь  сыпь  Долгорукой.» 

Не  понимаемъ  , какимъ  образомъ  любопытная  монографія 
«Сказаніе  о родѣ  кн.  Долгоруковыхъ»,  выпіедшая  въ  1842  году 
вторыми,  пополненнымъ  изданіемъ  и заключающая  въ  себѣ, 
кромѣ  генеалогій  н біографій  , нѣсколько-важньіхъ  историче- 
скихъ матеріаловъ  въ  приложеніяхъ  , могла  подать  поводъ  или 
понудитъ  къ  изданію  этой  книжечки  , которой  содержаніе  помѣ- 
стилось собственно  на  20  страницах!)  разгонистой,  крупной  печа- 
ти. Но  малъ  золотникъ,  да  дорогъ,  говоритъ  пословица. 

Книжечка  начинается  замѣтками  о происхожденіи  князей  Дол- 
горукихъ; приводятся  нѣсколько  мнѣній.  Авторъ,  какъ-будто  спо- 
ритъ, но  о чемъ — это  довольно-трудно  понять  , и мы  сошлемся 
на  читателей  , предложивъ  имъ  на  разрѣшеніе  слѣдующее  мѣ- 
сто (стр.  17.): 

«Что  потомки  Юрія  (Георгія)  Великаго  Князя  Долгорукаго,  всегда 
носили  и сохранили  его  Фамилію,  то  доказываютъ  всѣ  древнія  лѣто- 
писи, въ  Прологѣ  Кіевскомъ,  Московскомъ,  Св.  Михаила  Князя  Твер- 
скаго упоминается  Князь  Всеволодъ  Георгіевичь  (Юрьевичъ)  Долго- 
рукой, что  новѣйшія  Исторіографы  вездѣ  выкидываютъ,  говоря  о 
нихъ,  потомственное  ихъ  призваніе,  то  это  ничего  не  доказываетъ. » 

Такимъ  языкомъ  безъ  слога  и правописанія  написана  брошур- 
кНу  какъ  назвалъ  авторъ  свое  произведеніе. 

Нѣсколько  изъ  немногихъ  страницъ  «Замѣтокъ»  заняты  толка- 
ми о правописаніи  имени  Долгорукихъ.  Авторъ  «Замѣтокъ» 
(стр.  21)  говоритъ  : 

«Въ  Сказаніи,  изданномъ  въ  1840  году  въ  С.  Пете})бургѣ  помяну- 
тымъ нами  Княземъ  Петромъ  Владиміровичемъ  Долгорукимъ,  онъ  насъ 
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самовольно  соизволилъ  переименовать,  и себя  въ  томъ  числѣ  изъ 
Долгорукихъ  въ  Долгоруковыхъ. 

"1.  Фамилію  мѣнять  только  можно  съ  Высочайшаго  соизволенія, 

"2.  Пе{)воначальный  предокъ  нашъ  именовался  Долгорукой. 

"3.  Въ  разрядномъ  древнемъ  Архивѣ  мы  внесены  подъ  именемъ 
Долгорукихъ, » 

Далѣе  перечисляются  разные  акты,  гдѣ  упоминаются  Долгору- 
кіе. Помнится,  что,  по  поводу  книги  князя  П.  В.  Долгорукова, 
«Москвитянит!»  доказывалъ  , на  основаніи  данныхъ  историче- 
скихъ и Филологическихъ,  что  должно  писать  Долгорукій.  Какъ 
же,  наконецъ,  установить  правописаніе  этого  имени : Долгорукгй*  , 
Долѵо\)у кой  пли  Долгору/совй  ? 

Ві.  концѣ  «брошуркп»  сказано  нѣсколько  словъ  объ  Аргутип- 
скихъ-Долгорукихъ  и ихъ  происхожденіи,  потомъ  о гербѣ  и лив- 
реѣ Долгорукпхт..  Не  можемъ  пе  подѣлиться  съ  читателями  еще 
хоть  одною  выпискою  изъ  этой  драгоцѣнной  книжки.  Вотч.  за- 
ключсчііе  «Замѣтокъ»  : 

• Ливрея  наша  красная,  черной  воротникъ,  обшлага  и карманы, 
золотой  жилетъ  или  камзолъ  , голубыя  панталоны  ; Аргутинскихъ 
красныя  безъ  чернаго,  золотой  жилетъ  и голубыя  панталоны. 

«Впрочемъ  къ  слову  о Ливреяхъ  нынче  мало  наблюдаютъ,  и многіе 
думаютъ,  что  всѣ  Князья  имѣютъ  право  носить  красную  Ливрею,  на- 
противъ есть  Дво[)яне,  имѣющіе  ея  какъ  Телегины,  а Князья  пѣтъ. 
Ливрея  опредѣляется  по  намету  у дворянъ,  а І-.нязьямъ  по  цвѣту  по- 
лей герба  ихъ  « 

Матросскіе  Досуги.  Сочиненіе  В.  И.  Даля.  Саиктпетер- 
(Іургь.  1853.  Въ  Морской  пит.  Въ  Ш-ю  д.  л.  432  стр. 

Рѣдко  случалось  намъ  встрѣчать  вь  пашей  .інтературѣ  книгу, 
имѣющую  повидимому  спеціальное  назначеніе,  но  написанную 
такъ,  что  ее  пойметъ  и заинтересуется  ею  всякій.  «Матросскіе 
Досуги»  интересны  ис  для  одпихч>  моряковъ.  Въ  ннхь  читатель 
найдетъ  коротенькую  псгорію  наіпего  Флота,  главныхъ  нашихъ 
морскихъ  срая;еній,  замѣчательныхч»  морскихъ  случаевъ,  примѣ- 
ры военной  неустрашимости,  примѣры  находчивости  моряковъ 
іі  проч.  и проч.  Здѣсь  же,  въ  этой  книжкѣ,  читатель  найдетъ 
пословицы  мо[)яковъ  и разсказы,  имѣющіе  нравственный  смыслъ 
.иія  каждаго  человѣка.  Ужь  один  заглавія  статеекъ  ; «Петерб\ рп>», 
«Первый  корабль»,  «Первый  походъ»,  «Первое  сраженіе  на  Бал- 
тійскомъ Морѣ»,  «Первая  побѣда  на  Балтійскомъ  Морѣ»,  «Царь- 
адмиралд.»,  говорятъ,  что  въ  нихъ  идетъ  дѣло  объ  основаніи 
іі  первыхъ  успѣхахъ  нашего  Флота.  Другія  статьи:  «Нельсонъ», 
«Ко.іумбь»,  «Крушеніе  большаго  конвоя  судовъ»,  «Гибель  ан- 
і’лійскаі’о  корабля  Центавръ»,  «Корабль  король  Георгъ»,  «Кру- 
іпеиіе  англійскаго  купецкаго  !;орабля  Фанни»...  и т.  д.,  и т.  д.,  со- 
.щржаіъ  въ  себѣ  описаніе  замѣчательныхъ  случаевъ  изт»  евро- 
Пѵчіскаго  мореплаванія.  Есть  въ  этой  книжечкѣ  статьи,  подъ  на- 
званіемъ «Вселенная»,  «Машка»...  которыя  знакомятъ  вь  воз- 
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можно-краткихъ  словахъ  съ  природою.  Наконецъ,  въ  ней  есть 
и анекдоты,  то  забавные,  то  поучительные.  Приведемъ  нѣкото- 
рые изъ  нихъ,  такъ-какъ  мы  нпчеіо  епде  не  сказали  объ  умѣньи 
г.  Даля  разсказывать  и мудреныя,  и простыя  вещи,  языкомъ 
народнымъ  и всякому  доступнымъ.  Изъ  анекдотовъ  читатель 
увидитъ  слогъ  книги.  Вотъ  анек,іотъ,  который  называется  Іііьсня: 

«Лейтенантскій  деньщикъ  сидѣлъ  въ  Севастополѣ  за  воротами,  ря- 
домъ съ  сосѣдомъ  своимъ,  Грекомъ  изі>  мелочной  лавочки.  Грекъ  за- 
тянулъ свою  заунывную  пѣсню — тянулъ,  тянулъ  и надоѣлъ  товарищу, 
которому  показалось,  что  Гренъ  перенялъ  пѣсню  эту  у сѣраго  волка. 
Деньщикъ  хотѣлъ  было  сказать  ему:  «да  ну,  брось,  полно  выть»,  но,, 
взгляну  въ  на  него,  увидѣлъ  на  диво,  что  Грекъ  заливается  горючими 
слезами . 

— Чего  ты  разрюмился,  дуракъ? 

— Э,  братецъ,  ты  ничего  не  понимаешь;  это  такая  пѣсня,  что  ни 
одинъ  Г[>екъ  не  можеть  пѣть,  не  заплакавъ. 

— Какая  же  она  такая?  Ну-ка,  переведи  мнѣ. 

— Никакъ  неможно,  это  очень  мудрено,  по  русски  нельзя  сказать. 

— Какъ  нельзя?  Что  ты  городишь?  Вѣдь  чай  не  съ  голосу  рюмишь, 
а со  слг)въ;  ну  говори  мнѣ  слова  по  русски! 

— Это,  братецъ,  вотъ  что  : это  такая  пѣсня,  что  всякъ,  кто  поетъ, 
тотъ  плачетъ  за  свуя  гутецества.  Это  поютъ,  что  одна  птица  сидѣла, 
ну  и полетѣла — далеко-далеко  черезъ  горы,  черезъ  море,  черезъ  лѣсъ, 
черезъ  туманъ — ну  и все  летитъ,  все  летитъ,  далеко  .іетитъ;  и опять, 
еще  дальше-.. 

— Ну,  ну,  летитъ,  слышу — сказалъ  тотъ — а тамъ  что? 

— Ну,  продолжалъ  Грекъ  съ  жалостной  улыбкой; — а тамъ  и сѣла. 

— Ну  сѣла,  да  дальше  что? 

— Дальше  ничего;  только. 

— Такъ  что  жь  въ  этой  пѣснѣ?  сиро  чі ль  .матрос ь,  разсмѣявшись. 
О чемь-же  тутъ  рюмить-то? 

— Э,  сказалъ  Грекъ,  покачавъ  головой: — я тобѣ  говорилъ:  по  русски 
ничего,  а по  гречески  очені.  жалко.» 


Еще  анекдотъ  ; Какъ  рубятся. 

< — Вотъ,  знаешь,  какъ  сцѣпилнсь  мы  на  абордажъ,  какъ  борть  съ 
бортомъ  свалились — такъ  пошла  тебѣ  такая  схватка,  что  небу  жарко 
стало;  только  чикъ  чикъ,  чикъ-чикъ  — искры  летитъ,  а ни  у кого  въ 
рукахъ  не  видать  ни  тесака,  ни  интрепеля  .. 

— Да  отчего  же  не  видать? 

— Отъ  того,  что  больно  шибко  рубятся;  только  тебѣ  мелькаетъ, 
мельтешитъ  въ  глазахъ... 

— А я и не  то  еще  видалъ;  я видалъ  двоихъ  боііцовъ,  такихъ  про- 
ворныхъ, что  одной  саблей  рубились! 

— Какъ  такъ  одной  саблей? 

— Да  такъ,  шибко  больно  рубились;  одинъ  рубнетъ,  перекинетъ, 
тотъ  подхватываетъ,  отбиваетъ  ударъ,  самь  рубить,  опять  переки- 
дываетъ — и пошла  писать  » 

ѢІ.ш  вотъ  еще  : «Вѣтеръ». 


« — Подумаешь,  ст[)астей-то  сколько  на  морѣ  бываетъ  — сказалъ 
мужичокъ,  бесѣдуя  съ  землякомъ  своимъ,  матросомъ  — а все  стало 
быть  огъ  вѣтру?  — Отъ  вѣтру,  отвѣчалъ  матросъ. 
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— А отчего  жь  это  вѣтеръ  бываетъ  на  землѣ?  продолжалъ  тотъ. 

Такой  запросъ  озадачилъ  было  матроса,  которому  никогда  не  при- 
ходило на  умъ  призадумываться  надъ  вѣтромъ;  но,  какъ  человѣку  бы- 
^валому,  нельзя  же  было  ему  оставаться  въ  долгу  передъ  землякомъ; 
подумавъ,  онъ  отвѣчалъ  ; 

— Отчего  вѣтеръ — да  вишь  сверху-то  небо,  а снизу-то  вода,  либо 
земля;  а съ  боковъ-то  ничего  нѣтъ;  ну,  оно  и продуваетъ.» 

Есть  въ  «Досугахъ»  анекдоты  и другаго  разряда,  анекдоты 
поучительные,  имѣющіе  смыслъ  высокій,  какъ,  напримѣръ.  Пра- 
восудіе : 

"Государь  Петръ  Великій  былъ  отчаянно  боленъ:  всѣ  въ  страхѣ 
молились,  и наконецъ  приближенные  бояре,  по  своимъ  понятіямъ, 
рѣшились  доложить  Царю:  « не  соблаговолитъ  ли  Онъ  даровать  жизнь 
осужденнымъ  на  смертную  казнь  девяти  разбойникамъ,  дабы  они  мо- 
лили Бога  о здравіи  его?» 

«На  это  Государь  отвѣчалъ:  — «Неужто  вы  думаете,  что  оставить 
злодѣйство  безъ  казни  есть  достойная  Царя  милость  и доброе  дѣло? 
Неужто  вы  думаете,  что  такое  неправосудіе  можетъ  быть  угодно 
Богу  и что  нечестивыя  молитвы  столь  противныхъ  ему  злодѣевъ  бу- 
дутъ Имъ  уважены?  — А я думаю,  что  правосудіемъ  надъ  ними  пре- 
клоню на  милость  къ  себѣ  правосуднаго  Бога,  прощеніемъ  же  ихъ 
прогнѣвлю  Его. » Слова  Государя  оправдались  : Онъ  вскорѣ  выздоро- 
вѣлъ, на  счастье  и радость  вѣрноподданнымъ. » 

«Пословица»,  «Три  супостата»,  и другія  въ  этомъ  родѣ  ста- 
тейки представляютъ  олицетворенный  здравый  смыслъ,  облечен- 
ный въ  русскую  народную  рѣчь. 


ПРОДОЛЖЕНІЕ  ПРЕЖДЕ-НАЧАТЫХЪ  ИЗДАНІЙ. 

Записки  Горыгорѣцкаго  Земледѣльческаго  Институ- 
та, изданныя  Департаментомъ  Сельскаго  Хозяйства  Министер- 
ства Государственныхъ  Имуществъ,  Книжка  вторая,  Санкт- 
петербургъ, /863,  Въ  тип.  Министерства  Государственныхъ 
Имуществъ.  Въ  8-ю  д,  л.,  32  таблицы  и 268  стр. 

Въ  іюльской  книжкѣ  нашего  журнала  за  прошлый  годъ,  гово- 
ря о первой  книгѣ  этихъ  «Записокъ»  , мы  изложили  довольно- 
подробно цѣль  Горыгорѣцкаго  Института  и состоящихъ  при  немъ 
Земледѣльческаго  Училища  и учебной  Фермы;  поэтому  теперь  пря- 
мо пе[)оходимъ  ко  второй  книжкѣ  «Записокъ»,  которая,  подобно 
первой,  состоитъ  изъ  двухъ  отдѣловъ:  въ  первомъ  заключаются: 
Отчетъ  за  /85/  — /852  академическій  годъ  по  Институту  и Учи- 
лищу; отчетъ  о состояніи  и дѣйствіяхъ  Учебной  Фермы  за  /85/ 
лодъ  ; путевыя  замѣтки  по  нѣкоторымъ  уѣздамъ  Смоленской  и 
Калужской  губерній^  въ  /852  году,  Б.  Михельсона;  Правила  для 
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сельско-хозяйственныхъ  съѣздовъ  при  Горыгорѣцкомъ  Институтѣ; 
Составъ  Института  и преподаваніе  наукъ  на  '1852 — 4855  годъ. 

Въ  ходѣ  преподаванія  и занятій  воспитывающихся  въ  Инсти- 
тутѣ и Училищѣ  не  произошло  большихъ  перемѣнъ  ; только  на 
одномъ  изъ  Фольварковъ  Фермы  предположено  устроить  искус- 
ственное орошеніе  луговъ  ; зданіе  для  техническихъ  заведеній 
приводится  къ  окончанію.  V 

Желая  распространить  и усилить  свою  \ѣятельность  , Совѣтъ 
Института  избралъ  извѣстнѣйшихъ  агрономовъ  нашихъ  въ  члены- 
корреспонденты. 

Въ  томъ  же  году  управляющій  Фермой  обозрѣлъ  съ  5 студен- 
тами губерніи:  Смоленскую,  Калужскую  и Московскую.  Цѣль  этихъ 
путешествій  уже  была  указана  нами. 

Учебныхъ  пособій  вообще  къ  1852  — 53  году  состояло  19,529 
нумеровъ;  изъ  особенно-важныхъ  пріобрѣтеній  въ  «Отчетѣ»  на- 
званьі,  между-прочимъ,  модели  н земледѣльческія  орудія,  пріобрѣ- 
тенныя на  лондонской  всемірной  выставкѣ,  и садовые  инструмен- 
ты, купленные  въ  Гогенгеймскомъ  Земледѣльческомъ  Институтѣ. 

Изъ  ученыхъ  трудовъ  преподавателей  назовемъ: 

Исправляющій  должность  младшаго  профессора  Краузе  напи- 
салъ общую  часть  руководства  къ  животноводству,  общую  часть 
руководства  къ  пчеловодству,  составилъ  проектъ  дома  для  учи- 
лища. 

Профессоръ  Шмидтъ  исправлялъ  написанное  имъ  руководство 
по  химіи,  зимою  по  вечерамъ  читалъ  публичныя  лекціи  о глав- 
нѣйшихъ понятіяхъ  изъ  области  естественныхъ  наукъ  и приго- 
товилъ къ  печати:  «Ученіе  о теплородѣ  съ  примѣненіемъ  къ  ме- 
теорологіи, климатологіи  (особенно  Россіи),  къ  сельскому  хозяй- 
ству и домашнему  быту».  На  основаніи  своихъ  девятилѣтнихъ 
наблюденій,  онъ  составилъ  полный  климатологическій  очеркъ  м. 
Горокъ;  кромѣ  того,  онъ  изслѣдовалъ  присланное  изъ  Витебской 
Губерніи  растеніе  «бобовникъ»  (напеч.  въ  «Запискахъ»). 

Адъюнкт-проФессоръ  Кнюпферъ  написалъ  отчетъ  о своемъ  агро- 
номическомъ путешествіи  по  Кіевской  , Черниговской  и Полтав- 
ской губерніямъ. 

Адъюнкт-проФессоръ  Рего  составилъ  отчетъ  о путешествіи  по 
средней  и восточной  Россіи  для  обозрѣнія  садоводства. 

Адъюнкт-проФессоръ  Болъманъ  производилъ  опыты  надъ  обжи- 
ганіемъ кирпича  , по  способу  , изложенному  въ  первой  книжкѣ 
«Записокъ». 

Старшій  учитель  Раздольскгй  оканчиваетъ  руководство  къ  ското- 
врачеванію. 

Топографъ  Островскій  написалъ  статью  : «О  необходимости 
опредѣленія  полуденной  линіи  п устройства  солнечныхъ  часовъ» 
и составилъ  руководство  къ  нивеллированію  для  сельскихъ  хо- 
зяевъ. 


98 


Библіографическія  Хроника. 


Въ  1851 — 52  ГОД)  ві.  Ипствт)тѣ  числилось  183  студента  ; изъ 
нихъ  окончили  к)рсъ  17  ; 9 съ  правомъ  на  степень  агронома, 
8 съ  правомч>  на  дѣйствительнаго  студен  га. 

Въ  училищѣ  было  59  учениковъ;  изъ  них  ъ с ь правами  %іыпу- 
щено  7;  4 ученика,  какъ  люди  крѣпостнаго  состоянія,  возвраще- 
ны помѣщикамъ. 

Въ  учебной  Фермѣ  къ  1>му  января  1852  года  у^чсниковъ  было 
133.  Классныя  (преимущественно  зимою)  и практическія  за- 
нятія воспитанниковъ  шли  безостановочно.  Нолевыя  работы 
производимы  были  ими  самими  ; только  при  нѣкоторыхъ  спѣш- 
НЫХ1.  работахъ  нанимали  поденщиковъ  и подені^ицъ.  Ко  введен- 
нымъ прежде  сѣвооборотамъ  прибавленъ  еще  четырех поль[іый 
съ  чернымъ  паромъ,  который  съ  успѣхомъ  употребляется  мено- 
нистами  на  рѣкѣ  Молочной. 

Уорядок'ь  обработки  полей,  завися  отъ  обстоятельствъ  погоды, 
не  всегда  одинаковъ;  это  имѣетъ  и ту  выгоду,  что  воспитанни- 
ки на  дѣлѣ  видятъ  необхо  гпмость  и результатъ  видоизмѣненій 
его,  обусловливаемыхъ  погодою.  Но,  съ  цѣлію  обученія  воспи- 
танников'і»,  не  во  всѣхъ  частяхъ  избрана  обработка  , наиболѣе 
соотвѣтствующая  требованіямъ  агрономіи;  такъ,  напримѣрч»,  есть 
при  Фермѣ  II  трехпольный  сѣвооборотд..  Кромѣ  того,  подъ  надзо- 
ромъ знающихъ  людей,  постоянно  дѣлаются  хозяйственные  опы- 
ты, и потому  «Записки»  сосі являютъ  явленіе  , интересное  для 
агрономовъ  вообще;  эти  опыты  производятся  на  особомъ  опыт- 
номъ полѣ. 

«Путевыя  Замѣтки»  г.  Михельсона  заключаютъ  обзоръ  нѣко- 
торыхъ, болѣе-замѣчательпыхъ  хозяйствъ  Смоленской  и Калуж- 
ской губерній.  Вникая  въ  обстоятельства  мѣстнаго  полеводства, 
г.  Михельсонъ  во  многомъ  обвиняетъ  отсутствіе  раціональной 
правильности  и сообщаетъ  соображенія  свои  касательно  средствъ 
возвысить  плодородіе  землп  ; для  этого  онъ  считаетъ  необходи- 
мымъ уменьшить  зерновые  посѣвы  и увеличить  разведеніе  кор- 
мовыхъ травъ,  также  улучшить  и размножить  постоянные  луга. 
Мнѣнія  своп  подтверждаетъ  онъ  нѣкоторыми  примѣрами.  Разби- 
рая разводимыя  ьъ  краѣ  растенія,  онъ  указываетъ  на  необходи- 
мость распіприть  разведеніе  картофеля.  Съ  такою  же  обстоятель- 
ностью разсмотрѣны  скотоводство,  лѣсоводство,  огороднпчество 
и садоводство;  въ  заключеніе  онд»  говорит!,  о крестьянском  ь бытѣ, 
на  сколько  могъ  ознакомиться  съ  нимъ  въ-теченіе  бѣглаго  пу- 
тешествія. 

Второй  отдѣлъ  книги  начинается  статьею  г.  Больмапа:  «О  пред- 
охраненіи картофеля  отъ  болѣзни».  Она  вышла  отдѣ.іьиой  б[)о- 
шюрой  и мы  будем!-  говорить  о ней  вт.  скоромъ  времени.  Далѣе 
слѣдуетъ  статья  г.  Ш міідта  : «О  растеніи  бобовникъ  (СаЛа  |за- 
ІН8ІГІ8)»,  съ  рисункомъ.  По  поводу  неурожая,  бывшаго  въ  1851 
году  въ  Витебской  Гу  бериіи  и послѣдовавшаго  затѣмъ  педостат- 
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ка  ві.  хлѣбѣ.  Министерство  Государственныхъ  Имуществъ  коман- 
дироаало  г.  Лана,  для  изслѣдованія  нолодіеиія  мѣстныхі>  кресть- 
янъ. Г.  Ланъ  узналъ  здѣсь  о суррогатѣ  муки,  «употребленіе  ко- 
торагі^  тамъ-и-сямъ  влекло  за  собою,  по  увѣренію  поселянъ,  вред- 
ныя слѣдствія.  Суррогатъ  этотъ  состоялъ  въ  порошкѣ  подзем- 
ныхъ частей  растенія  , называемаго  въ  Витебской  Губерніи  бо- 
бовникомъ)). Совѣть  Института,  которому  прислано  было  это  ра- 
стеніе, поручило  г.  Шмидту  изслѣдовать  его  свойство.  Онредѣ- 
дѣливъ  по  присланному  экземпляру,  что  это  Саііа  раІиБІгіз,  г-нъ 
Шмидтъ  приводятъ  свидѣтельство  обь  употребленіи  его  вмѣсто 
хлѣба.  Въ  этомъ  растеніи  д Ішствптельно  заключаются  ѣдкія,  вред- 
ныя вепхества,  і#о  они  растворимы  въ  водѣ,  поэтому  могутъ  быть 
отмыты;  они  также  улетучиваются  при  высушиваніи. 

Статья  г.  Совѣтова  «Состояніе  полеводства  въ  остзейскихъ  губер- 
ніяхъ» представляетъ  весьма-утѣшительную  картину  полеводства  въ 
этомъ  краѣ,  гдѣ  обработка  земли  доведена  до  гораздо-большей  сте- 
пени совершенства,  чѣмъ  въ  другихъ  мѣстахъ  Россіи.  «Здѣшніе 
луга  (говоритъ  авторъ),  по  своему  болотистому  свойству,  способны 
были  бы  производить  только  кислыя  я вредныя  травы;  но,  при  по- 
мощи осушенія  и искусственнаго  орошенія,  они  доведены  до  выс- 
шей степени  плодородія».  Причину  хорошаго  состоянія  хозяй- 
ства въ  остзейскомъ  краѣ  авторъ  полагаетъ  въ  томъ  , что  имъ 
непосредственно  завѣдуютъ  сами  помѣщики  ; къ  этому  мы  при- 
бавИіМъ  только,  что  вмѣшательство  помѣщика  въ  управленіе  ра- 
ботами нерѣдко  вредно,  если  онъ  предварительно  къ  тому  не  при- 
готовлен ь.  Изъ  словъ  г.  Совѣтова  видно  , что  этотъ  упрекъ  не 
можетъ  быть  сдѣланъ  остзейскимъ  хозяевамъ  : 

«Г.  Врангель,  наприм.,  имѣетъ  не  только  самый  подробный  планъ 
всѣхъ  принадлежащихъ  къ  его  мызѣ  участковъ,  но  еще  особый  планъ 
полей,  и,  подводя  васъ  къ  полю,  онъ  подробно  разскажетъ  вамъ  ка- 
чества не  только  почвы,  но  и подпочвы,  и для  повѣрки  сказаннаго 
достанетъ  буравомъ  земли  изъ  нижнихъ  слоевъ  грунта.» 

Напечатанная  теперь  статья  г.  Совѣтова  составляетъ  начало 
обширнаго  труда,  обнимающаго  всѣ  отрасли  хозяйства,  въ-осо- 
бенности  хозяйственную  технику;  нужно  только  пожалѣть  ,о  крат- 
кости, съ  которой  он  ь излагаетъ  свои  замѣчанія;  въ  этой  статьѣ, 
напримѣръ,  нѣсколько-подробно  говорится  только  о клеверѣ  ; о 
льнѣ  упомянуто  очень-бѣгло,  хотя  авторъ  сознается  , что  лень 
занимаетъ  не  послѣднее  мѣсто  въ  остзейскомъ  гюлеводствѣ.  (*) 


{*)  Продается,  по  75  к.  экз  , въ  книжныхъ  магазинахъ  П.  А.  Рать- 
кова  въ  Спб.  и Москвѣ,  въ  Одессѣ  въ  Инспекціи  Сельскаго  Хозяй- 
ства юж.  губерній  и въ  Горыгорѣцкомъ  Земледѣльческомъ  Институтѣ. 
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ПЕРЕВОДЫ. 

Преподобныхъ  отцевъ  ВарсоноФІя  Великаго  и Іоанна 
Руководство  къ  духовной  жизни  въ  отвѣтахъ  на  вопрошенія 
учениковъ.  Москва.  Въ  Университетской  тип.  185%.  Въ  4-ю 
д.  л.  586  стр, 

Св.  ВарсоноФІй  и ученикъ  его  Іоаннъ  жили  въ  шестомъ  вѣкѣ, 
когда  христіанское  подвижничество  на  Востокѣ  достигло  высшей 
степени  совершенства.  Дикія  пустыни  Ѳиваиды,  Сиріи,  Палести- 
ны въ  то  время  были  наполнены  подвижниками  и цвѣли,  какъ 
садъ  Божій.  Св.  ВарсоноФІй  родился  ві>  Египтѣ  и,  по  примѣру 
многихъ  соотечественниковъ  своихъ,  отъ  самой  юности  избралъ 
пустынную  жизнь.  Близь  одной  изъ  обшежительныхъ  обителей, 
въ  окрестностяхъ  Газы,  онъ  укрылся  въ  тѣсной -кельѣ  и провелъ 
въ  ней  около  50  лѣтъ  въ  постѣ,  молитвѣ  и богомысліи.  Иноче- 
ская жизнь  сдѣлала  этого  чуднаго  мужа  сосудомъ  чрезвычайныхъ 
даровъ  благодати  — прозорливости,  тіредвѣдѣнія,  чудотворенія  и 
премудрости.  Недужные  стекались  къ  нему,  какъ  къ  цѣлебному 
источнику.  Старцы  и юноши,  міряне  и иноки,  сами  святители 
просили  у него  совѣтовъ  и духовнаго  назиданія.  Подобныхъ  да- 
ровъ исполненъ  былъ  и св.  ученикъ  его  Іоаннъ,  раздѣлявшій  съ 
учителемъ  своимъ  всѣ  подвиги  отшельничества;  и къ  нему  при- 
бѣгали многіе  въ  своихъ  тѣлесныхъ  и духовныхъ  нуждахъ.  От- 
вѣты, данные  въ  разное  время  этими  подвижниками  на  вопросы 
приходившихъ  къ  нимъ,  и собранные  въ  одну  книгу  въ  числѣ 
852,  во  всѣ  послѣдующіе  вѣка  пользовались  глубокимъ  уважені- 
емъ, особенно  въ  обителяхъ.  Извѣстный  своею  жизнью,  архи- 
мандритъ Паисій,  настоятель  Молдавскаго  Нямецкаго  Монастыря, 
давно  искалъ  этой  душеспасительной  книги  и желалъ  перевесть 
ее  и для  своей  братій  на  понятный  ей  языкъ.  Архіепископъ  ко- 
ринѳскій Макарій,  жившій  на  покоѣ  въ  одной  изъ  Аѳонскихъ 
Лавръ,  исполнилъ  отчасти  желаніе  старца;  прислалъ  ему  искомую 
имъ  книгу.  Подъ  наблюденіемъ  самого  Паисія  и преемника  его 
Софронія,  «Руководство  къ  духовной  жизни»,  въ  помянутой  Мол- 
давской Обители,  было  переведено  съ  греческаго  на  славянскій 
языкъ  въ  1795  году.  Этотъ  самый  переводъ  въ  прошломъ  году 
изданъ  въ  свѣтъ  отъ  Козельской  Оптиной  П}  стыни.  Нѣтъ  сомнѣ- 
нія, что  душеполезная  книга  найдетъ  и въ  Россіи  многочислен- 
ный кругъ  читателей,  хотя  славянскій  языкъ  ея  не  такъ  чистъ 
и ясенъ. 


Отд.  V. 


Новыя  Изданія. 


10  й 


НОВЫЯ  ИЗДАНІЯ. 

О жизни  и трудахъ  Іеромонаха  Аникиты,  еъ  мірѣ  кня- 
зя Сергія  Александровича  Шихматова.  Читано  въ  Император- 
скои  Россійской  Академіи  29  октября  1838  года.  Изданіе  вто- 
рое. Санктпетербургъ.  1853.  Въ  тип.  Морского  Кадетскаго 
Корпуса.  Въ  8-ю  д.  л.,  69  стр. 

Князь  Сергій  Александровичъ  Шихматовъ  родился  въ  1783  г.,. 
Смоленской  Г^'берніи,  Вяземскаго  Уѣзда,  въ  сельцѣ  Дерновѣ.  По- 
лучивъ образованіе  въ  Морскомъ  Корпусѣ,  онъ,  за  необыкновен- 
ные успѣхи  въ  наукахъ,  былъ  назначенъ  сотрудникомъ  въ  Уче- 
ный Комитетъ  при  Адмиралтействъ-Коллегіи;  участвовалъ  въ  раз- 
ныхъ морскихъ  экспедиціяхъ  и обратилъ  на  себя  особенное  вни- 
маніе начальства.  Въ  1804  г.,  изъ  Флота  перемѣщенъ  въ  Мор- 
ской Кадетскій  Корпусъ,  гдѣ  ввѣрено  ему  было  воспитаніе  юно- 
шества, и оставался  въ  этомъ  званіи  до  самаго  увольненія  отъ 
службы;  въ  1808  г.,  произведенъ  въ  лейтенанты  , а въ  1813  і\, 
въ  капитан-лейтенанты;  опредѣленъ  въ  Гвардейскій  Экипажъ,  съ 
оставленіемъ  при  корпусѣ,  награжденъ  орденами  св.  Владиміра  и 
св.  Георгія  4-й  степени;  при  увольненіи,  по  прошенію,  отъ  служ- 
бы, пожалованъ  въ  капитаны  2-го  ранга,  съ  полученіемъ  поло- 
винной пенсіи.  Въ  юности,  князь  Сергій  Александровичъ  съ  осо- 
бенною любовью  занимался  словесностью  и изученіемъ  иностран- 
ных!. языковъ,  изъ  которыхъ  пятью  владѣлъ  въ  совершенствѣ. 
Получивъ  отъ  природы  склонность  къ  поэзіи,  онъ  часто  изливалъ 
свои  чувства  въ  прекрасныхъ  стихахъ  , обратившихъ  на  юнаго 
поэта  лестное  вниманіе  Государя  Императора  Александра  І-го, 
который  пожаловалъ  ему  особую  пожизненную  пенсію  по  1,500  руб. 
въ  годъ.  На  27  году  отъ  рожденія,  князь  былъ  избранъ  дѣйстви- 
тельнымъ членомъ  Россійской  Академіи  , а при  учрежденіи  Бе- 
сѣды Любителей  Русскаго  Слова  въ  1811  г.,  поступилъ  и въ  это 
Общество.  Въ  1817  г,.  Академія,  въ  вознагражденіе  литератур- 
ныхъ трудовъ  юнаго  члена  своего,  отличную  пользу  Россійскому 
слову  принесшаго^  присудила  ему  золотую  медаль.  Въ  1824  году, 
князь  Шихматовъ  удостоенъ  безпримѣрной  въ  его  чинѣ  милостиі 
Высочайшаго  назначенія  въ  члены  Главнаго  Правленія  Училищъ,, 
съ  оставленіемъ  при  преѵкнихъ  должностяхъ. 

При  всѣхъ  этихъ  почестяхъ  и отличіяхъ,  при  всѣхъ  ученыхъ 
трудахъ  своихъ,  князь  въ  глубинѣ  души  слышалъ  неумолкающій 
гласъ,  повелѣвавшій  ему  отвергрутьсл  себе,  взять  крестъ  Спаси- 
теля и итти  въ  слѣдъ  Его.  Чувствуя  свое  призваніе,  онъ  по- 
спѣшилъ оставить  міръ  съ  его  суетою  , принялъ  иночество  и 
всѣмъ  умомъ  и сердцемъ  устремился  къ  отечеству  небесному. 
23-го  апрѣля  1829  г.,  Юрьевскій  Общежительный  Монастырь,  въ 
новгородской  епархіи,  принялъ  въ  свои  стѣны  новаго  подвижни- 
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ка.  25-го  марта  1830  г.  князь  постриженъ  въ  монашество  съ 
переименованіемъ  Аникптою,  30-го  того  же  мЬсяца,  вь  недѣлю 
Ваій — въ  іеродіакона,  а въ  великій  четвертокъ  того  же  года— въ 
іеромонаха.  Желая  посѣтить  святыя  мѣста  и поклониться  св. 
Гробѵ  Госііодню,  іеромонахъ  Ашікита  испросилъ  позволеніе  от- 
правиться въ  Іерусалимъ  и,  послѣ  шестилѣтняго  пребыванія  сво- 
его въ  Юрьевской  Обители,  простился  сд>  нею — навсегда.  На  пути 
въ  Св.  Землю,  обозрѣлъ  Аѳонскіе  Монастыри,  изъ  которыхъ  в ь 
одномъ,  именно  въ  такъ-называемомъ  Русскомъ  Монастырѣ,  на- 
стоятелю его  вру  чилъ  получеппую  им  ь сумму  на  построеніе  хра- 
ма во  имя  Святителя  МитроФана.  Изливъ  въ  пламенныхъ  молит- 
вахъ душу  вь  мѣстахъ,  освященныхъ  стопами  и кровію  Спаси- 
теля, благочестивый  поклонникъ  предпринялъ  обратный  путь  вь 
отечество,  съ  намѣрепіем  ь провести  нѣсколько  мѣсяцевъ  въ  без- 
молвіи на  Святой  Горѣ.  Но  Господу  угодно  было  усердіе  и спо- 
собности вѣрнаго  раба  своего  обратить  на  пользу  единовѣрнаго 
намъ  народа.  Вч>  ЯфѢ  іеромонахъ  Аникита  услышалъ  отъ  рус- 
скаго консула  о назначеніи  своемъ  въ  посольскую  церковь  въ 
Аѳинахч.,  и безропотно  покорился  волѣ  начальства.  Новое  званіе 
свое  проходилъ  онъ,  однакожь,  недолго.  Томимый  жаждою  уеди- 
ненія , удручаемый  тѣлеснымъ  недугомъ  и скорбью  о бѣдствіи, 
постигшемъ  любимый  имъ  Аѳонскій  Монастырь  , онъ  испросила, 
увольненіе  отч>  своей  должности  и думалъ  предаться  новымъ  под- 
вигамъ отшельничества.  Желаніе  его  и тутъ  не  было  исполнено: 
созрѣвшій  для  вѣчности,  онъ  7 іюня  1837  г.,  на  54  г.  отъ  рож- 
денія, воззван'ь  въ  небесную  отчизну  и отошелъ  отъ  земли  съ 
словами:  «Пора,  пора  въ  Іерусалимъ».  Тѣло  покойнаго  погребено 
въ  находящемся  близь  Аѳинъ  Архангельскомъ  Монастырѣ. 

Краснорѣчіе  и увлекательность  разсказа  , строгое  безпристра- 
стіе п приличное  употребленіе  сильныхъ  словъ  и выраженій  язы- 
ка библейскаго,  которыми  украшено  разсматриваемое  нами  со- 
чиненіе, составляютъ  его  достоинство. 

Бесѣды  о седьми  спасительныхъ  таинствахъ  Православныя 
Каѳоличеснія  Церкви.  Евсевія,  епископа  Самарскаго.  Изданіе 
третге.  Санктпеп^ербургъ . Въ  тип.  Д.  Кесневиля.  1833.  Въ 
8-ю  д.  л.  338  стр. 

Преосвященный  Евсевій,  еппскопъ  самарскій,  давно  ужь  извѣ- 
стенъ публикѣ  по  своим?,  прекраснымъ  трудамъ,  доставляющимъ 
такъ  много  пищи  уму  п сердцу.  Всѣмъ  извѣстны  назидательные 
переводы  его,  и оригинальныя  сочиненія  : «О  воспитаніи  дѣтей 

вь  духѣ  христіанскаго  благочестія»,  и «Утѣшеніе  въ  скорби  и 
болѣзни».  «Бесѣды  о семи  таинствахь  Православной  Церкви» 
составляютъ  также  одинъ  изъ  важныхъ  и полезныхъ  трудовъ 
самарскаго  архипастыря.  Общепонятность  ихъ  для  самаго  про- 
стаго  ума,  отъ  сердца  исходящее  назиданіе,  отеческій  духъ  люб- 
ви, каким'],  проникнуто  изложеніе  «Бесѣдъ»,  составляютъ  высо- 
кія достоинства  этого  сочиненія. 
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Бесѣды  о()ъ  отношеньи  Церкви  къ  Хр  истіанамь.  Профессора 
Кіевской  Духовной  Академіи  Я.  АмФитеатрова.  Изданіе  тре- 
ти Кораблева  и Сир  Якова.  Санктпетербургъ.  Въ  тип.  Эдуарда 
Веймара,  1863.  Въ  8‘Ю  д.  л.  XIX  и 299  стр. 

Въ  этихъ  «Бесѣдахъ»  мы  не  нашли  ни  выспреннихъ  взгля- 
довъ, ни  увлекательнаго  краснорѣчія,  ни  художественной  от- 
дѣлки: въ  нихъ  все  просто,  безъискусственно,  въ  иныхъ  мѣ- 
стахъ даже  слишкомъ-безъискусственно.  При  всемъ  этомъ,  чи- 
тая сочиненіе  покойнаго  профессора  Кіевской  Академіи  , чув- 
ствуешь въ  себѣ  нѣчто  подобное  тому  , что  чувствовалъ  бы 
вкушающій  манну  — особеннаго  рода  питательность,  свѣжесть  и 
пріятность.  Такія  качества  книги  г.  АмФитеатрова  дѣлаютъ  ее 
однимъ  изъ  драгоцѣнныхъ  произведеній  пашей  духовной  литера- 
туры, дѣлаютъ  ее  настольною  для  каждаго  сына  православной 
церкви.  Въ  «Бесѣдахъ»  своихъ  авторъ  показываетъ,  что  церковь 
ость  мать  наша  по  праву  возрожденія  насъ  въ  таинствѣ  св.  Кре- 
щенія, и по  праву  обновленія  въ  таинствѣ  Покаянія;  далѣе  рас- 
крывается, какъ  она  воспитываетъ  нась  для  временнаго  счастья 
о особенно  для  вѣчности,  заботится  обо  всѣхъ  нашихъ  зсхмныхъ 
потребностяхъ  — о жилищахъ,  о жизненном  ь продовольствіи,  о 
благораствореніи  воздуха  и огненной  стихіи;  благословляетъ  на- 
ши промыслы  и всѣ  житейскія,  непротивныя  духу  вѣры  и бла- 
гочестія, занятія,  словомъ,  не  оставляетъ  безъ  попеченія  са- 
мыхъ простыхъ  и,  поводимому,  нестоющпхд»  ея  вниманія  на- 
шихъ нуждъ,  слѣдить  за  нами  на  каждомъ  шагу,  не  спускаетъ 
насъ  съ  очей  ни  на  одну  минуту.  Въ  концѣ  книги  приложено 
прекрасное  слово,  произнесенное  надъ  гробомъ  сочинителя  быв- 
шимъ ректоромъ  Кіевской  Академіи  Димитріемъ,  теперешоимь 
епископомъ  тульскимъ. 

Отдавал  должную  справедливость  достоинствамъ  разсматривае- 
маго нами  труда,  мы  должны,  однакожь,  сказать,  что  онъ  не 
имѣетъ  полноты  и законченности.  Напримѣръ,  въ  немъ  ни  слова 
не  сказано  о богоучрежденныхъ  таинствахъ  православной  церкви 
(кромѣ  Крещенія  и Покаянія)  и нѣкоторыхъ  ея  обрядахъ,  въ  ко- 
торыхъ любовь  ея  къ  христіанамъ  и попеченіе  даже  о земномъ 
ихъ  благополучіи  проявляются  во  всей  силѣ  и ясности;  не  упо- 
мянуто и о томъ,  что  материнскія  отношенія  ея  къ  намъ  не  пре- 
кращаются с ь настоящею  жизнью,  что  она  принимаетъ  самое 
дѣятельное  участіе  и въ  загробной  судьбѣ  нашей.  Этотъ  недоста- 
токъ авгоръ,  вѣроятно,  не  преминулъ  бы  восполнить,  еслибъ 
смерть  і«г:ъ  рано  не  пресѣкла  дней  его. 

Дагестанскій  Плѣнникъ,  или  неумолимый  мститель.  Со- 
чиненіе Н.  З...а.  Изданье  третіе  (печатано  съ  изданія  1862 
года,  съ  перемѣнами).  Москва.  1863.  Въ  тип.  И.  Смирнова. 
Въ  12-ю  д.  л.,  въ  1-й  части  79,  во  2-й — //4  стр. 

Должно  думать  , что  оба  эти  ужасные  романа  принадлежатъ 
Т.  І.ХХХѴІ1І.  --  Отд.  V.  9 
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перу  ОДНОГО  и того  же  поэта,  Н.  З...а  — поэта  столько  же  зна- 
менитаго, сколько  и скромнаго.  Въ  посвященіи  труда  своего  «до- 
стойнѣйшимъ благотворителямъ  въ  жертву  глубочайшей  призна- 
тельности и почтенія  отъ  автора,  ими  облагодѣтельствованнаго», 
эти  благотворители  называются  покровителями  всѣхъ  «геніевъ». 
Правда,  изъ  предисловія,  мы  узнаёмъ,  что  З...ъ  «вовсе  неученъ»; 
но  такое  признаніе  не  значитъ  ничего  : геніи  бываютъ  разныхъ 
сортовъ — ученые,  неученые  и вовсе  неученые.  Притомъ  же  ав- 
торъ пишетъ  «для  прочихъ  наслажденій»  и пріученъ  «съ  тер- 
пѣньемъ перносить  горе».  Чего  жь  еще  болѣе  при  отсутствіи 
учености?  Прелесть  романа,  носящаго  троякое  имя,  значительно 
возвышается  хорами  и маршами:  не  будь  ихъ — почти  нечего  бы- 
ло бы  и читать.  Совѣтуемъ  автору  испытать  свои  силы  въ  дру- 
гомъ, обратномъ  родѣ  произведеній:  написать  хоры  и марши  съ 
романами.  Надобно  же  пролагать  новую  дорогу  въ  области  ис- 
кусствъ. 

Битва  Русскихъ  съ  Турками  , или  ужасы  балканских^ 
пещеръ  и таинственная  мусульманка  , или  красныіі  мальчикъ. 
Романъ  въ  двухъ  частяхъ,  съ  хорами  и маршами.  Изданіе  вто- 
рое [печатано  съ  изданія  1852  года  , безъ  перемѣны).  Москва. 
1853.  Въ  тип.  И.  Смирнова.  Въ  18-ю  д.  л.  , въ  1-й  части 
91 , во  2-й — 82  стр. 

Волшебникъ  Гролино,  или  торжество  братской  любви 
Липдора  и Алины.  Дѣтская  повѣсть,  съ  механическими,  под- 
вижными картинками  , представляющими  разныя  волшебныя 
превращенія,  производимыя  благодѣтельною  волшебницею  Ни- 
рою.  М.  Бресъ.  Переводъ  съ  французскаго.  Изданіе  второе. 
Москва.  1853.  Въ  тип.  А.  Семена.  Въ  16-ю  д.  л.  118  стр. 

Желаніе,  сейчасъ  нами  выраженное  , исполнено  въ  нѣкоторой 
степени  волшебникомъ  «Гролино».  Если  нѣтъ  здѣсь  маршей  съ 
романами  или  хоровъ  съ  повѣстями,  то  есть  повѣсть,  съ  подвиж- 
ными картинками.  Въ  картинкахъ-то  и заключается  сущность; 
все  прочее  вздоръ,  прибавленіе.  Дѣти  не  будутъ  читать:  имъ  на- 
добно смотрѣть,  да  передвигать  Фигуры.  А такое  дѣйствіе  очень- 
просто:  звѣздочки  н нумера  , находящіеся  въ  разныхъ  мѣстахъ 
повѣсти,  означаютъ  время  , въ  которое  надлежитъ  производить 
въ  картинахъ  превращенія  , выводя  скрытыя  Фигуры.  Это  въ 
своемъ  родѣ  то  же,  что  водевили  съ  переодѣваньемъ  : водевиль 
есть  гиль,  ва'жно  только  переодѣванье.  Итакъ,  да  здравствуетъ 
дѣтская  литература  съ  подвижными  картинками  и вообще  лите- 
ратура съ  превращеніями  ! 
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Егще  нѣсколько  словъ  о «Фролѣ  Скобѣевѣ». — Деревенскій 
Случай,  повѣсть  въ  стихахъ  і/.  Д.  Хвощинской  («Пантеонъ»). — 
Между  Петербургомъ  и Москвою.  Разсказъ  въ  шести  стан- 
ціяхъ  В,  Р.  Зотова  (тамъ  же). — Записки  Современника.  Днев- 
никъ Студента  съ  180д  по  1801  годъ.  («Москвитянинъ»). 

У насъ  много  издано  и постоянно  издается  много  древнихъ 
памятниковъ  и разнаго  рода  историческихъ  матеріаловъ  ; итогъ 
ихъ  увеличивается  съ  каждьімъ  днемъ  и,  несмотря  на  то,  съ 
каждымъ  днемъ  все  болѣе  и болѣе  открывается,  что  мы  еще  да- 
леко не  знаемъ  всего  богатства  нашей  старой  письменности.  Уче- 
ные наши  библіографы,  то-есть  тѣ  люди,  которымч^  хорошо  зна- 
кома старая  письменность,  которые  по-крайней-мѣрѣ  если  не 
прочли,  то  пересмотрѣли  сотни-тысячъ  рукописей,  трудятся  какъ-- 
то уединенно,  нисколько  неслѣдя  за  общимъ  ходомъ  истори- 
ческихъ изъисканій  , иевиимая  вопросамъ,  возникающимъ  въ 
наукѣ,  и даже  считая  всѣ  новѣйшіе  труды  по  русской  исторіи  за- 
нѣчто  такое,  надъ  чѣмъ  не  слѣдуетъ  останавливать  своихъ  на- 
блюденій. Излишній  педантизмъ  ставитъ  ихчі  веіѢ  крута  общей 
дѣятельности  и оттого  труды  ихъ  не  приносятъ  наукѣ  той  поль- 
зы, какой  она  въ-правѣ  требовать.  Рукописи  они  описываютъ,  какъ 
они  сами  же  выражаются,  порицая  другъ  друга,  большею-частью 
по  корешкамъ,  то-есть  выписываютъ  одни  только  заглавія  руко- 
писей и разныхъ  мелкихъ  статей,  заглавія,  по  которымъ  вообще 
очень-трудно  составить  какое-либо  понятіе  о содержаніи  книги. 
Поэтому  изслѣдователь,  при  всемъ  желаніи  отъискать  по  такому 
каталогу  что-либо  полезное  и нужное  для  своихъ  разъисканій, 
весьма-рѣдко  достигаетъ  цѣли:  заглавія  ничего  ему  не  говорятъ, 
а самыя  рукописи  большею-частью  недоступны.  По  для  кого  жь 
и для  чего  жь  издаются  такіе  каталоги?  Опись  переплетовъ  важ- 
на только  для  хозяина  библіотеки,  а не  для  публики.  Чі6  мож- 
но, напримѣръ,  заключить  о слѣдующей  рукописи  изъ  «Обстоя- 
тельнаго Описанія  Славянскихъ  Россійскихъ  Рукописей  граФа 
Толстаго»  {М.  1825):  «Отд.  II.  314.  Театральное  представле-- 
ніе  въ  стихахъ.  Заглавный  листъ  утраченъ.  Скорописная  руко-- 
пись  конца  XVII  вѣка,  на  77  листахъ».  Что  это  за  театральное 
представленіе?  Можетъ-быть,  это  переводъ  какого-нибудь  изьѣст-* 
наго,  славнаго  драматическаго  сочиненія,  можетъ-быть,  и вовсе>' 
не  важная  вещь,  но  во  всякомъ  случаѣ  рукопись  любопытная. 
Отчего  жь  не  обозначить  ея  содержанія?..  Мы  могли  бы  очень-- 
много  привести  подобныхъ  примѣров'ь,  но  остановимся  только» 
на  одномъ.  Извѣстный  теперь  «Домострой»  по  «Обстоятельному 
Описанію»  былъ  извѣстенъ  еще  съ  1825  года.  Но  кто  же  зналъ» 


106 


Библюгрлфячикска  ХрОІІЯК.4. 


его  содержаніе?  БибдіограФы  сппсади  его  заглавіе  и описали  толь- 
ко наружные  признаки  рукописи:  «Книга  глаголеуіая  Домострой 
«имѣетъ  въ  себѣ  вещи  зѣло  полезны,  поученіе  и наказаніе  вся- 
«кому  православному  христіанину  мужу  и женѣ  и чадомъ  и ра- 
«бомъ  и рабынямъ.  Полууставная  рукопись  конца  XVII  вѣка,  на 
«179  лнстахч.» — вотъ  и все!  Содержаніе  этой  любопытной  книги, 
благодаря  «Обстоятельному  Описанію»,  оставалось  тайною  до  1850 
года,  когда  рукопись  случайно  попалась  въ  руки  любителей  и тот- 
часъ же  была  издана,  какъ  единственный  и замѣчательнѣйшій 
памятникъ  нашей  старины...  Допустимъ  даже,  что  въ  1825  году 
слово  обстоятельный^  въ-отношеніи  описанія  рукописей,  имѣло 
другое  значеніе,  не  столь-полное  и широкое,  какъ  оно  понимает- 
ся теперь;  это  и оправдывало  бы  ученыхъ  библіограФОвъ,  еслибъ 
не  было  извѣстно,  что  рукописи  точно  такъ  же  описывались  и въ 
1845,  и въ  1848,  и даже  очень-недавно. 

Единственнымъ  образцомъ  дѣльной  и ученой  библіографіи  ос- 
тается до-сихъ-ііоръ  «Описаніе  Рукописей  Румянцовскаго  Музея» 
г.  Востокова.  Зато  какъ  и благодарна  наука  этому  почтенному 
и добросовѣстному  трулу,  из'ь  котораго  изслѣдователи  не  пере- 
стаютъ черпать!  Конечно,  подобное  описаніе  составить  нелегко, 
по-крайней-мѣрѣ  несравненно-труднѣе,  нежели  прочесть  одно  толь- 
ко начало  рукописи,  незаглядывая  въ  ея  средину... 

Мы  коснулись  этого  предмета  съ  тѣмъ  намѣреніемъ,  чтобъ  ука- 
зать одну  изь  важнѣйшихъ  причинъ,  почему  такъ  мало  знакома 
намъ  старая  наша  письменность.  Дѣйствительно,  еслибъ  съ  1825 
года  рукописи  были  описываемы  въ  точномъ  смыслѣ  обстояте.іь- 
но,  то  какое  богатство  пріобрѣла  бы  наука  въ  этихъ  описаніяхъ! 
сколько  бы  вопросовъ  она  уяснила,  неговоря  ужь  о томъ,  что 
наши  свѣдѣнія  о русской  старинѣ  были  бы  полнѣе,  вѣрнѣе  и не 
существовалъ  бы  цѣлый  ряда»  ошибочныхъ,  поверхностныхъ  тол- 
кованій и взглядовъ  на  нее!  Старые  ученые,  особенно  въ  «Мо- 
сквитянинѣ», не  разъ  упрекали  и постоянно  упрекаютъ  молодыхъ 
въ  незнаніи  и непониманіи  русской  исторія.  Если  это  справед- 
ливо, то  кто  жь  виноват'ь?  Хоть,  кто,  имѣя  въ  рукахъ  полныя, 
богатыя  средства,  не  подготовилъ  надлежащимъ  (то-есть  уче- 
нымъ) образомъ  той  почвы,  на  который  выростаетъ  теперь  пусто- 
цвѣтъ... 

Въ  числѣ  памятнпкоіп.  пашей  древней  литературы  есть  много 
повѣстей , исторій,  прикладовъ,  зѣло  трепетныхъ  п умильныхъ, 
большею-частью  переводныхъ  съ  латинскаго  и польскаго.  Повѣ- 
сти эти  и «прпклады»  составляли,  такъ  сказать,  свѣтское  чтеніе 
у нашихъ  предковъ,  весьма  ими  любимое,  по  сказочному,  чудес- 
ному и нерѣдко  до  крайности  натуральному  характеру,  который 
преобладалъ  въ  сочиненіяхъ  этого  рода.  Читались  они  очень- 
прилежно,  чему  свидѣтельствомъ  могутъ  служить  самыя  рукопи- 
си, носящія  на  себѣ  всѣ  признаки  частаго  употребленія.  И во- 
обще это  была  отрада  въ  скукѣ;  вкусъ  читателя,  не  слишкомъ- 
развитый,  вполнѣ  удовлетворялся  всѣмъ,  что  предлагали  ему 


Отд.  V. 


Журналистика. 


107 


тогдашніе  переводчики.  И не  только  в і>  ХѴ*И  столѣтіи,  но  даже 
II  въ  первой  половинѣ  ХѴ'ІІІ,  эти  повѣсти  составляли  почти 
единственное  чтеніе  въ  тогдашнихъ  обществахъ  средней  рз'ки. 
Въ  одномъ  сборникѣ  подобныхъ  повѣстей  конца  ХУП  столѣтія, 
подъ  названіемъ:  Исторія  изъ  Римскихъ  Дѣяніи^  находіімі>  любо- 
пытную отмѣтку  женскимъ  почеркомъ  ХУІІІ  столѣтія  : сія  книга 
въ  скукѣ  отрада,  когда  Василіи  Федоровичъ  въ  судѣ,  нескимъ 
время  разделить.  (Рукописи  И.  Н.  Царскаго  313).  Весьма- 
любопытно  также,  что,  въ  числѣ  переводныхъ  статей,  встрѣча- 
ются сочиненія,  бывшія  въ  большомъ  ходу  въ  европейскомъ  об- 
ществѣ въ  средних'!,  вѣкахъ.  Напримѣръ,  Стеѳанитъ  и Ихне- 
латъ,  греческая  перед'Ьлка  арабскаго  подражанія  Калилы  и Дым- 
ны, потомковъ  извѣстнаго  индійскаго  творенія  Панча-Тантры, 
также  Исторія  о семи  мудрецахъ , Варлаамъ  и Іосафатъ  и проч. 
Можно  бы  составить  весьма-любопытаую  монографію  по  этому 
предмету.  Будемъ  ояшдать  дѣятелей. 

Между  переводными  повѣстями  изрѣдка  появляются  и ориги- 
нальныя русскія,  въ  основѣ  которыхъ  почти  всегда  лежитъ  ка- 
кое-нибудь истинное  событіе,  которое  обыкновенно  и разсказы- 
вается весьма-просто,  какъ  было  дѣло,  безъ  всякихь  прикрасъ 
и пов'Ьствовательных'ь  хитростей. 

Одна  изъ  любопытнѣйшихъ  русскихъ  оригинальныхъ  повѣстей — 
повѣетъ  страха  и ужаса  исполнена  и неизрѣченнаго  удивленія 
достойна  — относится  къ  временамъ  царя  Михаила  Ѳеодоровича 
и разсказываетъ  о любви  и искушеніях  ь нѣкоего  Саввы  Грудцына. 
Не  менѣе  любопытна,  хотя  и въ  другомъ  родѣ,  другая  Исторія 
о Фролѣ  Скобѣевѣ , о которой  мы  у;кь  говорили. 

Исторія  эта  (см.  «Москвитянинъ»  1853  г.  Л/  1),  безъ  всякаго 
сомнѣнія,  истинное  происшествіе,  которое  первоначально  ходило 
въ  простомъ  разсказѣ  и потомъ  въ  первой  половпн'Ь  ХУІІІ  сто- 
л'іітія  было  записано  со  словь  разскащика  канцелярскимъ  сло- 
гомъ того  времени.  Самое  происшествіе,  по  многимъ  даннымъ, 
можетъ  относиться  къ  концу  XV  II  столѣтія.  Но  въ  этой  запискѣ 
оно,  конечно,  потеряло  много  характеристическихъ  красокъ. 

Въ  восьмидесятыхъ  годахъ  прошлаго  стол'І.тія,  «Исторія»  эта 
была  передѣлана  и,  можетъ-быть,  по  другому  разсказу,  потому- 
что  въ  этой  передѣлк'Ь  находятся  значительныя  пополненія  и 
даже  перемѣны.  Передѣлка  любопытна  не  менѣе  подлинника;  въ 
ней  сохранены  многія  черты  стараго  и притомъ  московскаго 
быта,  которыхъ  нѣтъ  въ  подлинникѣ.  Самый  разсказч.  несрав- 
ненпо-болѣе  оживленъ  и очень-выразительно  характеризуетъ  из- 
в'Ьстный  разрядъ  московскаго  общества  вь  половин'Ь  ХУІІІ  сто- 
лѣтія. Однакожь,  имена  дѣйствующихъ  лицъ  замѣнены  другими: 
вм'кс'го  Фрола  Скобѣева  является  Селуянъ  Сальниковъ,  вмѣсто 
Нардппа-Нащокипа  — Кашкодавовъ,  вм'ксто  Аннушки  — Грушош- 
вмѣсто  Ловчикова  — Собакинъ  и проч.  Впрочем  ь,  і лавныя 
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сооытія  и даже  порядокъ  пов'кствованія  остаются  тѣ  же.  Пере- 
дѣлка эта  напечатана  въ  собраніи  подобных  ъ же  оригинальныхъ 
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п переводныхъ  повѣстей,  изданныхъ  Иваномъ  Новиковымъ,  подъ 
заглавіемъ  «Похожденіе  Ивана  Гостинаго  Сына,  и другія  повѣ- 
сти» (2  ч.  Спб.  1785 — 1786).' 

Мы  нѣсколько  разъ  говорили  о стихотвореніяхъ  г-жи  Хво- 
щинской,  разбросанныхъ  тамъ-и-сямъ  въ  нашихъ  журналахъ. 
Мы  хвалили  стихи  г-жи  Хвощинской,  потому-что  находили  въ 
нихъ  поэзію,  которую,  къ-соа;алѣнію,  такъ  рѣдко  встрѣчаемъ  въ 
законченныхъ  риФмою  строчкахъ  нашихъ  стихотворцевъ.  Намъ 
нравилось  въ  талантѣ  г-жи  Хвощинской  и то,  что  стихъ  ея  ни- 
когда не  былъ  празднымъ  наборомъ  словъ,  для  одной  гремучей 
риФмы,  но  что  въ  немъ  авторъ  всегда  старался  заключить  столь- 
ко же  поэзіи,  сколько  и мысли.  Намъ  кажется  даже,  что  частая 
шероховатость  стиха  у г-жи  Хвощинской  происходила  именно 
оттого,  что  мысль  плохо  укладывалась  въ  размѣренныя  строч- 
ки, требовала  большаго  простора  и для  большей  ясности  дѣлала 
стихъ  прозаичнымъ.  Подчасъ  мысль  казалась  недосказанною, 
несмотря  на  всю  правильность  стиха.  Теперь  передъ  нами  боль- 
шое произведеніе  г-жи  Хвощинской — цѣлая  повѣешь  въ  стихахъ: 
Деревенскій  Случаи  («Пантеонъ»  1853  г.  1,  2 и 3). 

Въ  этомъ  «Деревенскомъ  Случаѣ»  есть  мѣста,  преимуществен- 
но описанія  природы,  надъ  которыми  невольно  остановишься  и 
задумаешься  — такъ  они  привлекательны  простотою  и неподдѣль- 
ностью чувства.  Забудешь,  что  читаешь  повѣсть,  и любуешься 
этими  отдѣльными  мѣстами.  Такъ  на  второй  страницѣ,  гдѣ  опи- 
сывается проѣзжій,  возвращающійся  въ  свою  родную  деревеньку, 
изъ  которой  онъ  уѣхалъ  давно-давно,  еще  дитятей,  какъ  не  со- 
чувствовать слѣдующимъ  стихамъ  ; 

. . . Онъ  такъ  спѣшилъ, 

Что  кони  выбились  изъ  силъ, 

И тарантасъ  едва  катился... 

Вдали  надъ  храмомъ  крестъ  сверкнулъ, 

И тихо  въ  облакѣ  тонулъ. 

О крестъ  родной,  село  родное! 

Снопы,  трава  родныхъ  полей! 

Въ  васъ  что-то  кроется  былое. 

Хранится  память  прежнихъ  дней! 

Холмы,  тропинки,  долы,  нива. 

Не  сохраніыи-ль  вы  ревниво 
Слѣдовъ  младенца,  до  поры. 

Когда  и годы  и пиры 

Пройдутъ  надъ  нимъ,  чтобъ  онъ  тревожно 
Слѣдовъ  младенческихъ  искалъ, 

П тайно,  горько  призывалъ 
Былое,  шалость,  смѣхъ  ничтожный. 

Игру,  товарищей  и страхъ. 

Что  ночь  застанетъ  ихъ  въ  поляхъ... 

Былое!  тѣнью  пролетаетъ. 

Оно  подъ  склонами  лѣсовъ. 


Отд.  V. 


Журналистика. 


109 


И жаворонкомъ  распѣваетъ 
Надъ  пышной  озимью  луговъ, 

Глядитъ  изъ  тусклыхъ  оконъ  дома, 

Скрыпитъ  околицей  знакомой , 

Играетъ  тонкой  осокой 
Надъ  свѣтлой  сонною  водой. 

Шумитъ  у мельничнаго  моста, 

Бросая  влаги  пыль  столбомъ, 

Летаетъ  яркимъ  огонькомъ 
По  отдаленному  погосту... 

Былое!...  Въ  этотъ  чудный  сонъ 
И путникъ  нашъ  былъ  погруженъ. 

Но,  намь  нѣкогда  останавливаться  надъ  отдѣльными  мѣстами: 
передъ  нами  цѣлая  повѣсть.  Въ  чемъ  же  состоитъ  эта  повѣсть? 
Путникъ,  возвращающійся  въ  свою  деревеньку,  есть  нѣкто  Ни- 
колай Петровъ,  молодой  человѣкъ,  очень-хорошо  воспитанный, 
по-крайней-мѣрѣ,  кончившій  курсъ  наукъ  въ  одномъ  изъ  выс- 
шихъ нашихъ  заведеній,  и едва  поступившій  на  службу  въ  Пе- 
тербургѣ. Читатель,  можетъ-быть,  хотѣлъ  бы  яснѣе  представить 
себѣ  образъ  молодаго  человѣка,  которому  предназначено  играть 
одну  изъ  главныхъ  ролей  въ  «Деревенскомъ  Случаѣ»?  Сколько 
намъ  кажется,  этотъ  молодой  человѣкъ  разочаровался  прежде 
времени,  то-есть  едва  начавъ  жить;  по-крайней-мѣрѣ  мы  дол- 
жны такъ  понять  смыслъ  слѣдующихъ  стиховъ.  Едва  принятый 
въ  службу,  едва  переселясь  изъ  Москвы  въ  Петербургъ,  онъ 
ужь  писалъ  къ  бабушкѣ  : 

Я долго  не  увижусь  съ  вами. 

Мой  путь  въ  далекую  страну ; 

Въ  ней  проживу  мою  весну  1 .. 

Долго  ли  онъ  жилъ  тамъ,  прожилъ  ли  онъ  или  нѣтъ  свою 
весну,  только  слѣдующіе  стихи  говорятъ  вотъ  что  : 

Что  жь  сталось  съ  нимъ,  когда  явилась 
Жизнь  съ  прозой  будничной  своей 
Разсчетовъ,  сплетень,  мелочей? 


Туманный 

Душа  вопросъ  себѣ  дала: 

Ужели  молодость  прошла, 

Что  въ  немъ  такъ  чувства  отупѣли? 

Какъ  бы  то  ни  было,  послѣ  трехъ  лѣтъ  своего  пребыванія  въ 
Петербургѣ  : 

Напрасно  призывалъ  онъ  тѣни 
Своихъ  отрадныхъ  юныхъ  грёзъ: 

Бывалыхъ  свѣтлыхъ  убѣжденій. 

Благихъ  даровъ  благихъ  небесъ, 

Что  къ  пользѣ  общей  всё  творится. 

Что  онъ  не  для  себя  трудится... 

Примѣры  темные  кругомъ 
Его  разувѣряли  въ  томъ. 
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ПсЬ  себялюбія  куйіиру 
Честь  отдавали  и поклонъ; 

Онъ  чувствовалъ,  что  зараженъ 
И самъ  болѣзнью,  общей  міру, 

Что  подгонялъ  его  труды 
Кр  икъ  честолюбья  и нужды. 

Его  отъ  горя  не  избавилъ 
И свѣтъ.  Не  дружно  принятъ  въ  немъ, 

На  основаньи  древнихъ  правилъ, 

Дѣлецъ^  лишь  дышащій  перомъ. 

Хоть  красота,  образованье, 

Пріятный  гім^  безъ  притязанья 
Давали  вь  обществѣ  права 
Герою  нашему — молва 
Его  не  знала.  Въ  отдаленьи 
Поставленный  (?)  существовать, 

Онъ  роль  Молчалина  играть 
Не  взялся.  Много,  безъ  сомнѣнья, 

Сгубилъ  движеній  юныхъ  онъ, 

Но  не  былъ  страненъ  и смѣшонъ  (?) 

Онъ  понялъ,  что  судьба  на  долю 
Тян^елый  путь  ему  дала. 

Что  бѣдность  — силу,  страсти,  волю, 

И даже  юность  отняла; 

Но  гордый  не  хотѣлъ  теряться 
Въ  толпѣ  и жалко  пресмыкаться, 

II  принимать,  какъ  бы  на  смѣхъ. 

Лишь  крошки  бѣдныя  утѣхъ... 

Прекрасно.  Что  жь  онъ  дѣлаетъ?  Онъ  бѣденъ,  благороденъ  ду- 
.шою,  образованъ. 

Трудясь  и дѣйствуя  вполнѣ 
Душою  жилъ  онъ,  какъ  во  снѣ... 

Слѣдовательно , онъ  трудился,  дѣйствовалъ  вполнѣ,  былъ  дѣ- 
лецъ, какъ  сказано  въ  другомъ  мѣстѣ,  красивъ,  пріятенъ  въ 
обществѣ...  Посмотримъ,  что  будетъ.  Проходятъ  три  года.  Од- 
нажды онъ  получаетъ  съ  почты  письмо  съ  черною  печатью,  пись- 
мо отъ  сестры,  въ  которомъ  она  увѣдомляетъ  брата,  что  умерла 
бабушка,  и она,  сестра  Лиза,  осталась  въ  деревнѣ  одинокою, 

— «'Я  здѣсь  одна.  Какъ  жить  одной? 

'•  Ахъ  еслибъ  были  вы  со  мной ! 

«Я  васъ  отягощу  собою! 

«Пріѣхать  къ  вамъ  я не  могу; 

«А  здѣсь  хозяйства  не  устрою 
«И  ничего  не  сберегу. 

«Когда  бъ  могли  вы  согласиться 
« Подъ  кровъ  родной  переселиться!  » 

Прочтя  такое  письмо,  брать  подалъ  въ  отставку  и уѣхалъ  въ 
деревню  къ  сестрѣ.  До-сихъ-поръ  хотя  лицо  Николая  (такъ  звалц 
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брата)  и было  нѣсколько-туманно  и неново,  однакожь,  мы  мири- 
лись съ  нимъ,  привыкнувъ  къ  такими  болѣзненными  организа- 
ціями въ  нашей  литературѣ.  Смотрите  теперь,  какъ  лицо  это 
начинаетъ  измѣняться  при  первыхъ  встрѣчахъ  съ  сестрою;  какъ 
характеръ  этотз>  дѣлается  мелочнымъ  и пустыми. 

. . Онъ  разглядывалъ  сестру 
Съ  своимъ  вниманіемъ  обычнымъ, 

Заботливымъ,  хотя  и злыми  — 

Не  кажется -ль  въ  ней  что  другими 
Неловко  или  неприлично, 

И чѣмъ  въ  толпѣ  другихи  она 
Могла  бы  быть  отличена? 

Въ  рѣчахъ  ему  пришла  охота 
Прислушаться  къ  ея  уму; 

Тутъ  два-трм  сельскихи  оборота 
Пришли  не  по  сердцу  ему, 

Сужденья  показались  узки. 

Заговора  съ  ней  по  Французски, 

Какъ  будто  ненарочно,  онъ 
Былъ  точно  громоми  поражени 
Ошибками,  произношеньемъ, 

И пансіонъ  въ  душѣ  своей 
Онъ  проклялъ  и не  ловко  ей 
Вдругъ  стало;  Эти  наблюденья 
Она  какъ  будто  поняла 
Въ  морщинахъ  братняго  чела. 

Намъ  пора  познакомить  читателя  съ  другимъ  дѣйствующимъ 
лицомъ — съ  Лизою...  Но,  какъ  нарочно,  на  этомъ  мѣстѣ  мы  встрѣ- 
чаемъ прекрасную  строФу  о сосѣдяхъ  Николая,  которой  не  мо- 
жемъ не  привести: 

Сосѣди  моего  героя 
Прекрасно  жизнь  свою  вели; 

Не  возмущало  ихъ  покоя 
Размежеваніе  земли; 

Оно  имъ  призракомъ  мелькало 
Вдали;  весна  весну  смѣняла, 

И радуя  владѣльца  взоръ, 

Какъ  будто  шахматный  коверъ 
Черезполосица  пестрѣла. 

Не  возмуидала  также  ихъ 
Непрочность  всѣхъ  вещей  земныхт, 

Безпечность — ихъ  питала,  грѣла  — 

Но  возвратимся  къ  Лизѣ.  Въ  ту  пору,  когда  мы  съ  ней  встрѣ- 
тились, то-ести  когда  къ  ней  пріѣхалъ  братъ,  Лиза  походила  на 
другихъ  сосѣднихъ  барышень... 

Не  осудите  жь  слишкомъ  строго, 

Когда  и Лизу  понемногу 
Злой  впечатлѣнія  недугъ 
Схватилъ,  и на  своихъ  подругъ, 
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На  барышень  помѣщицъ  стала 
Она  похожа;  тотъ  же  складъ, 

И тѣ  же  рѣчи  и нарядъ, 

Толкъ  о быломъ  и небываломъ, 

И все,  чѣмъ  братъ  былъ  пораженъ, 

Въ  тотъ  день,  когда  пріѣхалъ  онъ. 

Но  былъ  ли  правъ  онъ,  осуждал 
Все,  что  не  полюбилось  въ  ней? 

Не  ХОЛЬКО  но  ОЫ*1  Ь но  НЭМХэ  ДЭНСО  кэзэдосв  схрэнно^ 

«акъ  этотъ  человѣкъ  могъ  обратить  вниманіе  на  такія  мелочи. 
Но  г-жа  Хвощинская  лучше  насъ  говоритъ  о Лизѣ  въ  слѣдую- 
щихъ стихахъ: 

Душа,  какъ  травка  молодая, 

И дождь,  и жаръ  дневныхъ  лучей 
Принять  готовая  привѣтно, 

Предъ  всѣмъ  клонилась  безотвѣтно; 

Никто  въ  нее  не  заронилъ 
Живящеи  мысли,  юныхъ  силъ 
Никто  не  назвалъ  назначенья. 

Никто  дитя  не  поберегъ, 

Сказавъ,  что  странность  есть  порокъ; 

Никто  примѣромъ  изученья 
Не  сталъ  предъ  ней,  чтобъ  показать 
Какъ  говорить  ей,  какъ  молчать... 

И эти  тысячи  бездѣлокъ 
Поставилъ  братъ  виною  ей... 

Увы!  не  больше  ли  былъ  мелокъ 
Судья  премудрый  мелочей  I 
Своею  скукой  величавой 
Закутавшись,  хотя  бъ  въ  забаву. 

Хотя  бъ  изъ  жалости  взглянулъ 
На  ту,  что  гордо  оттолкнулъ! 

Она  смирилась... 

Все  это  мы  находимъ  совершенно-справедливымъ;  но  какъ  со- 
гласить нѣкоторые  стихи  съ  тѣмъ,  что  было  сказано  о Лизѣ 
въ  другихъ  мѣстахъ.  Такъ,  напримѣръ,  мы  сейчасъ  читали,  что 
Лиза  не  понимала  своего  назначенія,  никто  не  заронилъ  въ  нее 
живящей  мысли  и она  готова  была  передъ  всѣмъ  склониться  без- 
отвѣтно; между-тѣмъ,  нѣсколько  строкъ  выше,  мы  читали  слѣ- 
дующее : 

. Ожиданье 
Въ  ея  покоилось  груди. 

Всѣ  блага  жизни  впереди. 

Жизнь  безконечной  ей  казалась; 

Не  тратясь  чувствомъ,  не  спѣша, 

Ея  невинная  душа 

Цвѣткомъ  невиннымъ  раскрывалась, 

Чтобъ  въ  пору,  яснымъ  лѣтнимъ  днемъ, 

Блеснуть  пурпуровымъ  плодомъ- 
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Полна  надежды  и довѣрья 
Она  грядущее  ждала, 

И свой  покой,  свое  веселье 
Невозмутимо  берегла... 

Она  прекрасно  понимала, 

Что  тотъ,  съ  кѣмъ  Богъ  ее  сведетъ. 

Не  при  лунѣ,  не  въ  шумѣ  бала, 

' А въ  домѣ  жизнь  съ  ней  проведетъ... 

Но  Богъ  устроитъ,  и согласно 
Они  вѣкъ  долгій  проживутъ, 

И въ  день  счастливый,  въ  день  ненастный 
Раздѣлятъ  счастье,  горе,  трудъ. 

Въ  довольствѣ  жизнь  теплѣй  и краше... 

Ихъ  будетъ  полонъ  домъ,  какъ  чаша. 

Они  найдутъ  себѣ  друзей, 

И милыхъ,  ласковыхъ  дѣтей 
Себѣ  взлелѣятъ  въ  утѣшенье. 

Безъ  страха  смерти  и сѣдинъ, 

Встрѣчая  старость,  въ  гробъ  одинъ 
На  вѣчное  успокоенье 
Они  сойдутъ,  — послѣдним  ь сномъ 
Забыться  радостно  вдвоемъ-.. 

И счастье  здѣшнее,  земное 
Она  готовилась  принять 
Отъ  неба — твердое,  святое. 

Какъ  подвига,  миръ  и благодать. 

Слѣдовательно,  она  понимала  свое  назначенье,  и даже  очень- 
опредѣленно;  мысль  ея  была  также  точно  опредѣленна  и сжи- 
лась съ  нею  съ  дѣтства...  Слѣдовательно,  братъ  ея , закутавшійся 
въ  свою  гордость,  безъ  всякой  причины,  уважительной  для  чело- 
вѣка истинно-образованнаго,  совершенно  непонятенъ  для  насъ... 
Въ  одномъ  мѣстѣ  и самъ  авторъ  такого  же  мнѣнія,  какъ  мы,  а 
въ  другомъ  — къ  Николаю  адресованы  такія  строФЫ,  какихъ  онъ 
никогда  не  стоилъ  и на  которыя  мы  серьёзно  смотрѣть  не  мо- 
жемъ ; 

Читатель  строгій  и холодный, 

Ужь  вы,  качая  головой, 

Сказали:  — «А!  болѣзнью  модной 
Страдаетъ  вѣрно  нашъ  герой...» 

Я соглашаюсь,  мой  читатель: 

Средь  жизни  полной,  занятой, 

Ничтоженъ  и смѣшонъ  мечтатель 
Съ  своею  лѣнью  и тоской  ; 

Смѣшны  идеи,  отрицанье 
Безъ  положительныхъ  познаній, 

Забытыхъ  въ  школѣ  на  скамьѣ , 

Когда  ихъ  крошками  въ  семьѣ 
Философъ  юный  щеголяетъ: 

^ Смѣшно  презрѣніе  забавъ. 

Когда  онъ,  вдоволь  поскучавъ, 

Вполнѣ  себя  вознаграждаетъ, 
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Не  зная  мѣры  тѣмъ  страстямъ. 

Что  прежде  осмѣялъ  онъ  самъ. 

Но  допустите  исключенья- 
Представьте  разумъ  молодой 
Съ  его  тревогой  и стремленьемъ. 

Съ  надеждой  свѣтлой  и живой, 

Съ  познаньемъ  полнымъ,  съ  жаждой  воли, 

Съ  душою,  любящей  до  воли, 

Готовой  къ  дѣлу  и борьбѣ... 

Нѣть,  этихъ  стиховъ  мы  не  хотимъ  выписывать  въ  честь 
Николая:  онъ  слишкомъ-низко  упалъ  въ  нашихъ  глазахъ,  потому- 
что  не  могъ  оцѣнить  сестры...  Все  это  самому  автору  казалось 
страннымъ,  и потому  въ  характерѣ  ^изы  мы  встрѣчаемъ  такія 
черты,  которыя  только  доказываютъ  двойственность  ея  природы, 
какъ  двойственъ  братъ  ея  Николай.  Намъ  кажется,  что  авторъ 
придалъ  эти  черты  характеру  Лизы  длятого,  чтобъ  хоть  сколько- 
нибудь  объяснить  необъяснимое  поведеніе  Николая.  Какъ  ! жить 
вмѣстѣ,  жить  въ  деревнѣ  цѣлый  годъ  и не  сказать  другъ  другу 
привѣтливаго  слова  изъ-за  того,  что  Лиза  была  немного  про- 
винціалка? Это  ли  «душа,  любящая  до  боли»?  Заставлять  стра- 
дать сестру,  разойдтись  сь  нею  изъ-за  того  только,  что  она  дѣ- 
лала ошибки  во  французскомъ  языкѣ,  что  носила  на  плечахъ  пла- 
токъ и знала  всѣхъ  деревенскихъ  сосѣдей?  Это  ли  глубокій  умъ? 

Вотъ  почему  слѣдующіе  стихи,  адресованные  къ  Николаю*,  те- 
ряютъ всякое  значеніе : 

Ужель  досаду,  праздность,  скуку, 

Осудите  премудро  вы, 

Ужель  наложите  вы  руку. 

На  дѣло  мрачное  судьбы. 

Ужели  эти  сожалѣнья, 

Желанья,  тихія  движенья(?), 

Невольный  ропотъ,  слезы,  сны 
Вамъ  будутъ  странны  и смѣшны? 

Какъ  вамъ  угодно,  г.  авторъ,  но  мы  осуждаемъ  Николая  за 
его  праздность  и скуку,  налагаемъ  на  него  руку  и выдаемъ  его 
— кохМу  угодно,  потому-что  онъ  не  возбуждаетъ  нашего  сожалѣнья, 
II  его  ропотъ,  слезы  и сны  — извините  — смѣшны  дѣйствительно 
для  насъ,  тѣмъ  болѣе,  что,  вскорѣ  послѣ  Николая,  явился  въ 
деревню  другой  молодой  человѣка),  не  только  образованный,  но  и 
свгьтскіп,  слѣдовательно  такой,  котораго  скорѣе,  нежели  Николая, 
могли  бы  шокировать  хманеры  Лизы,  но  и топ.  полюбилъ  ее, 
слѣдовательно  оцѣнилъ  гораздо-вѣрпѣе  и снисходительнѣе  брата, 
хотя  у свѣтскаго  человѣка  душа  нпкоіда  не  любила  «до  боли». 
Положимъ,  что  Айдаровъ  (этотъ  молодой,  свѣтскій  человѣкъ), 
какъ  больной,  которому  ничего  лу  чшаго  не  оставалось,  находилъ 
удовольствіе  въ  долгихз.  бесѣдахъ  съ  Лизою;  но  вѣдь  не  видно 
же  изъ  разсказа,  чтобъ  его  поразила  Лиза  своимз.  провинціализ- 
момъ такнщ,  какъ  и брата?  Напротив!.,  сцена  въ  саду,  въ  концѣ 
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Ѵ-й  главы,  доказываетъ,  что  Лиза  ему  нравилась,  какъ  ни  легка 
была  любовь  Айдарова.  Все  неопредѣленное  въ  характерѣ  Нико- 
лая и Лизы  кончается  съ  Ѵ-ю  главою;  ѴІ-ая  и VII— ая  главы 
прямо  ведутъ  къ  развязкѣ  и оттого  въ  нихъ  нѣтъ  ничего  недо- 
сказаннаго. Брат  і>  и сестра  гораздо-вѣрнѣе  обрисованы  въ  началѣ 
ѴІ-й  главы  и ихъ  отношенія  дѣлаются  ясны.  Николай  пере- 
стаетъ возбуждать  какое-то  Фальшивое  состраданіе  къ  себѣ,  и 
все  вниманіе  читателя  останавливается  на  Лизѣ. 

«Но  я замѣчу  здѣсь  смиренно. 

Что  вѣрно  бы  нашлось  у насъ 
Прощенье,  если  бы  подчасъ 
Покой,  комфортб  нашъ  драгоцѣнный 
Отъ  столкновеній  не  терпѣлъ — 

Тогда  бъ  нашъ  умъ  смолчать  умѣлъ. 

Вотъ  въ  этомъ  самомъ  положеніи 
Былъ  Николай.  Его  сестра, 

Предметъ  для  кроткихъ  попеченій, 

Товарищемъ  въ  трудѣ  добра 
Была  бъ,  ученикомъ  прилежнымъ 
Въ  наукѣ,  но,  ребенокъ  нѣжный, 

Она  была  забыта  имъ. 

Простора  не  далъ  онъ  благимъ 
Души  движеньямъ,  изліяньямъ, 

Онъ  мелочей  снести  не  могъ; 

Холодный  въ  нихъ  нашелъ  предлогъ, 

Чтобъ  осудить  все  на  молчанье, 

Тпердя,  чтобъ  совѣсть  оправдать, 

Что  имъ  «другъ  друга  не  понять.» 

Это  такъ;  это  справедливо,  и потому  нельзя  не  сочувствовать 
словамъ  сестры,  когда  она  впослѣдствіи  говорить  брату: 

Жестоко 

Свою  сестру  ты  отдалилъ.  . 

Конечно,  ты  такъ  много  жилъ , 

Такъ  много  видѣлъ,  здѣсь  такъ  мало 
Занятья,  пищи  для  тебя;  — 

Но  для  чего  я^ь  душа  твоя 
Сестру  такъ  полно  забывала. 

Что  часто  не  было  для  ней 
Не  только  чувствъ  — пустыхъ  рѣчей! 

ГІоэтому-то  мы  очень  жалѣемъ,  что  въ  первыхъ  главахъ  ав- 
торъ какъ-бы  старался  возбудить  участіе  къ  Николаю  и рисо- 
валъ его  нѣсколько-театраль"но;  отч>  этого  только  пострадала  пре- 
красная мысль  «повѣсти»,  и характер!,  Лизы  должно  было  нѣ- 
сколько опошлить,  лишь  бы  оправдать  великосвѣтскую  щепетиль- 
ность брата.  Въ  послѣднихъ  главахъ  авторъ  самъ,  поводимому, 
созналъ  свою  ошибку,  и потому  Николай  меньше  рисуется  пе- 
редъ читателемъ  въ  своей  безотрадной  скукѣ.  Таково  по-край- 
ней-мѣрѣ  наше  мнѣніе,  которое  мы  высказали  откровенно  г-жѣ 
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Хвощинской,  потому-что  всегда  уважали  и уважаемъ  ея  талантъ, 
и надѣемся,  что  наши  замѣчанія  не  будутъ  приняты  за  одно  желаніе 
найдти  что-либо  дурное  въ  «Деревенскомъ  Случаѣ >^.  Мы  говори- 
ли объ  этомъ  произведеніи,  потому— что  видѣли  въ  немъ  много 
прекрасныхъ  отдѣльныхъ  строФЪ  , много  мыслей,  брошенныхч> 
какъ-бы  невзначай  , тамъ  и сямъ,  среди  разсказа,  но  чрезвы- 
чайно-меткихъ  и умѣстныхъ. 

Въ  «Пантеонѣ»,  въ  IV,  мы  совѣтуемъ  прочесть  прекрас- 
ный очеркъ  г.  В.  Р.  Зотова  : Между  Петербургомъ  и Москвою. 
Разсказъ  въ  шести  станціяхъ.  Преимущественно  начало  понра- 
вилось намъ  въ  этомч>  разсказѣ;  конецъ  или  развязка  слишкомъ- 
быстра  и мы  отъ  души  жалѣемъ,  что  сосѣдка  Зерницкаго  такъ 
покойно,  крѣпко  и долго  спала  послѣ  интереснаго  разговора.  Ка- 
жется, она  не  въ-мѣру  и не  во-время  положительна.  Еще  одну  стан- 
цію маленькаго  волненія  — и въ  Москвѣ,  можетъ-быть,  они  раз- 
стались бы  не  такъ  холодно. 

«Москвитянинъ»,  въ  3 нынѣшняго  года,  началъ  печатать  «За- 
писки Современника»,  любопытныя  во  многихъ  отношеніяхъ.  О 
нихъ  вотъ  что  сказано  въ  примѣчаніи  : 

••Записки  Современника»  • остались  послѣ  покойнаго  князя  Степана 
Степановича  Борлтинскаго.  Онѣ  писаны  близкимъ  его  родственникомъ^ 
съ  которымъ,  несмотря  на  разность  въ  лѣтахъ  и на  обстоятельства, 
ихъ  разлучавшія,  онъ  соединенъ  былъ,  сверхъ  узъ  родства,  искрен- 
нею и безусловною  дружбою  до  самой  своей  кончины. 

••Князь  Борятинскій  еще  при  жизни  своей  успѣлъ  пересмотрѣть 
всѣ  эти  ••Записки»  и сдѣлать  имъ  строгій  разборъ;  изъ  однихъ  мно- 
гое, по  разнымъ  отношеніямъ  и уваженіямъ,  исключилъ,  другія  со- 
всѣмъ уничтожилъ;  остэльныя  приведвны  имъ  въ  періодическій  по- 
рядокъ двухъ  дневниковъ:  а)  Студента,  съ  1805  по  1807  годъ,  и б) 
Чиновника,  съ  1807  по  1819  годъ,  къ  которымъ  объясненія  и замѣча- 
нія сдѣланы  самимъ  княземъ. 

••Эти  дневники,  кромѣ  собственныхъ  приключеній  писавшаго,  за- 
ключаютъ въ  себѣ  живую  панораму  большей  части  тогдашнихъ  со- 
временныхъ лицъ  и происшествій.  Не  мое  дѣло  сулить  о степени  те- 
перешней и\ъ  занимательности  : ибо  самое  занимательное  въ  нихъ 
уничтожено;  но  мнѣ  кажется,  что  и въ  настоящемъ  видѣ  онѣ  не  ли- 
шены интереса,  который,  по  мѣрѣ  продолженія  ••Записокъ»,  возра- 
стаетъ, точно  также,  какъ  возрастаетъ  неопытный,  откровенный  и 
словоохотный  студентъ  въ  наблюдательнаго  и дѣятельнаго  чиновника, 
познакомившись  съ  жизнію  и ея  превратностями. » 

Это  совершенно-справедливо;  съ  каждой  страницей  «Дневникъ 
Студента»  дѣлается  интереснѣе  и интереснѣе.  Очень-хорошо  по- 
ступилъ авторъ,  не  уничтоживъ  многихъ  замѣчаній  студента,  по- 
верхностныхъ и одностороннихъ,  съ  которыми  теперь  онъ  не 
согласенъ,  чтб  и говоритъ  въ  выноскахъ;  это  придаетъ  еще  бо- 
лѣе вѣроятности  «Дневнику».  Передать  содержаніе  «Дневника» 
также  невозможно,  какъ  нельзя  описать  всего  того,  что  можетъ 
случаться  каждый  день:  и театръ,  и ученье,  п гулянья,  и балы, 
и знакомства,  и образъ  мыслей  многихъ  современниковъ  прохо- 
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дятъ  передъ  вами  незамѣтно,  составляя  въ  общемъ  одну  цѣлую 
картину.  Этотъ  «Дневникъ»  можно  назвать  рядомъ  Фельетоновъ, 
но  написанныхъ  не  для  публики,  а самому-себѣ  на  память,  и по- 
тому болѣе-добросовѣстныхъ  и правдивыхъ.  Замѣтки,  острыя  сло- 
ва и каламбуры  современниковъ  1805  — 1807  года  вызовутъ  не 
одну ♦ улыбку  на-лицо  любознательнаго  читателя  1853  года. 

«•  На  вопросъ  Ив.  Ив.  Дмитріева  у пріѣхавшаго  изъ  Петербурга  г. 
Максимовича,  служащаго  вьКоммисіи  Составленія  Законовъ,  что  дѣ- 
лаютъ тамошніе  литераторы,  и въ-особенности  Державинъ  ? Максимо- 
вичъ отвѣчалъ,  что,  по  слухамъ,  онъ  сочиняетъ  какую-то  оперу  въ 
родѣ  Метастазія-,  развѣ  въ  родѣ  безобразія,  возразилъ  Дмитріевъ. 

« Ив.  Ив.  не  можетъ  скрыть  своего  сожалѣнія,  что  величайшій  ли- 
рическій поэтъ  нашего  времени,  и можетъ  быть  всѣхъ  временъ,  на 
старости  лѣтъ  предпринимаетъ  сочиненія,  совершенно  несвойственныя 
его  генію:  пишетъ  и даже  переводитъ  трагедіи,  комедіи  и оперы  въ 
подрывъ  своей  славѣ,  которою  Ив.  Ив.,  какъ  старинный  его  пріятель 
и усердный  почитатель  его  таланта,  такъ  дорожитъ,  что  желалъ  бы 
видѣть  ее  неприкосновенною  для  критики. » 

Для  насъ,  вѣроятно,  интересно  будетъ  знать  то  впечатлѣніе,, 
которое  произвелъ  «Эдипъ  въ  Аѳинахъ»  при  первомъ  своемъ 
появленіи  на  московскомъ  театрѣ.  Вотъ,  что  объ  этомъ  сказана 
въ  «Дневникѣ  Студента». 

«-...18-го  сентября.  Такой  трагедіи,  какова  Эдипъ  въ  Аѳинахъ,  ко- 
нечно у насъ  никогда  не  бывало,  ни  по  стихамъ,  ни  по  правильному 
расположенію.  Послѣднее  достоинство  соблюдено  въ  ней  отъ  первой 
до  послѣдней  сцены,  а это  главное;  стихи  безподобные;  дѣйствующія 
лица  говорят  ь всѣ  свойственнымъ  имъ  языкомъ,  — безъ  чего  впрочемъ 
стихи  не  были  бы  хороши;  мысли  прекрасныя,  чувства  бездна:  есть 
сцены,  до  того  увлекательныя,  что  невольно  исторгаютъ  слёзы;  ника- 
кой напыщенности, — словомъ  Эдипъ  такое  произведеніе,  отъ  кото- 
раго нельзя  не  быть  въ  восхищеніи.  Театръ  былъ  полонъ,  ни  одного 
пустого  мѣста,  — а восторгъ  публики  былъ  единодушный.  Плавиль- 
щиковъ, игравшій  роль  Здипа,  былъ  большею  частію  хорошъ,  а въ 
нѣкоторыхъ  сценахъ  даже  превосходенъ...  Я не  могъ  хорошо  запо- 
мнить стиховъ,  потому  что  плакалъ,  какъ  другіе,  и это  случилось 
со  мною  въ  первый  разъ  въ  жизни,  потому  что  русская  трагедія  до- 
селѣ Кб  слезамб  не  пріучала...  При  слѣдующихъ  стихахъ  : 

Мой  мечь  союзникъ  мнѣ 

И подданныхъ  любовь  къ  отеческой  странѣ; 

Гдѣ  на  законахъ  власть  царей  установленна. 

Сразить  то  общество  не  можетъ  и вселенна  — 

театръ  поколебался  отъ  рукоплесканій  и криковъ:  браво  и проч.  Спа- 
сибо нашей  публикѣ,  которая,  какова  ни  есть,  не  пропускаетъ,  одна- 
коже, чтб  только  можетъ  относиться  къ  добродѣтелямъ  обожаемаго 
нашего  государя.» 

«...  2 октября.  Всюду  толки  объ  Эдипѣ,  и странное  дѣ.ю ! есть  лю- 
ди изъ  числа  старовѣровъ  литературныхъ,  которые  находятъ,  что  ка- 
кая-нибудь Семира  Сумарокова,  или  Росславб  Княжнина  больше  про- 
изводятъ Эффекта  на  сценѣ,  чѣмъ  эта  безподобная  трагедія.  Мнѣ  ка- 
жется, что  можно  безумствовать  такъ  изъ  одного  только  упрямства. 
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Всѣ  лучшіе  литераторы,  Дмитріевъ,  Карамзинъ,  Мерзляковъ  отдаютъ 
полную  справедливость  автору...» 

Перейдемъ  отъ  литературы  къ  характеристикамъ  разныхъ  лицъ, 
которыя  часто  въ  «Дневникѣ  Студента » обрисовываются  двумя-тре- 
мя чертами.  Кто,  напримѣръ,  не  узнаетъ  грао>а  Растопчива,  по 
слѣдующему  его  изрѣченію  : 

»ГраФЪ  Растопчинъ  увѣряетъ,  что  нашимъ  солдатамъ  стоитъ  только 
сказать  передъ  сраженіемъ;  «за  Бога,  Царя  и святую  Русь»,  чтобъ 
они  безъ  памяти  бросились  въ  бой  и ниспровергли  всѣ  преграды;  но 
что  съ  Французами  и Нѣмцами  надобно  говорить  умѣючи.  Такъ  Ген- 
рихъ ІУ  говаривалъ  первымъ  ; «господа,  вы  Французы  и непріятель 
передъ  вами»;  а съ  послѣдними  генералъ  Цитенъ  логически  разсуж- 
далъ ; «Государи  мои  ! сегодня  у насъ  сраженіе,  слѣдовательно  все 
должно  идти  какъ  по  маслу.»  8ішш  спіцие.» 

Или  вотъ  образчикъ  любопытства  Москвичей,  во  время  кампа- 
ніи съ  Французами,  передъ  аустерлицкой  битвой  : 

«...  Я никогда  не  замѣчалъ  въ  обществѣ  такой  жадности  къ  по- 
литическимъ новостямъ,  какъ  теперь.  Кн.  О.  нарочно  нанимаетъ  на 
Мясницкой  противъ  почтамта  маленькую  квартирку,  чтобы  видѣть, 
когда  приходитъ  почта,  и чтобы  первому  получать  извѣстія,  съ  ко- 
торыми тотчасъ  и отправляется  по  своимъ  знакомымъ,  или  въ  англій- 
ской клубъ,  гдѣ  вокругъ  него  всегда  собирается  кружокъ  нувелистовъ... » 

Это  лицо  такъ  и просится  въ  комедію,  въ  которой  могло  бы 
занять  прекрасную  роль. 

Много  интереснаго  встрѣчаемъ  также  о лицахъ  екатерининской 
эпохи,  жившихъ  на  покоѣ  вз>  Москвѣ.  Такъ,  напримѣръ,  чрез- 
вычайно-интересенъ выѣздъ  графа  Орлова-Чесменскаго  на  гу- 
лянье 1-го  мая,  описаніе  бала  у него  и вообще  всѣ  краткія  чер- 
ты изъ  жизни  этого  знаменитаго  вельможи.  Вотъ  также  интерес- 
ный разсказъ  о граФѣ  Ѳ.  Г.  Орловѣ. 

«Англоманъ  Н.  М.  Г.  м юго  разсказывалъ,  между  прочимъ,  о покой- 
номъ графѣ  Ѳедорѣ  Григорьевичѣ  Орловѣ,  который,  по  его  словамъ, 
былъ  человѣкъ  большаго  природнаго  ума,  сильнаго  характера,  простъ 
въ  обхожденіи  и чрезвычайно  оригиналенъ  въ  своихъ  мысляхъ,  суж- 
деніяхъ и образѣ  ихъ  изъясненія  Напримѣръ,  онъ  никогда  не  пред- 
принималъ ничего,  не  посовѣтовавшись  съ  кѣмъ  нибудь  однимъ,  но 
терпѣть  не  могъ  совѣтоваться  со  многими,  говоря  ; умъ  хорошо,  два 
лучше,  но  три  ума  съума  сведутъ.  Онъ  уважалъ  науки  и искусства, 
но  называлъ  ихъ  прилагательными,  существительною  же  наукою  на- 
зывалъ одну  фиф'іологгю,  т-  е.  умѣнье  пользоваться  людьми  и свое- 
временностью; равно  какъ  и важнѣйшимъ  изъ  искусствъ  — искусство 
терпѣливо  сидѣть  въ  засадѣ  и ловить  случай  за  шиворотъ...» 

Но  интереснаго  въ  «Дневникѣ  Студента»  не  перечтешь,  и по- 
тому мы  надѣемся  еще  разъ  возвратиться  къ  нему,  тѣмъ  болѣе, 
что  ожидаемъ  съ  нетерпѣніемъ  продолженія  «Записокъ  Со- 
временника», или  ихъ  второй  части:  а Дневника  Чиновника)). 
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ИСТОРІЯ  англійской  журналистики. 

(Статья  первая). 

«Сынъ  мой!  говоритъ  одно  дпцо  въ  старинной  комедіи,  ты 
разбогатѣлъ;  пора  тебѣ  теперь  имѣть  предковъ».  Сь-тѣхъ-поръ, 
какъ  газеты  сдѣлались  важною  отраслью  литературы,  для  нихъ 
начали  сочинять  генеалогію.  Даже  средніе  вѣка  показались  слиш- 
комъ-близкими ; въ  Римѣ  п в і>  Греціи  искали  начала  журнали- 
стики. Того  и смотри,  что  какой-нибудь  археологъ,  чтобъ  опе- 
редить другихъ  изыскателей,  найдетъ  въ  Спартѣ  и въ  Аѳинахъ 
слѣды  изданія  газетъ;  но  несмотря  на  весь  авторитетъ  доктора 
Джонсона  и другихт^  ученыхъ  лицъ,  никакъ  нельзя  признать  га- 
зетъ въ  римскихЧі  асіа  (Ігигпа. 

Такъ  же  неосновательно  полагаютъ  мѣстомъ  рожденія  газетъ 
Венецію.  Это  мнѣніе  единственно  основано  на  этимологіи  слова 
раге(іа,  которое  неоспоримо  принадлежитъ  Венеціи.  Во  время 
войны  съ  Турками,  Венеціанское  правительство,  желая  удовле- 
творить любопытству  гражданъ,  приказывало  читать  на  площа- 
дяхъ извѣстія  съ  театра  войны.  За  слушаніе  эгнх'^ь  чтеніи  пла- 
тили мелкую  монету  да^^еііа:  отъ  этого  произошло  названіе  га- 
зеть,  данное  летучимъ  листкамъ,  содержащимъ  новѣйшія  извѣ- 
стія и сообщаемымъ  публикѣ.  Повидимому  это  самое  естествен- 
ное и удовлетворительное  объясненіе.  К ь-несчастію,  въ  Италіи 
нѣтъ  никакихъ  слѣдовъ  изданія  газетъ.  Что  же  касается  до  чте- 
нія извѣстій  на  площадяхъ,  это,  вѣроятно,  производилось  во  всѣхъ 
итальянскихъ  республикахъ.  Во  Флоренціи  найдена  въ  городо- 
выхъ архивахъ  коллекція  подобныхъ  манускриптовъ. 

Беѣ  эти  документы,  равно  какъ  и римскіе  асіа  (ігигпа,  не  имѣ- 
ютъ ничего  общаго  съ  газетами.  Во  всѣ  времена  и у всѣхъ  на- 
ро.щвъ  правительство  сообщало  народу  вновь  издаваемые  законы 
и разныя  распоряженія.  Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  были  для  этого 
постоянные  глашатаи,  читавшіе  приказы,  при  барабанномъ  боѣ, 
на  площадяхъ.  У другихъ  народовъ  распоряженія  начертывалнеь 
въ  видѣ  надписей,  вырѣзанныхъ  на  камняхъ,  іі.ш  на  дощечкахъ. 
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Со  времени  «е  изобрѣтенія  книгопечатанія  употребляли  для  этого — 
объявленія,  прибиваемыя  къ  стѣнамъ.  Средства  были  разныя, 
цѣль  одна.  Надписи,  объявленія,  публичныя  чтенія  составлялись 
для  сообщенія  народу  необходимыхъ  для  него  свѣдѣній.  Эго  бы- 
ли Оффиціальныя  публикаціи,  но  не  газеты. 

Газеты  и журналы  родились  по  изобрѣтеніи  книгопечатанія; 
безъ  него  они  были  невозмоѵкны.  Быстрота  сообщенія,  правиль- 
ная періодичность  появленія  извѣстій,  удобство  размножать  эк- 
земпляры до  безконечности,  сосредоточеніе  на  небольшомъ  листкѣ 
множества  извѣстій — всѣ  эти  необходимыя  условія  газеты  не  мо- 
гли существовать  безъ  печати.  Слѣдовательно,  происхожденіе  га- 
зетъ принадлежитъ  новѣйшимъ  временамъ  и невесьма-отдален- 
нымъ.  Англичане  давно  ужь  присвой ваютъ  себя  изобрѣтеніе  это- 
го рода  публичнаго  сообщенія  идей.  Но  эти  претензіи  основаны 
были  па  обманѣ  и ошибкѣ  одного  ученаго,  которому  ужь  никто 
не  вѣритъ.  Въ  ВгііШі  Мизеигп,  посреди  коллекціи  самыхъ  древ- 
нихъ газетъ,  есть  три  напечатанные  листка  съ  названіемъ  : [Ііе 
Епдіізк  Мегсигге  сз.  нумерами  50,  51  и 54,  1588  года.  Въ  од- 
номъ изъ  этихъ  листковъ  напечатано  извѣстіе  объ  отплытіи  Не- 
побѣдимой Армады,  а въ  другомъ — разсказъ  о сраженіи  между 
сэрОхМъ  Френсисомъ  Драке  и испанскихмь  флотомъ,  изъ  котораго 
одинъ  корабль  Сан-Франсиско,  командуемый  Дономъ  Педро-де 
Вальдесомъ,  взятъ  былъ  Англичанами.  Въ  концѣ  пропіедшаго 
столѣтія  Чальмерсъ  нашелъ  эти  три  листка  и не  усомнился  въ 
подлинности  ихъ.  Онъ  приписываетъ  честь  изобрѣтеніи  газетъ 
Англіи  II  вреыенЭхМЪ  Елизаветы.  Боязнь,  внушенная  Англіи  Ар- 
мадою, изобрѣла  будто  бы  .это  новое  средство  къ  распространенію 
извѣстій. 

Съ-тѣхъ-поръ,  повѣря  Чальмерсу,  всѣ  энциклопедіи,  лексико- 
ны и писатели,  имѣвшіе  случай  говорить  о газетахъ,  въ-тече- 
ніе  пятидесяти  лѣтъ,  продолжали  увѣрять,  что  первыя  газеты 
вышли  въ  царствованіе  Елизаветы.  Но  въ  1839  году  нѣкто  То- 
масъ Уаттсъ,  служившій  при  Британскомъ  Музеумѣ,  вздумалъ 
внимательнѣе  разсмотрѣть  эти  нумера  Епу;1І8Ь  Мегспгіе  и съ  пер- 
ваго взгляда  удостовѣрился,  что  мнимая  газета  1588  года  была 
не  что  иное,  какъ  шістпФикація  п обі^анъ.  ШриФтъ  явно  принад- 
лежалъ второй  половинѣ  ХѴИІ  вѣка  и различіе  между  буквами 
и и г,  между  г и у,  совершенно-неизвѣстное  типограФщпкамъ 
XVI  вѣка,  было  тутъ  въ-точности  соблюдено.  Кромѣ  этихъ  ма- 
теріальныхъ доказательствъ,  самый  текстъ  не  оставлялъ  никакого 
сомнѣнія.  Въ  поддѣльной  газетѣ  сэръ  Франсисъ  Веръ  пожало- 
ванъ титломъ  баронета  нѣсколькими  мѣсяцами  прежде,  нежели 
дѣйствительно  онъ  получилъ  это  отличіе  отъ  Елизаветы.  Въ  этой 
газетѣ  употреблены  слова,  которыя  не  извѣстны  были  въ  XVI 
вѣкѣ.  Въ  ней  Драке  одерживаетъ  побѣду  въ  тотъ  день,  когда,  на- 
противъ того,  онъ  едва  не  попался  въ  плѣнъ  Испанцамъ.  Въ 
брошюрѣ,  изданной  Уаттсомъ,  ясно  былъ  доказанъ  обманъ,  ко- 
торый ввелъ  въ  заб.іужденіе  Чальмерса,  п дальнѣйшія  изслѣдо- 
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ванія  убѣдили,  что  лордъ  Гардвикъ  рѣшился  на  этотъ  литера- 
турный обманъ. 

Газета  родилась  почти  въ  одно  время  въ  Англіи,  во  Франціи 
и въ  Голландіи,  н отъ  одинаковыхъ  причинъ.  Жаркія  пренія 
разныхъ  сектъ  нашли  вь  книгопечатаніи  орудіе  для  распростра- 
ненія своихъ  идей.  Толстыя  книги,  длинныя  диссертаціи  были 
замѣнены  небольшими  статьями,  которыя  быстро  распространя- 
лись; прокламаціи,  сатиры,  печатаемыя  обыкновенно  на  одной^ 
страницѣ,  дешево  пріобрѣтались  и раздавались  удобно.  Каждая 
партія,  для  воспламененія  жара  своихъ  приверженцевъ,  печатала 
и раздавала  разсказы  объ  одержанныхъ  ею  побѣдахъ. 

Вскорѣ  обычай  печатанія  на  отдѣльныхъ  листкахъ,  продавав- - 
шихся  дешевою  цѣною,  извѣстій  о всѣхъ  замѣчательныхъ  собы^- 
тіяхъ,  сдѣлался  всеобщимъ.  Стали  соединять  на  одномъ  листкѣ- 
описаніе  многихъ  событій,  и ві.  тотъ  день,  какъ  возрастающее 
любопытство  публики  заставило  издавать  эти  листки,  постоянно^ 
и подъ  общимъ  названіемъ  — родилась  газета. 

Англія  и Голландія  стали  дѣйствовать  первыя  на  этомъ  по-- 
прищѣ.  Въ  послѣдніе  годы  царствованія  Елизаветы  и въ  первые  ’ 
Іакова  I видимъ  мы  уже  въ  Англіи  множество  летучихъ  лист^ 
ковъ  и объявленій  подъ  иазваніемч.  N6108  (новостей)  съ  разска- 
зами о событіяхъ,  совероіавшпхся  въ  Англіи  и прочей  Европѣ. 
Въ  заглавіи  почти  всегда  сказано,  что  статьи  переведены  съ  гол- 
ландскаго. Этого  ужь  достаточно,  чтобъ  приписать  Голландіи 
старпіинство  изобрѣтенія  газетъ.  Дѣйствительно,  въ  то  время 
между  Англіею  и Голландіею  была  тѣсная  связь,  и обычай  гол-- 
ландскій  удобно  могъ  быть  перенесенъ  въ  Англію. 

Съ  1619  года  одинъ  типограФщпкъ,  по  имени  Натаніель  Нью- 
беррп,  часто  обнародывалъ  извѣстія  изъ  чужихъ  краевъ  подъ- 
названіемъ  Л'егоз.  Не  доставало  только  періодичпострі,  чтобъ  со- 
ставить изъ  нихъ  газеты.  Чрезъ  три  года  пропзощло  и это  усо- 
вершенствованіе. Николай  Боурнъ  и Томасъ  Арчеръ  стали  изда- 
вать съ  ‘ІЗ  мая  1622  года  лпстокт>  подъ  названіемъ:  і/іе  ТѴее/іІу 
N6108  (еженедѣльныя  новости).  Полное  заглавіе  листка  было: 
«Еженедѣльныя  новости  изъ  Италіи,  Германіи,  Венгріи,  Боге- 
міи II  проч.» 

Во  вторОхМЪ  нумерѣ  (30  мая)  и ві>  нѣкоторыхъ  изъ  слѣдую- 
щихъ повторяется  понрежнему  : пбрбводъ  съ  гоя^1андскаго  : что 

доказываетъ  заимствованіе  отъ  сосѣдней  націи.  Нумера  слѣдуютъ 
постоянно  одинъ  за  другимъ,  имя  тинограФншка  не  перемѣняет- 
ся, но  имена  издателей  измѣняются  почти  съ  каждымъ  нуме- 
ромъ. Николай  Боурнъ,  Натаніель  Ньюберри,  Томасъ  Арчеръ  и 
Вильямъ  ШеФФардъ  являются  поочередно,  какъ-будто  условились 
издавать  газету  на  общій  счетъ. 

Наконецъ  25  сентября  1622  года  является  имя  Натаніеля  Бот- 
тера.  Это  былъ  старинный  бумажный  Фабрикантъ,  котораго  дѣла 
разстроились  и который  вздумалъ  составлять  книжонки  и собирать 
новости,  чтобъ  имѣть  средство  къ  существованію.  Первыя  егОч^^ 
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статьи  показались  еще  вп>  1611  году.  Мало-по-малу  сталъ  онъ 
составлять  рукописныя  извѣстія,  то-есть  за  условную  плату  со- 
биралъ и разсылалъ  извѣстнымъ  лицамъ  описаніе  современныхъ 
происшествій.  Это  ремесло  было  тогда  въ  модѣ.  Съ  23  сентября 
имя  Боттера  постоянно  ужь  выставлено  на  всѣхъ  нумерахъ  \Ѵеек- 
Іу  N6108,  вмЬстѣ  съ  именемъ  котораго-нибудь  изъ  издателей.  Вѣ- 
роятно, издержки  изданія  производились  на-снетъ  послѣднихъ,  а 
Боттеръ  быль  редактором!..  Онъ  сталъ  съ  того  времени  печа- 
тать все,  что  прежде  составлял!,  письменно.  Теперь  всѣ  ужь  мо- 
гли читать  то,  что  прежде  было  писано  для  немногихъ.  Но  за- 
мѣчательно, что  сь-тѣхъ-поръ,  какъ  имя  Боттера  яв.іяется  па 
}ѴеекІу  N6108,  слово:  пероводъ  съ  голландскаго  исчезаетъ.  Это  озна- 
чает!., что  редакція  сама  стала  составлять  извѣстія;  на  каждом!, 
листкѣ  выставленный  нумеръ  доказывалъ,  что  газета  издается  по- 
стоянно и періодически. 

Такимъ-образомъ  ЛѴсекІу  N0108  была  первою  настоящею  газе- 
тою въ  нынѣшнемъ  смыслѣ  этого  слова.  Только  этотъ  перво- 
образъ англійской  журналистики  далеко  не  былъ  похожъ  обз.е- 
мом  ь на  теперешнія  газеты.  Въ  одномъ  нумерѣ  Тітб8  или  Скг'о- 
пгсіб  содержится  больше  извѣстій,  нежели  въ  цѣломъ  годѣ  }Ѵсск- 
Іу  N6108.  Это  былъ  листокъ  въ  четвертку,  на  толстой  бумагѣ,  въ 
которомъ  безъ  подразіѣленій,  сряду,  печатались  самыя  важныя 
или  странныя  новости,  случившіяся  въ  Европѣ:  описаніе  побѣ- 
лы  графа  МапсФельда  въ  Германіи,  убійства  въ  Венеціи,  пожары 
В!.  Парижѣ.  Объ  Англіи  никогда  не  упоминалось,  да  и происше- 
ствія вь  чужихъ  краяхъ  сообщались  безъ  всякихъ  разсужденій. 

Всеобщее  любопытство  сильно  возбуждено  было  этимъ  ноно- 
введеніем  ь.  За  сто  лѣтъ  предъ  тѣмъ,  кабинеты  и министры  одни 
знали  ХОД!,  политики.  Во  Франціи  никто  не  заботился  о томъ,  что 
дѣлается  въ  Англіи  или  Испаніи.  Это  взаимное  равнодушіе  пре- 
кратилось со  времени  религіозныхъ  войнъ.  Для  Англіи,  отдѣ- 
ленной моремъ  отъ  Европы,  очень  было  важно  тогда  имѣть  ско- 
рѣйшія извѣстія  объ  успѣхѣ  НЛП  пораженіи  единовѣрцевъ.  Эпоха 
Тридцатилѣтиен  Войны  поло/кила  начало  сунхествованію  газетъ. 

Во  Ф[)анціи  Теофрастъ  Ренодо  издалъ  первую  Оа%бИб  въ  1631 
году.  Началъ  ли  онъ  съ  того,  что  составлялъ  своп  извѣстія  пись- 
менно (^поиѵбие8  а Іа  тага) — неизвѣстно,  но  онъ  первый  вздума.і  ь 
печатать  эти  извѣстія.  Реиодо  просилъ  позволенія  у кардпна.іа 
Ришелье  обпародывать  я продавать  свой  листокъ.  Кардпна.гь  пе 
только  дозволилъ,  по  далъ  на  это  привилегію.  Это  обезпечивало 
Ренодо  отъ  всякаго  совмѣсі ппчества  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  ставило 
въ  зависимость  отъ  правительства.  [Іервый  номеръ  Оа^^^бИб  явил- 
ся 1-го  апр'Ьля  1631  года  и изданіе  это,  начатое  отцомъ,  про- 
должалось сыномъ  до  1789  года.  Успѣхъ  ОаібИб  былъ  пенмовѣр- 
пый.  Оффиціальный  характеръ  ея,  вѣрность  и разнообразіе  из- 
вѣстій содѣйствовали  успеху.  Бъ  Парижѣ  н въ  провинціяхъ  съ 
жадностью  читали  эту  газету.  Въ  чужихъ  краяхъ  всѣ  значитель- 
ныя лпца  выписыва.ш  ее.  .Іѵдовпкъ  XIII  всякій  день  ее  чпта.іъ 
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п нѣкоторые  ѵкѣряютъ,  что  піісаль  даѵкс;  статьи  для  иея.  Сгран- 
но,  что  Реподо  не  нашелъ  подражателен.  Долго  не  было  но  Фран- 
дііі  НН  одной  политической  газеты,  какплш  ужь  дакно  славилась 
Англія  и Голландія. 

У Коттера  не  было  ни  мпнистра-покровптеля,  нп  короля-чпта- 
теля.  Съ  трудомъ  наполнялъ  онъ  свою  четвертку  сѣрой  бумаги 
и сообщалъ  извѣстія  безі.  малѣйшихъ  коментаріевз> ; настоящія 
же  новости  получались  отъ  кореспондентовъ,  которыхъ,  разумѣет- 
ся, могли  имѣть  только  знатные  и богатые.  Письма  этпхч>  кор- 
респондентовъ расходились  потомз^  по  рукам  ь п назывались  Л'еи'8- 
ЬеНег8  (письма  — новости).  Они,  конечно,  были  занимательнѣе 
печатныхъ  н въ-продолженіе  полувѣка  были  важнѣе  ихъ. 

Газеты  съ  трудомъ  выдержпвалп  это  сопернпчество,  но  въ  Ан- 
гліи У.МЫ  не  могли  еще  свыкнуться  съ  мыслью,  что  можно  изъ 
новостей  сдѣлать  предметъ  торговли.  Печатная  газета  казалась 
всѣмъ  странною  новостью,  и Бенъ  Джонсонъ  написалъ  даже,  въ 
1628  году,  на  этотъ  сюжетъ  комедію  : іЬе  8(арІе  о[  \егс8  (скла- 

дочное мѣсто  новостей),  въ  которой  осмѣивалъ  Боттера  п его 
предпріятіе.  Боттеръ  названъ  въ  комедіи  Цпмбаломъ,  но  настоя- 
щее его  имя,  означаюш.ее  — лшело , поанглійскп,  безпрестанно 
повторяется  въ  видѣ  каламбуровъ.  Сотрудниками  у него  вл.  пье- 
сѣ четыре  искателя  новостей,  бѣгаюіцнхъ  по  всему  городу  для 
собиранія  пхъ.  Сверхъ-того,  въ  числѣ  дѣйствующихъ  лицъ  есть 
плохой  поэтъ,  докторъ  II  редакторъ  Лизоблюдъ,  сочиняющій  над- 
пнеп  вывѣсокъ  и конФектные  билетики.  А.імпнпстрація  газеты 
состоитъ  изъ  самого  Цимбала,  секретаря,  заппсывающаго  новости 
по  мѣрѣ  полученія  ихъ,  и двухъ  іірпкащпковлі,  укладывающихъ 
въ  картоны  эти  извѣстія.  Какая-то  крестьянка  является  и про- 
ситъ новостей  на  два  пенни,  чтобь  подарить  своему  пастору. 
Ее  просятъ  подождать  нѣсколько  минутъ  длятого,  чтобъ  вз.  п\б- 
лпкѣ  не  подумали,  что  новостп  тутъ  же  приготовляются. 

[Пирлей  въ  комедіи  Любовныя  Хитрости  также  смѣется  надъ 
Ііоттеромъ,  въ  1625  году,  изображая  самымъ  нелестнымъ  обра- 
зомъ этихъ  собирателей  новостей:  «Дай  этимъ  людямь  только 

часъ  времени,  они  вамъ  опишутъ  всякое  сраженіе,  случив- 
шееся въ  Европѣ,  хотя  сами  не  выходили  изъ  тавернъ.  Они 
подробно  представятъ  вамь  города,  укрѣпленія,  генералов!),  силу 
войскъ,  ежедневныя  движенія  нхъ.  О каждомъ  раненномъ  сол- 
датѣ они  готовы  псппсать  цѣлую  четвертку  бумаги.  Эти  людц: 
все  придумаютъ!» 

Впрочемъ,  послѣ  успѣха  въ  первое  время,  ІѴеекІу  N6108  очень — 
слабо  раскупались.  Сообщаемыя  новостп  былп  незанимательны. 
Иногда  изданіе  временно  прерывалось;  иногда  пріісвоивало  оно- 
себѣ  названіе  Мегсигіи8  Вгг(аптси8  [Британскаго  Мер  тур  і я) , чтобъ 
пріобрѣсть  себѣ  ту  же  популярность,  какою  пользовались  дру- 
гіе Меркуріи  въ  Европѣ,  но  публика  оставалась  нопрежнему 
холодна.  Послѣ  января  1640  года  теряется  и слѣді>  этой  газеты, 
по  случаю  ли  смерти  Боттера,  пли  вслѣдствіе  оставленія  имъ 
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ЭТОГО  поприща.  И,  однакожь,  въ  эту  мпнуту  совершались  поли- 
тическія происшествія,  которыя  открыли  газетамъ  обширный 
жругъ  дѣятельности. 

Въ  царствованіе  Карла  I,  въ  началѣ  1641  года  , Парламентъ 
дозволилъ  постоянно  публиковать  отчеты  о свопхъ  засѣдані- 
•яхъ,  подъ  названіемъ  Віигпаі  оссигепсез  гп  Рагігатепі.  Эта  пуб- 
ликація продолжалась  до  возвращенія  Стюартовъ.  Въ  то  же  вре- 
мя явилось  нѣсколько  газетъ,  описывавшихъ  паірламентскія  за- 
сѣданія, разсказывавшихъ  внутреннія  извѣстія  п даже  обсуждав- 
шихъ ходъ  внутреннихъ  дѣлъ. 

Вс  ко  рѣ  каждая  партія  захотѣла  имѣть  свою  газету,  чтобъ  сра- 
жаться на  перьяхъ,  а не  оружіемъ.  Въ-течепіе  девятнадцати  лѣтъ, 
съ  1641  до  возстановленія  Стюартовъ,  родилось  и скончалось  до 
двухсотъ  газетъ.  Въ  этомъ  числѣ  было  около  двадцати  Мерку- 
_ргевъ.  Это  названіе  было,  какъ  кажется,  такь  же  популярно  въ 
Англіи,  какъ  Оа:^еИе  во  Франціи  и Соиггіег  вь  Голландіи.  Всѣ 
эти  листки  были  въ  четвертку  и являлись  разъ  въ  недѣлю  : по 
средамъ  пли  субботамъ. 

И,  однакожь,  этимъ  путемъ  нѣкоторые  писатели  достигли  сла- 
вы и даже  богатства.  Самый  знаменитый  журналистъ  был  ь тогда 
Мерчемонтъ  Нидгамъ,  исторія  котораго  замѣчательна.  Онъ  былъ 
не  похожъ  па  бѣдняка  Боттера,  перебивавшагося  со  дня  на  день. 
Это  былъ  джентльменъ,  окончившій  курса,  въ  ОксФордѣ.  Онъ 
занимался  всѣми  науками,  писалъ  стихи  п облада.іъ  живьімъ 
умомъ.  Изъ  Оксфорда  пріѣхалъ  онъ  въ  Лондонъ  и,  двадцатп- 
трехъ  лѣтъ,  занимала,  ужь  довольно-значительное  мѣсто.  Въ  1643 
году  основалъ  онъ  Британскій  Меркуріи,  который  былъ  ораку- 
. ломъ  парламентской  партіи.  Но  въ  1647  году,  взятый  вмѣстѣ  со 
, многими  пуританами,  приведенъ  былъ  въ  Гемнтонкортъ  къ  Кар- 
-лу  I,  который  помиловала,  его.  Послѣ  этого  Нидгамъ  сталъ  из- 
давать Прагматическій  Меркуріи , ва.  которомъ  возставалъ  ужь 
протнва.  пресвитеріанъ.  По-несчастію,  Круглоголовые  захватили 
его  и посадили  въ  ньюгетскую  тюрьму.  Его  спасли  презрідентъ 
Ни  жняго  Парламента  Леитгалль  и президента.  Верховнаго  Суди- 
лища Бредшау.  Тогда  Нидгамъ  составилъ  для  новой  своей  партіи 
третій  журналъ  — Политическій  Меркурій,  который  и издавался 
.десять  лѣта,  въ  защиту  Кромвеля.  Эта  газета  сдѣлалась  са.мою 
вліятельною  ва.  Англіи.  ІІри  возстановленіи  Стюартовъ  Нидгамъ 
успѣла,  опять  вывернуться,  но  на  этота.  разъ  отказался  отъ  жур- 
’/налистики  и занялся  медициною  до  самой  смерти,  въ  1678  году. 
Вмѣстѣ  съ  Политическимъ  Меркуріемъ  выходила,  въ  то  время 
сатирическій  и комическій  листокъ — Сельскій  Меркурій , издавае- 
мый Уейтеромь. 

Со  стороны  роялистовъ  самыма.  замѣчательнымъ  писателемъ 
быль  Джона.  Биркенгейдь,  профессора.  ОксФордскаго  Универси- 
тета. Это  была,  свѣтскій,  образованный  и остроумный  человѣкъ, 
котораго  неистощимыя  насмѣшки  надъ  пар.іаментскою  партіею 
восхищали  всѣхъ  Въ  его  Придворномъ  Меркуріи  былъ  сотруд- 
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НИКОМЪ  Геплейнъ,  осыпавшій  самою  ѣдкою  бранью  своихъ  про- 
тивниковъ. 

Послѣ  реставраціи,  Биркенгейдъ  сдѣлался  членомъ  Нижняго 
Парламента  и рекетмейстеромъ.  Послѣднее  мѣсто  давало  ему 
три  тысячи  Фунтовъ  стерлинговъ  въ  годъ.  Все  это  доказываетъ, 
что  газеты  сдѣлали  ужь  быстрые  успѣхи  и пріобрѣли  большую 
важность.  Это  ужь  была  не  коммерческая  спекуляція,  а полити- 
ческое орудіе,  потому-что  изъ  рукъ  книгопродавцевъ  перешло 
подъ  редакцію  людей  образованныхъ  и съ  вліяніемъ. 

При  возстановленіи  Стюартовъ  отнято  было  у Нидгама  изда- 
ніе Политическаго  Меркурія  и передано  подъ  новымъ  названіемъ: 
Публичный  Меркуріи  и Парламентскій  Втстникъ,  двумъ  писате- 
лямъ, Генриху  Моддиману  и Джилю  Дюри,  которые,  въ  1663  году, 
уступили  его  Роджерсу  Лестренджу.  Жизнь  послѣдняго  состав- 
ляетъ самый  занимательный  романъ.  Онъ  былъ  ученый,  поэтъ 
и воинъ;  но,  попавшись  въ  плѣнъ  партіи  Кромвеля,  сдѣлался 
журналистомъ.  Ремесломъ  этимъ  продолжалъ  онъ  заниматься  и 
при  реставраціи.  Прежній  журналъ  Нидгама  сталъ  онъ  издавать 
два  раза  въ  недѣлю  подъ  двумя  разными  названіями  : вт.  поне- 

дѣльникъ выходилъ  онъ  подъ  именемъ  РиЫіс-ІпІеІІідепсег , а въ 
четверка»  Л^егсз;  но  черезъ  два  года,  въ  1668  году,  онъ  отказался 
отъ  изданія. 

Карлъ  II  захотѣлъ  имѣть  въ  Англіи  такую  же  газету,  какая 
издавалась  тогда  во  Франціи  [Па:^еі(е  сіе  Ргапсе),  и съ  7-го  нояб- 
ря 1666  года  началось  изданіе  Лондонской  Газеты^  являвшейся 
два  раза  въ  недѣлю  въ  поллиста.  Это  была  первая  ОФФпціальная 
газета,  подъ  спеціальнымъ  управленіемт»  статс-секретаря  іі  подъ 
редакціею  людей,  имъ  яіе  выбираемых!..  Она  продолжалась  без- 
прерывно до  нашихъ  временъ,  и всѣ  оФФиціальныя  объявленія 
печатаются  въ  пей  и до-сихъ-поръ.  Роджерсъ  Лестренджъ  полу- 
чилъ въ  вознагражденіе  званіе  ценсора  и началз.  переводить  Се- 
неку и Цицерона. 

Въ  1679  году  появляется,  одпакожь,  опять  тотъ  же  Лестренджъ 
какъ  редакторъ  Наблюдателя  для  защиты  партіи  двора.  Впрочемъ, 
изъ  описанія  Макоулея  видно,  что  тогдашнее  положеніе  газетъ 
было  незавидное  , хотя  ихъ  выходило  много  — Ргоіезіапі-Іпіеііі- 
уепсег,  Сиггепі-Іпіеіііуепсег , Потезііс-ІпіеІИдепсег , Т^ие-Nегс8,  Роп~ 
сІоп-Мегсигу , но  всѣ  они  выходили  не  болѣе  двухъ  разъ  въ  не- 
дѣлю, въ  обыкновенный  листъ.  Все  годичное  содержаніе  газеты 
удобно  помѣстилось  бы  въ  двухъ  нумерахъ  Тітез.  Самая  приви- 
легированная Лондонская  Газета  тоже  выходила  только  два  раза 
въ  недѣлю  съ  какою-нибудь  прокламаціею,  адресами,  пожалова- 
ніями, разсказами  о стычкѣ  на  берегахъ  Дуная,  описаніями  при- 
мѣтъ разбойника,  возвѣщеніемъ  о боѣ  пѣтуховъ,  о наградѣ  за 
потерянную  собаку.  Описанія  важнѣйшихъ  событій  писались  са- 
мымъ сухимъ  слогомъ.  Если  же  правительство  желало  сообщить 
публикѣ  какія-нибудь  подробности  о занимательномъ  событіи, 
то  дѣлало  это  посредствомъ  особыхт.  объявленій,  прибиваемыхъ 
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на  \апцѣ.  Парламентскія  пренія  и важные  нроцесы  не  публико- 
вались. 

Впрочемъ,  въ  столицѣ  коФейные  домы  замѣняли  ніікоторымъ 
образом  ь газеты.  Тамъ  лондонскіе  жители  собирал нсь  толпами, 
какъ  нѣкогда  Аѳиняне  на  агорѣ,  чтобъ  узнавать  вседневныя  но- 
вости. Провинціи  должны  были  довольствоваться  письменными 
извѣстіями. 

Съ  1688  года  газеты  чрезвычайно  умножились  и пріобрѣли 
значительный  вѣсъ.  Едва  Іаковъ  II  ступиль  на  землю  Франціи, 
как  ь всѣ  партіи  наперерывъ  захотѣли  имѣть  газеты.  Новое 
правительство  имѣло  также  свою  газету  : Огапде  ІаІеШпдепсег . 
С ь 1688  до  1692,  то-есть  въ  четыре  года,  явилось  двадцать-шесть 
новыхъ  газетъ,  тогда-какъ  въ-теченіе  двадцатрі-шестп  лѣтъ  ре- 
ставраіѵіп  было  ихъ  семьдесятъ,  которыя  вскорѣ  же  всѣ  и скон- 
чалссь.  Всѣ  эти  газеты  продавались  тогда  по  два  пенса  за  ну- 
мсрз>. 

Настоящія  газеты,  въ  нынѣшнемъ  ихъ  смыслѣ,  начались  въ 
царствованіе  королевы  Анны.  Сь  этого  времени  онѣ  ужь  печа- 
тались въ  большомъ  количествѣ  и сдѣлались  истинными  предста- 
вителями различныхъ  мнѣній.  Въ  то  время  война  за  испанское 
васлѣлство  занимала  всю  Европу.  Вь  Англіи  же  составились  двѣ 
главныя  партіи;  тори  и виги,  оспаривавшія  другъ  у друга  власть 
съ  ожесточеніемъ.  Газеты  обѣихъ  сторонь  спѣппіли  содѣйство- 
вать каждой  партіи. 

Аддисонъ  описываетъ  тогдашнюю  страсть  къ  новостямъ.  Если 
западные  вѣтры  задерживали  прибытіе  почты,  весь  городъ  былъ 
вл.  уныніи.  Въ  Лондонѣ  утѣшались  гіо-крайней-мѣрѣ  новостями, 
получаемыми  въ  кофсйняхь. 

Тогда  выходило  въ  Лондонѣ  восьмнадцать  разныхъ  газетъ, 
то-есть  семью  болѣе,  нежели  въ  1852  году.  Онѣ  выходили  два 
раза  в'ь  недѣлю  по  почтовьімь  днями,  чтобъ  можно  было  разсы- 
лать  ихъ  въ  провинціи.  Вь  1709  году  вышла  первая  ежедневная 
газета  Ваііу-Соигіег  (Вседневный  Курьеръ). 

Характеристическою  чертою  того  времени  и доказательствомъ 
важности,  пріобрѣтенной  газетами,  может  ь служить  участіе  тог- 
дашнихъ значительныхъ  лпць  въ  редакціи  журналовъ.  Лордъ 
Боллпнгброкъ,  бывшій  потом  ь первымъ  министромъ,  напечаталъ 
въ  Ехатшег  сильное  письмо  противъ  своихъ  враговъ  въ  мини- 
стерствѣ и подписалъ  эту  статью.  Лорд-канцлеръ  лордъ  Куперъ 
отвѣчалъ  на  нее  вд^  другой  газетѣ.  Потомъ,  когда  Боллпнгброкъ 
вышелд»  пзд.  мпнистерства , то  принялся  опять  за  перо  журнали- 
ста, и ВД)  Сгазртап  подппсывалд>  свои  статьи  ап  оссазіопаі  гѵгг(ег 
(писатель  по  случаю).  Въ  этой  же  газетѣ  напечаталъ  онъ  мно- 
жество статей  подд.  заглавіемд.  : Письма  объ  Анг^,ігі)скои  Псторги, 
сочиненіе  Гумфри  Ольдкестл я , которьиі  потомд>  изданы  вд.  нѣ- 
сколькихд.  томахд>.  Протпвд.  Боллингброка  писали  Свифтъ,  Стиль, 
Аддисонд>.  Всѣ  эти  имена  напоминаютд>  эпоху  журналистики,  не 
продолжительную,  по  оставившую  по  себѣ  много  славы.  Газеты 
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были  тогда  болѣе  литературный,  неаіелн  политическій.  Нраи- 
стеепность,  философія  и картины  пракоігь  занимали  ігь  нихъ 
больше  мѣста,  нежели  ііолмтика.  Бресіаіог  Адлнсона  остался  об- 
разп,ом  ь вч>  этомъ  родѣ.  Эпоха  эта  отличалась  именно  тѣм  ь,  что 
газеты  ея  дошли  до  потомства  и читаются  еще  до-сихъ-пор  ь, 
какъ  хорошія  книги. 

Первою  газетою  въ  этомчі  родѣ  былъ  Таііег  (говорунз>) , осно- 
ванный въ  1709  году  ПОЛЬ  редакціею  СвмФта,  Стиля  и Аддисона. 
Но  Свифтъ  оставилъ  вскорѣ  эту  редакцію  и перешел  ь въ  Еха- 
тіпег,  который  сталъ  издавать  вмѣстѣ  сі>  Боллингброкомъ.  Ни- 
сколько времени  спустя,  передали  они  управленіе  этой  газеты, 
Свифтъ  только  въ  1728  году  сдѣлался  сотрудникомъ  ІаІеШдепсег , 
гдѣ  и печаталъ  Письма  Суконгцгта,  пользовавшіяся  большою  сла- 
вою до  самаго  появленія  знаменитыхъ  Писемо  Юнги,  затмившаго 
всѣхь  своих ь предшественниковъ  на  поприщѣ  журналистики. 

Аддисонъ  вмѣстѣ  съ  Стилемъ  издавали  Таііег,  5ресІа(ог  о Оиаг- 
(Маѣ.  Одинъ  же_  Аддисонъ  пздавал  ь ЕгеекоЫег , а потомъ  іке 
01а  ЛѴкід.  Этп  газеты  защищали  партію  вигові..  Неутомимый 
Стиль  работал  и въ  Таііег,  5ресІаІог  и ОиаічЫаѣ,  находя  еще  до- 
вольно свободнаго  времени  , чтобь  самому  издавать  газету  Еп~ 
дігзктап,  основанную  пмъ  въ  1713  году  и замѣненную  потомъ 
газетою  РІеЬегап. 

Два  не  такъ  значительные  писателя,  Томась  Гордонъ,  перевод- 
чикз>  Тацита,  и Тренчардъ  были  въ  это  же  время  сотрудниками, 
въ  Вггігзк  Іоигпаі  и писали  статьи  подъ  пазваніемч>  Письма  Ка- 
тона. 

Въ  наше  время  эти  листки  были  бы  плохими  газетами,  но  вь. 
то  время  они  имѣли  большое  значеніе  и вліяніе.  Кромѣ  статей,  изъ 
перепечатанія  которыхъ  составились  потом  ь отдѣльныя  кнпічі, 
содержалось  въ  нихъ  множество  современных  ь новостей  и объяв- 
леній. Ни  одна  изъ  этпхъ  газетъ  не  имѣла,  однакожь,  продол- 
жительнаго суптествованія.  Въ  два-три  года  истощался  въ  этой 
работѣ  самый  плодовитый  писатель.  Вседневныя  газеты,  сооб- 
щавшія самыя  свѣжія  новости,  вскорѣ  овладЬли  полемъ  журна- 
листики; но  литературныя  газеты  упали  ; онѣ  ужь  стали  изда- 
ваться еженедѣльно,  или  ежемѣсячно,  подъ  названіемъ  ЛІадахгп. 
Оепііетапз  Мадахіп  начался  сч^  царствованія  Георга  I. 

Въ  1712  году  Нпжпій  Парламент!,  опредѣ.шль  пошлину  въ 
пол-су  за  пол-лпста  газетъ,  въ  два  су  за  цѣлый  лпстч.  и 24  су 
за  всякое  обі.явленіе  въ  газетах!..  Эти  гіошлпны  супщствуютъ  и 
теперь  въ  тома,  же  видѣ;  только  въ  1726  іоду,  при  Георгѣ  I,  нѣ- 
сколько измѣнили  законъ,  потому-что  нѣкоторыя  газеты,  взявъ 
средній  Форматъ  между  полулистомъ  и листом  ь,  доказывали,  чтО’ 
омѣ  не  должны  платить  ничего,  пли  платить,  какъ  брошюры,  за 
цѣлое  изданіе,  сколько  бы  экземпляров!,  ни  печаталось.  Этотт. 
налогъ,  къ  которому  присоединилась  потом!,  пошлина  за  бумагу, 
убилъ  многія  газеты;  въ  томъ  числѣ  былъ  и 8ресІаІог.  Въ  1709 
году  было  В!)  Лондонѣ  восьмнадцать  газетъ.  Въ  1733  только  три 
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ежедневныя;  десять,  издававшихся  три  раза  въ  недѣлю  и нѣсколь- 
ко еженедѣльныхъ. 

Съ  царствованія  ганноверской  династіи,  газеты  являются  }же  въ 
томъ  видѣ,  въ  какомъ. онѣ  теперь,  и сообщаютъ  каждое  }"тро  из- 
вѣстія обо  всѣхъ  внѣшнихъ  и внутреннихъ  новостяхъ  ; разница 
только  въ  коммерческой  организаціи  газетъ.  Это  были  еще  не 
отдѣльныя  предпріятія,  но  соединявшіяся  съ  другими  спеку ляція- 
мп.  Такимъ-образомъ  въ  1726  году  всѣ  лондонскія  газеты  при- 
надлежали книгопродавцамъ,  кромѣ  Сга[ізтап^  издаваемаго  на 
счетъ  Болингброка. 

Мы  не  будемъ  разсказывать  исторію  всѣхъ  Эфемерныхъ  га- 
зепі,  которых'ь  даже  названія  не  дошли  до  насъ.  Возьмемъ  толь- 
ко на  выдержку  нѣсколько  случаевъ. 

Вь  1746  году  авторъ  Тома  Джонса^  Фильдингъ,  который  за 
редакцію  министерской  газеты  получилъ  мѣсто  полицейскаго 
судьи,  основалъ  Соѵепі-Оагсіеп  Зоигпаі.  Въ  ней  постоянно  сообща- 
лись засѣданія  суда  исправительной  полиціи.  Другія  газеты  ста- 
ли подражать  ей  и описывали  засѣданія  всѣхъ  прочихч>  судовъ. 

Не  прежде  какь  черезъ  пятнадцать  лѣтъ  потомъ,  стали  писать 
о театрѣ;  по  долго  ограничивались  однимъ  объявленіемъ  с но- 
выхъ пьесахъ  и разсказомъ  содержанія  ихъ,  безь  всякихъ 
критических!,  сужденій  о пьесахъ,  или  актёрахъ.  Только  въ 
1780  году  въ  Могпіпд  Розі  начали  составляться  первыя  критиче- 
скія статьп  о книгахь. 

Письма  Юпгя  занимаютъ  значительное  мѣсто  въ  исторіи  ан- 
глійской журналистики.  Эти  знаменитыя  письма,  волновавшія  всю 
Англію,  впервые  явились  28  апрѣля  1767  году  въ  РиЫіс  А(іѵег- 
іізег  и продолжалш'ь  до  декабря  1771  года;  продажа  отъ  нихъ 
этой  газеты  увеличилась  на  12% 

Одинь  предпріимчивый  издатель,  по  имени  Альманъ,  первый 
рѣшился  вд.  газетѣ  своей  Топхіоп  Еѵепгпд  Розі  печатать  три  раза 
въ  недѣлю  разсказы  о засѣданіяхъ  Нижняго  Парламента,  кото- 
рый допустилъ  это  нововведеніе. 

Въ  январѣ  1788  года  начала  издаваться  газета  ТгтеЗу  остаю- 
щаяся сі.-тѣхъ-порчз  собственностью  типограФщика  Вальтера  и 
его  наслѣдниковъ.  Впрочемъ,  это  была  не  новая  газета,  а про- 
долженіе старой  Топсіоп  Вайд  ІІпгѵегзаІ  Еедізіеі',  которая  была 
основана  13  января  1785  года  и чрезъ  трп  года  преобразовалась 
въ  Тгтез.  Слѣдственно,  несмотря  на  свое  шестидесяти-пяти  лѣт- 
нее существованіе,  Тгтез  вовсе  не  старѣйшая  англійская  газета. 
Не  говоря  ужь  о Лондонской  Газетѣ^  РиЫіс  Тесідег  тридцатью  го- 
дами старѣе  Тгтез. 

Послѣ  Тггпез  явился  Могпіпд  Скготсіе,  основанный  въ  1769  го- 
ду партіею  виговь.  Вильямъ  ВудФалль,  братъ  издателя  РиЫіс 
Лсіѵег'іізег^  печатавшаго  письма  Юнія,  былъ  основателемъ  Скго- 
гіісіс.  Могпіпд  Розі  начался  1772  года,  а Мог'піпд-Неі'оЫ  1 ноября 
1780.  Нынѣшнія  утреннія  газеты  Могпіпд  АеІѵеПізег  и Ваіід  А(іѵег~ 
.іізсг  одни  моложе  Тітез. 
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Продо^Г/Кительное  существованіе  англійскихъ  газетъ  слу'житъ 
доказательствомъ,  что  онѣ  давно  ужь  сдѣлались  общею  потреб- 
ностью и выгодною  спекуляціею.  Когда  основался  Могпгпд  Скго~ 
пгсі^  то  Ваііу  АЛѵегІівег,  основанный  въ  первой  половинѣ  столѣ- 
тія, обогатилъ  ужь  мноіихъ  издателей,  и акціи  его  продавались 
съ  аукціоннаго  торга  по  баснословнымъ  цѣнамъ.  РиЫіс  АЛѵегІйег 
Генриха  ВудФалля  продавался  по  три  тысячи  экземпляровъ  въ 
день.  Тогда  это  значило  очень-много  ; но  мало-по-малу  количе- 
ство продаваемыхъ  экземпляровъ  увеличивалось. 

Въ  1750  голу  продано  7,411,757  экземпляровъ  всѣхъ  газетъ. 
Въ  1700  году  9,484,791.  Тридцать  лѣтъ  спустя  (1790),  14,038,739; 
въ  1791  году  14,794,153;  въ  1792  году,  15,005,760,  и это  было 
только  начальное  развитіе  газетъ. 

Самый  объемъ  газетъ  слѣдуетъ  той  же  прогрессіи.  Ваііу  Соиг~ 
гапі — пигмей  передъ  Тгтез  1788  года,  который  былъ  тогда  самъ 
вполовину  меньше  нынѣшняго.  Это  доказываетъ,  что  требова- 
нія публики  день-отъ-дня  возрастали.  Значительность  газетъ  все- 
гда зависитъ  отъ  современнаго  духа  и любопытства.  Если  нація 
равнодушна  къ  происшествіямъ  своей  эпохи,  никакой  талантъ 
редактора,  никакія  пожертвованія  издателя  не  спасутъ  газеты 
отъ  паденія.  Число  газетъ  не  доказываетъ  ихъ  вліянія.  Въ  Сое- 
диненныхъ Штатахъ  ихъ  множество,  и въ  нихъ  печатается  все 
что  вздумается  ; но  нигдѣ  ихъ  такъ  мало  не  уважаютъ,  какъ 
тамъ.  Во  Франціи  же,  во  время  реставраціи,  двѣ-три  маленькія 
газетки  играли  роль  оракуловь  общественнаго  мнѣнія.  Въ  Ан- 
гліи къ  газетамъ  также  много  довѣренности  въ  кругу  ихъ  чита- 
телей. 

Вообще,  англійскія  газеты  сохраняютъ  умѣренность  и до- 
стоинство. Это  происходитъ  отъ  справедливаго  чувства  національ- 
ной гордости  и отъ  инстинктивной  необходимости  возвыситься 
надъ  всѣми  предубѣжденіями  противъ  журналистики.  Если  въ 
Англіи  самыя  газеты  имѣютъ  значительное  вліяніе  на  читателей, 
то  ремесло  журналиста  въ  большомъ  неуваженіи.  Въ  то  самое 
время,  какъ  въ  Парижѣ  каждый  хвастаетъ  самымъ  незначитель- 
нымъ сотрудничествомъ  вь  газетѣ,  или  журналѣ,  въ  Англіи  вся- 
кій молчитъ  о своемъ  участіи  въ  редакціи  лучшихъ  періодиче- 
скихъ изданій. 

Когда,  въ  началѣ  нынѣшняго  столѣтія,  газеты  попали  въ  руки 
почетныхъ  и богатых  ь людей,  онѣ  приняли  другой  тонъ.  Но  хо- 
тя издатели  платили  большое  жалованье  даровитымъ  писателямъ 
за  ихъ  сотрудничество,  писатели  всегда  тщательно  скрывали  это. 
Величайшія  имена  литературы  и краснорѣчія  участвовали  въ 
журналахъ.  Лордъ  Брумъ  писалд>,  какъ  говорятъ,  статьи  даже 
тогда,  какъ  состояніе  его  было  обезпечено.  Д'Израэли  участво- 
валъ въ  изданіи  Эфемерной  газеты;  Депутатъ.  Лордъ  Кемпбель, 
занимающій  нынѣ  одно  изъ  важнѣйшихъ  судебныхъ  мѣстъ,  де- 
бютировал ь въ  Могпіпд  Скгопісіе  статьями  театральной  критики 
до  1810  года.  Между  писателями  принадлежатъ  къ  этой  катего- 
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ріи  Ко.іьрид'/къ,  Лембъ,  Гагкиіттъ,  Гонтъ,  Тэккерсй  іі  Диккенсъ. 
Послѣдній  начал'!,  с і.  того,  что  был  і>  стсноі  раФОМ'ь  при  парла- 
мснтскпх'і.  преніяхъ,  прежде  нежели  сдѣлался  редакторонт.  и пи- 
сателе лп,. 

Но  между-тѣм'і>,  какъ  нѣкоторые  скрынаютъ  скос  участіе  в'ь 
сотрудмнчеств'Ь  газетъ,  другаго  рода  писатели  стараются  выка- 
зать это.  Керог(ег8  (собиратели  новостей),  или,  как'ь  народъ  ихъ 
пазываеп.,  реппу-а-Ипег8  (писатели  по  пенни  за  строчку,  грошо- 
вые писатели)  служатъ  редакторамъ  для  разсылокт.  по  городу 
для  собиранія  новостей,  несчастій,  ножарові.,  преступленій.  Подъ 
этимъ  названіемъ  служили  они  сатирикамъ  XVIII  вѣка  предме- 
томъ самыхъ  ѣдких'ь  насмѣшекъ.  Загорится  ли  домъ,  раздавпті. 
ли  лошадь  человѣка,  сдѣлается  ли  какое-нибудь  несчастіе— вы 
тотчас'ь  увидите  человѣка,  пробивающагося  сквозь  толпу,  раз- 
спрашивающаго всѣхъ  и старающа! ('ся  узнать  всѣ  подробности 
происшествія;  это,  конечно^  а депіеітап  о[  іке  рге88,  какь  они  са- 
хми  себя  величаютъ,  или  грошовый  писатель,  как  ь зо!}еті.  ихъ  на- 
родъ. Ііы  ИХ'!,  найдете  вездѣ  и во  всякое  время:  въ  отеляхъ,  гл'Ь 
останавливаются  знаменитые  путешествен!іики,  у дверей  важныхъ 
больныхъ,  во  всѣхъ  собраніяхъ,  на  скачкахч.,  при  пѣтушьемъ 
боѣ.  Ь]сли  въ  публичной  каретѣ,  !фи  торжественном'!,  шествіи, 
или  при  каком  і.-нибудь  зрѣлищѣ,  увидите  вы  человѣка  всѣхъ 
любопытнѣе  и привязчивѣе,  это  ужь,  конечно,  грошовый  пи- 
сатель: онъ  все  знает'ь;  онь  все  вамі.  разская;етъ;  у пего  есть 
на  все  анекдоты,  остроты,  и все,  что  вы  ему  скажете,  онъ 
тотчасъ  же  запишетъ.  Этих  ь людей  не  пугаетъ  никакой  пріемъ. 
Они  } потребляют  ь вс'Ь  средства,  всѣ  хнт[)ости,  чтоб  ь проникнуть 
туда,  гд'Ь  есть  какая-нибудь  новость.  Впрочемъ,  по  этнмь  людям  ь 
публика  судитъ  и обо  всѣхь  журналистахъ. 

Странно,  одиакожь,  что  это  предубѣжденіе  отиосптся  только  къ 
газетам  ь,  а не  к ь журналамъ  [Кеѵіего,  ДѵкиФФордъ,  Ме- 

кингошъ,  Джефри,  Сидней  Смить,  Ліакоулей,  Ализои ь не  только 
не  скрывали  никогда  своего  сотрудничества  вч.  Кег'іегѵ,  но  еще 
обязаны  имъ  своимъ  быстрымч.  возвышен іем'і». 

Штемііельная  пошлина,  которая  всег.іа  такъ  не  нравилась  ти- 
пограФщикамч.  и журналистамъ,  была,  однакожь,  увеличена  Ппт- 
том'ь,  когда  ои'ь  возстановиль  англійскіе  Финансы.  Разум'Ьется, 
п теперь  бываютъ  важныя  ѵ вертки  отъ  платы  законной  пошли- 
ны. Спекулаторы  печатали  і азеты  на  не  штемпельнь!хч.  лі!сткахч> 
и иродава.!!!  ихъ,  как  ь товар  ь,  по  улпцам  ь посредствомъ  разно- 
щнковъ;  и какъ  штемпель  стоилъ  четыре  пенса  за  каждый  ну- 
мерч.,  то  они  могли  продавать  газеты  безь  штемпеля  гораздо-де- 
шевле всѣхь  строго-исполяяющпхч.  законы.  Ілпсіоп  иі8раІсЬ,  из- 
дававшійся В'Ь  1831  го.іу,  такимч.-образомч.,  писателемч.  Гетерпнг- 
тономч.,  продавался  по  четыре  су  до  25,000  экземпляровч.  въ 
нед'Ьліо. 

Зато  В'Ь  первые  три  года  министерства  лорда  Грея  было  509 
проіі,есові.  за  нештемпелыіую  продажу  газеть.  Накопедч.  мини- 
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стерстно  сбапило  пошлину  съ  40  пенни  на  10,  и газеты  на  столь- 
ко же  тотчасъ  сбавили  свою  цЬну.  Тогда  прекратились  обнаны, 
нотому-что  цЬны  уравнялись. 

Это  уменынеіііе  пошлинъ  произошло  въ  1836  году  п распро- 
страненіе газетъ  подвинулось  впередъ  замѣтнымъ  образомъ.  Съ 
5 октября  1835  г.  по  5 ап[)Ьля  1836  штемпелёвано  14,874,652 
экземпляровъ  газетъ.  Съ  5 октября  1836  г.  по  5 апрѣля  1837 
— 21,368,148.  Слѣдственно  прибавилось  507о.  Первоначальный 
ущерб  ь казны  отъ  сбавки  пошлины  былдз  вскорѣ  покрытъ  уве- 
личеніемъ количества  экземпляровъ.  Въ  1842  году  было  штемпе- 
левано 50,008,175  экземпляровд.  газетдз,  а въ  1848  статистическія 
свѣдѣнія  были  слѣдующія  : 


по  'ІО  сантим. 

Въ  Англіи  штемпелёвано  67,467,768 
Шотландіи  ))  7,499,064 

— Ирландіи  ))  7,028,956 


по  о сантим. 
8,704,236. 
176.854. 
44,702. 


По  ОФФИдіальнымді  документамъ  Нижняго  Парламента,  печата- 
лось вд^  Англіи  въ  1850  году  всякаго  рода  газетд>  и другихъ  пе- 
ріодическихъ изданій;  въ  Лондонѣ  755,  въ  англійскихд»  граФст- 
вахъ  250,  в'ь  Валлисѣ  77,  вь  Шотландіи  775,  въ  Ирландіи  770, 
всего  025.  На  1849  годъ  политическихъ  газетъ  издавалось  въ 
Лондонѣ  113,  в ь англійскихъ  граФствахд.  и Валлисѣ  231,  въ  ОІот- 
ландіи  85,  въ  Ирландіи  101.  ІІрибавя  кд>  этому  газеты  на  остро- 
вахъ В'Ь  Ламаншѣ  и на  океанѣ,  весь  итогъ  простирался  до  547, 
Вд>  ежемѣсячномд>  журнал'Ь  ВепІІеу’з  МйсеІІапе  исчислено,  что 
всѣ  печатные  листы  газетъ  1849  года  покрыли  бы  пространство 
въ  349,308,000  Футовъ,  а прибавя  кь  этому  еженедѣльныя  газе- 
ты и дву  недѣльныя,  какъ  въ  Лондонѣ  такъ  и въ  провинціи,  про- 
странство представить  ужъ  1,446,150,000  квадратныхъ  Футовъ. 
Какое  неизмѣримое  разстояніе  отд>  эпохи,  когда  біиный  Боттеръ 
печаталъ  свою  четвертушку  сѣрой  бумаги  крупнымъ  и избитымъ 
шрифтомъ! 

Вышеприведенныя  циФры  доказываютд^,  что  и въ  провинціяхъ 
издается  весьма-значительное  количество  газетъ;  но  вліяніе  ихъ 
ужь  не  такъ  важно.  Въ  царсгвованіе  королевы  Аниы  начали  из- 
давать первыя  газеты  и в ъ провинціи.  Мало-по-малу  во  всякомъ 
значительномд»  городѣ  основалась  своя  газета;  но  впродолженіе 
всего  ХѴ'Ш  вѣка  онѣ  только  прозябали.  «Лондонскія  газеты,  не- 
мноі'о  клею  и ножниц?>і — вотд>  что  составляетъ  провинціальную 
газету»,  говоритді  одинъ  писатель.  Мало-по~малу  все  это  разви- 
лось, усовершенствовалось.  Но  провинціальныя  газеты  никогда 
не  могли  пріобрѣсть  никакого  вѣса.  Теперь  лондонскія  газеты  че- 
резд>  нѣсколько  часовъ  по  выходѣ  въ  свѣтъ  ужь  получаются  въ 
Эдинбургѣ,  Бристолѣ,  Ливерпулѣ  по  желѣзнымъ  дорогамъ.  Къ- 
чему  же  этим  ь городамъ  имѣть  в'і.  Лондонѣ  корреспондентовъ- 
стеиограФОвъ?  они  бы  не  могли  доставить  извѣстій  часомъ  рань- 
ше, чѣмъ  лоплопскія  газеты. 
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Неимѣя  возможеостп  соперничать  съ  лондонскими  газетами, 
провинціальныя  выходятъ  въ  свѣтъ  по  три  раза  въ  недѣлю.  Одна 
эдинбургская  (\\ЧіІпе88)  и двѣ  манчестерскія  (Ехаттег  и Тіте8) 
выходятъ  черезъ  день.  Если  вч>  провинціальномъ  городѣ  издает- 
ся нѣсколько  газетъ,  то  онѣ  условливаются  между  собою  выхо- 
дить въ  разные  дни,  стараясь  тѣмъ  помогать  другъ  другу,  а не 
мѣшать  одна  другой.  Онѣ  больше  занимаются  мѣстными  и ком- 
мерческими интересами.  Вообще  редакція  пхъ  самая  посредствен- 
ная, потому-что  подписчиковъ  мало  и средству  недостаточно. 
Несмотря  на  это,  ливерпульскія,  манчестерскія  и бирмпнгамскія 
газеты  необхолімы  всѣмъ  торговымъ  домамъ  въ  Лондонѣ  и ві. 
другихъ  коммерческихъ  городахъ,  по  причинѣ  множества  объяв- 
леній, за  которыя  редакція  беретъ  годичную  плату  съ  хозяевъ 
Фабрикъ  и мануфактуръ.  Политика  составляетъ  вообще  только 
предлогъ  существованія  всѣхъ  этихъ  газетъ. 

Ирландскія  газеты  находятся  въ  меньшей  зависимости  отъ  мет- 
рополіи. Ужь  лѣтъ  пятнадцать,  какъ  сотрудничество  нѣсколь- 
кихъ писателей  возвысило  ирландскую  жу|)налпстику  и доставило 
ей  нѣкоторую  извѣстность.  Притомъ  же  Ирландія  живетз>  почти 
совершенно-отдѣльною  отъ  Англіи  жизнью.  У нея  есть  намѣст- 
никъ, своя  столица,  своя  администрація.  Въ  ирландскихъ  га- 
зетахъ мало  говорятъ  о политикѣ,  а больше  занимаются  мѣст- 
ными вопросами.  Англійскія  же  газеты  обязаны  слѣдить  за  всѣ- 
ми странами  земнаго  шара  и отдавать  въ  положеніи  ихъ  от- 
четы своимъ  читателямъ.  Онѣ  поневолѣ  сдѣлались  всемірною 
панорамою,  вседневною  энциклопедіею,  необходимым  ь чтеніемъ 
Англичанина,  потребностью  тридцати  мильйоновъ  жителей.  Фран- 
цузскія газеты  самолюбиво  оспориваютъ  у англійскихъ  преиму- 
щество; даже  американскія,  увѣряютт>,  что  опѣ  не  уступаютъ 
англійскимъ,  хотя  сравненіе  между  ними  оставляетъ  рѣшитель- 
ный перевѣсъ  на  сторонѣ  Англіи. 

Изслѣдуя  различныя  эпохи  существованія  англійскихъ  газетъ, 
мы  видимъ,  что,  созданныя  различными  политическими  партіями, 
эти  газеты  мало-по-малу  разорвали  своп  узы  и стали  ужь  выра- 
жать общественное,  а не  частное  мнѣніе,  не  выгоды  своей  партіи, 
а торговыя  и промышленныя  выгоды  всей  Англіи.  Онѣ  даютъ  мѣ- 
сто въ  листахъ  своихъ  всѣмъ  объявленіямъ,  пріобрѣтая  чрезъ 
то  вѣрный  доходъ  и постоянныхъ  читателей. 

Послѣдній  періодъ  процвѣтанія  газетт.  начался  въ  самомъ  кон- 
цѣ ХУІП  вѣка.  Нѣсколько  лондонскихъ  книгопродавцевъ,  недо- 
вольные тѣмъ,  что  ихъ  объявленія  печатаются  на  послѣдней  стра- 
ницѣ газетъ,  а часто  откладываются  и до  слѣдующихъ  дней,  осно- 
вали особенныя  газеты  Вгіііск  Ргезв  и ОІоЬе,  которыя  издаются 
и теперь  и въ  которыхъ  они  могутъ  всегда,  по  благоусмотрѣнію, 
помѣщать  свои  объявленія.  Потомъ  содержате.ііі  ресторацій  и та- 
вернъ условились  между  собою  тоже  издавать  особмо  газету, 
которая  бы  одна  читалась  въ  пхъ  заведеніяхъ,  не  платя  за  под- 
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ппску  другомъ,  и основали  Могпіпд  Асіѵегігзег,  который  и теперь 
существуетъ. 

Съ  180*2  года  каждая  газета  основала  у себя  отдѣльный  родъ 
объявленій  : о каретахъ  и лошадяхъ  въ  Могпіпд  Ро8і;  о судоход- 
ствѣ и оптововой  продажѣ  товаровъ  въ  РиЫіс  Ьесідег;  о продажѣ 
недвижимости  Могпіпд  НегаЫ  и Тітез;  о новыхъ  изданіяхъ  Мог- 
піпд Скгопісіе.  Это  распредѣленіе  объявленій  не  измѣнилось  до- 
сихъ-поръ,  и всякій  знаетъ,  въ  какой  газетѣ  ему  искать  то,  что 
нулшо. 

Благодаря  этому  преобладанію  меркантильнаго  духа  надъ  по- 
литикою, можно  почти  сказать,  что  англійскія  газеты  возврати- 
лись къ  своему  первоначальному  назначенію.  Дѣйствительно,  лон- 
донскія газеты  преимущественно  сдѣлались  лавочками  иовостеп. 
Чтобъ  пріобрѣсть  извѣстность,  довѣренность,  вліяніе,  подписчи- 
ковъ,— редакція  должна  прежде  всего  стараться  получить  скорѣе  и 
вѣрнѣе  всѣ  новости.  Какимъ  образомъ  дошли  онѣ  до  этого?  Ка- 
кія именно  газеты  достигли  этой  цѣли?  Какими  усиліями  и по- 
жертвованіяіми  добились  онѣ  этого?  Разсмотримъ  эти  вопросы  п 
взглянемъ  на  бюджетъ  главныхъ  англійскихъ  газетъ. 

Три  человѣка  дали  настоящій  видъ  нынѣшнимъ  англійскимъ 
газетамъ.  Имена  ихъ  заслуживаютъ  быть  упомянутыми.  Джемсъ 
Перри  основалъ  Скгопісіе;  второй  изъ  трехъ  Вальтеровъ  и Даніель 
Стюардъ  возвысили  Розі  Соиггіег.  Замѣтимъ  мимоходомъ,  что 
двое  изъ  этихъ  людей  были  Шотландцы,  и что  многіе  изъ  ре- 
дакторовъ-сотрудннковъ  ихъ  тоже  Шотландцы.  Это  служитъ  до- 
казательствомъ умственнаго  преобладанія  Шотландіи  надъ  Анг- 
ліею  съ  конца  ХѴШ  вѣка. 

Въ  концѣ  ХѴ*ІІІ  и въ  началѣ  нынѣшняго  столѣтія  замѣчатель- 
нѣйшими газетами  были  Тітез  и НегаЫ,  бывшій  подъ  редакціею 
Додлея,  англиканскаго  пастора,  что  не  мѣшало  ему  быть  моднымъ, 
драматическимъ  писателемъ  и знатнымъ  человѣкомъ. 

Скгопісіе,  основанный  въ  1769  г.  и находившійся  до  1789  подъ 
управленіемъ  Вильяма  ВудФаля  славился  точнѣйшимъ  отчетомъ 
парламентскихъ  засѣданій.  Въ  это  самое  время  Додлей  принялъ 
управленіе  газеты  НегаЫ  и обнародовалъ  слѣдующее  объявленіе: 
«Главный  редакторъ  надѣется  вскорѣ  доказать,  что  онъ  употреб- 
ляетъ всѣ  усилія,  чтобъ  доставить  читателямъ  пріятное  и по- 
лезное занятіе.  Онъ  уничтожаетъ  въ  своей  газетѣ  всякую  низкую 
брань.  Никогда  подобныя  статьи  не  замараютъ  его  листка.  Како- 
вы бы  ни  были  его  личныя  мнѣнія,  онъ  будетъ  всегда  помѣщать 
всякія  благоразумно-написанныя  письма  въ  пользу  какой  бы  то 
Ш1  было  системы.  Самъ  онъ  никогда  не  откажется  отъ  малѣйшей 
строки,  вышедшей  изъ-нодъ  его  пера.  Еслибъ,  впрочемъ,  случай- 
ною ошибкою  редакціи,  или  злостью  безъименнаго  письма  нане- 
сенъ былъ  кому-либо  вредъ,  онъ  надѣется  удовлетворить  всѣмъ* 
справедливымъ  требованіямъ  по  этому  предмету». 

Въ  эту  минуту  вступилъ  на  поприще  журналистики  Джемсъ 
Перри.  Это  былъ  молодой  Шотландецъ,  дѣятельный,  умный,  изо- 
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брѣтаі ельный.  Родясь  вд.  Абердинѣ,  гдѣ  поломилъ  прекрасное  вос- 
питапіе,  онъ  отправился  въ  Манчестеръ,  гдѣ  два  года  былъ  при- 
кащнкомъ  }'  хозяина  одной  ман^Фактуры,  зіотомъ  переселился  въ 
Лондонъ.  Здѣсь,  отънскивая  себѣ  мѣсто,  занимался  онъ  сочине- 
ніемъ неболышіхЧі  статей  вт>  п|>озѣ  н сіихахъ,  которыя  отправ- 
лялъ в'ь  газету  ТІіе  уепегаі  АіІѵегІІ8ег.  Явясь  однажды  кд.  книго- 
продавцу, которому  был  ь рекомендованъ,  ІІеррн  освѣдомился,  не 
нашлось  ли  для  него  мѣста?  Книгопродавецъ  читалъ  въ  это  вре- 
мя газету  п сказалд.  ему  : «вотд^  еслибъ  вы  умѣли  писать  такія 

статьи. Оказалось,  что  это  именно  была  статья  Перри.  Книг  о- 
продавецъ бы.іъ  один  ь изъ  издателей  Оепегаі  Асіоегігзег  и тотчасъ 
же  отвелъ  молодаго  Перри  въ  редакцію,  ідѣ  ему  назначили  сем- 
дсслтъ  фунтовъ  стерлинговъ  вь  года,  жалованья. 

Перри  тотчасъ  же  подняла,  эту  газету  во  время  знаменитаго 
ироцеса  Кепнеля.  Оігь  взялся  сообщать  судебныя  засѣданія,  и 
каждый  день  присылалъ  іѵзъ  Портсмута  статью  на  семь,  на  восемь 
столбдевъ.  Такой  удивительной  дѣятельности  еще  не  встрѣчалось 
въ  газетахъ,  и Сепеу'аі  А(іѵегІІ8П'  пріобрѣлъ  нѣсколько  тысячъ 
НОВЫХ!,  подписчиков  1.,  покуда  продолжался  ироцесъ. 

Вско|)ѣ  ПОТОМ!.  Перри  сталь  шдавать  свой  ежемѣсячный  жур- 
налъ Еигореап  ЗІада:^гпе,  но  оставилъ  его  черезъ  нѣсколько  вре- 
мени, и сдѣлался  главнымъ  редакторомъ  Оа^еііеег,  гдѣ  ввел!,  важ- 
ное нововведеніе.  До-тѣхъ-поръ  редакціи  газетъ  посылали  въ 
Парламентъ  только  по  одному  стенографу,  который  мог!.,  разу- 
мѣется, составлять  одни  отрывки  п|)еній.  Когда  онп  хотѣли  со- 
общать рѣчь  какого-нибудь  знаменитаго  оратора,  то  употребляли 
на  это  нѣсколько  нумеровъ  сряду,  или  даже  нѣсколько  недѣль. 
Одна  СНгопісІе  была  исключеніемъ.  Ея  главный  редакторъ  Виль- 
ямъ ВудФалль,  одаренный  чрезвычайною  памятью,  прозванный 
Метогу-}Ѵоо(і[аІІ^  самъ  п{)исутствовалъ  при  засѣданіяхъ,  и успѣ- 
вал!.  составлять  разсказъ  о всемъ  засѣданіи.  Но  и этот!»  отчетъ 
являлся  только  на  другой  вечеръ.  Зато  газету  всѣ  ст.  жадностью 
читали  во  время  парламентских!,  засѣданій.  Перри  съ  перваго 
раза  опередилъ  Сіігопісіе.  Онь  вдруг!,  послаль  въ  Парламентъ 
нѣсколько  стенографовъ,  которые  смѣнялись  между  собою,  н на 
другое  утро  являлись  в ь (іаъеіеег  отчеты  всего  засѣданія  п го- 
раздо-подробнѣе, нежели  вь  Сіігопгсіе.  В продолженіе  одного  пар- 
лалісптскаго  періода  Сіігопісіе  бьіла  ужь  разорена  п Перри  купилъ 
ее  въ  1789  юду  съ  помощью  нѣкоторыхъ  друзей,  имѣвшихъ  до- 
вѣренность къ  его  способпостяхМ  ь. 

Тогда-то  Перри  произвел!,  замьішляем} ю имъ  перезіѣну'  въ 
ткдакціи  газетъ.  До  Перрп  главный  редактора,  самъ  составлялъ 
всю  газету.  Перрп,  какъ  свѣтскій  человѣка.,  занятый  многими 
другими  Г!редп[)іятіями  и изданіями,  предоставилъ  себѣ  только  глав- 
ное завѣдываніе  газетою,  а редакцію  ввѣрилъ  другому.  Онъ  до 
того  успѣла,  пріобрѣсти  всеобщее  довѣріе,  что  два  раза  предла- 
гали ему  вступить  В!.  Парламентъ,  но  Перрп  любила,  свое  заня- 
тіе II  упорно  отказывался  отъ  званія  ч.іена  Пар.іамента.  Прямо- 


Отд.  VI. 


Греческіе  Боги. 


33 


душный  его  характеръ,  любезность  обращенія,  великодушіе,  съ 
которымъ  онъ  помогалъ  всѣмъ  нуждающнзіся,  пріобрѣли  ему  за- 
служенное уваженіе  всѣхъ  согражданъ. 

Въ  числѣ  сотрудниковъ  Перри  былъ  лордъ  Кемпбелль,  поэтъ 
Кемпбелль,  остроумный  Газлиттъ  и Диккенсъ.  Послѣдній,  нодд> 
псевдонимомъ  Боза,  писалъ  въ  Сіігопгсіе  первые  свои  Очерки. 

СБеѵие  сіез  Оеих  МопЯе^) . 


ГРЕЧЕСКІЕ  БОГИ  ВЪ  ГЕРМАНСКИХЪ  ПРЕДАНІЯХЪ. 

Въ  поэтическпхъ  преданіяхъ  Германіи,  кромѣ  разсказовъ,  от- 
носящихся къ  ея  собственной,  національной  миѳологія  и демоно- 
логіи, сохранилось  нѣсколько  сказаній,  перенесенныхъ  изз^  Эл- 
лады въ  лѣса  древней  Тевтоніи.  Греческія  вѣрованія,  утративъ 
свое  религіозное  значеніе  , перешли  въ  область  искусствъ  и 
изящнаго.  Боги  Олимпа  сдѣлались  представителями  художествъ, 
олицетвореніями  страстей,  переселились  въ  поэзію  и въ  литера- 
туру. Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  сохранились  о нихъ  басни,  какъ  о 
существахъ,  продолжавшихъ  жить  даже  въ  средніе  вѣка.  Любо- 
пытно прослѣдить  эти  эллинскія  преданія  въ  древне-германскихъ 
разсказахъ.  Одинъ  изъ  знаменитѣйшихъ  поэтовъ  современной 
Германіи  собралъ  эти  разсказы  и написалъ  о нихъ  прекрасную 
статью  въ  одномъ  изъ  послѣднихъ  нумеровъ  Яеѵие  (іез  (іеих 
Мопйез.  Извлекаемъ  изъ  этой  статьи  преданія  о главныхъ  грече- 
скихъ богахъ. 

Прежде  всего  посмотримъ,  что  сдѣлалось  въ  среднихъ  вѣкахъ 
съ  Венерою.  Вотъ  сказаніе,  сохранившееся  объ  этой  богинѣ: 

Въ  прекрасный  осенній  вечер  ь стройный  рыцарь  гулялъ  одинъ 
вдали  отъ  города,  мечтая  о лѣсахъ  своего  отечества  и о бѣло- 
курой красавицѣ,  которую  любилъ.  Вдругъ  онъ  увидѣлъ  древнюю 
статую  и остановился  въ  удивленіи.  Это  была  богиня  красоты. 
Сердце  молодаго  рыцаря  увлекается  прелестью  античнаго  извая- 
нія. Онъ  не  вѣритъ  своимъ  глазам  ь.  Никогда  еще  не  встрѣчалъ 
онъ  такихъ  изящныхъ  Формъ;  ему  кажется,  что  подъ  мраморомъ 
течетъ  кровь  пламеннѣе,  чѣмъ  подъ  яркихмъ  румянцохмь  его  со- 
отечественницъ. Бѣлые  глаза  смотрятъ  на  него  такъ  страстно  и 
грустно  , что  сердце  рыцаря  наполняется  любовью  п сострада- 
нібхмъ.  Съ-тѣхъ-поръ  онъ  часто  бродитъ  посреди  развалинъ  о 
всѣ  удпіі.іяются,  что  онъ  не  участвуетъ  ни  въ  шумныхъ  оргіяхъ 
товарищей  , ни  въ  военныхъ  играхъ.  Скоро  про  его  прогулки 
начинаютъ  ходить  недобрые  слухи  ; но  въ  одно  утро  молодой 
рыцарь,  блѣдный,  вбѣжалъ  въ  свою  гостинницу,  расплатплся  на- 
скоро и поспѣшилъ  переѣхать  черезъ  Альпы. 

^ітб  же  съ  ннмъ  случилось?  ^ 

і оворятъ,  что  однажды  онъ  позже  обыкновеннаго  пошелъ  къ 
еволмъ  любимымъ  развалинамъ.  Солнце  ужь  скрылось  и ночная 
г,  БХХХѴПІ.  — Отд.  VI.  " ЧЛ 
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тѣнь  покрывала  то  мѣсто,  гдѣ  онъ  обыкновенно  любовался  кра- 
сотою мраморной  богини.  Вдругъ  онъ  увидѣлъ  передъ  собою  вил- 
лу, которой  прежде  никогда  не  замѣчалъ;  но  удивленіе  его  воз- 
расло  еще  болѣе,  когда  навстрѣчу  ему  вышли  слуги  съ  Факела- 
ми и пригласили  провести  ночь  въ  виллѣ.  Онъ  вошелъ  въ  боль- 
шую освѣщенную  комнату  и увидѣлъ  женщину,  черты  которой  и 
станъ  имѣли  поразительное  сходство  съ  статуей  богини  красо- 
ты. Она  была  одѣта  вся  въ  бѣломъ;  лицо  ея  было  блѣдно.  Ры- 
царь поклонился  вѣжливо  незнакомкѣ  , которая  долго  смотрѣла 
на  него  молча  и потомъ  спроспла:  не  хочетъ  ли  онъ  ужинать? 
Сердце  молодаго  человѣка  билось  сильно,  но  желудокъ  его  былъ 
настоящій  германскій:  послѣ  продолжительной  прогулки  онъ  чув- 
ствовалъ голодъ  и признался  въ  этомъ  прекрасной  хозяйкѣ.  Она 
протянула  ему  бѣлую,  холодную  руку  и повела  по  обширнымъ 
комнатамъ,  которыя,  несмотря  на  великолѣпіе  , казались  пусты 
и мрачны.  Жирандоли  бросали  блѣдный  свѣтъ  на  стѣны,  гдѣ,  въ 
пестрыхъ  фрескахъ,  изображены  были  сцены  изъ  миѳологіи:  лю- 
бовь Діаны  и Эндиміона  , Калипсо  и Улисса,  Париса  и Елены. 
Огромные  Фантастическіе  цвѣты  качались  въ  мраморныхъ  ва- 
захъ и разливали  могильный  запахчі.  Вѣтеръ  вылъ  въ  каминахъ 
и походилъ  на  стоны  умирающаго.  Красавица  привела  рыцаря 
въ  столовую  и сѣла  съ  нимъ  за  ужинъ.  Она  съ  улыбкой  нали- 
вала ему  вино  и подавала  рѣдкія  кушанья.  Наивный  Германецъ 
не  могъ  прійдти  въ  себя  отъ  удивленія.  Вдругъ  онъ  замѣтилъ, 
что  на  столѣ  нѣть  соли  и спросилъ  ее  ; блѣдное  лицо  хозяйки 
страшно  искривилось,  и когда  рыцарь  началъ  настаивать,  чтобъ 
ему  подали  соль  , дама  съ  видимьімъ  отвращеніемъ  приказала 
слугамъ  принести  солонку.  Тѣ  исполнили  приказаніе  также  очень- 
неохотно  и разсыпали  половину  солонки,  ставя  ее  на  столъ  дро- 
жащими руками.  Все  это  могло  возбудить  ужасъ  въ  Германцѣ, 
но  вино  жгучее  , какъ  огонь,  разогнало  всѣ  его  опасенія.  Онъ 
сталъ  довѣрчивъ  и веселъ  ; и когда  красавица  спросила  его: 
знаетъ  ли  онъ,  что  значитъ  любовь?  онъ  отвѣчалъ  пламенными 
поцалуями... Одущевленный  любовью  и,  можетъ-быть,  виномъ,  онъ 
скоро  уснулъ.  Но  сонъ  его  былъ  тревоженъ  и походилъ  на  лихо- 
радочный бредъ  больнаго.  То  видѣлъ  онъ  свою  старую  бабушку,  си- 
дѣвшую въ  большомъ  креслѣ,  то  кругомъ  его  летали  съ  хохотомъ 
огромныя  летучія  мыши,  и,  всматриваясь  вч>  нихъ,  онъ  находилъ, 
что  онѣ  похожи  на  слугъ  , которые  прислуживали  за  столомъ; 
потом'ь  ему  снилось,  что  его  прекрасная  хозяйка  превратилась 
въ  страшное  чудовпищ  и что  он  ь,  въ  ужасѣ,  самъ  отрубилъ  ей 
голову.  Рыцарь,  наконецъ,  проснулся  отъ  своего  летаргическаго 
спа  и при  блестящемъ  утрѣ  увидѣлъ,  что,  вмѣсто  великолѣпной 
виллы,  онъ  лежитъ  между  развалинами...  Любимая  его  статуя 
упала  (Гь  пьедестала  и лежала  возлѣ  пего  обезг.іав.іенная. 

Слѣдующій  разсказъ  от.иічается  такимъ  же  загадочнымъ  ха- 
рактеромъ. Молодой  человѣкъ  игра.іъ  съ  друзьями  въ  мячъ  въ 
одной  виллѣ.  Ему  мѣшало  обручальное  кольцо  и онъ  надѣлъ  его 
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на  па.іецъ  одной  статьи  , чтобъ  оно  нс  потерялось.  Когда  игра 
окончилась,  молодой  человѣкъ  подошел  ь къ  миѳологической  боги- 
нѣ п съ  ужасомъ  увидѣлъ,  что  мраморная  статуя  сжала  палецъ, 
п надобно  было  разбить  ей  руку,  чтобъ  снять  кольцо.  Молодой 
человѣкъ  побѣжалъ  за  пріятелями  , чтобъ  показать  имъ  это  чу- 
до іцнопросить  помочь  снять  кольцо;  но  когда  всѣ  они  подошли 
къ  статуѣ  , то  увидѣли  , что  палецъ  ея  опять  выпрямился  , а 
кольца  на  немъ  ужь  не  было.  Чрезъ  нѣсколько  времени  моло- 
дой человѣкъ  долженъ  былъ  жениться  ; но  послѣ  брака  , когда 
онъ  хотѣлъ  ложиться  спать  , вдругъ  появилась  неожиданно  въ 
его  комнатѣ  женщина,  похожая  на  знакомую  ему  статую.  Опа  оста- 
новила его  II  сказала,  что  получила  отъ  него  кольцо  и что  онъ 
долженъ  принадлежать  ей.  Напрасно  молодой  старался  избавить- 
ся отъ  незнакомки:  она  не  позволила  ему  подойдти  к ь женѣ.  Это 
повторялось  три  ночи  ; молодой  приходилъ  въ  отчаяніе.  Никто 
не  моі’ъ  ему  помочь  и всѣ  пожимали  плечами,  слушая  его  раз- 
сказы. Наконець  услышалъ  онь  о пустынникѣ  ііалумнусѣ,  кото- 
рый избавлялъ  отъ  власти  демоновь,  и отправился  къ  нему,  про- 
ся помочь  горю.  Пустынникъ  долго  не  соглашался,  говоря,  что 
ему  самому  угрожаетъ  опасность,  если  онь  вступится  въ  это  дѣ- 
ло; но  наконецъ  сжалился  надъ  несчастнымъ  супругомъ  и далъ 
ему  пергаментъ,  на  которомъ  начертал  ь нѣсколько  неизвѣстныхъ 
слов  ь и наставленіе,  какъ  поступать  съ  пергаментомъ.  Молодой  че- 
ловѣкъ долженъ  былъ  въ  по.шочь  стать  па  одномъ  перекресткѣ,  гдѣ 
пройдутъ  страшныя  привидѣнія;  онь  не  долженъ  былъ  испугать- 
ся, что  бъ  нп  увидѣлъ  и ни  услышал  ь.  Увидя  женщину,  которая 
владѣетъ  его  кольцомъ  , онь  должеігь  был  ь подойдти  къ  ней  и 
подать  ей  пергаментъ.  Молодой  человѣкъ  обѣщалъ  все  исполнить, 
и хотя  сердце  его  сильно  билось,  когда  онь,  ночью,  сталъ  на  на- 
значенномъ мѣстѣ,  но  онъ  старался  безъ  страха  смотрѣть  на 
необыкновенное  зрѣлище.  Перед  о нимъ  проходили  мужчины  и 
женщины,  блѣдные,  но  въ  великолѣпныхъ  нарядахъ  языческихъ 
временъ.  На  однихъ  были  золотые  вѣицы,  др>гіе  грустно  скло- 
няли голову,  украшенную  лавровымъ  вѣнкомъ.  Нѣкоторые  забот- 
ливо несли  серебряные  вазы  и сосуды,  принадлежавшіе  къ  жерт- 
воприношеніямъ въ  древнихъ  храмахъ.  Посреди  этой  толпы  шелъ 
огромный  быкъ  съ  золотыми  рогами  , украшенный  цвѣтами  и 
гирляндами;  потомъ  на  великолѣпной  колесницѣ,  покрытой  пур- 
пуромъ, везли  богиню  ослѣпительной  красоты,  въ  вѣнкѣ  изъ  розъ. 
Молодой  человѣк'ь  подошелъ  къ  ней  и подалъ  пергаментъ  ГІа- 
лумнуса,  тотчасъ  же  узнавъ  свою  статую.  Богиня  посмотрѣла  на 
пергаментъ  ; слезы  полились  изз.  ея  іі[)екрасиыхъ  глазъ  и она 
вскричала  съ  отчаяніемъ:  «Жестокій  ІІалумнусЗ)  I развѣ  ты  еще 
мало  сдѣлалъ  намъ  зла  ! Но  твои  преслѣдованія  скоро  окончат- 
ся!» Сказавъ  это,  она  отдала  кольцо  молодому,  который  с ь-тѣхъ- 
порт>  не  встрѣчалъ  ея  въ  брачной  комнатѣ.  Что  же  касается  до 
Налумнуса  , онъ  умеръ  черезъ  три  дня  послѣ  того  , какъ  далъ 
пергаментъ. 
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Въ  первый  разъ  эта  исторія  была  помѣщена  въ  «Моп8  Уепе- 
ГІ8»  Корнмана.  Ею  восііользовалрісь  многіе  писатели  повѣстей, 
романовъ  и даже  оперъ.  Такъ  Шарль  Нодье  воспроизвелъ  поэти- 
чески эту  сказку  въ  своей  Илъской  Венерѣ,  а Скрибъ  перенесъ 
его  въ  оперу  Цампа  илы  Мраморная  Невѣста.  Въ  германскихъ 
разсказахъ  Венера,  богиня  красоты  и любви,  имѣетъ  еще  оеобен- 
ный  характеръ  класспмескаго  романтизма.  По  этимъ  сказкамъ 
Венера,  послѣ  }ничтоженія  ея  храмовъ,  скрылась  въ  среди- 
ну таинственной  горы  , гдѣ  ведетъ  веселую  жизнь,  окруженная 
спльванами  іі  сильФпдами  , дріадами  и гамалріадами  и многими 
знаменитыми  героями,  которые  исчезли  съ  земли  неизвѣстно  ка- 
кпмъ  образомъ.  Далеко  вокругъ  жилища  Венеры  слышны  шум- 
ный хохотъ  и звуки  инструментовъ  , привлекающіе  неосторож- 
ныхъ путниковъ  невидимою  сѣтью  въ  волшебной  горѣ.  Къ-сча- 
стію,  у входа  стоитъ  на  часахъ  старый  рыцарь  Эккартъ  , опи- 
раясь на  огромный  мечъ;  сѣдая  голова  его  вѣчно  трясется  и пред- 
остерегаетъ, что  тамъ  ждетъ  довѣрчиваго  путника  неминуемая 
опасность.  Нѣкоторые  успѣваютз.  одуматься  и вернуться;  другіе 
не  слушаютъ  слабаго  голоса  Эккарта  и погружаются  въ  бездну 
опасныхъ  наслажденій.  Сначала  все  идетъ  хорошо,  но  человѣкъ 
не  можетъ  вѣчно  смѣяться  : онъ  задумывается  и вспоминаетъ  о 
прошедшемъ,  потому-что  прошедшее — отчизна  его  души.  Онъ  со- 
жалѣетъ объ  этой  отчизнѣ  и хочетъ  снова  предаться  прежнимъ 
чувствамъ,  хотя  бы  они  вели  къ  страданію.  Вотъ  что  случилось 
съ  рыцаремъ  Тангейзеромъ,  если  вѣрить  одной  старинной  пѣсни: 

«Благородный  Тангейзеръ,  храбрый  рыцарь,  хотѣлъ  насладить- 
ся любовью  п счастіемъ  и пошелъ  къ  горѣ  Венеры  , гдѣ  оста- 
вался семь  лѣтъ. 

— О,  Венера,  красавица  мояі  сказалъ  онъ  наконецъ: — позволь 
проститься  съ  тобою.  Я не  могу  больше  жить  у тебя  , я хочу 
у идти  отсюда. 

— Тангейзеръ,  храбрый  рыцарь  ! ты  сегодня  не  ласкалъ  ме- 
ня. Поцалуй  же  меня  скорѣе  и скажи,  чѣмъ  ты  недоволенъ? 

«Развѣ  я не  наливала  тебѣ  всякій  день  рѣдкія  вина  и не  укра- 
шала тебя  розовымъ  вѣнкомъ  ? 

« — О,  Венера,  прекрасная  подруга!  сладкое  вино  и твои  слад- 
кіе поцалуй  переполнили  мое  сердце;  я хочу  опять  страдать. 

«Мь]  много  веселились  п смѣялись  , я хочу  плакать  и,  вмѣсто 
розъ  надѣть  терновый  вѣнокъ. 

« — Тангейзеръ,  храбрый  рыцарь  1 ты  ищешь  со  мною  ссоры. 
Не  самъ  ли  ты  клялся  мнѣ  нѣсколько  разъ,  что  никогда  меня  не 
оставп  шь. 

«Твоя  грусть  пройдетъ,  когда  ты  вспомнишь  мою  красоту. 

« — Прекрасная  Венера,  я знаю,  что  твоя  красота  упоительна, 
что  она*  воспламенитъ  столько  же  сердец  ь , сколько  ты  уже  по- 
бѣдила. 

«По  когда  я припоминаю  всѣх  ь боговъ  и героевъ,  любившихъ 
тебя,  я чувствую  отвращеніе  оть  твоей  красоты. 
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«Когда  я гіод^л^аю,  что  ты  живешь  столько  вѣкові>  и что  по- 
слѣ меня  ты  будешь  любить,  я не  могу  смотрѣть  на  тебя. 

« — Тангейзеръ  , ты  мой  рыцарь  и не  долженъ  бы  говорить 
такъ  со  мною.  Лучше  бы  ты  прибилъ  меня  , какъ  это  уже  не 
разъ  случалось. 

«Да,  лучше  бы  ты  прибилъ  меня,  неблагодарный  и холодный 
рыцарь,  но  не  оскорблялъ  меня  и не  унижалъ  моей  гордости- 

« Сердце  мое  разрывается,  но  ты  обижаешь  меня  , потому-что 
я тебя  слишкомъ-сильно  любила.  Прощай  же  , я позволяю  тебѣ 
оставить  меня  и даже  сама  отворю  тебѣ  дверь.» 


«Рыцарь  съ  той  минуты  не  зналъ  покоя;  онъ  говорилъ  всѣмъ:. 

«Меня  зовутъ  благородный  Тангейзеръ.  Я хотѣлъ  узнать  лю- 
бовь и счастье,  и пошелъ  къ  горѣ  Венеры,  гдѣ  прожилъ  семь 
лѣтъ. 

«Венера  такъ  прекрасна,  что  подобной  ей  нѣтъ  въ  мірѣ;  го- 
лосъ ея  нѣженъ  и пріятенъ,  какъ  запахъ  цвѣтовъ. 

«Какъ  бабочка  летаетъ  вокругъ  цвѣтка,  чтобъ  насладиться  его 
благоуханіемъ,  такъ  душа  моя  не  отлетала  отъ  ея  розовыхъ  гу- 
бокъ, 

«Локоны  черныхъ  волосъ  окружали  ея  чудное  лицо  ; и когда 
она  смотрѣла  на  меня  своими  большими  глазами,  дыханіе  мое 
останавливалось. 

«Она  смотрѣла  на  меня — и я оставался  безъ  силъ  и безъ  дви- 
женія... И какъ  трудно  было  мнѣ  вырваться  изъ  ея  жилища! 

«Я  убѣжалъ  оттуда,  но  взоры  красавицы  преслѣдуютъ  меня 
вездѣ  II  говорятъ:  воротись!  воротись! 

«Днемъ  я похожъ  на  привидѣніе;  ночью  начинаю  жить,  потому- 
что  во  снѣ  вижу  ее,  прекрасную  и веселую. 

«Она  сидитъ  возлѣ  меня  п смѣется,  показывая  блестящіе  бѣ- 
лые зубы.  О!  какъ  я плачу,  когда  вспомню  о ея  смѣхѣ! 

«Я  люблю  ее  безпредѣльно  и ничто  не  можетъ  истребить  моей 
любви,  какъ  ничто  не  удеряштъ  паденія  водопада. 

«Онъ  падаетъ  со  скалы  на  скалу,  бьется  и пѣнптся,  и препят-- 
ствія  только  увеличиваютъ  его  силу. 

«Моя  любовь  терзаетъ  меня  и сожигаетъ,  какъ  адское  пламя.. 
Не  такъ  ли  мучатся  грѣшники  ? 

«И  всѣ  говорили  ему  со  вздохомъ:  Бѣдный  Тангейзеръ,  ты 
очарованъ;  тебѣ  нѣтъ  никакого  спасенія.» 

«Благородный  рыцарь  Тангейзеръ  созвраш.ается  къ  горѣ  Вене- 
ры, идетъ  такъ  скоро,  что  ноги  его  изранены,  но  къ  ночи  путь 
его  конченъ. 

«Венера  проснулась,  узнала  своего  возлюбленнаго  и бросилась 
въ  его  объятія. 

«Она  заплакала  отъ  радости  и облила  слезами  лицо  рыцаря. 

«Опа  уложила  его  въ  постель  и [іошла  при  готовить  ему  ужинъ. 

«Она  сама  подаетъ  ему  кушанье,  моетъ  его  усталыя  ноги,  рас- 
чесываетъ спутанные  волосы  и потомъ  тихонько  смѣется. 
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— Тангейзеръ,  храбрый  ры[і,арь,  ты  давно  ужь  нокпнулъ  меня. 
Скажи,  гдѣ  ты  былъ  и что  видѣлз.  ? 

— Я былъ,  моя  красавица,  в і»  Иітіліп,  хлопоталъ  но  своимъ 
дѣламъ  въ  Римѣ  и торопился  скорѣе  вернуться  къ  тебѣ. 

«Римъ  построенъ  на  семи  холмахъ  у рѣки,  которая  называется 
Тибромъ. 

«Изъ  Рима  я отправился  во  Флоренцію,  потомъ  въ  Миланъ  и 
смѣло  перешелъ  черезъ  Альпы. 

«Въ  это  время  снѣгъ  падалъ  въ  горахъ,  вдали  блестѣли  голу- 
быя озера,  орлы  кричали  въ  вышинѣ. 

«Съ  вершины  Сен-Готарда  я слышалъ  какъ  храпитъ  наша 
добрая  Германія,  какъ  она  спитъ  крѣпко  и сладко... 

«Я  торопился  къ  тебѣ,  мол  Венера.  Мнѣ  здѣсь  хорошо  и я 
никогда  больше  не  оставлю  тебя.» 

Въ  VI  и Ѵ‘ІІ  вѣкѣ  Діана  является  злымъ  геніемъ  въ  декрета- 
ліяхъ. Съ-тѣхъ-поръ  ее  изображаютъ  обыкновенно  на  лошади, 
тогда-какъ  она  въ  легкой  обуви  ст.  быстротою  серны  бѣгала  но 
лѣсамъ  древней  Греціи.  Сказки  среднихъ  вѣковъ  заставляютъ 
эту  богннЕО  очень-часто  измѣнять  характерна  и даже  наружность. 
Вообще  всѣ  боги  язычества,  исчезнувшіе  съ  Олимпа  и лишен- 
ные пристанища  и амброзіи,  принуждены  были  скрываться  на 
землѣ  подъ  разными  одеждами  и заниматься  какимъ-нибудь  ре- 
месломъ. Нѣкоторые  изъ  нихъ  пошли  просто  въ  работники  и 
начали  пить  германское  пнво  вмѣсто  нектара.  Аполлонъ  рѣшился 
идти  въ  услуженіе  къ  торговцу  скотомъ  ; и такъ-какъ  онъ  въ 
прежніе  годы  стерегъ  стада  Адмета,  то  и въ  среднихъ  вѣкахъ 
сдѣлался  пастухомъ  въ  Нижней  Австріи. 

Что  касается  до  Марса,  бога  войны,  то  во  время  Феодализма 
онъ  не  измѣнилъ  своихч>  привычекъ  и сдѣлался  рыцаремъ-воп- 
телемъ.  ВестФалецъ  Шимельпеннингъ  встрѣтилъ  его  въ  Болоніп. 
Потомъ  Марсъ  служилъ  въ  ландскнехтахъ  у генерала  Фрондсберга 
и присутствовалъ  при  взятіи  Рима.  Какъ  долженъ  онъ  былъ  стра- 
дать, видя  разрушеніе  своего  любимаго  города  и храмовъ,  гдѣ 
нѣкогда  поклонялись  ему  и его  родственникамъ. 

Участь  Бахуса,  прекраснаго  Діонизоса,  была  гораздо-счастли- 
вѣе Марса  и Аполлона.  Воть  что  разсказываетъ  объ  этомъ  одна 
средневѣковая  сказка  : 

Въ  Тиролѣ  есть  огромныя  озера,  окруженныя  лѣсами,  въ  ко- 
торыхъ деревья  достаютъ  вершинами  до  неба  и гордо  смотрятся 
въ  лазурныя  воды.  Вч>  этпхъ  лѣсахі>  по  временамъ  слышенъ  та- 
пнственный  шумч>,  который,  смѣшиваясь  съ  говоромъ  волнъ,  про- 
пзводнт'ь  странное  волненіе  вт>  путникахъ,  приближающихся  къ 
этимъ  мѣстамъ.  На  берегу  одного  такого  озера  была  хижина  мо- 
лодаго  . рыбака  , занимавшагося  также  ремесломъ  перевозчика, 
когда  путешественники  желали  переѣхать  на  другой  береп.  озера. 
Большая  лодка  рыбака  была  всегда  привязана  къ  старому  пню, 
недалеко  отъ  его  хижины.  ОдЕіажды,  во  время  осенняго  равно- 
денствія, въ  полночь  кто-то  постучался  въ  его  окошко.  РьЕбакъ 
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вышелъ  за  порогъ  и увидѣлъ  трехъ  незнакомцевъ,  закутанныхъ 
въ  огромные  плащи  съ  каппгаонамп,  которые  закрывали  путни- 
ковъ съ  головы  до  йогъ.  Одинъ  изъ  нихъ  просилъ  рыбака  дать 
имъ  свою  лодку  на  нѣсколько  часовъ,  обѣщаясь  привезти  ее  об- 
ратно на  то  ;ке  мѣсто.  Молодой  рыбакъ  видѣлъ,  что  съ  троими 
спорить  не  приходится,  и потому,  неговоря  ни  слова,  отвязалъ 
лодку,  посмотрѣлъ,  какъ  черные  люди  поѣхали  по  озеру  и во- 
шелъ въ  хижину,  чтобъ  опять  лечь  спать.  Онъ  тотчасъ  же  ус- 
нулъ, недумая  ни  о чемъ,  потому-что  былъ  молодъ  ; но  чрезъ 
нѣсколько  часовъ  его  разбудили  три  черные  незнакомца.  Ояъ 
вышелъ  къ  нимъ.  Одинз.  изъ  нихъ  далъ  рыбаку  серебряную  мо- 
нету и поспѣшилъ  съ  товарищами  удалиться  какъ  можно  скорѣе. 
Рыбакъ  посмотрѣлъ  цѣла  ли  его  лодка  и увѣрился,  что  она  была 
крѣпко  привязана  на  своемъ  мѣстѣ.  Вдругъ  дрожь  пробѣжала  по 
тѣлу  рыбака,  но  причиной  этого  была  совсѣмъ  не  прохлада  ночи. 
Онъ  почувствовалъ  внезапный  холодъ  въ  ту  минуту,  какъ  незна- 
комецъ дотронулся  до  руки  его,  подавая  ему  монету.  Долго  не 
могъ  забыть  этого  происшествія  бѣдный  рыбакъ,  но  молодость 
не  любитъ  печальныхъ  воспоминаній,  и потому  онъ  давно  ужь 
пересталъ  думать  о ночныхъ  посѣтителяхъ,  какъ  вдругъ,  ровно 
черезъ  годъ  и въ  то  же  самое  равноденствіе,  ночью  они  постуча- 
лись снова  въ  его  окошко,  опять  потребовали  лодку  и молодой 
человѣкъ  поспѣшилъ  отвязать  ее,  потому-что  ночные  путешест- 
венники очень  торопились.  Все  произошло  какъ  въ  первый  разъ; 
и когда  одинъ  пзь  незнакомцевъ  положилъ  монету  въ  руку  ры- 
бака, онъ  почувствовалъ  опять,  что  до  него  дотронулись  ледяные 
пальцы,  и долго  не  могъ  согрѣться. 

Эю  же  самое  повторялось  семь  лѣтъ  сряду  въ  каждое  осеннее 
равноденствіе,  так  ь-что,  наконецъ,  рыбаку  захотѣлось  узнать,  за- 
чѣмъ три  незнакомца,  закутанные  въ  черные  плащи,  ѣздятъ 
ночью  на  лѣвый  берегъ  озера  и что  они  тамъ  дѣлаютъ  ? Онъ 
положилъ  на  дно  лодки  сѣти  и спрятался  подъ  ипми  незамѣт- 
но въ  лодку,  пока  ночные  гости  отвязывали  ее  и отчаливали 
отъ  берега.  Ему  показалось,  что  они  приплыли  къ  противопо- 
ложному берегу  въ  нѣсколько  минутъ,  тогда-какъ  оиъ  употреб- 
лялъ на  это  больше  часа,  перевозя  путешественниковъ.  Каково 
же  было  его  удивленіе,  когда,  оставшись  одинъ  въ  лодкѣ,  онъ 
приподнялъ  сѣти  и посмотрѣлъ  на  берегъ:  рыбакъ  очень-хорошо 
зналъ  всѣ  окрестности,  но  увидѣлъ  большой  лугъ,  котораго  ни- 
когда пе  было  на  этомъ  мѣстѣ,  окружсеныГі  какими-то  стран- 
ными растеніями  и деревьями,  несвойственными  этому  климату. 
На  этихъ  деревьяхъ  висѣли  безчисленныя  лампы,  на  пьедеста- 
лахъ, въ  большихъ  вазахъ,  пылалъ  огонь;  къ-тому  же,  лупа  свѣ- 
тила такъ  ярко,  что  рыбакз>  могъ  разсмотрѣть  все  какъ  днемъ. 
На  полянѣ  толпились  сотни  молодыхъ  мужчинъ  и женщин  ь за- 
мѣчательной красоты,  хотя  всѣ  он!»  были  блѣдны  какъ  мраморъ; 
онѣ  были  всѣ  въ  бѣлыхь  туникахъ  сь  пурпурною  каймою,  что 
придавало  имъ  еще  большее  сходство  съ  живыми  статуями. 


ИаостРАНЦАя  Литература. 


Женщины  убрали  головы  виноградными  листьями  и распустили 
по  плечамъ  густые  локоны.  У ^мужчинъ  были  тоже  на  головѣ 
вѣнки,  у всѣхъ  въ  рукахъ  золоченыя  палочки,  обвитыя  вино- 
градомъ. Всѣ  окружили  трехъ  пріѣхавшихъ  незнакомцевъ.  Одинъ 
изъ  нихъ  отбросилъ  свой  капишонъ  и показалъ  смѣшное,  наглое 
лицо,  безстыдно-гримасничавшее  между  двумя  остроконечными 
ушами.  Вообще  вся  его  Фигура  была  смѣшна  до  отвраш.енія. 
Второй  незнакомецъ,  снявь  плащъ,  обнаружилъ  такую  преувели- 
ченную толщину,  что  всѣ  женщины  встрѣтили  его  громкимъ  смѣ- 
хомъ II  поспѣшили  надѣть  вѣноігь  изъ  розъ  на  его  плѣшивую 
голову.  Оба  старика  были  блѣдны  какъ  мраморъ;  и когда  третій 
незнакомецъ  откинулъ  свой  капишонъ,  рыбакъ  увидѣлъ  такое  же 
блѣдное  лицо,  хотя  нисколько  непохожее  на  его  товарищей.  Это 
былч>,  напротивъ,  молодой  человѣкъ  въ  туникѣ,  вышитой  драго- 
цѣнными камнями,  рѣдкій  красавецъ,  хотя  Формы  его  тѣла  были 
нѣжны  и граціозны  какъ  у женщины;  черты  лица,  правильныя 
и полныя  нѣги,  выражали  беззаботность  и изнѣженность,  но 
иногда  по  нимъ  пробѣгала  смѣлая  мысль,  выказывавшая  герой- 
скую душу.  Женщины  окружили  его  съ  восторгомъ,  ласкали  его, 
надѣли  ему  вѣнокъ  изъ  плюща  и набросили  на  плечи  кожу  барса. 
Въ  ту  же  минуту  явилась  тріумфальная  колесница  на  двухъ  коле- 
сахъ, запряженная  двумя  львами.  Молодой  человѣкъ  сталъ  на 
нее  величественно,  но  съ  тѣмъ  же  беззаботнымъ  взглядомъ  взялъ 
въ  руки  золотыя  возжи.  Но  правую  сторону  колесницы  скакалъ 
безстыдный  старикъ  съ  козлиными  ушами,  по  лѣвую  ѣхалъ  на 
ослѣ  толстякъ,  котораго,  смѣясь,  окружали  женщины,  поминутно 
наливая  ему  вина  въ  большую  золотую  чашу.  Колесница  подви- 
галась медленно  при  громкомъ  хорѣ  мужчинъ  и женщинъ,  слѣ- 
довавшихъ за  ней  съ  неистовыми  плясками.  Передъ  тріумФато- 
ром  ь,  в ь маленькой  колесницѣ,  ѣхали  три  музыканта.  Красивый 
мальчикъ  дулъ  что-есть  силы  въ  двойную  Флейту,  молодая  дѣвушка 
въ  короткой  туникѣ,  била  въ  тамбуринъ,  а другая,  такая  же  гра- 
ціозная и такъ  же  легко  одѣтая,  играла  на  треугольникѣ.  Потомъ 
слѣдовали  трубачи  сч>  козлиными  ногами,  но  красивыми  лицами;  за 
ними  Флейтщики  и другіе  музыканты.  Словомъ,  это  былъ  древній 
праздникъ  Дгодизг/Ѵ,  торжество  Вакха;  на  этомъ  праздникѣ  остатки 
языческаго  міра  праздновали  прибытіе  сына  Семелы,  бога  радо- 
сти, танцовали  языческіе  танцы.  Древняя  пляска  была  неутоми- 
мая, упоительная.  Эвапь!  Эвоэ!..  То  была  древняя  вакханалія... 
Лѣдный  тирольскій  рыбакъ  не  имѣлъ  понятія  о миѳологіи,  по- 
)му-что  никогда  не  изучалъ  классиковъ,  и испугался  не  на  шут- 
ку, увидѣв  ь прекраснаго  тріумФатора  и его  необыкновенную  свиту. 
Онъ  дрожал  ь всѣм'ь  тѣломъ,  смотря  на  жесты  и безстыдныя  пля- 
ски вакханокъ.  Фавновъ  и сатировъ,  которыхь  оит>  принималъ  за 
дьяволовъ.  Все  собраніе  .блѣдныхъ  красавиц  ь и танцоровъ  каза- 
лось ему  сборііщем'ь  вампировъ  и злыхъ  духовъ,  собравшихся 
длятого,  чтобъ  погубить  еі'о  душу.  Удивленіе  и ужасъ  рыбака 
достигли  высшей  степени,  когда  онъ  увидѣлъ  менадъ,  которыя, 
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СЪ  распущенными  волосами  и откинувъ  назадъ  голову,  дѣйство- 
вали тирсами,  мрачныхъ  вакханокъ,  которыя  сами  наносили  себѣ 
раны,  ища  удовольствія  въ  тѣлесной  боли.  Акорды  музыки  нѣж- 
ной и ст[)астной  нронпкалн  въ  сердце  рыбака  и воспламеняли  его. 
Онъ  думал  ъ ужь,  что  горитъ  адским  ь огнемъ,  и спрятался  подъ 
своими  сѣтями,  дроѵка  всѣмъ  тѣломъ  и стуча  зубами,  какъ-буд- 
то бы  злые  духи  ужь  тянули  его  за  ногу...  Онъ  не  видѣлъ  кон- 
ца празднику.  Черезъ  нѣсколько  времени  три  путешественника, 
вз>  тѣхъ  же  самых  ь черныхъ  плащахъ,  снова  сѣли  въ  лодку  и 
молча  отчалили  отъ  берега.  Только-что  они  подъѣхали  къ  про- 
тивоположной сторонѣ,  рыбакъ  незамѣтно  ускользнулъ  изъ  лодки 
и пробрался  къ  порогу  хпжипы,  гдѣ  одинъ  изъ  путниковъ,  по 
обыкновенію,  подалъ  ему  холодною  рукою  серебряную  монету  о 
всѣ  они  скрылись. 

Рыбакъ  остался  въ  сильномъ  раздумьн.  Онъ  думалъ,  что  по- 
гибъ навсегда  и находится  въ  страшной  опасности,  и по  этому 
рѣшился  объявить  о видѣнномъ  въ  судѣ.  Главный  судья  въ  со- 
сѣднемъ городѣ  былъ  извѣстенъ  своею  строгостью,  примѣрною 
жизнью,  и всѣ  уважали  его  за  обширный  умъ,  честность  и без- 
пристрастіе. Рыбакз.  пошелъ  къ  достойному  судьѣ  рано  утромъ. 
Его  впустилп  въ  кабинет ь,  гдѣ  судья  сидѣлъ  за  столомъ  съ  бу- 
магами, погруженный  въ  размышленія.  Ороситель,  не  смѣя  под- 
нять на  него  глазь,  разсказалъ  все  ночное  происшествіе  и,  окон- 
чивь  разсказъ,  подияль  голову  посмотрѣть,  какое  впечатлѣніе 
произвело  его  краснорѣчіе.  Каково  же  было  его  удивленіе,  когда 
онъ  въ  главномъ  судьѣ  узналъ  одного  изъ  трехъ  путешествен- 
никовь,  ежегодно  бравшихъ  его  лодку  гі  отаіравлявшихся  на. де- 
монскій празінпкь.  Передъ  нимь  было  блѣдное  лицо  вчераш- 
няго тріумфатора  съ  прекрасными  правильными  чертами  и без- 
заботнымъ выраженіемъ.  Онъ  улыбнулся  и сказалъ  нѣж- 
нымъ, мелодическимъ  голосомъ  : «Изъ  твоего  разсказа  я вижу, 
что  ты  въ-самомъ-дѣлѣ  провелъ  ночь  съ  Бахусомъ  и видѣлъ 
необыкновенныя  вещи.  Зачѣмь  же  жаловаться  на  этого  добраго 
Бахуса,  который  веселитъ  наше  сердце  и заставляетъ  забывать 
горе  ? Не  всѣ,  конечно,  могутъ  одинаково  пользоваться  его  да- 
рами. Есть  такіе,  на  которыхъ  не  дѣйствуетъ  и дюжина  бу- 
тылокъ, и я сознаюсь,  что  имѣю  счастіе  принадлежать  къ  этой 
категоріи,  упругія  же,  несовершенныя  натуры,  такъ  слабы,  что 
валится  отъ  одного  стакана  и,  кажется,  что  ты  принадлежишь 
къ  послѣднимъ.  Старайся  же  исправиться  отъ  своего  недостатка 
Рі  не  смѣй  болѣе  безпокоить  начальства  глупыми  бреднями.  Со- 
вЬтую  тебѣ  такліе  не  болтать  много  п не  разсказывать  никому 
твоего  сна,  если  не  хочешь  подвергнуться  наказанію.  На  первый 
разъ  я тебя  прощаю;  и какъ  ты  пришелъ  издалека,  то  ступай 
на  кухню  и скажи  моему  повару  и управителю,  чтобъ  дали  тебѣ 
закусить  и выпить».  Сказавъ  это,  почтенный  судья  отвернулся 
отъ  рыбака  п тот  ь со  всѣхъ  ногъ  бросился  въ  кухню.  Тамъ  онъ 
опять  вскрпча.гі.  отъ  удивленія,  увидя  повара  п управляющаго. 
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Это  были  два  ночные  товарища  судьи,  потому-что  рыбакъ 
очень-хорошо  замѣтилъ  плѣшивую  голову,  толщину  одного  и 
наглое  выраженіе  другаго.  Однако  онъ  не  сказалъ  имъ  ни  слова, 
да  и послѣ  никому  не  разсказывалъ  о случившимся;  только  когда 
ужь  онъ  состарѣлся  и вокругъ  него  толпились  его  внуки,  онъ 
рѣшился  описать  имъ  то,  что  видѣлъ,  и выдалъ  это  за  сонъ. 

Въ  старыхъ  хроникахъ  переносятъ  эту  же  сказку  въ  Спиръ 
на  Рейнѣ.  Туда  перешло  много  языческихъ  преданій  и,  между- 
прочимъ перевозъ  тѣней  въ  Елисейскія  Поля  въ  хароновой  лодкѣ. 
Въ  восточной  сторонѣ  Фрисландіи  еще  больше  разсказовъ  объ 
этомъ  посмертномъ  странствованіи  душъ.  Правда,  нигдѣ  не  упо- 
минается о лодочникѣ  Харонѣ;  даже  это  имя  исчезло  изъ  народ- 
ныхъ сказокъ  и осталось  только  на  театрѣ  маріонетокъ  ; но  въ 
сказкахъ  Фрисландіи  встрѣчается  другое  миѳологическое  лицо, 
которое,  въ  видѣ  голландскаго  негоціанта,  беретъ  на  себя  под- 
рядъ перевозить  тѣни  въ  мѣсто  ихъ  назначенія  и нанимаетъ  для 
этого  лодочника  или  рыбака,  не  нуждаясь  болѣе  въ  Харонѣ. 

Въ  восточной  Фрисландіи,  на  берегу  Сѣвернаго  Моря,  есть 
много  маленькихъ  заливовъ,  раздѣленныхъ  длинными  мысами. 
На  одномъ  изъ  мысовъ,  болѣе  всѣхъ  выдавшемся  въ  море,  стояла 
хижина  моряка,  который  давно  жилъ  тутъ  съ  своимъ  семействомъ 
въ  довольствѣ  II  счастіи.  Природа  въ  этихъ  странахъ  очень-пе- 
чальна.  Не  слышно  даже  пѣнія  птицъ;  однѣ  чайки  летаютъ  надъ 
водою  и криками  предсказываютъ  бурю,  да  иногда  хморской  ры- 
боловъ распуститъ  надъ  волнами  свои  бѣлыя  крылья,  похожія 
на  саванъ.  Волны  жалобно  бьются  о берегъ  и отражаютъ  сѣрое 
облачное  небо.  Даже  люди  въ  этой  странѣ  молчаливы  и никогда 
на  берегу  или  на  морѣ  не  слышно  веселаго  народнаго  напѣва^ 
Зато  жители  Фрисландіи  честны,  разсудительны,  не  слушаютъ 
мистическихъ  бредней,  не  предаются  несбыточнымъ  мечтамъ. 
Рыбакъ,  жившій  на  оконечности  мыса,  думалъ  только  о рыбной 
ловлѣ,  которая  питала  его  семейство,  и поджидалъ  путешествен- 
никовъ, которымъ  вздумалось  бы  прогуляться  на  сосѣдніе  острова. 

Въ  извѣстную  эпоху  года  въ  полдень  , когда  рыбакъ  садится 
за  обѣдъ,  къ  нему  входитъ  незнакомецъ  и проситъ  поговорить 
съ  нимъ  о важномъ  дѣлѣ.  Напрасно  рыбакъ  приглашаетъ  посѣ- 
тителя раздѣлить  съ  нимъ  скромный  обѣдъ,  тотъ  не  соглашает- 
ся, и оба  они  отходятъ  къ  окошку.  Незнакомецъ  этотъ  невысокъ 
ростомъ  п хотя  не  молодъ  , но  еще  и не  старъ.  Онъ  довольно- 
полнъ,  но  не  толстъ;  его  быстрые  глаза  перебѣгаютъ  съ  одно- 
го предмета  на  другой;  маленькая  голова  украшена  пудреннымъ 
парикомъ  и треугольною  шляпою.  Одежда  доказываетъ  , что 
онъ  довольно-богатъ,  потому-что  подъ  его  свѣтлою  шинелью  съ 
безчисленными  воротниками  видѣнъ  зеленый  шелковый  каФтанъ, 
вышитый  жилетъ,  черные  брюки  , полосатые  чулки  и башмаки 
съ  стальными  пряжками.  Замѣчательно,  что  обувь  его  такъ  чи- 
ста и опрятна,  что  нельзя  повѣрить,  чтобъ  онъ  пѣшкомъ  дошелъ 
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ДО  хижины  рыбака  , дорога  къ  которой  была  то  пыльная,  то 
грязная.  Этотъ  маленькій  человѣчекъ  говоритъ  тоненькимъ,  но 
рѣзкимъ  голосомъ^  движенія  его  важны  и разсчитаны,  какъ  при- 
лично богатому  голландскому  негоціанту.  Онъ  объявляетъ,  что 
ему  поручено  найдти  лодочника  , который  бы  взялся  перевезти 
на  Бѣлый  Островъ  грузъ  тѣней;  и такъ-какъ  перевозч>  долженъ 
происходить  въ  эту  же  ночь,  то  онъ  впередъ  заплатитъ  рыбаку 
за  его  барку,  и только  проситъ  не  брать  съ  него  очень-лорого, 
прибавляя,  что  знаетъ  толкъ  въ  коммерческихъ  дѣлахъ.  И гол- 
ландскій негоціантъ — хотя  эти  два  слова  составляютъ  плеоназмъ,, 
потому-что  Голландецъ  и негоціантъ  означаютъ  одно  и то  же— 
дѣлаетъ  это  странное  предложеніе  рыбаку  такъ  спокойно  , какъ- 
будто-бы  дѣло  шло  о перевозкѣ  сыра,  а не  о душахъ  умершихъ.. 
Слово  души  заставило  вздрогнуть  рыбака,  и онъ  тотчасъ  догадал- 
ся, что  передъ  нимъ  извѣстный  Голландецъ,  про  котораго  давно 
говорятъ  моряки,  что  онъ  нанимаетъ  ихъ  лодки  перевозить  ду- 
ши на  Бѣлый  Островъ.  Впрочемъ,  страхъ  рыбака  не  продолжи- 
теленъ: онъ  знаетъ  также,  что  загадочный  купецъ  платитъ  щед- 
ро и назначаетъ  огромную  цѣну  за  перевозъ  тѣней.  Однако  не- 
знакомецъ торгуется  долго  и наконецъ,  когда  они  условливаются 
въ  цѣнѣ.  Голландецъ  вынимаетъ  изъ  кармана  грязный  кожаный' 
мѣшокъ,  наполненный  самыми  мелкими  серебряными  монетами, 
и отсчитываетъ  ихъ  рыбаку,  говоря  , чтобъ  въ  полночь,  когда 
взойдетъ  луна,  онъ  былъ  готовъ  и стоялъ  съ  лодкой  на  из- 
вѣстномъ мѣстѣ.  Потомъ  незнакомецъ  прощается  съ  семействомъ 
рыбака,  которое  опять  напрасно  приглашаетъ  его  обѣдать,  и ухо- 
дитъ припрыгивая,  что  не  очень  идетъ  къ  важности  негоціанта. 

Въ  назначенный  часъ  лодочникъ  уже  былъ  на  своемъ  мѣстѣ 
съ  лодкою  и замѣти.іъ,  что  она  не  качалась  на  водѣ  , но  дѣла- 
лась все  тяжелѣе,  такъ-что,  наконецъ,  погрузилась  въ  воду  почти 
до  борта.  Рыбакъ  понялъ,  что  пассажиры  его,  то-есть  тѣни,  уже 
нагружены  въ  лодку  и поѣхалъ  къ  Бѣлому  Острову.  Напрасно,, 
однако,  старался  онъ,  при  свѣтѣ  луны,  разсмотрѣть  свой  грузъ.. 
Онъ  видѣлъ  только  туманныя  массы  , которыя  тихо  двигались, 
но  не  имѣли  никакой  опредѣленной  Формы.  Напрасно  прислуши- 
вался онъ,  надѣясь  услышать  хоть  одно  слово  : все  тихо;  только 
повременамъ  чайка  съ  крикомъ  пролетитъ  надъ  его  головой 
или  рыба  высунетъ  голову  изъ  воды  и посмотритъ  на  него  мут- 
ными глазами.  Наконецъ  рыбакъ  остановилъ  барку  у берега  Бѣ- 
лаго Острова.  Тамъ  никого  не  было;  но  вдругъ  послышался  рѣз- 
кій голосъ  голландскаго  негоціанта,  который  началъ  читать  длин- 
ный списокъ  именъ.  Рыбакъ  узналъ  имена  многихъ  умершихъ 
впродолженіе  года;  и чѣмъ  больше  голосъ  невидимки  вызывалъ 
покойниковъ,  тѣмъ  легче  становилась  лодка  рыбака.  Наконецъ,^ 
перекличка  кончилась,  голосъ  замолкъ  и рыбакъ  вернулся  въ 
свою  хижину. 

Это  путешествіе  душъ  на  Бѣлый  Островъ  повторялось  нѣсколь- 
ко разъ  въ  такомъ  же  порядкѣ,  и только  одинъ  разъ  случилось 
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маленькое  пропсшествіе  , которое  рыбакъ  потомъ  разсказывалъ. 
Невндимьиі  голосъ,  читавшій  списокъ  на  берегу,  вдругъ  остано- 
вился и закричалъ:  «Питеръ  Янсенъ?  Гдѣ  Питеръ?  и на  это  от- 
вѣчалъ ему  нѣжный  голосокъ  : «Я  жена  Питера  Янсена,  и про- 

должала всегда  подписываться  его  именемъ.» 

Какъ  не  отгадать , несмотря  на  переодѣванье  и хитрости,  въ 
голландскомъ  негоціантѣ  хмпѳологическаго  бога  Меркурія,  кото- 
рый и въ  старыя  времена  былъ  провожатымъ  душъ  , почему  п 
былъ  названъ  Гермесомъ  Психопомпосомъ. 

Бѣлый  Островъ  называется  также  въ  сказкахъ  Бреа  или  Бри- 
тпніа.  Не  напоминаетъ  ли  это  Бѣлый  Альбіонъ  и мѣловыя  ска- 
лы Англіи? 

Плутонъ,  богъ  подземнаго  царства,  и братъ  его,  Нептунъ,  богъ 
моря,  въ  средніе  вѣка  не  оставляли  своихъ  владѣній,  какъ  другіе 
боги,  и „кили  спокойно;  но  Юпитеръ,  великій  Кроніопъ,  долженъ 
былъ  бѣжать  при  нашествіи  варваровъ  на  Римъ  и скрылся  такъ, 
что  п слѣды  его  пропали.  Однако  Нильсъ  Андерсонъ  разсказы- 
ваеть  слѣдующую  сказку,  обнаруживающую  несчастную  судьбу 
Юпитера.  Андерсонъ  утверждаетъ,  что  языческій  богъ  живетъ  у 
сѣвернаго  полюса  на  Островѣ  Кроликовъ. 

Съ-тѣхъ-поръ,  какъ  сдѣлано  это  открытіе,  никто  еще  не  былъ 
на  этомъ  островѣ,  потому-что  огромныя  ледяныя  горы  окружаютъ 
его  и не  позволяютъ  пристать  къ  нему.  Только  одно  китоловное 
судно,  загнанное  бурею,  остановилось  у берега  и могло  осмотрѣть 
остров  ь.  С ь-тѣхъ-норъ  прошло  ужь  много  лѣтъ.  Моряки,  вы- 
шедшіе на  берегъ,  увидѣли  пустую,  необработанную  землю  , на 
которой  росли  только  низкія  деревья  п жидкіе  кустарники.  Кро- 
лики толпами  бѣгали  во  всѣ  стороны,  и путешественники  поэтому 
назвали  островъ  Кроличьимъ.  Однако  они  замѣтили  хижину,  до- 
казывавшую присутствіе  человѣка,  и вошли  въ  нее.  Тамъ  увидѣ- 
ли они  дряхлаго  старика,  покрытаго  шкурами  кроликовъ,  сидѣв- 
шаго на  камнѣ  и грѣвшаго  дрожащія  руки  передъ  пылающимъ 
огнемъ.  Возлѣ  него  была  огромная  птица,  похожая  на  орла,  но 
перья  ея  почти  всѣ  вылѣзли,  крылья  сломались,  такъ-что  бѣдный 
орелъ  бьілъ  п жалокъ  и смѣшонъ.  У ногъ  старика  лежала  коза, 
тоже  старая  и безшерстная  , но  видно  было  , что  она  сохранила 
еще  молоко  и давала  его  много. 

Между  моряками  былъ  одинъ  греческій  матросъ,  который,  бу- 
дучи увѣренъ,  что  хозяинъ  хижины  не  можетъ  его  понимать, 
сказалъ  своимъ  товарищамъ  по-гречески:  «этотъ  старикъ  долженъ 
быть  или  колдунъ  или  злой  дух  і>». 

Услыша  эти  слова  , старикъ  вздрогнулъ  и всталъ  сз>  камня. 
Морякп  съ  удивленіемъ  посмотрѣли  на  высокую,  величественную 
Фигуру,  которая,  несмотря  па  преклонныя  лѣта,  держалась  пря- 
мо, такъ-чтб  голова  сгарика  почти  касалась  потолка  хижины. 
’Іерты  лица  сохрани. і и еще  прежнюю  красоту  и прави.іьность. 
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Рѣдкіе  серебряные  волосы  падали  на  высокій,  гордый  лобд>;  глаза, 
уже  потусклые,  смотрѣли  прямо.  Старикъ  сказалъ  тоже  погре- 
мескп,  по  употребляя  старинные  мелодическіе  слова  и обороты: 
«Ошибаешься,  молодой  человѣкъ,  я не  колдунъ  и не  злой  духъ. 
Я бѣдный  страдалецъ,  врідѢвшій  много  счастливыхъ  дней,  кото- 
рые прошли  навсегда.  А вы  кто  такіе  ?« 

Моряки  разсказали,  какъ  ихъ  загнало  бурею  на  островъ  и про- 
сили у старика  объяснпть  положеніе  острова.  Старикъ  отвѣчалъ, 
что  онъ  съ  незапамятныхъ  временъ  живетъ  тутъ  одннт>  за  ле- 
дяными горами  II  не  боится  тѣхъ,  которые  принудили  его  скрыть- 
ся на  этотъ  островъ;  что  онъ  живетъ  только  тѣмъ,  что  ловитъ 
кроликовъ,  шкуры  которыхъ  отдаетъ  дикарямь  за  разные  необ- 
ходимые ему  предметы;  дикіе  эти  пристаютъ  къ  острову  на  боль- 
шихъ льдинахъ  и точно  такъ  же  уѣзжаютъ  отъ  него.  Иногда  его 
развлекаютъ  игры  китовъ  и другихъ  морскихъ  звѣрей;  но  давно 
не  чувствовалъ  онъ  удовольствія  разговаривать  на  своемъ  род- 
номъ языкѣ,  нотому-что  самъ  онъ  — природный  Грекъ.  Потомъ 
старикъ  попросилъ  своего  соотечественника,  чтобъ  тотъ  разска- 
залъ ему  что-нибудь  о Греціи.  Странно  было  то,  что  онъ  спра- 
шивалъ о такихъ  городахъ,  которыхъ  ужь  не  было  въ  Греціи  и 
которые,  по  словамъ  старика,  были  богаты  и цвѣту  щи  въ  его 
время.  Точно  также  города  нынѣшней  Греціи  были  незнакомы 
старику  и онъ  грустно  качалъ  головою  , видя  удивленіе  моря- 
ковъ. 

Болѣе  всего  старик  ь справлялся  объ  одномъ  древнемъ  храмѣ, 
самомъ  огромномъ  и богатомъ  во  всей  Греціи.  Путешественники 
не  могли  ничего  отвѣчать  ему,  но  одинъ  молодой  матросъ  узналъ 
окрестности,  которыя  старикъ  описывалъ  со  всѣми  нодробпостя- 
ми,  и сказалъ:  «селеніе,  гдѣ  я родился,  находится  именно  въ  этомъ 
мѣстѣ  и возлѣ  него  лежатъ  огромныя  развалины, груды  колоннъ 
и камней,  заросшихъ  мхомъ  и кустарниками  ; я часто  въ-моло- 
достн  бродилъ  между  этими  обломками  и разсматривалъ  изобра- 
женія Фигуръ  на  кускахъ  мрамора  и обломкахъ  колоннъ.  Мой 
отецъ  сказалъ  мнѣ,  что  это  былъ  древній  храмъ  языческаго  бо- 
га, которому  приносили  въ  жертву  но  сотнѣ  быковъ.  Даже  отъ- 
искали  мраморный  чанъ,  въ  который  стекала  кровь  жертвъ,  и я 
поилъ  въ  немъ  моихъ  свиней,  когда  набиралась  въ  немъ  дожде- 
вая вода.» 

Услыша  слова  молодаго  Грека  , старикъ  вздохнулъ  печально, 
сѣлъ  на  свое  прежнее  мѣсто,  опустилъ  голову  и заплакалъ  какъ 
ребенокъ.  Голая  птица  закричала  ѵкалобмо  и,  распустивъ  оборван- 
ныя крылья,  угрожала  морякамъ  своимъ  клювомъ.  Старая  коза 
начала  лизать  руки  своего  господина  и ласкаться  къ  нему.  Мо- 
ряки почувствовали  невольное  смуіценіс  и поспѣшили  выйдтп  изъ 
хижины,  чтобъ  не  слышать  раздираюш.ихчз  рыданій  старика,  крп- 
ка  орла  и блеянія  козы.  Возвратясь  на  корабль  они  разсказали 
объ  этом!>  происшествіи,  и одинъ  ученый,  находившійся  на  ко- 
Т.  БХХХѴІІІ.  — Отд.  VI  *Д6 
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раблѣ,  объявилъ,  что  это  открытіе  чрезвычайно-важно.  Онъ  увѣ- 
рилъ моряковъ,  что  старикъ  Острова  Кроликовъ  — древній  богъ 
Юпитеръ  , сынъ  Сатурна  и Реи  и прежній  повелитель  боговъ, 
что  голая  птица — орелъ  Юпитера,  державшій  нѣкогда  въ  своихъ 
когтяхъ  громъ,  а старая  коза — Амальтея  , выкормившая  бога  на 
островѣ  Критѣ  и продолжающая  питать  его  на  Островѣ  Кроли- 
ковъ. 


СЯеѵие  (Іез  Веих  Мопйез.) 


БИБЛІОГРАФУЧЕСКШ  ЗАІБТБУ  О СОЧиіІЕШУХЪ  ІІУШКУЦА  И ДЕ.МГА. 


Въ  одной  изъ  нослѣднихъ  книжекъ  «Москвитянина"  (1853  г.  .1/  6, 
мартъ,  книга  вторая),  въ  отдѣлѣ  « Критики  и библіографіи » (стр.  64^  — 
68),  напечатаны  замѣчанія  г.  Тихонравова  на  статью  о Дельвигѣ,  по- 
мѣщенную въ  Февральской  книжкѣ  «Современника»».  Замѣчанія  эти 
обнаруживаютъ  въ  авторѣ  ихъ  значительныя  библіографическія  свѣ- 
дѣнія по  части  исторіи  русской  литературы,  горячую  любовь  къ  сво- 
ему дѣлу  и рѣдкое  трудолюбіе,  и,  хотя  не  имѣютъ  прямаго  отношенія 
къ  вызвавшей  ихъ  статьѣ,  мы  считаемъ,  однакожь,  обязанностью  по- 
говорить о нихъ  тѣмъ  болѣе,  что  авторъ  задаетъ  вопросъ,  и ончидаетъ 
разрѣшенія  своихъ  недоумѣній,  раздѣляемыхъ,  безъ-сомнѣнія,  и мно- 
гими изъ  читателей. 

Замѣчанія  наши,  по  свойству  предложенныхъ  вопросовъ  и указаній, 
также  не  имѣютъ  прямаго  отношенія  къ  Дельвигу,  и потому  представ- 
ляемъ ихъ  здѣсь  отдѣльною  статьею. 

Разсмотримъ  сначала  всѣ  по  порядку  замѣчанія  г.  Тихонравова,  а 
потомъ  постараемся  разрѣшить  предложенный  имъ  вопросъ. 

Г.  Тихонравовъ  говоритъ; 

«Въ  исчисленіи  стихотвореній  Дельвига,  пропущенныхъ  въ  смирдинскомъ 
изданіи,  авторъ  указываетъ,  между  прочимъ,  па  два  стихотворенія,  помѣщен- 
ныя въ  «Полярной  Звѣздѣ,  альманахѣ  1832  года».  Подъ  этими  стихотвореніями 
находится  полпись  Д — гъ  (*),  и мы  сомнѣваемся,  точно  ли  они  принадлежатъ 
Дельвигу.  Сомнѣвается  въ  этомъ  и г.  Гаевскій,  обѣщая  «причины  сомнѣній  и 
самыя  стихотворенія  привести  въ  одной  изъ  слѣдующихъ  статей»  (стр.  31), 
Ясно,  что  эти  сомнительныя  стихотворенія  упомянуты  авторомъ  для  полноты. 
Но  тогда  слѣдовало  бы  также  указать  на  стихотвореніе  Черкесская  пѣсня, 
папечатанное  въ  Цинтіи,  альманахѣ  на  тотъ  же  1832  годъ  (стр.  239  — 260). 
Подъ  пѣснею  та  же  подпись  Д — гъ.  Думаемъ,  что  наще  указаніе  можетъ  спо- 
собствовать рѣщенію  сомнѣній  г.  Гаевскаго,  тѣмъ  болѣе,  что  Черкесская  пѣсня 
напечатана  также  въ  Московскомъ  альманахѣ,  въ  томъ  же  году  и съ  тою  же 
подписью,  какъ  и сомнительныя  стихотворенія,  упомянутыя  г.  Гаевскимъ.  То, 
кажется,  несомнѣнно  (въ  одно  время  и кажется,  и несомнѣнно?),  что  авторъ 
этихъ  трехъ  стихотвореній  — одно  лицо;  но  едва  ли  это  былъ  Дельвигъ.  Не- 
ужели издатели  довольно  сѣренькихъ  альманаховъ,  сложивщихся  изъ  самыхъ 
посредственныхъ  произведеній,  не  упомянули  бы  и.мени  такого  извѣстнаго 
поэта,  какъ  Дельвигъ?»  (Стр.  03.) 


(‘)  Это  невѣрно:  подпись  Д — гъ  находится  подъ  однимъ  изъ  нихъ  (Бесѣда)', 
другое  же  (Пѣсня)  напечатано  безъ  подписи,  и только  въ  оглавленіи  означе- 
но буквою  Д. 

Т.  ѢХХХѴІІІ.  - Отд.  VII. 
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Смѣсь. 


Въ  « Цинтіи  п дѣйствительно  напечатана  Черкесская  п/ьс«л  на  указан- 
ныхъ страницахъ  съ  подписью  Д — 15.  Не  указана  она  въ  нашемъ  ис- 
численіи потому,  что  не  принадлежитъ  Дельвигу;  стихотворенія  же 
• Полярной  Звѣзды»  1832  года  (Пѣсня  и Бесѣда)  указаны  потому,  что 
въ  принадлежности  ихъ  Дельвигу  есть  нѣкоторая  вѣроятность,  хотя  и 
весьма-сомнительная . 

Въ  пользу  этой  вѣроятности  говорятъ  слѣдуюп^ія  причины  ; Вопер- 
выхб,  удостовѣреніе  одного  изъ  лицейскихъ  товарищей  и пріятелей 
Дельвига,  что  оба  стихотворенія,  по  всей  вѣроятности,  принадлежатъ 
Дельвигу,  удостовѣреніе,  еще  далеко  несоставляющее  доказательства, 
однакожь,  весьма-вѣроятное,  тѣмъ  болѣе,  что  Дельвигъ  не  разъ  бы- 
валъ въ  Москвѣ,,  и могъ  наиисать  эти  стихотворенія  кому-нибудь  въ 
альбомъ  или  отдать  ихъ  какому-нибудь  составителю  альманаха.  Въ 
послѣдній  разъ  Дельвигъ  былъ  въ  Москвѣ  во  второй  половинѣ  1.828 
года;  въ  «Московскомъ  Телеграфѣ»  Н.  А.  Полеваго  1828  г.  упоминает- 
ся о проѣздѣ  Дельвига  черезъ  Москву  изъ  Южной  Россіи  (часть  22, 
разныя  извѣстія,  стр.  457).  Вовторыссл,  подписи;  подъ  однимъ  стихо- 
твореніемъ (Пѣсня)  Д.  (въ  оглавленіи;  въ  текстѣ  же  оно  явилось  безъ 
подписи),  а подъ  другимъ  (Бесѣда)  Д — гъ,  что,  при  другихъ  доказа- 
тельствахъ, можетъ  служить  нѣкоторымъ  подтвержденіемъ  принадлеж- 
ности этихъ  стихотвореній  Дельвигу,  и втретьихъ , нѣкоторое  сходство 
обоихъ  стихотвореній  и по  содержанію,  и по  Формѣ  съ  стихотворенія- 
ми Дельвига.  Для  большеіі  ясности  дѣла,  представляемъ  оба  стихо- 
творенія на  судъ  читателей : 


Пѣсня. 

Не  воркуй,  касаточка. 

Сидя  въ  темномъ  гнѣздышкѣ 
Подъ  кустомъ  малиновымъ  : 

Не  воротишь  милаго, 

Тяжкою  печалію: 

Злой  стрѣлокъ  убилъ  его 
И разсѣялъ  по  полю 
Перья  его  чистыя ! 

Не  тоскуй, красавица. 

Вспоминая  милаго 

Друга  юныхъ  дней  своихъ; 

Злые  люди  съ  зависти 
Погубили  молодца, 

11  сокрыли  сираго 

Подъ  землею  хладною 

Снѣгомъ  занесенною.  (Стр.  129.) 

19  апрѣля  1829  года. 

Бесѣда. 

Весело,  други,  за  чашей  сидѣть  съ  стариками. 

Рѣчи  смѣняются  рѣчью,  мысли  смѣняются  мыслью. 

Что  же  предметомъ  бываетъ  ихъ  шумной  бесѣды? 

Старые  годы,  старыя  войны,  старые  нравы  ! 

Спорятъ,  бранятся  другъ  съ  друго.мъ,  плачутъ,  смѣются: 
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Все  непритворно,  все  ясиво,  все  радостью  дышетъ? 

Только  подъ  утро,  какъ  солнце  на  небо  всходитъ, 

Звукъ  отъ  стакановъ  и гулъ  отъ  рѣчей  умолкаютъ.  (Стр.  146.) 

Д — г». 

Если  же  эти  стихотворенія  и не  принадлежатъ  Дельвигу,  то  они — под- 
дѣлка, способная  обмануть  читателя,  и потому  достигающая  своей 
цѣли. 

Нричины,  заставляющія  насъ  сомнѣваться  въ  принадлежности  ихъ 
Дельвигу,  слѣдующія  ; Вопервыхб,  въ  рукописяхъ  Дельвига,  находя- 
щихся у автора  предлагаемой  статьи  (а  по  удостовѣренію  людей  близ- 
ко-знавшихъ  поэта,  въ  нашихъ  рукахъ  находится  все  когда-либо  имъ 
написанное,  кромѣ  школьныхъ  тетрадей,  многихъ  писемъ  и дѣло- 
выхъ бумагъ),  этихъ  стихотвореній  нѣтъ,  и нѣтъ  ничего  обличающаго 
ихъ  существованіе,  хотя,  съ  другой  стороны,  весьма-возможно,  что 
Дельвигъ  написалъ  ихъ  кому-нибудь  въ  альбомъ  или  на  память,  и что 
такимъ-образомъ  они  не  попали  въ  рукописное  собраніе  его  стихотво- 
реній. Вовторыхо,  подъ  однимъ  изъ  нихъ  (Пѣсня)  подписано  19  апрѣ- 
ля 1829  года,  а въ  это  время  Дельвигъ  былъ  въ  Петербургѣ,  какъ 
видно  изъ  его  Формулярнаго  списка,  хотя,  впрочемъ,  стихотвореніе 
могло  быть  написано  въ  Петербургѣ  и потомъ  отправлено  въ  Москву. 
Втретъихб,  въ  томъ  же  альманахѣ  подъ  стихотвореніемъ  Я помню 
вас5  (стр.  147)  читаемъ  подпись  Д — іи  III — гг,  которая,  въ  коммер- 
ческихъ видахъ  издателя  альманаха,  могла  быть  сокращена  подъ  ос- 
тальными двумя  стихотвореніями  того  же  автора  въ  Д — гг. 

Предоставляемъ  читателямъ  судить,  на  основаніи  этихъ  Фактовъ,  о 
степени  основательности  нашихъ  сомнѣній;  что  жь  касается  до  нашего 
мнѣнія,  то  послѣднее  обстоятельство  заставляетъ  насъ  думать,  что  оба 
стихотворенія  принадлежатъ  не  Дельвигу,  а тому  же  Дмитрію  III  — гу, 
хотя,  имѣя  въ  виду  сходство  въ  направленіи,  манерѣ  и пріемахъ  этихъ 
стихотвореній  съ  стихотвореніями  Дельвига,  не  можемъ  рѣшительно 
утверждать  этого,  почему  и должны  были,  для  полноты  списка  про- 
пущенныхъ въ  смирдинскомъ  изданіи  стихотвореній  Дельвига,  указать 
и эти  два,  оговоривъ,  однакожь,  что  принадлежность  ихъ  Дельвигу 
весьма-сомнительна. 

Обращаясь  къ  упомянутой  г.  Тихонравовымъ  Черкесской  пѣснѣ,  не 
находимъ  ни  одной  причины,  подтверждающей  принадлежность  ея 
Дельвигу;  напротивъ,  несмотря  даже  на  довольно -убѣдительную  под- 
пись [Д-гъ],  мы  имѣемъ  всѣ  причины  утверждать,  что  » Черкеская 
песня»,  какъ  названо  это  стихотвореніе  въ  альманахѣ,  не  принадле- 
житъ Дельвигу,  почему  единственно  мы  и не  помѣстили  его  въ  число 
34  стихотвореній  Дельвига  (считая  и два  приведенныя  выше),  про- 
пущенныхъ въ  смирдинскомъ  полномъ  изданіи. 

Еслибъ  г.  Тихонравовъ  потрудился  внимательно  пересмотрѣть  «Цин- 
тію», альманахъ,  въ  которомъ  напечатано  это  стихотвореніе,  онъ  самъ 
увидѣлъ  бы  причины,  по  которымъ  нельзя  приписать  это  стихотво- 
реніе Дельвигу.  Причины  эти  слѣдующія  : въ  томъ  же  альманахѣ  на- 
ходимъ Романсъ  (стр.  51 — 52)  съ  подписью  Д — гг..  Пѣсню  (стр.  132 — 
133)  съ  подписью  — гг,  и стихотвореніе  Земля  (стр.  163)  съ  подписью 
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Смѣсь. 


Д — бергз.  Послѣдняя  подпись  достаточно  разоблачаетъ  первыя  три, 
и доказываетъ,  что  всѣ  онѣ  не  принадлежатъ  Дельвигу.  Зачѣмъ  же 
г.  Тихонравовъ  прежде,  чѣмъ  указывать  мнимый  пропускъ,  не  спра- 
вился обстоятельно,  точно  ли  Дельвигу  принадлежитъ  это  стихотво- 
реніе; а если  справился,  то  зачѣмъ  умолчалъ  объ  остальныхъ  подпи- 
сяхъ, совершенно  опровергаюгдихъ  его  указаніе?  Наконецъ,  самое 
стихотвореніе  еще  убѣдительнѣе  доказываетъ,  что  оно  не  принадле- 
житъ Дельвигу.  Ни  направленіе  его,  ни  отдѣлка  стиха  не  имѣютъ 
ничего  общаго  съ  произведеніями  Дельвига.  Даже  самый  размѣръ, 
которымъ  оно  написано  (четырестопный  хорей),  весьма-рѣдко  упо- 
треблялся Дельвигомъ.  Этимъ  размѣромъ,  съ  соблюденіемъ  той  же 
послѣдовательности  въ  мужескихъ  и женскихъ  риѳмахъ,  Дельвигъ  на- 
писалъ только  два  стихотворенія,  именно  : Старики,  напечатанное  въ 
•'Вѣстникѣ  Европы»  1814-  года  (часть  ЬКХ.УПІ,  ноябрь.  Л#  22,  стр. 
98)  съ  подписью  — Д — , пропупіеиное  въ  обоихъ  изданіяхъ  его  сти- 
хотворенііі,  и Эпилога  (къ  его  стихотвореніямъ),  напечатанный  въ  пер- 
вомъ изданіи  его  стихотворенііі  (1829  г.)  на  стр.  173,  а въ  смирдин- 
скомъ  (1850  г.)  на  стр.  132.  Но  пусть  сами  читатели  судятъ,  могла 
ЛИ'  быть  написана  Дельвигомъ  эта 

Черкесская  пѣсня. 

Вотъ  помчусь  ли  на  врага  я 
Потаенною  тропой. 

То-то  радость,  не  пугая, 

Я сраягу  его  стрѣлой! 

Не  увидитъ,  не  услышитъ 
Онъ  набѣга  моего. 

Кто  къ  нему  враждою  дышетъ  — 

Кто  привѣтствуетъ  его. 

Пусть  въ  землѣ  сырой  истлѣетъ 
Мой  заклятый  супостатъ,  — 

Если  битвы  онъ  робѣетъ. 

Если  битвы(ѣ)  онъ  не  радъ. 

Да  и конь  его  пугливой 
Разомъ  выдастъ  сѣдока, 

Лишь  пошли  стрѣлу  счастливо. 

Лишь  не  дрогнула  бъ  рука!  (Стр.  259.) 

Стихотвореніе  это  не  можетъ  принадлежать  Дельвигу  не  потому, 
чтобъ  оно  было  чрезвычайно-плохо  (у  Дельвига  найдутся  стихотво- 
ренія и похуже  этого),  но  потому,  что  это  не  его  родъ,  не  его  на- 
правленіе, не  его  пріемы. 

Вообще  въ  двадцатыхъ  и тридцатыхъ  годахъ  текущаго  столѣтія, 
съ  легкой  руки  пушкинскаго  «Кавказскаго  Плѣнника»,  выдержавшаго 
въ  короткое  время  нѣсколько  изданій  и переведеннаго  на  Французскій 
и нѣмецкій  языки,  въ  нашей  литературѣ  явилось  множество  повѣстей 
и разсказовъ  въ  стихахъ  и прозѣ  изъ  кавказскаго  быта,  множество 
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подражаній  болѣе  или  менѣе  бездарныхъ  знаменитой  кавказской  по- 
эмѣ, такъ-что  Кавказъ  въ  короткое  время  сдѣлался  источникомъ,  въ 
которомъ  черпали  свое  вдохновеніе  и поэты,  и прозаики,  и дѣйстви- 
тельно бывшіе  на  Кавказѣ,  и неимѣвшіе  о немъ  никакого  понятія. 
Что  сказать  объ  этихъ  подражаніяхъ,  если  даже  Пушкинъ  находилъ 
свою  поэму  блѣдною  передъ  поэзіей  кавказской  природы?  Вотъ  чтб 
писалъ  онъ  къ  одному  изъ  своихъ  литературныхъ  пріятелеіі  въ  пись- 
мѣ изъ  Михайловскаго  (неизданномъ)  отъ  3 декабря  1825  года:  «Ты 
пѣняешь  мнѣ  за  то,  что  я не  печатаю  : надоѣла  мнѣ  печать  опечат- 
ками, критиками,  заш,ишеніями  еіс.  . Однако  поэмы  мои  скоро  вый- 
дутъ. И онѣ  мнѣ  надоѣли  ; Русланъ  молокососъ,  плѣнника  зелет^  и 
предб  поэзіей  кавказской  природы  поэма  мол  — голиковская  проза  (*]. 

Кстати  : кто  писалъ  о горцахъ  въ  «Пчелѣ»  (**)?  вотъ  поэзія!  Я 

ли,  герой  моего  воображенія?  когда  я вру  съ  женщинами,  я ихъ 
увѣряю,  что  я съ  нимъ  разбойничалъ  на  Кавказѣ,  прострѣливалъ 
Грибоѣдова  (***),  хоронилъ  Шереметева,  еіс.  Въ  немъ  много,  въ-са- 
момъ-дѣлѣ  романтизма.  Лхаль,  что  я съ  нимъ  не  встрѣтился  въ  Ка- 
бардѣ,  поэма  моя  была  бы  еще  лучше». 

Подражанія  эти  не  ограничились  литературою:  на  другой  годъ,  послѣ 
появленія  поэмы  Пушкина,  именно  въ  1823  году,  явился  балетъ  Кав- 
казскій плѣнника  или  тѣнь  невѣсты  (въ  і-хъ  дѣйствіяхъ),  сочиненный  и 
поставленный  балетмейстеромъ  Дидло,  и имѣвшій  въ  свое  время  значи- 
тельный успѣхъ,  благодаря  современности  его  названія.  Въ  1828  году 
явился  новый  сколокъ  съ  *« Кавказскаго  Плѣнника»,  Киргизскій  Плѣн^ 
никбу  повѣсть  въ  стихахъ  Муравьева.  Даже  въ  позднѣйшее  в[>емя, 
именно  у Лермонтова,  находимъ  произведенія,  обязанныя  своимъ  суще- 
ствованіемъ кавказской  поэмѣ  Пушкина.  Не  говоримъ  о всѣмъ  извѣст- 
ныхъ поэмахъ  и мелкихъ  стихотвореніяхъ  Лермонтова,  вдохновлен- 
ныхъ картинами  кавказской  природы  ц яіизни  : въ  нихъ  поэтъ,  опи- 


(*)  Иванъ  Ивановичъ  Годиковъ,  род.  173о,  ум.  1801  г.,  историческій  писа- 
тель, особенно  и:^вѣстный  трудомъ  : «Дѣянія  Петра  Ведикагоя.  Кромѣ-того, 
онъ  издалъ  : «Анекдоты,  касающіеся  до  Государя  Петра  Великаго»,  имѣвшіе 
три  изданія  ; 1796,  1198  и 1807  г.;  «Историческое  изображеніе  жизни  и всѣхъ 
дѣдъ  славнаго  Женевца  Франца  Яковлевича  ЛеФорта,  перваго  любимца  Метра 
Великаго,  и сослужебника  его  знаменитаго  Шотландца  Петра  Ивановича  Гор- 
дона», 1800  г.;  «Сравненіе  свойствъ  и дѣлъ  Константина  Великаго,  перваго 
изъ  Римскихъ  Христіанскаго  Императора,  съ  свойствами  и дѣлами  Петра  Ве- 
ликаго, перваго  Всероссійскаго  Императора,  и происшествій,  въ  царствованіе 
обоихъ  сихъ  Монарховъ  случившихся»,  1810  года;  «О  упадкѣ  и возвышеніи 
Россійскаго  курса»,  и,  вмѣстѣ  съ  Яковомъ  Штелинымъ,  «Модлинные  анекдоты 
о Петрѣ  Великомъ».  Довольно-обстоятельное  извѣстіе  о жизни  Голикова  на- 
печатано въ  «Словарѣ  Русскихъ  Свѣтскихъ  Писателей»  миірополита  Евгенія, 
т.  I,  стр.  146—150. 

(**)  Пушкинъ,  безъ-сомнѣнія,  разумѣ.іъ  здѣсь  напечатанное  въ  138  «Сѣ- 
верной Пчелы»  1825  года  письмо  А.  И.  : «Кавказъ». 

(’*’)  Грибоѣдовъ  принималъ  участіе  въ  экспедиціи  генерала  Вельяминова 
противъ  Горцевъ  въ  1825  году,  и въ  виду  непріятельскаго  стана  написалъ 
стихотвореніе  : «Хищники  па  Чеченѣ»,  напечатанное  въ  «Сѣверной  Пчелѣ». 
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сывая  видѣнное  и дѣйствительно-пережитое,  является  ужь  болѣе  или 
менѣе  самостоятельнымъ;  если  же  мѣстами  въ  немъ  и замѣтно  по- 
дражаніе, то  скорѣе  Байрону,  нежели  Пушкину.  Мы  разумѣемъ 
здѣсь  неизданную  поэму  Лермонтова  Кавказскій  Цліьнпикб,  написан- 
ную въ  самое  первое  время  его  поэтической  дѣятельности,  подъ  обая- 
ніемъ пушкинскаго  «Кавказскаго  Плѣнника»».  Блестящій,  хотя  и Эфе- 
мерный успѣхъ  произведеній  Марлинскаго,  породилъ  новую  вереницу 
повѣстей  и разсказовъ  изъ  кавказскаго  быта,  о которохмъ  развѣ  только 
по  наслышкѣ  знали  ихъ  наивные  авторы,  цѣлую  кипу  стихотвореній, 
пѣсенъ  и романсовъ,  произведеній  внѣ  всякаго  мѣста  и времени, 
столько  же  прихмѣнимыхъ  къ  Кавказу,  какъ  и къ  Лапландіи,  и кав- 
казскихъ только  потому,  что  въ  нихъ  говорится  о черкесахъ,  аулахъ 
и шашкахъ. 

Къ  числу  послѣднихъ  произведеній  принадлежитъ  и упоминаемая 
г.  Тихонравовымъ  Черкесская  пѣсня,  принадлежащая  будто  бы  Дель- 
вигу. Подобныхъ  черкесскихъ  пѣсенъ  печаталосі.  немало  въ  то  вре- 
мя въ  пѣсенникахъ  и альманахахъ.  Относительно-лучшая  изъ  нихъ, 
по-крайней-мѣрѣ  нелишенная  смысла  (иногда  и это  приходится  счи- 
тать достопнствохмъ) — Пѣснь  Черкеса  В.  Григорьева,  напечатанная  въ 
'•Календарѣ  Музъ»»  на  1826  годъ,  изданно.мъ  А.  Измайловымъ  и 'П. 
Яковлевымъ  (стр.  11 — 13).  До  какой  степени  былъ  чуждъ  этому  на- 
правленію Дельвигъ  (хотя  увлекался  многими  другими  литературны- 
хми  заблужденіями),  знаетъ  всякій,  сколько-нибудь  знакомый  съ  его 
произведеніями,  которыя  только  и могутъ  быть  доказательствомъ  въ 
настоящемъ  случаѣ. 

Вообще  слѣдуетъ  быть  какъ  можно  менѣе  довѣрчивымъ  къ  сокра- 
щеннымъ подписямъ  литературныхъ  знаменитостей,  и конечно,  вся- 
кііі  изъ  любителей  русской  литературы  неразъ  былъ  вводимъ  въ  за- 
блужденіе этими  сокращеніями.  Издатели  альманаховъ  и журналовъ, 
по  своимъ  коммерческимъ  соображеніямъ,  выставляли  подъ  какихмп- 
нпбудь  стишонками  доморощеннаго  поэта  одну  или  двѣ  буквы,  напо- 
минавшія невзыскательныхмъ  читателямъ  имя  одной  изъ  литератур- 
ныхъ знаменитостей;  довѣрчивый  читатель  не  имѣлъ  никакого  сохмнѣ- 
нія  въ  принадлежности  только-что  прочитаннаго  имъ  произведенія 
тому  или  другОхМу  изъ  любимыхъ  ПОЭТОВЪ;  а какъ  безусловное  ува- 
женіе къ  литературнымъ  авторитетамъ  исключало  всякое  самостоятель- 
ное сужденіе,  то  подобныя  продѣлки  обыкновенно  сходили  съ  рукъ, 
не  возбуждая  никакихъ  подозрѣній.  Иногда,  какъ-будто  къ  счастью 
литературныхъ  предпринимателей,  начальныя  буквы  именъ  ихъ  со- 
трудниковъ напоминали  собою  уже  знаменитыя  въ  литературѣ  ИхМена, 
и предпринихматели,  разумѣется,  пользовались  удобнЫхМъ  случаемъ  для 
привлеченія  довѣрчивыхъ  читателей.  ІГмя  Пушкина,  болѣе  всѣхъ 
дорогое  русскому  читающему  міру,  было  чаще  всего  предметохмъ  по- 
добныхъ спекуляцій.  Изъ  длиннаго  списка  именъ  русскихъ  писате- 
леіі  на  букву  II,  конечно  многіе  жертвовали  удовольгтвісхмъ  (не  малыхмъ 
въ  то  время)  увидѣть  свою  Фамилію  въ  печати,  и выставляли  только 
П,  съ  точками,  тире  и даже  на  концѣ  съ  услужливымъ  5,  какъ-будто 
изъ  скромности,  въ  самомъ  же  дѣлѣ  утѣшая  себя  мыслью  : « а что 
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если  подумаютъ,  что  написалъ  это  самъ  Пушкинъ?»  и нерѣдко  слу- 
чалось, что  падкій  къ  литературнымъ  авторитетамъ  читатель,  вве- 
денный въ  заблужденіе  подписью,  восхищался  произведеніемъ  къ  нс* 
сказанному  удовольствію  его  автора.  Даже  поэты,  пріобрѣвшіе  впо- 
слѣдствіи значительную  извѣстность,  какъ,  напримѣръ,  Л.  Подолинскій 
и Л.  Полежаевъ,  нерѣдко  скрывались  подъ  двусмысленными  буквами 
Л.  II.,  благодаря  которымъ,  ихъ  стихотворенія  приписывались  Пуш- 
кину. Вообще  въ  журналахъ  и альманахахъ  того  времени  очень-часто 
встрѣчаются  подписи  Л.  II.,  Л.  И — 5,  //. , // — &,  но  едва-ли  десятая 
часть  изъ  подписанныхъ  такимъ  образомъ  стихотвореній  дѣйствитель- 
но принадлежитъ  Пушкину.  То  же  самое  повторялось  и съ  другими 
литературными  авторитетазіи,  повторяется  даже  и теперь.  Съ  Дель- 
вигомъ поступали  въ  этомъ  отношеніи  еще  безцеремоннѣе,  чѣмъ  съ 
другими  : его  пѣсни  не  только  являлись  въ  изуродованномъ  видѣ,  из- 
датели сѣрыхъ  альманаховъ  не  только  выставляли  по  сзіерти  его  подъ 
чужими  пѣсняіми  и романсами  Д.,  д — гс,  — г5,  и т.  п.,  но  даже  при 
жизни  поэта  въ  одномъ  изъ  московскихъ  пѣсенниковъ  («Сѣверный  Пѣ- 
вецъ, или  собраніе  новѣйшихъ  и отличнѣйшихъ  романсовъ  ипѣсепъ» 
1830  г.,  въ  2-хъ  частяхъ)  явилась  (часть  2,  33  стр.)  съ  Фамиліею 
Дельвига  пѣсня,  ему  непринадлежаідая,  отъ  которой  онъ  печатко  от- 
казался, поблагодаривъ  издателя  за  такое  вниманіе  (Титера гурпая 
Газета  1830  г.  Т,  II,  СО,  стр,  195).  Объ  этой  литералу рноіі  про- 
дѣлкѣ мы  еще  будемъ  имѣть  случай  сказать  подробнѣе  въ  пашеіі  змо- 
нограФІи.  Точно  также  пѣсни  Дельвига  приписывались  другимъ  по- 
этамъ. Наконецъ,  даже  безъ  разсчета  на  двусмысленность  подписи, 
въ  современныхъ  журналахъ  и альманахахъ  являлось  множество  стихо- 
твореній и прозаическихъ  статей  съ  подписями  Д,  Д — 5,  и т.  п. 
Въ  одномъ  Вольномъ  Обществѣ  Любителей  Россійской  Словескости 
(или  Соревнователей  Просвѣщенія  и Благотворенія),  въ  занятіяхъ  ко- 
тораго Дельвигъ  принималъ  участіе,  было  много  членовъ,  съ  Фами- 
ліею, начинавшеюся  съ  буквы  Д,  именно  : Данилевскій,  Доброволь- 

скій, Доброхотовъ,  Долгорукій,  два  Ду[)Опа,  и проч.;  они  нерѣдко 
подписывались  одною  начальною  буквою.  Неужели  и эти  статьи  мо- 
гутъ возбудить  сомнѣніе  касательно  принадлежности  ихъ  Дельвигу? 
Разумѣется,  ніьтб,  если  руководствоваться  въ  библіографическихъ 
изысканіяхъ  живымъ,  всестороннимъ  изученіемъ,  и да,  если  ограни- 
чиваться въ  нихъ  только  аіертвою  буквою. 

Можно  ли  послѣ  этого  полагаться  на  сокращенныя  подписи  Фами- 
лій извѣстныхъ  авторовъ,  какъ  сдѣлалъ  въ  настоящемъ  случаѣ  г.  Ти- 
хонравовъ? Если  же  онъ  указалъ  Черкесскі]ю  пѣсню  съ  подписью  Д — ггг, 
то  слѣдовало  бы  указать  и Пѣсню  въ  той  же  «Цинтіи»  (стр.  132 — 133) 
съ  подписью  (тѣмъ  болѣе,  что  стихотвореніе  это,  по  своему  ха- 

рактеру, съ  большею  вѣроятностью  могло  быть  приписано  Дельвигу),, 
и множество  другихъ  стихотвореній  и п{юзаическихъ  статей  съ  под- 
писью Д.,  Д — 5,  и т.  п.  Привело  ли  бы  это  къ  какому-нибудь  логи- 
ческому результату  — это  другой  вопросъ,  на  который  едва-ди  кто 
затруднится  отвѣтомъ. 

Весьма  возможно,  что  авторъ  не  только  трехъ,  какъ  полагаетъ  г- 
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Тихонравовъ  [Пѣсни,  Бесѣды  и Черкесской  пѣсни],  но  всѣхъ  семи  на- 
званныхъ нами  стихотвореніи  [Пѣсни,  Бесѣды  и Я помню  вас5  въ  «По- 
лярной Звѣздѣ»  1832  года  и Романса,  Пѣсни,  стихотворенія  Земля  и 
Черкесской  пѣсни  въ  «Цинтіи») — одно  лицо;  но  нѣтъ  никакой  возмож- 
ности, по  представленнымъ  выше  причинамъ,  чтобъ  авторомъ  Черкес- 
ской пѣсни  былъ  Дельвигъ,  а потому  мы  не  только  не  имѣли  ника- 
кого основанія  включать,  но  имѣли  всѣ  основанія  не  включать  ея  въ 
списокъ  стихотвореній  Дельвига,  пропущенныхъ  въ  смирдинскомъ 
изданіи. 

Второе  замѣчаніе  г.  Тихонравова  слѣдующее: 

«Приводя  біографическія  статьи  о Дельвигѣ,  авторъ  опустилъ  статью,  напе- 
чатанную въ  Тудосіпік  РеІегзЬнгйкі  и указанную  въ  Литературной  Газетѣ 
1831  года.  Но...  едва  ли  опущенная  статейка  могла  прибавить  многое  къ  Фак- 
тамъ, переданнымъ  авторомъ.»  (Стр.  6о.) 

Еслибъ  мы  имѣли  намѣреніе  указать  въ  началѣ  этюда  все  писанное 
о Дельвигѣ,  то  замѣчаніе  г.  Тихонравова,  разумѣется,  было  бы  спра- 
ведливо; но  мы  указали  только  свѣдѣнія  о Дельвигѣ  болѣе  или  менѣе 
самостоятельныя,  которыя  могутъ  служить  матеріалами  для  біографіи, 
не  упомянувъ  о множествѣ  мелкихъ  журнальныхъ  и даже  біографиче- 
скихъ извѣстій  о немъ,  преимущественно  обязанныхъ  своимъ  суще- 
ствованіемъ статьямъ  указаннымъ  нами,  и потому  неимѣющихъ  ни 
какой  важности.  Такимъ-образомъ  мы  не  только  не  упомянули  о ко- 
ротенькой и наполненной  ошибками  статейкѣ  газеты  «Ту"обпік»,  но 
не  упомянули  даже  о статьѣ  гораздо-бодѣе  обстоятельной — о біографіи 
Дельвига  въ  «Дневникѣ  Отечественныхъ  Воспоминаній»  (1840  г.,  вы- 
пускъ первый,  мѣсяцъ  январь,  стр.  41 — 45),  съ  намѣреніемъ  упомя- 
нуть о нихъ,  какъ  и о многихъ  другихъ  статьяхъ,  при  случаѣ,  чтб 
уже  и исполнено  отчасти  во  второй  статьѣ  нашего  этюда.  Если  г. 
Тихонравовъ  указалъ  одно  пропущенное  извѣстіе,  то  зачѣмъ  же  онъ 
не  указалъ  этой  біографіи  и множества  мелкихъ  извѣстій  и статеекъ 
о Дельвигѣ,  о которыхъ  не  упомянуто  въ  нашей  первой  статьѣ?  О 
Дельвигѣ  писано  было  не  только  въ  русскихъ  журналахъ,  но  и въ 
журналахъ,  издававшихся  въ  Россіи  на  иностранныхъ  языкахъ:  ЕзіИо- 
па.  Бе  (игеі,  Вограіег  ^аН^Ьйске^,  и проч.,  и въ  нѣкоторыхъ  иностран- 
ныхъ изданіяхъ;  между-тѣмъ  г.  Тихонравовъ  не  упоминаетъ  ни  объ 
одномъ  изъ  этихъ  извѣстій,  и такимъ-образомъ  указывая  нашъ  мни- 
мый пропускъ,  самъ  дѣлаетъ  нѣсколько  пропусковъ,  но  уже  дѣйстви- 
тельныхъ. 

Статья,  о которой  упоминаетъ  г.  Тихонравовъ  называется  Ц^$ротпге- 
пге  о Беіѵоіди  (Воспоминаніе  о Дельвигѣ).  Она  напечатана  въ  ЛІ*  9 га- 
зеты «Ту^ойпік.  1831  года  (С7е8с  III,  гок  2 (1831),  \^Іогек  3 Іоіе^о,. 
стр.  66)  съ  ПОДПИСЬЮ:  (....і.)  До  какой  степени  она  необстоятельна,  а 
слѣдовательно  и безполезна,  читатели  могутъ  судить  по  представляе- 
мому переводу  съ  указаніемъ  и исправленіемъ  сдѣланныхъ  въ  подлин- 
никѣ ошибокъ  : 

«16  числа  истекшаго  мѣсяца  (января  1831  г.)  скоича.іся  здѣсь  (въ  Петер- 
бургѣ) баронъ  Антонъ  Антоновичъ  Дельвигъ,  32  лѣтъ  отъ  роду.» 
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Дельвигъ  скончался  не  16  января,  а какъ  сказано  въ  некроло- 
гпческоіі  статьіі  П.  А.  Плетнева  («Литературная  Газета»  1831  г.  т. 
III,  4,  стр.  31)  и въ  ненапечатанномъ  ОФФиціальномъ  рапортѣ  о 
смерти  Дельвига-  Безъ  всякаго  сомнѣнія,  свѣдѣнія  эти  самыя  вѣрныя. 
Онъ  скончался  имѣя  отъ-роду  32  съ  половиною  года  (32  лѣтъ,  6 мѣ- 
сяцевъ и 8 днеіі). 

«Получивъ  образованіе  въ  Царскосельскомъ  Лицеѣ,  онъ  поступилъ  па  служ- 
бу въ  здѣшнюю  Публичную  Библіотеку,  а потомъ  слулсилъ  въ  Министерствѣ 
Внутреннихъ  Дѣлъ.» 

Это  также  невѣрно.  Дельвигъ  началъ  службу  въ  Департаментѣ 
Горныхъ  и Соляныхъ  Дѣлъ,  откуда  перешелъ  въ  канцелярію  Мини- 
стерства Финансовъ,  а потомъ  уже  поступилъ  въ  Публичную  Библіо- 
теку, 

«Свободное  отъ  занятій  время  онъ  посвящалъ  поэзіи  и ученымъ  трудамъ»» 

Учеными  трудами  Дельвигъ  никогда  не  занимался. 

«Царскосельское  училише  памятно  въ  русской  литературѣ  своими  воспитан- 
никами. Изъ  пего  вышли  ; Пушкинъ,  Баратынскій  и Дельвигъ,  имена  кото- 
рыхъ сдѣлались  украшеніемъ  новѣйшей  русской  поэзіи.» 

Баратынскій  воспитывался  не  въ  Лицеѣ,  а въ  Пажескомъ  Корпусѣ,  и, 
по  выбытіи  оттуда,  былъ  опредѣленъ  въ  1819  году  въ  Нейшлотскій 
пѣхотный  полкъ,  стоявшій  тогда  въ  Фридрихегамѣ. 

Остальная  часть  статьи,  незаключаюпдая  въ  себѣ  никакихъ  Фак- 
товъ, переведена  уже  въ  «Литературной  Газетѣ»  1831  года  (т.  III, 
./І^  22,  Смѣсь,  стр.  181). 

Изъ  этого  перевода  читатели  могутъ  судить,  что  статейка  не  при- 
бавляетъ ни  одного  Факта  къ  біографіи  Дельвига,  что,  впрочемъ,  пред- 
полагалъ и г.  Тихонравовъ.  Зачѣмъ  же  указывать  только  ее,  умалчи- 
вая о десяткѣ  другихъ,  болѣе-обстоятельныхъ  извѣстій  о Дельвигѣ? 

Пользуясь  случаемъ  и , во  избѣжаніе  дальнѣйшихъ  недоумѣній, 
скажемъ,  что  въ  одной  изъ  слѣдующихъ  статей  о Дельвигѣ  будетъ 
сказано  объ  извѣстности  его  въ  иностранной  литературѣ,  то-есть  бу- 
дутъ указаны  и разобраны  переводы  его  стихотвореній  на  иностран- 
ные языки,  и приведены  отзывы  и извѣстія  о Дельвигѣ  на  иностран- 
ныхъ языкахъ.  Къ  числу  такихъ  извѣстій  отнесена  и статья  газеты 
« Ту^ойпік  ». 

Пообще  мы  не  понимаемъ,  на  какомъ  основаніи  указываются  про- 
пуски въ  трудѣ,  котораго  только  седьмая  часть  явилась  въ  печати. 
Едва-ли  что  можетъ  быть  легче  подобныхъ  указаній,  потому-что  въ 
первой  части  пропущены  всѣ  свѣдѣнія,  находящіяся  въ  остальныхъ 
шести  ; стоитъ  только  собрать  нѣкоторыя  изъ  нихъ,  и предупредить 
автора. 

Далѣе,  г.  Тихонравовъ,  исправляя  нѣкоторыя  ошибки  въ  біографіи 
Пушкина,  напечатанной  въ  «Современникѣ»  1838  года,  гдѣ  сказано, 
что  лицейскія  стихотворенія  Пушкина  печатались  въ  « І^оссійскомъ 
Музеумѣ»,  въ  «Сынѣ  Отечества»,  въ  Сѣверномъ  Наблюдателѣ»,  ука- 
зываетъ одно  стихотвореніе  {Безвѣріе),  напечатанное  въ  «Трудахъ 
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Общества  Любителей  Россійской  Словесности  при  Московскомъ  Уни- 
верситетѣ», и говоритъ  : 

«Въ  Сынѣ  Отечества,  1815  г.  25  и 26,  стр.  2'«0  напечатано  стихотворе- 
ніе Пушкина;  Наполеонъ  иа  Эльбгь,  съ  подписью;  — 17.  Этотъ  псевдо- 

нимъ не  указанъ  г,  Гаевскимъ.  Въ  Сѣверномъ  Наблюдателѣ  1817  года  также 
напечатаны  бы.іи  лицейскія  стихотворенія  Пушкина:  Пѣвецъ  1,  стр.  14), 

Эпиграмма  на  смерть  стггхотворца  2,  стр.  08),  Къ  ней  11,  стр.  351), 
Посланіе  *Індѣ  23,  стр.  310).» 

Въ  этихъ  немногихъ  строкахъ  оказалось  много  пропусковъ  и оши- 
бокъ. Постараемся  указать  и исправить  тѣ  и другія. 

Г.  Тихонравовъ,  указывая  изданія,  въ  которыхъ  печатались  лицей- 
скія стихотворенія  Пушкина,  пропускаетъ;  1)  «Вѣстникъ  Европы», 
въ  которомъ  явились  первыя  стихотворенія  Пушкина,  съ  указанными 
въ  первой  статьѣ  о Дельвигѣ  («Современникъ»  1853,  ЛІ  11,  Критика, 
стр.  75  II  76)  псевдонимами;  2)  «Невскій  Зритель»  1820  года,  въ  ко- 
торомъ напечатано  посланіе  ...  у (часть  И,  апрѣль,  стр.  66)  съ  под- 
писью Л.  11.,  послѣднее  изъ  лицейскихъ  стихотвореній  Пушкина, 
особенно-замѣчательное  тѣмъ,  что  написано  въ  день  выпуска  изъ  Ли- 
цея (^9  іюня  1817  года);  оно  напечатано  въ  собраніи  сочиненій  Пуш- 
кина подъ  заглавіемъ  Разлука  (т.  IV,  разныя  стихотворенія,  стр.  249), 
II  3)  «Памятникъ  Отечественныхъ  Музъ»,  изданный  на  1827  годъ, 
Борисомъ  Ф(Ѳ)едоровымъ.  Въ  этомъ  альманахѣ  напечатано  шесть 
лицейскихъ  стихотвореній  Пушкина,  именно:  Ро.мансъ:  « Подъ  вечеръ 
осенью  ненастной»  (стр.  35),  Желаніе  (стр.  37),  Отрывки  изъ  стихо- 
творенія Фавнъ  и Пастушка  (стр.  172),  Заздравный  кубокъ  (стр.  185), 
Ко  живописцу  (стр.  231),  и Сонъ,  отрывокъ  изъ  новгородской  повѣсти 
Вадимъ  (стр.  253). 

Вь  предисловіи  отъ  издателя  къ  « Памятнику  Отечественныхъ  Музъ » 
читае.мъ  (стр.  3)  между-прочимъ  слѣдующее  • 

«Уважающихъ  скромность,  украшающую  б.інстате.іыіыіі  геній,  пріятно  бу- 
детъ узнать,  что  Александръ  Сергѣевичъ  Пушкинъ,  позво.інвъ  издателю  по- 
мѣстить въ  семъ  альманахѣ  нѣкоторые  изъ  первыхъ  произведеній  своей  ІМузы, 
не  довѣряя  достоинству  ихъ,  лгелалъ,  чтобъ  издатель  означилъ  время  сочи- 
ненія ихъ.  По  (?)  въ  сихъ  произвс.геміяхъ  юнаго  поэта  видѣнъ  зрѣлый  даръ 
генія  — и тѣмъ  они  драгоцѣннѣе  для  Па.мятника  Отечественныхъ  Музъ.» 

Въ  выноскЬ  ?ке  къ  первому  изъ  нихъ  [Романсъ)  сказано:  «Помѣ- 

щенные здѣсь  стихи  Александра  Сергѣевича  Пуіикина,  были  изъ  пер- 
выхъ опытовъ  его  очаровательной  Музы». 

Г.  Тихонравовъ,  указывая  стихотвореніе  Пушкина  Наполеонъ  па 
Эльбіь  , напечатанное  въ  «Сынѣ  Отечества»  1815  года,  съ  подписью-. 
1...  14 — 17,  говоритъ,  что  этотъ  псевдонимъ  нами  не  указанъ.  Это 
не-со8сѣ  мъ-справедливо,  Па  стр.  78  нашей  статьи  указано  три  стихо- 
творенія, напечатанныя  съ  этою  подписью  въ  « Россійскомъ  Музеумѣ » 
18  15  года,  именно:  Къ  П...у,  Къ  Г..лу  и Мечтатель;  но  г.  Тихонра- 
вова ввели  въ  сомнѣніе  типографскія  неисправности,  съ  которыми 
напечатана  вся  выноска,  объясняющая  псевдонимы  Пушкина  въ  «Рос- 
сійскомъ жМузеумѣ  » Стихотвореніе  же  Наполеонъ  на  Эльбѣ,  какъ  и мво- 
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ГІЯ  другія,  ие  указано  потому,  что,  по  содержанію  нашего  этюда,  мы 
не  считали  себя  въ  правѣ  слишкомъ  распространяті>ся  о Пушкинѣ,  и, 
пользуясь  случаемъ,  ограничились  только  указапіемь  лицейскихъ  стихо- 
твореніи Пушкина,  явившихся  въ  тѣхъ  періодическихъ  изданіяхъ,  въ 
которыхъ  печатались  лицейскія  стихотворенія  Дельвига,  то-есть  въ 
« Вѣстникѣ  Европы  •*  и « Россійскомъ  Музеумѣ  *»;  въ  "Сѣверномъ  же  На- 
блюдателѣ», «Невскомъ  Зрителѣ»,  « Трудахъ  Общества  Любителей  Рос- 
сійской Словесности  при  Московскомъ  Университетѣ»,  «Памятникѣ 
Отечественныхъ  Музъ»  и въ  «Сынѣ  Отечества»  і815  года,  въ  кото- 
рыхъ печатались  стихотворенія  Пушкина,  Дельвигъ  не  участвовалъ  (*}. 

Изъ  числа  четырехъ  стихотвореній  Пушкина,  напечатанныхъ  въ 
«Сѣве')номъ  Наблюдателѣ » и причисляемыхъ  г.  Тихонравовымъ  къ 
лицейскимъ,  дѣйствительно  лицеііскихъ  только  два , именно  : Пѣвецъ 
(ч.  I,  ^ 1,  стр.  Ѵр),  перепечатанное  потомъ  въ  «Денницѣ»,  альмана- 
хѣ на  1831  годъ,  изданномъ  М.  Максимовичемъ,  гдѣ  оно  явилось  съ 
музыкою  Верстовскаго,  и помѣщенное  въ  числѣ  изданныхъ  въ  1826 
году  стихотвореній  Пушкина,  съ  отмѣткою,  что  оно  относится  къ 
1816  году,  и въ  собраніи  его  сочиненій  (изданіе  1838  года)  не  въ 
числѣ  лицейскихъ  стихотвореній,  а въ  третьемъ  томѣ,  въ  отдѣлѣ 
пѣсенъ,  стансовъ  и сонетовъ  (стр.  35;  въ  оглавленіи  по  ошибкѣ  ука- 
зана 25  стр.),  и Посланіе  Лидѣ  (ч.  II,  ^У^  23,  стр.  310),  совершенно 
пропущенное  въ  собраніяхъ  стихотвореній  Пушкина,  о чемъ  не  упо- 
мянулъ г.  Тихонравовъ.  Остальныя  же  два  стихотворенія  : Эпиграмма 
на  смерть  стихотворца  (ч.  I,  .М  2,  стр.  68)  и Кб  ней  (ч.  I,  1і, 
стр.  351),  хотя  и помѣщены  въ  собраніи  стихотвореній  Пушкина  въ 
числѣ  лгцейскихъ  (т.  IX,  первое  на  стр.  369,  подъ  заглавіемъ  Эпгі- 
тафгя,  безъ  перемѣнъ,  а второе  на  стр.  310,  съ  нѣкоторыми  перемѣ- 
нами), но  написаны  ужь  послѣ  выпуска  изъ  Лицея.  Мы  думаемъ  это 
на  томъ  основаніи,  что  въ  рукописной  тетради  напечатанныхъ  ли- 
цейскихъ стихотвореній,  сообщенной  автору  предлагаемыхъ  замѣтокъ 
барономъ  М.  А.  Корфомъ,  этихъ  двухъ  стихотвореній  пѣтъ.  Если  же 
г.  Тихонравовъ  причислилъ  ихъ  къ  лицейскимъ  потому  только,  что 
они  напечатаны  въ  періодическомъ  изданіи  1817  года,  полагая,  что 
Пушкинъ  въ  то  время  еще  находился  въ  Лицеѣ,  то  и это  неоснова- 
' тельно,  потому-что  первый  нумеръ  «Сѣвернаго  Наблюдателя»  явился  въ 
іюлѣ,  а Пушкинъ  оставилъ  Лицей  9-го  іюня' 1817  года,  слѣдовательно 
въ  первыхъ  же  нумерахъ  этого  изданія  могли  быть  помѣщены  стихо- 
творенія Пушкина,  написанныя  уже  по  выпускѣ  изъ  Лицея. 

Зная  по  опыту  всю  трудность  собиранія  библіографическихъ  Фак- 
товъ, мы  весьма  далеки  отъ  того,  чтобъ  ставить  въ  вину  г.  Тихонра- 
вову сдѣланные  имъ  пропуски  и ошибки;  но  имѣя  возможность  указать 
и исправить  ихъ,  мы  считали  обязанностью  сдѣлать  это,  тѣмъ  болѣе, 
что  разрѣшеніе  всякихъ  недоумѣній  касательно  сочиненій  Пушкина 
и жизни  поэта  становится  съ  каждымъ  годомъ  затруднительнѣе,  но 


(*)  Замѣтимъ  кстати,  что  въ  V «Москвитянина»  насъ  упрекаютъ  за  по- 

дробности о Пушкинѣ,  и называютъ  ихъ  «лишними»,  а въ  VI  Л/  требуютт^,.. 
чтобъ  мы  говорили  о Пушкинѣ.  Какъ  ясѳ  согласить  то  и другое.' 
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мЬрѣ-того,  какъ  уменьшается  и безъ  того  ужь  небольшой  кружокъ 
людей  близко- знавшихъ  поэта,  и становятся  еще  болѣе-рѣдкими  ста- 
рые русскіе  журналы  и альманахи.  Въ  настоящее  же  время,  когда, 
какъ  слышно,  готовится  новое  изданіе  сочиненій  Пушкина  съ  біогра- 
фіею поэта,  обнародованіе  всевозможныхъ  Фактовъ  о немъ  и о его  со- 
чиненіяхъ можетъ  принести  особенную  пользу. 

Руководствуясь  этою  мыслью,  и имѣя  подъ  руками  нѣкоторые  Фак- 
ты, касающіеся  сочиненій  Пушкина  и личности  поэта,  считаемъ  не 
безполезнымъ  представить  хронологическій  списокъ  напечатанныхъ 
лицейскихъ  стихотвореній  Пушкина-  Списокъ  этотъ  тѣмъ  болѣе  не 
будетъ  лишнимъ,  что  въ  изданіи  сочиненій  Пушкина  отдѣлъ  лицей- 
скихъ стихотвореній  едва-ли  не  болѣе  всѣхъ  представляетъ  пропус- 
ковъ, ошибокъ,  типографскихъ  неисправностей  и всякой  путаницы. 

При  составленіи  списка  мы  будемъ  руководствоваться  упомянутою 
тетрадью  напечатанныхъ  лицейскихъ  стихотвореній,  которая,  по  на- 
шему мнѣнію,  въ  настоящемъ  случаѣ  есть  единственное  вѣрное  ука- 
заніе, и означать  : изданіе  въ  которомъ  стихотвореніе  напечатано, 
подпись  поэта  съ  объясненіемъ  его  псевдонимовъ  и съ  библіографи- 
ческими въ  нужныхъ  случаяхъ  примѣчаніями. 

1.  Стихотворенія  181і  года  : 

Въ  «Вѣстникѣ  Европы  » 1814  года  (*)  ; 

1)  ІГег  д^п^гг^  стихотворцу  (часть  СХХѴ'1,  іюль,  13,  стр.  9),  съ 
подписью  Александра  Н.  к.  ш.  п.  (фамилія  на  оборотъ  съ  пропускомъ 
гласныхъ).  Стихотвореніе  это  пропущено  въ  изданіяхъ  сочиненій  Пуш- 
кина. 

2)  Кольна,  подражаніе  Оссіану  (ч.  І^ХХУІ,  іюль,  Яі  14,  ст.  102), 
съ  тою  же  подписью  и также  пропущено  въ  собраніяхъ  его  сочиненій. 

3)  Венерѣ  отъ  Лаисы  при  посвященіи  ей  зеркала  (ч.  ЕХХЛ^ІІ,  сен- 
тябрь, М 18,  стр.  119)  съ  подписью  — П.— Стихотвореніе  это,  также 
пропущенное  въ  собраніяхъ  сочиненій  Пушкина,  приведено  въ  статьѣ 
Обь  эпиграммѣ  и надписи  древнихь  (изъ  .Іагарпа,  ст.  115  — 119).  Подъ 
статьею  подпись;  Пер.  — ьь — Она  принадлежитъ  одному  изъ  лицей- 
скихъ товарищей  Пушкина;  изъ  приведенныхъ  же  въ  ней  стихотво- 
реній подписанныя  буквою  И.  принадлежатт»  также  товарищу  Пушкина 
покойному  Илличевскому.  Другой  переводъ  (изъ  антологіи)  этого  же 
стихотворенія  напечатанъ  въ  «Благонамѣренномъ»  1820  г.  (Лі‘  XI, 
стр.  375),  подъ  заглавіемъ  -.  Пайса  при  посвягценги  своего  зеркала  Ве- 
нерѣ, съ  подписью  Д.  С — 65.  Авторъ  скрывшійся  подъ  этими  буквами 
ламъ  неизвѣстенъ. 

4)  Опытность  [ч.  ЕХХѴІІ,  октябрь,  Лі*  19,  ст.  179,  съ  подписью: 
1 . . . 14 — 16.  (то-есть  А . . . н — П,),  также  пропущенное  въ  с<і- 
браніяхъ  сочиненій  Пушкина. 

(*)  Въ  «Вѣстникѣ  Европы»  18!3  года  (часть  ЕХІХ,  9 и 10,  май,  стр. 

188)  явилось  стихотвореніе  : «На  сліерть  князя  М.  Л.  Го.іенищева-Кутузова- 
Смоленскаго»,  съ  подписью  Л.  ІІуілкшіь,  вводившею  многихъ  въ  сомнѣніе. 
Авторъ  этой  эпитафіи — .Хндрей  Нушкинъ,  и,  кажется,  даже  не  родственникъ 
знаменитому  поэту. 
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5)  Блаженство  (ч.  І^ХХѴІІ,  октябрь,  Ж 20,  стр.  275),  съ  тою  же 
подписью  и также  пропущенное. 

II.  Стихотворенія  1815  года  ; 

Въ  «-Сынѣ  Отечества»  1815  года: 

6)  Наполеона  на  Эльбѣ  (часть  22,  Ж XXV  и XXVI,  стр.  242)  съ 
подписью  1 . . .14  — 17  (то-есть  А . . . н — р.),  перепечатанное  въ 
собраніи  стихотвореній  Пушкина  въ  числѣ  лицейскихъ  (Т.  IX,  стр. 
446), 

Въ  «Трудахъ  Общества  Любителей  Россійской  Словесности  при  Мос- 
ковскомъ Университетѣ»  1817  года: 

7)  На  возвращеніе  Императора  Александра  пза  Парижа  ва  1816  г. 
{ч.  IX,  стр.  25),  съ  подписью  Александра  Пушкина,  пропущенное  въ 
собраніяхъ  его  сочиненій. 

Въ  « Россійскомъ  Музеумѣ  иди  Журналѣ  Европейскихъ  Новостей » 
1815  г.,  Вл.  Измайлова  •• 

8)  Ка  Б — ову  ^Батюшкову,  часть  I,  Ж і,  стр.  8)  съ  подписью, 
1 . . . 14  — 16.  — (то-есть  А . . . н — П.).  Въ  собраніи  сочиненій 
Пушкина  напечатано  въ  числѣ  лицейскихъ,  подъ  заглавіемъ  Ка  Б — ову. 
(Г.  IX,  стр.  430). 

9 — 10)  Двѣ  эпиграммы  (подражаніе  Французскому,  ч.  I,  Ж 1,  стр. 

13),  съ  тою  же  подписью,  обѣ  пропущенныя. 

11)  Къ  Н.  Г.  П — ову  (Ломоносовъ — лицейскій  товарищъ  Пушкина) 
(ч.  I,  Ж 3,  стр.  263),  съ  тою  же  подписью,  напечатанное  съ  про- 
пусками въ  «Сочиненіяхъ  А.  Пушкина»,  въ  отдѣлѣ  лицейскихъ  сти- 
хотвореній, подъ  заглавіемъ  Путешественнику  (т.  IX,  стр.  389). 

12)  Козака  (ч.  I,  Ж 3,  стр.  264)  съ  тою  же  подписью,  и также 
пропущенное. 

13)  Воспоминанія  ва  Царскома  Селѣ  (ч.  II,  Ж 4,  стр.  1.)  Подъ 
этимъ  стихотвореніемъ  въ  первый  разъ  явилась  подпись  Александра 
Пушкина.  Оно  напечатано  въ  «Сочиненіяхъ  А.  Пушкина»  въ  IX  Т.,  въ 
числѣ  лицейскихъ,  на  стр.  437.  О немъ  ужь  было-  сказано  подробнѣе 
въ  первой  статьѣ  о Дельвигѣ  (стр.  77). 

14)  Ка  Лицинію  съ  латинскаго  (ч.  И,  Ж 5,  стр.  129)  съ  подписью 
1 . . . 17  — 14.  (то-есть  А . . . р — н.)  Оно  помѣщено  въ  числѣ  из- 
данныхъ въ  1826  году  «Стихотвореній  А.  Пушкина»  (стр.  137);  въ 
собраніи  же  его  сочиненій  1838  года  напечатано  въ  посланіяхъ  (а  не 
лицейскихъ  стихотвореніяхъ)  въ  ПІ  т.  (стр.  117). 

15)  Старика,  изъ  Марота  (ч.  И,  Ж 5,  стр.  142),  съ  подписью 
Александра  Н. — II.,  напечатаное  въ  «Стихотвореніяхъ»  Пушкина  (изд. 
1826  г.),  въ  числѣ  эпиграммъ  и надписей  (стр.  112),  въ  собраніи  же 
его  сочиненій  (1838  г.),  въ  антологическихъ  стихотвореніяхъ  (т.  IV, 
стр.  232.) 

16)  Батюшкову,  (ч.  II,  Ж б,  стр.  257),  съ  подписью  Александра 
Икшп  , пропущенное. 

17)  Вода  и вино  (ч.  II,  Ж б,  стр.  257),  съ  подписью  1 ...  17  — 
14.  (то-есть  А . . . р.  — н.),  пропущенное. 
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18)  Эпиграмма:  «Бывало  прежнихъ  лѣтъ  герой-»  (ч.  II,  6,  стр. 
270),  съ  тою  же  подписью  и также  пропущенное. 

19)  Городокб  (ч.  III,  М 7,  стр.  1),  съ  значительными  пропусками. 
Подпись  1 . . . 17  — 14.  Стихотвореніе  это  еще  съ  большими  про- 
пусками напечатано  въ  IX  т.  «Сочиненій  А.  Пушкина»»,  въ  числѣ  ли- 
цейскихъ (стр.  410). 

20;  Кь  П . ..  у,  (Пущину;  ч.  III,  Л/  8,  стр.  129),  напечатанное 
въ  « Сочиненіяхъ  А.  Пушкина  I»,  въ  числѣ  лицейскихъ  (Т.  IX,  стр.  407). 

21)  Кб  Г ...  у (Галичу;  ч.  111,  ЛІ  8,  стр.  131).  Оно  напечатано  въ 
«Сочиненіяхъ  А.  Пушкина»,  въ  числѣ  лицейскихъ  (т.  IX,  стр.  400). 
Подъ  этими  двумя  стихотвореніями  одна  общая  подпись:  1 . . . 14 — 17. 

22)  Мечтатель  (ч.  ІИ,  9,  стр.  256),  съ  тою  же  подписью.  Оно 
напечатано  въ  «Сочиненіяхъ  А.  Пушкина»»,  въ  числѣ  лицейскихъ  (т. 
IX,  стр.  403). 

23)  Посланіе  кб  Г...у  (Галичу,  ч.  IV,  Л/ 10  и 11  стр.  3)  съ  подписью: 
1...  16 — 14.  (т.-е.  А...  11 — н.;,  пропущенное  въ  «Сочиненіяхъ  А.  Пушки- 
на I».  Отрывокъ  изъ  этого  посланія  былъ  приведенъ  въ  первой  статьѣ 
о Дельвигѣ  (стр.  80  — 81). 

24)  Моя  эпитафія,  (ч.  IV,  ЛІ  10  и 11,  стр.  7],  съ  подписью  1... 
16  — 14,  перепечатанная  въ  «Сѣверной  Звѣздѣ»»  1829  г.  (стр.  174) 
подъ  заглавіемъ  Будущая  эпитафія,  съ  подписью  Дп.,  но  все-таки 
пропущенная  въ  собраніи  сочиненій  Пушкина. 

25)  Измѣны  (ч.  IV,  12,  стр.  228),  съ  подписью  1...  17  — 14., 
пропущенное. 

Въ  тетради  напечатанныхъ  лицейскихъ  стихотвореній  указано  еще 
стихотвореніе  (26)  Роза,  но  въ  «Россійскомъ  Музеумѣ»»  его  не  оказа- 
лось. Оно  напечатано  въ  « Стихотвореніяхъ  >•  Пушкина  въ  отдѣлѣ  эпи- 
граммъ II  надписей  (стр.  107),  а въ  его  «Сочиненіяхъ»»  въ  отдѣлѣ  анто- 
логическихъ стихотвореній  (т.  IV,  стр.  222). 

III.  С ТИХОТВОРЕНІЯ  1816  ГОДА : 

Въ  «Трудахъ  Общества  Любителей  Россійской  Словесности  при  Мо- 
сковско.чъ  Университетѣ  и 1817  г.: 

27)  Безвѣріе  (ч.  X,  стр.  58),  съ  подписью  Ллександрб  Путкинб,  на- 
печатанное въ  собраніи  его  сочиненій,  въ  отдѣлѣ  лицейскихъ  стихо- 
твореній (Т.  IX,  стр.  426).  Стихотвореніе  это  было  читано  въ  обык- 
новенномъ засѣданіи  Общества  Любителей  Россійской  Словесности  при 
Московскомъ  Университетѣ,  30  ноября  1817  года,  въ  присутствіи  кня- 
зя А.  П.  Голицына.  («Вѣстникъ  Европы»»  1817  г.  22,  стр.  153). 

28)  Гробница  Анакреона  (ч.  X,  стр.  78)  съ  подписью  Александрб 
Пушкинб,  напечатанное  въ  собраніи  его  «Стихотвореній»»  (стр.  48), 
гдѣ  отнесено  къ  1815  году,  и въ  его  «Сочиненіяхъ»»  въ  отдѣлѣ  раз- 
ныхб  стихотвореніи  Т.  IV,  стр.  239,  оба  раза  подъ  заглавіемъ  Гробб 
Анакреона. 

Въ  «Памятникѣ  Отечественныхъ  Музъ»»  1827  г.; 

29)  Ро.мансб  (стр,  35). 

30)  Желаніе  (стр.  37). 
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31)  . Отрывки  изъ  стихотворенія  Фавт  и Пастушка^  (стр.  172). 

32)  Заздравный  кубот  (стр.  185). 

33)  Кд  живописцу  (стр  231). 

34-)  Сонд,  отрывокъ  изъ  новгородской  повѣсти  Вадимд  (стр.  253). 

Эти  шесть  стихотвореній  всѣ  были  напечатаны  съ  подписью  А. 
Лушкинб,  и вошли  въ  собііаніе  его  сочиненій  (Т.  IX,  лицейскія  стихо- 
творенія, стр.:  374^,  377,  375,  385  и 386).  Въ  тетради  напечатан- 

ныхъ лицейскихъ  стихотвореній  еш;е  указано  седьмое  (35):  Пробужденіе^ 
но  въ  альманахѣ  его  не  оказалось.  Оно  напечатано  въ  собраніи  «Сти- 
хотвореній» Оушкина  ,(изд.  1826  г.)  въ  числѣ  элегій  (стр.  3),  и въ 
его  «Сочиненіяхъ»  (т.  IV,  разныя  стихотворенія,  стр.  237). 

Кромѣ  указанныхъ  выше,  въ  собраніи  изданныхъ  въ  1826  году«  Сти- 
хотвореній» Пушкина,  помѣщены  еще  слѣдующія  лицейскія  стихотво- 
ренія : 

36)  Друзьямъ,  напечатанное  также  и въ  послѣднемъ  (стр.  9)  изданіи 
(т.  IV,  въ  разныхъ  стихотвореніяхъ,  стр.  243). 

37)  Амуръ  и Гименей  (стр.  66),  напечатанное  и въ  послѣднемъ  со- 
браніи его  сочиненій  (т,  IV,  разныя  стихотворенія,  стр.  246). 

38)  Ш***ову  (стр.  147),  непоказанное  въ  у позіянутой  тетради  на- 
печатанныхъ лицейскихъ  стихотвореній,  но  въ  «Стихотвореніяхъ» 
Пушкина  (изд.  1826  г.),  отнесенное  къ  1816  году,  и перепечатанное 
въ  «Сочиненіяхъ»  Пушкина  (изд.  1838  года)  безъ  перемѣнъ  (т.  111, 
стр.  121). 

Въ  «Сѣверномъ  Набліодателѣ » 1817  г. 

39)  Пѣвецъ  (ч.  1,  Л/  1,  стр.  14)  съ  подписью  Александръ  Пушкинъ, 
перепечатанное  въ  «Денницѣ»  1831  года  (какъ  ужь  сказано  выше),  и 
въ  изданіяхъ  «Стихотвореній»  Пушкина  (ст{).  65)  и его  «Сочиненій» 
(т.  111,  стр.  35;  ВЪ  оглавленіи  по  ошибкѣ  указана  25  стр.). 

IV;  Стихотворенія  1817  года: 

Въ  «Сѣверномъ  Наблюдателѣ»  1817  года: 

40)  Посланіе  Гидѣ  (ч.  II.  Л/  23,  стр.  310)  съ  подписью  А.  Пушкинъ, 
какъ  сказано,  пропущенное  въ  собраніяхъ  его  сочиненій. 

Въ  « Невскомъ  Зрителѣ  » 1820  года: 

41)  ...  у [ч.  II,  апр.  стр.  66)  съ  подписью  А.  П.  Стихотвореніе 
это,  написанное,  какъ  сказано  выше,  въ  день  выпуска  изъ  Лицея,  на- 
печатано съ  нѣкоторыми  переліѣнами  въ  «Сочиненіяхъ  А.  Пушкина» 
подъ  заглавіемъ  Разлука,  (Т.  IV',  разныя  стихотворенія,  стр.  249}  (* *). 

(*)  Въ  «Невскомъ  Зрите.іѣ»  напечатаны  еще  слѣдующія  стихотворенія  Пуш- 
кина: і)  «Доридѣ»  («Я  вѣрю,  я любимъ»,  ч.  Т,  январь^  стр.  96),  2)  «Доридѣ», 

(«Въ  Доридѣ  нравятся  и локоны  златые»,  ч.  I,  Февраль,  стр;  92)  ; оба  стихо- 

творенія съ  подписью  А.  //.;  3)  «Отрывокъ  изъ  первоіі  пѣсни  Руслана  и Люд- 
милы» (ч.  I,  мартъ,  стр.  4'і),  съ  подписью  А.іексппдръ  Пушкинъ,  и 4)  «Къ  пре- 
лестницѣ» (ч.  И,  стр.  68),  съ  подписью  А.  II.  Всѣ  эти  стихотворенія  вошли 
въ  собраніе  «Сочиненій  А.  Пушкина». 
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Кромѣ-того,  въ  Лицеѣ  же  написана  была  значительная  часть  поэмы 
Русланб  и Людмила,  что  имѣло  отчасти  вліяніе  на  сравнительно  мень- 
шее число  стихотвореній  дв^^хъ  послѣднихъ  лѣтъ. 

Изъ  этихъ  стихотвореній  (/і1)  въ  собраніи  « Сочиненій»  Пушкина  вовсе 
пропущено  16;  въ  другихъ  отдѣлахъ  (стихотвореній  нелицейскихъ}  по- 
мѣщено 10  ; слѣдовательно  попали  на  свое  мѣсто  (въ  отдѣлъ  лицей- 
скихъ стихотвореній)  только  15. 

Вообще  едва  ли  изданіе  чьихъ-либо  сочиненій  представляетъ  столь- 
ко всевозможныхъ  неисправностей,  какъ  изданіе  сочиненій  «у  шкина. 
Пользуясь  случаемъ,  укажемъ  тѣ  изъ  нихъ,  которыя  мы  могли  замѣ- 
тить въ  этомъ  хаосѣ,  ограничиваясь  въ  настоящее  время  только  ли- 
цейс  к и ми  стихотвореніями. 

Подъ  рубрикою  лицейскихъ  стихотвореній  напечатаны  слѣдующія 
стихотворенія,  нанисанныя  Пушкинымъ  уже  по  выходѣ  его  изъ  Ли- 
цея: 1)  Кб  нвіі  (стр.  310]  2)  Эпитафія  (стр.  369),  о которыхъ  мы  ужь 
^поминали,  3)  Дядѣ,  назвавшему  сочинителя  братомб  (стр.  873),  не- 
большой отрывокъ  изъ  письма  кб  В.  Л.  Пушкину,  напечатаннаго  въ 
«Сынѣ  Отечества»  1821  года,  (ч.  68,  стр.  178)  и 4)  «Мой  первый  другъ, 
мой  другъ  безцѣнный!  » (стр.  392),  что,  впрочемъ,  и оговорено  въ  при- 
мѣчаніи къ  этому  стихотворенію. 

Въ  другихъ  отдѣлахъ  напечатаны  слѣдующія  лицейскія  стихотво- 
ренія Пушкина;  1)  Лицинію  (т.  111,  стр.  117),  2)  Роза  (т.  IV',  стр.  222), 
3]  Старикб  (т.  IV,  стр.  223),  4)  Пробужденіе  (т.  IV,  стр.  237),  5)  Гробб 

Анакреона  (т.  1\^  стр.  239),  6)  Друзьямб  (т.  IV,  стр.  243),  7)  Амурб 

и Рим  енеа  (т.  IV,  стр.  246),  8)  Ш***ову  (т.  111,  стр.  121),  9)  Пѣвещб 

(т.  111,  стр.  35),  10)  Разлука  (т.  IV',  стр.  249)  и И)  Французское 

стихотвореніе  Моп  ропгаіі  ^т.  IX,  стр.  479),  написанное,  вѣроятно, 
въ  началѣ  лицейскаго  курса.  О первыхъ  десяти  стихотвореніяхъ  ска- 
зано было  выше  съ  указаніемъ,  гдѣ  они  были  первоначально  напеча- 
таны. 

Но  если  въ  отдѣлѣ  лицейскихъ  стихотвореній  16  пропущено,  то,  въ 
замѣнъ  ихъ,  три  напечатаны  по  два  раза,  именно-  1)  Сну  (стр.  318), 
напечатанное  съ  исправленіями  подъ  заглавіемъ:  Кб  Морфею  (стр.  390), 
въ  какомъ  видѣ  и было  напечатано  въ  одномъ  изъ  альманаховъ  1824 
года  (стр.  91);  2)  Друзьямб  (стр.  327),  перепечатанное  съ  пропускомъ 
первыхъ  восьми  строкъ  и подъ  тѣмъ  же  заглавіемъ  въ  IV  томѣ  (стр. 
243),  и 3)  Кб  Дельвигу  (стр.  349),  перепечатанное  въ  исправленномъ 
видѣ,  подъ  тѣмъ  же  заглавіемъ,  въ  111  томѣ  (стр.  127).  При  исчисле- 
ніи лицейскихъ  стихотвореній  мы  не  упомянули  о посланіи  Кб  Дель- 
вигу, потому-что  оно  хотя  и было  написано  въ  Лицеѣ,  но  впослѣд- 
ствіи было  совершенно  исправлено  Пушкинымъ,  и въ  его  «Стихотво- 
реніяхъ» отнесено  къ  1817  году,  но  въ  какое  время  года  написано — 
неизвѣстно.  Въ  другихъ  отдѣлахъ  мы  нашли  нѣсколько  такихъ  же  по- 
втореній. Остальныя  стихотворенія,  напечатанныя  въ  отдѣлѣ  лицей- 
скихъ, или  по-крайней-мѣрѣ  большая  часть  ихъ,  найдены  были  въ 
бумагахъ  Пушкина,  и,  по  всей  вѣроятности,  также  перепутаны,  какъ 
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и указанные  нами.  Надѣемся,  что  въ  новомъ  изданіи  сочиненіи 
кина  все  это  будетъ  приведено  въ  надлежащій  порядокъ. 

Забавнѣе  всего  то,  что  между  лицейскими  стихотвореніями  Пуш- 
кина, попало  одно  стихотвореніе  Дельвига,  именно  Застольная  піьснл: 
«Други,  пусть  года  несутся  ! • (стр.  291  , напечатанная  въ  «Трудахъ 
Общества  Любителей  Россійской  Словесности « (Соревнователь)  подъ 
заглавіемъ  Дмѳирамбд,  съ  подписью  — Д — (ч.  XII,  стр.  212).  При- 
надлежность его  Дельвигу  еще  убѣдительнѣе  доказывается  тѣмъ,  что 
въ  находящихся  у насъ  черновыхъ  тетрадяхъ  поэта  есть  и это  стихо- 
твореніе. Какимъ  же  образомъ  оно  віогло  попасть  въ  число  стихотво- 
реній Пушкина  ? Полагаемъ,  что  это  очень-просто  : мы  имѣемъ  нѣ- 
сколько стихотвореній  Дельвига,  переписанныхъ  на  отдѣльныхъ  ли- 
стахъ рукою  Пушкина;  стихотвореніе  же,  о которомъ  идетъ  рѣчь, 
могло  быть  также  переписано  Пушкинымъ,  п найденное  въ  такомъ 
видѣ  въ  его  бумагахъ,  могло  быть  приписано  Пушкину.  Впослѣд- 
ствіи, и при  другомъ  случаѣ,  мы  еще  возвратимся  къ  этому  стихо- 
творенію. 

Изъ  числа  неизданныхъ  стихотвореній  Пушкина,  сколько  намь  из- 
вѣстно, къ  лицейскимъ  относятся  : посланіе  Кб  Сестрѣ,  одинъ  изъ 
первыхъ  опытовъ  поэта,  и Вишня,  шутливое  стихотвореніе,  въ  кото- 
ромъ замѣтно  вліяніе  Французской  литературы  прошлаго  вѣка.  До 
поступленія  же  въ  Лицей  Пушкинъ  писалъ  Французскіе  стихи,  и даже 
десяти  лѣтъ  отъ-роду  сочинялъ  поэму:  Са  І’о/шт/е,  кажется,  въ  шести 
пѣсняхъ  Д).  Поэма  эта  была  писана  подъ  вліяніемъ  «Генріадыя  Воль- 
тера, чтеніе  которой  глубоко  подѣйствовало  на  пылкое  воображеніе 
мальчики.  Содержаніе  поэмы — война  между  карлами  и карлицами,  а 
герой  ея  — карло  короля  Дагоберта. 

Весьма-важнымь  пособіемъ  для  изученія  лицейскаго  періода  поэти- 
ческой дѣятельности  Пушкина  могли  бы  служить  указанные  нами  въ 
первой  статьѣ  о Дельвигѣ  (стр.  69  — 71)  лицейскіе  журналы  и при- 
надлежащее одному  изъ  товарищей  Пушкина  собраніе  ненапечатан- 
ныхъ лицейскихъ  стихотвореній;  но  журналы  пропали,  а тетрадь  не- 
изданныхъ стихотворенііі  кому-то  отданная,  уже  нѣсколько  лѣтъ  не 
возвращается  къ  ея  владѣльцу.  Полагаемъ,  что  эти  матеріалы  были  бы 
лучшимъ  ключомъ  къ  изученію  перваго  періода  поэтической  дѣятель- 
ности Пушкина. 

Въ  дополненіе  къ  сообщеннымъ  нами  лицейскимъ  псевдонимамъ 
Пушкина,  мы  имѣли  намѣреніе  сообщить  извѣстные  намъ  позднѣй- 
шіе псевдонимы  поэта,  но,  опасаясь  употребить  во  зло  терпѣніе  чи- 
тателя, и безъ  того  длиннымъ  изложеніемъ  утомительныхъ  библіогра- 
фическихъ Фактовъ,  отлагаемъ  это  намѣреніе  до  другаго  раза.  Теперь 
же  постараемся  разрѣшить  слѣдующій  предложенный  намъ  г.  Тихо- 
нравовымъ вопросъ  : 


{*)  Объ  этомъ  произведеніи  уже  было  упомянуто  въ  «Московскихъ  Вѣдо- 
мостяхъ» 1853  годя,  въ  любопытной  статьѣ  П.  Б.  : «Еще  нѣсколько  словъ  о 
В,  А.  Жуковскомъ»  18,  стр.  190). 

Т.  ЕХХХѴПІ.  — Отд,  VII.  І1 
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Смѣсь. 


«Въ  «Сѣверной  Звѣздѣ»,  альманахѣ  1829  года,  напечатано  было  нѣсколько 
стихотвореній  Пушкина,  съ  подписью  Ап.  Въ  дневникѣ  своемъ  самъ  Пушкинъ 
говоритъ  о нихъ  слѣдующее  : «Г.  Ап,  не  имѣлъ  никакого  права  располагать 
моими  стихами,  поправлять  ихъ  по-своему  и отсылать  въ  альманахъ  вмѣстѣ 
съ  собственнЫлМи  произведеніями...»  (*).  Г.  Гаевскій  можетъ  повѣрить  по  руко- 
писной тетради  стихотвореній  Пушкина,  выше  упомяиутой,  какія  изъ  стихо- 
твореній Пушкина,  напечатанныхъ  въ  Сѣверной  Звѣздѣ,  были  исправлены  г, 
Ап.,  какимъ  оГіразомъ  и т.  п.  Сличая  нѣкоторыя  изъ  напечатанныхъ  въ  этомъ 
альманахѣ  стихотвореній  съ  напечатанными  въ  Сочиненіяхъ  А.  Пушкина,  мы 
нашли  кое-гдѣ  значительныя  разнорѣчія,  напр.  посланіе  Каверину  (**)  сравни- 
те... съ  тѣмъ,  которое  напечатано  подъ  тѣмъ  же  заглавіемъ  въ  IX.  томѣ  со- 
чиненій Пз'шкина,  и вы  увидите  большую  разницу.  Неуясели  она  произошла 
отъ  исправленій  г.  Ап.?  Намъ  что-то  не  вѣрится...  Желательно,  чтобы  г. 
Гаевскій  объяснилъ  приведенное  мѣсто  изъ  дневника  Пушкина.» 

Провѣрить,  согласно  желанію  г.  Тихонравова,  по  рукописной  тетради 
напечатаныхъ  лицейскихъ  стихотвореній,  исправленія,  въ  нихъ  сдѣлан- 
ныя, и объяснить  такимъ-образомъ  кѣмъ  сдѣланы  эти  исправленія  — 
нѣтъ  возможности,  потому-что  изъ  семи  напечатанныхъ  въ  «Сѣвер- 
ной Звѣздѣ  » стихотвореній  Пушкина  въ  упомянутой  тетради  помѣ- 
пдено  только  одно:  Моя  эпитафія,  перепечатанная  въ  « Сѣверной  Звѣз- 
дѣ >•  безъ  перемѣнъ  подъ  заглавіемъ-.  Будущая  эпитафія  (стр.  и 

потому  постараемся  найдти  другія  средства  для  объясненія  вопроса. 

Прежде  всего  приводимъ  выписку  изъ  упомянутыхъ  записокъ  Пуш- 
кина, касающуюся  этихъ  стихотвореній 

«Г-нъ  Ап.  не  имѣлъ  никакого  права  располагать  моими  стихами,  поправлять 
ихъ  по-своему  и отсылать  въ  Альманахъ  Г.  Б.  вмѣстѣ  съ  собственными  сти- 
хотвореніями. Стихи,  преданные  мною  забвенію,  и.іи  написанные  не  для  пе- 
чати (напримѣръ:  Она  мила,  скажу  межъ  нами),  простите.іьно  мнѣ  было  на- 
писать на  і9-мъ  году  (***),  но  непростительно  признать  публично  въ  возрастѣ 
болѣе  зрѣломъ  и степенномъ  (напримѣръ,  посланіе  къ  Ю.);  однакожъ  я ви- 
дѣлъ, что  самое  глупое  и неосновательное  суягденіе  получаютъ  вѣсъ  отъ  вол- 
шебнаго вліянія  типографіи.  Мы  все  думаемъ  : какъ  моясетъ  быть  это  г.іупо, 
или  несправедливо?  вѣдь  это  печатно  !»  {Сочиненія  А.  Пушкина,  томъ  XI, 
«Отрывки  изъ  записокъ  А,  С.  Пушкина»,  стр.  216 — 217.) 

Несмотря  на  то,  что  Пушкинъ  говоритъ  о какихъ-то  собственныхъ 
произведеніяхъ  г.  Ап.,  всѣ  напечатанныя  въ  «Сѣверной  Звѣздѣ»»  съ 
этою  подписью  стихотворенія  принадлежатъ  Пушкину,  и г.  Ап.  ни- 
кто иной,  какъ  Пушкинъ.  Стихотворенія  эти  слѣдующія:  1)  прія- 
телю, сравнивавшему  глаза  одной  дѣвицы  сб  южными  звѣздами  (стр. 
1С1),  перепечатанное  съ  небольшими  перемѣнами  въ  «Сочиненіяхъ  А. 
Пушкина»»  (т.  IX,  стр.  1і2)  подъ  заглавіемъ:  Ея  глаза.  (Въ  отвѣтъ 


(*)  Сынъ  Отечества  1840  г.,  апрѣль,  книжка  2-я,  стр.  475. 

{**)  Сочиненія  Пушкина,  т.  IX,  стр.  463. 

(***)  Мы  думаемъ,  что,  по-крайней-мѣрѣ,  большая  часть  этихъ  стихотвореній 
написаны  позже;  одно  же  изъ  нихъ  («Моя  эпитафія»)  написано  около  пятнад- 
цати лѣтъ. 


Отд.  7/7. 


Библографичвскія  Замѣткя. 


ш 


на  стихи  князя  В — го);  2''  К ну  (стр.  295),  перепечатанное  въ  «Со' 

чиненіяхъ  Пушкина»  (т.  IX,  стр.  465),  подъ  загіавіемъ  Кб  Каверину^ 

съ  значительными  пропусками  и перемѣнами;  3)  Кб  Ю у (стр.  305), 

перепечатанное  съ  небольшими  измѣненіями  въ  » Сочиненіяхъ  А.  Пуш- 
кина» (т.  IX,  стр.  453)  подъ  тѣмъ  же  заглавіемъ;  4)  Будущая  эпи- 
тафія (стр.  174)  перепечатанная  изъ  «Россійскаго  Музеума»  1815  г. 
(Ч.  4,  10  и 11),  гдѣ  она  явилась  подъ  заглавіемъ  Моя  Эпитафія, 

съ  ПОДПИСЬЮ:  1..Л6 — 14,  и пропущенная  въ  « Сочиненіяхъ  Пушкина 
5;  Кб  NN.  (стр.  50);  6)  Элегія  (стр.  65)  и 7)  Кб  ***  отсовѣтовавшему 
мнѣ  вступить  вб  военную  службу  (стр.  235),  всѣ  три  пропущенныя  въ 
изданіи  его  сочиненій. 

Стихотворенія  эти,  мы  полагаемъ,  попали  въ  альманахъ,  и были  въ 
немъ  напечатаны  съ  указанною  подписью,  слѣдующимъ  образомъ. 

Непремѣннымъ  условіемъ  хорошаго  альманаха  (а  въ  1829  году  аль- 
манаховъ было  множество)  считались  стихи  Пушкина,  между-тѣмъ 
издатель  «Сѣверной  Звѣзды»  М.  Бестужевъ-Рюминъ,  завидовавшій 
всякому  литературному  успѣху,  и старавшійся  отмстить  равнодушіе  къ 
нему  публики  на  всѣхъ  сколько-нибудь  пользовавшихся  ея  вниманіемъ^ 
находился  въ  то  время  въ  отношеніяхъ  далеко-недружественныхъ  къ  по- 
эту, и потому  не  могъ  просить  у него  стихотвореній  для  своего  сбор- 
ника. Непріязненныя  отношенія  Бестужева-Рюмина  къ  Пушкину  до- 
казываются безпрерывными  журнальными  выходками  перваго  про- 
тивъ втораго.  Ліелающіѳ  убѣдиться  въ  этомъ,  могутъ  прочесть  въ 
«Сѣверной  Звѣздѣ»  статью  Аристарха  Завѣтнаго  (самого  издателя); 
Мысли  и замѣчанія  литературнаго  наблюдателя  (стр,  280,  282,  283, 
288,  289  и 290);  нѣсколько  мелкихъ  замѣтокъ  въ  «Сѣверномъ  Мерку- 
ріи», литературной  газетѣ,  издававшейся  Бестужевымъ-Рюминымъ  въ 
1830  и 1831  годахъ,  и особенно  статью  его  Сплетница  («Сѣверный 
Меркурій»  1830  г.  ЛІЖ  49  и 50',  статью,  направленную  преимуще- 
ственно противъ  Дельвига,  но  въ  которой,  въ  числѣ  многихъ  другихъ 
литераторовъ,  выведенъ  и Пушкинъ  подъ  именемъ  Александры  Сер- 
гѣевны. 

При  такомъ  положеніи  дѣлъ,  конечно,  нельзя  было  просить  у Пуш- 
кина стихотвореній,  но  можно  было  достигнуть  той  же  цѣли  другими 
средствами,  болѣе-легкими  стоило  только  напечатать  нѣкоторыя  изъ 
ходившихъ  по  рукамъ  въ  спискахъ  стихотвореній  Пушкина,  и огра- 
дить свою  издательскую  отвѣтственность  за  нарушеніе  чужой  литера- 
турной собственности,  выставивъ  подъ  стихотвореніями  двусмыслен- 
ную подпись  Ап.,  которая  въ  одно  время  значила  бы  и Апоп.  (апонуте) 
и А.  77.  (А.  Пушкинъ). 

Съ  этою  же  цѣлью  было  придумано  слѣдующее  объясненіе  въ  пре- 
дисловіи къ  «Сѣверной  Звѣздѣ». 

«Издатель,  благодаря  Г,  Ап.,  доставившаго  къ  не.иу  тринадцать  (*)  пьесъ 
(изъ  коихъ  нѣсколько  помѣщено  въ  сей  книжкѣ),  должнымъ  находить  просить 


(*)  Думаемъ,  что  число  это  вымышленное. 
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Смѣсь. 


ГІ  . Неизвѣстныхъ  объ  объявленіи  впредь  именъ  своихъ  Издателю,  ибо  если 
они  желаютъ  скрыть  ихъ  отъ  Публики,  то  въ  семъ  отношеніи  совершеішо 
могутъ  быть  увѣрены  въ  скромности  Ііздателя  ; а сему  послѣднему  необхо- 
димо должны  быть  извѣстны  имена  особъ,  доставляющихъ  къ  нему  для  напе- 
чатанія свои  пьесы.» 

Думаемъ,  что  оговорка  эта,  написанная  для  замаскированія  литера- 
турной продѣлки,  вполнѣ  объясняетъ  дѣло,  тѣмъ  болѣе,  что  стихо- 
творенія Пушкина  не  могли  остаться  неузнанными,  особенно  въ  то 
время. 

Разница,  замѣченная  г.  Тихонравовымъ  въ  редакціи  этихъ  стихо- 
твореній въ  «Сѣверной  Звѣздѣ»  и въ  «Сочиненіяхъ  Пушкина»,  объ- 
ясняется еш,е  проще. 

Она  происходитъ  отъ  исправленій,  сдѣланныхъ  впослѣдствіи  самимъ 
Пушкинымъ,  который  даже  въ  зрѣломъ  возрастѣ  исправлялъ  многія 
изъ  своихъ  юношескихъ  стихотвореній.  Такимъ-образомъ  исправлены 
указанные  нами  выше  посланіе  Делъвшу  («Сочиненія  Пушкина»,  т. 
IX,  стр.  ЗІ9),  которое  едва  можно  узнать  въ  его  новомъ  видѣ  (т.  ПІ, 
стр.  349),  и стихотворенія  : Сну  (т.  IX,  стр.  318),  Друзьями  (т.  IX, 
стр.  327),  и многія  другія. 

На  какомъ  же  основаніи  Пушкинъ  жаловался  на  исправленіе  его 
стихотвореній?  Основаніе  дѣйствительно  было,  потому-что  одно  изъ 
нихъ  именно  Яг  ***,  отсовѣтовавшему  мнѣ  вступить  въ  военную  службу, 
которое  мы  читали  въ  рукописи,  не  могло  быть  напечатано  вполнѣ, 
по  нѣкоторымъ  личнымъ  отношеніямъ,  и потому  подверглось  исклю- 
ченію въ  немъ  шестнадцати  строкъ,  измѣненію  въ  третьей,  четвертой 
м двадцать-пятой  строкахъ,  и исключенію  собственныхъ  именъ.  Эти 
иеремѣны  сдѣланы,  безъ-сомнѣнія,  самимъ  издателемъ;  другія  же 
стихотворенія,  полагаемъ,  исправлены  не  были. 

Вотъ,  на  первый  случай,  объясненіе  на  предложенный  вопросъ  и 
замѣтки  по  поводу  нѣкоторыхъ  недоумѣній.  Мы  считали  обязанностью 
безотлагательно  отвѣчать  на  нихъ  (* *),  и потому  весьма-возможно,  что 
въ  нашихъ  замѣткахъ  встрѣтятся  нѣкоторые  пропуски;  но  такъ-какъ 
собраніе  библіографическихъ  Фактовъ  и матеріаловъ  для  исторіи  рус- 
ской литературы  — дѣло  общее,  то  надѣемся  и желаемъ  ихъ  по- 
полненія, заранѣе  обѣщая  принять  съ  благодарностью  всякое  полез- 
ное указсініе,  и отвѣчать  съ  полною  готовностью  на  всякій  предло- 
женный вопросъ. 

В.  Гаевскій. 


(*)  Статья  эта  была  приготовлена  для  майской  квиж'ки,  но,  по  обилію  мате- 

ріаловъ, была  отложена  до  нынѣшней.  Прим.  ред. 


Отд.  VII. 


Разсказы  Гіроьзл;аго. 
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РАЗСКАЗЫ  ІІРОБЗЖАГО 


^ О СТРАНСТВОВАНІЯХЪ  ПО  ЗАВОЛЖЬЮ,  УрАЛУ  И НО  Волгѣ. 

I 

Статья  седьмая. 

VII. 

Мартышки. 

Городъ  Самара  .аежитъ  на  луговой  сторонѣ  Волги.  Кромѣ  Волги, 
Самару  съ  противоположной  стороны  обтекаетъ  впадающая  въ  Вол- 
гу же  рѣка  Самара,  тоже  удобная  для  сплава.  Такое  географическое 
положеніе  города  въ  плодоносномъ  Заволжьи  , удобство  путей  сообще- 
нія, скорый  и быстрый  подвозъ  сельскихъ  продуктовъ,  обширное  на- 
родонаселеніе, занятое  исключительно  хлѣбопашествомъ,  постоянно 
богатые  урожаи — все  это  вмѣстѣ  поставило  Самару  на  степень  важ- 
наго торговаго  пункта  по  хлѣбной  торговлѣ.  Пунктъ  этотъ,  по  сухо- 
путному отпуску,  находится  въ  постоянныхъ  сообщеніяхъ  съ  горо- 
домъ Уральскомъ  и съ  ГІлепкой-Защитой,  частью  съ  Уфой  и Оренбур- 
гомъ, но  гораздо-обширнѣе  торговыя  связи  его  водою,  именно  съ 
Казанью,  Пижнимъ  Новгородомъ,  Рыбинскомъ  и Петербургомъ. 

Самара,  какъ  пристань,  имѣетъ  огромное  значеніе  въ  волжскомъ 
судоходствѣ.  Въ  этомъ  городѣ  сосредоточено  главное  управленіе  всѣхъ 
сплавныхъ  пунктовъ,  начиная  отъ  впаденія  рѣчки  Майны  въ  Волгу 
и до  южныхъ  границъ  Симбирской  Губерніи. 

Па  этомъ  пространствѣ  Волга  протекаетъ  на  протяженіи  46і  верстъ. 
ІПир  ина  ея  здѣсь  бываетъ  въ  межень  отъ  одной  до  двухъ  съ  поло- 
виною верстъ,  а въ  полую  воду — отъ  четырехъ  до  тринадцати  верстъ. 
Глубина,  въ  межень,  до  пяти  Футовъ,  а въ  разливъ  выше  меженныхъ 
водъ — до  четырехъ  съ  половиною  саженъ.  Берега  Волги  песчаны,  мѣ- 
стами съ  примѣсью  мелкаго  камня;  іі[)авый  берегъ  гористъ;  по  немъ 
тянутся  покрытыя  лѣсомъ  Жигулёвскія  Горы;  лЬвый  берегъ  отлогій  и 
безлѣі  ный  ; дно  ровное  и песчаное,  отчего  и мели  переносятся  тече- 
ніемъ съ  одного  мѣста  на  другое. 

Въ  весенній  разливъ  Волга  отдѣляетъ  отъ  себя  много  рукавовъ,  ко- 
торые, совершенно  закрывая  низменныя  прибрежья,  побочными  сво- 
ими протоками  образуютъ  острова.  Рукава  эти  бываютъ  до  такой  сте- 
пени широки,  что  искусные  и хорошо-знакомые  съ  рѣкой  лоцмана, 
проводятъ  по  нимъ,  для  сокращенія  пути,  свои  суда,  избѣгая  быст- 
ринъ матёрой  воды  или  извилистаго  теченія  главнаго  русла.  Значи- 
тельнѣйшіе изъ  этихъ  рукавовъ  образуются  противъ  самой  (Самары  у 
села  Рожествена,  сорокъ  верстъ  ниже  Самары  — у села  Екатериновки 
и около  города  Сызрани.  Рукава  эти  называются  «воложками»,  а про- 
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звища  свои  заимствуютъ  отъ  мѣстъ,  при  которыхъ  они  образовались. 
Такимъ-образомъ,  на  указываемомъ  пространствѣ,  три  значительнѣй- 
шія вбложки;  Рожественская,  Екатерішовская  и Сызранская. 

На  этомъ  пространствѣ  въ  Волгу  впадаютъ  слѣдующія  рѣки. 

Майна,  вытекающая  изъ  Спасскаго  Уѣзда  Казанской  Губерніи;  все 
ея  протяженіе  простирается  до  115  верстъ  ; она  впадаетъ  въ  Волгу 
съ  лѣвой  стороны,  верстахъ  въ  шестидесяти  выше  Симбирска.  Май- 
на  бываетъ  судоходна  только  на  восемь  верстъ,  начиная  отъ  устья, 
и то  въ  весенній  раз.швъ. 

Съ  той  же  стороны  впадаетъ  въ  Волгу  и несудоходная  рѣчка  Боль- 
шой Черемшанъ;  длина  его  теченія  полтораста  верстъ.  Рѣка  Уса, 
впадающая  въ  Волгу  съ  правой  стороны,  а Сокъ  съ  лѣвой  тоже  не- 
судоходны. Длина  теченія  каждой  110  верстъ. 

Длина  теченія  Самары  двѣсти-десять  верстъ;  она  судоходна  только 
въ  весеннее  время  и только  на  семьдесятъ-пять  верстъ.  Рѣчка  Безен- 
чукъ  вливается  съ  лѣвой  стороны  въ  Воложку,  при  которой  стоитъ 
село  Екатериновка.  Здѣсь  выстроены  амбары  и существуетъ  при- 
стань, на  которой  грузится  преимущественно  пшеница.  Рѣчка  Сы- 
зрань впадаетъ  въ  сызранскую  воложку  -,  здѣсь  тоже  хлѣбная  пристань. 

Суда,  которыя  здѣсь  плаваютъ,  бд>іваютъ  исключительно-плоскодон- 
ныя; они  раздѣляются  на  палубныя  и безпалубныя  Къ  первымъ  при- 
надлежатъ «барка»  и «бѣляна»,  къ  послѣднимъ  всѣ  остальные  виды 
«ходовыхъ»  судовъ. 

«Барка»  бываетъ  до  20  саженъ  въ  длину,  до  В'/а  саженъ  въ  шири- 
ну, до  10  аршинъ  въ  глубину,  въ  водѣ  сидитъ  3 аршина.  Міпітпт 
стоимости  такого  судна  1,000  руб.  сер.  Судорабочихъ  бываетъ  24  че- 
ловѣка; они  нанимаются  больше  всего  изъ  Казанской  Губерніи.  Суда 
эти  грузятся  преимущественно  лѣсными  издѣліями  и спиртомъ  ; хо- 
дятъ съ  Камы,  изъ  Лаишева  до  Дубовки.  На  нихъ  лоцманамъ  пла- 
тится въ  одинъ  конецъ  20  руб.,  а бурлакамъ  за  путину  10  руб.  сер. 

«Бѣляна»  бываетъ  длиной  до  10,  шириною  до  4,  вышиной  до  2 са- 
женъ; сидитъ  въ  водѣ  3 аршина;  тіпітит  стоимости  250  руб. 

И барки  и бѣляны  строются  преимущественно  въ  Варнавинскомъ  и 
Ветлужскоиъ  Уѣздахъ  Костромской  Губерніи  ина  рѣкѣ  Вяткѣ  въ  Ма- 
мадышскомъ  Уѣздѣ  Казанской  Губерніи.  Онѣ  употребляются  только 
для  одного  низоваго  сплава;  на  окончательномъ  пунктѣ  онѣ  продают- 
ся въ  «разбойку»,  преимущественно  на  дрова  и на  легкія  пристрой- 
ки. Изъ  Лаишева  (Казанской  Губ.)  до  Дубовки  (Саратовскоіі  Губ.)  онѣ 
доходятъ,  при  самой  благопріятной  погодѣ,  недѣли  въ  четыре,  а при 
неблагопріятной,  при  противныхъ  вѣтрахъ,  низовой  ходъ  тянется  и до 
шести  недѣль. 

Къ  палубнымъ  судамъ  принадлежатъ  «коломенка»,  «тихвинка», 
«кладная»,  «дощаникъ»,  разныхъ  размѣровъ  «росшивы»,  • коновод- 
ная машина»,  « подчалки и «баржи»  при  пароходахъ.  У росшивъ,  у 
дощаника,  у кладной  и у тихвинки  стѣны  судовъ  ко  дну  съужи- 
ваются. 

«Коломенки»  ходятъ  изъ  Златоустовскихъ  Заводовъ  Троицкаго  Уѣз- 
да и изъ  (Суксунскихъ,  Челябинскаго  Уѣзда  Оренбургской  Губерніи; 
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грузъ  ихъ  состоитъ  преимущественно  изъ  желѣза,  больше  казеннаго, 
а отчасти  и изъ  деревянныхъ  издѣліи.  Длина  коломенки  бываетъ  19 
саженъ,  ширина  аршина,  вышина  3‘/а  аршина,  осадка  2‘/а  арши- 
на; грузу  поднимаютъ  до  9,000  пуд.,  шіпішиш  цѣнности  300  руб.  сер.; 
судорабочихъ  десять  человѣкъ,  все  заводскіе  люди;  ходятъ  до  Дубов- 
ки;  назадъ  не  возвращаются.  ѵ 

«Дощаникъ»  бываетъ  длиной  8 саженъ,  шириной  2 сажени,  выши- 
ной 2'Л  аршина,  осадка  РД  арш.;  стбитъ  350  руб.;  грузу  поднимаетъ 
до  4^,000  пудовъ.  «Кладнушка»  бываетъ  аршиномъ  шире  и полуарши- 
номъ выше  дощаника;  сидитъ  2 аршина;  грузу  поднимаетъ  6,000  пуд.; 
стоитъ  800  руб.  сер.  «Тихвинка»  еще  больше:  до  сорокѣ  аршинъ  въ 
длину,  до  13  аршинъ  въ  ширину,  въ  З'Д  аршина  вышины  и съ  осад- 
кой на  2*4  аршина;  грузу  поднимаетъ  7,000  пудовъ;  стоитъ  не  менѣе 
900  руб.  сер.  Строютъ  ихъ  въ  Балахнинскомъ  и Макарьевскомъ  Уѣз- 
дахъ Нижегородской  Губерніи,  и въ  Мологскомъ  и Тихвинскомъ  уѣз- 
дахъ Ярославской  Губерніи.  Ходятъ  и внизъ  и вверхъ  по  Волгѣ,  при 
попутномъ  вѣтрѣ  на  парусахъ,  а въ  тихое  время  «тягою»  лямокъ  по- 
берегу (особо-устроеннаго  бечевника  на  Волгѣ,  по  естественнымъ  при- 
чинамъ, нѣтъ)  и «подачею»,  то-есть  посредствомъ  завозки  якорей. 

Самая  большая  «росшива»  такъ  называемая  « коннопарусная »,  под- 
нимаетъ грузу  до  50,000  пудовъ  и стоитъ  до  10,000  рублей  сереб- 
ромъ; на  ней  люди  на  лямкахъ  не  работаютъ,  ни  по  берегу,  ни  на 
подачѣ  : якбрья  вытаскиваются  коннымъ  приводомъ.  Коннопарусная 
росшива,  при  благопріятныхъ  обстоятельствахъ,  достигаетъ  изъ  Ниж- 
няго въ  Самару  въ  недѣлю  или  въ  восемь  дней,  при  неблагопріят- 
ныхъ— въ  двѣ  недѣли,  а изъ  Самары  въ  Нижній,  даже  и при  бла- 
гопріятныхъ обстоятельствахъ,  нельзя  поспѣть  скорѣе,  какъ  въ  со- 
рокъ дней.  Небольшая  росшива  поднимаетъ  грузу  тысячъ  восемь 
пудовъ;  стоитъ  онз  1,000  руб.  сер.;  длина  ея  9 саженъ,  при  соотвѣт- 
ствующей ширинѣ  и высотѣ.  Росшивы  строютъ  больше  прибрежные 
жители  уѣздовъ  Юрьевецкаго  Костромской  Губерніи,  и Макарьевска- 
го и Балахнинскаі о Нижегородской  Губерніи.  Грузъ  ихъ,  при  вер- 
ховомъ ходѣ,  состоитъ  изъ  пшеницы  и сала. 

«Коноводная  машина»  имѣетъ  самую  неуклюжую  конструкцію.  Она 
бываетъ  до  36  саженъ  длины,  7 саженъ  ширины,  ЗѴ^  аршина  выши- 
ны и сидитъ  въ  водѣ  почти  на  цѣлую  сажень.  Сверхъ  палубы  строит- 
ся еще  деревянная  палатка  (надъ  коннымъ  приводомъ)  и избы  для 
судовщика  и прислуги,  а также  и помѣщеніе  для  бурлаковъ.  Такая 
махина  стоитъ  до  50,000  руб.  ассигнаціями,  а грузу  принимаетъ  до 
60,000  пудовъ,  помѣщая  его  на  свои  подчалки.  Ііри  самыхъ  благо- 
пріятныхъ обстоятельствахъ , «коноводная  машина*  — «конномашин- 
ное судно»  тожь — идетъ  вверхъ  въ  сутки  до  пятнадцати  и даже  до 
двадцати  верстъ,  а при  неблагопріятныхъ  и двухъ  верстъ  не  сдѣ- 
лаетъ въ  цѣлыя  сутки.  Внизъ  по  рѣкѣ,  при  хорошей  погодѣ,  она  дѣ- 
лаетъ 50  верстъ,  а при  противномъ  вѣтрѣ  кидаетъ  якорь  и стоитъ  на 
мѣстѣ.  «Машиною»  судно  это  называется  потому,  что,  для  подъема 
якорей,  устроенъ  конный  приводъ.  При  слѣдованіи  конномашиннаго 
судна  вверхъ  съ  четырьмя  подчалками,  употребляется  бурлаковъ  бо- 


160 


Смѣсь. 


лѣе  восьмидесяти  человѣкъ,  да  лошадей  до  полутораста  головъ;  лоша- 
ди раздѣляются  на  три  смѣны,  и на  каждой  работаетъ  до  50  лошадей; 
люди  употребляются  для  обыкновенной  судовой  прислуги  и для  ухо- 
да за  рабочими  животными  и чистки  коиюшень  и рабочей  палатки. 
Рабочіе  все  изъ  Владимірской,  да  изъ  Рязанской  Губерніи.  На  такой 
машинѣ  бываетъ  14  якорей;  восемь  кна-рыскѣ",  каждый  въ  15  пу- 
довъ, пять  "ХОДОВЫХЪ",  каждый  отъ  70  до  ста  пудъ  вѣсомъ,  и одинъ 
"Становой",  въ  полтораста  пудовъ;  кромѣ  того,  на  кажломт.  подчалкѣ 
по  пятидесятппудовому  становому  якорю.  На  самомъ  суднѣ  и на  каж- 
домъ подчалкѣ  бываетъ  по  одной  шеймѣ  " варбвенныхъ  снастей,  то- 
есгь  канатовъ  и веревокъ,  на  машинѣ  двѣсти  пудовъ,  а на  подчал- 
кахъ— полукосячныя  шеіімы,  до  150  пуд.  вѣсу  : завбзень,  то-есть  ло- 
докъ, съ  которыхъ  закидываются  ходовые,  подвигающіе  судно  якоря, 
при  машинѣ  четыре,  на  каждую  полагается  по  пяти  косяковъ  снасти, 
въ  250 — 300  пуд.  вѣсу.  Рабочіе  нанимаются  большею-частью  изъ  Му- 
ромскаго Уѣзда;  жалованье  имъ  7 [)ублей  за  путину. 

Самые  большіе  паруса  употребляются  на  коннопарусной  росптвѣ. 
На  росшивѣ,  поднимающей  до  50,000  пуд.  груза,  парусь  шьется  изъ 
75  кондовъ  "каниФасу",  каждыіі  длиною  въ  50  аршинъ;  заодно  шит- 
во, сшивку  II  обшивку  паруса  платится  до  ста  рублеіі  серебромъ. 

На  пространствѣ  отъ  устья  рѣчки  Маііиы  до  Сызранскоіі  Воложки 
всѣхъ  мѣстъ,  гдѣ  грузятся  суда,  считается  двадцать-одно ; село  Май- 
на, городъ  (Симбирскъ,  село  Шплонка,  урочище  Тархановское,  го- 
родъ Сенгилей,  деревня  Бектяшки,  село  Хрящовка,  деревня  Ѳедоров- 
ка, городъ  Сызрань,  де[)евни  Новые-Костычи  и Рязань,  сёла  Обша- 
ровка,  Жегулиха  и Аскулы,  деревни  Отважная,  Осиповка,  сельцо 
Покровское  или  Марквашй,  и сёла  Даревщина,  Екатериновка  п Ново- 
дѣвичье. Наконецъ  Самара. 

Изъ  сызранской  пристани  отправляется  пшеница,  пшено  п ѵкпвыя 
стерляди;  изъ  Новыхъ-Костычеіі  и Обшаровки  только  пшеница;  изъ 
Рязани  брусовыіі  камень;  изъ  Екатериновки  — пшеница,  изрѣдка  ры- 
ба севрюга  и илецкая  каменная  соль;  изъ  Симбирска  хлѣбный  то- 
варъ, преимущественно  ржаная  мука,  и лѣсныя  издѣлія,  доски,  смо- 
ла,-лубья,  обручи,  дуги,  колеса,  ободья,  лопаты  и тому  подобная 
мелочь.  Изъ  Хрящовки  — зіука  ржаная,  частью  гречневая  крупа;  изъ 
Майны  п[)еиму щественпо  овесъ  п обручи;  изъ  Сенгилея  ивовое  п ду"- 
бовое  корьё,  ржаная  мука,  овесъ,  солодъ;  изъ  Новодѣвичьяго — разная 
мелочь  мануфактурная;  изъ  Шнловки — преимущественно  плуты  іі  бал- 
беры  изъ  осокори  для  Астрахани,  ивовое  и дубовое  корьё,  мѣ.іъ  и 
известь  въ  Саратовъ.  Изъ  Жсгу.шхп — известь  п,  частью,  дрова  ; съ 
Тархаповскаго  Урочища  только  обручи;  изъ  Марквашеп — известь,  дро- 
ва и орѣхи;  изъ  Даревщпны  — б{)евна,  изъ  Ѳедоровки,  Бектяшекъ  и 
Отважпоіі — дрова;  изь  Аскула  и Осиповки — кленовыя  плахи,  вязовые 
колесные  скаты,  дубовые  колья,  осп  и ступицы. 

Чтобъ  уяснить  себѣ  относительную  важность  каждой  изъ  этихъ  при- 
станей, мы  можемъ  привестіі  слѣдующія,  добытыя  нами  ОФФпціаль- 
нымъ  путемъ,  данныя  за  1849  годъ.  Въ-течепіе  навигаціи  этого  года 


Отд. 

у//.  Разсказы 

Проѣзжаго. 

161 

И зъ 

села  Новодѣвичьяго  отошло 

судовъ! 

съ  3 челов.  бурлаковъ 

— 

дер.  Осиновки  — 

— 

1 

— • 4 — — 

— 

сел.  Царёвщииы  — 

— 

1 

— 5 — — 

— 

дер.  Ѳедоровки  — 

— 

1 

— 5 — — 

— 

сел.  А скулъ  — 

— 

1 

— 6 — — 

дер.  Отважной  — 

— 

1 

— 7 — — 

— 

уроч.  Тархановскаго  — 

— 

1 

— 7 — — 

— 

дер.  Бектяшки  — 

— 

2 

— 12  — — 

— 

сел.  Хрящовки  — 

— 

3 

_ 16  — — 

— 

дер.  Рязани  — 

— 

1 

— 16  — — 

— 

сел.  Майны  — 

— 

3 

_ 29  — . — 

— 

селц.  Марквашей  — 

— 

о 

_ 29  — — 

— 

дер.НовыхъКостычей — 

— 

1 

— 32  — — 

— 

сел.  Обшаровки  — 

— 

1 

— 37  — — 

— 

сел.  Жегулихи  — 

— 

7 

_ 38  — — 

— 

гор.  Сийібирска  — 

— 

8 

_ 

— 

гор.  Сенгилея  — 

— 

12 

— 78  — — 

— - 

гор.  Сызрани  — 

— 

5 

_ 164  — — 

— 

сел.  Шиловки  — 

— 

21 

_ І65  — - 

— 

сел.  Екатериновки  — 

— 

17 

__  507  — — 

а изъ  города  Самары  — 

— 

387 

— 14,281—  — 

Стало -быть,  въ  сравненіи  съ 

Сама 

рою, 

всѣ  остальные  двадцать 

пунктовъ  совершенно-ничтожны.  Въ  число  общаго  итога,  грузивших- 
ся въ  Самарѣ  судовъ  вошли:  7 конномашинны'^ъ  судовъ,  21  подча- 
локъ, три  коннопаруснын  судна,  2С5  росшивъ,  32  доіца ника,  3(?- клад- 
ныхъ,  1 полубарка,  17  тихвинокъ,  2 коломенки,  1 иштикъ  и двѣ  лод- 
ки. О пароходахъ  никакихъ  свѣдѣній  за  18'{9  годъ  не  ока.залось. 

Что  касается  до  мѣстъ,  куда  грузы  были  назначены,  то  12  судовъ 
отошли  въ  Кострому,  15  въ  Ярославль,  55  въ  Пижній  Новгородъ,  79 
въ  Казань,.  125  въ  Рыбинскъ;  остальныя  2^і  сѵ лпа  въ  разныя  мѣста, 
17  въ  Н изовые  города:  Саратовъ,  Дубовку  и Астрахань,  а семь  въ 
разныя  города  верховыхъ  губерній. 

Изъ  Самары  въ  эти  мѣста  отправлено  было  въ  1849  году  на  су- 
дахъ (по  частнымъ  свѣдѣніямъ)  -. 

Разнаго  хлѣбнаго  товара,  преимущественно  пшеницы  кубанки,  а 
по-здѣшнему  бѣлотурки,  до  пяти  мильйоновъ  пудсъъ,  по  приблизи- 
тельной оцѣнкѣ,  на  два  съ  половиною  мильйоиа  рублей  серебромъ; 
сала  до  шести  сотъ  тысячъ  пудъ,  на  мильішнъ  семь-сот  і.  тысячъ  руб- 
лей серебромъ;  соли  илецкой  и ельтонской  болѣе  ста  тысячъ  пудъ, 
на  сорокъ-семь  тысячъ  рублей  серебромъ  ; льняиаго  сѣмени  болѣе 
пятидесяти  тысячъ  пудовъ,  тысячъ  на  сорокъ  серебромъ;  марены, 
солодковаго  корню  и серпухи  тысячъ  тридцать  пудовъ,  тысячъ  на 
пятьдесятъ  серебромъ.  Кромѣ -того  меньшими  массалт  въ  Сама- 
рѣ грузятъ  на  суда  рыбу  разную,  веревки,  л корья,  дрова,  тесъ, 
плахи,  брусья,  жерди,  скипидаръ,  поташъ,  шадрикь,  деготь,  Схмолу, 
баранину  соленую  , шерсть  овечью  , коровью  и верблюжью  , ко- 
пыта, рога,  роговыя  стружки,  конскій  волосъ  въ  хвостахъ  и гри- 
вахъ, скотской  пухъ,  кошмы,  клей  мездровый,  сырыя  кожи  коровьи,. 
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воневьи,  верблюжьи,  козловыя,  шкуры  заячьи  и сайгачьи,  овчины 
бараньи,  шитые  тулупы,  штыковую  мѣдь,  хлѣбный  спиртъ,  масло 
коровье,  мѣлъ  и прочія  мелочи,  такъ-что  всю  цѣнность  грузовъ,  при 
самой  умѣренной  оцѣнкѣ,  люди,  хорошо- знакомые  съ  дѣдомъ,  опре- 
дѣляютъ по-крайней-мѣрѣ  мильйоновъ  въ  пять  серебромъ.  Годъ  на 
-годъ,  конечно,  не  приходится,  и 1850  годъ  обѣщалъ  Самарѣ  еще  зна- 
чительнѣйшіе обороты.  Съ  открытіемъ  навигаціи,  по  15  мая  изъ  Са- 
мары было  уже  отправлено  клади  на  шесть  съ  половиною  мильйоновъ 
рублей  сереброліъ,  тоже,  разумѣется,  по  самой  скромной  оцѣнкѣ. 

Цѣнность  предметовъ,  сплавляемыхъ  къ  Самарѣ  и здѣсь  выгружае- 
мыхъ, доходитъ  до  мильйона  рублей  серебромъ.  Сюда  привозятся  ма- 
нуфактурныя издѣлія,  колоніальные  товары,  вино,  плоды,  какъ  изъ 
Закавказья,  такъ  и изъ  приволжскихъ  губерніи,  какъ,  напримѣръ,  яб- 
локи, груши,  лимоны,  лѣсные  орѣхи,  арбузы  и тому  подобное,  вале- 
ный  товаръ,  желѣзный  и скобяной  товаръ  и прочее. 

Особенно-замѣчателенъ  привозъ  дѣснаго  товара,  стоимость  кото- 
раго, по  приблизительной  оцѣнкѣ,  доходитъ  до  150,000  рублей  сереб- 
ромъ. Этой  частной  оцѣнкѣ  полной  вѣры  дать  нельзя,  потому-что  мел- 
кое купечество,  объявляя  цѣны  своей  клади,  иногда  показываетъ  ее 
менѣе  настоящей  цѣны.  Изъ  оФФиціальныхъ  же  свѣдѣній  видно,  что 
въ  1849  году  въ  Самару  доставлено  было  до  25,000  бревенъ,  до  15,000 
брусьевъ,  до  12,000  тёсу,  до  50,000  штукъ  разнаго  рода  кольевъ,  ше- 
стовъ и жердей;  болѣе  5,000  штукъ  ящиковъ  и сундуковъ,  болѣе 

5.000  пуд.  дегтю,  до  4,000  пуд.  смолы,  около  200,000  штукъ  мелкой  де- 
ревянной посуды;  кромѣ-того,  везутъ  цѣлыми  судами  дрова,  мочалу, 
лубьё,  колесные  скаты,  оси,  поддоски,  уголь  и прочую  мелочь. 

Виноградныхъ  винъ  тоже  привезено  довольно  : около  1,500  ведръ 
и,  кромѣ-того,  около  400  ящиковъ;  спирту  и водки  болѣе  10,000  ве- 
деръ. Цѣнность  всѣхъ  этихъ  статей  доходитъ  до  80,000  рублей  се- 
ребромъ. 

Чаю  доставляется  въ  Самару  Волгой  около  250  мѣстъ,  сахару  до 

50.000  пудъ,  что  составляетъ  тоже  около  80,000  рублей  серебромъ. 

Разнаго  металла  и металлическихъ  издѣлій  въ  Самарѣ  выгружено 

до  50,000  пудовъ,  болѣе,  чѣмъ  на  150,000  рублей  серебромъ. 

Подъ  сплавомъ  всѣхъ  этихъ  товаровъ  было  : изъ  пунктовъ,  лежа- 
щихъ ниже  Самары  (Саратова,  Дубовки,  Астрахани)  2 росшивы,  2 
дощаника,  1 кладная,  1 лодка  при  114  судорабочихъ;  а изъ  приста- 
ней, лежащихъ  выше  Самары,  особенно  изъ  Казани  и преимуще- 
ственно изъ  Нижняго  Новгорода:  росшивъ'26,  дощаниковъ  25,  клад- 
’ныхъ  13,  три  барки,  двѣ  полубарки,  три  коломенки,  двѣ  тихвинки, 
одинъ  мокшанъ,  одинъ  паромъ,  9 лодокъ  и 37  плотовъ  при  877  судо- 
рабочихъ; всего-на-все  90  судовъ,  37  плотовъ  и 985  судорабочихъ. 

Стало-быть,  изъ  всего  количества  бурлаковъ,  стекающихся  въ  Са- 
мару съ  весны,  только  около  С ®/о  имѣютъ  надежду  въ  концѣ  лѣта 
возвратиться  въ  Самару  съ  вѣрнымъ  заработкомъ;  остальные  же  ОЗѴа  % 
должны  отъискивать  себѣ  другіе  благонадежные  пут[і  къ  снисканію 
пропитанія.  Этимъ  объясняется,  почему  бурлаки  преимущественно 
бываютъ  изъ  верховыхъ,  избыточествующихъ  народонаселеніемъ  гу- 
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берній.  Они  «сІѣгДютъ  • то-есть  сплываютъ  на  маленькихъ  судёныш- 
кахъ на-низъ  за  работой,  безъ  всякой  клади,  раннею  весной,  съ  исклю- 
чительною цѣлью  возвратиться  съ  нажитою  копейкою  домой  къ  кон- 
цу лѣта,  когда  руки  бываютъ  дороги.  Изъ  низовыхъ  же  губерній, 
крестьяне  не  ходятъ  въ  бурлаки,  потому-что  пребываніе  ихъ  въ  род- 
номъ углу  неизбѣжно-нужно,  за  недостаточностью  рабочихъ  рукъ  на 
полевыхъ  работахъ. 

Сколько  изъ  Самары  отправляется  и сколько  подвозится  къ  ней  то- 
варовъ сухопутьемъ  — мнѣ  неизвѣстно.  Можно  сказать  только  одно, 
что  отсюда  въ  верховые  города  гужомъ  рѣшительно  никакихъ  тяже- 
стей не  отправляется,  но  обозы  ходятъ  отсюда  въ  Уфу,  Оренбургъ, 
Уральскъ,  особенно  послѣ  Нижегородской  Ярмарки,  съ  разными  това- 
рами, каковы  : чай,  сахаръ,  шелковыя  и бумажныя  ткани,  пряные 
коренья,  краски,  выдѣланныя  кожи,  мѣдныя,  желѣзныя  и стальныя 
издѣлія,  словомъ,  всѣ  принадлежности,  необходимыя  для  всѣхъ  со- 
стояній народа. 

Соль  изъ  Илецкой  Защиты  возятъ  въ  Самару  больше  лѣтомъ,  от- 
части и зимой;  вощики — житсли  Орснбургской  Губерніи,  соль  пере- 
возятъ на  волахъ,  но  вощиковъ  здѣсь  называютъ  не  чумакамп,  а фур- 
щиками. Изъ  Уральска  везутъ  на  Самару  разную  " коренную  * рыбу, 
а зимой  и свѣжую,  также  и всѣ  виды  рыбнаго  товара  икру,  клей, 
вязигу. 

Съ  весны  цѣны  за  провозъ  рѣдко  бываютъ  ниже  рубля  ассигна- 
ціями, по  причинѣ  разлитія  рѣкъ  и затруднительности  въ  перепра- 
вахъ? лѣтомъ  же  постоянная  цѣна  полтина  и шесть  гривенъ  сь  пуда, 
а зимой  тридцать-пять  и сорокъ  копеекъ,  ассигнаціями  же,  съ  пуда, 
и въ  Оренбургъ  и въ  Уральскъ  почти  одинаково.  Но  въ  Уральскъ 
берутъ  дешевле,  потому-что  изъ  него  везутъ  обратно  разную  кладь, 
преимущественно  рыбные  товары;  изъ  Оренбурга  же  возвращаются 
почти  всегда  съ  пустыми  руками.  Провозъ  водой  тоже  дешевъ  ; до 
Казани  берутъ  5 и 7 коп.  сереб.,  въ  Рыбинскъ  8 и 10  коп.  сер.; 
пассажиры  же  на  пароходахъ  платятъ  различно,  смотря  по  благорас- 
положенію и произволу  управляющихъ  пароходами  частныхъ  компа- 
ній. Если  человѣкъ,  съ  виду,  позажиточнѣе,  съ  него  берутъ  дороже, 
если  сближается  срокъ  ярмарки — еще  дороліе;  черный  народъ  помѣ- 
щаютъ на  баракахъ  въ  маленькихъ,  душныхъ  каютахъ,  съ  утра  рас- 
каляемыхъ знойными  солнечными  лучами.  Каюты,  для  легкости  и 
прочности,  обиты  листовымъ  желѣзомъ,  окрашеннымъ  темносѣрою 
краской.  Такъ  было  два  года  тому  назадъ,  но,  Богъ  дастъ,  всевоз- 
можныя улучшенія  не  преминутъ  появиться  и на  баржахъ. 

Въ  Самарскомъ  и въ  Ставропольскомъ  Уѣздахъ  сѣіотъ,  какъ  извѣ- 
стно, преимущественно  пшеницу-бѣлотурку.  Разсчитываютъ,  что  об- 
работать десятину  стоитъ  85  рублей  ассигнаціями.  Пустопорожнія 
земли  берутся  въ  кортому  ; здѣсь  въ  обычаѣ  говорить  не  «снять  въ 
оброкъ  »,  а «купить  земельки  ».  За  съемку  одной  десятины  платится 
отъ  одного  рубля  ассигн.  до  полтины  серебромъ;  запахать  десятину 
для  посѣва  стоитъ  отъ  10  до  14  руб.  асе.,  разумѣется,  чѣмъ  болѣе 
упустишь  времени,  тѣмъ  обработка  обойдется  дороже.  Владѣлецъ  та- 
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КОЙ  земли  передаетъ  ее  въ  этомъ  видѣ  другому  лицу  уѵке  за  18  и да- 
же за  25  руб.  агс.  Если  десатину  засѣять  бѣлотуркой,  что  обойдется 
рублей  въ  18  ассигнаціями,  то,  въ  этомъ  віідѢ,  она  переуступается 
въ  другія  руки  уже  за  60  или  65  руб.  асе.  При  обыкновенно-хоро- 
шемъ урожаѣ,  съ  десятины  снимается,  говорятъ,  отъ  60  до  80  пудовъ, 
а к.гждый  пудъ  продается  не  выше  50  коп.  сер.  Изъ  этого  разсчета 
ясно  можно  видѣть,  въ  какой  степени  хлѣбная  операція  въ  (]а.марѣ 
заманч[іса  и въ  какой  степени  благосостояніе  владѣльцовъ  и купцовъ- 
кортоміциковъ  лѣваго  берега  Волги  обезпечено  прочно.  Пустопорож- 
нія земли  берутся  въ  кортому  особыми  промышлеииками  изъ  разныхъ 
классовъ  и переуступаются,  съ  большою  выгодою,  иногда  черезъ  вто- 
рыя руки  въ  третьи,  крестьянамъ;  впрочемъ,  все  пространство  оброч- 
ныхъ статей,  снятыхъ  этимъ  классомъ  уже  отъ  аФФеристовъ,  неочень- 
значите.изно  въ-сравиепіи  съ  пространствемъ  пахатныхъ  земель,  при- 
на длеячащихъ  другимъ  сословіямъ. 

(]ъ  развитіемъ  пароходства,  парусное  судоходство  начало  принимать 
гораздо-огранпченнѣіішіе  размѣры;  тысячи  народа,  наход[івшаго  вѣр- 
ныіі  хлѣбъ  въ  бурлачествѣ,  принуждены  теперь  обратиться  къ  болѣе* 
полезнымъ  занятіямт>,  и это  направленіе  ихь  дѣятельн;'сти  какъ  нельзя 
лучше  согласуется  съ  пользами  самарскаго  купечества,  представители 
котораго  задешево  нанимаютъ  прежнихъ  бурлаковъ  для  обработки  об- 
ширныхъ своихъ  полеіі  достаточнымъ  количествомъ  рукъ.  Обработан- 
ной земли  здѣсь  пикто  задешево  не  уступить  д?)угому;  а чтобъ  запа- 
хать новь,  нуженъ  основной  и довольно-значительный  капиталъ,  за- 
вести который  не  всякій  вь-состояні[і.  Бовины  пашутъ  волами  ; ло- 
шадьми тутъ  ничего  не  сдѣлаешь,  для  маленькаго  крестьянскаго  хо- 
зяііства,  каково  хозяііство,  напримѣръ,  у пе|)еселенцовъ,  нельзя  обойд- 
ті'іСь  безъ  четырехъ  паръ  воловъ,  безь  хорошаго  плуга;  нуженъ  домъ, 
изба,  телега  и другія  необходпзіыя  въ  домашествѣ  мелочи,  и безъ 
500  руб.  сер.  тутъ  нечѣмъ  извернуться.  Но  этому-то  и понятію,  что 
вся  х.іѣбпая  опе(іапія  здѣсь  находится  исключительно  въ  рукахъ  ка- 
питалистовъ, помѣщиковъ  и купечества.  Б,ентръ  главнаго  скупа  хлѣб- 
наго товара  и о;гпуска  его — Сама])а. 

Хлѣбные  ам(бары  въ  Самарѣ  расположены  по  усть-Самар»ѣ,,  вь  самомъ 
близкомъ  разстояніи  отъ  берега.  Съ  самой  ранней  весны  здѣсь  начи- 
нается перегрузка  хлѣба  изъ  амбаровъ  на  суда;  количество  его  огром- 
но; бЬдныхъ  людей  на  работу  стекается  множество.  Люди  эти,  подъ 
общимъ  названіемъ  - крючниковъ  п или  « носильщиковъ  *,  состоятъ  изъ 
бѣднѣйшихъ  самарскихъ  граждапь  и изд»  собравшихся  здѣсь  бурла- 
ковъ; они  обязаны  имѣть,  по  обыкновенію,  для  ссыпки  зерна,  соб- 
ственные мѣшки,  вмѣщающіе,  какъ  водится,  по  два  пула  зерна.  Раз- 
стояніе отъ  хлѣбнаго  амбара  до  судна  рѣдко  бываетъ  болыш*  пяти- 
десяти шаговъ;  плата  за  носку  копеііка  ассигпапінмп  съ  пуда.  Въ 
день  легко  заработать  полтину  серебра,  по  выдаются  такіе  проворные 
крючники,  что  наживаютъ  въ  день  до  четырехъ  рублеіі  ассигнаціамп. 
Такимъ-образомъ,  считая  разстояніе  это  въ  15  салсенъ,  выйдет ь,  что 
сильный  крючникъ  въ-тсченіе  дня  пронесетъ  на  своихъ  плечахъ  всего- 
на-все  четыреста  пудовъ  тяѵкестп;  шесть  верстъ  пройдетъ  съ  двумя 
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пудами  на  спинѣ,  іпссть  сереть  порожнякомъ,  всего  сдѣлаетъ  четы])е- 
ста  концовъ,  туда  двѣсти  и обратно  двЬсти.  Въ  иные  годы,  въ  Самарѣ 
за  одну  пог{)ѵзку  судовъ  въ  народѣ  расходится  до  25,000  руб.  сер. 

При  такомъ  изобиліи  зерновыхъ  хлѣбовъ,  понятно,  почему  въ  здѣш- 
нихъ мѣстахъ  нѣтъ  картофеля.  Картофель — сущая  благодать  и боль- 
шое подспорье  х.гѣбу  тамъ,  гдѣ  его  нѣтъ,  или  очень-мало;  а что  за 
радость  помѣщику  засѣвать  имъ  необозримыя  поля  іогда,  когда  онъ 
ему  нуженъ  только  для  супа,  да  для  жаркаго?  Чтобъ  беречь  массы 
картофеля,  надо  имѣть  большія  помѣщенія;  а чтобь  имѣть  сбыть, 
надо  имѣть  вѣрныхъ  покупщиковъ.  А кто  здѣсь  станетъ  покупать 
картофель,  если  хлѣба  много  и цѣна  на  него  всякому  по-силамъ? 
Картофель,  конечно,  идетъ  на  патоку,  на  винокуреніе  и на  другія 
многоразличныя  и вьігодныя  для  производителя  потребности,  да  здѣсь- 
то,  при  большихъ  барышахъ  въ  хлѣбноіі  торговлѣ,  некогда  этимъ  за- 
ниматься, да  и труды  за  уходомъ  картофеля  вовсе  не  окупаются.  Послѣ 
этого  можно  представить  себѣ  гримасу  и весь  комизмъ  положенія  че- 
ловѣка, отвѣчающаго  на  вопросъ  о картофелѣ,  отчаяннымъ  голосомъ; 
<(ОЙ,  бѣда  намъ  съ  картофелемъ  : одолѣлъ  онъ  насъ,  проклятый,  со- 
всѣмъ ! -• 

Какъ  въ  Промзинѣ  хлѣбные  торговцы  носятъ  исключительное  назва- 
ніе «капиталовъ»,  такъ  здѣсь,  въ  Самарѣ,  ихъ  иначе  не  называютъ, 
какъ  «суммами».  Они  обыкновенно  составляютъ  дружныя  общества 
и,  для  вспомоществованія  другъ  другу  въ  облегченіи  разныхъ  опера- 
цій, дѣлятъ  между  собою  недѣлю  по  днямъ.  Пололщмъ,  напримѣръ, 
что  одно  такое  общество  образовалось  изъ  сорока-двухъ  суммъ,  стало- 
быть,  въ  каждый  недѣльный  день  «накупается»  шесть  торговыхъ  до- 
мовъ, шестеро  суммъ;  вчера  одни  шестеро,  сегодня  другіе,  а завтра 
прійдетъ  чередъ  третьимъ.  II  такимъ-образомъ  кажѵая  изъ  шести 
группъ,  въ  свой  опредѣленный  день,  «накупается»,  пока  не  «доку- 
пится», то-есть  пока  не  покончить  полной  своей  операціи. 

По  само  купечество,  ужь  потому,  что  это  все  «тузы»,  какъ  здѣсь 
обыкновенно  зовутъ  главныхъ  дѣятелей,  въ  мелкія  сношенія  съ  про- 
давцами-крестьяиами  не  входятъ;  всѣмъ  этимъ  завѣдываютъ  «мар- 
тышки » . 

Мартышка  — извѣстная  птица;  опа  летаетъ  безпрестанно  надъ  во- 
дой, высматриваетъ  плывущую  рыбк}у.  сторожитъ  ее,  кружится  надъ 
нею,  потомъ,  съ  высоты  своего  полета,  падаетъ  на  нее  и — клюетъ. 
Мартышка  негодная  птица;  мясо  ея  черное,  съ  сильнымъ  рыбнымъ 
запахомъ;  ее  даже  въ  пищу  никто  не  употребляетъ. 

Но  мы  не  про  этихъ  мартышекъ  хотимъ  говорить.  Паши  мартышки 
— птицы  другаго  полёта  ; они  тоже  двуногія  животныя,  но  безъ 
перьевъ,  а линяютъ  они  развѣ>  только  тогда,  когда  имъ  пообобьютъ 
крылышки.  Наши  мартышки  и на  взглядъ  довольно-взрачны.  Лицо 
полное,  румяное,  но  смиренное;  глаза  голубые,  а больше  сѣрые;  во- 
лосы подстрижены  въ-скобку;  рыжая  бородка  либо  кудрится  роскош- 
но отъ  правой  скулы  и до  лѣвой,  либо  торчитъ  клиномъ.  Рубаха  на 
мартышкѣ  красная,  сапоги  съ  подборомъ;  лѣтомъ  на  мартышкѣ  легкій 
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верблюжій  армячишко,  зимой — овчинный  полушубокъ.  Мартышка  — 
правая  рука  хлѣбнаго  торговца. 

Еще  рано  ; не  слыхать  заутрень.  Въ  избѣ  душно,  дохнуть  нельзя. 
Окна  закрыты  ставнями.  Теино.  ІІа  узенькой  лавкѣ,  согнувъ  колѣни, 
лежитъ  назвничь  парень,  подложивъ  подъ  голову,  вмѣсто  подушки, 
полѣно  дровъ,  окутанное  тулупомъ.  Пробивающійся  сквозь  щели 
ставней,  одинокій,  слабый  лучъ  сѣроватымъ  снопомъ  свѣта  падаетъ 
на  его  лицо,  орошенное  жиромъ  и полузакрытое  влажными  отъ  силь- 
наго тепла  волосами.  Одна  рука  закинута  на  импровизированную  по- 
душку, другая  покоится  на  сытномъ,  со  вчерашняго  ужина,  чревѣ. 
Мужикъ,  полураскрывъ  ротъ  и плотно  стиснувъ  вѣки,  храпитъ  чтб 
есть  мочи. 

Такое  же  храпѣнье  слышно  и въ  другомъ  углу,  но,  за  совершен- 
нымъ мракомъ,  туда  ничего  не  видно;  зрѣнію  нѣтъ  пищи;  одно  чув- 
ство слуха  услаждается  басистымъ  храпомъ  сокровеннаго  носа.  Съ 
полатей  льются  еще  такіе  же  звуки,  прерываемые  повременамъ  звон- 
кимъ пискомъ  женской  натуры.  Настороживъ  ухо,  можно  открыть 
присутствіе  еще  живой  души  : кто-то  тяжело  сапитъ,  поворотившись 
разъ-другой  на  печкѣ  и опять  угомонившись.  Счастливцы!  они  бла- 
женствуютъ; ихъ  сонъ  невиненъ  и безмятеженъ! 

На  улицѣ,  подъ  окномъ  — все  тихо;  даже  собаки  не  лаютъ.  Все 
спить.  Ни  одна  калитка  не  заскрипѣла  еще  на  заржавѣлыхъ  петляхъ. 
Точно  весь  свѣтъ  вымеръ  : ничто  не  шелохнется. 

Но  вотъ  парень  вдругъ  вскочилъ  съ  лавки,  точно  угорѣлый.  Едва 
успѣвъ  поправить  гашникъ,  взъерошить  волосы,  почесать  затылокъ 
и бока,  онъ  опрометью  и ботикомъ  подбѣжалъ  къ  окну  и плотно  при- 
ложился ухомъ  къ  рамѣ.  Отяжелѣвшіе,  заспанные  глаза  разомъ  разо- 
мкнулись; надутыя  и распущенныя  до  самаго  носа  губы  расправи- 
лись ; ротъ  полурас крылся  ; чуткое  ухо  еще  плотнѣе  прижалось  къ 
стеклу... 

Такъ  и есть!  Вдалекѣ  слышенъ  скрипъ  — это  телега...  мужикъ  ве- 
зетъ зерно  въ  городъ. 

Мартышка  ободрился,  отрезвѣлъ  отъ  крѣпкаго  сна,  засуетился,  въ- 
торопяхъ  безъ  обвертокъ  вздѣлъ  сапоги,  обѣими  руками  разомъ  влѣзъ 
въ  армякъ,  схватилъ  кушакъ  и шапку  и бросился  изъ  избы  вонъ. 

— Богъ  на-помочь,  старинушка!  кричитъ  моложавый  парень  въ  ры- 
жемъ армякѣ,  подпоясанномъ  шерстянымъ  кушаком ь,  крестьянину,  ко- 
торый идетъ  рядомъ  съ  обозомъ  изъ  двухъ  телегъ,  нагруженныхъ 
мѣшками  пшеницы. 

— Богъ  на-помочь,  добрый  молодецъ!  отвѣчаетъ  тотъ,  приподнявъ 
шапку. 

— Л ли  съ  хлѣбцомъ? 

— Зерно  на  базарь  везу! 

— Эхъ,  старинушка,  старинушка  : тебѣ  бы  недѣльку  назадъ  дога- 
даться въ  городъ-то. 

— Что  такъ,  родимый? 

— Да  въ  ономѣднипіную  пору  цѣны  ладныя  стояли. 

— Л теперево? 
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— Почитаіі,  всѣ  докупидись  : и даромъ  никому  не  надо  — класть 
некуда. 

Что  ты,  родимый  ! Да  во,  верстъ  шесть  назадъ,  встрѣлся  мнѣ 

парень  ; сказалъ,  шишнадцать  гривенъ  бѣлотурка. 

— Нѣту,  старинушка  : и полтора-то  рубля  не  даютъ;  тебя  обма- 
нули ! ' 

— И кумъ  Степанъ  по  шишнадцати  гривенъ  продалъ;  сосѣдъ  Авдѣй 
то  же;  а этто  изъ  Машуткикой  ѣздили,  Микита  Вожинь...  слыхалъ, 
можетъ  статься?  да  его  сосѣдъ  Ѳома  Матвѣичъ,  такъ  тѣ  на  цѣлый 
пятакъ  съ  пуда  больше  взяли. 

— Ужь  какъ  тамъ  знаешь,  старинушка,  а лучше  воротись  домой; 
напрасно  сутки  двои  настоишься  на  базарѣ:  только  прохарчишься! 

— Чего,  кормилецъ,  домой?  Ужь  съ  полсотни  верстъ  проѣхалъ! 
Эво,  городъ  близко  : кудэ  жь  мнѣ  дѣться  теперь? 

— Есть  у меня  покупатель,  человѣкъ  хорошій-такой. . . удружить, 
что  ль,  тебѣ? 

— Уважь,  кормилецъ,  пожалѣй  мою  старость! 

— Рубль  двадцать  дастъ  въ  амбарѣ,  я знаю,  сьищется  мѣста... 

— За  эвтую  цѣну  какъ  отдать?..  Нѣтъ,  ужь  я лучше  на  базарѣ... 

— По  мнѣ  какъ  знаешь  : я твоей  же  ради  пользы  говорилъ. 

— Обидно  будетъ!  самому  въ  убытокъ! 

— Ну,  я пятакт>  надкину! 

— Да  что,  пятакъ?..  Ужь  видно  вправду  воротиться,  да  выждать 
время. 

— За  денежку  еще  не  постоимъ! 

— И цѣлый  грошъ  прибавь  — и то  нельзя  отдать. 

— Экъ,  глядь-ко,  обернись:  экъ  ихъ!  Еще  обозъ!  Вишь  ты  сколько 
телегъ-то  наѣхало! 

Старикъ  притпрукнулъ  на  лошадь,  снялъ  рукавицы,  взялъ  ихъ  себѣ 
въ  зубы  и,  въ-ожиданіи,  пока  задніе  возы  нагонятъ  его  телеги,  по- 
правилъ на  своемъ  сивкѣ  шлею,  подтянулъ  черезседѣльникъ,  выпря- 
милъ ловкимъ  толчкомъ  дугу,  переложилъ  поуютнѣе  мѣшки  съ  пше- 
ницей и взгромоздился  на  нихъ  отдохнуть  отъ  тяжелаго  пути. 

Возы  приближались.  Бойкій  мартышка  перездоровался  со  всѣми 
мужиками,  наговорилъ  имъ  всѣмъ  турусы-на-колесахъ,  напугалъ  ихъ 
низкими  цѣнами  на  зерно,  и не  совѣтовалъ  имъ  попусту  убытчиться 
на  безвыгодный  и напрасный  простой.  Новымъ  грошикомъ,  надви- 
нутымъ на  прежнюю  цѣну,  ему  не  удалось  заманить  крестьянъ  въ 
свои  сѣти  ; дѣло  дошло  до  рубля  тридцати,  но  тѣ  не  поддавались  ; 
мартышка,  разъигравъ  роль  непризнаннаго  благодѣтеля,  съ  горькимъ 

упрекомъ  сказалъ  имъ  : «Богъ  же  съ  вами!  васъ  же  жалѣючи 

и пошелъ  по  одной  дорогѣ,  а возы  отправились  по  другой  прямо  въ 
городъ. 

На  пути  ихъ  перенялъ  другой  мартышка  ; тотъ  передалъ  имъ  вѣ- 
сти еще  дурнѣе  прежнихъ  ; изъ  жалости,  указывалъ  имъ  на  добраго 
человѣка,  убѣдительно  описывалъ  переполненные  зерномъ  амбары, 
входилъ  во  всѣ  тонкости,  давалъ  самые  дружескіе  совѣты...  крестьяне 
задумались,  стали  толковать  промежь  собой,  раскинули  умомъ-раз- 
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умомъ  н порѣшили  па  рубль  сорокъ.  Мартышка  повелъ  всѣхъ  ихъ  въ 
городъ,  къ  амбарамъ  Балды,  первѣйшаго  изъ  всѣхъ  тузовъ  туза. 

Но  и прежній  мартышка  остался  ш*  безъ  дѣла  и не  безъ  успѣха. 
Онъ  насунулся  на  новый  обозъ,  пу^стилъ  въ  ходъ  весь  свой  талантъ, 
опуталъ  мужичковъ  сѣтью  разныхъ  хитростей  — и вотъ,  забравъ  отъ 
всѣхъ  нихъ  «пробы»,  и «обзадачивъ»  инаго  мелкой  суммой,  покон- 
чилъ торгъ  на  рублѣ-сорока  и пустился  вмѣстѣ  съ  низіи  къ  амба- 
разіъ  того  же  Балды  ; сегодня  черёдъ  Балдѣ  накупаться. 

Въ  Сазіарѣ,  до  послѣдняго  поліара,  амбары  расположены  были  да- 
леко и отъ  базара  и отъ  заставы.  Эти  обширныя  хлѣбохранилища, 
для  сберелчвпіа  зіѣста,  выстроены  тѣсно  ; разстояніе  зіел^ду  линіязіи 
Фасадовъ  довольно-узковато  ; дорожка  вьется  между  низіи  узенькая- 
преузенькая,  едва  телега  протащится... 

Начинаютъ  зіуліики  ссыпать  зерно. 

Передніе  два,  три,  четыре  воза  исполняютъ  это  безъ  всякихъ  раз- 
говоровъ или  приключеній.  Но  подъѣзжаетъ  пятый  возъ  — и тутъ 
мартышка  начинаетъ  увѣрять  крестьянина,  что  это  хлѣбъ  не  тотъ, 
какой  на  торгу  былъ  на-показѣ  : «зерно  противу  пробъ!»  Мужикъ 
болжится-клянегся,  что  хлѣбъ  все  одинъ  и тотъ  же. 

— Корзшлецъ,  какъ  не  тотъ? 

— Ну,  говорятъ  тебѣ  не  тотъ! 

— Да  что  ты,  родимый,  зезыя  одна,  зерно  одно... 

— Ну,  еп]іе  говорить  сталъ!..  Проваливай! 

— Бери  мѣшки-то,  ссыпай  ! 

— Ступай,  ступай  съ  Богозіъ;  нѣкогда  тутъ  толковать  съ  тобой  ! 

Мужикъ  замолчалъ  и уставилъ  глаза  на  мартышку. 

— Да  ну  же,  говорятъ,  ступай. 

— Аль  не  берешь  вовсе?  * 

— Не  беру...  да  ступай  л^е,  не  задерживай  другихъ,,,  вишь,  тамъ 
сколько  вашей  братьи. 

Мулаікъ  подобралъ  возжи,  чзіокнулъ  на  лошадь,  хлеснулъ  ее  кну- 
тишкозіъ,  лошадка  понатулчилась,  хватила  впередъ  грудью  и...  тпру! 
ни  съ  зіѣста ! 

— Да  проѣзлчай,  что  Лчь  ты  стоишь!..  Эй  ты,  задній!  придвигайся! 

— Проѣзжай,  чего  сталъ  ! кочевать  что  ль  изъ-за  тебя  I кричатъ 
вслѣдъ  остальные  крестьяне. 

Мулчикъ  опять  нукнуль  на  лошадь;  лошадка  опять  запыхтѣла,  возъ 
тронулся,  но  на  первыхъ  ліе  шагахъ  покривился  такъ,  что  едва  всѣ 
мѣшки  не  повыскакали.  Мужикъ  хотѣлъ-было  пролѣзть  впередъ,  по- 
і.іядѣть,  «что  за  задача  така  встрѣлась»,  но  мелчду  стѣной  азібара  и 
колесомъ  телеги  никакъ  не  протискаться.  Онъ  привсталъ  на  цыпочки — 
ничего  не  видно;  всталъ  на  самое  колесо...  ба  ! да  тутъ  того  и гляди 
не  то-что  весь  возъ  раструсишь,  а просто  шею  сломишь  ; кирпичъ, 
плита,  булыжникъ  разбросаны  грудами;  на  поворотѣ  крутой  косогоръ, 
тутъ  ухабъ  непроѣзлчій,  тазіъ  выпятилось  бревно... 

— Эка  узина  какая!  этто  и пустой  телегѣ  дай  Богъ  выдержать,  и 
то  безъ  сѣдока,  безъ  клади!  восклицаетъ  крестьянинъ,  зерно  котораго 
такъ  постыдно  «охіяли». 
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— Проѣзжай!  чего  задумаіся?  кричатъ  на  него  сзади  десятки  го- 
лосовъ. 

Впередъ  проѣхать  съ  полнымъ  грузомъ  нѣтъ  возможности;  «дай-ко 
л поворочу  телегу,  авось  повыберусь  ! •>  думаетъ  мужикъ,  соскаки- 
ваетъ съ  колеса  на  землю  и,  повернувшись,  высматриваетъ  : какъ  бьі 
ему  это  сдѣлать?  но  по  отчаянію,  мгновенно  выразившемуся  на  его 
лицѣ,  можно  догадаться,  что  всякая  надежда  выбраться  изъ  ѳермо- 
шыъ  пропала.  Между-тѣмъ  крики  усиливаются;  мартышка  сыплеть 
бранью  ; крестьяне  заднихъ  возовъ,  непонимая,  въ  чемъ  вся  сила, 
тоже  хорохорятся  и шлютъ  бѣднягѣ  меткія  прозванья.  Что  ему  дѣ- 
лать ? Онъ  ужь  разъ  былъ  въ  этой  передѣлкѣ;  къ-несчастью,  забылъ 
урокъ  ; теперь  все  вспомнилъ.  Одна  надежда  на  добродушіе  мар- 
тышки. 

— Что  тебѣ  нужно?  спрашиваетъ  мартышка  на  увѣсистый  поклонъ 
крестьянина. 

— Что  хошь,  кормилецъ,  дѣлай  — возьми  зерно! 

— ііу  ВОТЪ  видишь  зерно  : вотъ  проба  ! возражаетъ  мартышка, 

опустивъ  руку  въ  завѣтную,  но  недосягаемую  глазу,  потайную  ка- 
душку ; ну,  супротивъ  ЛИ  ся  твос  зерно? 

— Все  передъ  тобой,  родимый,  только  возьми! 

— Отчего  бы  и не  взять?  пожалуй...  Скости! 

— Мы  порѣшили  на  рубль  сорокъ... 

— Иу,  да,  по  пробамъ;  а это  противъ  пробъ,  надо  скостить! 

— Да  ужь,  для  твоей  милости,  пятакъ  куда  ни  шелъ! 

— Ахъ,  ты  этакой  разэтакой  ! ахъ,  старый  хрѣнъ ! что  жь  ты, 
смѣешься?  Хочешь  ссыпать,  «гакъ  вотъ  тебѣ  рубль  съ  гривной...  Берн 
пока  даютъ,  а не  то  ступай  и больше  ужь  ни  слова  !... 

Эта  операція  общеизвѣстна  въ  Самарѣ  подъ  техническимъ  выраже- 
ніемъ «узенькая  дорожка». 

Другая,  подобная  ей,  продѣлка  есть  «ссыпка  пятерками».  Она  со- 
стоитъ въ  томъ,  что  мартышка,  вмѣсто  той  кадки,  которою  принято 
ужь  въ  обычай  ссыпать  хлѣбъ,  обзаводится,  съ  разрѣшенія  хозяина, 
хлѣбнаго  торговца,  болѣе-объемистою  «пятёркою».  Крестьянинъ  всы- 
плетъ въ  нее  опредѣленную  мѣру  шпеницы,  но  мартышка  встряхнегь 
хорошенько  своей  кадушкой,  зерно  осядетъ,  онъ  и показываетъ  мѵ- 
жику  : «видишь,  пятёрка  не  полна  — подсыпь!» 

Весь  такимъ  образомъ  пріобрѣтенный  излишекъ  можетъ,  въ-теченіе 
накупа,  составить  значительное  количество  товара.  Но  онъ  пріобрѣ- 
тенъ не  на  трудовые  капиталы  хозяина.  Русскій  купецъ  чрезвычайно 
совѣстливъ  и не  захочетъ  присвоить  себѣ  то,  что  ему  не  ііринад.5е- 
житъ.  Эти  излишки,  вслѣдствіе  ссыпки  пятёрками,  принадлежатъ  мар- 
тышкѣ. Іакое  право  на  полученіе  подобныхъ  прибытковъ  иногда  вы- 
говаривается и ранѣе,  при  первоначальныхъ  условіяхъ  «мартышекъ» 
съ  «суммами»;  оно  вообще  извѣстно  въ  публикѣ  подъ  скромнымъ  на- 
званіемъ «барышъ  прикащикамъ ». 

іакъ  дѣлывалось!  Но  дѣлывалось,  разумѣется,  не  всѣми;  и нынѣ 
подобныя  сдѣлки  вообще  встрѣчаются  рѣдко,  тѣмъ  болѣе,  если  мар- 
тышка разсчитываетъ  мужика  честно,  да  еще  къ-тому  же  подаритъ 
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его  ласковымъ  словомъ,  да  поднесетъ  стаканчикъ  винца,  мужикъ  и самъ, 
добровольно,  поблагодарствуетъ  его,  на  каждый  пудъ  зерна  еще  пятью 
фунтами. 

Въ  Самарѣ  пшеницы  мелютъ  очень-мало  и только  для  внутренняго 
потребленія,  а обыкновенно  ее  отпускаютъ  зерномъ;  въ  большихъ  раз- 
мѣрахъ помолъ  существуетъ  главнѣйше  на  Сурѣ  да  въ  Рыбинскѣ. 
Пр  ичины,  почему  въ  Самарѣ  этого  нѣтъ,  заключаются  въ  томъ,  что 
для  отпуска  хлѣба  мукой  торговцамъ  предстоитъ  новый  расходъ  на 
мѣшки;  зерно  же  изъ  амбара  ссыпается  прямо  въ  судно,  безъ  вся- 
кихъ со  стороны  хлѣбныхъ  торговцевъ  расходовъ:  ни  бочекъ,  ни  ку- 
лей— ничего  не  надо.  Притомъ  же  купцы  не  хотятъ  обращать  капи- 
талы на  постройку  мельницъ,  а всѣ  денежныя  средства  направляютъ 
только  на  ту  операцію,  къ  которой  издавна  привыкли. 

Самара  начала  [)асцвѣтать  съ  тридцатыхъ  годовъ  нынѣшняго  столѣтія. 
Это  премиленькііі  и довольно-чистенькій  городокъ,  съ  зданіями  болѣе 
одно  и дву-этажными.  Зданія  эти  иногда  затѣйливы,  но,  несмотря  на  все 
разнообразіе  построекъ,  у всѣхъ  домовъ  есть  одно  общее  отличіе,  состав- 
ляющее ихъ  необходимую  и непремѣнную  принадлежность.  Это  именно 
узенькая  деревянная  пристройка,  приставленная  къ  дому,  каменному 
или  деревянному  — все-равно,  и тянущаяся  во  всю  ширину  зданія. 
Пристройка  эта  начинается  красивымъ  крылечкомъ,  съ  лѣсенкою  и 
съ  навѣсикомъ;  съ  лѣсенки  вступаешь  въ  сѣни,  упирающіяся  въ  ка- 
кой-то чуланчикъ,  съ  маленькимъ  , окошечкомъ  во  дворъ;  дверь  изъ 
сѣней  направо  ведетъ  въ  покои  главнаго  зданія. 

Самара  стоитъ  на  возвышенномъ  мѣстѣ,  холмистомъ  полуостровѣ, 
образуемомъ  рѣками  Волгой  и Самарой.  Есть  домы  на  такомъ  выгод- 
номъ мѣстоположеніи,  что  изъ  ихъ  оконъ  видно  и ту  и другую  рѣку. 
По  и тутъ  случаются  иногда  своего  рода  неудобства  : часто  подни- 
маются бури,  вѣтеръ  шумитъ  и стучитъ  въ  окна  съ  такою  сплою, 
что  всѣ  стекла  повыбьетъ.  Прежде  въ  Самарѣ  жизнь  была  дешевая, 
но  съ  1851  года,  съ  приливомъ  народонаселенія,  съ  распростране- 
ніемъ во  всѣхъ  сословіяхъ  новыхъ  потребностей  и нѣкоторой  роскоши, 
въ  жизни,  все  стало  цѣннѣе. 

Въ  Самарѣ  мы,  въ  качествѣ  путешественниковъ,  приняты  были  въ 
лучшемъ  домѣ  ; радушіе  благовоспитанныхъ  хозяевъ  заставило  насъ 
забыть  и утомленіе  и дорожную  хлопотню,  иногда  растравдяющія 
кой-какія  незамѣтныя  душевныя  ранки  и лишающія  добраго  распо- 
ложенія духа.  Здѣсь  мы,  какъ  и въ  Симбирскѣ,  жили  будто  въ  эдемѣ 
и съ  совершеннымъ  спокойствіемъ  принимали  участіе  въ  обществен- 
ныхъ удовольствіяхъ,  направляя  всѣ  свои  разговоры  къ  тому,  чтобъ 
вызнать  точную  характеристику  здѣшняго  города. 

Больше  всѣхъ  намъ  въ  этомъ  дѣлѣ  помогъ  самъ  хозяинъ,  по  своему 
положенію  обязанный  знать  край  во  всей  тонкости  ; еще  одинъ  пре- 
почтенный человѣкъ,  Максимъ  Степановичъ,  лѣтъ  далеко  за  семь- 
десятъ ; у него  «ни  сабли  Турок ь,  ни  картечь  Нѣмцевъ,  ни  штыки 
Шведовъ,  ни  гранаты  Французовъ»  доселѣ  не  отняли  ни  бодрости, 
ни  свѣжести  силъ,  ни  энергіи  ; онъ  хоть  сейчасъ  готовь  сощипнуть 
съ  врага  кожицу  хоть  на  рукавицы,  но,  любя  миръ  и спокойствіе,  ко- 
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летъ  только  людскіе  недостатки  гусинымъ  перомъ,  обмокиутымъ  пъ 
чернила.  Любознательность  у этого  человѣка  необыкновенная;  страсть 
къ  чтенію  такая,  что  онъ  готовъ  хоть  не  обѣдать;  несмотря  на  позд- 
ній вечеръ  своей  жизни,  онъ  часто  цѣлыя  ночи  просиживаетъ  при 
тускломъ  свѣтѣ  свѣчи  за  письменнымъ  столомъ  и служитъ  литературѣ 
меткими,  а подчасъ  и колкими  замѣтками  о разныхъ  разностяхъ. 
Максимъ  Степановичъ  владѣетъ  счастливымъ  характеромъ,  никогда  не 
хандритъ,  всегда  веселъ,  и чтобъ  показать,  что  старость,  дряхлость 
ему  еще  незнакомы,  никогда  не  отказывается  протанцевать  два-три 
кадриля. 

Мая  15-го,  въ  понедѣльникъ,  мы  выѣхали  изъ  Самары.  Съ  первыхъ 
же  почти  шаговъ  въ  глаза  кинулось  разнообразіе  элементовъ,  изъ  ко- 
торыхъ образовалось  здѣшнее  народонаселеніе.  То  попадется  обо- 
мшенная  изба,  то  вымазанная  глиною  и даже  невыбѣленная  мазанка; 
въ  одномъ  мѣстѣ  мелькнетъ  коренной  русскій  каФтанъ  съ  сарафаномъ, 
въ  другомъ — украинская  свитка  съ  плахтой;  въ  одноімъ  углу  голубые 
глаза  и русые  волосы  сѣверянина,  въ  другомъ  — шадровитое  лицо  съ 
высунувшимися  скулами  и рѣдкой  бородишкой  инородца.  Па  чистой, 
голой  степи  все  въ  рѣзкой  противоположности  съ  тѣмъ,  къ  чему  при- 
смотрѣлись мы  въ  нагорной  сторонѣ  Волги. 

Въ  Смышляевѣ,  первой  отъ  Самары  станціи,  въ  огромномъ  селѣ, 
главная  улица  котораго  тянется  версты  на  полторы,  вниманіе  наше 
обратилъ  обычай,  заслуживающій  подран^анія.  Здѣсь  бабы  не  ходятъ 
за  водой  съ  ведрами,  а ставятъ  кадки  или  боченки  на  легонькіе  «ка- 
рандасики  » и ѣздятъ  съ  ними  на  рѣчку  ; оно  и не  тряско  и дешево, 
и удобно  и экономно  ; въ  одинъ  поѣздъ  можно  набрать  воды  втрое 
противъ  того,  сколько  ея  забирается  ведрами. 

Перемѣнивъ  здѣсь  лошадей,  мы  поѣхали  дальше.  Вечерѣло,  сумерки 
все  болѣе-и-болѣе  ниспадали  на  землю  Кругомъ  тихо,  даже  травка 
не  колыхнется.  Памъ  предстояла  переправа.  Мы  подъѣхали  къ  рѣчкѣ 
и нѣсколько  времени  тянулись  берегомъ. 

Рѣка  была  въ  разливѣ.  За  нею  даль  и холмы  черными  силуэтами 
обрисовывались  на  темноФІолетовомъ  небѣ,  едва-едва  озаренномъ  се- 
ребристымъ блескомъ  восходящей,  но  еще  невидимой  глазу,  луны. 
1І0  вотъ  и она  выплыла  изъ-за  пригорка  и красно-золотистымъ  ядромъ 
повисла  надъ  холмами.  Пригорки  подернулись  красноватымъ  сіяньемъ, 
переходившимъ  съ  одного  гребня  на  другой,  по  мѣрѣ  отдаленія  луны 
отъ  того  мѣста,  гдѣ  она  впервые  показалась.  Плывя  незамѣтно  по 
небосклону,  она  стала  подниматься  выше-и-выше,  стала  понемногу 
терять  красноватый  отливъ,  и въ  то  время,  какъ  мы  остановились  у 
парома,  она  глядѣлась  въ  чистыя  струи  ужь  не  блестящимъ  золотымъ 
блюдомъ,  а какимъ-то  какъ-будто  круглымъ  подносомъ  изъ  зеленой 
мѣди,  усердно-вычищеннымъ  толченымъ  кирпичомъ.  Поверхность  рѣ- 
ки подернулась  рябью,  въ  ея  переливахъ  отраженіе  луны  дробилось 
и играло  серебристымъ  сверканьемъ.  Мы  стали  на  паромъ,  проскольз- 
нули быстро  на  ту  сторону,  вступили  въ  мѣстность,  надъ  которою 
лежала  темная  тѣнь  ближайшихъ  возвышенностей  и,  ничего  болѣе 
не  видя,  пустились  далѣе. 
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Въ  полночь  насъ  ждала  еще  переправа  и,  кажется,  черезъ  Кинель. 
Рѣчонка  разлилась  версты  на  двѣ  съ  половиной.  Въ  ночной  темнотѣ 
рѣчныя  воды  казались  густымъ  чернымъ  потіЖомъ;  этою  только  чер- 
нотою и отдѣлялись  онѣ  отъ  погрун;енныхъ  въ  полный  мракъ  бере- 
говъ. По  выраженію  перевощиковъ,  « мѣсто  глыбко  здѣсь  живетъ»,  но 
мы  не  прибѣгали  къ  весламъ,  а передвигались  на  шестахъ.  Вмѣстѣ 
съ  всплескиг?аньемъ,  сопровождавшимъ  наше  передвиженіе,  слыпіался 
еще  какой-то  странный  шумъ,  похожій  на  шелестъ  вѣтвей  и листьевъ, 
потрясаемыхъ  вѣтромъ.  Я не  зналъ  чему  это  п{?иписать,  но  дѣло  объ- 
яснилось и ско[)о  и очень-просто.  Рѣка  поднялась  высоко,  выступила 
изъ  береговъ,  залила  всю  низменность  и затопила  собою  кустарники 
и приземистыя  вётлы  и осокорь.  Кой-гдѣ  высовывались  изъ-подъ  воды 
ихъ  вершинки  — и вотъ  мы  ѣдемъ  на  паромѣ  по  густымъ,  одѣ>тымъ 
листьями,  вѣтвямъ  деревъ,  колотимъ  ихъ  шестами,  упираясь  въ  нихъ, 
II  вовсе  не  думаемъ  объ  участи  раскидистой  талііны,  въ  котороіі  укры- 
вались прежде  птички  Божьи  и по  которой  теперь  мы  плывемъ  на 
неуклюжемъ  суднѣ.  Но  намъ  скоро  пришлось  объ  этомъ  подумать; 
говоря  обыкновеннымъ  языкомъ — мы  «стали  на-мель»,  новъ  существѣ 

— мы  сѣли  на  березу,  и сѣли  такъ  ловко,  что  чуть-чуть  дна  въ  па- 
ромѣ не  прошибли  ! У двухъ  деревъ,  должно-быть,  бурей  сорвало 
вершинки;  полая  вода  покрыла  ихъ;  мы,  въ  темнотѣ,  на  нихъ  запну- 
лись, стремленіемъ  воды  насъ  нанесло  на  нихъ  всѣмъ  днищемъ  — и 
вотъ  мы  двинуться  не  можемъ  съ  мѣста,  въ  первый  разъ  ознакомив- 
шись съ  возможностью  плыть  по  рѣкѣ  на  палубной,  большой  посудѣ 

— и очутиться  въ  ней  на  верхушкѣ  дерева  ! Эти  понимаемые  водою 
рощи  и лѣски  по  луговому  берегу  рѣки  называются  здѣсь  «урема», 
то  же,  что  въ  Малороссіи  «плавня». 

ІІа-утро  мы  сь  нетерпѣніемъ  взглянули  на  маршрутъ,  на  карту  и 
съ  самодовольною  улыбкою  поздравили  другъ  друга  : мы  въ  Бузулуц- 
комъ  Уѣздѣ!  мы  въ  предѣлахъ  Оренбургскоіі  Губерніи!  Здѣсь  всту- 
паемъ мы  въ  совершенно-ипую,  умхе  азіатскую  СФеру. 

Бъ  то  время,  когда  я проѣзжалъ  чрезъ  Бузулуцкій  Уѣздъ,  онъ  еще 
входилъ  въ  составъ  Оренбургской  Губерніи,  но  съ  слѣдующаго,  185і 
года  онъ  причисленъ  къ  Самарскоіі.  Какъ  эта  причина,  такъ  и одина- 
ковость интересовъ  бузулуцкихъ  ікителей  съ  самарскими  и одинако- 
вость направленія  ихъ  промышленной  дѣятельности,  побуждаютъ  меня, 
сказавъ  кой-что  о Самарѣ,  прибавить  и о Бузулуцкомъ  Уѣздѣ  нѣсколь- 
ко словъ,  могущихъ,  въ  нѣкогороіі  степени,  относиться  и къ  Уѣзду 
Сахмарскому. 

Бузулуцкій  Уѣздъ  пересѣкается  рѣкою  Самарою,  на  всемъ  протя- 
женіи отъ  востока  къ  западу,  пополамъ.  Оо  лѣвую  сторону,  въ  юдщоіі 
части,  ровныя  степи,  съ  незначительными  возвышеніями  по  направ- 
ленію небольшихъ  рѣчекъ  II  ключей.  Вся  эта  сторона  теперь  безлѣсна. 
Растительный  слой  довольно-тонокъ,  до  двухъ  вершковъ,  но  мѣстами 
доходить  II  до  полуаршипа;  подпочва  пли  глинисто-песчаная,  пли 
иловатая.  Въ  сѣверной  половинѣ  почти  то  же  самое,  съ  тою  разни- 
цею, что  ближе  къ  рѣкѣ  мѣстность  песчапистѣе  ; уцѣ.іѣлп  и лѣса; 
здіісь  и водныхъ  притоковъ  больше,  больше  и неровностеіі  и возвы- 
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шрнностей.  Въ  этихъ  возвышошіостяхъ  каменныхъ  толщъ  очень  мало; 
известковый  камень  найденъ  въ  двухъ  мѣстачъ,  а жерповый  въ  трехъ. 

О плодородіи  этой  страны  старожилы,  хорошо-знакомые  съ  краемъ, 
разсказываютъ,  что  первые  три  или  четыре  посѣва  даютъ  богатѣй- 
шіе урожаи  ; затѣмъ  три-четыре  года  урожай  бываетъ  посредствен- 
ный ; наконецъ  сила  плодородія  оскудѣваетъ  и урожаи  бываютъ  до 
того,  бѣдные,  что  зерно  самъ-третей  выходитъ  въ  лучшіе  и благо- 
пріятнѣйшіе годы.  Вотъ  на  первыхъ-то  "Залогахъ»  и сѣется  знааіени- 
тая  пшеница-бѣлотурка,  кубанка  то  жь,  арнаутка  то  жь.  Говоритъ, 
что  растительная  сила  въ  здѣшнихъ  «степовыхъ  грунтахъ»  до-того 
слаба,  что  послѣ  десяти-двѣнадцати  хлѣбовъ,  пашни  лѣтъ  на  десять 
остаются  въ  залежи  и въ  это  вреаія  не  покрываются  никакою  съѣдоб- 
ною травою;  дернъ  же  образуется  на  нихъ  не  ранѣе,  какъ  лѣтъ  че- 
резъ тридцать. 

Изъ  хлѣбовъ  здѣсь  сѣютъ  рожь  и пшеницу  — на  старыхъ  земляхъ 
русскую,  а на  новяхъ  бѣлотурку  и черноколоску  ; также  ячмень,  пол- 
бу, овесъ,  гречу,  просо,  горохъ.  Въ  южной,  степной  части  ржи 
сѣется  мало,  а большею-частью  яровые  хлѣба.  Надобно  замѣтить,  что 
улучшенныя  иностранныя  хозяйственныя  сѣмена  здѣсь  еще  не  рас- 
пространены; рожь-кустовку  начали  вводить  только  нѣкоторые  помѣ- 
щики. Торговыя  растенія,  макъ,  конопель,  ленъ,  сѣются  только  для 
домашняго  обихода  ; огородныя  овощи,  по  дальности  сбыта,  разво- 
1.ЯТСЯ  въ  незначительномъ  количествѣ;  арбузы,  дыни  и огурцы  сѣютъ 
на  бахчахъ,  въ  полѣ  и всегда  на  новой  землѣ  Само-собою  разумѣет- 
ся, что  о многопольной  системѣ  крестьянину  и помышлять  нель'зя, 
вопервыхъ,  по  причинѣ  большой  населенности  деревень,  вовторыхъ, 
по  отдаленности  пашень,  а втретьихъ,  но  ограниченности  крестьян- 
скихъ капиталовъ;  здѣсь  возможна  и необходима  только  благодѣтель- 
ная общественная  запашка. 

Урожаи  здѣсь  зависятъ  отъ  изобилія  въ  дождяхъ  чѣмъ  весна  и 
начало  лѣта  "мочлпвѣе»,  тѣмъ  и уі»ожаи  превосходнѣе.  На  новыхъ 
земляхъ  пшеница  даетъ  въ  хорошіе  годы  самъ-пятнадцать  и болѣе; 
ржи,  какъ  малоцѣннаго  хлѣба,  и другихъ  видовъ  яроваго,  кромѣ  пше- 
ницы, на  новинахъ  не  сѣютъ,  а потому  и урожаи  ихъ  бываютъ  по- 
средственны ; не  болѣе  самъ-пятъ,  или  и плохи,  отъ  самь-другъ  да 
самъ-третей.  Искусственныхъ  пріемовъ  здѣсь  не  знаютъ;  разведеніемъ 
масличныхъ  и красильныхъ  растеній  никто  не  занимается;  одни  мало- 
россійскіе  •( тамбовцы»,  то-есть  переселенцы,  и то  бабы,  добываютъ 
для  личнаго  употребленія,  дикорастущія  марену  для  красной  краски, 
звѣробой  для  желтой  и траву  зеленецъ  для  зеленой.  Садоводство  огра- 
ничивается тѣмъ,  что  одни  помѣщики  содержатъ  у себя  въ  садахъ 
по  нѣскольку  яблонныхъ  деревъ. 

И омо  очень-понятно  ; избытокъ  земель  и валовая  работа  посѣвовъ 
бѣлотурки  отклоняютъ  еще  жителей  отъ  пріисканія  средствъ  увели- 
чить свое  благосостояніе  иными  способами. 

Главное  занятіе  и крестьянъ,  и мѣщанства,  и купечества  — хлѣбо- 
пашество; это  здѣсь  выгоднѣйшая  отрасль  промышлености.  Купцы  и 
мѣщане  снимаютъ  въ  оброкъ  казенныя  земли  и обработываютъ  ихъ 
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каикомъ.  Нѣсколько  купеческихъ  и мѣп^анскиxъ  семействъ  найдется 
и такихъ,  которыя  торгуютъ  гуртами  овецъ  и рогатаго  скота;  бьютъ 
ихъ  сами;  шерсть,  сало,  кожи  доставляютъ  въ  Казань,  а мясо,  кото- 
раго, вп[)очемъ,  на  баранахъ  остается  ужь  очень-немного,  распро- 
даютъ на  мѣстѣ.  Скота  много  и своего  и прикупнаго;  приволье  здѣш- 
нихъ степей  даетъ  хозяевамъ  возможность  содержать  его  впродолженіе 
цѣлаго  лѣта  безъ  большихъ  расходовъ  и дешево.  Этимъ  занимаются 
к крестьяне  и скоро  наживаютъ  деньгу;  но  ихъ  немного,  потому-что 
приступить  къ  этому  промыслу  съ  небольшими  средствами  нѣтъ  вы- 
годы ; на  тысячу  цѣлковыхъ  только-что  самъ  прокормишься;  а если 
желать  доходовъ,  разсчитывать  на  большую  прибыль,  то  безъ  десяти 
тысячъ  рублей  серебромъ  врядъ -ли  что  путное  сдѣлаешь  -.  по  этому- 
то  торговля  скотомъ  и остается  въ  рукахъ  небольшаго  числа  капита- 
листовъ. 

Существуетъ  и еще  промыселъ — содержаніе  оброчныхъ  водяныхъ 
мукомольныхъ  мельницъ,  тоже  очень-ві>ігодное  занятіе,  но  оно  здѣсь 
не  сильно  распространено.  О рыболовствѣ  не  стоитъ  и говорить:  тутъ 
оно  совершенно-ничтожно.  Простплюдье  здѣшнее  на-сторону  на  зара- 
ботки не  ходитъ  и мастерства  для  разныхъ  домашнихъ  нуждъ  ни- 
кого не  знаетъ  : плотники,  каменьщики,  кирпичники,  красильщики, 
шерстобиты,  колесники,  шорники,  овчинники,  бондари — все  это  на- 
родъ пришлый,  или,  какъ  здѣсь  говорятъ,  « иносторбнцы».  Все  это 
доказываетъ,  что  здѣшнему  мужику  нѣтъ  еще  нужды  хитрить  да 
умничать,  чтобъ  оплатить  подати  и быть  сыту  и одѣту. 

О.  Фабрикахъ  здѣсь  не  мо/кетъ  быть  и помину  : Фабрики  суще- 
ствуютъ тамъ,  гдѣ  населеніе  густо,  гдѣ  земли  мало,  гдѣ  крестьянину 
негдѣ  пахать.  Возьмемъ  въ  примѣръ  Московскую  Губернію — это  цѣлая 
Фабрика;  Владимірская,  Нижегородская,  большая  часть  Костромской, 
Ярославской,  Тверской  только  тѣмъ  и живутъ,  что  занимаются  Фаб- 
ричнымъ дѣломъ. 

Въ  Самарскомъ  и Бузулуцкомь  Уѣздахъ,  какъ  и слѣдовало  ожидать, 
пѣтъ  даніе  и начатковъ  Фабрикаціи.  Домашнія  крестьянскія  произ- 
веденія для  одежды  изъ  волокна  и шерсти,  такъ  просты  и грубы, 
что  причислять  ихъ  къ  Фабричному  производству  вовсе  не  слѣдуетъ. 
Сукно  — сермяга,  а холстъ  изъ  льна  или  поскони  такъ  плохъ,  что  двѣ 
копейки  серебромъ  за  аршинъ — красная  цѣна:  бываетъ  такъ,  что  труд- 
но скупить  разомъ  аршинъ  двѣсти. 

Въ  Самарскомъ  Уѣздѣ  считается  26  Фабрикъ  и заводовъ;  но  въ  чемъ 
же  Фабричная  п заводская  промышлепость  здѣсь  выразилась?  какіе 
это  Фабрики  и заводы  ? 1 винокуренный,  1 крахмальный,  2 солодо- 
венныхъ, 2 клейныхъ,  1 воскобойня,  1 маслобойня,  2 канатныя,  5 ко- 
жевенныхъ и 12  салотопенныхъ  заведеній.  Въ  Бузулуцко.мъ  Уѣздѣ 
считается  20,  именно  : 1 винокуренный,  7 кожевенныхъ,  9 сыромят- 
ныхъ, 2 мыловаренныхъ  и 1 клейный.  На  кожевенныхъ  выдѣлывается 
• черный  крестьянскій  товаръ»,  какъ  здѣсь  называютъ  кожи,  и подо- 
шва, на  сыромятныхъ  выдѣлываютъ  кожи  на  конскую  упряжь,  на 
канатныхъ  — веревки;  мыло  и клей  самаго  дурнаго  качества...  одно 
только,  дѣйствительно,  нс  можетъ  остаться  безъ  вниманія  — огромный 
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салотопенный  заводь  съ  паровыми  котлами;  остальные  далеко  не  такъ 
значительны;  сала  вытапливается  въ  Самарѣ  и отсылается  въ  Петер- 
бургъ навѣрное  мильйона  на  два  рублей  сереб[)омь.  І!а  здѣшнихъ 
салотопняхъ,  въ  самой  Самарѣ,  не  только  вытапливаютъ  сало  изъ  тѣхъ 
барановъ,  или  другаго  скота,  которые  сюда  пригоняются,  но  здѣсь 
еще  окончательно  «сдабривается»  большая  часть  сала  первоначальной 
топки  изъ  Земли  Уральскаго  Войска  и почти  изъ  всей  Оренбургской 
Губерніи.  Тамъ  его  скупаютъ  у мелочныхъ  салотоповъ,  свозятъ  въ 
города  Шадринскъ  (Пермской  Губерніи),  въ  Казань  и въ  Самару,  тутъ 
подвергаютъ  его  извѣстнымъ  окончательнымъ  процесамъ,  разливаютъ 
въ  бочки  и шлютъ  въ  Петербургъ  для  отпуска  за  границу. 

Для  облегченія  торговыхъ  оборотовъ,  въ  Самарской  Губерніи  учреж- 
дено много  ярмарокъ.  Замѣчательнѣйшія  изъ  нихъ:  въ  Самарѣ — Сбор- 
ная, бывающая  въ  Сборное  Воскресенье  (продается  товаровъ  на  50 
тысячъ  рублей  серебромъ).  Казанская,  8 го  іюля  (на  70,000  руб.  сер.), 
Воздвиженская,  15-го  сентября  (на  25,000  руб.  сер.);  въ  Бузулукѣ  — 
Покровская,  1-го  октября  (на  60,000  руб  сер  );  въ  Новоузени.  въ  тотъ 
же  день  (на  65,000  руб.  сер.)  и,  въ  уѣздѣ  его,  въ  селѣ  Александровъ- 
Гай,  Казанская  (на  50,000  руб-  сер.;.  Пшеница  продается  преимуще- 
ственно въ  Самару  и не  на  кредитъ,  а всегда  на  наличныя  деньги. 
У саіетливаго  торговца,  впродолженіе  осени  и зимы,  капиталъ  можетъ 
обратиться  раза  два  и три,  и каждый  оборотъ  доставляетъ  не  менѣе 
10%,  а часто  гораздо-бо^іѣе.  Кожи,  шкуры,  сало  и шерсть  идутъ  въ 
Казань,  но  при  торговлѣ  этими  товарами  капиталъ  обращается  только 
однажды  въ  годъ. 

Главная  транспортная  дорога  здѣсь  — такъ-называемый  «соле- 
возный  трактъ»,  пролегающій  изъ  мѣстечка,  или  такъ-называемой 
крѣпости  « Илецкая-Защита » и тянущійся  въ  Самару  на  протяженіи 
четырехсотъ  верстъ.  Оренбургъ  и Бузулукъ  остаются  въ  правой  рукѣ 
отъ  этого  тракта,  первый  верстахъ  въ  шестидесяти,  а послѣдній  вер- 
стахъ въ  тридцати.  Другая  дорога  «скотопрогонная»  -.  она  идетъ  изъ 
Оренбурга  до  бывшей,  да  и ныньче  еще  такъ-называемой  крѣпости 
Борской,  а оттуда,  проселками  чрезъ  Бугурусланскій  Уѣздъ,  въ  Ка- 
зань. Доставка  товаровъ  съ  Нижегородской  Ярмарки  въ  Оренбургъ 
производится  водою  до  Самары,  а далѣе  гужомъ  въ  Оренбургъ;  то- 
вары же,  здѣсь  скупаемые,  отправляются  во  внутреннія  губерніи  Рос- 
сіи сухопутьемъ,  на  Казань. 

Нынѣшніе  прасославньіе  обитатели  Самарской  Губерніи  не  корен- 
ные здѣшніе  жители,  а преимущественно  переселенцы,  или,  какъ  здѣсь 
говорится,  «Тамбовцы»,  «Тамбоши»,  изъ  какой  бы  они  губерніи  ни 
были,  Курчане  ли.  Туляки  ли — все-равно,  въ  такихъ  случаяхъ  говорится 
иногда  опредѣлительно : курскіе  Тамбовцы,  тульскіе  Тамбовцы,  полтав- 
скіе Тамбовцы.  У переселенцовъ  обыкновенный  разговоръ  о переселені- 
яхъ. Изъ  городскихъ  жителей  о переселеніяхъ  никто  и не  думаетъ;  но 
бохлѣпашцы,  жители  тѣхъ  селеній,  гдѣ  залоговъ  ужь  вовсе  нѣтъ,  гдѣ 
тонкій  растительный  слой  до-того  истощился,  что  не  вознаграждаетъ 
трудовъ  пахаря,  тѣ  безпрестанно  хлопочутъ  о переселеніи  въ  Киргиз- 
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скую  Степь,  въ  которой,  какъ  было  еще  недавно  объявлено  въ  газетахъ, 
дозволено  заводить  постоялые  дворы  и содержать  вольныя  почты. 

Надобно  сказать,  что  подобныя  селенія  годъ-отъ-году  умножаются 
въ  чигл  Ь.  Истощенныя  поля,  покрываясь,  изъ-подъ  почвеннаго  слоя, 
пескомъ  или  глиною,  вовсе  не  производятъ  никакихъ  луговыхъ  зла- 
ковъ. На  нихъ  произрастаетъ  только  " перекати-поле или,  какъ  иные 
называютъ,  « бабій-разумъ  ■>,  и рѣзушка  (родъ  пырея),  которыхъ  ни- 
какой домашній  скотъ  не  ѣстъ,  ни  на  корню,  ни  въ  сѣнѣ.  Беззабот- 
ливость.  лѣность  и всезіогущее  «авось»  не  принудили  еще  крестьянъ 
поусерднѣе  подумать  объ  удобреніи;  здѣсь  даже  двоить  полей  не 
умѣютъ;  здѣшній  зіужикъ  считаі тъ  себя  только  в[)езіеннымъ  гостезіъ, 
а не  хозяипозіъ,  навсегда  привязаннымъ  изіенно  къ  этизіъ  полязіъ.  По 
МГ5ЛОСТИ  такой  беззаботливости,  при  эіногихъ  селеніяхъ  изсякли  въ 
степныхъ  мѣстахъ  рѣчки.  Причина  та,  что  лѣсъ  и кустарники,  про- 
израставшіе по  направленію  лоиібинъ,  истреблены  крестьянами ; от- 
логости береговъ  распаханы;  а русла  ичъ,  заносизіыя,  вслѣдствіе  дож- 
дей и вешней  воды,  землею  и глиною,  образовали  тину.  Трехлѣтней 
засухи  довольно  длятого,  чтобъ  выпарить  послѣднюю  влагу  и дать 
тинѣ  высохнуть  п окрѣпнуть,  и теперь  въ  нѣкоторыхъ  селеніяхъ  сѣно- 
косныхъ луговъ  вовсе  не  знаютъ;  траву  на  сѣно  скупаютъ  на  сторонѣ, 
верстъ  за  пятьдесятъ  и за  сезіьдесятъ;  стада  на  этихъ  голыхъ  поляхъ 
едва  переживаютъ  лѣто,  такъ-что  иногда  здѣсь  дозіашній  скотъ  бы- 
ваетъ гораздо  «исправнѣе»  зизіой,  нежели  лѣтомъ  — въ  совершенную 
противоположность  тому,  что  31Ы  привыкли  встрѣчать  повсюду,  Впро- 
чезіъ , лѣсъ  здѣсь  все-таки  еще  неочень-дорогъ.  Въ  Бузулуцкозіъ 
^ ѣздѣ,  простенькая  крестьянская  изба  изъ  сосновыхъ  бревенъ,  саже- 
ги  въ  три  длиною  и вѣнцовъ,  въ  двѣнадцать  вышины,  стоитъ  рублей 
* то  сереброзіъ;  на  отопленіе  въ  годъ  зіужику  надо  до  десяти  саженъ 
? рехполѣнныхъ  дровъ,  такая  сажень  стоитъ  пять  рублей  ассигнаціязіи. 

Поселянинъ  этихъ  краевъ  и задузіывается  о далекихъ  странахъ,  про 
ь::?обиліе  которыхъ  трубитъ  зюлва  часто  въ  Фальшивую  трубу.  На 
эти  звуки  не  отзываются  только  крестьяне  тѣхъ  зіѣстъ,  гдѣ  есть  еще 
довольно  позезіельныхъ  угодій  и существуютъ  залоги;  зіногіе  же  изъ 
крестьянъ  другихъ  мѣстностей  перечислились  въ  казачество  и,  на 
г-гозіъ  условіи,  переселены  въ  Зауральскую  Степь,  въ  такъ-называе- 
>!ый  Новый-районъ,  въ  землю  Оренбургскаго  Казачьяго  Войска,  при- 
егающую  къ.южнызіъ,  юговосточнымъ  и восточнымъ  уѣздазіъ  Орен- 
•'^ургской  Губерніи;  нѣкоторые  же,  на  тозіъ  же  условіи,  переселились 
къ  портовый  городъ  Ейскъ,  въ  Зезілю  Чернозіорскаго  Войска,  на 
точное  прибрежье  Азовскаго  Моря. 

Я полюбопытствовалъ  узнать  во  что,  напризіѣръ,  зіожетъ  обойдтпсь 
кезависпмому  человѣку  проживаніе  въ  здѣшнихъ  мѣстахъ  впродол- 
женіе  года,  хоть  бы,  призіѣрно,  въ  Бузулукѣ.  Я предположилъ,  что 
Г" го  лицо,  капиталистъ,  или  купецъ,  или  кто-нибудь  иной — человѣкъ 
; озіейный,  въ  лѣтахъ,  съ  правозіъ  на  нѣкоторыя  позволительныя  из- 
. ишества,  человѣкъ,  который  не  станетъ  самъ  себѣ  сапоги  чистить, 
; ли  дрова  рубить,  а человѣкъ  съ  нѣкоторыми  претензіязіи  на  то. 
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чтобъ  и газету  какую-нибудь  прочитать,  и по  праздникамъ  во  Фрак); 
ходить...  ну,  что'ъ  и жена  у него  не  кухаркой  ходила,  и коФе  бы 
пила  ..  разумѣется,  тутъ  надо  предположить,  что  къ  такому  капита- 
листу и добрые  люди  повременамъ  захаживаютъ,  а добрыхъ  людеіі 
надо,  по  русскому  обычаю,  угостить,  подать  водочки,  закусочки,  на- 
до и то,  и сё.  Я беру  для  примѣра  семейство,  состоящее  изъ  четы- 
рехъ ЛИЦЪ;  мужа  и жены,  старика-отца  или  старухи-матери  и сына 
или  дочери.  Разумѣется,  надо  и прислугу;  воперпыхъ  кухарку,  опа 
же  и прачка  и горничная,  а вовторыхъ  работника,  онъ  же  и лакей, 
и каммердинеръ  и кучеръ,  а въ  провинціи  нельзя  жить  и не  держать 
своей  лошади;  извощиковъ  нѣтъ,  а у купца  или  капиталиста  бываютъ 
дѣла,  бываютъ  разъѣзды— нельзя  безъ  лошади. 

Мнѣ  доставили  вотъ  какой  примѣрный,  но  весьма-скромный  раз- 
счетъ.  Для  такого  семейства,  въ  иномъ  уѣздномъ  городѣ  можно  на- 
нять приличную  квартиру  за  Т'Д  руб.  сер.  въ  мѣсяцъ,  но  въ  1>узу- 
лукѣ  надо  дать  рублей  двѣнадцать  съ  полтиной;  стало  быть,  для  не- 
стѣснительнаго,  но  скромнаго  удобства  предстоятъ  слѣдующіе  расхо- 
ды-. 1)  квартира  150  р.  с.,  2)  10  кубическихъ  саженъ  дровъ,  по  2Ѵг 
р.  с.,  25  р.  с.,  3)  свѣчъ  сальныхъ  5 пудовъ,  по  З’Д  р.  с.,  17  р.  50 
к.  с.,  к‘)  коровѣ  и лошади  сѣна,  2'^  воза,  по  70  коп.,  16  руб.  80  к.  с., 
5)  овса  на  одну  лошадь,  84  пуда,  по  25  коп.,  16  р.  с , 6)  ремонтъ 
экипажа  и упряжи  и ковка  лошади  5 р.  с.,  7)  плата  работнику  30 

р.  с.,  8)  плата  кухаркѣ  15  р.  с.,  9)  на  всю  семью,  то-есть  на  шесть 
человѣкъ  по  пуда  пшеничной  муки,  всего  108  пудовъ,  по  30  коп., 
32  р.  40  к.  с.,  10)  ржаной  муки  по  10  Фунтовъ  въ  мѣсяцъ  на  кажда- 
го, всего  18  пудовъ  по  20  коп.,  3 р.  60  к.  с.,  11)  пшена  по  пуду 
въ  мѣсяцъ  на  всѣхъ,  12  пуд.  по  40  коп.,  4 р.  80  к.,  12)  на  говядину 
и рыбу,  по  7 пуд.  на  всѣхъ  въ  мѣсяцъ,  того  и другаго  84  пуда  по 
1 руб.,  84  р.  с.,  13)  масла  коровьяго,  полагая  по  30  Фунтовъ  въ  мѣ- 
сяцъ на  всю  семью,  на  полгода  потребуется  только  4’/2  пуда,  по  4 р., 
18  р.  с.,  14)  на  постное  масло  въ  посты  и постные  дни,  по  тому  же 
разсчету,  4у2  пуда  по  2 руб.  30  коп.,  10  руб.  35  к.  с.,  15)  на  соль  и 
приправы  къ  столу  5 р с.,  16)  на  овощи  и разныя  соленья  10  р.  с , 
17)  чай,  сахаръ  и коФе  90  р.  с.,  18)  водки  на  годъ  8 ведръ  по  4 р., 
32  р.,  19)  винограднаго  вина,  въ  мѣсяцъ  по  четыре  бутылки,  а тако- 
го вина,  цѣною  дешевле  цѣлковаго  въ  ротъ  нельзя  взять  (вино  упот- 
ребляется чисто-иностранное,  Соболевскаго  издѣлія)  это  обойдется 
въ  48  р.с.,  20)  табакъ  и сигары  20  р.  с.,  21)  гардеробъ  господскій — 
мужской  60  р.,  женскій  50  р.,  всего  110  р.  с , 22)  поддержка  въ  по- 
рядкѣ хозяйства,  ремонтъ  посуды,  мебели  и пр.  15  р.  с , 23)  удов- 
летвореніе необходимѣйшимъ  надобностямъ  въ-отношеніи  къ  церкви 
8 р.,  24)  воспитаніе  ребенка  150  р.  с.,  25)  выписка  журнала  16  р.  50  к. 

с. ,  26)  корреспоидеція,  по  большимъ  праздникамъ  стеариновыя  свѣчи, 
лакомства  и другіе  непредвидѣнные  расходы  43  р.  с Это,  почти  ко- 
пейка въ  копейку,  составитъ  ровно  тысячу  рублей  серебромъ  въ 
ГОДЪ;  дешевизна,  согласитесь,  очень-завидная  для  привыкшаго  къ 
многимъ  удобствамъ  капиталиста,  желающаго  небольшими  доходами 
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обезпечить  себя  впродолѵкеніе  цѣлаго  года  и,  кромѣ-того,  доставить 
себѣ  и семейству  приличное  развлеченіе  и нѣкоторое  роскошество. 

Семьнадцатаго  мая,  въ  среду,  рано  утромъ,  пріѣхали  мы  въ  такъ- 
называемую  « крѣпость'.  Борскую;  имя  это  селеніе  усвоило  себѣ  по- 
тому, что  прежде  здѣсь  былъ  боръ,  котораго  теперь  и слѣдовъ  не 
осталосі..  Боръ  вырубили  и изъ  него  выстроили  Борскую,  въ  кото- 
рой нѣтъ  ни  рва,  ни  вала,  ничего,  что  напоминало  бы  о прежнемъ 
укрѣпленномъ  пунктѣ. 

Былъ  праздникъ  — Преполовеніе.  Проѣзжая  селенія  Гвардейское, 
основанное  еіце  при  императрицѣ  Елисаветѣ  Петровнѣ  переселенца- 
ми, и солдатскими  малолѣтками».  Мойку  и Ельшанку,  мы  вглядыва- 
лись въ  разнохарактерные  наряды  здѣшнихъ  женщинъ.  Многія  изъ 
нихъ  не  носятъ  сараФановъ;  у нихъ  бѣлыя  рубахи  съ  длинными,  до- 
ходящим[і  до  кисти,  постепенно-съуживающимися  руьавами;  отлож- 
ной воротничокъ  застегивается  крупной  запонкой.  Сверхъ  нея  юпка, 
полосатая  шерстяная,  изъ  постоянно-перемѣшивающихся  между  со- 
бою красныхъ,  желтыхъ  и зеленыхъ  полосокъ;  чулки  по-большой- 
части  <(  панскіе»,  то-есть  вязанные  въ  пять  иголъ,  а не  простые  « рус- 
скіе», крестьянскіе,  вязанные  въ  двѣ  иглы;  сверхъ  чулокъ  коты. 
Верхнюю  одежду  составляетъ  «шушунъ»;  онъ  дѣлается  изъ  бѣлаго, 
крестьянскаго  сукна,  съ  красною  по  краямъ  суконною  же  оторочкою 
и съ  красными  у мышекъ  ластовицами.  Шушунъ  бываетъ  безъ  во- 
.ротника,  съ  длинными,  кверху  широкими,  а у кисти  рукъ  узеньки- 
ми рукавами;  онъ  довольно-узковатт^,  по-крайней-мѣрѣ  не  очень-про- 
сторень  и едва  доходитъ  до  колѣнъ.  Если  же  это  верхнее  платье  бу- 
детъ очень-просто})но  и длинно,  ниже  колѣнъ,  то  его  называютъ  « оха- 
бень». Молодыя  женщ[іны  головы  повязываютъ  краснымъ  или  пест- 
рымъ, яркихъ  цвѣтовъ,  платкомъ,  а пожилыя — бѣлою  перевязью,  изъ 
домашняго  холста.  У щеголихъ  рубахи  пестрыя,  ситцевыя.  Такой 
нарядъ  чрезвычайно-живописенъ,  особенно  когда  плотная,  здоровая, 
хорошо-сложенная  молодица  явится  безъ  щушуна,  съ  ловко-стянутою 
кушакомъ  юпки  тальей,  съ  кокетливо-обдернутой  сверхъ  пояса  рубахой, 
съ  манерами,  обличающими  независимость  и извѣстную  дозу  достоин- 
ства, и съ  личикомъ,  свидѣтельствующимъ  о южномъ  происхожденіи. 
Не  всѣ,  однакончь,  носятъ  шушуны;  есть  и каФтаны,  есть  и тѣлогрѣи. 

Ребятишки,  какъ  и вездѣ,  бѣгаютъ  въ  одной  лишь  рубашонкѣ;  льняна- 
го  цвѣта  волосъ  здѣсь  гораздо-меньше,  чѣмъ  въ  сѣверныхъ  губерніяхъ 
Русскіе  ребятишки  любятъ  обыкновенно  предоставлять  себѣ  большую 
свободу  въ  движеніяхъ  и искусственно  коротаютъ  свою  легкую  одеж- 
ду до-того,  что  уничтожаютъ  въ  ней  всякую  идею  о длинѣ.  Иначе 
имъ  и трудно  бы.іо  бы  проводить  время  въ  обыкновенныхъ  своихъ 
занятіяхъ,  состоящихъ,  кромѣ  ѣды  и питья,  въ  самой  популярной 
здѣсь  игрѣ — «соль  возить»;  ВЪ  ЭТОЙ  пгрѣ  вссь  интересъ  основанъ  на 
п])ыганьѣ  черезъ  конъ  и па  скаканьѣ.  Дѣти  забавляются  еще  и тѣмъ, 
что  гоняютъ  по  улицѣ  комки  перекати-поля,  и бѣгаютъ  за  нимъ,  ког- 
да степной  вѣтеръ  кружитъ  его7  подталкиваетъ  и мчптъ  далеко  по 
ровной  полянѣ. 
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Здѣсь  ужь  не  называютъ  Оренбургъ  по  нашему,  съ  удареніемъ  на 
«у»,  а произносятъ  съ  удареніемъ  на  «о«;  не  говорятъ  «конвертъ», 
а «конвертъ»,  не  «ихъ»,  а «йхо»,  не  «что  дѣлать»,  а «чего  дѣлать», 
не  «вспомоществованіе»,  а « возможенье  »,  не  « отродье  » или  « отрасль », 
а «отрывокъ»,  не  «Башкирцы»,  «султаны»,  а «Башкирьё»  и «сул- 
таньё»;  «кочевой  народъ»,  зовутъ  просто  «орда»  и прочее. 

На  степи,  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ,  по  близости  деревень,  подѣла- 
ны легкіе  загоны  для  охраненія  табуновъ  въ  ночную  пору.  Лошади 
днемъ  пасутся  на  подножномъ  корму  по  волѣ  и небольшими  кося- 
ками разгуливаютъ  по  открытой  мѣстности.  Высокая  трава  волнуется, 
точно  зеленое  море.  Быстро  пробѣгаетъ  по  полямъ  тёмная  тѣнь,  ки- 
даемая несущимся  въ  воздухѣ  облачкомъ;  вѣтеръ  колышетъ  траву, 
клонитъ  ее  долу,  опять  выпрямляетъ;  волнистая  линія,  образуемая 
этимъ  колыханьемъ,  озлащается  яркимъ  сіяньемъ  солнца;  каждая  трав- 
ка блеститъ  радужными  искрами.  Лошади,  разметавъ  гривы,  разме- 
тавъ хвосты,  мчатся  дружною  группой,  слѣдомъ  за  породистымъ  ко- 
немъ-предводителемъ  и,  добѣжавъ  до  ручейка,  или  рѣчки,  кидаются 
въ  холодныя  струи  освѣжиться  отъ  деннаго  жара.  Слу чайно-ѣдущіе 
въ  двухъ  телегахъ  цыгане  сдерживаютъ  своихъ  клячъ  и коварными 
глазами  слѣдятъ  за  соблазнительной  приманкой.  Смуглыя,  черноокія 
ихъ  подруги,  повязанныя  пунцовыми  платками,  подбираютъ  распав 
шіяся  по  лицу  черныя  какъ  смоль  волосы,  подымаютъ  ко  лбу  жи- 
листыя руки,  застѣняютъ  ими  лицо  отъ  знойныхъ  лучей  солида  и 
тоже  впиваются  взорами  въ  безнадежную  добычу.  Бъ  сторонѣ  показал- 
ся наѣздникъ  съ  арканомъ  въ  рукѣ;  онъ  самъ  скачетъ  на  конѣ,  по 
направленію  къ  рѣчкѣ,  и волосы  его,  подстриженные  въ-скобку,  под- 
прыгиваютъ на  головѣ,  неприкрытой  шапкой.  Проѣзжіе  умѣряютъ 
ніаръ  преніняго  созерцанія;  старый  цыганъ,  треснувъ  по  пальцамъ 
черномазаго  кудреватаго  цыганёнка,  протянувшаго-было  ручонку  въ 
эту  сторонз,  спокойно  подбираетъ  спущенныя  возжи,  хлещетъ  кну- 
томъ чубараго  кореняка  и продолжаетъ  путь  прежнею  дорогой. 

Но  вотъ  и самъ  Бузулукъ,  съ  его  полуторатысячнымъ  населеніемъ 
мужескаго  пола,  и таковымъ  же  женскаго. 

Начиная  отъ  Бузулука  вплоть  до  самаго  Оренбурга,  вмѣсто  обы- 
кновенныхъ вѣхъ,  по  степи  подѣланы  земляныя  кучки,  сложенныя 
правильными  пирамидами^  и иногда,  для  красы,  обложенныя  камнемъ. 
На  моемъ  пути  лежало  село  Погромное  на  рѣчкѣ  того  же  названія. 
Въ  этомъ  селеніи  высокій  берегъ  недавно  обвалился,  въ  рѣку  упалъ 
яръ  и изъ  вноБь-образовавшейся  стѣны  выглянули  гигантскіе  клы- 
ки и два  огромные  зуба  мамонта.  Удивленные  крестьяне  вытащили 
ихъ  изъ  глины  и представили  мѣстному  начальству,  въ  Бузулукъ,  въ 
Окружное  Правленіе  Государственныхъ  Имуществъ. 

На  зарѣ  слѣдующаго  дня,  стало-быть,  въ  четверкъ,  восьмнадцатаго 
мая,  мы  вступили  въ  область  Земли  Оренбзргскаго  Казачьяго  Войска 
II  прибыли  въ  « Переволбцку ю » станицу,  названную  такъ  потому,  что 
стоитъ  на  западномъ  склонѣ  Общаго  (іырта,  отдѣляющаго  бассейнъ 
рѣки  Самары,  отъ  бассейна  Урала;  отсюда  начинается  волокъ.  Сыр- 
томъ же  здѣсь  называютъ  всякую  возвышенность,  служащую  водо- 
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раздѣломъ;  это  нарицательное  имя  обратилось  здѣсь  въ  имя  соб- 
ственное; другаго  названія  горы  эти  не  имѣютъ;  а простоліодье  здѣш- 
нее вмѣсто  и Обіцій-Сыртъ  ••  говоритъ  сокращенно  "Ончій»;  только  къ 
одному  этому  прозванію  оно  и привыкло. 

П|)едшествующее  ІІереволоцкой  селеніе  называется  Полтавскій-Ре- 
дутъ или,  какъ  на  генеральной  картѣ  Оренбургскаго  Края  сказано, 
иііолтавка;»  населеніе  ея  составляетъ  исключительно  одна  Мордва. 

Утренній  чай  мы  пили  въ  Татищевой — все  это  мѣста  хорошо-зна- 
комыя по  пушкинской  исторіи  ііугачова.  Объ  этой  несчастной  эпо- 
хѣ нѣтъ  даже  и помину;  теперь  к})ай  ужь  не  та  дикая  пустыня,  ка- 
кою онъ  былъ  восегяьдесять  лѣтъ  назадъ. 

Казачки  здѣшнія  ходятъ  въ  сарафанахъ,  которые  стягиваются  не 
на  тальѣ,  а на  половинф  груди;  поясовъ  не  бываетъ.  У дѣвицъ  воло- 
сы заплетаются  въ  одну  косу;  женщины  же  голову  завязываютъ_плат- 
комъ  и,  закрѣпивъ  сзади  узелъ,  оба  длинные  конца  распускаютъ  по 
сторонамъ.  На  ногахъ  бѣлые  чулки  и коты;  рубаха  бѣлая  съ  длин- 
ными рукавами. 

Мы  пріютились  на  главной,  узенькой  улицѣ  и сѣли  у окна,  устав- 
леннаго цвѣточными  горшками.  Противъ,  оконъ  на  улицѣ  останови- 
лась одинокая  телега  и крестьянинъ  только-что  разгрузилъ  ее,  выло- 
живъ разные  товары,  привезенные  для  распродажи.  Базарь  раски- 
нутъ былъ  на  двухъ  большихъ  рогожахъ  и передній  планъ  заняли 
девять  чугунныхъ  котловъ,  въ  которые  торговецъ  постукивалъ  длин- 
ною палочкой.  На  веселые  звуки  котелковъ,  изъ  сосѣдскихъ  оконъ 
выглядывали  свѣженькія  головки  казачьихъ  дочерей,  которыя  диво- 
вались на  импровизированную  ярмарку.  Пытливые  ихъ  взоры  пре- 
имущественно были  направлены  на  двѣ  большія  хлѣбальныя  чашки, 
выточенныя  изъ  липоваго  дерева  и блестѣвшія  туманною  позолотой 
и серебрянымъ  бордюромъ  изъ  мелкихъ  листочковъ.  Одна  чашка 
была  темнокоричневая,  другая  размалёвана  красною  краской  и обѣ 
щедро  намазаны  лакомъ.  Па  другой  рогожѣ  вытянулись  въ  линію  бе- 
резовыя ведёрки,  никакъ  цѣлая  дюжина!  а рядомъ  съ  ними  стояло 
во  весь  ростъ  прислоненное  къ  телегѣ  рѣзное  коромысло,  покрытое 
голубоватой  краской.  Вь  сторонѣ  стояла  пирамида  изъ  возвышав- 
шихся одно  надъ  другимъ  ситъ  и рѣшотъ,  десятка  два  лагушекъ  для 
дегтю,  нѣсколько  концовъ  веревокъ,  ФорФоровой  большой  чайникъ  іі 
три  такія  же  блюдечка  съ  чайными  чашками  ; на  каждой  изъ  нихъ, 
среди  лавроваго  вѣнка,  была  какая-нибудь  надпись  золотыми  буква- 
ми. Въ  приличныхъ  мѣстахъ,  на  сѣрыхъ  бумажкахъ,  разложены  бы- 
ли въ  симетрическомъ  порядкѣ  гвозди,  нашатырь,  индиго,  зеленый 
купоросъ,  ножи  и гребни.  Выбирай,  чего  душа  желаетъ! 

Первыми  посѣтителями  этого  базара  явились  ребятишки.  Они  др}'ж 
ной  гурьбой  окружили  обѣ  цыновкп;  настороженнымъ  ухомъ  при- 
слушивались къ  глухому  звуку,  издаваемому  чугунками,  озирались 
другъ  на  друга  и,  сдерживая  радостную  улыбку,  безпричинно  раз- 
ражались наконецъ  веселымъ  хохотомъ  и пускались  въ  крупные  раз- 
говоры. 
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Рыжебородаго  торговца  забавляли  дѣти  ; онъ  самъ  сталъ  съ  ними 
заигрывать  Колотя  безпрестанно  въ  пебольшоіі  котелокъ,  онъ  тою  же 
ііалочкоіі  вдругъ  напускался  на  дѣтеіі  и щекоталъ  перваго,  кото- 
рый былъ  къ  нему  поближе.  Ребятиплш  взвизгивали  и опрометью  ки- 
дались отъ  телеги  прочь  Мужикъ  хладнокровно  продолжалъ  свой 
ЗВОНЪ;  дѣти  снова  подкрадывались  къ  рогожамъ,  снова  навостряли 
уши  и ужь  сами  тихохонько  затрогивали  мужика  за  полы  смураго 
каФтана;  тотъ  долго  на  это  не  откликался  и,  давъ  ребятамъ  время  за- 
няться разсматриваніемъ  золоченыхъ  чашекъ,  снова  ихъ  пугалъ  не- 
ожиданнымъ манёвромъ. 

Скоро  началъ  находить  народт>;  покупщики  со  всѣхъ  сторонъ  сте- 
кались... но  чай  отпитъ,  лошади  заложены  и мы  отправились. 

Мы  ѣхали  восточнымъ  склономъ  Общаго  Сырта;  вдали  Уралъ;  на 
широкой  степи  на  горизонтѣ  виднѣлись  группы  невысокихъ  холмовъ, 
выглядывавшихъ  одинъ  изъ-за  другаго  ; по  тучной  травѣ  бродили 
стада  барановъ:  мы  увидѣли  перваго  Киргиза  въ  вислоухомъ  калпа- 
кѣ  и въ  одномъ  халатѣ,  безъ  рубахи.  Онъ  сидѣлъ  при  дорогѣ  и узень- 
кими глазками  вглядывался  въ  приближавшійся  къ  нему  нашъ  эки- 
пажъ. Когда  мы  поравнялись.  Киргизъ  сталъ  на  ноги,  снялъ  калпакъ 
и,  обнаживъ  давно  ужь  небритую  голову,  на  которой  даже  и тюбе- 
тейки не  было,  угрюмо,  но  низко  кивнулъ  раза  два,  сдѣлавъ  два 
скорые  поклона  и не  спуская  съ  насъ  глазъ. 

Былъ  полдень:  солнце  жгло  и палило;  изъ-за  покрытыхъ  зеленью 
холмовъ  выглядывали  сизыя  тучки;  въ  воздухѣ  душно,  но  намъ  ужь 
недалеко:  вонъ,  вправо  ослѣпительной  бѣлизной  блещутъ  городскія 
зданія,  яркой  искоркой  горитъ  соборный  куполъ,  бѣлоснѣжной  ко- 
лонной высится  минаретъ  каравансарая...  еще  двѣнадцать  верстъ 
и мы  почти-что  дома. 

Переправившись  черезъ  Сакмару,  въ  восьми  верстахъ  отъ  города,  и 
давъ  лошадкамъ  отдохнуть,  мы  полетѣли  съ  быстротою;  городскія  зда- 
нія росли,  башкирскій  каравансарай,  служащій  памятникомъ  про- 
свѣщенной заботливости  прежняго  правителя  края,  В.  А.  Перовска- 
го, и выстроенный  по  эскизамъ  архитектора  Брюлова,  росъ  передъ 
нами  во  всей  красотѣ  своихъ  деталей.  За  нимъ,  вправо  отъ  дороги, 
виднѣлись  крѣпостныя  стѣны  и земляной  валъ,  по  которохму  сотни 
народа,  въ  бѣлыхъ  рубахахъ,  вт»  бѣлыхъ  калпакахь,  возили  тачки; 
около  нихъ  копошились  другіе  люди  въ  сЬрыхь  Фураіккахъ  и въ  сѣ- 
рыхъ курткахъ;  солнышко  жгучимъ  лучомъ  падало  на  солдатское 
ружье,  но  лучъ  этотъ,  прелохмпвшись  въ  полированной  поверхности 
штыка,  разсыпался  и дробился  на  тысячи  горящихъ  разны.ми  огня- 
ми искръ. 

У шлагбаума  насъ  опросили  и отобрали  подорожную  моего  спут- 
ника. Мы  въ  Оренбургѣ. 


Павелъ  Небольсинъ 
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СТАРИННАЯ  РУССКАЯ  ОДНІДА;  ИЗМЬИЕНІЯ  ВЪ  НЕЙ  И МОДЫ  НОВАГО  ВРЕМЕНИ. 

Общая  европейская,  или  Французская  одежда,  мужская  и женская, 
СО  времени  введенія  ея  въ  Россіи,  измѣнялась  много  разъ.  Кто  носилъ 
ее,  тотъ  слѣдовалъ  и модамъ  современнымъ;  но  и русская  національная 
одежда,  по  времени,  очень  измѣнилась  не  только  въ  городахъ,  но  и 
въ  деревняхъ.  Въ  наше  время  также  невездѣ  одинаково  русское  платье; 
почти  въ  каждой  губерніи  одежда  различна;  но  обыкновенно  назы 
ваютъ  коренной  русской  одеждой  мужской  каФтанъ,  женскій  сарафанъ 
и КОКОШКИНЪ.  Въ  городахъ  великороссійскихъ  губерній  ббльиіая  часть 
женщинъ  носила  сарафаны,  а на  головѣ  кокошники  и повойники; 
дѣвицы  носили  повязки,  поднизи  и сарафаны.  Лѣтъ  восеаіьдесятъ  на- 
задъ, шили  одежду  вездѣ  однимъ  Фасономъ;  но  кокошники  и другія 
принадлежности  русскаго  наряда  были  различны,  и потому  я почитаю 
нужнымъ  описать  нѣсколько  одеждъ  русскихъ.  Такъ-какъ  болѣе  раз- 
ницы въ  женской  одеждѣ,  то  я начну  съ  нея. 

Въ  Курской  Губерніи  и нынѣ  щеголяютъ  дорогими  рубашками. 
Иногда  рубашка  стоитъ  пятьдесятъ  рублей  ассигнаціями.  Рукава  ея 
дѣлаются  изъ  самой  тонкой  кисеи,  вышитой  гладью  съ  рѣшетками, 
или  въ  таімбуръ,  а подставка  (верхняя  часть  рубашки)  изъ  тонкаго 
полотна;  воротникъ,  шириной  около  двухъ  вершковъ,  застегивается 
запонкой.  Въ  Курскѣ  называютъ  сараФанъ  шубкою;  въ  старину  шубки 
дѣлали  стеганныя  на  подкладкѣ,  а нарядныя  изъ  парчи,  штоФа,  ат- 
ласа травчатаго  и изъ  тонкаго  сукна  ; обшивали  ихъ  золотымъ  или 
серебрянымъ  позументомъ.  У богатыхъ  серебряныя  пуговицы  были 
даже  съ  дорогими  каменьями.  Вседневныя  шубки  были  китайчатыя, 
обшитыя  шелковымъ  кружевомъ.  Когда  выходили  за  просто  со  двора, 
то  надѣвали  повойникъ.  Праздничный  нарядъ  состоялъ  изъ  штоФнаго 
или  парчеваго  сараФана,  а сверхъ  сарафана  надѣвали  душегрѣйку, 
парчевую  или  штоФную,  и называли  ее  полушубкомъ.  Душегрѣйка 
была  обшита  позументомъ;  по  сарафану  подпоясывались  кушакомъ, 
и лучшими  почитались  кушаки  персидскіе,  тканые  съ  золотомъ,  пли 
изъ  сученаго  шелка;  концы  кушака  висѣли  напереди.  Нарядный  го- 
ловной уборъ  состоялъ  изъ  кокошника,  и въ-старину  у богатыхъ  ко- 
кошники были  низанные  жемчугомъ  и съ  каменьями.  Но  такъ-какъ 
не  всѣ  могли  имѣть  дорогіе  наряды,  то  кокошники  были  и парчевые, 
съ  позументомъ  назади;  къ  кокошнику  надѣвали  подзатыльника ^ кото- 
рый всегда  былъ  украшенъ  каменьями.  Небогатые  люди,  вмѣсто  на- 
стоящаго жемчугу,  употребляли  Фальшивые  и простые  каменья.  У 
кого  былъ  жемчугъ,  тѣ  надѣвали  его  на  яіею,  и притомъ  вдѣвали  въ 
уши  серьги  жемчужныя  пли  съ  дорогими  каменьями;  но  у всѣхъ  бы- 
ла на  шеѣ  серебряная  цЬпочка,  на  которой  носили  крестъ,  только 
креста  не  было  видно.  Дѣвицы  одѣвались  точно  т(\къ  же,  только  на 
головѣ  носили  парчевую  повязку  съ  позументомъ.  Въ  Курскѣ  повязки 
были  прямыя,  шириною  съ  четверть;  поднизей  не  носили;  коса  была 
искусно  заплетена  и украшена  лентами  Фасонъ  кокошниковъ  въ  Кур- 
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скѣ  отличенъ  отъ  Фасона,  употребляемаго  въ  другихъ  мѣстахъ;  кур- 
скіе кокошники  похожи  на  киверъ,  у котораго  верхушка  раздѣлена 
на  двѣ  части;  повойникъ  высокій  какъ  каска,  и нагнутый  немного 
впередъ.  Верхнюю  одежду  составляютъ  зимою  шуба,  а дѣтомъ  — каф- 
танъ; кто  имѣлъ  возможность,  у того  было  двѣ  шубы  и два  каФтана. 
Нарядная  шуба  всегда  штоФная,  на  лисьемъ  мѣху  ; штофъ  употреб- 
ляется обыкновенно  малиновый  или  голубой. 

Вседневныя  шубы  дѣлаются  китайчатыя,  на  заячьемъ  мѣху  съ  лись- 
имъ воротникомъ.  Были  еш,е  коротенькія  піубы,  всѣ  въ  сборкахъ. 
Нарядными  каФтанами  почитаются  шелковые;  будничные  обыкновенно 
китайчатьіе.  Когда  шли  со  двора  за  дѣломъ,  или  въ  будни,  то  надѣ- 
вали на  голову  повойникъ,  который  покрывали  кисейнымъ  или  шел- 
ковымъ платкомъ;  въ  праздникъ,  идя  къ  обѣднѣ  или  въ  гости,  на  го- 
лову надѣвали  кокошникъ  и покрывали  его,  иди  лучше  сказать,  обв.ч- 
зывали  кисейнымъ  покрываломъ,  длиною  въ  три  аршина  и шириною 
въ  полосу  кисеи.  Иногда  у нарядныхъ  покрывалъ  вышивали  концы, 
или  обшивали  кружевомъ;  покрывъ  кокошникъ  покрываломъ,  концы 
его  завязывали  сзади  и распускали  по  спинѣ.  Зимою  женш;ины  но- 
сили сапоги,  и еще  принадлежностью  пожилыхъ  женщинъ  была 
трость.  Разница  русскаго  наряда  въ  Курскѣ  противъ  стариннаго  въ 
томъ,  что  въ-старину  носили  шубки  и полушубки  стеганые  на  ватѣ. 
Полушубки  (душегрѣйки,  или  тѣлогрѣйки)  были  .длинные,  ниже  поя- 
са, а теперь  ихъ  носятъ  очень-короткіе  и безъ  ваты.  Суконныхъ  са- 
рафановъ не  НОСЯТЪ;  китайку  замѣнила  нанка;  носятъ  также  ситцевые 
сарафаны,  называемые  саянъ.  Въ  новое  время  также  вошли  въ  моду 
Фартуки,  кисейные  и ситцевые.  Въ-старину  были  шубы,  которыя 
называли  : шубка  длинный  рукавб;  въ  нихъ  одинъ  рукавъ  былъ  обык- 
новенноіі  длины,  а другой  висѣлъ  до  полу,  эти  шубы  надѣвали  въ 
парадныхъ  сл^'^чаяхъ.  Еще  было  въ  обычаѣ,  который  теперь  совсѣмъ 
вывелся,  чтобъ  дѣвицы  причащались  и вѣнчались  въ  вѣнцахъ,  то~ 
есть  въ  головномъ  уборѣ,  вышитомъ  золотомъ,  на-манеръ  вѣнца.  Въ 
послѣднія  пятнадцать  лѣтъ,  почти  во  всѣхъ,  сколько-нибудь  зажиточ- 
ныхъ домахъ,  бросили  не  только  русское  платье,  но  даже  и такъ- 
называемое  нѣмецкое,  при  которомъ  носили  на  головѣ  платки;  почти 
всѣ  носитъ  платья,  чепчики  и шляпки  французской  моды;  въ  сред- 
немъ сословіи  носятъ  русское  платье  пожилыя  женщины,  и еще  оно- 
осталось  въ  простомъ  народѣ.  Въ  губерніяхъ • ярославской,  орловской 
и калужской  носили  кокошники,  похожіе  на  тѣ,  которые  теперь  ви- 
димъ на  кормилицахъ.  У дѣвицъ  повязки  были  шитыя  золотомъ,  или 
низаныя  жемчугомъ;  поднизи  жемчужныя,  нпзаныя  въ  рѣшетку  и ши- 
риною въ  три  пальца;  сверхъ  кокошниковъ,  женщины  накрывались 
покрывалами  изъ  кисеи  и Флёра.  Въ  Твери,  женщины  изъ  просто- 
людинокъ, носятъ  повойники,  похожіе  на  курскіе,  но  гораздо-меньше 
и ниже  Вообще,  нынѣ  въ  Россіи  по  городамъ  рѣдко  можно  встрѣ- 
тить русскій  нарядъ.  Одежда  крестьянокъ  почти  въ  каждой  губерніи 
различна  -.  въ  губерніяхъ  курской,  орловской  и тамбовской  носятъ 
понявы,  а на  головѣ  сороки;  ікены  и дочери  однодворцевъ  носятъ 
юпки  и душегрѣйки,  а на  головѣ  платки.  Въ  губерніяхъ;  ярославской,. 
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нпжегородскоіі,  владимірскоіі  и многихъ  другихъ,  крестьянки  носятъ 
сарафаны,  а на  головѣ  повойники,  которые  повязываютъ  платками. 
Въ-старину  въ  Ярославской  Губерніи  носили  рубашки  съ  длинными 
рукавахми;  къ  плечу  рукавъ  былъ  шире,  а къ  кисти  |>уки  уже,  и его 
собирали,  надѣвши  рубашку,  сббркахѴіи.  Нарядный  саражанъ  у крестья- 
нокъ былъ  кумачный;  кухмачь  захмѣненъ  теперь  штофОхМъ.  Отъ  Ниже- 
городской Губерніи  до  границы  китайской,  даже  за  шестьдесятъ  лѣтъ 
не  носили  полнаго  русскаго  наряда.  Въ  городахъ  носили  кофты,  шу- 
шуны разныхъ  Фасоновъ,  и къ  нимъ  юпки,  но  болѣе,  особенно  дома, 
душег[>ѣйкп;  сарафаны  были  одеждою  пожилыхъ  женщинъ.  Со  вре- 
зіень  [Іетра-Великаго  кокошниковъ  не  знали  въ  высшемъ  сословіи,  а 
носили  европейскую  одежду  и слѣдовали  модамъ  заграничнымъ;  сред- 
нее сословіе  осталось  вѣрно  стариннымъ  обычаямъ.  хМного  прошло 
лѣтъ,  какъ  постепенно  начала  измѣняться  одежда  и стали  оставлять 
са{)аФаны,  а носили  кофты,  шушуны  и юнки;  голову  повязывали  плат- 
комъ. Фасонъ  КОФТЪ  и шушуновъ  измѣнялся;  манеръ  носить  платокъ 
на  головѣ  былъ  различный,*  по  губерніягнъ,  и на  платки  была  также 
мода  ; носили  парчевые  платки,  глазетовые,  съ  золотыми  каймами,  а 
потомъ  стали  носить  шитые  золотомъ. 

Я постараюсь  описать  одежду  женщинъ  высшаго  и средняго  сосло- 
вія, съ  постепенными  ея  измѣненіягаи,  впродолженіе  пятидесяти  слиш- 
комъ лѣтъ  и даже  гораздо-долѣе,  потому-что  я видѣла  платья  и раз- 
ные другіе  наряды,  которымъ  теперь  было  бы  больше  ста  лѣтъ. 
Еслибъ  собрать  по  порядку  старинныя  моды,  то  вышелъ  бы  самый 
разнообразный  маскарадъ.  Нап}>асно  думаютъ  женщины  нынѣшняго 
времени,  что  въ-старину  одѣвались  безъ  вкуса;  если  былъ  этотъ  не- 
достатокъ, то  общій  всѣмъ  просвѣщеннымъ  націямъ.  Наши  бабушки 
и потохмъ  мы  усердно  слѣдовали  Французским ь модамъ.  Фабрикъ 
было  у насъ  своихъ  очень-мало  и слишкомъ-недостаточно  для  народ- 
наго требованія,  а потому  все  было  привозное  изъ-за  границы  ; ма- 
теріи шелковыя,  шерстяныя  и бумажныя,  галантерейныя  вещи,  вене- 
ціяескій  бархатъ,  шелковые  чулки,  туринскія  перчатки,  почитавшіяся 
лучшими,  прекрасныя  ткани  ліонскія,  англійское  сукно  и казимиръ; 
сверхъ-того,  сосѣдній  Китай  доставлялъ  свои  великолѣпныя  и прочныя 
шелковыя  матеріи,  Флёръ,  крепъ  и разныя  мелочи  для  туалета.  Я 
не  помню  когда,  кажется,  лѣтъ  шестьдесятъ  назадъ,  носили  і)оброны. 
Наряднымъ  платьемъ  было  фу2)о;  этотъ  нарядъ  моѵкно  видѣть  на  кар- 
тинкахъ. Такая  мода  продолжалась  много  лѣтъ,  но  въ  Фасонѣ  фурб 
были  перемѣны;  иногда  обшивали  его  блондами,  накладками  изъ  Флё- 
ра УЛИ  дымкой,  бахрахмой,  золотой  или  серебряной,  смотря  ио  тому, 
кокая  лучше  подходила  къ  матеріи.  Лифъ  у старинныхъ  Фурб  былъ 
очень- длинный  и весь  на  китовыхъ  усахъ;  рукава  были  до  локтя  и 
обшитые  блондами;  перёдъ  распашной;  юпка  изъ  той  же  матеріи, 
изъ  которой  фуро,  чтобъ  платье  казалось  полнѣе,  надѣвали  фижмы 
изъ  китовыхъ  )СОвь  и стеганыя  юпки.  Бъ  1703  году  были  въ  модѣ 
платья,  которыя  назывались  молдаванскими-,  воротникъ  и рукава  уби- 
рались блондами;  при  этомъ  поясъ,  изъ  широкихъ  лентъ,  завязывали 
назади  баіітохмі..  Ііотомъ  начали  косить  сюртучки;  лифъ  у сюртучка 
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былъ  неочень-длинный ; рукава  были  въ  обтяжку  и длиною  до  самой 
КИСТИ;  іопка  почти  всегда  изъ  другой  матеріи,  напримѣръ,  если  сюр- 
тукъ атласный,  то  юпка  дѣлалась  Флёровая  на  таФтѣ,  или  атласѣ; 
къ  сюртучку  надѣвали  камзол ьчикъ,  глазетовый  или  другой  какой- 
нибудь,  только  изъ  дорогой  матеріи;  у сюртучковъ  и фурб  были  длин- 
ные галеЫфы.  Обыкновенныя  платья  назывались  круглыми,  то-есть 
безъ  шлейфа.  Утренній  нарядъ  былъ : юпка  съ  кофтой  изъ  бѣлой  ки- 
сеи или  каниФаса ; когда  чесали  волосы,  то  надѣвали  пудермантель, 
родъ  длинной  мантильи,  съ  небольшимъ  воротникомъ,  обыкновенно 
бѣлый  кисейный.  Для  прогулки  и верховой  ѣзды  надѣвали  сюртучки, 
почти  такіе  же,  какъ  у мужчинъ,  со  свѣтлыми  пуговицами.  На  сюр- 
тучки употреблялось  самое  тонкое  сукно  и казимиръ;  принадлежностью 
этого  костюма  были  : шляпа  круглая  пуховая  и хлыстикъ  пли  тросточ- 
ка. Шали  были  у немногихъ,  да  и въ  употребленіе  начали  онѣ  вхо- 
дить не  прежде  1792  гола.  Прежде  носили  черныя  и бѣлыя  пепине- 
товыя  мантильи,  обшитыя  блондами,  и черныя  и бѣлыя  таФтяныя, 
обшитыя  аграмантомъ.  Нсѣ  описанные  мною  наряды  носили  не  далѣе, 
какъ  до  1797  года.  Взглянемъ  теперь  на  прочія  принадлежности  дам- 
скаго туалета.  Прическа  волосъ  много  разъ  измѣнялась;  была  очень- 
высокая  и низкая  ; въ-старину,  также  какъ  и ныньче,  носили  на- 
кладныя косы  Прическа  состояла  иногда  изъ  буклей,  а иногда  букли 
были  только  на  вискахъ;  половину  косы  отдѣляли  на  локоны,  а дру- 
гую поднимали  и дѣлали  шиньйонъ  ; подъ  него  подкладывали  поду- 
шечку изъ  черной  таФты,  необходимую  для  укрѣпленія  прически  и 
длятого,  чтобъ  можно  было  выше  поднять  волосы,  слѣдуя  въ  томъ 
модѣ,  которая  измѣнялась.  На  голову  накладыва^^  цвѣты,  страусов;>ія 
перья,  ленты,  бархатъ.  Былъ  еще  въ  модѣ  уборъ  въ  родѣ  берета,  съ 
цвѣтами  и строусовыми  перьями:  его  называли  шарлотка  и тюрбано. 
Перчатки  носили  шелковыя,  длинныя  до  локтя,  при  короткихъ  рука- 
вахъ, и короткія  при  рукавахъ  длинныхъ.  Чулки  для  выѣзда  были 
непремѣнно  шелковые  ; башмаки  матерчатые,  или  шитые  золотомъ, 
серебромъ,  шелками  ; они  дѣлались  изъ  глазета,  парчи,  или  другой 
плотной  матеріи;  каблуки  были  высокіе  и обтянутые  лайкой.  Жем- 
чугъ употреблялся  при  нарядномъ  платьѣ  во  всѣхъ  сословіяхъ.  Почи- 
тали за  стыдъ  показаться  въ  собраніе  безъ  жемчуга  на  шеѣ.  Обык- 
новенно носили  ожерелье,  которое  называли  перло;  число  нитокъ  жем- 
чугу было  отъ  десяти  до  двадцати  ; верхнія  нитки  были  короче,  а 
д])угія  одна  другой  длиннѣе  ; къ  двумъ  косточкамъ  изъ  китовыхъ 
усовъ,  обтянутымъ  шелковой  матеріею,  пришивали  жемчуліныя  нитки 
и ленты,  которыя  завязывали  назади.  Иногда  жемчугъ  перенизывали 
изумрудадіи,  или  просверленными  плоско-гранеными  яхонтами.  Къ 
жемугу  привѣшивали  также  крестики  и сердечки  изъ  каменьевъ. 
ЦѢ’Нность  жемчужнаго  ожерелья  была  сообразна  состоянію.  Изь  жем- 
ч>  гу  дѣлали  и зарукавья,  которыхъ  нитки  пришивались  какъ  у оже- 
релья, къ  косточкамъ,  и завязывались  ленточками.  Кромѣ  жемчугу, 
носили  еще  ожерелья  и зарукавья  изъ  гранатъ;  кораллы  не  были  въ 
употребленіи.  Лѣтъ  шестьдесятъ  назадъ,  носили  янтари,  почитая  ихъ 
очень -полезными  для  здоровья;  потомъ  они  употреблялись  какъ  укра- 
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шеніе  и Д01Г0  были  іъ  модѣ.  Серым  лѣладись  мзъ  разныхъ  камней^ 
иногда  осыпанныхъ  асемчугомъ,  аін  страз^м4і;  потамъ  начали  восить 
стразовыя  серьги  разныхъ  Фасоновъ.  Самые  старинные  перстни  были 
обыкновенно  съ  изумрудами,  али  яхонтами,  краснаго  и синяго  цвѣта 
(синіе  камни  вообще  назывались  сапФиромъ);  были  также  перстни  изъ 
халцедона,  агата  ; пото.мь  начали  дѣлать  серьги  изъ  разныхъ  драго- 
цѣнныхъ камней,  также,  какъ  перстни  н склаважы.  Брошекъ,  Фе- 
роньерокъ, Фермуаровъ  не  было;  браслетовъ  было  мало  и то  въ  выс- 
шемъ сословіи  ; вмѣсто  НИХЪ  носили  зарукавья,  которыя  называли 
ленточками.  Брильянты  были  исключительною  принадлежностью  выс- 
шаго круга  общества.  Вѣера  употреб лялнсь  почти  съ  незапамятныхъ 
временъ;  мода  на  нихъ  много  разъ  измѣнялась  ; они  были  шелковые 
съ  рисовкою,  шитые  золотомъ,  блестками,  шелками  и рѣзные  изъ 
душистаго  дерева;  косточки  къ  нимъ  дѣлались  янтарныя,  изъ  слоно- 
вой кости  и перламутровыя.  Зимою  надѣвали  на  шею  боа  изъ  соболь- 
ихъ ХВОСТОВЪ;  но  НИ  ИЗЪ  ЭКОНОМІИ,  ни  по  молѣ  не  носили  бѣличьихъ 
боа.  Лотомъ,  лѣтъ  пятьдесятъ  назадъ,  начали  носить  собольи  палан- 
тины и муФты,  которыя  были  въ  общемъ  употребленіи ; ихъ  шили 
изъ  собольихъ  хребтовъ,  прежде  небольшія,  потомъ  стали  дѣлать 
огромныя  : въ  девять  и двѣнадцать  соболей.  Носили  также  шелковыя 
муФты,  шитыя  золотомь,  ФОЛЬГОЙ  и блестками.  Платки  ручные  были 
батистовые,  иногда  еще  и вышитые  золотомь  или  шелкомъ.  Всѣ  жен- 
щины бѣлились  и румянились;  но  уже  шестьдесятъ  лѣтъ  назадъ  не 
наклеивали  на  лицо  мушекъ.  Пудра  была  въ  употребленіи  почти  до 
1800  года.  Самые  модные  духи  были,  для  богатыхъ,  усладительныя 
розовыя  масла  (*),  а для  средняго  сословія  оделаоанъ  и разные  ду- 
шистые цедры-  Многіе  клали  въ  ящики  и комоды  душистыя  китай- 
скія подушечки,  напитанныя  амброй  или  мускусомъ;  небогатые  клали 
выхухолевые  хвосты.  Дѣтямъ,  обоего  пола,  въ  высшемъ  сословіи, 
стригли  коротко  волосы  л ѣтъ  до  десяти.  Одежда  мальчиковъ  состояла 
пзъ  курточки  и широкихъ  шараваръ,  которыя  для  лѣта  шили  изъ  какой- 
нибудь  бѣлой  ткани,  а для  зимы  изъ  шерстяной  матеріи  или  казими- 
ра; курточку  опоясывали  голубымъ  или  розовымъ  поясомъ.  Дѣвочекъ 
одѣвали  очень-просто,  обыкновенно  въ  бѣлыя  платья;  но  въ  среднемъ 
сословіи  дѣти  походили  на  куколъ,  потому-что  ихъ  наряжали  какъ 
взрослыхъ.  Старинная  женская  одежда,  теплая,  была  разнообразна; 
напримѣръ,  мантилья,  или,  какъ  называли  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ, 
епанча,  была  разныхъ  Фасоновъ.  Салопы,  польки,  мантильи  и теперь 
еще  носятъ.  Въ  городахъ,  у людей  средняго  сословія,  мантильп  дѣла- 
лись на  бѣличьемъ,  куньемъ  и лисьемъ  мѣху,  съ  собольимъ  или  кунь- 
н.мъ  воротникомъ,  а иногда  съ  бѣличьимъ.  Опушка  была  такая  же. 
Мантильи  или  епанчи  дѣлали  сообразно  состоянію  : изъ  парчи,  штоФа, 
бархата  и другихъ  матерій;  польки  были  какъ  шубы,  съ  небольшимъ 
мѣховы.мъ  воротникомъ  и рукавами;  подъ  рукавами  были  разрѣзы; 


Розовое  масло,  плп  раз.іпчпые  сорты  его,  привозились  съ  Востока.  На- 
стоящее восточное  розовое  .масло  точно  усладительно  и вовсе  ие  и.мѣетъ  тя- 
желаго запаха,  какъ  паше. 
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но  ихъ  не  надѣвали  въ  рукава,  а накидывали  на  плеча.  Самые  ста- 
ринные салоп!>1  были  немного-ниже  колѣна  и съ  капишономъ.  Около 
1795  года  были  въ  модѣ  венгерки,  то  есть  шубы  сь  лифомъ  и неболь- 
шимъ теплымъ  воротникомъ.  Онѣ  застегивались  пуговицами,  а иногда 
шнурами;  съ  этими  шубами  надѣвали  тапочку,  называемую  также 
венгерскою,  которая  была  съ  небольшимъ  собольимъ  или  куньимъ  око- 
лышемъ, а тулья  у нея  колпакомъ,  который  загибался  на  сторону;  на 
концѣ  висѣла  золотая  или  шелковая  кисть.  Обыкновенный  женскій 
зимній  уборъ  былъ  капоръ,  изъ  черной  таФты,  подбитый  розовымъ 
или  голубымъ.  Со  времени  введенія  въ  Россіи  европейской  одежды 
между  людьми,  державшимися  старины,  образовался  женскій  костюмъ, 
который  былъ  принятъ  во  всей  Россіи  купечествомъ  и зажиточными 
мѣщанами.  Этотъ  костюмъ  состоялъ  изъ  кофты  и юпки  и на  головѣ 
платка;  многія  носили  шушуны  и юпки;  старшія  въ  домѣ  присвои- 
вали  себѣ  тѣлогрѣйки.  Кто  носилъ  юпки  и кофты,  тѣмъ  трудно  было 
выпросить  позволеніе  носить  длинное  платье  (такъ  называли  обыкно- 
венно фуро  и всѣ  другіе  наряды).  Если  случалось,  что  небогатая  дво- 
рянка выхолила  за  купца,  то  она  должна  была  носить  коФту  съ  юпкой 
и платокъ  на  головѣ,  потому-что  купцы  почитали  неумѣстнымъ  по- 
дражать дворянамъ;  были,  однако,  дни,  въ  которые  находили  нужнымъ 
измѣнять  свои  обычаи,  напримѣръ  ; въ  сговоръ  и свадьбу,  въ  зажи- 
точныхъ домахъ,  невѣста  была  въ  длинномъ  платьѣ  и въ  прическѣ. 
Беѣ  молодыя  женщины,  участвовавшія  въ  церемоніи,  одѣвались  и 
причесывались  сообразно  модѣ.  Кажется,  эти  платья  отъ  того  называ- 
лись длинными,  что  были  со  шлейфомъ.  Такъ  же  одѣвались  и убира- 
ли голову  для  большихъ  баловъ.  Исключая  прически,  купчихи  во 
всемъ  подражали  модамъ ; кофты  шили  какъ  можно  ближе  къ  покрою 
длиннаго  платья,  и,  какъ-бы  вымѣщая  свое  лишеніе,  старались  но- 
сить самыя  дорогія  и модныя  матеріи,  лучшія  кружева  и блонды. 
Въ  началѣ  нынѣшняго  столѣтія,  когда  купчихи  еще  носили  свой  ко- 
стюмъ, были  матеріи  съ  каймами  для  юпки  и кофты  ; бордюры  или 
каймы  были  тканыя  золотомъ,  серебромъ  или  шелкомъ.  Въ-старину 
вымѣнивали  у Кутайцевъ  атласныя  юпки,  шитыя  шелками.  Лѣтъ 
шестьдесятъ  назадъ,  обшивали  юпки  серебряными  и золотыми  кру- 
Лчовами,  которыя  называли  сѣтками;  сѣтки  были  шириною  вершковъ 
въ  шесть.  Кофты  въ  старину  дѣлались  съ  каиишопами,  потомъ  на  ки- 
товыхъ усахъ,  какъ  фуро  ; накладки,  похожія  на  тѣ,  которыя  на 
платьяхъ,  обшивали  золотой  и серебряной  бахрамой  пли  лентами. 

Платки,  которые  надѣвали  на  голову  въ  видѣ  наколокъ,  были  пар- 
чевые  и глазетовые,  съ  золотыми  каймами;  но  гораздо-позже  начали 
ихъ  носить  шитые  золотой  и серебряной  битью  и канителью.  Ихъ 
повязывали  разными  манерами,  смотря  по  модѣ.  Прочія  принадлеж- 
ности наряда  у купчихъ  были  тѣ  же,  что  и въ  вгосшемъ  сословіи,  и 
даже,  можно  сказать,  гораздо-богаче.  Купчихи  отличались  дорогимъ 
жемчугомъ.  Не  только  перло  (ожерелье),  ко  и зарукавья  были  у нихъ 
жемчужныя;  на  шеѣ  носили  жемчужныя  цѣпочки,  которыя  прикалы- 
вали къ  воротнику  платья  и переплетали  на  груди;  на  концахъ  цѣ- 
почки были  жемчужныя  кисти.  И въ-старшіу  мода  часто  перемѣня- 
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лась:  иногда  носили  на  шеѣ  медальйоны,  на  золотыхъ  и жемчужныхъ 
цѣпочкахъ;  прикалывали  на  груди  букеты  цвѣтовъ.  Пояса  также  мно- 
жество разъ  измѣнялись;  носили  ихъ  изъ  лентъ,  золотые,  плетеные  и 
шелковые  съ  кистями.  Наряды  средняго  сословія,  придерживавшагося 
старины,  были ; дозіа  юпка,  тѣлогрѣйка,  на  головѣ  бумажный  вязаный 
колпакъ.  Въ  парадъ  надѣвали  шушуны,  которые  шили  разными  Фа- 
сонами : длинные  съ  воротникомъ,  и короткіе,  немного-ниже  пояса, 
также  съ  воротникомъ;  короткіе  шушуны,  или,  какъ  называли  ихъ, 
шушунчикп,  были  съ  манжетами  около  ворота,  съ  лифомъ  и съ  во- 
ротникомъ. Дѣвицы  заплетали  себѣ  косу  и въ  концѣ  ея  вплетали  ленту 
и кисть  золотую. 

Кто  носилъ  нѣмецкое  цлатье,  какъ  называли  кофты  и юпки,  тотъ 
носилъ  теплое  платье  такое  же,  какое  употребляло  высшее  сословіе, 
только  съ  нѣкоторыми  измѣненіями.  Въ  Россіи  дѣлали  шубы  съ  ка- 
пишономъ  и рукавами,  а въ  Сибири  шубы-гречапті,  съ  большимъ 
мѣховымъ  воротникомъ  ; еще  были  другія  шубы,  немного-ниже  ко- 
лѣна, съ  рукавами  и небольшимъ  мѣховымъ  воротникомъ  ; короткія 
шубочки  замѣняли  нынѣшнія  кацавейки.  Салопы  вошли  въ  употребле- 
ніе только  лѣтъ  пятьдесятъ  назадъ;  ватные  салопы  замѣнялись  мѣхо- 
выми  мантильями;  у нѣкоторыхъ  щеголихъ,  носившихъ  нѣмецкое 
одѣяніе,  были  для  лѣта  салопы  безъ  ваты  и черныя  таФтяныя  ман- 
тильи. Гораздо-позже  вошли  въ  употребленіе  петинетовыя,  черныя 
мантильи,  которыя  замѣнились  черными  и бѣлыми  петннетовыми  ко- 
сынками, большими  платками  и шалями.  Много  было  перемѣнъ,  за 
которыми  трудно  слѣдовать.  Французскія  новыя  моды  перешли  къ 
намъ  въ  концѣ  прошлаго  столѣтія,  сначала  въ  столицы,  а потомъ 
распространились  и по  губерніямъ.  Около  1800  года  стали  оставлять 
пудреныя  прически  и фижмы;  волосы  убирали  мелкими  буклями,  не 
взбивая  ИХЪ;  накалывали  на  голову  узкія  ленты,  золотыя  цѣпочки  и 
цвѣты;  явились  платья  вырѣзныя,  рукава  короткіе,  въ-обтяжку,  длин- 
ныя, шелковыя  перчатки  безъ  пальцевъ,  башмаки  съ  длинными  нос 
ками  Зимою,  вмѣсто  нынѣшнихъ  калошъ,  надѣвали  сапоги  плисовые 
и мѣховые. 

Моды  1802  года  можно  видѣть  въ  «Вѣстникѣ  Европы».  Кстати  за- 
мѣтить, что  съ  этого  времени  начались  у насъ  журналы  модъ.  Но 
кончимъ  о модахъ  сказаніемъ  о самой  старинной,  и объ  одной  исклю- 
чительной — о нарядѣ  невѣсты.  Я видала,  какъ  рѣдкость  старинныхъ 
модъ,  вотъ  какой  костюмъ  ; шлафрокъ  въ  родѣ  блузы;  на  немъ  шел- 
ковый кунтушъ  съ  короткимъ  ЛИФОМЪ  и мѣховою  опушкою;  на  головѣ 
шапочка,  парчевая,  вышитая  жемчугомъ,  опушенная  мѣхомъ;  другой 
головной  уборъ  ; корабликъ,  у котораго  перёдъ  и задъ  высокіе,  а 
средина  низкая,  обшитъ  соболемъ. 

Невѣсту  убирали  и наряжали,  съ  соблюденіемъ  разныхъ  обрядовъ, 
слѣдующимъ  образомъ  ; прическа  довольно-высокая  , съ  густыми, 
длинными  локонами,  падающими  на  плеча;  коса  поднята  шпньііономъ; 
волосы  напудрены,  убраны  страусовыми  перьями,  бѣлыми  цвѣтами 
11  пу  нцовыми  лентами.  Въ  волосахъ,  между  лентами  и цвѣтами,  жем- 
чугъ и склаважи  изъ  дорогихъ  камней.  Когда  бывала  окончена  уборка 
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головы,  тогда  шнуровали  невѣсту,  надѣвали  па  нее  шелковую,  стега- 
ную юпку  съ  карманами,  въ  которые  клали  серебряныя  и золотыя 
деньги  ; потомъ  надѣвали  юпку  и фуро,  обшитое  накладкой  или  ба« 
храмой;  воротничокъ  у фуро  и рукава  были  съ  блондами.  О прочихъ 
украшеніяхъ  я говорила  выше.  Нарядъ  невѣсты  нѣсколько  измѣни.лся 
около  1805  года  зимой  или  осенью  платье  у нея  было  атласное,  а 
иногда  изъ  легкой  парчи  ; лѣтомъ  изъ  шелковой  матеріи,  или  кисей- 
ное, шитое  золотомъ  ; ЛИФЪ  у платья  короткій,  рукава  короткіе,  вь- 
обтяжку;  воротъ  И рукава  обшиты  золотымъ  плетешкомъ;  поясъ,  пле- 
тёный ИЗЪ  золотаго  трунцала,  съ  канителью  и кистями  ; платье  со 
шлейфомъ,  но  безъ  отдѣлки  ; волосы  убраны  мелкими  локонами  или 
длинными  буклями.  Волосъ  ужь  не  пудрили,  а носили  на  головѣ 
цвѣты,  ленты  пунцовыя,  ичемчугъ,  склаваѵки;  прикалывали  и на  груди 
букетъ  цвѣтовъ. 


Что  касается  до  мужской  одежды,  то  въ-старину  подучалось  для  нея 
тонкое  сукно  англійское,  польское,  Французское  и нѣмецкое,  потому- 
что  въ  Россіи  дѣлались  только  толстыя  сукна.  Шубы  крыли  казими- 
ромъ, который  употреблялся  и для  мелкой  мужской  одежды.  Еіце 
было  прекрасное  сукно,  называвшееся  двойнымъ  ; одна  сторона  его 
была  синяя,  а другая  алая,  это  сукно  называли  драпомъ.  Крозіѣ 
сукна  употребляли  еще  для  мужской  одежды  бархатъ,  плисъ  и шел- 
ковыя матеріи.  Со  времени  введенія  въ  Россію  европейской  одежды, 
тѣ,  которые  ее  приняли,  болѣе  подражали  Французскимъ  модамъ. 
Извѣстно,  какого  труда  стоило  изіператору  Ііетру-Великому  измѣнить 
національный  русскій  нарядъ;  по  кончинѣ  Петра  европейская  оделма 
осталась  въ  тѣхъ  семействахъ,  которыя  ее  тогда  приняли.  Многіе 
должны  были,  по  своему  положенію  въ  обществѣ,  носить  нововведен- 
ную одежду;  но  большая  часть  купцовъ,  мѣщанъ  и цеховыхъ  носили 
])усское  платье  почти  до  1800  года. 

Въ  началѣ  текущаго  столѣтія  многіе  горожане,  и больше  мужчинъ 
женщи[іы,  оставили  русское  платье.  Если  такъ  быстро  будетъ  измѣ- 
няться одежда,  то  мы  скоро  не  увидимъ  русскихъ  нарядовъ  даже  въ 
отдаленныхъ  городахъ.  Надобно  замѣтить,  что  въ  нѣкоторыхъ  губер- 
ніяхъ, за  восемьдесятъ  лѣтъ  назадъ,  носили  нѣмецкое  платье  (такъ 
привыкли  называть  у насъ  въ  городахъ  Французскіе  каФтаны,  кам- 
золы и прочую  одежду).  Въ  Сибири,  особливо  въ  Иркутскѣ,  изстари 
брили  бороды  и носили  каФтаны  ; простолюдины  одѣвались  лѣтомъ 
въ  халаты,  а зимою  въ  тулупы,  крытые  китайкою  и опушенные  ко- 
тиксйіъ  или  бобромъ.  Вообше  мы  называемъ  національнымъ  русскимъ 
платьезіъ  — русскій  каФтанъ,  хотя  не  видимъ  настояпціхь  русскихъ 
кафтановъ.  Русская  мужская  одежда  слѣдующая  рубапіка  съ  ко- 
сымъ воротомъ,  которь]й  застегивался  пуговицею  ; камзолъ  длинный, 
суконный  или  плисовый,  а лѣтомъ  простой  холщевый,  или  изъ  синей 
пестряди;  шаравары  лѣтомъ  холщевые,  а зимою  суконные;  дома  но- 
сили короткій  каФтанъ,  называемый  въ  нѣкоторыхъ  зіѣстахъ  поддѣв- 
когі  или  троекмткои.  Для  выхода  со  двора  надѣвали  каФтапъ  съ  ли- 
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Фомъ  до  пояса;  пазади  у лиФа  сборки;  перёдъ  запахивался  на  лѣвую 
сторону  и застегивался  серебряными  или  мѣдными  пуговицами;  каф- 
танъ подпоясывали  широкимъ  кушакомъ,  смотря  по  состоянію,  шел- 
ковымъ или  шерстянымъ.  Нѣкоторые  хотя  и начали  носить  рубашки 
съ  воротникомъ,  но  не  носили  галстуха.  Такой  нарядъ  нисколько  не 
безобразенъ,  онъ  даже  очень-красивъ.  Нѣкоторые  изъ  купцовъ,  не 
оставляя  русской  одежды,  носили  плащи.  Простой  народъ  и всѣ, 
кто  вполнѣ  держался  старины,  носили  чуйку  или  чекмень.  Лѣтомъ  на- 
дѣвали круглыя  шляпы,  а зимой  шапки  съ  круглымъ  околышемъ, 
бобровымъ  или  собольимъ.  Старики  и простой  народъ  носили  чебаки 
(шапки  съ  ушами),  или  треухи  (шапка,  у которой  уши  были  спереди 
и сзади  мѣховыя  и поднятыя  кверху). 

ЛКтъ  шестьдесятъ  назадъ,  начали  носить  Фраки  и жилеты,  вмѣсто 
прежнихъ  кафтановъ  (французскихъ)  и камзоловъ.  КаФтаны  дѣлались 
изъ  сукна,  а камзолы  изъ  разныхъ  матерій,  шитые  золотомъ  и шел- 
ками ; но  ужь  болѣе  шестидесяти  лѣтъ,  какъ  перестали  носить  каФ- 
таны  изъ  шелковой  матеріи.  Я видала  бархатные  каФтаны,  люстри- 
новые и изъ  другихъ  матерій  ; но  ихъ  сохраняли  какъ  рѣдкость,  и 
надѣвали  только  въ  маскарадъ.  Цвѣта  тоже  измѣнялись,  хотя  и не 
такъ  быстро  какъ  теперь.  Въ  1794^  и 1795  годахъ  не  любили  темныхъ 
цвѣтовъ  ; болѣе  въ  употребленіи  были  малиновыіі,  голубой,  коричне- 
вый и зеленый.  Бальный  нарядъ  былъ  слѣдующій  : цвѣтной  каФтанъ, 
штаны  бѣлые,  атласные  или  гроденаплевые,  иногда  черные  изъ  сар- 
жи или  атласа,  застегнутые  ниже  колѣна  пряжками  серебряными,  а 
иногда  и съ  дорогими  каменьями  ; камзолъ,  шитый  золотомъ,  б.іест- 
ками  или  шелками,  а иногда  изъ  глазета,  бархата  и другихъ  матерій; 
волосы  причесаны  и напудрены;  пазади  коса  или  пучокъ;  перчатки 
шелковыя;  часы  съ  короткой  цѣпочкой,  на  котороіі  привѣшены  одна 
или  двѣ  печати;  бѣлье  тонкое;  маншеты  шитыя  или  кружевныя;  если 
маншеты  были  просто  батистовыя,  то  ихъ  сплоивали  мелкими  склад- 
ками ; галстухъ  бѣлый  батистовый,  накрахмаленный,  повязанный  не- 
высоко; носили  и дѣланные  галстухи.  Фасонъ  ихъ  былъ  слѣдующій: 
у полосы  батиста  собирали  концы  и застегивалм  назади  пряжкою, 
абнта  напереди  не  было.  Чулки  носили  шелковые,  бѣлые  и полоса- 
тые; башмаки  съ  пряжками,  серебряными,  иногда  осыпанными  стра- 
зами. Прическа  измѣнялась  и въ  одно  время  бывала  различна  ; нѣко- 
торые носили  букли  и косы,  другіе  стригли  коротко  волосы  и остав- 
ляли косу  ; такую  стрижку  волосъ  называли  алавьержъ  (5  Іа  ѵіёг^е). 
Пожилые  люди  зачесывали  волосы  назадъ  и связывали  въ  пучокъ. 
Около  1800  года  начали  подстригать  волосы  на  лбу,  отпуская  до- 
вольно-длинные волосы  назади,  эта  прическа  называлась  англійскою; 
бакенбардъ  и усовъ  никто  не  носилъ.  Верхнимъ  платьемъ  были  ши- 
нели и плащи  ; шинели  дѣлались  съ  рукавами,  небольшимъ  воротни- 
комъ, съ  кистями  у воротника  и пуговицами;  плащи  подбивали  шел- 
ковой или  шерстяной  подкладкой,  полы,  на  четверть  ширины,  под- 
бивали бархатомъ  ; воротникъ  и отвороты  были  также  подбиты  бар- 
хатомъ, другой  воротникъ  небольшой  круглыіі  суконныіі;  для  завязокъ 
шелковые  шнуры  съ  кистями.  Мужчины,  пожилые  и молодые  но- 
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€или  трости  съ  серебрянымъ  набалдашникомъ;  у богатыхъ  онъ  былъ 
изъ  сердолика  или  яшмы,  въ  трость  продѣвали  шнурокъ  шелковый, 
съ  золотомъ  или  серебромъ.  Зимнее  верхнее  платье  были  шубы,  почти 
такія  же,  какъ  нынче,  только  сь  той  разницею,  что  ихъ  крыли  иногда 
шелковой  матеріею  ; купцы  носили  и ш)'бы  и тулупы  изъ  мѣховъ, 
иногда  хребтовыхъ,  но  болѣе  лапчатыхъ,  лисьихъ,  песцовыхъ,  со- 
больихъ, бѣличьихъ,  крыли  ихъ  китайкой  и шелковой  матеріею  и 
опушали  бобромъ.  Чиновники  носили,  кромѣ  шубъ,  киреи  и винчуры. 
Киреи  крыли  бархатомъ,  казимиромъ  и илисомъ  ; ихъ  дѣлали  съ  не- 
большимъ мѢхОБЫМЪ  воротникомъ  и съ  рукавами  ; винчуры  носили 
богатые  бара,  потому-что  они  дѣлались  изъ  дорогихъ  медвѣжьихъ  и 
волчьихъ  мѣховъ,  каковы,  напримѣръ,  драгоцѣнные  мѣха  волковъ 
туруханскихъ.  Зимой  носили  шапки  съ  бобровыми  околышами,  ши- 
риною вершковъ  въ  пять,  крытыя  бархатомъ,  и съ  большой  шелко- 
вой КИСТЬЮ;  чиновники  носили  бобровые  и собольи  картузы.  МуФты 
дѣлали  медвѣжьи,  волчьи  и бобровыя.  Лѣтомъ  надѣвали  на  голову 
пуховую  черную  шляпу;  разноманерныхъ  Фуражекъ  не  знали,  а одно- 
образные картузы  носи.ги  за  городомъ  и въ  дорогѣ.  Сапоги  употреб- 
ляли козловые  ; лакированные  появились  нераньше  1800  года.  Муж- 
ская одежда,  зшою  описанная,  существовала,  хотя  съ  небольшими 
измѣненіями,  до  1798  года  ; потомъ  начали  косить  Фраки  и жилеты. 
Въ  1800  году  вдругъ  произошла  быстрая  перемѣна  : всѣ  молодые 
люди  бросили  пудру,  остригли  себѣ  косы,  начали  носить  высокое 
жабо  и лакпрованньіе  сапоги.  Это  нововведеніе  надѣлало  много  не- 
удовольствій въ  семействахъ.  Стариііе  не  позволяли  слѣдовать  модѣ; 
но  мо.щдые  провинціалы,  побывавши  въ  столицѣ,  или  купцы  па  ма- 
карьевск(>й  ярвіаркѣ,  являлись  переодѣтые,  съ  обстриженною  головою. 
Старики  восклицали  : «посмотри-ка  на  себя  : на  кого  ты  походишь!»... 
Но  сдѣланнаго  передѣлать  не  могли.  Всего  удивительнѣе,  что  старики 
и сами  вскорѣ  остригли  косы,  надѣли  лакированные  сапоги,  только 
остались  вѣрны  своимъ  каФтанамъ  и камзоламъ,  и не  носили  жабо 
(галстухъ,  подвязанный  высоко). 

Е.  Авдъева. 


ВАШ,  ВСКІССТВЪ  и АЙТЕРАПРЫ 

Строеніе  мозга  у рыбъ.  — Исторія  развитія  несомнѣнно  до- 
казываетъ, что  головной  мозгъ  у всѣхъ  позвоночныхъ  устроенъ  по 
одному  типу,  что  у всѣхъ  главныя  его  составныя  части  въ-сущности (*) 


(*)  Составлено  по  гкурналамъ  ; Соті)Іе§  гегиіи»  (Іе  ГАсайётіе  йея  8сіепсе8 
Воіапіясііе  Хсііип»',  Аппаіеп  сіег  СЬетіе  пп(]  РЬагтасіе,  МесЬапіс’я  Ма^агіпе, 
Виііеіін  (1е  Іа  «осіёіё  <1’епсоигадетепІ  роиг  Гііиіизігіе  паііопаіе,  іосгпаі  с1с8 
ВёЬаІ8,  Кеѵие  (Іез  Веих  !\1опс1е§,  Кеѵие  (1е  Рагіз,  Іпсіёрепсіапсе  Веі^е,  (]а5 
Аизіаіиі  и др. 
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Смѣсь. 


ОДНИ  и тѣ  іі;е  и различіе  ихъ  въ  различныхъ  классахъ  зависитъ  только 
отъ  неодинаковости  развитія  однихъ  и тѣхъ  же  органовъ  зародыша. 

I ѣзіъ  н^‘  менѣе  въ  настоящее  время  невозможно  еще  провести  полную 
параллель  между  различными  частями  мозга  млекопитающихъ  и дру- 
гихъ классовъ  отдѣла  позвоночныхъ.  Изслѣдуя  въ  этомъ  отношеніи 
мозгъ  рыбъ,  гг.  Фплипо  и Вюльпіанъ  (РЬіІіреаи  еі  Ѵніріап)  (Сотрі. 
Иепсі.  Т.  XXXV,  Лі*  5)  приняли  за  основаніе  сравненія  мозгъ  карпа 

II  объяснили  значеніе  различныхъ  его  надутііі.  Но  мнѣнію  этихъ  уче- 
ныхъ, надутіе,  лежащее  непосредственно  за  обонятельными  лопастями 
(1оЬе8  оІГасІіГй)  представляетъ  шишкообразную  желѣзу;  мысль  эта  вы- 
сказана ужь  Кювье;  но  они  приводятъ  въ  доказательство  его  новый 
Факть;  они  нашли,  что  у карпа  эта  часть  мозга  соединяется  точно 
такъ  же,  какъ  у млекопитающихъ  настоящая  шпшкооб[)азная  желѣза, 
особыми  продолженіями  съ  передними  ножками  свода.  Часть,  лежащую 
кзади  отъ  шишкообразноіі  желѣзы,  они  принимаютъ  за  болыпоіі  мозгъ. 
Такъ  же  думалъ  повидимому  объ  этомъ  предметѣ  и Кювье,  хотя  онъ 
не  назвалъ  этой  части  большимъ  мозгомъ.  Но  въ  этомъ  грудѣ  особен- 
но-важенъ новый  взглядъ  гг.  Филипо  и Вюльпіаиа  на  надутіе,  лежа- 
щее непосредственно  за  большимъ  мозгомъ;  по  ихъ  наблюденіямъ,  это 
надутіе,  показывающее  четырехолміе  (которое  у карпа  представляетъ 
только  3 бугорка;  одинъ  сзади  и 2 спереди)  состоитъ  изъ  дпулсто- 
роннихъ  половинокъ,  соединенныхъ  въ  одно  тѣло  клѣтчаткою.  Кпе- 
реди обѣ  половинки  расходятся  и каѵкдая  изъ  нихъ  входитъ  въ  соот- 
вѣтствующій боковой  желудочекъ  большаго  мозга.  Гг.  Филипо  и Вюль- 
піанъ принимаютъ  всю  эту  часть  мозга  за  зрительные  бугорки  на 
с.іѣлующихъ  основаніяхъ:  і)  лежащая  внутри  желудочковъ  часть  обѣ- 
ихъ половинокъ  получаетъ  большую  часть  волоконъ  ножекъ  большаго 
мозга;  2 снаружи  каѵкдаго  з{жтельнаго  бугорка  внутри  желудочка 
лежитъ  полосатое  тѣло;  3)  оба  зрительные  бугорка  образуютъ  боко- 
выя стѣнки  третьяго  желудочка  и воронка  отк[)ывается  между  ними. 
Къ  этому  упомянутые  ученые  прибавляютъ  еще,  что  непарную  часть, 
происходящую  изъ  соединенія  обоихъ  зрительныхъ  буго{жовъ,  ни- 
какъ нельзя,  по  примѣру,  нѣкоторыхъ  естествоиспытателей,  считать 
за  мозжечекъ;  они  выходятъ  изъ  ножекъ  большаго  мозга,  тогда- 
какъ  мозѵкечекъ  всегда  происходитъ  изъ  продолговатой.  Прибавимъ 
сь  своей  стороны,  что  заключенія  гг.  Филипо  и Вюльпіана  подтверж- 
даются также  исторіеіі  развитія;  въ  извѣстную  эпоху  жизни  заро- 
дыша, зрительные  бугорки  и у млекопитающихъ  представляютъ  от- 
дѣльный пузырь,  лежащій  совершенно-свободно  между  пузырями, 
изъ  которыхъ  образуется  большой  мозгъ  и четырехолміе;  только  впо- 
слѣдствіи, при  сильномъ  развитіи  большаго  мозга,  онп  входятъ  въ  его 
составъ,  покрываются  пмъ  и раздѣляются  спереди  на  двѣ  половинки, 
въ  прозіежуткѣ  между  которыми  помѣщается  третій  желудочекъ;  за 
діозжечекъ,  по  мнѣнію  гг,  Филипо  и Вюлі. піана  должно  принять  два 
возвышенія,  которыя  сидятъ  на  продолговатомъ  мозгѣ  около  задпеіі 
непарноіі  части  зрительныхъ  бугорковъ. 

Оиисавъ  мозгъ  карповъ,  Филипо  и Вюльпіанъ  сравниваютъ  съ  нимъ 
мозгъ  другихъ  рыбъ,  костистыхъ  и хрящевыхъ;  изъ  этого  сравненія 
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они  выподятті,  между-прочимъ,  то  замѣчательное  заключеніе,  что  такь- 
называемыя  эклетрическія  лопасти  ската  электрическаго  совершенно 
соотвѣтствуютъ  мозжечку  другихъ  рыбъ,  съ  тою  только  разницею,  что 
здѣсь  онъ  весьма-великъ  и двѣ  боковыя  его  лопасти,  сближенныя  одна 
съ  другой  , превосходятъ  величиною  непарную  часть  зрительныхт.- 
бугорковъ. 

Новыя  изслѣдованія  над*ь  низшими  і^ольчатыми  жи- 
вотными. — Нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что  пасока,  текущая  въ  лим- 
фатическихъ сосудахъ,  происходитъ  изъ  жидкости,  которая  наполняетъ 
промежутки  между  различными  частями  тѣла.  Эти  промежутки  и эта 
жидкость  существуютъ,  конечно,  у всѣхъ  безпозвоночныхъ  живот- 
ныхъ (за  исключеніемъ  простѣйшихъ),  но,  несмотря  на  то,  въ  глазахъ 
ученыхъ,  пасочные  сосуды  составляли  доселѣ  исключительную  при- 
надлежность животныхъ  позвоночныхъ.  Новыя  наблюденія  ІіатрФажа 
заставляютъ  измѣнить  это  мнѣніе;  они  доказываютъ,  что  безпозвоноч- 
ныя имѣютъ  лимфатическую  систему  сосудовъ,  и въ  то  же  время  за- 
ставляютъ предполагать,  что  эти  лимфатическіе  сосуды  могутъ  при- 
нимать на  себя  часть  тѣхъ  отправленііі,  которыя  у высшихъ  живот- 
ныхъ принадлежатъ  кровоноснымь  сосудамъ.  Катржажъ  (Сошрі  Непг), 
Т.  XXXV  Ж 23)  изслѣдовалъ  строеніе  Бранхеліоновъ  (ВгапсЬеІіо 
Іогрес1'пІ8  ?аѵ.).  Разсматривая  прибавки  по  бокамъ  тѣла  этого  живот- 
наго, легко  видѣть,  что  они  не  всѣ  одинаковы:  нѣкоторые  изъ  нихъ 
совершенно-листоваты,  другіе,  отстоящіе  на  три  кольца  д[)угъ  отъ  дру- 
га и сидящіе  на  передней  части  сегментовъ  тѣла,  представляютъ  при 
основаніи  особенныя  надутія,  по  одному  въ  каждомъ  прибавкѣ.  Во 
всѣхъ  прибавкахъ  г.  КатрФажь  нашелъ  вѣтвистые  каналы,  перехо- 
дящіе въ  сѣти  мелкихъ  канальцевъ,  совершенно-похожія  на  сѣти  во- 
лосныхъ сосудовъ;  БЪ  этихъ  системахъ  сосудовъ  движется  прозрачная 
жидкость,  содержащая  прозрачныя  же  зернистыя  тѣла.  Сверхъ-того, 
въ  каждомъ  изъ  надутій,  находящихся  при  основаніи  прибавковъ,  мож- 
но видѣть  красный  пузырёкъ,  попоремѣішо-сокращающійся  и расши- 
ряющійся, наподобіе  сердца  высшихъ  животныхъ. 

Наливая  кровеносныя  сосуды  этого  животнаго,  которые  мало  отли- 
чаются отъ  такихъ  же  сосудовъ  піявки  (разница  заключается  въ  томъ, 
что,  надъ  обыкновеннымъ  сосудомъ  піявокъ,  въ  брюхѣ,  у бранхеліо- 
новъ проходитъ  еще  другой  сосудъ,  совершенно-свободный) . Авторъ 
нашелъ,  что  чрезъ  нихъ  можно  налить  и упомянутые  ужь  сокращаю- 
щіеся пузырьки;  но  впрыснутая  такимъ  образомъ  масса  не  перехо- 
дитъ въ  вѣтвистые  каналы  и сѣти  п[)ибавковъ,  слѣдовате.іьно  эти  прі- 
емники, хотя  и содерѵкатъ  движущуюся  жидкость  , однако  должны 
принадлежать  особенной  системѣ  сосудовт.,  отличноіі  отъ  кровеноспоі?. 

Чтобъ  узнать  расположеніе  этой  новой  системы  сосудовъ,  КатрФаяхЪ 
вводилъ  наливательный  инструментъ  въ  небольшую  полость,  лежащую 
при  основаніи  одного  изъ  заднихъ  прибавковъ,  и вдавливалъ  въ  нее 
окрашенную  массу.  Эта  масса  проникала  тогда  въ  вѣтвистые  каналы 
и сѣти  пластинокъ  всего  животнаго.  Изслѣдуя  ходъ  ея  въ  другихъ 
частяхъ  тѣла,  онъ  нашелъ,  что  похмянутая  полость,  кромѣ  того,  сооб- 
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щается:  1)  съ  кишкою,  потому-ито  окрашенная  масса  образовала  на 
поверхности  этого  органа  сѣть.  Съ  широкими  клѣтками  это  сообще- 
ніе происходитъ  не  чрезъ  посредство  какихъ-либо  сосудовъ,  а по  про- 
межуткамъ, находящимся  между  органами;  2)  съ  долевымъ  сосудомъ, 
идущимъ  отъ  одного  конца  тѣла  до  другаго  и лежащимъ  между  мус- 
кулами- Этотъ-то  сосудъ  сообщается  со  всѣми  вѣтвистыми  каналами 
пластинокъ,  но  такъ,  что  жидкость,  движущаяся  по  этимъ  послѣд- 
нимъ, входитъ  въ  нихъ  и выходитъ  изъ  нихъ  по  одной  и той  же  тру- 
бочкѣ. 

Доказавъ  такимъ  образомъ  существованіе  особенной  системы  сосу- 
довъ, сообщающихся  съ  промежуточными  полостями  тѣла,  КатрФажъ 
высказываетъ  свое  мнѣніе  о ихъ  значеніи  для  животнаго  ; онъ  при- 
нимаетъ ихъ  за  лимфатическіе  сосуды,  а пластинки,  въ  которыхъ  раз- 
цвѣтвляются  трубочки  , находящіяся  въ  связи  съ  главнымъ  стволомъ 
этой  системы  — за  жабры.  Второе  положеніе  (объ  участіи  этихъ  сосу- 
довъ въ  кровіобращеніи)  онъ  основываетъ  на  слѣдующемъ  Фактѣ: 
употребивъ  для  наливанія  лимфатическихъ  сосудовъ  совершенно-жи- 
ваго  животнаго  соль,  происходящую  отъ  смѣшенія  продажнаго  зеле- 
наго купороса  съ  желѣзисто-спнеродистымъ  каліемъ,  онъ  нашелъ,  что 
когла  животное  лежало  въ  водѣ,  вѣтвистые  каналы  его  пластинокъ 
чрезвычайно-быстро  окрашивались  темносинимъ  цвѣтомъ;  слѣдова- 
тельно, здѣсь  кислородъ  воды  легко  можетъ  проникать  въ  сосуды 
каждой  пластинки  и дѣйствовать  на  заключающуюся  въ  нихъ  жидкость; 
напротивъ,  соль,  заключавшаяся  во  внутреннихъ  сосудахъ  тѣла,  и че- 
резъ 24^  часа  почти  не  измѣняетъ  своего  цвѣта.  Изъ  этихъ  опытовъ 
г.  КатрФажъ  выводитъ  заключеніе,  что  жидкость,  приносимая  лнзіФа- 
тическими  сосудами  въ  пластинки,  подвергается  здѣсь  такимъ  же  из- 
діѣненіямъ,  какъ  кровь  въ  жабрахъ,  напримѣръ,  рыбъ.  Слѣдовательно, 
эти  пластинки  суть  тѣ  же  жабры,  но  только  лимфатическія.  Въ  под- 
твержденіе этого  мнѣнія,  г.  КатрФажъ  ссылается,  сверхъ-того,  на  свои 
предшествующіе  труды,  въ  которыхъ  онъ  доказывалъ,  что  отличная 
отъ  крови  жидкость,  наполняющая  промежутки  между  органами  тѣла, 
у нѣкоторыхъ  безпозвоночныхъ  животныхъ,  точно  такъ  же  дышетъ 
(то-есть  отдѣляетъ  угольную  кислоту  и поглощаетъ  кислородъ),  какъ 
и кровь.  По  пасочные  сосуды  бранхеліона  должны  содержать  именно 
эту  промежуточную  жидкость;  они  сообщаются  съ  промежутками  раз- 
личныхъ органовъ  и,  слѣдовательно,  могутъ  принимать  въ  себя  за- 
ключающуюся въ  этихъ  промежуткахъ  жидкость. 

Существованіе  лимфатической  системы  ужь  достаточно  отличаетъ 
бранхеліоповъ  отъ  настоящихъ  піявочныхъ;  но,  кромѣ  того,  г.  Катр- 
Фажь  приводитъ  еще  другія  особенности  организаціи,  отличающія 
этотъ  родъ.  Изъ  нихъ  мы  замѣтимъ  одну  : родъ  бранхеліоновъ  вовсе 
не  имѣетъ  твердыхъ  зубовъ,  которыми  другія  піявки  прокусываютъ 
кожу  животныхъ,  и снабженъ  только  мясистымъ  выдвижнымъ  хобот- 
комъ, совершенно-мягкимъ.  Ііоэтому-то  видъ  этого  рода,  живущій 
на  электрическихъ  скатахъ,  всегда  поселяется  около  жабръ,  гдѣ  кожа 
весьма-тонка,  и слѣдовательно  ее  не  нужно  прокалывать,  чтобъ  высо- 
сать кровь. 
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Наблюденія  надъ  нѣкоторыми  волканами. — Съ  начала 
текуні.аго  столѣтія  волканы  экваторіальной  Америки  были  посѣщаемы 
нѣкоторыми  путешественниками,  проѣзжавшими  по  землямъ  Новой- 
Гренады  и по  провинціи  Квито.  Волканы  Холима,  Пурисе,  Пасто, 
Туквересъ,  Кумбаль  и Тунгурагуа  были  изслѣдованы  подробно,  и хи- 
мическіе анализы,  произведенные  въ  ихъ  кратерахъ  доставили  точ- 
ныя свѣдѣнія  о свойствѣ  газовъ,  истекающихъ  изъ  ихъ  внутренно- 
стей. Теперь  мы  точно  знаемъ,  что  изъ  этихъ  кратеровъ  освобожда- 
ются углекислота,  водяные  пары,  пары  сѣрные,  сѣрнистый  водородъ, 
и,  въ  случаѣ  воспламененія  сѣрныхъ  паровъ,  при  соприкосновеніи  съ 
атмосферою,  сѣрнистая  кислота.  Въ  18і6  г.  Биссе  описалъ  въ  первый  разъ 
кратеръ  Ііихинха,  отстоящій  на  нѣсколько  километровъ  отъ  города  Кви- 
то. Возвращаясь  въ  Европу,  тотъ  же  путешественникъ  изслѣдовалъ  вол- 
канъ  Сангаи,  который  считается  самымъ  дѣятельнымъ  въ  странахъ 
экваторіальныхъ.  Сангаи,  находяш,ійся  къ  югу  отъ  Ріобамба,  соеди- 
няется съ  тою  покатостью  Апдовъ,  съ  которой  стекаютъ  воды  въ  Ама- 
зону. По  преданію,  этотъ  волканъ  возвысился  не  прежде  1728  г.;  но 
вѣроятнѣе,  что  только  въ  это  время  открылись  его  изверженія,  до-сихъ- 
поръ  непрекратившіяся.  Бугеръ,  Годень,  Лакондампнъ , измѣрявшіе 
меридіанъ  подъ  экваторомъ,  каждую  ночь  видѣли  Сангаи  въ  пламени, 
подобно  маяку.  Въ  журналѣ  ^акондамина  находимъ  слѣдующую  за- 
мѣтку отъ  19  ноября  1738  г.;  «Послѣ  краткаго  отдыха  въ  Ріобамба, 
«мы  опять  принялись  за  работу;  я и Бугеръ  начали  наблюденіи  при 
«сигналѣ  Сисапанго;  кромѣ  горизонтальныхъ  угловъ,  мы  измѣрили 
«азимутъ  заходящаго  солнца.  Съ  этого  мѣста  мы  видѣли  по  ночамъ 
«пламя  волкана  Сангаи,  при  подошвѣ  котораго  лежитъ  нынѣ  горо- 
«докъ  Макасъ.  Мы  опредѣляли  положеніе  и высоту  этого  волкана. 
«Марта  26  дня  1739  г.  я жилъ  въ  палаткѣ  при  сигналѣ  Сатха-Тіанъ 
«и  каждую  ночь  наблюдалъ  Сангаи;  вся  его  обрапі.енная  ко  мнѣ  сто- 
«рона  покрывалась  огнемъ,  изъ  его  отверстія  лнлисъ  потоки  воспла» 
«мененной  сѣры  и смолы,  которые  прорывали  каналы  въ  снѣгахъ, 
«всегда  покрывавшихъ  его  вершину;  эти  потоки  достигали  рѣки  Упа- 
« но  и умерщвляли  въ  ней  рыбу;  гулъ  волкана  часто  доходилъ  до 
«Гуаквиля,  удаленнаго  на  ^0  льё  по  прямой  линіи*. 

Изъ  описанія  Лакондампна  видно,  что,  за  сто  лѣтъ  до  нашего  вре- 
мени и чрезъ  десять  лѣтъ  по  образованіи  иди  послѣ  открывшейся 
дѣятельности,  изверженія  Сангаи  были  необыкновенны;  если  не  по- 
вѣримъ даже  потокамъ  сѣры  и смолы,  которые  нельзя  было  разсмо- 
трѣть на  разстояніи  15  льё,  то  все  не  можемъ  сомнѣваться  въ  томъ, 
что  волканъ  выбрасывалъ  огромное  количество  воспламененныхъ  ве- 
ществъ; гулъ  же  его  и нынѣ  бываетъ  слышенъ  часто  и распростра- 
няется на  большія  разстоянія.  Въ  землетрясеніе  1826  г.,  колебалась 
почти  вся  Новая-Гренада  впродолженіе  пяти  минутъ,  колебаніе  поч- 
вы слѣдовало  за  взрывами,  которые  повторялись  правильно  чрезъ  че- 
тыре минуты;  также  Сангаи  приписываютъ  сильные  взрывы,  кото- 
рые были  слышны  въ  1872  и 1873  г.  на  берегахъ  Тихаго  Океана, 
между  Сан-Буеиавантура  и Пейта-. 
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Писсе  (Готр.  гог).  I.  ХХХѴІ^  ^\^  17)  отправился  ня  Саигаи  27  де- 
кабря 1849  г.,  въ  сопровожденіи  одного  изъ  своихъ  учениковъ,  Мо- 
рено; начиная  отъ  Аль-Гато,  они  шли  ужь  по  затвердѣвшему  пеп- 
лу сгорѣвшихъ  растеній;  изъ  верхней  точки  Кордильеровъ,  при  Нак- 
сангюнго,  они  увидѣли  волкамъ  на  востокѣ;  съ  приближеніемъ  къ  кра- 
теру, надобно  было  переходить  чрезь  множество  холмовъ  съ  остры- 
ми гребнями  и глубокими  рытвинами  между  ними  собою.  »Я  (гово- 
«ритъ  Биссе)  никогда  не  думалъ  встрѣтить  возвышенія,  составленныя 
«(ИЗЪ  подвижныхъ  веществь,  собранныхъ  на  твердыхъ  основаніяхъ,  и 
«оканчивающіяся  весьма  ост[>ыми  ребрами,  шириной  не  болѣе  пяти 
« центиметровъ ».  Такіе  холмы  называютъ  туземцы  остреямп  ножей 
(счсіпііа.'і) . 

Декабря  23,  Биссе  ночевалъ  въ  ^ыеЬ^а(^а  (іеі  ропдо,  и на  утро  про- 
должалъ свое  путешествіе  среди  такого  густаго  т^^мана,  что  онъ  шелъ 
только  по  гулу  выстрѣловъ;  ВО  150  метрахъ  надъ  потокомъ  Сан-Хозе 
онъ  долженъ  былъ  остановиться  и ожидать  уничтоженія  тумана.  То- 
гда откры-іся  волканъ  со  столбомъ  дыма  и вдругъ  раздался  взрывъ, 
кото[)ый  какъ-бы  поздравлялъ  путешественниковъ  съ  ихъ  благопо- 
лучнымъ прибытіемъ. 

Отъ  диеЬгайа  Сан-Хозе  всходъ  на  волканъ  представлялъ  большія 
затрудненія  по  причинѣ  весьма-узкихъ  ребрь  ; Биссе  и ученикъ  его 
ползкомъ  достигли  до  900  метровь  отъ  вершины  Сангаи;  тутъ  пре- 
пятствія уменьшились;  гора  принимаетъ  коническую  Форму;  несмотря 
на  ея  крутизну,  можно  было  пройдти  еще  600  мет[)овъ;  далѣе  путь 
совсѣмъ  невозможенъ  : покрывавшій  ее  пепелъ  скатывался  вмѣстѣ  съ. 
путешественп  иками, 

Биссе  описываетъ  три  рода  изверженій  ; изверженія  слабыя,  кото- 
рыя не  выбрасываютъ  изъ  кратера  каменистыхъ  веществъ;  изверженія 
сильныя,  которыя  выбрасываютъ  эти  вещества  на  большую  высоту 
надъ  вершиною  волкана,  и наконецъ  изверженія  необыкновенныя,  отъ 
которыхъ  весь  конусъ  волкана  покрывается  тѣми  же  веществами.  Ны- 
нѣ всѣ  эти  изверженія  случаются  рѣдко-  Биссе  видѣлъ  только  одно  въ 
продолженіе  своихъ  наблюденій;  по  описанію  же  Лаконламипа  они 
были  непрерывны. 

Камни,  выбрасываемые  волканомъ,  поднимаются  вертикально  и упа- 
даютъ опять  въ  его  краіе[)Ъ;  число  ихъ  также  невелико  • Биссе  на- 
считалъ не  болѣе  пятидесяти.  Дымъ,  поднимающійся  при  изверже- 
ніи, имѣетъ  цвѣтъ  сѣрый  съ  оттѣнкомъ  желто-оранжевымъ,  ('амые 
сильные  взрывы  не  производятъ  землетрясенія.  Гулъ  походитъ  на 
])аскаты  грома.  Глухой  шумъ,  подобныіі  мычанію  (Ьгятісіо  , пред- 
шествуетъ каждому  изверженію.  Нри  изверлхеніяхъ  необыкновенныхъ, 
гулъ  раздается  безъ  эхо,  безъ  перекатовъ.  Дѣяте.іьиость  Сангаи  опре- 
дѣляется числомъ  взрывовъ  ; Бнссс  насчиталъ  ихъ  267  впролол.кекіе 
часа. 

Для  опредѣленіи  высоты,  до  которой  поднимаются  раскаленные 
камни,  выбрасываемые  волканомъ,  Биссе  наблюдалъ  время  между  ихъ 
возвышеніемъ  и паденіемъ,  считая  отъ  края  кратера.  Самая  большая 
высота  соотвѣтствовала  14  секундамъ  или  338  метрамъ  Всѣ  выбра. 
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сываомые  камни  принадлв/катъ  трахиту,  изъ  котораго  составлена  вер- 
шина Лндопъ.  Обломки,  вылетающіе  изъ  кратера,  бываютъ  покрыты 
пузырями;  Форма  ихъ  шарообразная  и діаметры  не  превосходятъ  че- 
тырехъ дециметровъ.  Изъ  этого  надобно  заключить,  что  большіе  об- 
ломки не  выходятъ  изъ  кратера. 

Самое  главное  произведеніе  Сангаи  — пепелъ  , который  покры- 
ваетъ не  только  коническую  его  вершину,  принимающую  чрезъ  то 
^страшающій  видъ,  но  толстыми  слоями  ложится  вокругъ  горы  на 
разстояніи  въ  шесть  льё.  При  этомъ  наблюденіи  Виссе  замѣчаетъ, 
что  въ  основаніи  Сангаи  находится  трахитъ,  занимающій  небольшое 
пространство,  не  болѣе  шестнадцати  квадратныхъ  льё,  такъ-что  это 
основаніе  можно  считать  трахитовымъ  островомъ  среди  гнейса  и слю- 
дянаго  сланца,  составляющихъ  весь  западный  склонъ  Кордильеровъ, 
отъ  Па  сто  до  Куенца. 

Пепелъ  Сангаи  Виссе  считаетъ  весьма-способнымъ  для  раститель- 
ности ; чрезвычайно-безплодная  почва  на  возвышенности  Ріобамба  — 
почва,  на  которой  растутъ  только  кактусы  и кошениль,  улучшается 
съ  прибіиженіемъ  къ  волкану;  но  близь  него  растеніямъ  весьма-мно- 
го вредитъ  тончайшая  пыль,  покрывающая  ихъ  во  время  засухи. 

Наконецъ,  Виссе  замѣчаетъ,  что  конусъ  волкана  имѣетъ  150  мет- 
ровъ въ  діаметрѣ;  высота  его  надъ  холмами,  которые  должно  считать 
его  основаніемъ,  содержитъ  600  метровъ,  и наклоненіе  его  боковъ  пе- 
ремѣняется отъ  40  до  70  градусовъ. 

Въ  Повой  Гренадѣ,  подлѣ  волкановъ  огненныхъ,  находятся  волканы 
грязные,  собранные  около  селенія  Турбако,  возвышающагося  на  333 
метра  надъ  поверхностью  океана,  и занимающіе  пространство,  имѣю- 
щее въ  длину  300  и въ  ширину  200  метровъ.  Почва  этого  простран- 
ства — известнякъ,  содержащій  окаменѣлые  кораллы;  на  ней  почти 
нѣтъ  никакихъ  растеній,  кромѣ  кактусовъ.  Всѣхъ  грязныхъ  волкановъ 
считаютъ  отъ  25  до  30.  Недавно  ихъ  осматривалъ  Воверъ-де-Меанъ, 
агентъ  Французскаго  правительства,  и описываетъ  ихъ  такимъ  обра- 
зомъ : 

.Гр  язные  волканы  суть  конусы  различной  высоты;  нѣкоторые  изъ 
нихъ  возвышаются  отъ  3 до  4 метровъ  и въ  окружности  имѣютъ  отъ 
50  до  60  метровъ;  другіе  же,  напротивъ,  едва  отдѣляются  отъ  поверх- 
ности земли.  Отверстія  ихъ  кратеровъ  перемѣняются  отъ  семи  мет- 
ровъ въ  окруѵкности  до  нЬсколькихъ  дециметровъ;  эти  послѣдніе  по- 
ходятъ на  колодези,  наполненные  грязной  водою.  Изверженіе  грязи 
случается  весьма-часто,  и въ  каждый'  періодъ  съ  промежутками  въ 
двѣ  минуты.  Изве])женіямъ  предшествуетъ  глухой  шумъ,  потомъ  по- 
является водяной  пузы|)ь  , который  лопаетъ,  выбрасывая  грязь, 
пристающую  къ  бокамъ  кратера.  Температура  этой  грязи  равняется 
температурѣ  атмосферы.  Кромѣ  грязи,  изъ  кратеровъ  выходитъ  газъ. 
Выбравъ  кратеръ  съ  наименьшимъ  отверстіемъ,  Воверъ-де-Меанъ  на- 
крылъ его  воронкой,  которой  узкое  отверстіе  заткнулъ  пальцемъ; 
чрезъ  нѣсколько  минутъ,  снявъ  палецъ,  онъ  вдыхалъ  скопившійся 
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газъ  и не  чувствовалъ  ни  перхоты,  ни  удушья  — признакъ,  что  газъ 
этотъ  ни  углекислота,  ни  азотъ.  Къ  новому  скопленію  этого  газа  къ 
воронкѣ  былъ  поднесенъ  огонь,  отъ  котораго  тотчасъ  явилась  струя 
пламени,  то  возвышавшаяся,  то  понижавшаяся  и достигавшая  высоты 
въ  десять  центимеровъ;  вѣроятно,  это  углеводородъ  (маслородный  или 
болотный),  смѣшанный  съ  атмосфернымъ  воздухомъ. 

Земной  магнитизмъ.  — Всѣ  знаютъ,  что  знаменитый  Гаусъ, 
изобрѣтшій  магнитометръ , сообщилъ  наблюденіямъ  надъ  земнымъ 
магнитизмомъ  почти  астрономическую  точность;  его  изобрѣтеніе  вве- 
дено во  всеобщее  употребленіе ; но  оно  относилось  къ  опредѣленію 
только  горизонтальнаго  дѣйствія  земнаго  магнитизма,  то-есть  къ  опре- 
дѣленію склоненія  и горизонтальнаго  напряженія  этого  магнитизма; 
вертикальное  же  его  дѣйствіе  или  наклоненіе  магнитной  стрѣлки  до- 
сихъ-поръ  наблюдается  посредствомъ  инклинатора.  Поэтому  жела- 
тельно было  бы  и послѣднія  наблюденія  подчинить  однимъ  и тѣмъ  же 
началамъ.  Эту  задачу  разрѣшилъ  Веберъ,  сотрудникъ  Гауса. 

Земной  магнитизмъ  дѣйствуетъ  и на  магнитизмъ,  и на  электричество 
всѣхъ  тѣлъ  двояь’имь  образомъ:  по  законамъ  электро  магнитизма,  под- 
вижной мультипликаторъ,  при  содѣйствіи  электрическаго  тока,  при- 
ходитъ въ  движеніе  вращательное  и принимаетъ  направленіе  земнаго 
магнитизма,  подобно  магнитной  стрѣлкѣ  ; по  законамъ  же  магнито- 
электричества, мультипликаторъ  запертый,  получивъ  вращательное  дви- 
женіе, при  содѣйствіи  земнаго  магнитизма,  производитъ  токъ  элек- 
трическій, или  индуктивный.  Если  этотъ  индуктивный  токъ  мульти- 
пликатора, приведеннаго  въ  движеніе  вращательное  и называемаго 
мультипликаторомъ-индукторомъ,  переведемъ  на  другой  мультипли- 
каторъ неподвижный,  то  въ  его  стрѣлкѣ  замѣтимъ  уклоненіе  отъ  ея 
направленія.  Итакъ  земной  магнитизмъ  дѣйствуетъ  на  магнитную  стрѣл- 
ку непосредственно  по  законамъ  магнитизма,  и посредственно  по- 
мощью индуктивнаго  электричества.  То  и другое  дѣйствіе  молчно  при- 
мѣнить для  наблюденій  надъ  земнымъ  магнитизмомъ,  и послѣднее 
именно  для  опредѣленія  наклоненія  магнитной  стрѣлки  или  для  опре- 
дѣленія вертикальнаго  дѣйствія  упомянутаго  магнитизма.  На  основа- 
ніи этой  теоріи,  Веберъ  устроилъ  новый  снарядъ,  котораго  описаніе 
и способъ  наблюденій,  къ-сожалѣнію,  не  могутъ  быть  помѣщены  въ 
нашихъ  извѣстіяхъ;  любопытные  читатели  должны  обратиться  къ  са- 
мой диссертаціи  ученаго  нѣмецкаго  Физика,  помѣщенной  въ  актахъ 
геттингенскаго  Общества  Наукъ.  Однако  мы  не  можемъ  не  сообщить 
нашимъ  читателямъ,  что  наблюденія  Вебера  новымъ  снарядомъ,  срав- 
ненныя съ  наблюденіями  Гауса  и Гумбольдта,  привели  его  къ  важ- 
ному заключенію;  наклоненіе  магнитной  стрѣлки  или  вертикальное  дѣй- 
ствіе земнаго  магнитизма  въ  Геттингенѣ,  уменьшается  ежегодно  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  уменьшаются  и разности  ежегодныхъ  наклоненіи.  Такъ 
въ  1828  г.  наклоненіе  уменьшалось  5 минутами,  въ  1850  г.  2 минутами 
въ  1873  г.  уменьшшпся  1 минутою,  а въ  1895  г.  это  уменьшеніе  со- 
всѣмъ прекратите  я:  тогда  наименьшее  наклоненіе  будетъ  = СО®  37'  7", 
и послѣ  того  оно  начнетъ  опять  увеличиваться. 
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Замѣчательная  задача. — Извѣстно,  что  аберрація  свѣта  иіи 
уклоненіе  его,  происходящее  отъ  движенія  земли,  открыто  Датчани- 
номъ Рёмеромъ;  изъ  этой  аберраціи  опредѣляется  скорость  свѣта:  по- 
средствомъ многочисленныхъ  наблюденій  надъ  спутниками  Юпитера, 
Деламбръ  нашелъ,  что  солнечный  свѣтъ  доходитъ  до  земли  въ  8 м.  13,2 
сек  Почти  то  же  самое  число  вывелъ  Бушъ  изъ  брадлеевыхъ  наблю- 
деній надъ  высотами  звѣздъ;  Физо,  даже  наблюденіями  надъ  искус- 
ственнымъ свѣтомъ  земныхъ  предметовъ,  опредѣлилъ  скорость  свѣта 
также  согласно  съ  Деламбромъ.  Но  Струве  (отецъ),  по  прохожденію 
звѣздъ  чрезъ  пулковскую  трубу  вб  первой  вертикальной  плоскости^ 
достигъ  до  результата,  значигельно-отличающагося  отъ  вывода  Де- 
ламбра:  онъ  нашелъ,  что  солнечный  свѣтъ  доходитъ  до  земли  въ  8 м 
17,8  сек.  Съ  опредѣленіемъ  Струве  почти  согласно  опредѣленіе  Дин- 
денау.  Наконецъ,  Ричардсонъ  думаетъ,  что  и число  Струве  меньше 
надлежащаго  и принимаетъ  скорость  свѣта  равною  8 м.  19,28  сек. 
Такое  разногласіе  въ  одномъ  изъ  важнѣйшихъ  элементовъ  практиче- 
ской астрономіи  заставляетъ  сомнѣваться  въ  полной  строгости  всѣхъ 
упомянутыхъ  наблюденій,  заставляетъ  желать,  чтобъ  были  повторены 
наблюденія  надъ  юпитеровыми  спутниками  посредствомъ  усовершен- 
ствованныхъ нынѣ  зрительныхъ  астрономическихъ  трубъ.  Это  жела- 
ніе, нѣсколько  лѣтъ  назадъ  выразилъ  извѣстный  берлинскій  астро- 
номъ Энке,  и нынѣ  ученое  лейпцигское  общество,  обративъ  вниманіе 
на  ящланіе  Энке,  превратило  его  въ  задачу  за  медаль  въ  48  дукатовъ 
''568  франковъ);  срокомъ  рѣшенія  опредѣлено  1 ноября  1855  г.;  про- 
граммой задачи  требуются  новыя  наблюденія  и вычисленія  наблю- 
деній надъ  юпитеровыми  спутниками,  произведенныхъ  въ  прошедшемъ 
и въ  текущемъ  столѣтіяхъ. 

Открытія  ВТ»  Ниневіи  въ-теченіе  і852  года.  — Каждый 
великій  народъ,  являющійся  на  землѣ,  оставляет  ь памятники  искусствъ, 
ФИЛОЛОГІИ  и архитектуры.  Исторія  сохранила  память  ассирійскаго  на- 
рода, основавшаго,  слишкомъ  за  двѣ  тысячи  лѣтъ  до  Р.  X.,  на  бере- 
гахъ Тигра  и ЭвФрата  одно  изъ  могущественныхъ  государствъ  древ- 
няго вііра.  Но  при  всеіі  своей  важности,  только  немногія  событія  исто- 
ріи этого  народа  и имена  нѣкоторыхъ  государей  дошли  до  насъ. 
Мы  знаемъ,  что  они  воздвигали  обширные  города,  великолѣпные  двор- 
цы, украшали  ихъ  произведеніями  современнаго  искусства;  но  все 
это  было  истреблено  безпощаднымъ  временемъ.  Для  составленія  извѣ- 
стій о художествахъ,  процвѣтавшихъ  въ  Ниневіи  и Вавилонѣ,  надобно 
было  прибѣгать  къ  археологическимъ  ипотезамъ.  И,  однакожь,  эти  ху- 
дожества рѣзко -отличающіяся  отъ  современнаго  имъ  египетскаго 
стиля  и отъ  послѣдовавшаго  за  ними  греческаго,  столько  также  раз- 
личаются отъ  индійскаго,  тибетскаго  и китайскаго,  слѣдовательно 
они  были  самостоятельными,  а не  подражательными  искусствами. 

Извѣстно,  что  Вавилонъ  представляетъ  теперь  только  груду  разва- 
линъ и кирпичей,  превращенныхъ  почти  въ  прахъ.  Саккхарахи  (кир- 
пичники) ужь  около  двухъ  тысяч ь лѣтъ  добываютъ  кирпичи  изъ 
развалинъ  этого  города,  и теперь  надобно  искать  на  глубинѣ  шести- 
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десяти  футовъ,  чтобъ  найдти,  не  памятникъ  прошедшаго  вѣка,  а нЬ- 
сколько  уцѣлѣвшнхъ  кирпичей. 

Ниневія  покрыта  глинистыми  слоями  своихъ  ра.звалинъ,  превратив- 
шихся въ  растительную  почву.  Она  скрывается  подъ  равниною  и хол- 
мами, наслоившимися  на  ея  зданіяхъ  въ-теченіе  двадцати  вѣковъ. 
Нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ,  всѣ  свѣдѣнія  о Ниневіи  ограничивались 
одними  предположеніями.  Все  прошедшее  исторіи  этого  великаго  на- 
рода погибло  вмѣстѣ  съ  языкомъ  его  и памятниками.  Но  теперь  все 
измѣнилось.  Съ  той  минуты,  какъ  Ботта  нашелъ  первую  мраморную 
доску  съ  асснріііскими  барельефами,  всякій  день  производятся  новыя 
открытія  въ  [)азвалинахъ  Ниневіи.  Искз'сства  и образованность  вели- 
кой націи  выходятъ  на  свѣтъ  вмѣстѣ  съ  памятниками,  откапывае- 
мыми неутомимыми  археологами.  Исторія  возрождается  посредствомъ 
многочисленныхъ  надписей,  которыхъ  языкъ  теперь  ужь  понятенъ. 
Ученые  искатели  проникли  не  только  въ  залы  этихъ  дворцовъ,  скры- 
тыхъ столько  вѣковъ  подъ  слоями  глины,  собрали  барельефы  и скульп- 
турныя произведенія,  но  отрыли  террасы,  колоннады,  водопроводы, 
всѣ  принадлежности  зданій;  даже  царскіе  погреба,  кладовыя  и город- 
скія ворота.  Тріумфальныя  арки,  возвышаются  теперь  во  всемъ  своемъ 
величіи. 

Беѣ  эти  памятники  и образцы  ассирійской  живописи  имѣютъ  свой 
стиль,  отличительный  характеръ  и особенную  школу. 

Эти  неизвѣстные  намъ  художники,  украшавшіе  ассирійскіе  города, 
обладали  многими  тайнами  искусства.  Они  знали  устройство  чело- 
вѣческаго тѣла  и умѣли  изобразить  различныя  движенія  и положе- 
нія его,  съ  вѣрностью  и Эффектомъ.  Даже  въ  изображеніи  деревьевъ, 
воды,  зданій  и огня,  пожирающаго  эти  зданія,  видны  пріемы  опыт- 
ныхъ школъ,  которыя  уже  клонились  къ  упадку.  Но  подлЬ  этого  услов- 
наго усовершенствованія  видны  нѣкоторыя  невольныя  неправильности, 
близкія  къ  младенчествующему  искусству.  Такъ,  напримѣръ,^  глазъ 
всегда  изображается  прямо,  хотя  бы  лицо  было  поставлено  въ  про- 
филь и обѣ  ноги  всегда  обращены  въ  одну  сторону. 

Извѣстно,  что  Англичане,  воспользовавшись  первыми  открытіями 
Ботты,  стали  раскапывать  холмы  около  Моссула.  Изъ  скульптурныхъ 
работъ  и другихъ  предметовъ,  найденныхъ  гг.  Лейардомъ,  Роулинсо- 
номъ и другими  въ  Хорсабадѣ,  Нимрудѣ  и Куюнджекѣ,  составилась 
превосходная  ассирійская  галерея  Британскаго  Музея.  Франція,  съ 
своей  стороны,  сдѣлала  въ  проиіломъ  году  важныя  открытія  по  этой 
части,  о которыхъ  мы  должны  упомянуть. 

Французскій  консулъ  въ  Моссулѣ,  г.  Илась,  возобновилъ  раскапы- 
!іаніе  хорсабадскаго  холма,  начатое  г.  Ботта.  Его  открытія  пролили 
новый  свѣтъ  на  а(‘сн[)ійскую  археологію. 

Кромѣ  хорсабадскаго  холма,  долженъ  онъ  былъ  раскопать  нѣсколько 
другихъ  искусственныхъ  холмовъ  около  Моссула,  составляющихъ  по- 
ловину берега  Тиг|>а  родъ  полукружія,  въ  которомъ  рѣка  образуетъ 
хорду.  Прежде  всего  надобно  было  изучить  [діботы,  предпринятыя 
Англичанами  въ  Пимрудѣ  и Куюнджекѣ.  Въ  послѣднемъ  мѣстѣ  г.  Ботта 
раскапывалъ  землю  безъ  малѣйшаго  успѣха,  а Англичане  сдѣлали  послѣ 
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него  много  открытій.  При  видѣ  этихъ  работъ,  которыя  можно  было 
назвать  гигантскими  и которыя,  послѣ  раскапыванія,  продолжавшагося 
цѣлый  годъ,  открыли  наконецъ  такой  же  великолѣпный  дворецъ,  какъ 
’.і  хорсабадскій,  Пласъ  понялъ,  что  постоянство  составляетъ  въ  дѣлѣ 
поисковъ  первое  условіе. 

Іісѣ  цари  Ассиріи  строили  себѣ  каждый,  по  восшествіи  на  престолъ, 
новый  дворецъ,  который  былъ  потомъ  любимою  резиденціею.  (Этотъ 
обычай  существуетъ  и у многихъ  нынѣшнихъ  восточныхъ  владѣтелей). 
Мѣсто  выбиралось  всегда  на  холмѣ  или  на  искусственномъ  возвышеніи, 
близь  какого-нибудь  протока.  Здѣсь  строились  обширныя  зданія  съ 
большими  террасами  изъ  сырыхъ  кирпичей,  переложенныхъ  слоями 
смолы  и песку.  На  самой  вершинѣ  строится  дворецъ.  Поэтому  нему- 
дрено, что  во  всѣхъ  холмахъ  около  І\1оссула  находятъ  теперь  разва- 
лины огромныхъ  зданій,  хоть  и невполнѣ-сходныхъ  между  собою. 

Дворцы  эти  занимали  большое  пространство,  какъ  видно  по  разва- 
линамъ въ  Хорсабадѣ,  Нимрудѣ  и Куюнджекѣ.  Первым  этажъ  стро- 
ится изъ  камня,  или  обожженнаго  и даже  сыраго  кирпича,  а верхніе 
ббльшею-частыо  изъ  битой  глины.  Мраморъ,  а еще  чаще  гипсъ,  упо- 
треблялся на  покрытіе  наружныхъ  стѣнъ  нижняго  этажа.  Видъ  его 
былъ  удивительно-великолѣпенъ.  БарельеФы  самыхъ  яркихъ  цвѣтовъ 
€ъ  разными  надписями  составляли  главную  частъ  украшеній;  у дверей 
же  стояли  колоссальныя  скульптурныя  Фигуры  быковъ,  или  крыла- 
тыхъ лъвовъ,  въ  видѣ  эмблемы  личной  силы  государя.  Судя  по  остат- 
камъ, на  эти  украшенія  требовалось  множество  художниковъ  съ  рѣд- 
кими дарованіями.  Какой  великолѣпный  видъ  должны  были  п])едсгав- 
лять  всѣ  эти  дворцы  на  высотахъ,  въ  отдаленныя  времена  ассирій- 
скаго просвѣщенія  на  берегахъ  Тигра  и ЭвФрата,  теперъ  пустынныхъ 
и дикихъ! 

Мы  узнали,  однакожъ,  не  одни  дворцы,  а цѣлый  ассирійскій  го- 
родъ, цѣлую  систему  архитекту|)ы,  обнаруяшвающуюся,  какъ  въ  во- 
енныхъ укрѣпленіяхъ,  такъ  и въ  украшеніяхъ  всей  столицы.  Хорса- 
бадскія  открытія,  ниневійскіе  холмы  и окрестности  этого  города  со- 
ставляютъ три  различныя  группы  работъ,  съ  которыми  надобно  по- 
знакомиться. 

Хорсабадскій  холмъ,  гдѣ  г.  Ботта  первоначально  произвелъ  свои 
прекрасныя  открытія,  представляетъ  большой  прямоугольникъ.  Возвы- 
шеніе мѣстности  обозначаетъ  гдѣ  стѣны  составляли  ограду  города. 
Эги  стѣны  п])едставляли  почти  правильный  квадратъ,  по  два  километра 
съ  каждой  стороны.  Мѣстами  коническія  возвышенія  доказываютъ 
существованіе  башенъ,  или  укрѣпленныхъ  воротъ.  Ііласъ,  продолжая 
раскапьіваніе  тѣхъ  частей  дворца,  которыя  не  были  отрыты  г.  Ботта, 
болѣе  всего  обратилъ  вниманіе  на  эти  коническія  возвышенія  и до- 
ше.гь  до  самыхъ  любопытныхъ  открытій. 

Ізрежде  всего  найдены  небольшіе  предметы  изъ  мрамора,  агата, 
сердолика  и другихъ  твердыхъ  вепдестиъ,  ііскусно-отуіѣланныхъ  и по- 
ли] ованныхъ  будго  новѣйшими  ювели])аміі.  Съ  этими  вещами  были 
най.іеньі  доски  изъ  слоновоіі  кости,  разсыпавшіяся  отъ  прикосновенія, 
и изъ  которыхъ  то.П;к6  одна  могла  бытъ  (охранена.  Іісѣ  эти  предметы 
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лежали  на  слою  песку  между  двумя  слоями  сыраго  кирпича,  на  про* 
стрннствѣ  двѣнадцати  квадратныхъ  метровъ.  А какъ  слой  песку  зани- 
маетъ около  пятисотъ  квадратныхъ  метровъ,  то  вѣроятно,  на  этомъ 
пространствѣ  найдено  будетъ  есце  много  любопытныхъ  вещей. 

Всѣ  эти  вещи  изъ  твердаго  камня  вырѣзаны  большею -частью  въ 
видѣ  продолговатыхъ  зеренъ  съ  отверстіемъ  въ  продольной  сторонѣ,^ 
вѣроятно,  служили  ожерельями.  Пласъ  не  нашелъ  металлическихъ  ве- 
щей ; вѣроятно,  время  и окисленіе  истребили  ихъ. 

Въ  другомъ  коническомъ  возвышеніи  отрыли  широкую  лѣстницу 
изъ  обожженнаго  кирпича  съ  надписями.  Тутъ  былъ  цѣлый  рядъ  тер- 
расъ. Подъ  нижнею  ступенькою  лѣстницы,  сложенной  очень-искусно, 
оказалось  подземелье,  котораго  употребленіе  неизвѣстно.  Это  подзе- 
мелье составлено  изъ  двухъ  концентрическихъ  галерей;  главная  изъ 
нихъ,  окруженная  второю  какъ-бы  оболочкою,  представляетъ  самое 
странное  устройство.  Сперва  она  начинается  маленькимъ  сводомъ  изъ 
кирпичей  вь  метръ  ширины  и полтора  вышины;  далѣе  образуется 
полукуполъ  и,  послѣ  протяженія  въ  одиннадцать  метровъ,  оканчивается 
ОГИВОЮ;  далѣе  подземелье  все  сьуживается  и въ  двадцати-восьми  мет- 
рахъ оканчивается  угломъ  съ  отверстіемъ  въ  квадратный  дециметръ. 
Эта  галерея,  сооруженная  съ  чрезвычайнымъ  искусствомъ,  состав- 
ляетъ непостижимую  археологическую  задачу.  Разгадка  тѣмъ  мудре- 
нѣе, что  изъ  второй  галереи  нѣтъ  выхода. 

Съ  восточной  стороны  того  же  холма  найдены  бронзовыя  петли  и 
оси,  принадлежавшія  къ  дверямъ,  отъ  которыхъ  ничего  не  осталось,^ 
кромѣ  каменныхъ  рамъ,  въ  которыя  онѣ  были  вставлены.  Изъ  этихъ 
дверей  входили  въ  залу,  получившую  странное  названіе  залы  кружекд^ 
Дѣйствительно,  число  кружекъ,  найденныхъ  тутъ,  огромно;  ихъ  столько 
всѣхъ  размѣровъ  и Фигуръ,  что  непонятно,  какъ  можно  было  между 
НИ.МИ  ходить.  Къ-сожалѣнью,  тяжесть  земли,  накопившейся  надъ  ними 
раздавила  большую  часть  ихъ.  Небольшія  сохранившіяся  кружки  вло- 
жены были  въ  другія,  иногда  до  пяти  одна  въ  другую.  Онѣ  были 
наполнены  землею,  накопившеюся  въ  нихъ  въ-теченіе  столѣтій  и мно- 
гія при  очищеніи  разбились. 

Въ  этихъ  кружкахъ  найдены  также  мѣдныя  любопытныя  вещи  г 
вопервыхъ,  головы  газелей,  служившія  сосудомъ  для  масла  или  ви- 
на, и похожія  на  такія  же  вещи,  изображенныя  на  ассирійскихъ  ба 
рельефахъ;  сверхъ-того,  найдены  крючки,  иголки,  серьги,  тоже  схо- 
жія съ  барельефными  изображеніями. 

Накопленіе  земли  въ  этихъ  залахъ,  галереяхъ  и кружкахъ  тѣмъ 
страннѣе,  что  земля  эта  вовсе  не  рыхлая,  а крѣпкая  и глинистая.  Вѣ- 
роятно, она  происходитъ  отъ  обрушившихся  нѣкогда  стѣнъ,  рдзмы 
тыхъ  потомъ  дождевою  водою,  проникавшею  въ  эти  подземелья. 

Открытія  горшечнаго  искусства  не  ограничились  одною  этою  залою- 
у восточнаго  угла  стѣны  Ботта  указалъ  на  комнату,  содержащую  въ 
себѣ  тоже  сосуды.  Пласъ  отрылъ  ее  и прислалъ  самый  любопытный 
Фотографическій  рисунокъ,  на  которомъ  видны  кружки  въ  1,  64-  метра 
вышины,  лежащія  не  на  полу,  а на  землѣ,  окружающей  ихъ  со  всѣхъ 
сторонъ.  Всѣ  онѣ  расположены  рядомъ,  такъ-что  между  ними  можно 
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свободно  проходить.  Кружки  поставлены  на  пьедесталахъ  изъ  извести^ 
утвержденныхъ  въ  известковомъ  полу.  11  ласъ  открылъ,  что  въ  круж- 
кахъ хранилось  вино.  Дѣйствительно  на  днѣ  видѣнъ  осадокъ  фіолето- 
ваго цвѣта,  происшедшій  отъ  вина.  Слѣдственно,  это  былъ  винный 
подвалъ  ассирійскихъ  царей. 

Продолжая  разрывать  холмъ,  Пласъ  открылъ  мраморныя  ступени 
лѣстницы,  идущей  подъ  кирничный  полъ  дворцовыхъ  залъ.  Эти  ши- 
рокія ступеньки,  въ  пять  метровъ  длины  и сорокъ  сантиметровъ  вы- 
шины отъ  одной  ступени  къ  другой,  то  опускаются  внизъ,  то  подни- 
маются кверху.  Спускаясь,  встрѣтили  у шестой  ступеньки  площадку 
изъ  широкихъ  плитъ  самаго  твердаго  известковаго  камня,  которая, 
какъ  кажется,  идетъ  на  огромное  пространство.  Поднимаясь  же,  до- 
шли до  такой  же  площадки,  оканчивающейся  длинною  колоннадоюѵ- 
Гіласъ  первый  нашелъ  колонны  въ  ассирійской  архитектурѣ;  онѣ  сдѣ- 
ланы изъ  крѣпкой  глины  и соединены  группами  по  семи  колоннъ, 
обрамленныхъ  двойнымъ  пиластромъ.  Пространство  между  колоннамц 
не  болѣе  четырехъ  сантиметровъ,  такъ-что  едва  дневной  свѣтъ  могъ 
проходить  сквозь  нихъ-  Эти  колонны  очень-крѣпки,  потому-что  устоя- 
ли до-сихъ-поръ.  Онѣ  покрыты  известью,  или  черною  штукатуркою, 
какъ  кирпичная  Помпеева  Колонна. 

Теперь  отрыто  ужь  двѣ  такія  колоннады.  Начали  еще  раскапывать 
четыре  группы  по  семи  колоннъ,  и еще  неизвѣстно,  далеко  ли  онѣ 
простираются.  Розыски  эти  произведены  были  посредствомъ  весьма- 
глубокаго  раскапыванія,  такъ-что  одно  основаніе  колонны  отрыто,  а 
капители  еще  не  найдены.  Вѣроятно,  онѣ  служили  внѣшними  украше- 
ніями дворцевъ,  которымъ  должны  были  придавать  величественный 
видъ. 

Пласъ  продолжалъ  также  разрывать  зданіе,  прозванное  г.  Ботта 
руиною.  Тутъ  онъ  вскорѣ  няшелъ  линію  барельеФОвь  съ  четвертою  па- 
рою быковъ,  довершавшихъ  украшеніе  открытой  залы.  Хотя  эти  ба- 
рельефы частью  разбиты,  но  зала  не  заслуживаетъ  названія  руины\ 
потому-что  зданіе  повидимому  не  было  еще  окончено,  когда  неиз- 
вѣстныя историческія  событія  разрушили  его.  Иные  камни  еще  не 
выполированы.  На  одномъ  платьѣ,  въ  картинѣ,  видно  черное  пятно 
точно  такое  же,  какъ  и на  бородѣ  Фигуры:  это  значитъ,  что  картина 
была  не  кончена,  иначе  пятна  бы  стерли. 

Пласъ  прислалъ  во  Францію  нѣсколько  Фотографическихъ  рисунковъ 
съ  этихъ  скульптурныхъ  работъ.  Нѣкоторые  изъ  нихъ  окрашены 
киноварью,  черною  краскою,  или  ультрамариновою  , кусокъ  которой 
съ  голубиное  яйцо  нашли  тутъ  же.  Г.  Пласъ  обозначилъ  акварелью 
эту  окраску.  Другіе  берельеФы,  лучше  сохранившіеся,  будутъ  пере- 
везены во  Францію:  это  великолѣпныя  базальтовыя  доски,  въ  полтора 
метра  вышины,  представляющія  три  Фигуры,  одна  за  другою,  несу- 
щія каждая  въ  рукахъ  по  маленькой  крѣпости  съ  башнями.  Это  долж- 
но, вѣроятно,  представлять  какіе  нибудь  завоеванные  города;  на  дру- 
гой доскѣ  изображена  охота  за  птицами  въ  лѣсу.  У одного  изъ  охот, 
никовъ  нѣтъ  бороды,  и,  по  дородности,  можно  его  принять  за  евнуха* 
Онъ  уже  убилъ  одну  птицу  и натягиваетъ  лукъ,  чтобъ  поразить  Д])у— 


204 


Смѣсь. 


гую;  другоіі  охогникь,  малаго  роста  и съ  гусгою  бородою,  видимо 
изъ  низшаго  сословія,  поднялъ  подстрѣленную  птицу,  которая  еще 
бьется,  и держитъ  ее  въ  рукахъ.  Вся  верхняя  часть  тѣла  охотника, 
въ-особенности  голова  и руки,  болѣе  же  правая  рука,  держащая  ст[)ѣ- 
лу  на  тетивѣ,  достойны  лучшихъ  временъ  греческаго  искусства. 

Въ  этой  части  дворца  нашли  еще  много  любопытныхъ  вещей  , во- 
первыхъ,  слуховыя  окна  безъ  стеколъ,  цилиндрическія,  глиняныя,  для 
впуска  свѣта  и воздуха  во  внутренность  зданія  , точно  такія  , какъ 
нынѣшніе  моссульскіе  жители  вдѣлываютъ  въ  стѣны  своихъ  террасъ, 
чт  >бъ  видѣть  все  происходящее  на  улицѣ  и не  быть  самим  ь види- 
ыьзми;  вовторыхъ,  красивый  пузырёкъ  бѣлаго  стекла,  изящной  отдѣл- 
ки, покрытый  внутри  веществомъ  съ  перламутровыми  отливами,  съ 
двумя  ушками  краснаго  стекла;  потомъ  небольшая  чаша  такого  же  бѣ- 
лаго стекла,  съ  рельефными  рисунками,  раскрашенными  красною  и си- 
нею краской.  Это  доказываетъ,  что  Ассиріяне  знали  Фабрикацію  стек- 
ла и эмали.  Нашли  также  мѣдные  гвозди  съ  посеребреною  головкою; 
маленькіе  мѣдные  рога,  вѣроятно,  принадлежавшіе  какому-нибудь  ку- 
миру; печать  изъ  известковаго  камня  съ  изображеніемъ  дерева  ; не- 
большой бронзовый  быкъ  (къ-несчастію,  испорченный),  наконецъ, боль- 
шіе глиняные  цилиндры  десятиугольные  , вздутые  посрединѣ  , и на 
каждой  изъ  сторонъ  десятиугольника  по  шести,  семи  и восьми  строкъ 
гвоздеобразныхъ  надписей,  мелкимъ  и скорымъ  почеркомъ.  Эти  ци- 
линдры пусты  внутри  , и Пласъ  полагаетъ  , что  они  были  сдѣланы 
половинчатые,  а потомъ  слѣплены  вмѣстѣ;  они  проткнуты  продольно 
съ  обѣихъ  сто])онъ,  какъ-будто  были  насаживаемы  одинъ  за  однимъ 
па  что-нибудь;  высота  ихъ  въ  23  и 25  сантиметровъ;  окружность  въ 
/і0  и сантиметровъ.  Кажется,  на  нихъ  написаны  титла  и завоеванія 
короля  Саргони,  и потому  они  ваншы  въ  историческомъ  отношеніи. 
Другая  надпись  исчисляетъ  памятники  , храмы,  дворцы,  ворота,  ко- 
лонны и пр.,  построенныя  тѣмъ  же  королемъ  для  украшенія  города. 

На  другомъ  скатѣ  холма  отрыты  двѣ  капитальныя  стѣны  изъ  са- 
віаго  твердаго  известковаго  камня.  При  основаніи  своемъ  стѣны  эти 
раздѣлены  интерваломъ  въ  три  метра  десять  сантиметровъ  ширины, 
вымощеннымъ  циклопическими  плитами.  Нельзя  сомнѣваться,  что  это 
былъ  въѣздъ  въ  городъ.  Слѣдуя  далѣе  вдоль  стѣны,  открылось,  что, 
па  разстояніи  двадцати-одного  метра,  онѣ  отдалялись  одна  отъ  другой 
йодъ  угломъ  и расходились  направо  и налѣво  , обхватывая,  въ  видѣ 
рамы,  родъ  внутренняго  двора,  что  и теперь  можно  видѣть  въ  нѣкото- 
рыхъ городахъ  Востока — для  свободнаго  разъѣзда  лошадей,  верблюдовъ 
и колесницъ. 

Въ  центрѣ  холзіа,  въ' равномъ  разстояніи  отъ  открытыхъ  стѣнъ,  про- 
извели новыя  раскапыванія.  Послѣ  чегы])ехдневныхъ  трудовъ,  нашли 
.пшрокій  км|)шічньііі  сводъ,  полдерживаемый  также  кирпичными  контр- 
форсами Эго  была,  без ь-сомнѣнія . вершина  во[»отъ,  къ  которымъ  вели 
обѣ  открытыя  дороги  и циклопическія  путь.  Эти  ворота,  построенныя 
изъ  большихъ  кирпичей,  схоіящихся  въ  цент])ѣ  и окруженныя  двон- 
нызгь  рядомъ  лежащихъ  кирпичей,  вдѣланы  въ  такую  же  высокую 
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стѣну  и покрыты  слоемъ  извести,  составлявшемъ,  вѣроятно,  основаніе 
башни,  защищавшей  эти  ворота. 

Но  откуда  происходитъ  огромная  масса  земли,  засыпавшая  всѣ  эти 
зданія?  Этого  никакъ  нельзя  объяснить,  очевидно  только,  что  строитель- 
ное искусство  Ассиріянъ  было  на  высокой  степени;  никогда  кирпичъ 
не  былъ  такъ  хорошо  выдѣлываемъ.  Эти  городскія  ворота  имѣютъ 
десять  метровъ  тридцать-три  сантиметра  высоты  и три  метра  десять 
сантиметровъ  ширины. 

Итакъ,  кромѣ  дво[)ца  королей  и принадлежностей  къ  нему,  найдены 
одни  изъ  городскихъ  воротъ  древняго  города,  котораго  стѣны  имѣютъ 
восемь  километровъ  въ  окружности  и которые  сохранились  очень  хо- 
рошо. Это  важный  результатъ  для  науки. 

Но  этимъ  не  кончаются  поиски.  Надобно  надѣяться  , что  Ниневія 
будетъ  современемъ  отрыта  вся,  какъ  Геркуланумъ  и Номпея. 

Любопытно,  что  въ  надписяхъ,  обнародованныхъ  г.  Ботта,  находит- 
ся этотъ  часто-повторяемый  королемъ  Саргономъ  періодъ:  » Я построилъ 
городъ,  носящій  мое  имя.  Въ  этомъ  городѣ  построилъ  я для  себя  дво- 
рецъ, храмы  для  боговъ  , съ  жилищами  для  жрецовъ  , каза[)мы  для 
воиновъ,  рынки  для  купцовъ  и домы  для  служителей  ». 

Эта  надпись  поразила  г.  Пласа.  Обход. я однажды  часть  обширнаго 
пространства,  заключающагося  между  городскими  стѣнами,  онъ  обра- 
тилъ вниманіе  на  волнообразную  возвышенность  по  долинѣ.  Но  сло- 
вамъ полковника  Роулисоиа,  это  означало  какую-нибудь  руину.  Г нъ 
Плась  тотчасъ  же  велѣлъ  тутъ  рыть.  Какое  же  было  его  удивленіе, 
когда,  подъ  легки.мъ  слоемъ  земли,  онъ  тотчасъ  же  нашелъ  вершину 
мраморнаго  камня,  стоіімя-поставленнаго.  Вскорѣ  потомъ  открылся  дру- 
гой камень,  а вслѣдъ  за  тѣмъ  и цѣлая  комната  въ  двадцать-пять  ме- 
тровъ длины  и двадцать  ширины  ; вся  обложенная  мраморными  пли- 
тами. По- несчастію,  на  нихъ  не  было  ни  живописи  ни  надписей. 
Можетъ-быть,  для  этого  надобно  доб[іаться  до  пола.  Но  какъ  первое 
волнообразное  возвышеніе  открыло  уже  новое  зданіе  и какъ  этихъ  воз- 
• вышеній  много  на  пространствѣ  меж.іу  стѣнами,  то  и открытій  можно 
сдѣлать  тутъ  довольно. 

Открытія,  сдѣланныя  доселѣ  въ  Хо[)сабадѣ,  стоили,  конечно,  чрез- 
вычайныхъ трудовъ  и издержекъ,  потому-что  надобно  было  изъ  от- 
рываемыхъ траншей  выносить  на  плечахъ  тысячи  метровъ  плотноіі  и 
гл!шистой  земли.  Но  розъиски  г.  Иласа  не  ограничились  хорсабадскимъ 
дворцомъ  и его  принадлежностями,  а распространились  на  многія  ис- 
кусственныя насыпи  по  лѣвому  берегу  ѣигра  на  десять  льё  вокругъ 
Моссула.  И тутъ  попытки  были  удачны.  Онъ  раскопалъ  до  тридцати 
этихъ  холмовъ,  извѣстныхъ  подъ  названіемъ  : Бакіекка  , Карамлесъ, 
Телль  .Іебенъ,  Малтай,  Каракокъ,  Джиганъ  и пр. 

Чтобъ  производить  раскапываніе  на  берегахъ  Заба  , гдѣ  жители 
указали  на  многіе  подобные  холмы,  надобно  было  работать  въ  самое 
дурное  время  года,  впродолженіе  разливовъ  Тигра  и притоковъ  его, 
чтобъ  не  подвергаться  нападеніямъ  іишокорпыхъ  А{)абовъ 

Въ  ОЛПОМЪ  карамлесскпмъ  холмѣ  Нласъ  нашелъ  слои  кирпичей  съ 
разными  надписями.  Это  тоже,  вѣроятію,  остатки  какого-нибудь  ас- 
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сирійскаго  дворца.  Въ  другомъ  холмѣ  нашли  восьмиугольныя  мрамор- 
ныя колонны,  пустой  гробъ,  мраморныя  украшенія,  п<»хожія  на  дори- 
ческій орденъ.  Пласъ  и Роулиссонъ  думаютъ,  что  эти  развалины  оста- 
лись послѣ  Парѳянъ.  При  этихъ  раскапываніяхъ  найдено  много  лю- 
бопытныхъ предметовъ  и,  между-прочимъ,  красивая  амФора  съ  дву- 
мя ушками. 

Въ  Телль-Гиргарѣ  открыты  разбитыя  кружки  , въ  которыхъ  были 
металлическіе  браслеты  , зерна  оа«ерельевъ  изъ  разнаго  вещества  и 
цвѣтовъ,  кусочки  золота  отъ  серегъ,  золотой  браслетъ,  вазы  различ- 
ныхъ Формъ,  изъ  которыхъ  нѣкоторыя  похожи  на  нынѣшнія  лампы. 

Надобно  надѣяться  большихъ  открытій  въ  телль-гиргарскомъ  хол- 
мѣ, удивительно-схожемъ  съ  шериФ-ханскимъ,  гдѣ  Англичане  нашли 
такое  множество  золотыхъ  вещей  , цилиндровъ  , базальтовыхъ  вазъ  и 
предметовъ  изъ  слоновой  кости. 

Пласъ  осматривалъ  также  холмы  Семели  и Дюлупа  , гдѣ  открыли 
ступки  и другія  странныя  вазы.  Въ  Герепанѣ  нашелъ  онъ  кирпич- 
ное подземелье,  гдѣ  лежали  разные  скелеты  , острее  стрѣлы  и гвоз- 
деобразная надпись  въ  четыре  строки.  Роулиссонъ  прочелъ  ее  и на- 
шелъ имя  новаго  ассирійскаго  царя. 

Самые  любопытные  розъиски  были  на  малтаііскомъ  холмѣ  На  од- 
номъ скатѣ  холма  нашли  большіе  барельеФЫ  съ  тридцатью  двумя  Фи- 
гурами въ  одинъ  метръ  тридцать-три  сантиметра  вышины.  БарельеФы 
раздѣлены  на  три  отдѣленія  ; всѣ  лица  слѣдуютъ  одно  за  другимъ 
съ  жезлами  въ  рукахъ,  съ  вѣнками,  кольцами,  вѣтками  и прочими 
предметами.  Они  ѣдутъ  на  быкахъ  , или  львахъ,  отличающихся  отъ 
хорсабадскихъ  тѣмъ,  что  у нихъ  нѣтъ  крыльевъ,  человѣческой  голо- 
вы и тіары.  Всѣ  эти  лица  идутъ  процесіею  къ  царю,  у котораго  на- 
чиналась ассирійская  тіара  , а прочій  костюмъ  схожъ  съ  Фигурами 
хорсабадскихъ  барельеФОвъ.  Кромѣ  головнаго  убора,  напоминающаго 
іудейскій,  только  съ  самымъ  страннымъ  сферическимъ  украшеніемъ 
вверху;  вся  прочая  одежда  не  разнится  съ  ассирійскою  , извѣстною 
по  прежнимъ  рисункамъ. 

Бавіаискій  холмъ,  къ  сѣверовостоку  отъ  Хорсабада,  представляетъ, 
какъ  и малтайскій,  множество  барельеФОвъ,  изсѣченныхъ  въ  скалѣ; 
они  величественнаго  вида  и одинаковы  съ  изображеніями  всѣхъ  мла- 
денчествующихъ  народовъ.  Персы  и Парѳяне  потомъ  подражали  имъ. 

Вотъ  первые  результаты  изъисканііі  Пласа.  Французская  Акадедіія 
Надписей  и Литературы  признала  важность  ихъ  и объявила,  что 
Пласъ  заслуживаетъ  полную  благодарность  всего  ученаго  міра.  Дур- 
ное время  года  не  остановило  его  поисковъ  и усердія,  и хотя  денеж- 
ныя его  средства  были  истощены,  но  онъ  продолжалъ  изъисканія;  и 
только  болѣзнь  остановила  его.  Лѣтніе  жары  и испаренія  послѣ  про- 
ливныхъ дождей  превратили  Хорсабадъ  въ  зачумленное  мѣсто.  Нѣ- 
сколько дней  Пласъ  и товарищъ  его,  Траншонъ,  боролись  съ  вліяніемъ 
климата,  но  наконецъ  подверглись  его  дѣйствію.  Не  преѵкде  какъ  въ 
январѣ  1853  года  Пласъ  возвратился  на  хорсабадскій  холмъ. 

/Белая  знать,  чгб  находится  позади  двоіінаго  ряда  колоннъ  и тер- 
расъ, о которыхъ  было  говорено  выше,  Пласъ  прорылъ  еще  шире- 
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кую  траншею  и отрылъ  стѣну  въ  пять  Футовъ  вьшлпною  и двадцать- 
одинъ  длины  изъ  окрашенныхъ  и эмальированныхъ  кирпичей,  очень- 
хорошо  сохранившихся.  Эта  мозаика  представляетъ  людей,  живот- 
ныхъ и растенія.  Это  первая  асси})ійская  живопись,  которую  отъи- 
скали,  и это  открытіе  тѣмъ  важнѣе,  что  разрѣшаетъ  одну  археологи- 
ческую задачу,  касательно  самой  мѣстности  Вавилона.  Ктезій,  грече- 
скій врачъ,  при  одномъ  государѣ  изъ  династіи  Ахмепидовь,  говоритъ 
въ  описаніи  своемъ  о вавилонскомъ  дворцѣ,  что  барельеФы  на  раскра- 
шеныхъ  кирпичахъ  украшали  стѣны  этого  зданія.  Эти  эмальирован- 
ные  рисунки  представляли  охоту;  Діодоръ  также  упоминаетъ  о нихъ. 
Г.  Фюльжансъ  Френель,  разрывая  развалины  Каз^ш,  этой  части  на- 
вуходоносорова  дворца,  котораго  руины  составляютъ  родъ  холма,  на- 
шелъ множество  эмальированныхъ  кирпичей,  которыхъ  обломки  по- 
хожи на  описанные  Ктезіемъ.  Дѣйствительно,  видны  всякаго  рода 
звѣри,  хвосты  и лапы  собакъ,  зубы  львовъ  и барсовъ,  даже  два  гла- 
за: одинъ  черный,  другой  голубой.  Френель  полагаетъ,  что  глаза  эти 
принадлежали  царю  и царицѣ,  потому-что  Діодоръ  описывалъ  царя 
поражающимъ  льва,  а царицу — бросающую  копье  въ  барса.  Эмальи- 
рованная  живопись,  найденная  Пласомъ,  представляетъ  большое  сход- 
ство съ  вавилонскою  живописью,  и доказываетъ,  что  Ассирійцы  укра- 
шали такимъ  образомъ  свои  зданія.  Это  доказываетъ  таклщ,  что  жи- 
вопись и скульптура  служили  вначалѣ  только  для  украшенія  зданій; 
уже  при  дальнѣйшей  образованности  начали  составлять  отдѣльныя 
картины  и статуи. 

Вмѣстѣ  съ  эмальированною  живописью  найдена  въ  Ниневіи  прекра- 
сно-сохрапившаяся  статуя  человѣка,  держащаго  обѣими  руками  бу- 
тылку. Это  еще  первая  находка  такого  рода.  Статуя  имѣетъ  четыре 
съ  половиною  фута  вышины.  Она  изъ  такого  же  мрамора,  какь  ба- 
рельефы въ  залахъ. 

Такимъ-образомъ  археологія  открыла  двѣ  весьма-отдаленныя  эпохи 
Ассирійской  Имперіи  ; дворецъ  Нивіруда,  открытый  г.  Лейардомъ, 
принадлежитъ  къ  первому  году  царствованія  Адалы,  то  есть  въ  1200 
году  до  Р.  X , слѣдовательно  былъ  построенъ  за  три  тысячи  лѣтъ,  а 
хорсабадскій  дворецъ  не  былъ  еще  совершенно  отдѣланъ  въ  607  году 
до  Р.  X.  въ  послѣдній  годъ  царствованія  Саргона,  предпослѣдняго 
ассирійскаго  царя,  то-есть  спустя  уже  533  года.  Теперь  можно  срав- 
нивать памятники  ассирійскаго  искусства,  впродолженіе  шести  вѣковъ. 
Будемъ  надѣяться,  что  изъисканія  Пласа  откроютъ  намъ  многое  о 
первыхъ  эпохахъ  искусства,  которое  для  насъ  совершенно-ново,  хотя 
ему  ужь  четыре  тысячи  лѣтъ. 

Тайны  виноторговли. — Поддѣлка  хереса,  портвейна  и 
другихъ  винъ. — Извѣстно,  что  въ  разныхъ  странахъ  занимают- 
ся въ  большомъ  размѣрѣ  выдѣлкою  спеціальныхъ  винъ,  любимыхъ 
Англичанами  Для  этой  цѣли  употребляются  бузинныя  ягоды,  кампе- 
шевое дерево,  яблочный  квасъ  (сидръ),  капское  вино,  водка,  сзіѣсь, 
травы  и разнаго  рода  вещества,  болѣе  или  менѣе  безвредныя.  Нѣ- 
сколько любопытныхъ  Фактовъ  подтверждаютъ  это. 
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^ прлпца-регоііта,  въ  Англіи,  былъ  иебольшоіі  запасъ  отличнаго 
вина,  осооеннаго  качества  и букета.  Долго  этотъ  запасъ  лежалъ  не- 
тронутымъ, и служители  думали,  что  принцъ  забылъ  о немъ.  Имъ  ка- 
залось выгоднѣе  употреоить  его  въ  свою  пользу,  и они  принялись 
угощлть  сеоя  этимъ  виномъ.  Вдругъ  однажды,  для  какого-то  пира, 
принцу  вздумалось  потребовать  это  вино.  Служители  приш.іи  въ 
смятеніе.  Одинъ  изъ  нихъ  побѣжалъ  къ  знакомому  виноторговцу  и 
разсказалъ  ему  свою  бѣду. 

— «Пришлите  мнѣ  сказалъ  этотъ  искусный  торговецъ,  одну  изъ 
остающихся  бутылокъ  этого  вина,  и вы  получите  отъ  меня  точно 
такое  ѵке  вино,  но  старайтесь,  чтобъ  оно  въ  тотъ  же  день  было  вы- 


пито. » 

Успѣхъ  былъ  неожиданный.  Принцъ  и гости  не  могли  нахвалиться 
рѣлкимъ  виномъ.  Послѣ  этого  требовали  его  еще  три,  четыре  раза, 
и всякій  разъ  прибѣгали  въ  лабораторію  виноторговца,  покуда,  нако- 
нецъ, донесли  принцу,  что  вино  все  вышло. 

Нѣкоторые  извѣстные  негоціанты,  торгующіе  виномъ,  утверждаютъ, 
что  поддѣлки,  въ  которыхъ  обвиняютъ  ихъ,  производятся  въ  самомъ 
ограниченномъ  и низшемъ  разрядѣ  виноторговцевъ.  Они  не  отвер- 
гаютъ, что  вина  часто  бываютъ  подмѣшаны  и даже  обыкновенно  раз- 
водятся алкоголемъ,  но  почитаютъ  эти  поддѣлки  законными,  а частью 
и необходимыми. 

Слѣдственная  комиссія,  дѣйствовавшая  во  время  послѣднихъ  парла- 
ментскихъ засѣданііі  и разсматривавшая  существующія  правила  о 
ввозѣ  вина,  собрала  множество  драгоцѣнныхъ  свѣдѣній.  Внимательно 
разсматривая  эту  массу  документовъ,  обнаруживается  неожиданное 
заключеніе,  а именно;  что  въ  Англіи  очень-мало  пьютъ  вина  чистаго 
п здороваго.  Большая  же  часть  привозимыхъ  туда  винъ  смѣшана 
съ  разными  веществами  и жидкостями,  изъ  которыхъ  самое  обыкно- 
венное— водка. 

По  исторіи  статистики  извѣстно,  что,  двѣсти  лѣтъ  тому  назадъ,  пи- 
ли въ  Англіи  гораздо-больше  вина,  нежели  теперь,  по  отношенію  къ 
тогдашнему  народонаселенію.  Вино  и пиво  было  тогда  обыкновен- 
нымъ питьемъ  всѣхъ  сословій,  а спиртуозные  напитки  были  въ  го- 
раздо-меньшемъ употребленіи.  Въ  1669  году,  ввозъ  вина  въ  Англію 
на  пять  мильноновъ  жителеіі  простирался  до  90,000  пипъ  (пипа  рав- 
на слишкомъ  286  т.  штоФЗмъ)  всякаго  сорта  и изъ  всѣхъ  странъ.  Изъ 
нихъ  40,000  пипъ  получалось  Французскихъ  винъ.  Это  значитъ,  что 
въ  .\нгліи  выпивалось  въ  годъ  по  двѣнадцати  бутылокъ  на  человѣка. 
Пошлины  тогда  платилось  по  4 пенса  (12  коп.  сер.)  за  галлонъ  (гал- 
лонъ равняется  почти  4 штофпмъ).  Въ  1851-мъ  же  году,  на  двадцать- 
семь  мильпоновъ  жителей,  привезено  только  56,000  пипъ  вина,  то-есть 
менѣе  двухъ  третей  того  количества,  которое  привозилось  въ  1669 
году,  и въ  этомъ  числѣ  было  только  4,000  пипъ  французскаго  вина. 
Слѣдовательно  нынѣшнее  потребленіе  вина  составляетъ  только  Ѵіо 
галлоновъ,  или  полторы  бутылки  на  человѣка,  восьмую  часть  того, 
что  выпивалось  въ  1669  году. 

Пошлина  теперь  составляетъ  5 шил  9 пенсовъ  (і  руб  77  коп.)  съ 
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галлона.  Приверженцы  обществъ  трезвости  не  должны  воображать 
себѣ,  что  это  уменьшеніе  потребленія  вина  въ  Англіи  происходитъ 
отъ  измѣненія  въ  народныхъ  нравахъ  и распространенія  большей 
трезвости;  напротивъ,  за  двѣсти  лѣтъ  выпивали  больше  вина  и пи- 
ва, но  спиртуозные  напитки  почти  совсѣмъ  не  были  извѣстны.  Ихъ 
продавали  только  въ  театрахъ  и коФеііныхъ  домахъ,  подъ  названіемъ 
крѣпкихъ  напитковъ. 

Въ  началѣ  прошедшаго  столѣтія  возвышена  была  пошлина  съ  винъ 
по  акцизнымъ  причинамъ  ; вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  чтобъ  благопріятствовать. 
Португальцамъ,  бывшимъ  въ  союзѣ  съ  Англіею,  во  вредъ  Францу- 
замъ, пошлина  съ  легкихъ  винъ  Франціи  была  удвоена  противъ  крѣп- 
кихъ португальскихъ  винъ:  первые  платили  по  і шил.  10  пенсовъ  съ 
галлона  (1  р.  50  коп.),  а послѣдніе  только  '2  шил.  (60  коп.).  Пошли- 
ны эти  постепенно  усиливались,  и наконецъ  въ  1782  году.  Француз- 
скія вина  были  обложены  9 шил.  5 пенсами  (2  р.  85  к.),  а порту- 
гальскія 4 шил.  10  пен. 

Послѣдствіемъ  этой  мѣры  было  то,  что  въ  1782  году  потребленіе 
вина  упало  на  18,000  пипъ,  то-есть  на  пятую  часть  потребленія  про- 
тивъ 1669  года  ; но  зато  расходъ  на  спиртуозные  напитки  усилился 
до  ужасной  степени.  Въ  1743  году  объявлено  было  въ  коммиссіп  Нижняго 
Парламента,  что  въ  1733  году  изготовлено  для  потребленія  въ  Англіи 
и Валлійскомъ  Княжествѣ  10,^00,000  галлоновъ  спиртуозныхъ  напит- 
ковъ; въ  1734  году  13,500,000,  въ  1740 — 15,250,000,  въ  1741 — 17,000,000,. 
а въ  1742  году  19,000,000  галлоновъ.  Все  это  количество  крѣпкихъ 
напитковъ  было  выпито  шестью  мильйонаміі  жителей,  что  составитъ 
по  3’/б  галлона  на  человѣка. 

Въ  Лондонѣ  и въ  окрестностяхъ  его  было  тогда  болѣе  двадцати 
тысячъ  заведеній,  гдѣ  джинъ  продавали  стаканами.  Въ  это  время  пра- 
вительство издало  очень-строгіе  били  противъ  употребленія  крѣпкихъ 
напитковъ  (оіп-асі);  но  эти  мѣры  были  дурно  исполняемы,  и одна- 
кожь,  въ  эти  два  года  въ  Лондонѣ  и ок[)ужностях  ь его  было  12,000 
подсудимыхъ  за  нарушеніе  этого  закона;  5,000  человѣкъ  приговорены 
каждый  къ  денежной  пенѣ  во  сто  Фунтовъ  стерлинговъ,  а 3,000  за- 
платили по  десяти  фунт,  стер.,  чтобъ  не  быть  отправленными  въ 
Бре  йдвельскую  Тюрьму,  Всѣ  эти  строгости  были  безполезны:  въ  1741 
и 1742  году  было  ужь  выпито  гораздо  больше  крѣпкихъ  напитковъ, 
нежели  въ  1738  году,  когда  законы  эти  были  изданы. 

Теперь,  по  причинѣ  улучшенія  народной  нравственности  и вт,-осо- 
бенности  отъ  развитія  употребленія  чая  и кофс,  пьютъ  ужь  меньше 
спиртуозныхъ  напитковъ,  нежели  въ  половинѣ  прошедшаго  столѣтія. 
Но  и нынѣ  количество  это  все  еще  огромно  и простирается  до  гал- 
лона на  человѣка,  считая  мужчинъ,  женщинъ  и дѣтей;  это  впятеро 
больше,  нежели  вина.  ’ При  этомъ  ненадобно  забывать,  что  въ  каж- 
домъ галлонѣ  крѣпкихъ  напитковъ  находится  въ  семь  рг;3ь  больше 
алкоголю,  нежели  въ  легкихъ  Французскихті  винахъ. 

Результатъ  возвышенія  пошлинъ  на  вино  болѣе  всего  былъ  чув- 
ствителенъ въ  Шотландіи.  Другимъ  результатомь  было  то,  что  всѣ, 
употребляющіе  вино,  обратились  къ  алкоголическимъ  винамъ  : порт— 
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веину,  хересу,  мадерѣ,  марсалѣ,  разбавляемымъ,  сверхъ-того,  боль- 
шими количествами  водки.  Одной  бутылки  портвейна,  или  хереса, 
достаточно  для  четырехъ-пяти  человѣкъ,  которые  легко  бы  выпили 
полдюжины  обыкновеннаго  Французскаго  вина.  Ыо  эти  шесть  буты- 
локъ стоютъ  теперь  съ  пошлиною  отъ  20  до  30  шиллинговъ,  тогда- 
какъ  бутылка  алкоголическаго  вина  стоитъ  только  четыре  или  пять 
шиллинговъ.  Поэтому  многіе  предпочитаютъ  послѣднее  вино,  не  по 
вкусу,  а изъ  экономіи.  Еслибъ  въ  Англіи  могли  пить  легкія  Француз- 
скія вина,  какъ  пьютъ  ихъ  въ  Гамбургѣ  и другихъ  германскихъ  го- 
родахъ, одинъ  или  полтора  шиллинга  за  бутылку,  то  ихъ,  конечно, 
предпочитали  бы  крѣпкимъ  напиткамъ,  которымъ  теперь  даютъ  наз- 
ваніе портвейна  или  хереса. 

Чѣмъ  легкое  вино  дороже,  тѣмъ  больше  пьютъ  крѣпкихъ  напитковъ; 
а потому,  какъ-скоро  открывается  гдѣ-нибудь  крѣпкое,  по  свойству 
своему,  вино,  его  тотчасъ  же  выписываютъ  въ  Англію.  Въ  одной  пор- 
тугальской области,  въ  долинѣ,  омываемой  Дуро,  въ  другой  на  югѣ 
Испаніи,  около  Хереса  де-ЛаФронтера,  въ  третьей,  на  островѣ  Мадерѣ 
и ВТ»  четвертой,  на  западномъ  берегу  Сициліи,  родится  такого  сорта 
виноградъ,  изъ  котораго  выдѣлываютъ  особенно-крѣпкія  вина.  Но 
владѣльцы  виноградниковъ  и виноторговцы,  видя,  что  въ  Англію  тре- 
буютъ самыя  крѣпкія  вина,  по  причинамъ  бережливости,  привыкли 
прибавлять  къ  нимъ  сильныя  пропорціи  водки;  а чтобъ  не  слышно 
было  вкуса  водки,  примѣшиваютъ  еще  разныя  вещества;  наконецъ, 
чтобъ  до  нѣкоторой  степени  удовлетворить  всеобщимъ  требованіямъ 
дешевыхъ  винъ,  составляютъ  напитки,  въ  которыхъ  виноградный 
сокъ  играетъ  совершенно- второстепенную  роль. 

По  нынѣшнимъ  португальскимъ  законамъ  не  дозволено  вывозить  въ 
Англію  портвейна  безъ  подбавки  водки.  Если  какой-нибудь  опортскій 
купецъ  захочетъ  отправить  пипу  чистаго  вина  , то  долженъ  купить 
особенное  на  это  дозволеніе.  За  это  дозволеніе  платится  до  трехъ 
фунтовъ  стерлинговъ  за  пипу,  слѣдственно  и вино  дѣлается  на  ту  ;ке 
цѣну  дороже. 

Вообще  цѣна  пипы  хорошаго  портвейна  въ  рукахъ  винопродавца 
обходится  11  фунтовъ  стерлинговъ  (66  руб.  сер.).  Еслибъ  съ  этого 
вина  платилось  пошлины  по  одному  шиллингу  за  галлонъ,  или  пять 
фунтовъ  серлинговъ,  десять  шиллинговъ  за  пипу,  то  его  можно  было 
бы  продавать  по  10  пенсовъ  (30  коп  ) за  бутылку;  но  теперь  въ  Пор- 
тугаліи платятъ  за  вывозъ  пошлины  семь  Футовъ  стерлинговъ,  а въ 
Англіи  за  ввозъ  33  Фунта  стерлинговъ  ; сверхъ-того  , отправляющій 
вино  долженъ  имѣть  барьішъ;  лондонскій  винопродавецъ  тоже  про- 
даетъ съ  выгодою,  и такимъ-образомъ  бутылка  продается  по  4 шил. 
(1  р.  20  к ).  Четвертая  часть  этихъ  денегъ  идетъ  въ  казну,  осталь- 
ная Торговцамъ. 

По})тугальское  правительство  увѣрено,  что  Англичане  не  пьютъ  и 
не  знаютъ  настоящаго  портвейна,  а покупаютъ  его  на  составленіе 
другихъ  искусственныхъ  винъ.  Это  доказывается  тѣмъ,  что  изъ  Пор- 
тугаліи вывозится  ежегодно  20,000  пипъ  этого  вина,  а въ  Англіи 
выпивается  60,000.  ІЗотъ  какія  средства  употребляютъ  для  поддѣлки 
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ЭТОГО  вина.  Если  предоставить  виноградному  соку  полную  свободу 
броженія,  то  изъ  окрашивающаго  вещества  кожицы,  брошенной  въ 
чанъ  вмѣстѣ  съ  сокомъ,  вино  окрашивалось  бы  достаточно.  Но  для 
полученія  дв}  хъ  прочихъ  качествъ,  то-есіь  крѣпости  и сахаристаго 
вкуса,  останавливаютъ  броженіе.  Отъ  этого  сахаристое  вещество  не 
даетъ  полнаго  количества  своего  алкоголя,  оставаясь  неразрѣшен- 
нымъ и производя  осадокъ,  который  произвелъ  бы  реакцію,  еслибъ 
не  подбавляли  въ  вино  водки,  чтобъ  придать  ему  надлежащую  крѣ- 
пость. Если  же  спекулатору  необходимо  нужна  окрашивающая  мате- 
рія , то  для  этого  употребляются  въ  Португаліи  бузинныя  ягоды,  и 
онѣ  очень-дорого  стоятъ. 

Г.  Гарманъ,  долго-жившій  въ  Испаніи  и совершенно-знакомый  съ 
выдѣлкою  хереса  , утвердительно  говоритъ,  что  настоящаго  вина  въ 
Англію  не  отпускаютъ.  Всѣ  хорошіе  сорты  хереса  содержатъ  въ  себѣ 
около  двѣнадцати  процентовъ  натуральнаго  алкоголя.  Крѣпость  же 
поддѣлываемаго  вина  зависитъ  отъ  количества  водки,  которую  вино- 
дѣлатель заблагоразсудитъ  прибавить.  Въ  бочку  въ  восемьсотъ  галло- 
новъ вливаютъ  отъ  шести  до  восьми  галлоновъ  водки. 

Въ  Кадиксѣ  есть  зданіе,  называемое  Агуада,  гдѣ  получаютъ  изъ 
разныхъ  частей  Испаніи  низшій  сортъ  винъ  , которыя  мѣшаютъ  съ 
хересомъ  и отправляютъ  потомъ  въ  Англію  и другія  страны,  подъ  на- 
званіемъ настоящаго  хереса.  Ніэблайское  вино  болѣе  всего  употреб- 
ляется для  этой  цѣли.  Это  низкій  сортъ,  который  недолго  сохраняет- 
ся. Оно  разлагается  въ  три  года,  если  не  подбавлять  въ  него  водки — 
и вотъ  англійскій,  знаменитый  шерри. 

Потребленіе  мадеры  очень  уменьшилось  отъ  окисленія,  которому 
она  подвергалась  въ  послѣдніе  годы  и которое  происходило  отъ  преж- 
девременной передѣлки' новыхъ  винъ  въ  старыя  посредствомъ  хими- 
ческихъ средствъ  и усиленной  теплоты.  Эта  операція  производится 
въ  эстафѣ  (банѣ),  куда  сносятъ  все  новое  вино,  и гдѣ  оно  должно 
простоять  три  мѣсяца  при  130°  Фаренгейтова  термометра.  Отъ  этого 
вино  измѣняется  и дѣлается  крѣпкимъ,  спиртуознымъ.  Къ  нему  под- 
бавляютъ хорошаго  пина  и отправляютъ  его  въ  большомъ  количествѣ 
за  настоящую  мадеру. 

Знаменитый  химикъ  Шапталь  совѣтовалъ  бургондскимъ  винодѣла- 
телямъ исправлять  виноградъ  недозрѣвшій  отъ  дождей,  прибавляя  са- 
хару въ  чаны.  Но  онъ  говорилъ,  что  надобно  при  этомъ  быть  умѣ- 
реннымъ, и назначилъ  Фунтъ  на  тигіі  (бочку)  винограда.  Опытъ  имѣлъ 
такой  успѣхъ,  что  стали  увеличивать  пропорцію,  и отъ  Фунта  дошло 
до  тридцати  на  каждую  бочку.  Отъ  этого  происходитъ  чрезвычайное 
броженіе,  которое  уничтон^аетъ  другія  хорошія  качества  вина.  Эта 
несчастная  прибавка  сахара  едва  не  погубила  славу  бургондскихъ 
винъ,  исключая  сѣверныхъ  странъ,  гдѣ  они  сохраняются  отъ  холода. 
Но  въ  Англіи  климатъ  не  годится  для  сбереженія  бургондскихъ  винъ, 
кромѣ  лучшихъ  сортовъ.  Это  усиленіе  сахаристаго  броженія  улуч- 
шаетъ цвѣтъ  и вкусъ  вина,  и слѣдовательно  открытіе  это  послужило 
только  къ  поддѣлкѣ  винъ  и къ  обману  публики  Фабрикантами.  Довѣ- 
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ренность  къ  бургондскимъ  винамъ  пропала,  и и\ъ  стали  покупать 
меньше. 

Вино,  которое  пьютъ  въ  Англіи,  не  можетъ  понастоящему  назвать- 
ся виномъ,  а смѣсью  вина  съ  водкою,  которая  столько  же  разнится 
отъ  настоящаго  вина,  какъ  смѣсь  воды  й водки  отъ  чпстоіі  воды. 
Легкія  и неподдѣльныя  вина,  какія  пьютъ  въ  прочей  Европѣ,  не  вред- 
ны ни  для  желудка,  ни  для  головы.  Если  ихъ  пить  пополамъ  съ  во- 
дою, то  они  будутъ  имѣть  такое  же  возбудительное  средство,  какъ 
чай  и коФе,  только  полезнѣе  для  здоровья. 

Виноторговцы,  у которыхъ  остается  нѣсколько  бочекъ  разныхъ  винъ, 
некупленныхъ  подъ  настоящимъ  ихъ  именемъ,  сливаютъ  всѣ  вмѣстѣ 
и,  прибавляя  къ  нимъ  водки,  продаютъ  подъ  однимъ  общимъ  назва- 
ніемъ. Это  вино  вывозятъ  сперва  изъ  ,\нгліп  на  небольшое  разстоя- 
ніе, какъ,  напримѣръ,  на  Ламаншскіе  Острова,  или  въ  Гамбургъ,  от- 
куда уже  обратно  ввозятъ  въ  Англію  подъ  новыми  именами- 

Вообще  Фабрикація  поддѣльныхъ  винъ  раздѣляется  на  два  класса; 
въ  первомъ  производятъ  ее  домашнимъ  образомъ,  то-есть  употребляя 
инбирь,  смородину,  малину,  бѣлую  буквицу,  бузину.  Второй  классъ 
занимается  поддѣлкою  иностранныхъ  винъ  -.  портвейна,  хереса  и шам- 
панскаго. Всѣ  эти  пансіона льныя  англійскія  Фабрики  производятъ  въ 
годъ  600,000  галлоновъ,  то-есть  десятую  часть  всего  ввознаго  вина,  и 
цифра  эта  ежегодно  увеличивается. 

Въ  книгѣ  Руководство  для  торговца  сбіьстлыми  припасами  ѵ имѣв- 
шей уже  четыре  изданія)  напечатанъ  слѣдующій  рецептъ  для  Фабри- 
каціи по[)твейна.  « Сорокъ  пять  галлоновъ  яблочнаго  кваса  (сидра), 
шесть  галлоновъ  водки,  восемь  портвейна,  два  галлона  терновой  ягоды, 
сваренной  въ  двухъ  галлонахъ  воды,  съ  выжатіемъ  потомъ  сока  изъ 
ягодъ.  Еслибъ  цвѣтъ  этой  смѣси  оказался  неудовлетворител ьнымь, 
то  прибавить  краснаго  сандала,  или  вещества,  окрашивающаго  въ 
фіолетовый  цвѣтъ.  Это  вино  можетъ  че[>езъ  нѣсколько  дней  у л е быть 
разлито  въ  бутылки».  Въ  рецептѣ  сказано  еще.  чайная  ложка  смоли- 
стаго сока  изъ  акацій  на  бутылку  придастъ  ему  видъ  самаго  стараго 
вина.  Для  полной  операціи  надобно  обмочить  конецъ  пробки  въ  силь- 
ный настой  бразильскаго  дерева  съ  квасцами,  что  прпдасть  вину  виуіъ 
давнишней  укупорки.  Ворка  дубоваго  дерева,  бузинныя  ягоды,  бра- 
зильское де[)ево,  свекла,  подсолнечникъ,  тоже  употребляютъ  при  Фаб- 
рикаціи по^ітвейна. 

Парижскія  новости.  — Главная  новость  въ  Парилчѣ  — веска, 
солнце,  сирень  и розы.  Концерты  на  всевозможныхъ  инструментахъ 
замолви  и театры  сбираются  прекратить  представленія  на  нѣсколько 
недѣль,  будтобы  для  необходимыхъ  передѣлокъ,  а въ- само.чъ-дѣлѣ 
потому,  что  публика  ско{)ѣе  бѣжитъ  въ  сады  п загородныя  гу.’.янья, 
чѣмъ  въ  душный  театръ.  Весь  Парижъ  толпится  на  улицахъ  и на- 
слаждается первыми  солнечными  лучами.  Это  солнцепоклоненіе  бу- 
детъ непродолжительно,  и чрезъ  мѣсяцъ  это  Лче  солнпе  уп[ідитъ  пь 
Иариліѣ  только  каменьщпковъ,  плотников ь и работниковъ,  которые 
перестраиваютъ,  чистятъ,  поправляютъ  старый  городъ  и украшаютъ 
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его  новыми  великолѣпными  зданіями,  широкими  улицами  и прямыми 
тротгуарями.  весеннія  скачки  въ  Шантильи  были  неочень-блистатель- 
ны,  погому-что  имъ  мѣшалъ  дождь.  Но  чѣмъ  занимается  весь  Парижъ, 
что  дѣлаетъ  онъ  съ  утра  до  вечера  во  всѣхъ  домахъ,  ресторанахъ  и 
даже  на  чистомъ  воздухѣ  — это  не  трудно  отгадать;  онъ  забавляется 
тѣмъ  же,  чѣмъ  Петербургъ,  вся  Гер.манія  и Соединенные  Штаты  — 
онъ  вертитъ  столы.  Столоверченіе  сдѣлалось  болѣзнью  нашего  време- 
ни, названною  столо-морбусб . Это  единственное  занятіе,  единственный 
разговоръ.  Парижане  забыли  политику,  биржу,  скачки.  У нихъ  все 
вертится  и болѣе  всего,  разумѣется,  головы.  Этотъ  необъяснимый  Фе- 
номенъ составилъ  двѣ  партіи,  которыя  спорятъ  между  собою,  доказы- 
ваютъ, приводятъ  примѣры  и горячатся  печатно  и словесно.  Къ  одной 
изъ  нихъ  принадлежатъ  люди  большею-частью  ученые,  почтенные;  они 
отвергаютъ  совершенно,  что  столъ  можетъ  завертѣться  отъ  составленія 
цѣпи  изъ  рукъ,  не  вѣрятъ  лаже  своимъ  глазамъ,  ссылаясь  на  видимую 
невозможность  объяснить  наукою  это  движеніе  и объясняютъ  все  это 
обманомъ,  шуткою.  Другая  же  партія  состоитъ  изъ  самыхъ  ревностныхъ 
приверженцевъ  столоверченія,  которые  увѣряютъ  каждаго  въ  самых'ь 
необыкновенныхъ  случаяхъ.  Разумѣется,  въ  нихъ  нѣтъ  и полови- 
ны правды,  но  все  это  занимаетъ  и развлекаетъ.  Эта  новость  вошла 
въ  такую  моду,  что  на  пригласительныхъ  билетахъ  на  вечера  пишутъ: 
у насъ  будутъ  опыты  надъ  столами.  Разумѣется,  что  театры  восполь- 
зовались этимъ  новымъ  сюжетомъ  и,  кажется,  въ  одно  время  явятся  на 
нѣсколькихъ  сценахъ  водевиль,  комедія  и драма,  въ  которыхъ  интрига 
будетъ  вертѣться  на  столоверченіи.  Газеты  ужь  давно  собираютъ  анек- 
доты и пуФы,  выдуманные  по  случаю  танца  столовъ  Въ  одномъ  жур- 
налѣ сказано,  что  въ  Дюнкирхенѣ  послѣднею  бурею  выбросило  на 
берегъ  корабль  и надобно  было  много  трудовъ,  времени  и издержекъ, 
чтобъ  сдвѵшуть  его  опять  въ  море.  Капитанъ,  слыша  о чудесахъ,  при- 
писываемыхъ электрической  цѣпи,  приказалъ  матросамъ  стать  вокругъ 
борта  и соединить  мизинцы.  Черезъ  двадцать  минутъ  корабль  покач- 
нулся и преспокойно  съѣхалъ  съ  берега  въ  волу  безъ  малѣйшаго  по- 
врежденія. Въ  другомъ  нгурналѣ  серьёзно  объявляютъ,  что  верченіе 
столовъ  приспособлено  къ  желѣзнымъ  дорогамъ,  и что,  вмѣсто  маши- 
ны, будетъ  поставленъ  столъ,  за  которымъ  пассажиры  составятъ  цѣпь 
и приведутъ  такимъ-образомъ  поѣздъ  вь  движеніе.  Всѣхъ  утокъ  не 
перечтешь.  Не  знаемъ,  продолжится  ли  эта  страсть  лѣтомъ  и поѣдетъ 
ли  изъ  Парижа  въ  загородные  замки  и на  воды;  а можетъ  быть  явит- 
ся какая-нибудь  новая  выдумка,  которая  войдетъ  въ  моду  и будетъ 
предметомъ  всеобщихъ  разіоворовъ  и занятій. 

Посреди  этихъ  танцевъ  неодушевленнымъ  предметовъ  почти  неза- 
мѣтно окончилась  распродажа  картинъ  и произведеніи  искусствъ  жи- 
вописцевъ Периньона  и Декана.  Кажется,  прпмЬру  ихъ  послѣдуютъ 
и другіе  а[)тисты,  потому-что  публика  щедро  платитъ  за  бездѣ.іки, 
принадлежащія  извѣстнымъ  людямъ,  и такимъ  образомъ  составляются 
частные  музеи,  которые  рѣдко  переходятъ  въ  другое  поколѣніе,  но 
])аспродаются  послѣ  с.иерти  владѣльца,  потому-что  страсть  къ  рѣдко- 
стямъ, картинамъ,  древностямъ  п медалямъ  встрѣчается  очень-рѣдко, 
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И большею-частью  наслѣдники  предпочитаютъ  деньги  всѣмъ  рѣдкимъ 
изящнымъ  произведеніямъ. 

Прошли  слухи  въ  Парижѣ,  что  молодая  талантливая  актриса  Маде- 
лена  Броганъ  выходитъ  за-мужъ  и оставляетъ  театръ.  Это  будетъ 
большая  потеря  для  Французской  сцены  одна  она  могла  замѣнить 
Плесси  и Вольнисъ  и отъ  нея  можно  было  ожидать  еще  усовершен- 
ствованія, потому-что  она  очень-молода.  Остается,  однако,  надежда, 
потому-что  ужь  не  въ  первый  разъ  распускаютъ  слухи  о замужствѣ 
прекрасной  артистки  и.  можетъ  быть,  они  и на  этотъ  разъ  окажутся 
несправедливыми. 

Въ  Парижѣ  ожидаютъ  двухъ  знаменитостей  съ  большимъ  нетерпѣ- 
ніемъ. Одна  изъ  нихъ — авторъ  прославленнаго  Дяди  Тома  , котораго 
Англія  приняла  съ  восторгомъ  и не  допускаетъ  переѣхать  черезъ  про- 
ливъ. Другую  знаменитость,  кажется,  ожидаютъ  напрасно.  Это — Фран- 
цузскій воздухоплаватель  Петенъ  , который  поднялся  на  воздухъ  въ 
Нью-Йоркѣ  и обѣщалъ  направить  свой  аэростатъ  къ  Франціи  и опу- 
ститься въ  Парижѣ.  Если  этотъ  опытъ  удастся  , то  воздушныя  про- 
странства скоро  наполнятся  бозчисленными  воздухоплавателями,  а по- 
чтовыя и яіелѣзныя  дороги  окажутся  ненужными.  Рано  ли,  поздно  ли, 
но  наука  добьется  того,  что  будетъ  владычествовать  на  воздухѣ  точно 
такъ  же,  какъ  владѣетъ  водою  и землею  ; но  покуда  очень-немногіе 
вѣрятъ  въ  возможность  путешествія  г.  Петена. 

Много  говорятъ  о художественной  выставкѣ,  которая,  по  случаю  пе- 
рестроекъ въ  Луврѣ  и Палероялѣ,  помѣщается  въ  залахъ  Менюпле- 
зиръ.  Изъ  представленныхъ  картинъ  болѣе  половины  не  приняты,  какъ 
по  невозможности  помѣстить  ихъ,  такъ  и потому,  что  онѣ  не  дока- 
зываютъ большаго  таланта  живописцевъ.  Во  всякомъ  случаѣ,  выставка 
заставитъ  на  нѣкоторое  время  забыть  столоверченіе  и отвлечетъ  пуб- 
лику отъ  ея  моднаго  занятія — танцовать  вокругъ  столовъ,  шляпъ,  ча- 
шекъ и пр.  Несмотря  на  всѣ  чудеса,  разсказываемыя  о столахъ.  Фран- 
цузская Академія  не  признаетъ  этого  Факта  и требуетъ  доказательствъ, 
основанныхъ  на  правилахъ  науки.  Не  знаемъ,  чѣмъ  кончится  этотъ  маг- 
нитическій  или  электрическій  споръ. 

— Самыя  замѣчательныя  пьесы  въ  послѣднее  время  въ  Парижѣ  бы- 
ли Честь  и деньги  Понсара  и Филиберта  Ол€ье.  Обѣ  комедіи  были 
представлены  авторами  въ  дирекцію  Перваго  Французскаго  театра  и 
обѣ  онѣ  не  были  приняты  по  какимъ-то  неизвѣстнымъ  причинамъ.  За- 
то этимъ  воспользовались  театръ  Драматической  Гимназіи  и Одеонъ, 
и,  вѣроятно,  французскій  театръ  раскаялся  впослѣдствіи,  когда  пуб- 
лика каждый  день  наполняла  эти  театры  и не  уставала  хвалить  и 
смотрѣть  новыя  произведенія  любимыхъ  авторовъ.  Даже  всѣ  журна- 
лы и газеты  какъ-будто  согласились  хвалить  эти  двѣ  комедіи.  Пон- 
саръ  еще  въ  первый  разъ  послѣ  трагедіи  выступилъ  на  поприще 
Мольера,  и успѣхъ  доказалъ,  что  его  комедія  не  ниже  первыхъ  его 
пьесъ.  Уесть  м деньги — современная  картина  нравовъ;  характеры  и ли- 
ца взяты  изъ  вседневной  жизни.  Молодой  человѣкъ,  богатый  , счаст- 
ливый, довольный,  увѣряетъ,  что  у него  непоколебимыя  правила  че- 
сти и долга,  которымъ  онъ  никогда  не  измѣнитъ.  «Богатымъ  и сча- 
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стливымъ  легко  проповѣдывать  о честности»,  отвѣчаетъ  ему  одинъ 
изъ  друзей.  «Ты  еще  не  испыталъ  горя,  бѣдности,  искушенія,  отчая- 
нія, и потому  не  молхешь  ручаться  за  свои  правила».  Скоро  для  сча- 
стливца наступаютъ  тяжкіе  дни  испытанія.  Отецъ  его  умираетъ  и 
оставляетъ  полмильйона  долга.  Сынъ  можетъ  отказаться  отъ  этого  дол- 
га; но,  слѣдуя  правиламъ  чести,  отдаетъ  все  свое  состояніе,  чтобъ  не 
запятнать  имя  отца.  Онъ  думаетъ  , что  потеря  состоянія  не  произве- 
детъ большой  перемѣны  въ  его  жизни,  потому-что  у него  останутся 
друзья,  которые  всегда  увѣряли  , что  раздѣлятъ  съ  нимъ  послѣднее; 
любимая  невѣста,  которая  принесетъ  ему  богатое  приданое  и,  нако- 
нецъ, уваліеніе  всѣхъ  честныхъ  людей  за  то,  что  онъ  поступилъ  бла- 
городно. Однако  онъ  жестоко  ошибается-,  друзья  покидаютъ  его  , не- 
вѣста выходитъ  за  другаго,  всѣ  смѣются  надъ  нимъ  и даже  предла- 
гаютъ несовсѣмъ-честныя  сдѣлки  , чтобъ  поправить  его  состояніе. 
Бѣдный  молодой  человѣкъ  въ  отчаяніи.  Онъ  начинаетъ  раскаяваться 
въ  своемъ  поступкѣ  и проклинать  свое  несчастіе;  но  его  спасаетъ 
любовь  одной  молодой  дѣвушки.  Онъ  принимается  за  работу  и по- 
правляетъ свое  состояніе.  Нечего  говорить,  что  пьеса  написана  пре- 
восходными, сильными  стихами,  и что  она  была  прекрасно  разъигра- 
на;  но  все-таки  многіе  сожалѣли,  что  первый  Французскій  театръ  не 
поставилъ  ее  на  своей  сценѣ  , гдѣ  больше  средствъ  и гдѣ  артисты 
болѣе  привыкли  къ  стихамъ. 

Филиберта  г.  Эмиля  Ожье  имѣла  блистательный  успѣхъ.  Это  моло- 
дая дѣвушка  , которая  воображаетъ  себя  безобразною  и думаетъ, 
что  долліна  провести  лшзнь  безъ  любви.  Такъ-какъ  она  богата,  то 
увѣрена,  что  тѣ,  которые  посватаются  за  нее,  будутъ  привлечены 
только  ея  приданымъ  , и потому  съ  гордостью  отвергаетъ  мололаго 
человѣка,  который  признается  ей  въ  любви  и котораго  она  сама  лю- 
битъ. Но  скоро  являются  другіе  женихи,  которые  нисколько  не  нуж- 
даются въ  ея  приданомъ  и увѣряютъ  Филиберту,  что  она  не  только 
не  дурна,  но  даже  очень-хороша.  Какъ  не  вѣрить  такимъ  опытнывіъ 
и знающимъ  людямъ,  какъ  старый  герцогъ,  который  всю  жизнь  про- 
велъ при  версальскомъ  дворѣ  и видѣлъ  много  красавицъ,  и молодой 
шевалье,  который  для  нея  забылъ  всѣ  свои  побѣды!  Филиберта  спѣ- 
шитъ помириться  съ  тѣмъ,  кого  любитъ,  увѣрившись,  что  и ее  можно 
полюбить. 

Эта  комедія,  превосходно-обставленная  и разъигранная,  будетъ  еще 
долго  привлекать  публику  и , вѣроятно,  мы  скоро  увидимъ  ее  на  на- 
шей сценѣ. 

На  остальныхъ  театрахъ  мало  замѣчательныхъ  пьесъ.  Въ  Палероя- 
лѣ  драма  /*Ѵеге  Т^ап^иШе  произвела  много  шума  на  сценѣ.  Эта  длин- 
ная, запутанная  исторія  среднихъ  вѣковъ  съ  убійствами,  отравленія- 
ми, живыми  покойниками  и такъ  далѣе.  Словомъ,  цѣлый  романъ  Поля 
Феваля,  перенесенный  на  сцену.  Подобныя  пьесы  съ  трескучими  Эф- 
фектами нравятся  одной  части  публики,  но  недолго  остаются  въ  ре- 
пертуарѣ; то  же  самое  случится  съ  Братомъ  Тгапдиіііе. 

На  французскомъ  театрѣ  имѣла  замѣчательный  успѣхъ  пьеса  ^е8 
Ьип(іг§  бе  Мабате,  толыіо  ее  недолго  давали.  Это  довольно-остроумный,. 
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<)лестяіцій  разговоръ,  въ  [;Одѣ  пословицъ,  безъ  всякаго  дѣйствія  и сю- 
жета Нервическая  дама,  львица,  повѣса -дуэлистъ,  дурачокъ  и моло- 
дой  старикъ  собираются  по  понедѣльникамъ  у г-жи  де-Мерсей, 
поболтать,  позлословить,  поумничать,  и въ  своихъ  2^іьчахб  задѣ- 
ваютъ всѣхъ,  начиная  съ  присутствующихъ.  Все  это  очень-остроум- 
но, хотя  нѣсколько-скучно.  Маленькая  драма  МаСагіа,  понравилась 
гораздо -больше,  потому  что  написана  превосходными , гладкими  сти- 
хами, кото])ые  прек}іасно  читала  Мадлена  Броганъ.  Въ  этоіі  драмѣ, 
мужъ  ревнуетъ  жену,  увозитъ  ее  въ  замокъ  близь  болотъ,  которыя  за- 
ражаютъ воздухъ,  и потомъ  отравляетъ  ее,  все-таки  неузнавъ  имя 
своего  соперника.  Г-жа  Броганъ  еще  въ  первый  разъ  явилась  въ  дра- 
мѣ и имѣла  такой  успѣхъ,  что  можетъ  теперь  смѣло  занимать  всѣ 
драматическія  роли.  Впрочемъ,  и эту  пьесу  перестали  давать. 

Водевильный  театръ  дѣлаетъ  огро.мные  сборы  посмертною  пьесою 
Баяра  Декамерономъ , которую  сбѣгаются  смотрѣть  такъ  же  усердно, 
какъ  Даму  съ  Камеліями.  Это  сказки  Бокаччіо  въ  лицахъ,  и авторъ 
играетъ  въ  нихъ  первую  роль.  Разумѣется,  надобно  было  имѣть  талантъ, 
умъ  и ловкость  Баяра,  чтобъ  представить  публикѣ  сцены,  которыя 
довольно-щекотливы;  но  у Французовъ  особенный  даръ  выводить  такъ 
искусно  затруднительныя  положенія,  что  они  проходятъ  незамѣтно. 

На  театрѣ  Веселости  поставили  двѣ  печальныя  пьесы:  Марія  Роза 
и Замокъ  подъ  липами.  Первая  исторія  безумной;  во  второй  лечутъ 
сумасшедшаго.  Въ  концѣ  пьесъ  оба  несчастные  возвращаются  къ  раз- 
судку и публика  отираетъ  слезы  въ  то  время,  когда  кассиръ  улы- 
бается, сосчитавъ  полный  сборъ.  Чего  же  больше?  всѣ  довольны;  да 
и могутъ  ли  не  имѣть  успѣха  пьесы  г.  Анисе  Буржуа  и Мишеля  Мас- 
сона, хотя  онѣ  до-того  запутаны  и неправдоподобны,  что  если  кто 
видѣлъ  послѣднія  двѣ  пьесы,  то  никакъ  не  разскажетъ  сюжета  одной, 
неприбавя  къ  нему  лицъ  и происшествій  изъ  исторіи  другаго  сума- 
сшедшаго. 

Нѣсколько  водевилеіі  явились  и скончались  такъ  скоро,  что  не  стоитъ 
и упоминать  о нихъ.  Только  водевиль:  Яхенщина  въ  фонтанѣ.^  до-того 
смѣшонъ,  что  заставляетъ  забывать  избитый  сюжетъ.  Что  такое  лю- 
,6овъ  и Дешевая  оюизнь  тоже  очень-забавньі. 

Но  самая  замѣчательная  театральная  новость  въ  Парижѣ  — бе- 
нефисъ одного  изъ  лучшихъ  и любимыхъ  артистовъ  Французскоп  ко- 
зіедіп,  г.  Сансона.  Въ  немъ  участвовали  всѣ  извѣстные  артисты,  и г-жа 
ІІлесіи,  ученица  Сансона,  нарочно  торопилась  пріѣхать  пзь  Петер- 
бурга, чтобъ  принять  участіе  въ  торжествѣ  своего  учителя.  Несмот- 
• ^ на  большія  цѣны,  театръ  былъ  полонь.  Рашель  превосходно  про- 
'.-.гала  Андромаху,  потомъ  г-жа  Олесси  явилась  въ  комедіи  іев  (аив- 
йСВ  соп/і(іепсе$.  Десять  лѣтъ  Парижъ  не  видалъ  артистки,  которая  до- 
стойно замѣнила  г-жу  Марсъ,  и прекрасная  Арамішта  немного  сму- 
тилась, когда  была  встрѣчена  громкими  руконлесканія.мп.  Однако  она 
исполнила  всю  роль  съ  такою  отчетливостью,  нѣжностью,  вкусомъ,  что 
привела  всѣхъ  въ  восторіъ  и заставила  сожалѣть  о томъ,  что  ее  боль- 
ше не  услышаті..  Дѣйствительно,  для  комедіи,  и особенно  для  ста- 
риннаго реис]>т}ара,  трудно  наіідги  актрису,  которая  бы  соединяла 
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въ  себѣ  всѣ  рѣдкія  качества  Плесси;  красоту^  хорошій  тонъ,  нѣж- 
ность, жеманность,  любезность  и ловкость.  Мы  очень-рады,  что  въ 
Парижѣ  ее  оцѣнили  и осыпали  цвѣтами,  но  будемъ  еще  довольнѣе, 
если  она  вернется  въ  Петербург!,  гдѣ  также  умѣютъ  цѣнить  ея  вы- 
сокій талантъ. 

Новости  лондонскія.  — Лондонъ  городъ  трудолюбивый  и про- 
мышленный; онъ  не  занимается  мелочами,  какъ  Парижъ.  Чтобъ  за- 
ставить его  хлопотать  и дѣйствовать,  надобно  какое-нибудь  огромное 
предпріятіе  съ  колоссальнымъ  капиталомъ.  Теперь,  напримѣръ,  от- 
крыта въ  Лондонѣ  подписка  для  составленія  компаніи,  съ  капиталомъ 
въ  15,000,000  фунтовъ  стерлинговъ,  или  375,000,000  Франковъ,  раздѣ- 
леннымъ на  150,000  акцій  по  ІОО  Фунт,  стерл.  Цѣль  этой  компаніи — 
соединить  Атлантическое  Море  съ  Тихимъ  Океаномъ  посредствомъ 
навигаціи  черезъ  Даріенскій  Перешеекъ.  Съ  1695  года  каждое  по- 
колѣніе принималось  за  это  предпріятіе,  но  было  останавливаемо 
безчисленными  препятствіями,  хотя  всѣ  чувствовали  необходимость 
другаго,  кратчайшаго  пути  изъ  Европы  въ  Америку,  Австралію  и 
Китай,  потому-что  огибать  каждый  разъ  Мысъ  Доброй  Надежды 
очень-долго  и затруднительно.  Новая  компанія  приглашаетъ  публику 
подписываться  какъ-можно-скорѣе,  потому  -что  скоро  акціи  будутъ 
всѣ  разобраны.  Въ  пять  лѣтъ  каналъ  будетъ  прорытъ  и на  всѣ  ра- 
боты употреблено  только  12,000,000  Фунтовъ  стерлинговъ.  Стало-быть, 
останется  чистыхъ  3,000,000  Фунт,  стерл.  въ  ожиданіи  огромныхъ  до- 
ходовъ. 

Это  колоссальное  предпріятіе  и огромный  капиталъ  могутъ  пока- 
заться иному  поэту  несбыточною  мечтою...  Но  лондонское  Сити  ни- 
когда не  мечтаетъ,  а только  подписывается  и беретъ  акціи.  Правда, 
что  первоначально  надобно  внести  только  десять  шиллинговъ,  и это 
даетъ  случай  участвовать  въ  предпріятіи  небольшимъ  капиталистамъ. 
Триста  семьдесятъ-пять  мильйоновъ  Франковъ  будутъ  собраны  по 
шиллингамъ;  никто  не  сомнѣвается  въ  этомъ,  хотя  о такомъ  богатствѣ 
не  мечталъ  и Аладинъ,  потирая  свою  мѣдную  лампу. 

Случается,  впрочемъ,  что  и у современньіхъ  Аладиновъ  требуютъ 
иногда  отчета  въ  ихъ  спекуляціяхъ.  Всѣ  знаютъ,  какими  неисчер- 
паемыми богатствами  владѣлъ  г.  Гудсонъ,  прозванный  королемъ  же- 
лѣзныхъ дорогъ.  Этотъ  человѣкъ  видѣлъ  у ногъ  своихъ  всю  Англію; 
всѣ  протягивали  ему  руки,  прося  нѣсколько  акцій...  а теперь  онъ 
приговоренъ  судомъ  заплатить  пять  или  шесть  мильйоновъ  съ  про- 
центами за  акціи,  которыя  присвоилъ  себѣ,  неимѣя  на  то  права. 
Г Гудсонъ  былъ  директоромъ  Компаніи  ТЬе  Уогк  апсі  N01111  Мійіапсі- 
гаіЬѵау  Сошрапу.  Въ  1846  году  акціонеры,  по  совѣту  директора, 
присоединили  къ  своей  линіи  еще  три  небольшія  желѣзныя  дороги 
и составили  капиталъ  въ  1,250,000  Фунт,  стерл.,  раздѣливъ  его  на 
50,000  акцій,  по  5 Фунт,  стерл.,  изъ  которыхъ  37,950  были  пред- 
оставлены первымъ  акціонерамъ,  а остальные  12,050  оставлены  были 
директору,  чтобъ  онъ  розда.іъ  ихъ  желаюпцімъ.  Когда  же  акціонеры 
вздумали,  изъ  любопытства,  справиться,  что  сдѣлалъ  г.  Гудсонъ  съ 
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этими  12,050  акціями,  то,  послѣ  многихъ  отговорокъ,  онъ  объявилъ 
слѣдующее  : 5,900  акцій  были  проданы  публикѣ,  1,150  розданы  да- 
ромъ нѣкоторымъ  липамъ,  которыя  могли  своею  оппозиціею  помѣшать 
предпріятію;  остальные  же  5,000  г,  Гудсонъ  оставилъ  себѣ,  потому- 
что  онъ  директоръ,  главный  акціонеръ,  владѣтель  земель,  по  кото- 
рымъ проведутъ  дорогу,  и членъ  Парламента.  Однакожь  судъ  не  при- 
нялъ въ  уваженіе  этихъ  причинъ  и приговорилъ  Гудсона,  за  утайку 
суммъ,  къ  уплатѣ.  Къ-несчастію,  открылось,  что  Гудсонъ,  участвуя 
и въ  другихъ  компаніяхъ,  поступилъ  точно  такъ  же,  такъ-что  скоро 
новѣйшій  Аладинъ  останется  безъ  шиллинга,  какъ  знаменитый  спеку- 
латоръ  прошедшаго  столѣтія  Джонъ  Блоунтъ,  который  обогатился 
въ  компаніяхъ  Южнаго  Моря  и потомъ  принужденъ  былъ  просить 
милостыни  у своихъ  кредиторовъ. 

Перейдемъ  отъ  акцій  къ  литературѣ.  Любимый  англійскій  писатель 
Тэккерей  уѣхалъ  въ  Америку,  гдѣ  его  критическія  и библіографиче- 
скія чтенія  имѣютъ  большой  успѣхъ.  Онъ  привелъ  въ  исполненіе  свою 
литературную  Одиссею,  которая  напоминаетъ  старинныхъ  ученыхъ, 
ходившихъ  отъ  одного  монастыря  къ  другому,  отъ  одного  универси- 
тета къ  другому,  чтобъ  прочесть  какое-нибудь  свое  сочиненіе  и по- 
лучить за  это  нѣсколько  мелкихъ  монетъ,  несчитая  ужина.  Гольдсмитъ 
точно  такъ  же  провелъ  свою  молодость;  но  онъ  находилъ  мало  слуша- 
телей и часто  останавливался  въ  селеніяхъ,  гдЬ  игралъ  на  Флейтѣ  и 
заставлялъ  танцевать  молодыхъ  дѣвушекъ.  Этотъ  анекдотъ  напоми- 
наетъ Шатобріана,  который  встрѣтилъ  въ  Америкѣ  эмигранта,  играю- 
щаго на  скрипкѣ  передъ  дикими,  Гаі^апі  йап^ег  ше8§іепг8  1е§  «апѵа^ея 
еі  те5сІатр8  Іех  8апѵа"е85е8. 

Въ  настоящее  время  дикихъ  очень-мало  въ  Соединенныхъ  Штатахъ, 
а вмѣсто  ихъ  европейскій  писатель  находитъ  отъ  Нью-Ирка  до  Новаго 
Орлеана  до  десяти  университеуовъ,  иди  литературныхъ  обществъ  и 
2,800  журналовъ,  которые  обязаны  давать  знать  Америкѣ  о всѣхъ 
знаменитостяхъ  Стараго  Свѣта.  Въ  каждомъ  городѣ  есть  много  уче- 
ныхъ и писателей  обоихъ  половъ,  которые,  услыша  о прибытіи  из- 
вѣстнаго Европейца,  дѣлаютъ  подписку  въ  три  гинеи  и собираются 
въ  амфитеатрѣ  школы,  въ  задѣ  ратуши  или  въ  клубѣ.  Европейская 
знаменитость  входитъ  на  каѳедру  или  садится  къ  столу  и начинаетъ 
читать  одно  изъ  своихъ  неизданныхъ  сочиненій.  Это  возобновляется 
въ  каждомъ  городѣ,  и послѣ  трехмѣсячнаго  путешествія  извѣстный 
читатель  или  писатель  отправляется  въ  Англію  съ  карманами,  наби- 
тыми долларами.  Надобно  замѣтить,  что  Американцы  не  требуютъ 
отъ  европейскихъ  знаменитостей  занимательнаго  чтенія.  Они  доволь- 
ны всѣмъ.  Недавно  профессоръ  Лейель  (Еуеіі)  читалъ  геологію  из- 
бранной публикѣ,  передъ  которою  Тэккерей  теперь  читаетъ  свои  кри- 
тическія біографіи  англійскихъ  юмористовъ.  Завтра  его  замѣнитъ  Аль- 
бертъ Смитъ,  который  разскажетъ  свое  восхожденіе  на  Мон-Бланъ  и, 
вернувшись  въ  Лондонъ,  будетъ  описывать  Ніагарскій  Водопадъ.  Ли- 
тературныя чтенія  въ  модѣ  въ  Англіи — вотъ  почему  ихъ  любятъ  и въ 
Америкѣ.  Однако  европейскому  чтецу  предстоитъ  много  хлопотъ  въ 
Новомъ  Свѣтѣ;  главное,  ему  надобно  задобрить  2,800  журналовъ,  чтобъ 
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ОНИ  поддержали  его  славу.  Даже  Тэккерей  не  избавился  отъ  этой  не- 
обходимости и принужденъ  былъ  обратиться  къ  извѣстному  Барнуму,, 
составителю  объявленій,  который  посовѣтовалъ  писателю,  по  пріѣздѣ 
въ  Нью-Йоркъ,  сдѣлать  визиты  главнымъ  ежедневнымъ  газетамъ.  -А 
сколько  у васъ  главныхъ  газетъ?  спросилъ  Тэккерей.  «Только  восемь- 
десятъ, отвѣчали  ему:  объ  остальныхъ  не  стоитъ  безпокоиться'*.  Не- 
извѣстно, главныя  эти  газеты  или  остальныя  распространяютъ  про 
Тэккерея  странные  и смѣшные  слухи.  Въ  одномъ  журналѣ  помѣщена 
удивительно-романическая  біографія  знаменитаго  автора,  и самъ  онъ 
представленъ  Феноменомъ.  Въ  ней  сказано,  что  ростъ  Тэккерея  семь 
футовъ,  что  у него  прозрачные  ногти,  которые  свѣтятся  въ  темнотѣ, 
что  у него  всѣ  карманы  набиты  табакомъ,  отчего  слушатели  его  по- 
минутно чихаютъ,  и что  за  нимъ  бѣгаетъ  вездѣ  гіена,  какъ  собака,  и 
пр.  и пр.  а главное,  говорятъ,  что  г.  Тэккерей  не  любитъ  дѣлать  ви- 
зитовб. 

Въ  Соединенныхъ  Штатахъ  говорятъ  о пріятной  новости  для  лите- 
ратуры вообще.  Передъ  смертью,  Вебстеръ  приготовилъ  трактатъ  объ 
авторскихъ  правахъ,  по  примѣру  заключеннаго  между  Англіею  и Фрак- 
ціею, и,  кажется,  что  вопросъ  этотъ  скоро  будетъ  рѣшенъ.  Вашинг- 
тонъ Ирвингъ  разсматриваетъ  и обсуждаетъ  всѣ  пункты  трактата  съ 
англійскимъ  посланникомъ  и,  вѣроятно,  черезъ  шесть  мѣсяцевъ  лите- 
ратурная собственность  будетъ  признана  какъ  въ  Новомъ,  такъ  и въ 
Старомъ  Свѣтѣ. 

Въ  Лондонѣ  существуетъ  клубъ  любителей  пѣтуховъ  ТНе  Огеаі  те- 
ігороігіап  роиіігу  сІиЬ  и базаръ  этихъ  птицъ-  Нѣсколько  дней  тому 
назадъ,  все  сосѣдство  Бакер-Стритскаго  базара  проснулось  при  оглу- 
шительномъ пѣтушьемъ  крикѣ,  который  испугалъ  бы  всѣхъ  львовъ 
Африки  и Азіи  и прогналъ  бы  всѣ  привидѣнія.  Въ  Англіи  для  всего 
употребляются  колоссальныя  цифры  (кромѣ  одной  арміи)  и потому 
неудивительно,  что  на  пѣтушьемъ  базарѣ  собрано  было  болѣе  ты- 
сячи этихъ  звонкоголосыхъ  птицъ  и что  они  продавались  по  басно- 
словнымъ цѣнамъ.  Г.  Ферли  изъ  Шеверлея  продалъ  пѣтуха  и трехъ 
курицъ  за  шестьдесятъ  гиней!  Надобно  замѣтить,  что  здѣсь  не  торгу- 
ются, и продажа  шла  очень-скоро.  Удивительно  только  одно,  что,  при 
такомъ  множествѣ  курицъ,  Англія  получаетъ  изъ  Франціи  мильйоны 
яицъ  для  своего  потребленія.  Какой  здоровый  аппетитъ  у Джон-Бу- 
ля! Хлѣбъ  свой  Англія  закупаетъ  не  только  въ  балтійскихъ  портахъ 
и въ  Соединенныхъ  Штатахъ,  но  также  и въ  восточныхъ  гаваняхъ. 
Въ  1852  году  3,350,000  квартеровъ  вывезено  изъ  портовъ  Востока  въ 
Англію.  Египетъ  тоже  принималъ  въ  этомъ  участіе,  и вся  хлѣбная 
торговля  находится  въ  рукахъ  Грековъ,  живущихъ  въ  Лондонѣ  и въ 
другихъ  приморскихъ  городахъ  и получающихъ  до  4 мильйона  Фун.  ст. 
дохода.  Даже  въ  Марсели  есть  греческіе  домы,  которые  въ  короткое 
время  обогатились  хлѣбною  торговлею. 

Составилась  недавно  англійская  экспедиція,  которая  отправилась 
во  внутренность  Африки  и поселится  на  берегахъ  озера  Чада.  По  по- 
слѣднимъ извѣстіямъ  изъ  королевства  Бурку  гг.  Бартъ  и Овервегъ, 
несмотря  на  смерть  своего  товарища  Ричардсона,  продолячали  из- 
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слѣдованія  по  озеру  Чадъ  и были  на  островѣ,  находяп^емся  посре- 
динѣ озера.  Они  заключили  комяерческіе  трактаты  со  многими  ту- 
земными племенами  и собрали  много  ученыхъ  замѣтокъ;  но  для  даль- 
нѣйшаго путешествія  просятъ,  чтобъ  имъ  прислали  есце  желающихъ 
участвовать  въ  экспедиціи.  Пра  вительство  отправило  г.  Вогеля,  из- 
вѣстнаго астронома  и ботаника,  и двухъ  саперовъ  англійской  арміи, 
Г.  Вогель  поѣдетъ  черезъ  Триполи  и не  позже  трехъ  мѣсяцевъ  бу- 
детъ на  берегахъ  озера  Чадъ.  Этотъ  смѣлый  ученый  германскаго 
происхожденія  наіідетъ  источники  Нила  и пото.мъ  отправится  въ  Зан- 
зибаръ и Индійскій  Океанъ  съ  своими  саперами. 

Скажемъ  кстати,  что  вышелъ  журналъ  Путешествія  по  береіу  Афри- 
Ухи,  написанный  Американцемъ  Карпомъ,  и другая  любопытная  книга 
подъ  названіемъ  Кафры  — Флемингама.  Оба  сочиненія  очень-ліобопыт- 
сны  и вѣрны  точно  такъ  же,  какъ  Путешествія  барона  Шонберга  вб  Ин- 
дію и Кашемиръ , Плаваніе  Геральда  для  отъисканія  сэра  Джона  Фран- 
клина въ  І843  и 1861  годахъ,  Изслѣдованія  долины  Миссиссипи,  Г.  Ши 
(8Ьеа)  Весна  въ  Австраліи,  Адамса.  Изъ  романовъ  явились  замѣчатель- 
ные въ  послѣднее  время  Го|)одокъ  — Коррер-Беля,  леди  Бирдъ,  г-жи 
Фолертонъ,  Оаізу  Вигп$,  миссъ  Кавана,  и другія. 

Театральныя  новости  не  замѣчательны.  На  Дрюриленскомъ  Театрѣ 
давали  слабое  подражаніе  Пудовика  XI,  Делавиня,  и пьесу  Больвера; 
Не  такъ  дурны,  какъ  кажемся,  которая  написана  была  для  домашняго 
театра  и разъиграна  любителями.  Тѣ,  которые  аплодировали  въ  этой 
пьесѣ  Дикенсу,  Форстеру,  Марк-Демону,  Дугласъ  Джеральду,  уви- 
дятъ, могутъ  ли  настоящіе  актёры  съиграть  лучше  любителей. 

Въ  театральномъ  управленіи  произошла  большая  перемѣна.  Вебстеръ, 
.директоръ  двухъ  театровъ  Гай-Маркетскаго  и АдельФи,  рѣшился  пре- 
жратить  злоупотребленіе  даровыхъ  билетовъ,  подписанныхъ  журнали- 
'Стами.  Онъ  публиковалъ  списокъ  лицъ,  допущенныхъ  даромъ  въ  его 
два  театра  впродолженіе  1850,  1851  и 1852  года,  и доказалъ  что 
24',000  человѣкъ  пользовались  даромъ  входомъ  во  время  театральнаго 
сезона  чрезъ  покровительство  журналистовъ.  Эти  24,000  даровыхъ  би- 
летовъ составляютъ  въ  годъ  болѣе  5,000  фу  и.  ст.  или  въ  три  года 
16,004  фун.  ст.  Г.  Іевтыосъ  увѣряетъ  даже,  что  въ  его  театрѣ  Лицея 
было  вдвое  больше  даровыхъ  билетовъ. 

Санктпетербургскія  Вѣдомости  въ  1852  году.  — Мы 

не  ошиблись,  предсказывая  Санктпетербургскимъ  В Ьдомостямъ  « зна- 
чительный успѣхъ  въ  нынѣшнемъ  году;  публика  оправдала  наши 
предсказанія,  полюбивъ  эту  газету.  Редакція  « Санктпегербургскихъ 
Вѣдомостей",  начавшая-было  печатать  то  самое  число  экземпляровъ, 
накое  расходовалось  въ  прошломъ  году,  ошиблась  въ  разсчетѣ  ; въ 
январѣ  ужь  раскуплены  были  всѣ  эти  экземпляры,  и редакція  должна 
была  объявить,  что  у нея  нѣтъ  ни  одного  экземпляра  въ  продажѣ  п 
что  съ  і-го  Февраля  она  принуѵкдепа  значительно  увеличить  число 
печатаемыхъ  ею  экземпляровъ;  но  слышно,  что  и отъ  этого  увеличен- 
наго изданія  теперь  почти  ничего  не  осталось  для  продажи.  Такоіі 
лмеобыкновенный,  хотя  и ожиданный  нами  успѣхъ  обязываетъ  нась 
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разпиотрѣть  всѣ  пуліера  газеты,  вышедгтііе  пь-теченіе  первыхъ  пяти 
мѣсяцевъ  нынѣшняго  года. 

Замѣтимъ,  вопервыхъ,  увеличеніе  Формата  « Вѣдомостей «;  это  измѣ- 
неніе имѣло  вліяніе  и на  содержаніе  газеты.  Форматъ  « Вѣдомостей 
значительно  увеличенъ  противъ  прежняго,  отъ  этого  увеличилось  въ 
газетѣ  число  строкъ  и статей;  въ  то  же  время  частныя  объявленія  пе- 
ренесены изъ  втораго  листа  (изъ  прибавленій)  въ  первый  листъ,  что 
придало  содержанію  газеты  еще  болѣе  разнообразія  и,  если  угодно, 
практичности.  Прежде  тотіб^,  кто  подписывался  собственно  на  газету, 
получалъ  въ  ней  политическія,  литературныя,  ученыя  и художест- 
венныя извѣстія  II  извѣстія  изъ  общественной  жизни;  теперь  онъ, 
сверхъ ^всего  этого,  имѣетъ  тутъ  же  и частныя  объявленія  о ново- 
стяхъ по  части  торговли  и промышлености.  Какъ  угодно,  а подобное 
прибавленіе  въ  ежедневномъ  листкѣ — дѣло  необходимое  и для  читателя 
оно  очень-важно,  особенно  для  читателя  иногороднаго.  Пете[)бургъ 
одинъ  изъ  главныхъ  источниковъ  торговыхъ  и промышленныхъ  ново- 
стей. Эти  новости  собираются  къ  нему  какъ  со  всЬхъ  копцевъ  Россіи, 
такъ  и изъ-за  границы;  иногородному  жителю  не  разъ  случается  на- 
добность выписать  изъ  Петербурга  и то  и другое,  а какимъ  обра- 
зомъ какъ  не  черезъ  газету  онъ  можетъ  узнать,  куда  именно  въ  Пе~ 
тербургѣ  алресоваться  ему  за  тѣмъ,  что  ему  нужно.  Сверхъ-того,  про- 
сматривая повременамъ  частныя  объявленія,  иногородный  читатель 
увидитъ  извѣстіе  о какомъ-ннбууіь  новомъ  изобрѣтеніи,  о которомъ 
онъ  и не  зналъ  и не  мечталъ  никогда,  а ме;кду-тѣмъ  оно  можетъ  ему 
пригодиться  во  многихъ  случаяхъ.  Онъ  имъ  воспользуется  да  по- 
благодаритъ и газету  за  оказанную  ему  услугу  доставленіемъ  полезнаго 
для  него  извѣстія.  Перенесеніе  частныхъ  объявленій  на  первый  листъ 
газеты  полезно  и не  для  однихъ  читателей  объявленій,  но  и для  са- 
зіихъ  объявителей,  то-есть  для  петербургскихъ  купцовъ  и промышле- 
никовъ.  Прежде  на  частныя  объявленія,  прилагавшіяся  къ  газетѣ  от- 
дѣльно, подписывались  не  всѣ  читатели  « Санктпетербургскихъ  Вѣ  ю- 
аюстейіі,  а изъ  тѣхъ,  которые  и подписывались  на  газету  съ  объяв- 
леніями, не  всѣ  просматривали  ихъ,  и опять-таки,  по  той  причинѣ, 
что  объявленія  находились  на  отдѣльномъ  листѣ  и печатались  мелко. 
Теперь  же  петербургскій  промышленикъ  или  торговецъ  можетъ  бытъ 
увѣренъ,  что  извѣстіе,  помѣщаемое  имъ  въ  газетѣ,  идетъ  во  всѣ  кон- 
цьі  Россіи  и попадается  на  глаза  по-крапней-мѣрѣ  столькимъ  же  ли- 
цамъ, сколько  есть  подписчиковъ  у газеты.  Слѣдовательно  кругъ  вліянія; 
объявленій  расширился.  Впрочемъ,  для  нась  это  вопросъ  постороннііі; 
для  насъ  главное  заключается  въ  томъ,  чѣмъ  наполняла  редакція  прочіе 
отдѣлы  газеты  съ-тѣхъ-поръ,  какъ  увеличила  Форматъ  листа.  Со  вре- 
мени этого  увеличенія  Формата  прошло  цять  мѣсяцевъ,  слѣдовательно 
есть  возможность  видѣть,  къ  чему  стрезіится  газета  въ  своемъ  новомъ 
видѣ. 

Недавно  разбирая  " Санктпетербургскія  Вѣдомости » за  цѣлый  годъ 
;1852]  , зіысказали,что  содерѵканіе  ихъ  было  чрезвычайно-разнообразно, 
что  извѣстіи,  сообщаезіыя  изіп,  полны  и своевр.еменны,  и что  въ  этокл 
газетѣ,  кромѣ  другихъ  интересныхъ  отдѣловъ,  есть  важный  отдѣлъ— 
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корреспонденція  заграничная  и внутренняя,  отдѣлъ,  который,  по  богат- 
ству своему,  превосходитъ  все,  что  у насъ  было  когда-либо  подобна- 
го въ  другихъ  газетахъ  и журналахъ.  Въ  нынѣшнемъ  году,  всѣ  отдѣлы 
" Санктпетербургскихъ  Вѣдомостей»,  ведутся  тѣмъ  же  порядкомъ*-  мы  по- 
прежнему  еженедѣльно  видимъ  одну  статью , посвященную  обществен- 
ной жизни  Петербурга,  другую — литературнымъ  и музыкальнымъ  ново- 
стямъ, третью — ученымъ  извѣстіямъ,  статью  о театрахъ,  еще  статью, 
занятую  мелкими  заграничными  извѣстіями,  подъ  названіемъ  « Смѣсь »; 
попрежнему  встрѣчаемъ  богатый  отдѣлъ  самыхъ  свѣжихъ  полити- 
ческихъ извѣстій,  корреспонденцію  изъ  городовъ,  составляющихъ 
центръ  европейской  политики  и проч.  и проч.  И всѣ  эти  статьи  мож- 
но читать  съ  живѣйшимъ  интересомъ,  потому-что  всѣ  онѣ  состав- 
ляются добросовѣстно,  основательно,  отчетливо.  Замѣтно,  что  газета 
имѣетъ  значительное  число  сотрудниковъ,  спеціально-знакомыхъ  съ 
своимъ  предметомъ.  Здѣсь  одинъ  сотрудникъ  не  пишетъ  по  десяти 
отдѣламъ,  а скорѣе,  каждый  отдѣлъ  имѣетъ  по  нѣсколько  сотруд- 
никовъ. Извѣстія  «Санктпетербургскихъ  Вѣдомостей»,  отличаются 
своевременностью  ; отечественныя  и заграничныя  событія  , попа- 
даютъ въ  столбцы  этой  газеты  такъ  скоро,  какъ  только  возмож- 
но, и нельзя  не  одобрить  редакціи  за  то,  что  она  обращаетъ  долж- 
ное вниманіе  на  этотъ  важный  для  газеты  вопросъ.  Какъ  на  нововве- 
деніе, пожалуй,  можно  указать  еще  на  отдѣлъ  подъ  названіемъ:  «Раз- 
ныя Разности »,  предметомъ  котораго  были  новости  по  части  тор- 
говли и промышлености.  Вотъ,  напримѣръ,  заглавіе  нѣкоторыхъ  изъ 
статей  по  этой  части-  «Торговля  дичью  и домашнею  птицею. — Сбы- 
ваніе лошадей  на  конной. — Желѣзная  посуда. — Жесть. — Цинкованное 
желѣзо — Крашеное  дерево. — Золоченьіе  орѣхи.  — Пряники.  — Новыя 
мизериги  — Лѣсная  шерсть. — Раки.  — Лакмусъ  и Орсель.  — Сода. — 
Хромъ. — Химическіе  заводы  гг.  Лепешкиныхъ  и другихъ. — Паровая 
пильня. — Торговля  хлѣбными  ломтями.  — Бумажные  музыкальные  ин- 
етрументы»  и проч.  Каждая  изъ  этихъ  статей  разбираетъ  какую-ни- 
будь изъ  современныхъ  отраслей  торговли  и промышлености,  съ  объ- 
ясненіемъ ея  происхожденія,  значенія  и настоящаго  развитія.  Конечно, 
всѣ  эти  статьи  пишутся  не  съ  тою  цѣлью,  чтобъ  поучать  публику,  а 
вслѣдствіе  появленія  разныхъ  новостей  по  части  торговли  и промы- 
шлености. Если  газета  сообщаетъ  ученыя  и художественныя  новости, 
<^ъ  присовокупленіемъ  къ  нимъ  необходимыхъ  объясненій,  то  она 
должна  дѣлать  то  же  самое  относительно  другихъ  отдѣловъ  жизни. 
Жизнь  слагается  не  изъ  однихъ  увеселеній,  не  изъ  однихъ  явленій 
наукъ  и искусствъ  Промышленная  дѣятельность,  особенно  въ  послѣд- 
нее время,  играетъ  въ  наукѣ  важную  роль,  потому-что  изобрѣтенія 
слѣдуютъ  за  изобрѣтеніями.  Естественно,  газета  до.іжна  слѣдить  за 
всѣмъ  этимъ  иуказывать  публикѣ  на  постоянно-раждающіяся  удобства 
жизни.  Соединеніе  всѣхъ  этихъ  достоинствъ,  заставляетъ  насъ  дер- 
жаться прежняго  нашего  мнѣнія  и считать  « Санктпетербургскія  Вѣдо- 
мости» лучшею  изъ  ру  сскихъ  газетъ,  и мы  увѣрены,  что  онѣ  надолго 
удержатъ  за  собою  это  первенство. 


Отд.  ГЛ. 


Петербургскія  Замѣтки. 
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Мпогочисленпость  удовольствій  въ  лгизыи  человѣка.  — Различныя  варьяціи  па 
одну  и ту  л«е  тэму.  — Воззваніе  къ  водевилистамъ.  — Сюжетъ  для  водевиля 
а ргор08. — Открытіе  навигаціи  по  рѣкѣ  Летѣ. — Страшныя  драмы  съ  ядомъ. — 
«Марія  Симонъ». — «Страшные  рыбаки  керугальскіе»  и ихъ  страшное  появленіе. 
— «Любовь  артиста»,  драма. — «Долгъ  красенъ  платежомъ»,  комедія. — «Сердце  и 
приданое»,  комедія. — Интересные  водевили.  — Послѣдній  маскарадъ.  — Весна. — 
ііервое  мая  и гулянье  въ  ЕкатерингоФѣ.  — Лондо  величественной  паруншо- 
сти.  — Великанъ  на  гуляпьѣ.  — Размышленіе,  по  поводу  великана,  о людяхъ 
большихъ  и малыхъ.  — Эмиграціи  петербургскихъ  ліителей.  — Отдѣленіе 
почтовыхъ  каретъ.  — Три  разлуки.  — Пароходы.  — Занятія  праздныхъ  наблю- 
дателей. — Гулянья  въ  Лѣтнемъ  Саду.  — Изящность  дамскихъ  шляпокъ  и 
разнообразіе  мулгскихъ  нарядовъ.  — Взрослые  и дѣти.  — Сцены  изъ  утренней 
жизни  дѣтскаго  садика.  — Столичные  скверы  и салы.  — Бирлсевой  скверъ  н 
птицы.  — Обезьяны  и канарейки.  — Стихи  и пѣсни,  воспѣвавшіе  пѣвчихъ 
птицъ.  — Птичій  міръ,  созданный  поэтами.  — Слово  о сантиментальности  и 
ея  причинахъ. — Лѣтняя  физіономія  Петербурга. — Повое  украшеніе  Пассажа  — 
Оетербурі'скія  окрестности.  — Павловскъ,  Минеральныя  Ііоды  и другія  гуль- 
бища. — Обѣщаніе.  — Финалъ. 

Въ  мірѣ  было  бы  очень-скучно,  еслибъ  міръ,  для  своего  развлеченія, 
не  придумывалъ  различныхъ  удовольствій,  еслибъ  въ  немъ  не  соверша- 
лось болѣе  или  менѣе-интересныхъ  дѣяній  и событій.  Но,  кь-счастью, 
это  совершенно-иначе  : то  возьмутъ  въ  плѣнъ  Абдель-Кадера,  то  от- 
кроютъ какія-нибудь  новыя  золотыя  розсыпи,  то  устроютъ  всемірную 
выставку,  то  выдумаютъ  польку-шотишъ,  и всегда  есть,  кромѣ  еже- 
дневныхъ мелкихъ  интересовъ,  интересы  всеобщіе. 

Что  было  бы  съ  людьми,  еслибъ  не  было  подобныхъ  развлеченій? 
но  главное;  что  было  бы  съ  газетами?  Чѣмъ  бы  занимались  умы  пер- 
выхъ и столбцы  послѣднихъ?..  Сказать  это  трудно,  трудно  тѣмъ  бо- 
лѣе, что  міръ  еще  никогда  не  приходилъ  къ  подобнаго  рода  несостоя- 
тельности. Одно  важное  событіе  слѣдуетъ  за  другимъ;  и когда  плѣнъ 
Абдель-Кадера  кончился,  полька-шотишъ  устарѣла.  Кристальный  Дво- 
рецъ сломанъ,  является  новое  утѣшеніе  людямъ  — движеніе  столовъ. 
Посѣтите  вашего  добраго  знакомаго — и вы  непремѣнно  услышите  отъ 
него  о какихъ-нибудь  новыхъ  способностяхъ  этихъ  четвероногихъ  и 
одноногихъ  созданій  рукъ  человѣческихъ;  раскройте  какую  угодно  га- 
зету— французскую,  русскую,  нѣмецкую,  англійскую,  американскую — 
и вы  непремѣнно  встрѣтите  въ  ней  какое-нибудь  повѣствованіе  о 
томъ  же. 

Что  же,  въ-самомъ-дѣлѣ,  движутся  ли  столы,  или  ихъ  двигаемъ  мы 
сами?  Ученые  сомнительно  покачиваютъ  головами,  и знаменитый  Гум- 
больдтъ, говоря,  что  онъ  потерялъ  охоту  заниматься  изъисканіями 
подобнаго  рода,  отсылаетъ  желающихъ  за  разрѣшеніемъ  этихъ  вопро- 
совъ къ  знаменитымъ  ученымъ  друзьямъ  своимъ  : Митшерлиху,  ііог- 
гендорфу,  Дове,  Дюбуа,  Магнусу  и Августу  Рису.  Одни  не  вѣрятъ, 
другіе  сомнѣваются,  третьи  стараются  доказать,  что  движеніе  столовъ 


224 


Смѣсь. 


— обагань,  который  люди  придумали  для  самихъ-себя...  Быть-можетъ, 
это  такъ,  быть-можетъ  и не  такъ;  но  во  всякомъ  случаѣ  это  обманъ 
пріятный,  забавныіі,  смѣшной...  Сколько  сценъ,  исторііі!  сколько  шу- 
токъ н смѣху  возбуждаютъ  теперь  столы!  сколько  матеріаловъ  они 
могли  бы  доставить  ка])андашу  каррикатуриста,  еслибъ  еще  водились 
такіе  карандаши! 

Но  съ  «Ералашемъ»  каррикатура  у насъ  исчезла  и забавная 
страсть  къ  движенію  столовъ,  шляпъ,  лампъ,  столиковъ  и всего 
движимаго  имущества  не  послужила  даже  сюжетомъ  какому-нибудь 
водевилю — а ргоро8,  которые  такъ  любили  писать  нѣкогда,  и по  сіе 
время  здравствующіе  водевилисты.  Гг.  водевилисты  очень  ошибаются, 
если,  уединившись  дѣтомъ  въ  Чухонскую  Деревню  или  па  Черную - 
Рѣчку,  думаютъ  тамъ  написать  къ  осени  водевильчикъ  на  эту  тэму. 
Къ  осени  столы,  пожалуй,  будутъ  говорить  — и тогда  произведенія 
ихъ  сдѣлаются  анахронизмомъ  и никто  не  станетъ  ими  восхищаться... 
Не  станутъ  восхищаться  ими  и потому  уже,  что  до-тѣхъ-поръ  успѣютъ 
вдоволь  насмотрѣться  на  забавныя  сцены  на  ту  же  тэму  въ  семей- 
ныхъ кружкахъ,  гдѣ  они  разъигрынаются  такъ  часто. 

Вотъ  мужъ,  жена,  тётушка  и еще  два  гостя  только-что  встали  изъ- 
за  стола,  какъ  сѣли  снова  за  другой  и положили  на  пего  извѣстнымъ 
образомъ  свои  руки.  Хозяинъ  внимательно  посматриваетъ  на  всѣхъ 
своихъ  сосѣдей,  но  особенно-долго  взоръ  его  останавливается  на  ма- 
ленькомъ господинѣ,  съ  черными,  какъ  смоль,  волосами.  Другъ  дома 
и дѣти  стоятъ  въ  почтительномъ  отдаленіи  и дожидаются  движенія 
стола.  Проходитъ  четверть  часа,  а столъ  остается  на  мѣстѣ. 

— Что,  вы  ничего  не  чувствуете?  спрашиваетъ  хозяинъ  черноволо- 
саго господина. 

— Сонъ  моритъ  немножко... 

— Пѣтъ;  а въ  оконечностяхъ  пальцевъ  по  ко-іетъ  ли,  этакъ,  какъ- 
будто  булавочками? 

— Нѣтъ,  не  колетъ... 

— Странно!  А я только  па  васъ  и надѣюсь...  Въ  брюнетахъ,  вѣдь, 
гораздо-болѣе  этой  силы,  неліелп  въ  блондинахъ. 

Черноволосый  господинъ  какъ-то  странно  улыбается  и шевелитъ 
губами,  ничего,  вп[»очемъ,  неговоря. 

Другъ  дома  поглядываетъ  на  хозяина,  дѣлаетъ  какіе-то  таинствен- 
ные знаки  и показываетъ  на  своіі  жилетъ. 

Хозяинъ  посматриваетъ  тоже  на  свой  жилетъ,  посматриваетъ  на 
своего  друга  и лицо  его  выражаетъ,  что  онъ  ничего  рѣшительно  не 
понимаетъ.  Въ  это  время  человѣкъ  приноситъ  кофс. 

— Ступай  прочь!  послѣ  подашь!  восклицаетъ  хозяинъ. 

Человѣкъ  повинуется  п уходитъ.  При  этомъ  тётушка  глубоко  взды- 
хаетъ и поднимаетъ  глаза  къ  небу. 

— Должно-быть,  ничего  не  будетъ,  сладкимъ  голосомъ  говоритъ 
она.  иеобращая,  впрочемъ,  этихъ  словъ  ни  къ  кому  особенно. 

— Л вы  почему  такъ  думаете,  что  ничего  не  будетъ?  строго  спра- 
шиваетъ ее  хозяинъ. 

Тёгушка  молчитъ  и опускаетъ  глаза  на  руки  съ  такимъ  видомъ. 


От<).  VII. 
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какъ-будто  бы  она  играла  на  Фортепіано  и готова  была  приступить 
къ  самому  нѣжному  пассажу. 

Снова  нѣсколько  минутъ  молчанія. 

— Мизинцы  нужно  приложить  одинъ  къ  другому  покрѣпче,  гово- 
ритъ хозяинъ  такимъ  тоном ь,  какъ-будто  только  за  этимъ  и происхо- 
дитъ вся  остановка. 

Всѣ  присутствующіе  исполняютъ  его  желаніе,  но  сорокалѣтняя  тё- 
тушка краснѣетъ  какъ  только-что  выпущенная  институтка,  когда  ея 
мизинецъ  пожимается  мизинцемъ  сосѣда. 

— Что,  не  оставить  ли  намт. ? нейдетъ!  говоритъ  хозяйка. 

— Какъ  оставить!  Помилуй,  мой  другъ,  цѣлые  полчаса  сидимъ... 
Черезъ  нѣсколько  минутъ  начнется  движеніе... 

— Вы  ничего  не  чувствуете?  спрашиваетъ  онъ,  быстро  обращаясь 
къ  черноволосому  господину. 

— Ничего... 

— Странно!..  Вотъ  я видѣлъ  у брюнетовъ,  у которыхъ  волосы  да- 
леко не  такъ  черны,  какъ  у васъ...  начинается  движеніе  въ  какія- 
нибудь  пять  минуть. 

Черноволосый  господинъ  молчитъ,  краснѣетъ  и моргаетъ  глазами. 
Другъ  дома  продолжаетъ  дѣлать  таинственные  знаки  хозяину. 

— Чего  не  выдумаютъ  ныньче,  право!  послѣ  нѣсколькихъ  минутъ 
говоритъ  со  вздохомъ  тётушка  ; — послѣ  обѣда,  да  за  пустой  столъ, 
прежде  совсѣмъ  не  такъ  было... 

— Тётушка!.,  я васъ  понимаю!.,  будетъ  коФе!  сердито  замѣчаетъ 
распорядитель  удовольствій. 

— Мой  другъ,  какъ  тебѣ  не  стыдно!  тихо  шепчетъ  ему  жена. 

_ — Это  просто  ужасъ!  ни  капли  у людеіі  нѣтъ  любознательности  ! 

— Вьд  очень  ошибаетесь  : я и не  думала  вовсе  о коФе  ! обидчиво 
говоритъ  тётушка,  складывая  своп  губы  такъ,  какъ-будто  бы  они 
были  зашнурованы. 

— Нужно  пользоваться  случаемъ  : мы  съ  вами  будемъ  сидѣть  день 
и все-таки  у насъ  не  пойдетъ  столъ;  а вотъ,  при  помощи  Ивана  Ива- 
ныча— дѣло  совсѣмъ-другое.  Вѣдь,  ей-Богу,  такихъ  сильныхъ  брюне- 
товъ, какъ  онъ,  рѣдко  можно  встрѣтить  ..  совсѣмъ  вороново  крыло 
волосы!  восторженно  отзывается  хозяинъ. 

— Я не  знаю...  но  я бы  очень  желалъ  узнать,  что  вы  хотите  ска- 
зать этимъ...  краснѣя  и несмотря  на  хозяина,  говоритъ  черноволосый 
господинъ,  между-тѣмъ,  какъ  другъ  дома  продолжаетъ  таинственно  ми- 
гать и указываетъ  на  свой  коричневый  жилетъ  съ  черными  мушками.. . 
Сидѣніе  продолжается  еще  четверть  часа,  а столъ  не  двигается  съ 
мѣста... 

— Боже!.,  голова  совсѣмъ  пошла  кругомъ,  мнѣ  дурно!.,  тихо  шеп- 
четъ тётушка,  закатывая  глаза  подъ  лобъ...  Я не  могу,  говоритъ  она 
и облокачивается  на  спинку  стула... 

— Не  стыдно  ли  вамъ!.,  соединяйте  поскорѣе  руки!  цѣпь!  цѣпь! 
распоряжается  хозяинъ.  Впрочемъ,  все-равно!  прибавляетъ  онъ; — тё- 
тушка намъ  не  могла  приносить  пользы  я увѣренъ,  что  въ  ней  нѣтъ 
нисколько  электричества. 
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— Вамъ  стыдно  обижать  меня!  говоритъ  тётушка,  открывая  при 
этихъ  словахъ  глаза  и вскакивая  со  стула... — Вы...  но  она  не  докан- 
чиваетъ фразы  и исчезаетъ  въ  другой  комнатѣ. 

— Это  еще  что  такое?  чѣмъ  я ее  обидѣлъ?  съ  удивленіемъ  спра- 
шиваетъ хозяинъ  свою  жену.  — Не-уже-ли  зато  разсердилась,  что  въ 
ней  нѣтъ  электричества?  Его  немного  и у меня  и у другихъ  блонди- 
новъ-, только  вотъ  въ  такихъ  черныхъ  волосахъ,  какъ  у Ивана  Иваны- 
ча таится  много  электрическаго  огня. 

— Я не  знаю  есть  ли,  нѣтъ  ли  во  мнѣ  электричество,  но  я остав- 
ляю всѣ  эти  забавы,  говоритъ  Иванъ  Ивановичъ,  отнимая  руки  отъ 
стола  и подымаясь  съ  своего  мѣста. 

— Иванъ  Иванычъ! 

— Извините,  я долженъ  ѣхать...  Мое  почтеніе,  холодно  продолжаетъ 
гость,  раскланиваясь  на  всѣ  стороны... 

Въ  это  время  тётушка,  въ  шляпкѣ  и съ  вышитымъ  ридикюлемъ  въ 
рукахъ,  появляется  въ  дверяхъ  комнаты. 

Тётушка,  вы  куда?  восклицаетъ  хозяйка. 

— Я?  домой...  пора...  Извините,  быть-можетъ,  я и то  была  у васъ 
ужь  слишкомъ-долго...  И между-тѣмъ,  какъ  хозяинъ  старается  угово- 
рить посидѣть  еще  черноволосаго  гостя,  хозяйка  входитъ  въ  конфи- 
денціальныя сношенія  съ  тётушкою  и открываетъ  за  что  та  обидѣ- 
лась... 

— Развѣ  я дура  какая-нибудь,  что  во  мнѣ  нѣтъ  этого...  этого... 
вотъ  какъ  сказалъ  вашъ  супругъ. 

— Электричества?!..  Тётушка,  да  вѣдь  это  совсѣмъ  не  то,  говоритъ 
племянница  и,  въ  подтвержденіи  своихъ  словъ,  призываетъ  маленькаго 
сына,  который  проговариваетъ  цѣликомъ,  изъ  физики  г.  Щеглова, 
опредѣленіе  электричества...  Тётушка  мало-по-малу  успокоивается, 
снимаетъ  шляпку,  кладетъ  въ  сторону  ридикюль  и,  немножко  надув- 
шись, усаживается  у окна...  Черноволосый  господинъ  уѣзжаетъ. 

— Гіомилуй-те,  что  вы  сдѣлали!  говоритъ  другъ  дома,  проводивъ 
гостя  и появляясь  передъ  хозяиномъ... 

— Что  такое  ? 

— Вѣдь  вы  съ  нимъ  разсорились  теперь  на-вѣки... 

— Да  за  что,  за  что? 

— Какъ  за  что?..  Вѣдь  онъ  рыжій,  рыжій  какъ  самоваръ,  и кра- 
ситъ только  волосы,  а вы  десять  разъ  повторяли,  что  онъ  удивитель- 
ный брюнетъ. 

— Можетъ  ли  быть? 

— Я думаю?  вы  развѣ  не  замѣтили...  какіе  я вамъ  дѣлалъ  знаки. 

— Да  вы  показывали  все  что-то  на  жилетъ. 

— А жилетъ  у меня  коричневый  съ  искрой... 

— Я даже  помню  Ивана  Иваныча,  совершенно-рыжаго,  замѣчаетъ 
молчавшій  до  сего  гость. 

— Далъ  же  я промаху!  а человѣкъ-то  какой  нужный...  я-было  на- 
дѣялся черезъ  него...  И вѣдь  пришла  же  кому-то  проклятая  мысль 
вертѣть  столы!.,  говоритъ  хозяинъ,  расхаживая  изъ  одного  конца  ком- 
наты въ  другой... 
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Если  приплести  къ  этой  исторійкѣ  любовь  сына  хозяина  къ  дочери 
рыжаго  господина,  который,  кромѣ  дочери,  обладалъ  еще  большимъ 
состояніемъ,  то  вотъ  и будетъ  завязка  для  водевиля;  а примиривъ  от- 
цовъ, поссорившихся  ради  движенія  столовъ,  можно  составить  очень- 
милую,  а главное,  чрезвычайно-новую  развязку.  Если  дать  этому  во- 
девилю названіе:  "Движеніе  столовъ  или:  не  суйся  въ  воду,  несп[)0- 
сившись  броду  » или  тому  подобное,  то  онъ  будетъ  имѣть  успѣхъ  рѣ- 
шительный, несомнѣнный.  Но,  несмотря  на  все  это,  я жертвую  и со- 
держаніе, и сцену,  и названіе  въ  пользу  водевилистовъ,  и желаніе  мое 
служить  имъ  должно  казаться  по-крайней-мѣрѣ,  искреннимъ,  такъ-какъ 
я прежде  всѣхъ  другихъ  новостей  сообщилъ  объ  этой,  и нарушилъ 
обычный  «порядокъ  спектакля»,  заговоривъ  о водевилѣ  прежде,  не- 
жели о драмахъ  и какихъ  драмахъ! 

По  открытіи  съ  новымъ  сезономъ  (1853 — 1854  г.),  навигаціи  на  р. 
Летѣ,  однимъ  изъ  первыхъ  новостей,  прибывшихъ  къ  берегамъ  Фран- 
цузской и русской  сцены,  были  двѣ  пятиактныя  драмы  Марія  Си- 
мот  (Магіе  8ітоп),  произведеніе  гг.  Амбуза  и Сентъ-Нвеса,  и Кораб- 
лекрушители или  Страшные  рыбаки  неругалъскіе. — Марія  Симонъ  драма- 
въ  которой  есть  и искушенія  и ядъ  и множество  другихъ,  тому  по- 
добныхъ страстей. 

Но  такъ  какъ  бѣда  никогда  не  приходитъ  одна,  ужасная  драма  на  Фран- 
цузской сценѣ  и вызвала  такую  же,  если  еще  не  сильнѣйшую,  на  рус- 
ской. Названіе  этой  драмы  Кораблекрушители  или  Страшные  рыбаки  ке- 
ругалъскге.  Рыбаки  эти  дѣйствительно  необыкновенно-страшны.  Какъ  вы 
думаете,  чѣмъ  они  занимаются?  Они  по  ночамъ  разводятъ  на  берегу 
моря  костры,  зажигаютъ  Фальшивые  маяки.  Когда  плывущія  суда, 
обманутыя  такимъ  образомъ  въ  пути,  попадаютъ  на  мель  или  разби- 
ваются о подводные  камни,  рыбаки  керугальскіе,  подъ  предлогомъ 
спасенія  погибающихъ,  бросаются  къ  кораблямъ  и разграбляютъ  ихъ 
грузъ...  "Страшные  рыбаки  керугальскіе»  страшные  уже  по  такимъ 
своимъ  занятіямъ,  дѣлаются  на  сценѣ  еще  страшнѣе  и ужаснѣе,  по- 
тому-что  они  здѣсь  представляются  выходцами  съ  того  свѣта,  съ  то- 
го свѣта,  въ  которомъ  находятся  всѣ  пьесы,  погибшія  въ  струяхъ 
всепоглощающей  Леты.  Лѣтъ  пять-шесть  тому  назадъ,  было  время 
для  русской  сцены,  когда  она  особенно  изобиловала  разными  разди- 
рательными драмами...  Цѣлыя  пьесы  писали  длятого,  чтобъ  какому- 
нибудь  актёру  появиться  на  сцену  съ  клюкой,  небритой  бородой,  въ 
рубищѣ  нищаго,  и сказать  монологъ;  г-жи  Фанни  Эльслеръ,  Вольнисъ 
поочередно  играли  на  Ллександринскомъ  Театрѣ  нѣмыхъ  обоего  по- 
ла, которые  (то-есть  нѣмые)  къ  концу  пьесы  говорили  одно  какое- 
нибудь  слово,  въ  родѣ:  отецъ ! и т.  п.;  иногда  вся  сцена  превраща- 
лась вь  море,  и по  этому  морю  драматическіе  артисты  плавали  на 
корабляхъ,  на  плотахъ,  плавали  просто  безъ  того  и безъ  другаго,  и 
даже  одинъ  артистъ,  вѣроятно,  по  какому-нибудь  машинному  недо- 
разумѣнію, прошелъ  по  морю,  какъ  по  суху  на  четверенькахъ...  Въ 
это-то  время  страшныхъ  и водяныхъ  драмъ,  во  время  «Ольги  рус- 
ской сироты»,  "Гибели  Фрегата  Медузы»  и т.  п.  появились  и "Ко- 
раблекрушители или  страшные  рыбаки  керугальскіе».  — Съ-тѣхъ- 
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прошло  семь  лѣтъ  и во  все  это  время  не  было  ни  слуху  ни  духу  о 
рыбакахъ,  и можно  бьыо  думать,  хотя,  впрочемъ,  никто  о томъ  не 
думалъ,  что  «кораблекрушители)  погибли  безвозвратно.  Но  въ  наше 
время,  не  гибнетъ  ничего  безъ  возврата  и въ  то  время,  какъ  «Сире- 
на» готова  приступить,  если  ужь  не  приступила  къ  вытаскиванію  цѣ- 
пей, якорей  и другихъ  грузов ь,  въ-теченіе  десятковъ  лѣтъ  лежав- 
шихъ на  днѣ  Балтійскаго  Моря,  бенефиціанты  вытаскиваютъ  изъ  глу- 
бины Леты  разныя  драмы  и комедіи,  начинавшія  уже  тлѣть  на  пол- 
кахъ театральнаго  архива.  Такъ  и «Страшные  рыбаки  керугальскіе >» 
обязаны  своимъ  спасеніемъ  г.  Режиссеру  русской  труппы,  Краюшки- 
ну,  который  воззвалъ  ихъ  къ  жизни  по  случаю  своего  бенефиса.  Ко- 
му знать  вкусъ  публики,  какъ  не  г.  [)ежиссерамъ,  а потому  и мож- 
но полагать,  что  публика  любитъ  смотрѣть  въ  театрѣ  или  что-нпбудь 
страшное,  хотя  бы  плохое,  или  что-нибудь  новое,  хотя  бы  тоже  не- 
очень хорошее.  Такъ  вслѣдъ  за  бенефисомъ  г.  Краюшкина  съ  «Ст{>аш- 
ными  рыбаками керугальскими  »,  слѣдовалъбенсФисъ  другаго  режиссера, 
г Ллекпиа,  составленный,  за  исключеніемъ  одного  водевиля  « Улица  Лу- 
ны или  возвращеніе  изъ  Африки»  изъ  двухъ  пьесъ  въ  семи  дѣйствіяхъ 
(то -есть  обѣ  вмѣстѣ),  совершенно-новыхъ,  изъ  которыхъ  одна  при- 
надлежитъ г.  Бонлярлярскому  и называется-  Любовь  артиста,  а дру- 
гая г.  А.  К — ву  и называется  ; Долгь  платежомъ  красенъ.  Первая 
пьеса  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  вторая  въ  четырехъ.  Каждое  дѣйствіе 
каждой  пьесы  носитъ  особое  названіе,  напечатанное  такс  крупно,  что 
одинъ  господинъ  мельком ь-взглянувшііі  на  аФиши,  громко  выражалъ 
въ  городѣ  свое  удивленіе,  что  въ  Александринскомъ  Театрѣ,  въ  одинъ 
вечеръ,  будетъ  дано  одиннадцать  пьесъ  (онъ  считалъ,  независимо  отъ 
заглавія  каждаго  дѣйствія,  еще  общее  заглавіе  пьесъ  «Улицу  Луны» 
и Дивертисементъ);  но  такое  богатство  спектакля  не  болѣе  какъ  опти- 
ческііі  обманъ,  на  самомъ  же  дѣлѣ...  Нѣтъ,  лучше  будьте  вы  сами 
судьею,  читатель.  Начну  съ  драмы  «Любовь  артиста».  Заглавіе  этой 
пьесы  ужь  напоминает ь вамъ  множество  повѣстей,  |)омановъ  тридца- 
тыхъ годовъ,  которые  назывались  «Любовь  музыканта»,  «Любовь  ху- 
дожника» и т.  п.  Пріятно  вспо.мнить  доброе  старое  в{)смя,  а ст>  трид- 
цатыхъ годовъ  прошло  ужь  лЬтъ  двадцаті.,  или  около  того...  Но  дѣло 
не  въ  заглавіи,  а въ  пьесѣ.  Артистъ  любитъ  и любовь  артиста  должна 
имѣть  артистическую  обстановку.  Она  и имѣетъ  ее.  Эта  любовь  про- 
исходитъ въ  Италіи,  вблизи  Везувія,  подъ  вѣчно -голубым  ь небомъ 
Неаполя...  Но  вы  не  думайте,  чтобъ  любовь  эта  происходила  между 
Итальянцами;  напротивъ:  русскій  худоѵкникь,  Александръ  Сергѣевичъ, 
живущій  здЬсь,  любитъ  свою  воспитанницу  Кетти,  тоже  Русскую, 
которая  вовсе  не  подозрѣваетъ  такой  страсти  въ  груди  воспи тате.ія, 
предаваясь  дѣтскимъ  забавамъ.  Но  Кетти  нравится  олному  богатому 
молодому  человѣку  г.  ІІочотипу,  и артпсгъ,  опасаясь,  что  она  сдѣ- 
лается его  женою,  страдаетъ...  о чемъ  и говоритъ  своей  сестрѣ... 
Этимъ  оканчивается  одно  дѣііствіе,  подъ  названіемь:  «Два  чувства». 

Во  второмъ  дѣйствіи  является  на  сцену  дядя  Кетти,  г.  Берту  шить, 
который  пріѣхалъ  въ  Неаполь  и хочетъ  отсюда  увезти  пле.мян- 
ницу.  Онъ  приглашаетъ  съ  собою  и ея  воспитателя,  но  готъ,  не  смѣя 
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обнаружить  спою  страсть  и даже  желал  заглушить  ее  соверпіенно, 
хочетъ  разстаться  съ  Кетти  навсегда  и не  принимаетъ  этого  пригла- 
шенія. Однако,  когда  предметъ  его  страсти  вмѣстѣ  съ  дядюшкой  от- 
правились на  пароходъ,  чтобъ  отплыть  отъ  береговъ  Неаполя,  Алек- 
сандръ Сергѣевичъ  хочетъ  бѣжать  за  ними  туда  же,  и даже  бѣжитъ, 
какъ  вдругъ  раздается  третій  пароходный  звонокъ...  Пароходъ  яко 
бы  отчаливаетъ,  артистъ  падаетъ  на  колѣно  и плачетъ.  Это  дѣйствіе 
называется  "Пароходъ».  Пароходъ,  впрочемъ,  какъ  и «Два  чувства», 
остаются  для  зрителя  невидимыми,  но  ничто  не  мѣшаетъ  зрителю 
представить  ихъ  себѣ...  Въ  третьемъ  дѣйствіи  Александръ  Сергѣевичъ 
боленъ.  Разлука  съ  Кетти,  которая  выйдетъ  замужъ  за  другаго  — при- 
чина этой  болѣзни...  Однако  предположенія  и опасенія  Александра 
Сергѣевича  не  оправдались.  Кетти  вмѣстѣ  съ  Вертунинымъ  воз- 
врагцается  въ  Неаполь;  но,  по  совѣту  доктора,  она  невдругъ  показы- 
вается Александру  Сергѣевичу,  а только  по  принятіи  имъ  въ  водѣ 
нѣсколькихъ  капель  опіума.  Выпивъ  этотъ  напитокъ,  артистъ  засы- 
паетъ и въ  это-то  время  Кетти  начинаетъ  пѣть  какую-то  арію.  Боль- 
ной просыпается,  слышитъ  знакомый  голосъ,  видитъ  даже  Кетти,  но 
принимаетъ  ее  за  призракъ  и проситъ  продлить  очарованіе,  призна- 
ваясь въ  то  же  время  въ  страстной  и тайной  любви.  Г.  Вертунинъ  и Кет- 
ти все  это  слышать  и изъявляютъ  живѣйшее  желаніе  сдѣлать  счастли- 
вымъ артиста.  Это  дѣйствіе  называется  «Призракъ»,  а призракомъ 
кончается  и драма.  Пьеса  эта  могла  бы  быть  хороша,  еслибъ  содер- 
жаніе ея  было  нѣсколько-занимательнѣе  и правдоподобнѣе,  еслибъ 
поступки  дѣйствующихъ  лицъ  чѣмъ-нибудь  оправдывались,  еслибъ 
лица  эти  имѣли  опредѣленные  характеры,  однимъ  словомъ,  еслибъ 
все  вь  ней  было  иначе,  нежели  оно  есть  на  самомъ  дѣлѣ;  но  пока 
въ  ней  нѣтъ  даже  ни  одной  хорошей  роли,  а потому  артистамъ  ни- 
чего не  оставалось  дѣлать  болѣе,  какъ  не  сдѣлать  изъ  нея  ровно  ни- 
чего. Главныя  роли  молоденькой  шестнадцати,  семнадцати-лѣтней 
Кетти,  обожающей  кроликовъ,  исполняла  г-жа  Самойлова  1,  а влюб- 
леннаго живописца  — г.  Славинъ. 

Смотря  на  эту  пьесу,  я вспомнилъ  времена  былыя,  давноминувшія, 
и вмѣстѣ-съ-тѣмъ  вспомнилъ  одного  школьнаго  товарища.  Юноша  — 
Нѣмецъ  по  происхожденію.  Русскій  по  душѣ — этотъ  товарищъ  каж- 
дую субботу  посѣщалъ  нѣмецкіе  спектакли,  восторгался  всевозможны- 
ми трауершпилями  и въ-теченіе  остальныхъ  шести  дней  производилъ 
по  нѣскольку  драмъ  и комедій,  хотя  эти  произведенія  постоянно  чи- 
тались авторомъ  одному  его  пріятелю  Малороссу  (который,  видѣвъ 
во  всю  свою  жизнь  только  одну  пьесу,  балетъ  «Кіа-кингъ»  былъ 
страстнымъ  поклонникомь  театра,  и даже  написалъ  самъ  какую-то 
трагедію  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  гдѣ  каждое  дѣйствіе  оканчивалось  сло- 
вами «а  кулыса  опускается»);  но  тѣмъ  не  менѣе  и мы  пользовались 
удоволытвіемъ  наслаждаться  дѣтьми  творчества  нашего  пріятеля. 
Сколько  я помню,  они  ничѣмъ  не  уступали  только-что  разсказанной 
нами  драмѣ,  и бенефиціанты  могли  бы,  по  всей  вѣроятности,  съ  поль- 
зою употребить  эти  Фантазіи  дѣтства...  Но  если  Фантазіи  эти  еще  и 
цѣлы,  то  авторъ  ихъ,  вѣроятно,  не  рѣшился  бы  отдать  свои  незрѣлые 
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труды  на  судъ  публики,  точно  такъ,  какъ,  безъ-сомнѣнія,  не  рѣшился 
бы  покойный  Вонлярлярскій,  послѣ  доставившихъ  ему  извѣстность 
романовъ,  хорошенькой  драмы  «Лекарь»,  отдать  на  сцену  произведе- 
ніе первой  молодости  иди  начатки  своей  литературной  дѣятельности, 
къ  какимъ,  безъ-сомнѣнія,  принадлежитъ  «Любовь  артиста». 

Долге  платежоме  красене — комедія  въ  четырехъ  дѣйствіяхъ,  которыя 
названы  слѣдующимъ  образомъ*-  «Именинный  завтракъ  насчетъ  сюр- 
тука и шинели»;  «Дорого  цѣнилъ,  а дешево  продалъ»;  «Взбадмочная 
голова  и доброе  сердце»  и наконецъ  «Три  женитьбы  ; одна  во  снѣ 
да  двѣ  на  яву»...  Комедія  въ  четырехъ  дѣйствіяхъ  — великое  дѣло! 
но  въ  чемъ  же  заключается  эта  комедія?..  Въ  Петербургѣ,  по  всей 
вѣроятности,  въ  Коломнѣ,  потому-что  въ  пьесѣ  дѣйствуютъ  и коло- 
менскіе моншеры,  живутъ  два  пріятеля,  люди  молодые:  (жлонскій,  по 
званію  художникъ,  и Мухинъ,  занимающійся  частными  уроками  и 
литературою;  онъ  написалъ  романъ,  который  намѣренъ  продать.  Му- 
хинъ, человѣкъ  аккуратный,  въ  то  же  время  влюбленъ  въ  нѣкую  дѣ- 
вицу «изъ  благородныхъ »,  Аннушку.  Склонскій,  повѣса,  вѣтренникъ, 
невлюбленъ  ни  въ  кого,  но  тѣмъ  не  менѣе  надѣется  жениться,  для 
чего,  посредствомъ  свахи,  и отыскиваетъ  себѣ  купеческую  невѣсту 
непремѣнно  съ  хорошимъ  приданымъ.  Вь  ожиданіи  будущихъ  благъ, 
Склонскій  мотаетъ  выручаемыя  имъ  за  работу  деньги  (онъ  пишетъ 
портреты)  и дѣлаетъ  это  въ  ущербъ  своему  пріятелю,  который  та- 
кимъ-образомъ принужденъ  платить  за  квартиру.  По  это  не  мѣшаетъ 
Склонскому  оставаться  добрымъ  малымъ.  Въ  случаѣ  нужды,  онъ  го- 
товъ на  всякія  жертвы  для  пріятеля;  и когда  у Мухина,  въ  день  име- 
нинъ, оказывается  недостатокъ  въ  деньгахъ,  Склонскій,  чтобъ  помочь 
ему,  продаетъ  свой  сюртукъ  и теплую  шинель,  нисколько  недумая, 
что  на  улицѣ  30  градусовъ  мороза.  Однажды,  эти  два  пріятеля  были 
въ  трактирѣ,  гдѣ  Склонскій  угощалъ  Мухина  на  полученные  имъ  за 
картину  пятьдесять  рублей  серебромъ  и гдѣ  Мухинъ  надѣялся  окон- 
чить сдѣлку  съ  книгопродавцомъ,  продавъ  ему  свой  романъ.  Въ  то 
время,  какъ  они  сидѣли  за  столомъ,  въ  комнату  вошелъ  бѣднякъ  и по- 
просилъ у нихъ  подаянія.  На  вопросъ  о причинѣ  его  бѣдности,  ста- 
рикъ разсказалъ,  что  онъ  купецъ,  пострадалъ  отъ  банкротства  дру- 
гихъ и теперь  страдаетъ  не  столько  за  себя,  какъ  за  свою  дочь.  Этотъ 
разсказъ  тронулъ  молодыхъ  людей,  и Склонскій  подавая  бѣдняку,  по 
совѣту  Мухина,  четвертакъ,  завертываетъ  монету  въ  десяти  рублевую 
ассигнацію.  Старикъ  тронутъ,  хочетъ  знать  кто  его  благодѣтель,  но 
повѣса  находитъ  это  совершенно-излишнимъ  и,  окончивъ  обѣдъ,  от- 
правляется въ  самомъ  пріятномъ  расположеніи  духа,  въ  билльярдную... 
Скоро,  впрочемъ,  Склонскій  возвращается  оттуда;  веселость  его  какъ- 
будто  поуменыиилась  и онъ  признается  пріятелю,  что  проигралъ  всѣ 
деньги  до  копейки.  За  обѣдъ  еще  не  заплачено,  и чтобъ  выйдти  изъ 
бѣды,  Мухинъ  рѣшается  продать  свое  сочиненіе  книгопродавцу,  не- 
смотря на  то,  что  тотъ  давалъ  за  него,  вмѣсто  запрошенныхъ  авто- 
ромъ четырехъ  тысячъ,  только  сто-двадцать  рублей.  Такъ  идетъ 
жизнь  двухъ  товарищей.  Мухинъ  попрежнему  любитъ  свою  Ан  іуш- 
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ку,  которая,  однако,  по  мнѣнію  его,  расположена  болѣе  къ  г.  Пѣту- 
хову,  коломенскому  монпіеру;  Склонскій  повѣсничаетъ,  хлопочетъ  о 
купеческой  невѣстѣ  и въ  то  же  время  находитъ  случай  вновь  помочь 
бѣдному  старику.  При  этомъ  онъ  знакомится  съ  его  дочерью,  Люд- 
милою, влюбляется  въ  нее  и ужь  не  для  себя,  а только  чтобъ  помочь 
ей  и ея  отцу,  рѣшается  жениться  на  вдовѣ-купчихѣ  дѣтъ  подъ 
шестьдесятъ,  у которой,  однако,  есть  погребъ,  лабазъ  и капиталы... 
Такая  жертва  очень-тяжела  для  Склонскаго,  но  авторъ,  въ  видѣ  судь- 
бы, спасаетъ  его  отъ  этой  жертвы.  Старикъ,  которому  онъ  помо- 
галъ, получаетъ  въ  наслѣдство,  послѣ  своего  двоюроднаго  брата, 
мѣдные  рудники  и,  держась  пословицы  *•  «долгъ  красенъ  плате- 
жомъ»», предлагаетъ  ему  теперь  свои  услуги.  Людмила,  которую 
онъ  любитъ,  любитъ  также  и его.  Счастье,  водевильное  счастье, 
приходитъ  къ  Склонскому  , и счастьемъ  онъ  хочетъ  подѣлиться 
съ  своимъ  пріятелемъ  , который  дѣлается  женихомъ  любимой  имъ 
Аннушки...  Людмила  угадываетъ  мысль  Склонскаго  и обѣщаетъ 
приданое  невѣстѣ  Мухина...  Вотъ  содержаніе  оригинальной  коме- 
діи въ  четырехъ  дѣйствіяхъ,  г.  К ва.  Содержаніе,  какъ  вы  ви- 

дите не  слишкомъ-интересное,  а главное  ужь  никакъ  неоригиналь- 
ное. На  тэму  «Долгъ  красенъ  платежемъ»»  было  писано  множество 
дѣтскихъ' разсказовъ  и повѣстей,  которыми  безъ  сомнѣнія  въ  свое 
время  наслаждались  и вы,  мой  снисходительный  читатель;  на  эту  тэ- 
му было  написано  множество  разсказовъ  и повѣстей  недѣтскихъ, 
въ  родѣ  «Червонецъ»»,  «Цѣлковый»»  и т.  п.  Новое  въ  этой  пьэсѣ  толь- 
ко— мѣдные  рудники,  являющіеся  на  выручку  влюбленныхъ.  До-сихъ- 
поръ  для  этого  употреблялись  ломбардные  билеты  , мѣшки  съ  золо- 
томъ и тому  подобныя  вещи  , привозимыя  различными  дядюшками; 
но  нельзя  не  сознаться  , что  мѣдные  рудники  гораздо- лучше  всего 
этого.  Деньги  , сколько  бы  ихъ  ни  было  , можно  истратить  разомъ; 
что  же  касается  до  рудниковъ  , то  разомъ  выкопать  изъ  нихъ  всей 
мѣди  нельзя  ; она  добывается  понемногу,  а слѣдовательно  рудники 
могутъ  успокоить  зрителя  насчетъ  будущей  судьбы  влюбленныхъ  го- 
раздо-лучше , нежели  что-нибудь  другое.  Однако,  несмотря  на  такое 
остроумное  нововведеніе,  придуманное  авторомъ  названіе  «Комедіи»» 
все  таки  немножко  громко  для  его  пьесы,  точно  такъ  же,  какъ  четы- 
рехъ дѣйствій  немножко-много  для  ея  содержанія.  Впрочемъ,  пьеса 
смотрится  безъ  скуки.  Причиною  тому  нѣсколько  забавныхъ,  хотя 
часто-шаржированныхъ  сценъ,  какъ,  напримѣръ:  торгъ  автора  съ  кни- 
гопродавцемъ, цричемъ  книгопродавецъ  назначаетъ  цѣну  романа  на 
вѣсъ  и по  числу  могущихъ  выйдти  изъ  рукописи  томовъ  ; свиданіе 
Склонскаго  съ  купчихою-невѣстою  и нѣкоторыя  другія.  Наконецъ, 
самб  главное  дѣйствуюшее  лицо  пьесы — Склонскій,  неново.  Конечно, 
горе  было  бы  міру,  еслибъ  хоть  половина  его  состояла  изъ  беззабот- 
ныхъ повѣсъ  и кутящихъ  добрыхъ  малыхъ;  но  посреди  вѣчныхъ  раз- 
счетовъ,  заботъ  и хлопотъ,  иногда  пріятно  встрѣчаться  съ  подобными 
личностями,  и онѣ  возбуждаютъ  къ  себѣ  сочувствіе.  Характеръ  Склон- 
скаго неновъ,  подобныя  лица  являлись  во  многомъ  множествѣ  дру- 
гихъ пьесъ,  но  это  не  мѣшало  публикѣ  принимать  участіе  въ  повѣ- 
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сѣ  добром ь-ма.іомъ  п оцѣнить  игру  молодого  артиста  г.  Волкова  1, 
который  очень -хорошо  исполнилъ  эту  роль. 

Вотъ  майскія  новости  русской  сцены.  Если  прибавить  къ  нимъ  ма- 
ленькую оперу  г.  Рубинштейна  ^Ѳоика  Дурачокъ»,  въ  которой  встрѣ- 
чается нѣсколько  удачныхъ  нумеровъ  , если  нрибавить  еще  дебюты 
г-жи  Ленской,  дочери  извѣстнаго  водевилиста,  которая  очень-хороша 
въ  ролях ь,  требующихъ  простоты  и наивности  и современемъ  обѣ- 
щаетъ сдѣлаться  прекрасною  артисткою;  г-жи  Шубертъ,  урожденной 
Куликовой,  артистки  съ  одесской  сцены,  обладающей  замѣчательнымъ 
талантомъ  для  комедіи  и водевиля  и,  наконецъ,  г.  М.  Максимова, 
тоже  провинціальнаго  актёра,  который  обладаетъ  дарованіемъ  несом- 
нѣннымъ, но  которому  для  ролей  первыхъ  влюбленныхъ  недостаетъ 
хо})Ошихъ  манеръ  , то  можно  будетъ  окончить  повѣствованіе  о рус- 
скомъ театрѣ  и перейдти  къ  Французскому. 

Здѣсь,  посреди  многихъ  маленькихъ,  болѣе  или  меиѣе-забавныхъ  во- 
девилей, появилась  комедія  въ  пяти  дѣйствіяхъ  г.  Фелисьена  Маль- 
виля-  ^е  соеиг  еі  Іа  (іоі  [Сердце  и Приданое]  , имѣвшая  значительный 
успѣхъ, 

11а  воды  въ  Виши  съѣзжается  большое  общество.  Сюда  пріѣхали 
статскіе  и военные,  дамы  и дѣвицы,  холостые  и женатые  , молодые 
и старики.  Каждый,  какъ  водится,  пріѣхалъ  на  воды  съ  какою-ни- 
будь цѣлью,  всѣ  пріѣхали  искать  чего-нибудь,  начиная  отъ  исцѣленія 
болѣзней  и счастья  въ  рулетку  до  выгодныхъ  партій,  облегченія  отъ 
заботъ  о взрослыхъ  дочеряхъ  и племянницахъ.  Къ  искателямъ  двухъ 
послѣднихъ  категорій  принадлежитъ  и г-жа  Деперьеръ,  которой  бы 
-очень  хотѣлось  осчастливить  какого-нибудь  богатаго  человѣка  рукою 
своей  внучки  Агдели,  и г.  Шаварб,  которому  бы  очень  хотѣлось  уст- 
роить свои  дѣла  посредствомъ  богатой  невѣсты,  и г.  Бобриль,  старый 
морякъ,  нѣкогда  бывшій  корсаромъ,  который,  во  что  бы  то  ни  стало, 
хочетъ  отдѣлаться  отъ  своей  племянницы  и,  наконецъ,  г.  Дюмежъ,  док- 
торъ при  водахъ,  также  весьма-желающій  женить  своего  сына  , Ген- 
риха Всѣ  эти  лица  дѣйствуютъ  сообразно  своимъ  цѣлямъ.  Г,  Шава- 
р6  женихъ  по  профессіи,  который  предлагалъ  свою  руку  ужь  мно- 
гимъ дѣвицамъ,  иногда  получалъ  отказы,  а иногда  и самь  отказывал- 
ся, мѣняя  невѣстъ,  віенѣе-выгодныхъ  на  другихъ,  болѣе-вьігодныхъ, 
что,  напримѣръ,  онъ  сдѣлалъ  и съ  дѣвицею  Бобриль,  у которой  только 
60,000  франковъ  приданаго.  Этотъ  г.  Шаварб,  узнавъ,  что  у Адели 
Деперьеръ  умеръ  на  островѣ  Бурбонѣ  дядя,  оставившій  ей  600,000 
франковъ,  ищетъ  ея  руки.  Шаварб,  однако,  не  говоритъ  семейству  Де- 
керьеръ  ни  слова  объ  этохмъ  наслѣдствѣ,  о которомъ  оно  еще  не  знаетъ, 
а увѣряетъ  его,  напротивъ,  что  онъ  ищетъ  только  жены,  а не  денегъ, 
которыхъ  дово.іьно  у него  сахмого.  Г-жа  Деперьеръ  очень-рада  такому 
предложенію  и Адель  Деперьеръ,  по  ея  желанію  готова  сдѣлаться  г-жею 
Ш аварб.  Но  въ  то  время,  какъ  такимъ  образохмъ  устраиваются  дѣла 
Шаварб  и Деперьеръ,  старый  корсаръ,  недоволенъ  судьбою,  непосы- 
лающею его  племянницѣ  рѣшительно  ни  одного  жениха.  Съ  отчаяніи, 
онъ  хочетъ  принудить  насильно  жениться  на  ней  перваго,  кто  взгля- 
нетъ на  нее  нѣсколько-нѣжно,  или  заговоритъ  съ  нею  нѣскодько-лю- 
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безно...  Однако,  дѣло  обходится  безъ  насилій.  Къ  дѣвицѣ  Бобриль 
является  наконецъ  женихъ — молодой  композиторъ,  Генрихъ  Дюмежь, 
сынъ  доктора,  который,  нечувствуя  ни  къ  кому  особой  нѢиіной  при- 
вязанности, готовъ  выполнить  желаніе  отца  и жениться  на  племянни- 
цѣ стараго  корсара. 

Итакъ,  двѣ  свадьбы  разомъ  готовы  свершиться  на  водахъ  въ  Виши, 
какъ  совершенно-неожиданный  случай  мѣшаетъ  этимъ  вожделѣннымъ 
событіямъ.  Генрихъ  встрѣчается  съ  Аделью,  которую  зналъ  еіде  въ 
дѣтствѣ,  съ  которою  вмѣстѣ  росъ;  встрѣтившись,  онъ  влюбляется  въ 
нее,  а влюбившись,  конечно,  не  хочетъ  и думать  о дѣвицѣ  Бобриль... 
Можете  вообразить  себѣ  отчаяніе  корсара,  снова  теряющаго  надежду 
освободиться  отъ  племянницы.  Обвѣшанный  оружіемъ,  онъ  являет- 
ся къ  Генриху  вызвать  его  на  дуэль,  но  встрѣчается  съ  самимъ 
докторомъ,  который  далеко  не  трусъ.  Корсаръ  шумитъ,  кричитъ, 
храбрится,  но  дѣло  кончается  тѣмъ,  что  старый  морякъ  обращается 
въ  бѣгство,  теряя  жениха  для  своей  племянницы;  но  теряетъ  не  онъ 
одинъ,  теряетъ  и г.  Шаварб,  который  снова  выпустилъ  изъ  рукъ  бо- 
гатую невѣсту,  потому-что  Адель  ужь  обвѣнчалась  съ  Генрихомъ  Дю- 
межемъ.  Молодые  счастливы,  но  имъ  угрожаетъ  бѣда-,  г-жа  Дсперьеръ, 
недовольная  замужствомъ  внучки,  хочетъ  подать  жалобу  въ  судъ  и 
проситься  розвода.  Докторъ  Дюмежъ  является  защитникомъ  влюблен- 
ной четы.  Онъ  говоритъ  сильную,  блестящую  рѣчь  въ  пользу  исти- 
ной любви,  отстаиваетъ  право  женщинъ  въ  выборѣ  себѣ  мужа  и 
нападаетъ  на  бракъ  по  разсчету  и принужденію.  Эта  рѣчь,  произво- 
дящая сильное  впечатлѣніе  на  публику  и возбуждающая  постоянно- 
громкія рукоплесканія,  побѣждаетъ  старушку  Деперьеръ  и она  благо- 
словляетъ Адель  и Генриха.  Роль  доктора  играетъ  г.  Мондидье,  его 
сына  — г.  Дешаиъ,  Бобриля  — г.  Лемениль,  Шаварб  — г.  Берне,  г.  Де- 
перьеръ— г-жа  Лемениль,  ея  дочери  — г-жа  Мальвина  наноны — г-жа 
Мила.  Пьеса  идетъ  прекрасно  и,  несмотря  на  нѣкоторую  длинноту, 
несмотря  на  недостаточность  обработки  такой  богатой  тэмы,  какъ 
"Сердце  и Приданое»,  она  нравится  публикѣ. 

Изъ  водевилей,  появившихся  въ  послѣднее  время  на  Французской 
сценѣ,  нельзя  не  упомянуть  объ  кЦп  атг  аскагпё»  въ  которомъ  умо- 
рителенъ г.  Лемениль  и « 1.65  посе&  йе  ^еапе^^е»,  въ  которомъ  очень-ми- 
ло поетъ  г-жа  Бурде  и очень-хорошо  играетъ  г.  Люге. 

Но  есть  время,  когда,  несмотря  на  свои  достоинства,  блѣднѣетъ  вся- 
кое произведеніе  драматическаго  искусства,  есть  время,  когда  дѣлает- 
ся скучно  и душно  въ  театральной  залѣ  и это  бываетъ  именно  тогда, 
когда  начинаетъ  оживать  природа,  когда  воздухъ  становится,  какъ-то 
особенно  ароматенъ,  однимъ  словомъ,  когда  наступила  весна,  когда 
наступаетъ  лѣто. 

Было  ужь  за  полночь.  Утренняя  заря  и блескъ  свѣчъ  двойнымъ 
свЬтомъ  озаряли  залы  Дворянскаго  Собранія,  производя  какой-то 
странный  Эффектъ.  Тамъ-и-сямъ  мелькали  маски,  то  что-то  нашеп- 
тывая, то  что-то  говоря  громко  своимъ  кавалерамъ.  Публики  было  не- 
много, но  публика  была  оживлена  болѣе  обыкновеннаго.  Ботъ  віузы- 
Т.  ЬХХХѴІІІ.  — Отд.  VII.  16 
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ка  замолкаетъ,  маски  покилаютъ  свои  мѣста,  но  кавалеры  не  хотятъ 
покидать  ихъ  самихъ... 

— Итакъ  когда  же?  говоритъ  молодой  человѣкъ,  крѣпко  сжимая  ма- 
ленькую ручку  чернаго  домино... 

— Въ  будущемъ  маскарадѣ... 

— С-іишкомь  черезъ  полгода  значитъ!  ..  Нѣтъ,  это  безжалостно... 
Но  лѣтомъ...  лѣтомъ...  не-уже-ли  я нигдѣ  не  могу  тебя  встрѣтить. 

— Нигдѣ!...  нигдѣ!  .. 

— Маска  ! 

— До  перваго  маскарада!  прощай!  и маска  крѣпко  жметъ  руку 
молодаго  человѣка,  и молодой  человѣкъ  еще  крѣпче  пожимаетъ  руку 
маски,  и въ  рукѣ  его  остается  букетъ  бѣлыхъ  камелій. 

Маска  исчезаетъ  въ  толпѣ,  она  спѣшитъ  къ  вычоду,  но  на  пути 
нѣсколько  разъ  оглядывается  на  своего  кавалера.  А между-тѣмъ  свѣтъ 
люстръ  замѣтно  слабѣетъ  передъ  свѣтомъ  дня, зала  собранія  пустѣетъ 
съ  каждою  минутою,  пустѣетъ  на  цѣлые  полгода.  И въ  то  время, 
какъ  таинственныя  маски,  полныя  надеждъ  и ожиданія,  переставъ 
быть  ужь  таинственными  и даже  масками,  возвращаются  домой,  ка- 
кіе-то таинственные  люди  въ  рогоженныхъ  альмавивахъ,  ходятъ  по 
петербургскимъ  улицамъ,  подымаются  тамъ-и-сямъ  у Фонарей,  и Фо- 
нари гаснутъ  отъ  ихъ  прикосновенія  на  цѣлые  три  мѣсяца.  . Ночь 
миновала  и наступилъ  день,  наступило  первое  мая...  Надобно  быть 
истымъ  Нетербуржцемь,  надобно  хорошо  знать  интересы  различныхъ 
слоевъ  общества,  чтобъ  понять  все  значеніе,  всю  важность  этого  дня 
для  многихъ,  очень-миогихъ.  Первое  мая  — праздникъ  весны,  празд- 
никъ новыхъ  шляпокъ  и мантилій,  выставка  экипажей,  рысаковъ  и 
роскошныхъ  закладокь...  Небо  непривѣтливо  смотрѣло  на  этотъ  празд- 
никъ; оно  хмурилось  и п{)инималось  плакать  даже,  но  это  не  мѣшало 
самой  многочисленной,  самой  разнообразной  публикѣ,  въ  экипажахъ, 
на  лодкахъ,  пѣшкомъ,  публикѣ  съ  зонтиками  и безъ  зонтиковъ,  съ 
четырехъ  часовъ  дня  стремиться  къ  ЕкатерингоФу . Облака  и тучи, 
недовольныя  такимь  невниманіемъ  къ  ихъ  присутствію  на  петербург- 
скомъ небѣ,  вздуаіали  побить  градомъ  цвѣты  и зелень,  разведенныя 
въ  большемъ  или  зіеньшемъ  количествѣ  на  новыхъ  шляпкахъ,  но  пу- 
блика не  испугалась  и этого.  Она  подняла  верхи  у колясокъ,  распу- 
стила зонтики  и продолжала  встрѣчать  весну  посреди  колоссальныхъ 
метелъ  , какими  п[)едставлялись  деревья  ЕкатерингоФСкаго  Парка, 
II  доѵкдалась-таки  того,  что  погода  нѣсколько  разгулялась.  Публики, 
какъ  я ужь  сказалъ,  было  множество,  публики  высшей,  средней  и 
низшей,  публики  конной  и пѣшей,  въ  коляскахъ,  каретахъ,  на  вер- 
ховыхъ дрожкахъ  и верховыхъ  лошадяхъ.  Но  посреди  длинныхъ  ря- 
довъ экипажей,  болѣе  или  менѣе-блестящпхъ,  болѣе  или  менѣе-мод- 
ныхъ,  закладокъ  обыкновенныхъ  и англійскихъ,  съ  здоровенными  ку- 
черами и поджарыми  груммами,  общее  любопытство  и удовольствіе 
возбуждало  одно  лондо  наружности  самоіі  величественной.  Оно — ярко- 
голубаго  цвѣта,  съ  гороховыми  внутренностями,  убранными  ярко- 
красными  тесьмами;  лѣстница,  ступенекъ  въ  восемь,  вела  къ  ея  сѣдали- 
щамъ, высоко  надъ  которыми  возвышались  козлы  малиноваго  цвѣта. 
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СЪ  огромными  бронзовыми  украшеніями  на  каждой  сторонѣ  и съ  мас- 
сивною гороховою  бахрамою — козлы  такой  величины,  что  какой-ни- 
будь скромный  семьянинъ  могъ  бы  на  нихъ  устроить  вечеръ,  съ  тан- 
цами подъ  Фортепіано.  Въ  этомъ  экипажѣ,  отъ  котораго,  казалось,  и 
небо  было  недалеко,  находился  какой-то  господинъ  съ  бородой,  дама 
съ  яркою  косынкой  на  головѣ  и нѣсколько  свѣтлыхъ  шляпокъ,  съ 
обильными  жертвами  Флорѣ  и Помонѣ.  Лондо,  къ  общему  удовольствію, 
каталось  долго  и только  сумерки  уменьшили  Эффектъ  его  красныхъ 
козелъ  и гороховых ь внутренностей. 

На  екатерпнгоФСкомъ  гуляньѣ  нынѣшняго  года  присутствовали  не 
только  люди  обыкновенные,  но  и необыкновенные,  каковы,  напримѣръ, 
великанъ.  Конечно,  талантъ  великана  слишкомъ-очевиденъ  въ  алеяхъ, 
и потому  любителямъ  природы  ничто  не  мѣшало  созерцать  на  дворѣ 
трактира  эту  величественную  растительность  за  самую  дешевую  цѣну . 

Странна  и грустна  судьба  подобныхъ  великихъ  людей.  Сколько  го- 
родовъ, сколько  мѣстечекъ  проѣзжаютъ  они  во  время  своей  жизни,  и 
города  и мѣстечки  видятъ  ихъ,  а они  не  видятъ  ни  того,  ни  другаго. 
Каждый  шагъ  великана  по  улицѣ,  каждый  вздочъ  свѣжимъ  возду- 
хомъ лишаетъ  его  практики,  лишаетъ  его  выгодъ.  Пародъ  необыкновенно 
любитъ  даровыя  удовольствія,  точно  также,  какъ  ихъ  не  любить  такъ- 
называемая  публика;  и когда,  во  время  святой-недѣли,  великанъ  при- 
нималъ такое  дѣятельное  участіе  въ  гуляньѣ  на  Адмиралтейской  Пло- 
щади, то  въ  сумерки,  къ  его  маленькому  балагану,  стрегомому  г-жею 
Гебгардъ,  собиралась  огро.мная  толпа  мужиковъ,  лакеевъ,  мальчишекъ 
и бабъ,  которые  терпѣливо  стояли  цѣлые  часы,  длитого  только,  чтобъ 
посмотрѣть,  какъ  повезутъ  великана  на  ночлегъ.  Громкими  криказш 
толпа  привѣтствовала  его  появленіе  и хваталась  за  ресоры  линейки, 
въ  которую  онъ  садился,  чтобъ  удержать  линейку  и продлить  свое 
даровое  наслажденіе...  Сколько  людей,  которые  ухитряются  выдумать 
что  нибудь  на-показъ  и не  выручаютъ  своихъ  издержекъ  на  вудумки, 
а великанъ,  который  никогда  ничего  не  выдумалъ  и даже,  моащтъ- 
быть,  никогда  ничего  не  думалъ,  безъ  всякихъ  расходовъ  показываетъ 
себя  другимъ  людямъ  и люди  платятъ  ему  еще  за  это  деньги! 

Странное  занятіе!  смѣшное  занятіе!  А между-тѣмъ,  не  одинъ  вели- 
канъ, но  множество  просто-большихъ  людей  и людей  маленькихъ  за- 
нимаются тѣмъ  же.  Сколько  состояній  тратится  одними  , чтобъ  пока- 
зать себя,  сколько  заботь,  хлопотъ  употребляютъ  другіе,  чтобъ  пока- 
заться... Великанъ  показываетъ  себя  за  деньги  и его  сінотрятъ  , дру-' 
гіе  сами  приносятъ  жертвы,  чтобъ  на  нихъ  смотрѣли,  и на  нихъ  ча- 
сто не  обращаютъ  вниманія — въ  томъ  вся  разница  между  великаномъ 
и людьми  обыкновенными.  Жизнь  иногда  похожа  на  базаръ,  гдѣ  все 
показывается  лицомъ...  Съ  каждымъ  днемъ,  съ  каждымъ  часомъ  эми- 
грація петербургскихъ  жителей  въ  окрестности  и въ  мѣста  болѣе-отда- 
ленныя  усиливается;  свистятъ  локомотивы  желѣзныхъ  дорогъ,  тяжело 
дышатъ  пароходы,  обступившіе  гранитный  берегъ  Васильевскаго  Ост- 
рова; раздаются  звуки  кондукторскихъ  рожковъ  почтовыхъ  экипажей, 
къ  заставамъ  мчатся  кареты,  обложенныя  чемоданами  и картонками, 
съ  лакеемъ  на  козлахъ  и горничноіо  на  запяткахъ;  по  Невѣ  шныряютіі. 
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маленькіе  пароходы  ; большіе  омнибусы  плетутся  по  пыльнымъ  до- 
рогамъ, ведущимъ  въ  дачныя  колоніи,  перегоняя  на  пути  своемъ  возы 
съ  мёбелью,  ушатами,  и канарейкою  и кухаркою  поверхъ  всего;  уво- 
зятъ въ  разныя  стороны  петербургскихъ  жителей  , а городъ  все  пу- 
стѣетъ и пустѣетъ...  Сколько  сценъ  смѣшныхъ  и трогательныхъ,  ве- 
селыхъ и грустныхъ  сопровож'даютъ  это  переселеніе  , эти  отъѣзды; 
сколько  маленькихъ  сердечныхъ  драмъ  , веселыхъ  комедій  разъигры- 
вается  въ  это  время  передъ  празднымъ  наблюдателемъ  , который  ни- 
чего не  теряетъ  во  всѣхъ  этихъ  эмиграціяхъ,  а только  подчасъ  имъ 
завидуетъ...  Часто  грустятъ  отъѣзжающіе  , а еще  чаще  тѣ,  которые 
остаются.  Но  какъ  разнообразно  выражается  одно  и то  же  чувство, 
иногда  при  однихъ  и тѣхъ  же  обстоятельствахъ  у разныхъ  людей! 
Вы  убѣждались  въ  этомъ  сами,  конечно,  особенно,  если  когда  нибудь 
случалось  быть  вамъ  въ  мѣстахъ  , съ  которыхъ  разомъ  отъѣзжаетъ 
нѣсколько  лицъ. 

Вывали  ли  вы,  напримѣръ,  въ  Отдѣленіи  Почтовыхъ  Каретъ  и его 
гостиныхъ  для  отъѣзжающихъ?  Въ  этихъ  изящныхъ  комнатахъ,  убран- 
ныхъ прекрасною  мёбелью,  коврами,  лампами,  зеркалами,  вы  увиди- 
те людей  разныхъ  классовъ  общества  , увидите  множество  самыхъ 
разнообразныхъ  сценъ  разлуки...  Вотъ  собралось  тридцать  , сорокъ 
человѣкъ:  одни  изъ  нихъ  ѣдутъ,  другіе  провоѵкаютъ  ; всѣ  они  раздѣ- 
лились на  группы  и каждая  группа  сидитъ  совершенно-отдѣльно  въ 
особомъ  уголкѣ,  которыхъ  такъ  много  въ  этомъ  прекрасномъ  помѣ- 
щеніи. Кондукторы  и служители  Отдѣленія  пробѣгаютъ  по  ком- 
натамъ; издали  раздается  бряцанье  вѣсовыхъ  цѣпей  и возгласы  о тя- 
жести багажа...  Тамъ-и-сямъ  слышится  говоръ;  порой  слышится  ве- 
селый, порой  принужденный  смѣхъ  и вдругъ  все  затихаетъ  и только 
чье-то  сдерживаемое  всхлипыванье  нарушаетъ  эту  тишину.  Въ  одномъ 
углу,  на  диванѣ  сидитъ  дама  ; лицо  ея  блѣдно  и неподвижно,  глаза, 
красные  отъ  слезъ,  устремлены  на  молодаго  человѣка,  помѣщающаго- 
ся возлѣ  нея...  Она  молчитъ,  но  взгляды  ея  говорятъ  краснорѣчиво. 
Бѣдная  женщина  ! она  страдаетъ.  Маленькая  двухъ-трехлѣтняя  дѣ- 
вочка, въ  пастушеской  шляпкѣ,  облокотилась  на  ея  колѣни  и присталь- 
но смотритъ  ей  въ  глаза;  сѣдоіі  старикъ  и старушка,  оба  съ  добрыми 
выразительными  лицами,  дополняютъ  группу. 

— Б )же!  что  будетъ  со  мною  безъ  тебя?...  говоритъ  молодая  жен- 
щина, поднося  платокъ  къ  своимъ  глазамъ. 

— Полно,  мой  другъ,  не  плачь!  Четыре  мѣсяца  не  четыре  года,  а, 
можетъ-быть,  я возврап^усь  и прежде,  отвѣчаетъ  молодой  человѣкъ, 
стараясь  придать  своему  голосу  возможную  твердость. 

— Пе  убивайся  мой  ангелъ,  замѣчаетъ  старушка... 

Старикъ  начинаетъ  какое-то  разсужденіе,  но  громкій  взрывъ  хо- 
хота раздается  изъ  сосѣдней  группы  и заглушаетъ  его  слова. 
Эту  группу  составляютъ  нѣсколько  молодыхъ  людей,  тѣхъ  лѣтъ, 
когда  намъ  еще  такъ  дешево  достается  веселье,  потому-что  его  еще 
много  въ  насъ  самихъ.  Они  болтаютъ,  острятъ,  смѣются  и,  обраща- 
ясь къ  отъѣзжающему  высокому,  худощавому  мужчинѣ  лѣтъ  2і-хъ, 
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СЪ  ФЛЯЖКОЮ  черезъ  одно  плечо  и кожанымъ  иопіелькомъ  черезъ  дру- 
гое, что-то  говорятъ  ему  о сосѣдкѣ,  искоса  посматривая  въ  то  же  вре- 
мя на  плачущую  женщину. 

Далѣе  еще  группа  изъ  полной  дамы,  двухъ  кавалеровъ,  изъ  кото- 
рыхъ у одного  съ  необыкновеннымъ  тщаніемъ  отдѣланы  черные  съ 
просѣдью  бакенбарды,  а у другаго  до  нельзя  обстрижены  волосы  на 
головѣ,  и наконецъ  довольно-миловидной  дѣвушки,  вѣроятно,  горнич- 
ной, съ  почтеніемъ  стоящей  за  креслами  барыни...  Эта  дама  не  пла- 
четъ, говоритъ  немного,  но  говоритъ  басом ь,  между-тѣмъ,  какъ  гос- 
подинъ съ  тщательно  отдѣланными  бакенбардами  замѣтно  употреб- 
ляетъ всѣ  усилія,  чтобъ  придать  своей  физіономіи  тоскливый  видъ, 
а господинъ  съ  короткизіи  волосами  говоритъ  безъ  умолку,  хотя  его 
никто  не  слушаетъ.  Далѣе  какое-то  нѣмецкое  семейство,  какой-то 
господинъ  съ  неизмѣримой  величины  сакоаіъ  и въ  неизмѣримой  вели- 
чины камлотовой  шинели  и проч.  и проч  Вдругъ  раздается  ири- 
зывный  звукъ  рожка.  Всѣ  ііриподнпзіаются  съ  мѣстъ...  На  дворѣ, 
покрытомъ  стекляннымъ  колпаколіъ  стоятъ  ужь  нѣсколько  почтовыхъ 
экипажей,  ямщики  на  козлахъ,  кондукторы  суетятся  съ  бумагами, 
мужики  укладываютъ  багажъ.  Зала  пустѣетъ,  но  въ  ней  еще  остаетсл 
группа  супруговъ.  Вотъ  молодой  человѣкъ  прижимаетъ  къ  груди  своей 
молодую  жену;  она  замираетъ  въ  его  объятіяхъ  и долгій,  долгій  по- 
цалуй  тревожитъ  и безпокоитъ  слухъ  того,  кто  не  испытывалъ  нико- 
гда въ  свою  жизнь  высокихъ,  искреннихъ  привязанностей.  Старики 
стоятъ  нѣсколько  поодаль  и съ  какимъ-то  уваженіемъ  смотрятъ  на 
эту  сцену...  Но  вотъ  жена  отрывается  отъ  г[)уди  супруга,  быстро 
беретъ  на  руки  маленькую  дочь  и перелаетъ  ее  отцу...  «Прощайся  съ 
папой.  Перекрести  его,  перекрести»,  говоритъ  мать,  и ребенокъ  при- 
жимается къ  лицу  отца  и складываетъ  пальцы  и креститъ  лицо  мо- 
лодаго  отца...  Еще  два  скорые  поцалуя  со  стариколіъ  и старушкой — 
и прощанье  кончено.  Всѣ  выходятъ  на  галерею.  Нѣкоторые  пасса- 
жиры начинаютъ  ужь  занизіать  св  )и  зіЬсга.  Господинъ  съ  отличными 
бакенбардами  усаживаетъ  полную  даму  въ  карету  и вытираетъ  плат- 
комъ глаза...  Господинъ  въ  очкахъ  и въ  бархатной  Фуражкѣ  совер- 
шенно готовъ  сѣсть  въ  экипажъ  и только  что-то  наказываетъ  своезіу 
слугѣ,  стоящему  передъ  нимъ  безъ  Фуражки... 

— Смотри,  говоритъ  ОНЪ:  — чтобъ  всо  было  въ  порядкѣ,  меня  не 
будетъ  здѣсь,  но  я все  буду  знать,  слышишь? 

— Слушаюсь! 

— Если  ты  будешь  валяться  на  зіоихъ  диванахъ,  или  не  будешь 
никогда  жить  дома,  то  я съ  тобой  раздѣлаюсь...  Слышишь? 

— Слушаюсь... 

— Форточки  въ  комнатахъ  отворяй  каждое  утро. 

— Слушаюсь. 

— Да  чтобъ  ты  у меня  не  смѣлъ  плевать  на  полы!  сердито  завіѣ- 
часть  господинъ  и,  кивнувъ  головой,  скрывается  въ  каретѣ... 

Молодой  человѣкъ,  котораго  провожаютъ  только  молодые  люди,  ужь 
сидитъ  въ  брикѣ  и оттуда  ведетъ  бесѣду  съ  товарищами. 
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— Разочарованіе!  говорить  одинъ  изъ  нихъ,  искоса  посматривая 
на  молодую  даму,  разговаривающую  съ  мужемъ,  сидящимъ  уже  въ 
каретѣ. 

— Да;  но  кто  же  его  спутница?  спрашиваетъ  другой. 

— Пожалуйте,  сударыня,  только  за  вами  и остановка,  кричитъ  кон- 
лукторъ,  какъ  бы  отвѣчая  на  этотъ  вопросъ. 

— Сей  -шасъ  иду,  слышится  дребезжащій  голосъ  и въ  дверяхъ  по- 
казывается огромная  Фигура  старухи,  укутанноіі  въ  нѣсколько  сало- 
повъ и въ  какой-то  необыкновенный  капоръ;  цѣлая  серія  Нѣхмцевь, 
Нѣ  мокъ.  Нѣмчиковъ  и Нѣмочекъ,  говоря  на  своемъ  родномъ  языкѣ, 
слѣдуетъ  за  нею. 

— Браво!  поздравляемъ,  тихо  шепчетъ  молодежь...  между-тѣмъ 
какъ  Нѣмка,  при  помощи  своихъ  соотечественниковъ,  лѣзетъ  на  свое 
мѣсто  и совершенно  покрываетъ  салопами  несчастнаго  спутника... 

— Но  гдѣ  же  ты!  сЬег  Nісо1а8,  гдѣ  тьі!  спрашиваютъ  въ  одинъ 
голосъ  молодые  люди  въ  то  время,  какъ  N100138  старается  оградить 
свои  владѣнія  отъ  наплыва  саковъ,  узловъ  и подушекъ,  которые  пе- 
редаются его  сосѣдкѣ  поочередно  каждымъ  Нѣмцемъ  и Нѣмочкою. 

— Ѵіѵе  1’атоіп!  ѵіѵе  Іа  ]о1е!  смѣются  они. 

— Да,  на  цѣлые  три  дня,  отвѣчаетъ  КісоІа8. 

Еще  звукъ  рожка. 

— Прощай,  будь  здоровъ!  веселитесь,  ЕеЬеп  8Іе  \ѵоЫ,  ап  геѵоіг! 
не  забывайте,  пшиите!  Закутывай  горло,  берегите  ноги!  раздается  съ 
разныхъ  сторонъ...  Экипажи  двигаются  одинъ  за  другимъ,  исчезаютъ 
<за  воротами  и провожающіе  покидаютъ  галерею... 

— Уѣхалъ!  грустно,  едва  сдерживая  слезы,  шепчетъ  молодая  жен- 
щина. 

Сколько  такихъ  же  и подобныхъ  сценъ  разъигрывается  на  пароход- 
ныхъ пристаняхъ,  на  станціи  желѣзной  дороги!  Дѣйствующія  лица 
не  замѣчаютъ  иногда  ихъ;  но  праздный  наблюдатель,  привыкшій  ко 
всевозможнымъ  и даже  вовсе  невозможнымъ  драматическимъ  поло- 
женіямъ, спокойно  смотрить  на  эти  интимныя  драмы  и,  быть-можетъ, 
въ  то  время,  когда  пароходъ  отчаливалъ  отъ  берега,  и вы,  моя  пре- 
красная читательница,  украдкой  утирали  слезу,  онъ  спокойно  смо- 
трѣлъ на  васъ  и еще  спокойнѣе  угадывалъ  исторію  этой  слезы.  Быть- 
можетъ,  въ  то  время,  когда  вамъ,  мой  снисходительный  читатель, 
молоденькая  дѣвушка  холодно  и спокойно  протягивала  свою  малень- 
кую  ручку  и когда  вы,  также  повидимому  холодно  и спокойно  по 
жимали  эту  ручку,  онъ  смотрѣлъ  на  васъ  сквозь  свой  лорнетъ  и отъ 
души  желалъ,  чтобъ  господинъ  съ  Физіономіею  благороднаго  отца  не 
замѣтилъ,  какъ  дрожала  рука  молодоіі  дѣвушки  и какъ  блѣднѣли  и 
краснѣли  вы,  когда  ея  рука  была  въ  вашей...  Онъ,  этотъ  праздный 
наблюдатель,  видѣлъ,  какъ  солидно  прощался  уѣзжающій  молодой  че- 
ловѣкъ съ  хорошенькою  дамою,  которая  стояла  подъ-руку  съ  какимъ- 
то  старичкомъ,  и какъ  молодой  человѣкъ  цаловалъ  ея  руку,  а она  его 
щеку.  По  когда  подняли  трапъ,  когда  пароходъ  двинулся  и,  гордо 
яовернувъ  носомъ,  снова  пронесся  мимо  пристани,  онъ  видѣлъ,  какъ 
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не  выдержала  молодая  дама,  румянецъ  вспыхнулъ  на  ея  щеіѵахъ  и 
она,  вырвавъ  руку  изъ  руки  сѣдаго  господина , стала  махать  бѣлымъ 
батистовымъ  платкомъ...  и многое  другое,  многое  другое  видѣлъ  все 
тотъ  же  праздный  наблюдатель. 

Но,  въ  ожиданіи  отъѣздовъ  и переѣздовъ,  въ  ожиданіи  другихъ  мѣстъ, 
лицъ  и обстановки,  Петербургъ,  по  обыкновенію,  встрѣтилъ  весну  въ 
Лѣтнемъ  Саду,  и гуляя  здѣсь  по  два  раза  въ  день,  слѣдилъ  за  посте- 
пеннымъ пробужденіемъ  природы.  Лѣтній  Садъ  съ  его  широкими  ал- 
леями и столѣтними  дубами  , съ  его  свѣжимъ  воздухомъ  и свѣтлою 
полосою  Невы  въ  концѣ  перспективы,  это  превосходнѣйшее  мѣсто 
для  гулянья  среди  города,  гулянье,  такъ  мало  оживленное  во  всякое 
другое  время , въ  маѣ  кипитъ  обыкновенно  самою  многочисленною, 
самою  Фешонэбльною  публикою...  Какой  чудный  эффсктъ  производятъ 
посреди  распускающейся  зелени  эти  свѣтлые  наряды,  эти  разноцвѣт- 
ные зонтики!  Какъ  хороши  всѣ  эти  разряженныя  женщины,  которыя 
сами  кажутся  двин^ущимися  цвѣтами  этого  прекраснаго  сада! 

Безъ  всякихъ  надеждъ  встрѣтить  тѣхъ,  съ  кѣмъ  бы  желали  вы  вѣкъ 
не  разставаться,  безъ  всякихъ  болѣе  или  менѣе-сердечныхъ  ожиданіи, 
вы  можете  съ  удовольствіемъ  провести  здѣсь  нѣсколько  часовъ,  любу- 
ясь этою  оживленною  картиною  гулянья,  наблюдая  за  маленькими  ножка- 
ми, которыя  такъ  кокетливо  выглядываютъ  изъ-подъ  длинныхъ  платьевъ, 
и за  всѣми  новостями  дамскихъ  лѣтнихъ  нарядовъ.  А въ  этихъ  нарядахъ 
всегда  столько  изящества  и вкуса!  «Моды*»  сообщатъ  вамъ  подробно- 
сти дамскихъ  нарядовъ;  но  я,  въ  качествѣ  простаго  любителя  всего 
изящнаго,  не  могу  не  высказать  моего  восторга  къ  этимъ  маленькимъ 
шляпкамъ,  сдѣланнызіъ  изъ  соломенныхъ  блондъ;  да,  иначе  нельзя 
назвать  эту  тонкую  узорчатую  ткань,  изъ  которой  дѣлаются  лѣтнія 
шляпки.  Но  замѣчательно,  что  между-тѣмъ,  какъ  прекрасный  полъ 
выказываетъ  всю  неисчерпаемость  своей  Фантазіи,  все  разнообразіе 
своего  вкуса  во  всѣхъ  подробностяхъ  туалета,  полъ  непрекрасный,  въ 
послѣднее  время,  всю  свою  Фантазію  и изобрѣтательность  устремилъ 
только  на  одну  часть  своего  наряда,  именно  на  ту,  которую  по  имени 
не  рѣшается  назвать  ни  одна  дочь  туманнаго  Альбіона. 

Клѣтчатыя  матеріи  для  этого  костюма,  были  въ  особенно-большомъ 
употребленіи  прошлымъ  лѣтомъ;  но  какія  клѣтчатыя!...  Такія,  чтобъ 
на  одну  ногу  приходилось  не  болѣе  двухъ  клѣтокъ,  говорили  одни 
портные -артисты.  Не  болѣе  одной  клѣтки  говорили  другіе;  одну  клѣт- 
ку на  пару  говорили  третьи,  и еслибъ  мода  такъ  же  быстро  шла  все 
далѣе' и далѣе,  то,  нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  нынѣшнимъ  лѣтомъ  цѣлой 
сотнѣ  франтовъ  пришлось  бы  пользоваться  одною  клѣткою.  Новая  мо- 
да явилась,  однако,  ни  помощь  своимъ  поклонникамъ.  Теперь  одна 
пара  дѣлится  на  двѣ  части  различныхъ  цвѣтовъ,  напримѣръ,  красную 
и зеленую,  синюю  и желтую  и т.  п.  Такъ,  если  вы  встрѣтите  госпо- 
дина, у котораго  нарядъ  правой  ноги  будетъ  краснаго,  а лѣвой  зеле- 
наго цвѣта  и вы,  удивленные  такимъ  костюмомъ,  виданнымъ  вами  на 
сценѣ,  но  никогда  на  улицѣ,  повернувшись,  пойдете  за  этимъ  госпо- 
диномъ, и при  этомъ  вдругъ  замѣтите,  что  правая  нога  его  сдѣлалась 
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зеленою,  а лѣвая  красною,  то,  возвратясь  домой,  вы  можете  съ  само- 
доволытвіемь  сказать,  что  видѣли  Франта  въ  самомъ  модномъ  костю- 
мѣ ..  Кромѣ  этичъ  удовольствій,  вы  гуляя  въ  Лѣтнемъ  Саду,  можете 
вспомнить  счастливое,  былое  время,  смотря  на  игры  дѣтей  въ  ихъ  ма- 
ленькомъ садикѣ.  Съ-т кхъ-поръ,  какъ  Диккенсъ,  Тэккерей  и нѣкото- 
рые изъ  нашихъ  романистовъ  познакомили  насъ  съ  міромъ  дѣтей,  съ 
дѣтскими  сердцами  и мыслями,  съ-тѣхъ-поръ,  какъ,  благодаря  имъ, 
дѣти  перестали  быть  для  насъ  чѣмъ-то  невѣдомымъ  и загадочнымъ, 
мы  по.иобнли  ихъ  епхе  болѣе.  Мы  охотно  слѣдимъ  за  ними  на  балахъ, 
гдѣ  эти  маленькіе  люди  дѣйствуютъ  подъ  вліяніемъ  строгихъ  внуше- 
ній, которыми  снабдили  ихъ  передъ  баломъ  маменьки,  тётеньки  и гу- 
вернантки, но  еще  охотнѣе  любуемся  ими  въ  саду,  среди  зелени,  гдѣ 
они  свободно  отдаются  дѣтскимъ  играмъ  и забавамъ.  Мы  стараемся 
угадать  тѣ  невинные  романы,  которые  разъигрываются  этими  кро- 
шечными мужчинами  и такими  же  дамами,  которыя  такъ  просто  и 
откровенно  выражаютъ  свои  простыя  чувства,  свои  наивныя  мысли  и 
пожеланія.. . 

— Знаете,  что  я вамъ  скажу,  говоритъ  хорошенькая  дѣвочка  съ 
длинными  шелковистыми  локонами,  въ  голубенькоіі  тальмѣ,  подбѣгая 
къ  мальчику  въ  коломянковомъ  пиджакѣ  и такихъ  же  шальварахъ  : — 
подарите  мнѣ  вашъ  обручъ,  я васъ  буду  любить  за  это... 

— Мадамъ,  позвольте  мнѣ  подарить  Соничкѣ  мой  обручъ  ; она  бу- 
детъ меня  любить  за  это,  лепечетъ  поФранцузски  кавалеръ,  подбѣгая 
къ  гувернанткѣ... 

— Се  п’е^І  ра8  пёсе^^аіге!  строго  отвѣчаетъ  тайаше,  не  отрывая 
глазъ  отъ  книги... 

— Мадамъ  не  позволяетъ!  говоритъ  господинъ  въ  коломянковомъ  пид- 
з.акѣ,  тихо  подходя  къ  маленькой  дамѣ.  Хотите,  я вамъ  дамъ  поиграть 
і»емножко  обручемъ. 

— Ненадо!  я возьму  обручъ  у Миши...  и голубая  тальма,  надув- 
шись, убѣгаетъ  отъ  владѣтеля  обруча  и подходитъ  къ  мальчику  въ 
красной  рубашкѣ...  Пиджакъ,  задумавшись,  смотритъ  ей  въ  слѣдъ,  но 
черезъ  минуту  проходитъ  вся  его  задумчивость,  и онъ  беззаботно  и 
весело  катитъ  по  саду  свой  желтенькій  обручъ. 

Сколько  естественности,  простоты  и наивности  въ  каждомъ  шагѣ  и 
сдовѣ  дитяти,  и какъ  мало  ихъ,  и какъ  нѣтъ  ихъ  почти  совсѣмъ  въ 
поступкахъ  взрослыхъ! 

Въ  то  время,  какъ  сцены,  подобныя  только-что  описанной,  разъигры- 
ваются между  дѣтьми,  господинъ  почтенныхъ  лѣтъ,  съ  черными  съ 
просѣдью  волосами  на  головѣ,  въ  свѣтлыхъ  панталонахъ  и коротень- 
комъ пальто,  входи  въ  маленькій  садикъ  и въ  лорнетку  любуется,  по- 
видимому,  на  рѣзвящихся  малютокъ... 

Онъ  обходитъ  садикъ  кругомъ,  осматривая  всѣхъ  и все  внимательно 
п наконецъ  усаживается  на  одной  скамьѣ,  невдалекѣ  отъ  какоіі-то 
няньки  и дѣтей...  Почтенный  господинъ  кажется  совершенно  преданъ 
наслажденію  дѣтьми,  но,  внимательно  посмотрѣвъ  на  него,  можно  за- 
мѣтить какъ  глаза  его  смотрятъ  въ  сторону,  на  нянюшку. 
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— Чьи  это  дѣти?  спрашиваетъ  накоперь  онъ  нѣжнымь  голосомъ... 

Нянюшка  отвѣчаетъ. 

— Какія  милашки!...  Чудо!  ..  А вы  нянюшка  кажется  здѣсь  каждый 
день  гуляете?  прибавилъ  почтенный  господинъ,  подвигаясь  поближе 
къ  сосѣдкѣ. 

— Да-съ,  мы  близко  живемъ  здѣсь-сь... 

— Близко?  на  Литейной  вѣрно? 

— Нѣтъ,  въ  Кирочной-съ. .. 

— Гмъ...  это  не  въ  к прочномъ  ли  и домѣ? 

— Нѣтъ-съ  въ  своемъ,  а что  вамъ-съ?... 

— Такъ...  любопытно  знать,  гдѣ  живутъ  такія  хороіпенькія  дѣти... 
и ихъ  нянюшка,  прибавляетъ  почтенный  господинъ,  придавая  глазамъ 
своимъ  какое-то  странное  выраженіе...  Нянюшка  дѣлаетъ  гримасу. 

' — Какой  это  милочка  сидитъ  у васъ  на  рукахъ!...  говоритъ  чадо- 

любивый господинъ,  придвигаясь  совершенно  къ  нянюшкѣ; — а нянюш- 
ка такъ  просто — объядѣнье,  прибавляетъ  онъ  въ  сторону,  какъ  какой- 
нибудь  сценическій  герой,  который  въ  сторону  только  и говоритъ 
правду.  Почтенный  господинъ  поворачиваетт>  голову  и видитъ  передъ 
собою  другаго  господина,  въ  гороховомъ  пальто  и рыжихъ  усахъ. 

— Евсей ! ты  зачѣмъ  здѣсь,  спрашиваетъ  онъ  послѣ  минутнаго  со- 
зерцанія. 

— Я-съ?..  такъ-съ,  мимо  шелъ,  да  зашелъ... 

— Здравствуйте  Евсей  Петровичъ,  говоритъ  нянюшка  привѣтливо 
улыбаясь... 

— Гм...  замѣчаетъ  почтенный  господинъ,  поправляя  воротнички  и 
вставая  съ  мѣста.  — Что,  баринъ  здоровъ? 

— Слава-Богу-съ. 

— Ну  такъ  кланяйся,  серьёзно  говоритъ  баринъ,  оставляя  и лакея 
и нянюшку. 

— Ушелъ  старый  !.. 

— А что  ? 

— Да  туда  же  вишь...  лаконически  говоритъ  нянюшка. 

— Ишь-ты!  замѣчаетъ  на  это  лакей,  усаживаясь  подлѣ  своей  зна- 
комки... 

Неподалеку  отъ  этой  пары,  на  скамейкѣ  сидитъ  женщина  пожи- 
лыхъ лѣтъ;  соломенная  шляпка  съ  розовымъ  подбоемъ,  очевидно  до- 
ставшаяся ей  случайно,  вовсе  не  идетъ  ни  къ  ея  желтому  лицу,  ни 
къ  горбатому  носу;  передъ  нею,  на  травѣ,  съ  воланомъ  бѣгаетъ  ма- 
ленькій мальчикъ  въ  кучерскомъ  нарядѣ;  возлѣ  нея,  хотя  на  почтитель- 
номъ разстояніи,  стоитъ  ливрейный  лакей  съ  бурнусомъ  на  рукѣ. 

— Семенъ  завсѣмъ  лишняя,  онъ  можетъ  долго  отосланъ  быть... 
скажетъ  онъ...  только  безъ  денегъ  лщлованья  получаютъ,  повѣствуетъ 
пожилая  женщина  въ  розовой  шляпкѣ, 

— То-есть  какъ  безз  денегъ  жалованье...  даромъ  то-есть?  спраши- 
ваетъ лакей. 

— Да.  . даромъ... 
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— Такъ  оно  и есть...  ничего  не  дѣлаетъ!  сами  знаете,  мадамъ, 
сколько  у меня  дѣла:  и на  разсылкахъ  и при  экипажахъ,  а просто 
платить  нечѣмъ...  Только  вѣдь  Фону-то  задаютъ,  пріѣзды  да  выѣзды, 
а у самихъ  что  !..  совсѣмъ  профуфырились... 

— Да,  деньга  не  бываетъ  у нихъ  иной  разъ. 

— Гдѣ  бывать!.,  кабы  дядя  старикъ  не  высылалъ  погодно,  такъ 
давно  бы  сидѣли  какъ  раки  на  мели. 

— Што  ви  сказалъ? 

— Да,  сказалъ,  что  давно  бы  безъ  дяди  какъ  раки  на  мель  сѣли... 

Нянька  замѣтно  не  поняла  этого  выраженія,  но  не  требовала  на  него 

объясненія . 

— Не  велика  бѣда,  отойду!.,  не-вѣдь  какая  важность,  такихъ  мѣ- 
отовъ  можно  найдти  завсегда...  это  все  сама-то  выдумываетъ  ! 

— Кто?  она?  да  она  очень-скупой 

— Такъ  бы  за  всѣхъ  одна  деньги  и брада.  Поди-ко  нашему  жало- 
ванью позавидовала. 

— Да  она  капризняетъ,  капризняетъ...  что  и дѣлать  не  знаешь. 

— Отецъ-то  говорятъ,  не  зналъ  какъ  замужъ  выдать,  всегда  такая 
была.  . 

— Ко.іь,  Коль  ! не  задиться  на  траву,  кричитъ  нянька  своему  пи- 
томцу. — Я тебѣ  говорю  не  задись  ! снова  повторяетъ  нянька  и бѣ- 
житъ къ  маленькому  кучеру. 

— Иди  зюда,  говоритъ  она,  схвативъ  мальчика  за  руку  и сильно 
ущипнувъ  его  за  плечо.  Ребенокъ  заливается  слезами.  — Скверный 
мальшикъ,  ничего  не  хочешь  слушить. 

— А вы,  мадамъ,  какъ  это  все  у дверей,  что  ли,  слышали,  начинаетъ 
прежній  разговоръ  лакей,  принимая  для  большей  ясности  позу,  въ 
какой  подслушиваютъ  у дверей. 

— Мѣтъ,  я такъ  случаемъ  слыхала... 

— Мама  хоцу,  мама,  проситъ  ребенокъ. 

— Здѣсь  зидишь. 

— Мама  хоцу,  повторяетъ  мальчикъ. 

— Бишь  какой,  по  матери  пошолъ,  а вы  бы  его  за  волосёнки,  да 
за  волосёнки  хорошенько,  мадамъ,  совѣтуетъ  лакей. 

— Не  можно...  все  шисто  каФаритъ,  будутъ  понимать,  съ  нѣкото- 
рымъ сожалѣніемъ  замѣчаетъ  почтенная  дама  въ  розовой  шляпкѣ. 

— Ну  гдѣ  ему... 

Между-тѣмъ,  ребенокъ  продолжаетъ  проситься  къ  мамѣ. 

— Не  плакать,  не  то  розги  будутъ,  слышишь!  грозно  замѣчаетъ 
нянька,  сильно  рванувъ  ребенка  за  руку  и наградивъ  его  снова  щип- 
комъ. Малютка  залился  слезами. 

Въ  эго  время,  при  входѣ  въ  садикъ,  показались  двѣ  дамы  : одна 
старушка,  другая  молодая.  При  видѣ  ихъ  встрепенулся  лакей  и при- 
нялъ самое  почтительное  положеніе,  встрепенулась  и нянька,  стала 
нѣжно  утѣпіать  ребенка. 

— О чемъ  это  онъ  плачетъ?  нѣжнымъ  голосомъ  спросила  молодая 
дама,  подходя  къ  ребенку. 
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— Да  Николай  Петровичъ  все  піелаетъ  лежать  па  трава,  я пускать 
пе  могу. 

— Мама...  мама...  няня...  пипи. 

— Что  такое?  съ  безпокойствомъ  спрашиваетъ  мать. 

— Баринъ  по  травѣ  изволилъ  бѣгать,  да  запутались  какъ-то  нож- 
ками и изволили  упасть,  объясняетъ  лакей. 

— Замъ  упадаетъ...  Это  ничего-съ,  прибавила  нянька. 

— Зачѣмъ  же  ты  бѣгаеіпь,  а?  зачѣмъ  же  ты  бѣгаешь?  спраши- 
ваетъ, улыбаясь,  мать.  — Не  плачь,  не  плачь,  Коля,  не  плачь,  пойдемъ 
говоритъ  она,  вытирая  своимъ  платкомъ  глаза  ребенку.  И тотъ  забы- 
ваетъ слезы,  забываетъ  боль  и протягиваетъ  одну  руку  мамѣ,  а дру- 
гою манитъ  няню...  Всѣ  выходятъ  изъ  маленькаго  сада,  и лакей,  за- 
вершающій шествіе,  можетъ-быть  думаетъ,  какъ  пріятно  имѣть  го- 
сподъ, которые  не  умѣютъ  еще  говорить. 

Дѣти  какъ  ПТИЧКИ;  съ  весною  они  оживаютъ.  Немножко  зелени,  не- 
множко воздуху — и они  счастливы,  они  веселы...  Не  только  въ  Лѣт- 
немъ Саду,  но  и въ  скверахъ  Александринскомъ  и Михайловскомъ, 
въ  садахъ  передъ  Инженернымъ  Замкомъ  и Академіею  Художествъ,  въ 
Демидовскомъ  Саду  въ  Коломнѣ,  и за  каждой  церковной  оградой  вы 
увидите  множество  дѣтей,  маменекъ,  бабушекъ,  гувернантокъ,  няню- 
шекъ, кормилицъ  и проч.  и цроч.  Одни  бѣгаютъ  и играютъ,  другіе 
шьютъ,  вяж^'тъ,  читаютъ  или  говорятъ  между  собою.  II  бѣдный  ребе- 
нокъ, которому  иначе  пришлось  бы  сидѣть  все  лѣто  въ  комнатахъ, 
изрѣдка  ходить  по  пыльнымъ  улицамъ  или  бѣгать  по  двору,  въ  иныхъ 
домахъ  и пыльнѣе  и хуже  улицы,  благодаря  этимъ  маленькимъ  сади- 
камъ, почти  все  лѣто  проводитъ  подъ  открытымъ  небомъ,  пользуется 
моціономъ  и запасается  ситами,  которыхъ  много  нужно  ему  на  вре- 
мена грядущія. 

Вотъ  сколько  различныхъ  гульбищъ  въ  срединѣ  города  для  взрос- 
лыхъ и дѣтей  привелъ  я вамъ  на  память,  читатель;  но  они  еще  не 
всѣ  и я не  упомянулъ  объ  одномъ  изъ  главнѣйшихъ  — это  гулянье  въ 
Биржевомъ  Скверѣ. 

Ожидаемыя  по  обыкновенію  птицы  , собаки  , обезьяны  и растенія 
были  одними  изъ  первыхъ  грузовъ,  привезенныхъ  иностранными  ко- 
раблями по  открытіи  навигаціи.  По  въ  нынѣшнемъ  году,  того  и 
другаго,  третьяго  и четвертаго  было  какъ-то  менѣе  обыкновеннаго  и 
раковины  разныхъ  Формъ  , видовъ  , величинъ  и достоинствъ  стояли 
почти  на  первомъ  мѣстѣ...  Съ  12-ти  часовъ  утра  до  8-ми  вечера  въ 
скверѣ  постоянно  публика,  взрослые  и дѣти,  пріѣхавпііе  посмотрѣть  и 
пришедшіе  купить.  Одни  быстро  проходятъ  мимо  клѣтокъ  пернатыхъ, 
другіе,  напротивъ,  стоятъ  передъ  ними  по  цѣлымъ  часамъ.  Надобно 
видѣть,  надобно  любоваться  птпчными  охотниками,  подщелкиваю- 
щими, подсвистывающими  какому-нибудь  соловью  или  канарейкѣ, 
если  тотъ  или  другая  удостоились  ихъ  вниманія.  Страстные  охотники 
занимаются  соловьями,  менѣе  страстные — жаворонками;  просто  люби- 
тели высматриваютъ  канареекъ  , люди  солидные  интересуются  попу- 
гаями, Фешонэбльныя  дамы — собачками,  а люди,  пришедшіе  просто 
позѣвать  на  «привозную  птицу» — обезьянами... 
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Для  какого  употребленія  привозятся  обезьяны  — признаюсь,  я рѣ- 
шительно не  знаю...  Они  раскупаются  постоянно  , но  кто  покупаетъ 
ихъ,  куда  онѣ  дѣваются  при  переходѣ  изъ  иностранныхъ  рукъ  въ 
неиностранныя  — этотъ  вопросъ  разрѣшить  трудно.  Кромѣ  мандриля 
въ  красной  курткѣ,  разъѣзжающаго  по  городу  , на  шотландскоіі  ло- 
шадкѣ, во  слѣдъ  шарманки,  мнѣ  нигдѣ  въ  другомъ  мѣстѣ  не  случалось 
встрѣчаться  съ  этими  маленькими  каррпкату рами  на  человѣка... 

Что  касается  до  птицъ,  то  хотя  есть  люди  , которые  любятъ  ихъ 
только  тогда,  когда  онѣ  на  свободѣ,  которые  съ  наслажденіемъ  при- 
слушиваются раннимъ  утромъ  къ  разнообразному  чириканью  , щебе- 
танью и трелямъ  крылатыхъ  пѣвчихъ,  перелетающихъ  съ  одного  де- 
рева на  другое;  люди,  которые  готовы  простоять  цѣлую  ночь  подъ 
открытымъ  небомъ,  прислушиваясь,  какъ  въ  сосѣднемъ  лѣсу  свищетъ 
и заливается  соловей,  и которые  находятъ  не  болѣе  какъ  пискотнею 
то  же  самое  пѣніе,  тѣхъ  же  птицъ,  если  оно  раздается  изъ  маленькой 
клѣтки,  повѣшепней  въ  душной  комнатѣ;  то  въ  то  же  вре.мя  большин- 
ство держится  мнѣнія  противнаго  и находитъ  удовольствіе  въ  обще- 
ствѣ этихъ  маленькихъ  плѣнниковъ  , какъ  называютъ  иногда  птицъ 
въ  сантиментальныхъ  романахъ.  А какъ  во  многихъ  ро.манахь  перна- 
тыя являются  дѣйствующ[іми  лицами,  то  сколько  тирадъ  и рѣчей  вы- 
сказано передъ  этими  маленькими  созданіями  и,  начиная  съ  стиховъ 
римскаго  поэта  Катула,  написанныхъ  къ  «Воробушку»,  до  стиховъ 
русскаго  поэта  Дельвига,  воспѣвавшихъ  «Соловья»!  Сколько  поэтиче- 
скаго вдохновенія,  поэтами  великими  и малыми  , личностями  отдѣль- 
ными и цѣлыми  народами  принесено  въ  честь  различнымъ  птичкамъ! 

Пр  ипомните:  « Ты  воспой,  воспой  младъ  жавороночекъ »,«  Отплывала 
лебедь  бѣлая  прочь  отъ  стада  лебединаго» — пѣсни,  дошедшія  къ  намъ 
отъ  далекихъ  нашихъ  предковъ;  припомните  < Стонет і сизый  голубо- 
чекъ», «Взвѣйся  выше,  понесися»,  «Канареечка  любезна»  — эти  нѣж- 
ныя воззванія  къ  птичкамъ,  которыя  распѣвали  наши  бабушки;  «Слад- 
ко пѣлъ  душа-соловушко»,  романсъ,  который  пѣвали  еще  недавно,  и 
«Соловей  мой  соловей»,  безъ  котораго  обходится  рѣдкій  концертъ  — и 
вы  согласитесь,  что  въ  птичкахъ  есть  что-то  особое  , что  то  вызы- 
вающее на  мечту  и на  поэзію...  Наша  народная  поэзія  составляетъ 
какой-то  особый  поэтическій  міръ  изъ  пернатыхъ,  похожій  на  нашъ 
міръ,  въ  котором ь у каждаго  есть  свой  особенный,  исключительно 
ему  принадлежащій  характеръ...  Одни  изъ  нихъ  вѣчно  грустятъ  о 
своихъ  милыхъ,  другіе  какъ-будто  созданы  для  того,  чтобъ  облег- 
чать печаль  людей,  третьи  представляются  весельчаками,  балагурами, 
четвертые  — злодѣями.  И между  этими  птичьими  личностями  разъ- 
игрываются  цѣлыя  драмы,  съ  ними  сов.ершаются  цѣлыя  исторіи... 

Птицы  раскупаются  быстро,  развозятся  и разносятся  по  разнымъ 
краямъ  города,  и въ  то  время,  когда  попугаи  будутъ  сидѣть  въ  бле- 
стящихъ клѣткахъ  на  балконахъ  какихъ-нибудь  аристократическихъ 
дачъ  или  въ  кабинетѣ  какого-нибудь  дѣловаго  человѣка,  и съ  гордо- 
стью выказывать  свои  лингвистическія  способности,  каиареііки  раз- 
мѣстятся въ  клѣткахъ  самыхі.  различныхъ  видовъ  и цѣнъ  и станутъ 
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насвистывать  свои  пѣсни  и въ  хорошенькой  столовой  какой-нибудь 
квартиры  бель-этажа  и въ  маленькой  комнаткѣ,  уходящаго  въ  землю 
домика,  въ  комнаткѣ,  въ  которой  помѣщается  цѣлая  семья...  Вы  лю- 
бите музыку  и посѣщаете  оперу,  вы  слышали  и наслаждались  раз- 
личными артистическими  знаменитостями  : а сколько  есть  такихъ  се- 
мей, въ  томъ  же  великолѣпномъ  городѣ  , Петербургѣ,  которыя  тоже 
любятъ  музыку,  но  которыя  изъ  всѣхъ  иностранныхъ  пѣвцовъ  толь- 
ко и слышали  однѣхъ  канареекъ?..  Еслибъ  можно  было  знать  исторію 
житья-бытья,  хотя  нѣкоторыхъ  изъ  этихь  желтыхъ  птичекъ,  которыя 
съ  каждою  весною  появляются  въ  биржевомъ  скверѣ  и скоро  изъ  не- 
го исчезаютъ,  то  изъ  нихъ,  право,  можно  было  бы  почерпнуть  много 
интереснаго  и поу  чительнаго.  Житье-бытье  этихъ  домашнихъ  пѣвцовъ 
иногда  тѣсно  связано  съ  житьемъ-бытьемъ  владѣльцевъ  ихъ...  исто- 
рія однихъ  тѣсно  связана  съ  исторіею  другихъ. 

Вотъ  въ  маленькомъ  старомъ  домикѣ  замѣтно  нѣкоторое  движеніе; 
окна  его  отворены  и изъ  оконъ  безпрестанно  показываются  дѣтскія 
головки,  глядящія  по  одному  и тому  же  направленію...  Дѣдушка! 
дѣдуіпка!..  несетъ!,  вскрикиваетъ,  наконецъ,  маленькій  мальчикъ  и 
разомъ  нѣсколько  лицъ  показываются  въ  разныхъ  окнахъ  и быстро 
исчезаютъ.  Дѣйствительно,  на  концѣ  довольно-пустынной  улицы  по- 
казался старичокъ.  Лицо  его  румяно,  сѣдые  волосы  выбиваются  изъ- 
подъ  исте[)той  шляпы  и доходятъ  до  воротника  синяго,  довольно- 
длиннаго сюртука.  Старичокъ  несетъ  бережно  что-то  закутанное  въ 
пестрый  бумажный  платокъ...  Онъ  былъ  еще  далеко,  какъ  калитка 
дома,  гдѣ  его  такъ  ждали,  распахнулась  и въ  ней  показался  весь  ма- 
ленькій народъ. 

— А!  дѣдушка,  дѣдушка!  покажите,  покажите!  закричали  дѣти, 
когда  старичокъ  подошелъ  къ  воротамъ. 

— Здѣсь  ничего  не  покажу...  хотите  смотрѣть,  такъ  идите  въ  ком- 
наты, говоритъ  дѣдушка , высоко  подымая  свой  узелокъ,  и вступаетъ 
на  крыльцо,  гдѣ  его  ожидаетъ  дѣвушка  лѣтъ  четырнадцати...  Оля, 
въ  комнату  пойдемъ,  да  маменьку  позови...  II  вотъ  всѣ  собираются 
въ  одну  комнату,  обступаютъ  дѣдушь’з^  и онъ  торжественно  снимаетъ 
пестрый  платокъ  съ  своей  ноши. 

— Канарейка!  радостно  вскрикиваютъ  всѣ  въ  одинъ  голосъ,  неис- 
ключа.т  и маменьки  и черноглазой  Оли. 

— Какъ,  видите!  говоритъ  дѣдушка,  обводя  торжествующимъ  взо- 
ромъ всю  компанію. 

Всѣ  въ  восторгѣ;  дѣтп  НС  ОТХОДЯТ!.  ОТЪ  кл ѣтки , восхйщаются  каж- 
дымъ движеніемъ,  каждымъ  прыж*-'^>п  птички,’  и,  для  перваго  зна- 
комства съ  нею,  просовываютъ  между  прутиками  свои  пальчики,  не 
опасаясь,  что  они  могутъ  быть  укушены;  но  маленькая  гостья  не  до- 
ставляетъ себѣ  этого  удовольствія  и,  нахохлившись,  отодвигается  отъ 
просунутаго  пальца. 

Возвращается  домой  отецъ  семейства  и прежде,  нежели  онъ  успѣлъ 
снять  шляпу,  дѣти  объявили  ужь,  что  дѣдушка  принесъ  маленькую 
желтую  канарейку.  Глава  дома,  серьёзный  и молчаливый,  подошелъ 
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къ  клѣткѣ,  посмотрѣлъ  на  канарейку,  посвистѣлъ  немножко  и немнож- 
ко пощелкалъ  языкомъ...  Но  канарейка  не  откликалась  на  этотъ  во- 
кальный вызовъ. 

— Да  она  не  поётъ,  Семенъ  Семенычъ,  сказалъ  онъ  старичку. 

— Не  время  теперь  пѣть:  солнышко  ужь  закатилось. 

— Бываютъ  канарейки,  которыя  при  свѣчахъ  поютъ! 

— Мало  ли  чтб  бываетъ!  Будетъ  и эта  пѣть;  надо  дать  ей  поосмо- 
трѣться! 

— Гмъ!  замѣтилъ  отецъ  семейства  и пошелъ  въ  свой  маленькій  ка- 
бинетикъ,  гдѣ  его  ожидали  дѣла. 

Затѣмъ  между  прочими  членами  послѣдовало  длинное  совѣщаніе  о 
томъ,  гдѣ  помѣстить  канарейку,  и наконецъ  рѣшено  повѣсить  ее  въ 
большой  комнатѣ  надъ  гераніумомъ,  китайскимъ  розаномъ  и георги- 
ной... Весь  домъ  занятъ  канарейкой;  дѣти  отбѣгаютъ  отъ  окна,  ста- 
новятся на  цыпочки,  а при  случаѣ  подходятъ  къ  окну  и становятся 
на  стулья,  чтобъ  посмотрѣть,  что  дѣлаетъ  канарейка;  всѣ  ожидаютъ 
съ  нетерпѣніемъ,  когда  запоетъ  она  ..  Проходитъ  день,  другой,  а ка- 
нарейка, къ  величайшему,  хотя  и скрываеіному  отчаянію  старичка, 
не  подаетъ  голоса... 

— Не  поётъ  что-то  ваша  канарейка  ! замѣчаетъ  глава  семейства, 
обращаясь  къ  дѣдушкѣ.  Тотъ  краснѣетъ,  хмурится  и ничего  не  отвѣ- 
чаетъ. Но  вотъ,  на  третій  день,  утромъ  рано,  въ  болыпой  комнатѣ 
слышится  трель,  другая,  третья  — и весь  маленькій  домикъ  остается 
въ  томъ  положеніи,  въ  какомъ  находился  при  началѣ  пѣнія.  Трели 
продолжаются.  «Канарейка  запѣла!»  Эти  слова  проносятся  по  всему  до- 
му... Всѣ  сбираются  въ  большую  комнату  и застаютъ  дѣдушку,  кото- 
рый, притаившись  въ  уголокъ,  посредствомъ  какой-то  трубочки  изъ 
пера,  опущенной  въ  стаканъ  съ  водою,  свиститъ  точно  канарейка. 

— Такъ  вотъ  какая  птица  поетъ  у насъ!  замѣчаетъ  серьёзно  отецъ 
семейства. 

— Тсс...  тсс...  многозначительно  говоритъ  дѣдушка,  подмигивая  на 
клѣтку. 

Всѣ  ожидаютъ  чтб  будетъ.  Дѣдушка  свиснулъ  еще  разъ  и посмо- 
трѣлъ на  клѣтку,  но  тамъ  все  было  тихо;  онъ  свиснулъ  въ  другоіі 
разъ,  потомъ  въ  третій,  въ  четвертый,  и когда  наконецъ  онъ  умолкъ, 
легкій  свистъ  послышался  изъ  клѣтки.  Дѣдушка  свиснулъ  громче  и 
въ  клѣткѣ  раздался  свистъ  громче,  дѣдушка  еще  громче,  а канарей- 
ка еще  громче  дѣдушки.  Перекличка  продолжалась  еще  нѣсколько 
минутъ  и наконецъ,  къ  об.цему  удовольствію,  дѣдушка  и канарейка 
залились  самыми  безконечными,  самыми  разнообразными  трелями. 

— Я говорилъ,  что  не  осмотрѣлась!  многозначительно  замѣчаетъ 
старичокъ  по  окончаніи  дуэта,  и всѣ  съ  этимъ  соглашаются,  неисклю- 
чая  и тѣхъ  маленькихъ  людей,  которые  вовсе  не  понимаютъ,  чтб  та- 
кое значитъ  осмотрѣться. 

Черезъ  нѣсколько  времени  дѣдушка  достаетъ  отъ  своего  стараго 
пріятеля  шарманку,  для  обученія  птицъ,  и по  цѣлымъ  днямъ  въ  боль- 
шой комнатѣ  раздаются  звуки  «краснаго  са[)аФана».  Банарейка  да 


Отд.  VII. 


Петербу.  гскія  Замѣтки. 


247 


Оленька  оживляютъ  собою  весь  маленькій  домикъ  и его  обитателе». 
Житье-бытье  канарейки  очень-хорошее,  всѣ  о ней  заботятся,  всѣ  при- 
нимаютъ въ  ней  участіе,  и даже  всегда  серьёзный,  всегда  занятый 
множествомъ  дѣлъ — глава  семейства,  и тотъ  часто,  возвратясь  со  служ- 
'бы  или  садясь  за  столъ,  вдругъ  спроситъ ;« а что  чистили  ли  сегодня 
канарейку?.. 

— Дѣдушка  чистилъ,  отвѣчаютъ  дѣти,  въ  то  время  какъ  дѣдушка 
молчитъ  и лукаво  улыбается.  Такъ  проходитъ  годъ,  другой,  третій, 
много  обычныхъ  перемѣнъ  произошло  въ  семействѣ,  котораго  капа 
рейка  стала  тоже  какъ  бы  членомъ;  маленькія  дѣти  опредѣлены  въ 
казенныя  заведенія,  Олинька  изъ  хорошенькой  дѣвочки  стала  хоро- 
шенькою дѣвицей,  дѣдушка  посѣдѣлъ  еще  болѣе,  а житье  канарейки^ 
идетъ  все  попрежнему...  Но  вотъ  однажды,  давно  уже  взошло  сол- 
нышко, по  улицѣ  началась  ходьба,  пришло  время,  въ  которое  старикъ 
обыкновенно  являлся  къ  канарейкѣ,  а онъ  что-то  все  не  приходитъ. 
Всѣ  поднялись  въ  домѣ,  канарейка  посвистала,  но  никто  не  подошелъ 
къ  ней...  Дѣдушка  захворалъ  такъ,  что  не  могъ  встать  съ  постели... 
но  къ  обѣду  ему  стало  легче,  онъ  велѣлъ  принести  къ  себѣ  канарей- 
ку, хотѣлъ  по  обыкновенію  перемѣнить  ей  воду,  но  едва  руки  его 
поднялись,  какъ  опустились  снова...  Оленька  вызвалась  положить  кор- 
му канарейкѣ  и сдѣлала  это  при  дѣдушкѣ,  несводившемъ  при  этомъ 
гіазъ  съ  своего  маленькаго  желтаго  воспитанника. 

— Оля,  сказалъ  слабымъ  голосомъ  старичокъ: — мнѣ  ужь  никогда 
не  прійдется  больше  чистить  желтушку  (такъ  называлъ  онъ  канарей- 
ку!; когда  я умру  возьми  ее  себѣ,  береги  ее... 

Слезы  блеснули  въ  черныхъ  глазахъ  Оли...  слезы  сожалѣнія,  а, 
быгь-можетъ,  и благодарности,  потому-что,  отказывая  ей  желтушку, 
дѣдушка  отказывалъ  ей  все  свое  имущество...  Слова  ста[)пка  сбы- 
лись скоро  : на  другой  день  его  ужь  не  стадо.  И вотъ  канарейка 
перешла  въ  новыя  руки,  перешла  на  новое  мѣсто,  въ  маленькую, 
свѣтленькую  комнатку  Оли,  прежнюю  дѣтскую...  Молодая  дѣвушка 
каждое  утро,  такъ  же  аккуратно,  какъ  и дѣдушка,  ходитъ  за  кана- 
рейкою и часто,  смотря  на  маленькую  птичку,  она  вспоминаетъ  ста- 
ричка, который  ее  такъ  любилъ,  задумывается  — и слезы  показы- 
ваются на  глазахъ.  Однажды  въ  такомъ  положеніи  передъ  клѣткою 
она  стояла  у отвореннаго  окна,  какъ  вдругъ  ей  показалось,  что  съ 
улицы  на  нее  кто-то  смотритъ.  Дѣвушка  приподняла  голову  и уви- 
дала прямо  передъ  собою  молодаго  человѣка,  который  дѣйствительно 
смотрѣлъ  на  нее.  Дѣвушка  смѣшалась,  покраснѣла  и отошла  съ  клѣт- 
кою въ  уголъ  комнаты.  Молодой  человѣкъ  тоніе  отошелъ  отъ  окна.  И 
минуты  не  смотрѣла  на  него  Оленька;  но  сердце  дѣвушекъ  впечатли- 
тельно, и она  хорошо  помнила  лицо  молодаго  человѣка.  Она  тотчасъ 
узнала  его,  когда,  на  другой  день,  онъ  опять  проходилъ  мимо  ихъ  до- 
мика, и сильно  покраснѣла,  когда,  поравнявшись  съ  ея  окномъ,  онъ 
на  .минуту  остановился.  На  третій  день  она  видѣла  его  опять,  на 
четвертый  тоже.  Она  встрѣчала  его  нѣсколько  разъ  на  улицѣ,  и на- 
конецъ, отправившись  вмѣстѣ  съ  матерью  на  именины  къ  какой-то*^ 


•248 


Смѣсь. 


знакомой  вдовѣ,  которая  не  была  у нихъ  года  два  и вдругъ  вздумала 
пригласить  ихъ  къ  себѣ  въ  этотъ  день,  встрѣтила  молодаго  человѣка 
и тамъ.  Замѣтно,  что  здѣсь  онъ  быль  почетнымъ  гостемъ:  хозяйка 
за  нимъ  ухаживала  болѣе,  чѣмъ  за  другими,  но  онъ  мало  обращалъ 
на  это  вниманія  и почти  цѣлый  вечеръ  провелъ  съ  Оленькой...  На  слѣ- 
дующее утро,  когда  онъ  проходилъ  мимо  ея  окошекъ,  они  поклони- 
лись другъ  другу,  какъ  хорошіе  знакомые.  Съ  этого  времени  Оленька 
иногда  задумывалась,  потомъ  вдругъ  чему-то  улыбнулась,  что-то  ти- 
хонько спрашивала  канарейку.  Та  чирикала,  какъ-будто  отвѣчая:  дЛ! 
да!  Канарейка  была  самымъ  близкимъ  повѣреннымъ  дѣвушки  и каж- 
дое утро  выслушивала  ея  сердечныя  признанія,  каждый  день  слы- 
шала ея  глубокіе  вздохи.  Дни  проходили  за  днями;  молодой  человѣкъ 
продолжалъ  каждый  день  проходить  мимо  окошка;  канарейка  пѣла  и 
слушала  признанія  Оленьки.  Оленька  была  веселѣе  обыкновеннаго  и 
подпѣвала  своей  наперстницѣ.  Но  вдругъ  все  перемѣнилось.  Молодой 
человѣкъ  сталъ  рѣже  ходить  мимо  маленькаго  домика,  а наконецъ 
пересталъ  ходить  и вовсе.  Оленька  стала  грустить,  задумываться; 
канарейка  пѣла,  но  ея  никто  не  слушалъ  и даже  иногда  забывали 
давать  ей  свѣжаго  корма  и воды.  Однажды  Оленька  возвратилась  въ 
свою  комнату  совершенно-разстроенною  ; она  была  блѣдна,  какъ  по- 
лотно; глаза  ея  блуждали  во  всѣ  стороны.  Канарейка,  у которой  бы- 
ло мало  корму,  чирикнула  разъ-другой,  но  дѣвушка  сидѣла  непо- 
движно, закрывъ  глаза  руками  и ничего  не  слыхала... 

На  слѣдующее  утро  Оленька  ушла  куда-то  рано,  возвратилась  къ 
обѣду,  а послѣ  обѣда  вмѣстѣ  съ  какою-то  знакомою  старушкою  по- 
шла смотрѣть  свадьбу.  Смерклось,  когда  она  пришла  домой 

— Что,  богатая  была  свадьба?  спросила  мать. 

— Да... 

— А кто  женихъ? 

— Номните,  на  именинахъ  мы  видѣли,  сказала  Оленька  какимъ-то 
страннымъ  голосомъ  и ушла  въ  свою  комнату. 

Давно-сдерживаемыя  слезы  брызнули  изъ  глазъ  бѣдной  дѣвушки; 
она  бросилась  на  постель  и заплакала  навзрыдъ...  Оленька  любила 
въ  пе[)вый  разъ  въ  жизни  и съ  перваго  же  раза  обманулась  въ  любви. 
Она  не  перенесла  этого  и у ней  открылась  сильная  горячка 

— Надобно,  чтобъ  ее  ничто  не  безпокоило,  сказалъ  отецъ,  сидя  на 
другой  день  у кровати  больной  и,  подошедъ  къ  окну,  онъ  протянулъ 
руку  къ  клѣткѣ,  но  вдругъ  остановился  ; охохлпвшись,  канарейка  не- 
подвижно лежала  на  днѣ  клѣтки;  въ  ящичкѣ  не  было  ни  зернышка 
семени,  въ  стаканчикѣ  ни  капли  воды.  Забытая  птичка  умерла  съ 
голоду. 

Оленька  прохворала  нѣсколько  недѣль.  Молодость  помогла  ей  выздо- 
ровѣть, но  болѣзнь  унесла  ея  прежнюю  рѣзвость,  ея  прежнюю  весе- 
лость. Въ  маленькомъ  домикѣ  все  перемѣнилось  п недавняго  веселья 
какъ  не  бывало;  все  стало  въ  немъ  какъ-то  уныло  и этого  унынія  не 
нарушали  ни  веселый  говоръ  рѣзвой  Оли,  ни  веселое  щебетанье  дѣ- 
душкиной канарейки... 
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Вотъ  исторійка  одной  канарейки,  исторійка  сантиментальная,  винюсь 
въ  томъ,  хотя  и не  виноватъ.  Всѣ  мы  дѣйствуемъ  подъ  вліяніемъ  міра, 
насъ  окружающаго,  а тѣмъ  болѣе  тѣ,  которые  описываютъ  этотъ 
міръ...  А развѣ  не  вызываютъ  на  сантиментальность  эти  теплые,  свѣт- 
лые дни,  которыхъ  такъ  ліного  было  въ  прошломъ  мѣсяцѣ,  эти  бѣ- 
лыя, задумчивыя  ночи,  эта  разцвѣтающая  природа,  этитъ  ароматный, 
чудный  воздухъ  весны?  Обращаюсь  снова  къ  жизни  Петербурга. 

Городъ  пустѣетъ  и начинаетъ  пускать  пыль  въ  глаза  своими  по- 
стройками, передѣлками  и перемащиваньемъ  мостовой.  Окна  аристо- 
кратическихъ домовъ  замазаны  бѣлою  краскою;  маркизы  повисли  надъ 
балконами;  изъ  отворенныхъ  оконъ  несется  запахъ  резеды  и фіалокъ; 
цвѣточные  разнощики  на  каждомъ  шагу,  цвѣты  всюду  и вездѣ,  какъ- 
бы  въ  утѣшеніе  тѣмъ,  которые  будутъ  наслаждаться  дѣтомъ  посреди 
раскаленныхъ  домовъ  и горячей  пыли.  Даже  Пассажъ  убрался  цвѣ- 
тами и два  входа  въ  него  съ  Невскаго  Проспекта  обращены  въ  ма- 
ленькія цвѣточныя  лавки,  чѣмъ  значительно  украсилась  его  наруж- 
ность. Но  въ  то  время,  какъ  утихаетъ  жизнь  общественная  въ  городѣ, 
городскія  окрестности  оживаютъ  съ  каждымъ  дне.мъ.  Дачные  домы  и 
домики  наполняются  петербургскими  переселенцами,  и вода,  и суша, 
и острова,  и парки  — все  оглашается  ужь  лѣтними  оркестрами. 

9-го  мая  былъ  первый  музыкальный  вечеръ  въ  Павловскѣ,  гдѣ  по- 
прежнему  играетъ  оркестръ  г.  ІосиФа  Гунгля;  еще  раньше  происходи- 
ло открытіе  лѣтняго  сезона  въ  Любекѣ,  Монплезирѣ  и тому  подобныхъ 
мѣстностяхъ;  наконецъ  2*2-го  числа  было  первое  празднество  на  Ис- 
кусственныхъ Минеральныхъ  Водахъ,  гдѣ  играетъ  оркестръ  г.  Іогана 
Гунгля,  еще  другой  оркестръ  и еще  третій  оркестр ь,  гдѣ  поютъ  Ти- 
рольцы и Итальянцы,  гдѣ  играютъ  на  Фортепіано  и концертино,  па 
Флейтѣ  и каменной  гармоникѣ,  гдѣ  показываются  Миссиссипи  и Ара- 
бы Кабилы,  гдѣ  сидитъ  на  граФинѣ  г.  Беккеръ,  ходитъ  на  головѣ  г. 
Коноръ,  стоитъ  въ  живописной  позѣ,  въ  живои  картинѣ  г-жа  Бек- 
керъ, гдѣ  печетъ  въ  своей  зеленой  будкѣ  ваФли  г-жа  Гебгардъ  . гдѣ 
есть  все,  кромѣ  всегда-бывшихъ  Цыганъ  съ  ихъ  « Ванькою-Танькою  •» 
и кромѣ  Карпенко  съ  его  «Мужыкъ  сіэ  жито  ».  Но  обо  всемъ  этомъ  я 
разскажу  вамъ  другой  разъ,  мой  снисходительный  читатель;  теперь 
же  пора  окончить  мою  лѣтопись  о жизни,  удовольствіяхъ  и наслаж- 
деніяхъ всегда  веселаго,  всегда  юнаго  Петербурга,  которому  16  мая 
минуло,  однакожь,  ровно  полтораста  лѣтъ. 
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Наконецъ  у насъ  началось  лѣто;  однакожь  переходъ  отъ  хо- 
лода къ  теплу  сдѣлался  чрезвычайно-быстро,  по  этому  надобно 
ожидать,  что  тепло  не  будетъ  продолжительно.  Во  всякомъ  слу- 
чаѣ, мы  очень  обрадовались  теплымъ  днямъ,  тѣмъ-болѣе,  что 
май  рѣшаетъ  участь  всѣхъ  лѣтнихъ  нарядовъ,  а до  пятнадцатаго 
мая  мы  въ  Лѣтнемъ  Саду  еще  не  видали  ни  одного  кисейнаго 
платья,  НН  одной  соломенной  шляпки,  но  зато  въ  послѣдніе  дни 
мы  были  совершенно  удовлетворены:  все,  что  лучшія  модпсткп 
могли  придумать  для  лѣта  удобнаго  п роскошнаго,  мы  видѣлп 
недавно  въ  Лѣтнемъ  Саду  и на  первыхъ  лѣтнихъ  праздникахъ 
Излера,  на  Минеральныхъ  Водахъ. 

Шляпки,  какъ  мы  ужь  говорили,  дѣлаются  очень-малеиькія  п 
наклонены  назадъ.  Къ  этому  прибавимъ,  что  первое  украшеніе 
теперь  для  шляпки  — довольно-большой  бантъ  съ  длинными  кон- 
цами, приколотый  на  серединѣ  кофточки  у тульи;  но  лучше 
вотъ  нѣсколько  шляпокъ,  которыя  намъ  болѣе  другихъ  понрави- 
лись: шляпка  из  ь розоваго  пу-де-суа  и соломы.  Сначала  у полей 
начинается  солома  пальца  въ  три  ширины,  точно  такой  же  ши- 
рины сборчатый  пу-де-суа,  потомъ  опять  солома,  и такъ  далѣе; 
тулья  сборчатая,  наклоненная  назадъ,  и точно  также  перемѣшана 
вз.  три  ряда  съ  соломой;  но  только  на  поляхъ  солома  лежитъ 
кругомъ  полей,  а на  тульѣ — вдоль.  Широкая  розовая  лента  отд  ѣ- 
ляетъ тулью  отъ  полей  и посерединѣ  полей  бантъ;  на  тульѣ  по- 
серединѣ тоже  бантъ  и на  кофточкѢ  бантъ,  но  съ  длинными  кон- 
цами. Подъ  нолями  цвѣты,  перезіѣшанные  съ  бѣлыми  блондазіп 
и розовыми  лентами.  Шляпка  изъ  итальянской  соломы,  широкая, 
синяя;  лента  покрываетъ  половину  полей  до  самой  тульи;  посе- 
рединѣ же  ленты  вышиты  шелкомъ  колосья,  такая  же  вышивка 
и на  завязкахт>;  подъ  полями  рюшь  изъ  синихъ  узенькихъ  лентъ 
ві.  три  ряда  и пучки  колосьевъ,  перезіѣшанныхъ  съ  бѣлой 
блондой.  Шляпка  изъ  бѣлаго  крепа  сборчатая.  Поля  убраны 
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рюшью  ИЗЪ  тюля-иллюзьонъ.  Тз'лья  сборчатая  и покрытая  оап- 
шонъ,  которая  также  обшита  рюшью  и прикрѣплена  къ  тульѣ  бан- 
томъ изъ  бѣлыхъ  лентъ;  на  кофточкѢ  бантъ  съ  длинными  кон- 
цами; изъ-подъ  этого  банта  выходятъ  два  пера,  которыя  ложатся 
на  бока  полей.  Подъ  полами  розаны  и рюшь  такая  же,  какъ  и на 
поляхъ.  Шляпки  большею-частью  дѣлаются  со  сборчатыми  и 
мягкими  тульями.  Даже  у соломенныхъ  шляпокъ  многія  дамы 
предпочитаютъ  такія  тульи,  потому-что  онѣ  чрезвычайно-удобны 
для  нынѣшней  прически,  которая  дѣлается  очень-пышною  сзади 
и зачесывается  на  самомъ  затылкѣ.  Слѣдовательно,  тулья  необ- 
ходима должна  быть  большая;  въ  противномъ  случаѣ,  опа  съ- 
ѣдетъ съ  головы,  что  вообще  и случается.  Но,  стоячая  большая 
тулья  чрезвычайно  не  граціозна,  тогда-какъ  мягкая  сборчатая 
тулья  можетъ  быть  ширины  какой-угодно  и нисколько  не  испор- 
титъ Фасона  шляпки;  напротивъ,  она  очень-красива,  особенно 
если  сзади  убрана  бантами.  Нынѣшнія  шляпки  чрезвычайно  на- 
поминаютъ зимніе  капишоны,  употребляемые  для  разъѣзда  съ 
бала  или  изъ  театра,  и смотря  на  нихъ,  нельзя  сказать,  что  они 
надѣты,  а просто  наброшены  на  голову. 

Съ  появленіемъ  лѣта,  снова  появились  мантильп,  которыя  въ 
это  время  почти  ужь  вышли  изъ  моды.  Вотъ  самыя  красивыя 
мантильи  изъ  видѣнныхъ  нами  : 

Мантилья-шаль,  изъ  таФты,  убранная  бархатными  лентами  и 
кружевами;  сзади  она  закрыта,  а спереди  открыта  и кругомъ  во- 
рота обшита  кружевами,  которыя  соединяются  на  груди  большимъ 
бантомъ.  Конецъ  матеріи,  въ  видѣ  косынки,  спускается  до  таліи,, 
п тоже  обшитъ  кружевами,  образующими  напереди  берту;  въ  са- 
момъ низу  кружева. 

Мантилья  В1о88ас,  сзади  и спереди  открытая.  Рюшь  изъ  леитт» 
положена  сзади  въ  видѣ  капишона;  потомъ  пришита  гипюра  и 
изъ-подъ  нея  спускается  бахрама  изъ  некрученаго  шелка,  шири- 
ною въ  шесть  вершковъ.  Внизу  мантильи  та  же  уборка. 

Мантилья  Рогпагіпа,  изъ  бѣлаго  гласе,  съ  вырѣзанными  кру- 
гомъ зубцами  и вышитая  кругомъ  шелкомъ. 

Кромѣ  этого,  много  дѣлается  теперь  мантплій  съ  таліями.  Фор- 
ма мантплій  довольно-большая,  такъ-что  онѣ  могутъ  замѣнить 
бурнусы. 

Платья  до-сихъ-поръ,  какъ  кисейныя,  такъ  и барежевыя,  дѣ- 
лаются большею-частью  съ  воланами;  но  надо  ожидать,  что  во- 
ланы все-таки  перестанутъ  скоро  носить,  потому-что  частое 
ихъ  употребленіе  ужь  слишкомъ-надоѣдаетъ. 

Лифы  большею-частью  сборчатые  безъ  шниповъ  п застегнутые 
напереди.  Рукава  широкіе.  Банты  папереіп  для  платьевъ  и каньзу 
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ВЪ  большой  модѣ.  Они  прикалываются  одинъ  на  груди,  другой 
по  срединѣ  таліи,  а третій  на  кушакѣ. 

Говоря  о лѣтнихъ  нарядахъ,  нельзя  не  замѣтить  дѣтскихъ 
лѣтнихз>  костюмовъ.  Съ  каждымъ  годомъ  для  нихъ  придумы- 
ваютъ что-нибудь  новое,  я,  право,  гуляя  въ  Лѣтнемъ  Саду,  труд- 
но рѣшить,  чей  костюмъ  красивѣе  — большихъ  или  маленькихъ. 
Бъ  будущемъ  мѣсяцѣ  мы  поговоримъ  о дѣтскомъ  туалетѣ. 
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О пупочныхъ  грыжахъ,  простомъ  и для  всѣхъ  доступномъ  спо- 
собѣ врачеванія  ихъ,  сообщенномъ  Куперо.иъ 90 

Опытный  маляръ,  или  полное  наставленіе  въ  малярномъ  дѣлѣ, 

сост.  П.  Матвѣевы.мъ — 

ПортФёль  садовый  для  садовниковъ,  цвѣтоводцевъ  и огородниковъ.  91 
Туалетный  секретъ  для  возвышенія  и сохраненія  красоты,  жен- 
скаго и мужскагѳ  пола — 

Жидъ-Островитянинъ,  или  похищенный  кладъ,  романъ,  соч.  И. 

Николаевича  92 

Исторія  серебрянаго  рубля,  соч.  Ѳ.  Глинки — 

КесмеіІ  (іе  іЬёп)е§  яегѵапі  а Іа  Ігайпсііоп  без  пот§  ргоргев  еі  бе 

цпеіфіе.ч  (егтея  ^ес11пі^пе.ч,  Ѳ.  Куртепера — 

Фамильныя  Замѣтки  князя  Алексѣя  Долгорукаго 93 

Матросскіе  досуги,  соч.  В.  И.  Даля 94 

Переводы. 

Спеціальная  Терапія  острыхъ  хроническихъ  болѣзней  д — ра  Фр. 

Гартмана 42 

Краткое  описаніе  холеры,  изд.  А.  Форбрихера — 

Очерки  Варварійскихъ  Владѣній,  А.  Дюма — 

Потерянная  Долина,  романъ  Эли  Берте 43 

Повѣсти  и Разсказы  для  дѣтей  на  русскомъ  и Французскомъ 
языкахъ 43 
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Стр. 

Смѣющіяся  Дѣти 43 

Преподобныхъ  отцевъ  ВарсоноФІя  Великаго  и Іоанна  Руководство 
къ  духовной  жизни 100 

Продолженіе  начатыхъ  изданій. 

Библіотека  Романовъ,  Повѣстей  и пр.,  Н.  Улитина;  вып.  6,  томъ  2.  45 

Записки  Горыгорѣцкаго  Земледѣльческаго  Института,  изданныя 
Департаментомъ  Сельскаго  Хозяйства 69 

Новыя  Изданія. 

Краткія  поученія  Родіона  Лутятина 45 

Краткое  историческое  описаніе  древняго  Саркелла  или  Бѣлграда, 

А.  Анненкова '46 

хѴскольдова  Могила,  М.  Загоскина — 

Сценическія  Картины,  А.  С . 47 

Полные  анекдоты  о Балакиревѣ - 48 

Муромскій  Лѣсъ — 

О жизни  и трудахъ  іеромонаха  Аникиты,  въ  мірѣ  князя  С.  А. 

Шихматова 101 

Бесѣды  о седьми  спасительныхъ  таинствахъ  православныя  каѳо- 
лическія церкви,  соч.  епископа  Евсевія 102 

Бесѣды  объ  отношеніи  церкви  къ  христіанамъ,  Я.  Амфитеатрова.  103 
Дагестанскій  плѣнникъ,  или  неумолимый  мститель,  соч.  Н ..  З...а.  — 

Битва  Русскихъ  съ  Турками,  или  ужасы  забалканскихъ  пещеръ.  104 

Волшебникъ  Гр  ОЛИНО,  М.  Бреса — 

Журналистика. 

•'Наслѣдство',  повѣсть  Б.  Б.  («Библ.  для  Чтенія  »);  «Три  поры 
ЖИЗНИ",  отрывокъ  изъ  романа  Евгеніи  Турп  (іЬіб.);  "Викторъ  », 
повѣсть  Е.  И.  Вельт.ианті  («Москвитянинъ»»).  • . . . . 49 

Еще  нѣсколько  словъ  о «Фролѣ  Скобѣевѣ»».  — «Деревенскій  Слу- 
чай»», повѣсть  въ  стихахъ  Н.  Д.  Хвощинскои  («Пантеонъ»»).  — 
«Между  Петербургомъ  и Москвою»,  разсказъ  въ  шести  стан- 
ціяхъ В.  Р.  Зотова  (тамъ  же). — Записки  Современника.  «Днев- 
никъ Студента  съ  1805  по  1807  годъ»»  («Москвитянинъ»»).  . . 105 

УІ.  Иностранная  Литература. 

Исторія  : Записки  министра  казначейства  во  времена  Француз- 
ской Имперіи  (стр.  1). — Политическая  Экономія:  Нынѣш- 
нее сост(»яніе  политической  экономіи  въ  Англіи  (стр.  10).  — 
Искусства  : Медальёрное  искусство  во  Франціи  (стр.  13).  — 
Литература  : Исторія  англійской  журналистики  (статья  пер- 
вая) (стр.  19).  Греческіе  боги  въ  германскихъ  преданіяхъ 
(стр.  35). 
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УП.  Смѣсь. 


Стр.- 

Разсказы  проѣзжаго  о странствованіяхъ  по  Заволжью,  Уралу 
и по  Волгѣ.  Статьи  шестая  и седьмая  («Крестьяне'».  — «Мар- 
тышки»). П.  и.  НЕБОЛЬСИНА ІИ  157 


Разсказы  современныхъ  иностранныхъ  писателей;  Джемса 
Монджои , романъ  сѣверо-американскаго  писателя  А.  С.  РО. 

Часть  вторая  и послѣдняя  (переводъ  съ  англійскаго)  ....  30 

Филологическая  замѣтка,  И.  РОГОЗИННИКОВА. 83 


Библіографическія  Замѣтки  о сочиненіяхъ  Пушкина  и Дель- 
вига. В.  ГАЕВСКАГО ...  137 

Старинная  русская  одежда,  измѣненія  въ  ней  и моды  нашего 
времени,  е-  АВДѢЕВОЙ 182 


Новости  Наукъ,  Искусствъ  и Литературы. 


Отчетъ  Императорской  Академіи  Наукъ  по  Первому  и Третьему 


Отдѣленіямъ  за  1852  годъ 85 

Скорость  свѣта  94 

Новыя  изслѣдованія  надъ  отрыганіемъ  жвачки 102 

Вліяніе  лѣсовъ  на  страну 103 

Вліяніе  угля  при  судебно-медицинскихъ  изслѣдованіяхъ.  . . . 104 

Строеніе  мозга  у рыбъ’  . . . • 191 

Новыя  изслѣдованія  надъ  низшими  кольчатыми  животными  . . 193 

Наблюденія  надъ  нѣкоторыми  волканами 195 

Земной  магнитизмь  198 

Замѣчательная  задача 199 

Открытія  въ  Ниневіи  въ-теченіе  1852  года — 

Тайны  виноторговли  .-—Поддѣлка  хереса,  портвейна  и дригихъ  винъ.  207 

Парижскія  новости 112 

Новости  лондонскія ‘ 217 

« Санктпетербургскія  Вѣдомости»»  въ  1852  году 220 


Петербургскія  Замѣтки. 

Праздничная  наружность  Петербурга. — Петербургъ  и Москва. — 
Первое  впечатлѣніе,  производимое  обѣими  столицами. — Улицы 
и домы. — Петербургская  вода. — Магазины  водочистительныхъ 
машинъ. — Вскрытіе  Невы.  — Прежнія  гулянья  на  ея  набереж- 
ныхъ. — Деревья  и Фрукты.  — Весна.  — Постройки.  — Новая 
мостовая  изъ  брусниискаго  гранита. — Концерты  : г-жи  Віардо, 
гг.  Леонара,  Контскихъ,  Даргомыжскаго  и въ  пользу  част- 
ныхъ школъ  Патріотическаго  Общества.  — Доказательства  му- 
зыкальности Петербурга.  — Десятилѣтній  юбилей  итальянской 
оперы. — Итальянская  опера. — Французскій  и русскій  театры. 
— Портреты  артистовъ — Неразрѣшимый  вопросъ  относительно 


мужскихъ  костюмовъ  для  театровъ  и концертовъ.  — Находчи- 
вость нѣкоторыхъ  Фёльетонистовъ. — Открытіе  Общества  люби- 
телей шахматной  игры  въ  Петербургѣ.  — Вербы  и вербное 
гулянье.  — Дѣтскія  книги.  — Содержаніе  одной  нѣмецкой  по- 
вѣсти для  дѣтей.  — Балаганы.  — Современная  забава. — Пляска 
столовъ,  тарелокъ,  шляпъ  и проч 

Многочисленность  удовольствій  въ  жизни  человѣка. — Различныя 
варьяціи  на  одну  и ту  же  тэму. — Воззваніе  къ  водевилистамъ. 
— Сюжетъ  для  водевиля  а ргороз. — Открытіе  навигаціи  по  рѣ- 
кѣ Летѣ. — Страшныя 'драмы  съ  ядомъ.  — «Марія  Симонъ».  — 
«Страшные  |)ыбаки  керугальскіе » и ихъ  страшное  появленіе. — 
«Любовь  артиста»,  драма. — «Долгъ  красенъ  платежомъ»,  коме- 
дія.— «Сердце  и приданое»,  комедія. — Интересные  водевили. — 
Послѣдній  маскарадъ. — Весна. — Первое  мая  и гулянье  въ  Ека- 
терингофѣ.  — Лондо  величественной  наружности.  — Великанъ 
нагуляньѣ. — Размышленіе,  по  поводу  великана,  о людяхъ  боль- 
шихъ и малыхъ  — Эмиграціи  петербургскихъ  жителей.  — От- 
дѣленіе почтовыхъ  каретъ.  — Три  разлуки.  — Пароходы.  — 
Занятія  праздныхъ  наблюдателей. — Гулянья  въ  Лѣтнемъ  Саду. 
— Изящность  дамскихъ  шляпокъ  и разнообразіе  мужскихъ 
нарядовъ.  — Взрослые  и дѣти.  — Сцены  изъ  утренней  жизни 
дѣтскаго  садика.  — Столичные  скверы  и сады.  — Бирніевой 
скверъ  и птицы.  — Обезьяны  и канарейки.  — Стихи  и пѣсни, 
воспѣвавшіе  пѣвчихъ  птицъ. — Птичій  міръ,  созданный  поэта- 
ми. — Слово  о сантиментальности  и ея  причинахъ.  — Лѣтняя 
ФИЗІОНОМІЯ  Петербурга. — Новое  украшеніе  Пассажа.  — Петер- 
бургскія окрестности. — Павловскъ,  Минеральныя  Воды  и дру- 
гія гульбища.  — Обѣщаніе.  — Финалъ 

Моды  (сь  двумя  парижскими  картинками  модб]. 


новыя  М.УВЫКІЛІ>ПЫЯ  СОЧИНЕНІЯ 


у М.  БЕРНАРДА, 

НА  Невскомъ  Проспектъ,  противъ  Малой  Морской,  въ 

ДОМѢ  Паскаля,  11-й. 

Школы  для  фо'ртепьяно. 

Серебр.  Р,  К. 

ГюнтЕНА.  — Школа  для  Фортепьяно  на  русскомъ  и Француз- 
скомъ языкахъ.  Новѣйшее  изданіе і — 

Вект  ім. — МёіЬосІе  с- тр!ё{е  еі  ріо"іе8§іѵе  йе  ріапо  . . . . 12  85 

ВсксмЕЕьь  ЕВ.  — Есоіе  [)гіпіаіге  сіо  ]енпе  ріанікіе.  МёіЬойе  ёіё- 

шеніаіге  сІп  рілію 2 30 

Черни.  — Лучшій  Фортепьянныіі  учитель  или  школа  нынѣшней 

игры  на  Фортепьяно.  Часть  первая 2 — 

ІІЕК2.  — МёіЬоёе  (ошріёіе  сіе  ріа.чо 10  20 

Каьквкехкек.  — ]МёіЬос1е  роог  арргепсіге  1е  {)іагіо 6 85 

Ко8ЕььЕХ. — МёіЬойе  йе  ріапо,  еопіепапі  1е8  ргіі]СІре8  йе  ппі8І- 

• цие,  пп  ^гапй  пошЬге  й’ехегсісе8,  «аштез  еіс 6 85 

Этюды  для  фортепьяно. 

Васн.  — Ве  сіаѵесіп  Ьіеп  Іетрёгё.  Ргёіпйев  еі  Гн^пез.  N00X0110 
ёйіііоп  шёігопотізёе  еі  йоі^іёе  раг  СЬ.  С/егну.  Еіѵ  1,  2, 


каждая 5 15 

Вектіхі.  — 48  ЕОкіез  согнрозёез  ехеіозіѵетеоі  роиг  сепх  ^иі 
ѵеоіепі  80  ргёрагег  роиг  Іез  сё1ёЬге§  ёіийез  йе  Сгатег. 
N00X0116  ёіііііон,  ор.  29  еі  32  Ііх  1,  2,  каждая  ....  1 70 

— 25  Еіойез  сага(*^ёгІ8!і^иег^,  ор.  66  5 70 


— 25  Еіойез  ёіётепіаігез , ор.  137  (2  р.  60  к.),  25  ёіойев 
ргёрагаІоіго8,  ор.  175  (2  р.  85  к.),  25  ёіойез  ініегшёйіаігез 
ор.  176  (2  р.  85  к.),  25  ёіойез  зрёсіаіез  йе  Іа  хёіосііё  йи 
ІгіПе  еі  йе  1а  таіп  ^апсЬе,  ор.  177  (4  р.  60  к.),  25  ёіпйез 
с1а88Іцце8  еі  погтаіез,  ор.  178  (5  р.  70  к.),  12  реІіІ8  тог- 
сеаох  ргёсёйёз  сЬасоп  й’нп  ріёіойе,  Ііх  1,  2,  каждая  . . — 60 

СноРIN.  — 12  Еіийев,  ор.  10  (4  р.).  Вонге  ёінйез,  ор.  25  . . 5 15 

СкАМЕв., — 42  Еіийез  сёІёЬгез.  N00X6116  6011100  Ііх  1,2,  каждая  1 70 
— 42  Еіойез.  8есопйе  8оііе  Ііх  1,  2,  каждая  ....  1 70 

СгЕвхѵ.  — Е’ёінйе  йе  Іа  хёіосііё  (1)іе  8сЬо1е  йег  С»йаоОцІіеіі), 
ор.  299  (2  р.  85  к.)  Ехегсісез  ]оогпа1іег8  (40  Іа^ІісЬе 
8інйіеп),  ор.  337  (3  р.),  Ргеітііегз  тоуепз  й’асцоёгіг  йе  Іа 
Іехіёгііё  81ІГ  Іе  ріаію.  36  ехегсісез  тё1ойі^не8  раг  («гйге 
рго§ге88ІГ  , ор‘.  792  3 15 
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Р.  .К 


Ыех5еьт. — Ехегсісе-»  ргерагаіоігеч  (1  р.  оО  к.).  Пойле  ёічсіез 
(]е  сопгеіі,  ІІѴ  1,  2 (каѵкдая  2 р.  60  к.).  Пойле  ёіікіея  Ое 

8а1оп  ІІѴ  1,  2,  каждая ^60 

Нек2- — '2І  Еіік1е>  Га(ч1е8  роііг  1ѳ8  реіііея  таіп§,  ор.  152  (3  р.), 

18  ^гапгіе-»  оіисіе.ч  сіе  сопсегі  , ор.  153  Ііѵ  1,  2,  каждая  . 4 — 

Неехтех.  — Піч-Ьпіі  ехогсісез  рго»ге88ІГ8  , ор.  80  (1  р,  40  к.). 

Пойле  ё1чс1е8  тёIо(^і^1Iе8,  0[>.  81 2 — 

Каьквкеххек. — Еііиіе8  ГасіІ^^з  еі  рго^гв.88Іѵе8,  ор.  169  ...  3 40 

Еі8лт.  — Еіисіс*  (Гёхёочііо!!  Іг.ш^сеч  іачіе  сі’аргё8  Ра^ачіпі.  N04- 

ѵеііе  ёсііііоп  Ііѵ  1,  2,  сііацое 3 40 

Мауек. — Тіч)І8  {тгап(1е8  ёічсіец  , ор.  6і.  ^"очѵеііе  ё(1іІіоа  (1  р. 

50  к.).  NоиѵеI^е8  ёічс1е8  сіе  Іа  ѵёіосііё,  ор.  168.  Са!і  1 ё 8, 
каждая 2 — 


Мо8СНЕЬЕ8.  — ЕічсІе8  сёІёЬіез.  .8іпс1іеп  лчг  ЬііЬегч  ѴоПепсічп" 

ЬегеіІ8  ач8»еЬі1с1еІ:ег  Кіаѵіег8ріе1ег,  ор.  70  Иѵ  I (4  р.),  Ііѵ 
2 (3  р.  40  к.).  50  ргё1чсІе8,  ор.  73  (2  р.  30  к.).  Еічсіея  а 

^ча^^е  гпаіп8,  ор.  107  Ііѵ  1,  2,  каждая 3 40 

Ко8ЕььЕХ.  Мамчо!  сіо  ріачІ8Іе.  [Іесоеіі  (ГЕчогсісе8  )очгпаИег8, 
"аттев  еі  агрё^ез  сіе  Іоч»  ^ечге8,  ор.  116  (3  р.  ёО  к.) 

Выписывающіе  иотп  на  суммі]  не  менѣе  трехъ  рублен  серебродъ,  полу 
чаюшб  двадцать  пять  процентовб  уступки,  а выписывающіе  на  десять 
руб.  сер.,  пользуясь  означенною  уступкою,  кромѣ  того,  ничего  не  прила- 
гаюпіо  на  пересылку.  Выгодою  эгпои  пользуются  только  особы,  которыя 
обратятся  сб  своими  требованіями  непосредственно  вб  магазинб  М. 
Бернарда.  На  эти.хб  же  условіяхб  можно  выписывать  изб  означеннаго 
магазина  всѣ  музыкальныя  сочиненія,  кѣмб  бы  оюь  ни  были  изданы  и обб- 

явлены  вб  какомб-либо  каталогѣ. 

Въ  этомъ  же  магазинѣ  выіп.іа  1-го  іюня  шестая  тетрадь  музыкаль- 
наго журнала  «НУВЕЛЛІСТЪ«  (годъ  Х[Ѵ),  которая  содержитъ  въ 
себѣ;  Меуег,  ѣ’ІгІ8,  ^?а1ор  сіе  сопсегі.  — Ваѵгпа,  ВагсагоПе. — Кепаигі 
Ле  ѴгіЬас,  Еіпсіе  сіе  ѵі1е.'<8е.  — Мауег,  Ее  с1ё>іг,  готапсе.  — ^оуі,  Nос- 
Інгпе.  — §1гаии8  8оІіп,  Аппеп-Роіка.  — МагсаШгои  , Еёврёгапсе-Роіка- 
Малчгка.  — Козакова  , Романсъ.  — Вопоібі , Вошансе.  — Оиѵегпоу, 
Копсіо.  — Возеііеп,  Реіііе  І‘амІаІ8Іе. 

Музыкально-литературное  прибавленіе.  (Годовая  цѣна  подписки  10 
р.,  съ  пересылкою  11  руб.  50  коп.  серебромъ). 

Здѣсь  же  на  дняхъ  получены  свѣжія  итальянскія  струны  лучшаго 
достоинства,  и каниФоль  разныхъ  сортовъ  , какъ-то:  Вильомъ,  Ганъ, 
Р§апіпІ8  ітргоѵесі. 

Печатать  по.зволяется,  29-го  мая  1853  г.  Ценсоръ  Л.  Фрейгангь. 





новыя  МПЫІІА.ІЫІЫЯ  СОЧИНЕНІЯ 

ВЪ  магазинѣ  М.  Пеца  нынѣ  СТЕЛЛОВСКАГ®^ 

въ  Большой  Морской , въ  домть  Лауфферта  ^)/Т  116. 


Танцы  для  фортепьяно  въ  двѣ  руки. 

Сер. 

А^ЕXАN^корр. — 8сЬоІІІ5сЬ-Ро1ка 

Вегпіег  Е^роіг.  

А ксн Ахс!ЕЬ8к V. — Роіка  сагас^ё^І8^і^ие 

Рен\ѵіе8. — Ьа  

(ІоЬ.).  — Се  Кеіоиг.  

8орЬіа-Са1агіпа.  



Мои8^иеIаі^е8  ОпасІгіПе . • 

Оекс’е  (Іоаерк).  — КІап^е  ѵот  1)е1а>уаге.  

ѴѴіИкот  іт  Сгііпеп.  

ѴіеІІіеЬсЬеп-РоІка  

І11іі8ІгігІе-Ро1ка  

8утраіЬіе-Топе.  \Ѵа1гег 

Наьтхоктн.  — 8а1оп  Роіка 

НіЕМАК.  — Непіеяііпеп  Роіка 

КА2УN8КI. — СаЫасЬ-РоІка . (поиѵеііе  ёсЗіііоп) 

Звѣздочка.  РоІКл -Магпгка 

Кегесее  — Ріегге  Оаіор 

С АВІТ2КУ.  — ^"огсІГоІк-РоІка  

Сааре. — Кадриль  изъ  балета:  Война  женщинъ 

РніЕіРОРР  — Саіор-Ітргоиіріи 

РкомвЕксЕк.  — Се8  Ра^^іо^і^не8.  ѴаЬе  8нг  йе8  аіг8  гнввез  . 

Камахауорр.  — Магіеп-Роіка 

Ваіі-Наскеіеи-Саіор 

Вамкітх.  — СаіЬёгіпе-Роіка  ё Іа  

Во8ЕЕЕЕN.  — Се  ВіаЫе  а Онаіге.  Роіка 

8снаснт.  — Саіор  Ьгіііапі  еі  Магіігка 

8таА088.  (8оЬп).  — Магіеп  ОнайгіПе 

Аппіка-Оиайгіііе 

8сЬегг-Ро1ка 

N6110  8ііеігІ8сЬе  Танге 

РанІа8Іе-ВіІс1ег.  \ѴаІгег • 

Уае8Е8  РАѴОКІТЕ8:  8еЬп8иеЫ§-^аІ2ег  сіе  ВееіЪоѵеп,  Регпіеге 
ренвёе  сіе  \ѴеЬег  еі  ѴаСе  сіи  Рис  сіе  ВеісЬбІайІ  . . . . 

\УіЕск.  — Роіка  сіе  Ргіпіеіпрз 

Хівікгс.  — Рейх  
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Пьесы  для  фортепьяно  вб  двѣ  руки. 


Сер 


50 

50 


Веетноѵек.  — 8опаІе  ра^Ьё^і^I1е.  ор  13 

8опаІе  аѵес  Іа  тагсііе  ГппёЬге 

Агиіапіе  Іаѵогіі 

Веѵі#к.  — Нои^ие^  сіе  Мёіосііез:  ВоЬегІ,  Ни^иепоіз,  Nо^та,  1е 

Ве^егі.  сЬасріе — 85 

Снорік. — ѴаІ.<е  ЬгіИапІе.  ор  Зі  3 — 85 

,Оеііх  роіопаізе.ц.  ор  іО — 85 

ѴаІ8е  ЬгіИапІе.  ор  42 1 — 

Магигка  1'аѵогііе.  ор  50 — 30 

N6с^^I^пе.  ор  57  Ж 1 — 50 

Сотт8снАьк.  — Вамапіег.  С1іап80п  паі^ге — 60 

Вап8е  о88Іапі^ие — 75 

I^ЕN8Е^т.  — Махигка  ши]  Роіка 1 — 

МаггЬе  Ноп"гоІ8е 

Ехегсісе8  ргёрагаІоіге8 

РеІі{е-ѴаІ8в  почѵеііе 

СЬоеиг  еі  Ваііеі  (і’ОЬегоп 

Сес АКРЕміЕк.  — Лсііеіі.  Мёіосііе  Зв  8сЬпЬегІ,  1гап8сгі1е  . 

ГапІаІ8І(і  8І1Г  1е  Сог  сіс‘8  Л1ре8 

РапІаІ8Іе  8иг  Горёга;  Егпапі 

ІѴІЕКБЕЕ880НК.  — Нопсіо  саргіс<'іо80 . (попѵеііе  ёсііііоп). 

Саргіссіо  ЬгіПапІ.  (попѵеііе  ёсііііоп) 1 

Меуек  — Ліг  (1е  ВаІГ,  Ігап8сгіІ 

Саѵаііпе  сіе  ІѴіссі 

8сноеноре.  — С’Оіиііпе.  ор  35  . . . . 

ТнАьвЕке.  — Вепх  Вотапсс'8  8ап8  рагоіев 

Котапсе  еі  Еіпсіе ... 

Въ  этомъ  же  магазинѣ  можно  получать  влІ.  музыкальныя  сочиненія, 
гдѣ  и кѣмъ  бы  то  ни  было  изданныя,  или  объявленныя  въ  какомъ- 
либо  каталогѣ  на  слѣдующихъ  условіяхъ  : выписывающіе  нотъ  не 

менѣе,  какъ  на  три  руб.  сер-,  получаютъ  25  процентовъ  уступки; 
выписывающіе  же  не  менѣе,  какъ  на  десять  руб.  сер.,  получаютъ  тѣ 
же  25  процентовъ  уступки  и не  платятъ  ничего  за  пересылку;  выпи- 
сывающіе же  болѣе  чѣмъ  на  двадцать  руб.  сер.,  получаютъ  гораздо- 
больше уступки.  Магазинъ  И.  Оеца,  точнымъ  и скорымъ  выполне- 
ніемъ требованій  пріобрѣлъ  лестное  расположеніе  и довѣріе  всей  му- 
зыкальной публики,  которымъ  постоянно  пользуется  болѣе  семидесяти 
лѣтъ.  Также  и на  будущ^^е  время  всѣ  требованія  гг.  иногородныхъ  бу- 
ду'^ь  удовлетворяемы  со  всевозможною  точностью,  аккуратностью  и 
вс  гда  съ  первоотходящею  почтою.  Каталоги,  какъ  для  пѣнія,  такъ  и 
для  всѣхъ  инструментовъ,  а равно  и прейс  курантъ,  разсылаются  при 
посылкахъ  безденежно 

Тутъ  же  получены  на  дняхъ  свѣжія  и отличнаго  достоинства  италь- 
янскія струны,  для  всѣхъ  пструментовъ,  которыя  и продаются  по  са- 
.мымъ  умѣреннымъ  цѣнамъ. 

Печатать  позволяется,  2а-го  мая  1853  г.  Цензоръ  А.  Фрейгангь. 
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Отеч.  Списки 
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